0іді1і2ес1  Ьу  ІІіе  Іпіегпеї  А^сI^ІVе 

іп  2011  VVІ^I^  Іипсііпд  їгоіті 

Ііпіуегзіїу  оі  Тогопіо 


I^ир://VVVVVV.а^сI^ІVе.о^д/сIе^аіІ8/^VО^ута^каVОVСІ^к01VОVС 


VЧ739^ 

ТВОРИ 

МАРКА  ВОВЧКА 

А  \  / Г)  К/  гі'  М  К/'  С 


з  життєписом  АВТОРКИ  и  життєписними 

МАТЕРІЯЛАМИ 


^оК-^         и.е.  \;:^  ^^^м^^ 


ТОМ  І 

життєпис  І  ЖИТТЄПИСНІ  МАТЕРІЯЛИ. 


КИЇВ— ЛЯЙПЦІҐ 

УКРАЇНСЬКА  НАКЛАДНЯ 


509931 


Українська  Накладня 

с.  з  0.  п. 

ВЕКЬШ  \¥  62 

Кигїйгзіепяіг.  83 


ГОЛОВНІ  СКЛАДИ: 

Книгарня  Наукового 

Тов.  їм.  Шевченка 

у  ЛЬВОВІ 

Ринок  10 


ІТкгаіпзка   Кпуііагйа 

і  Какіайпа 

850  Маіп  81г. 

Шппіре^  Мап.  (Сапайа) 


Ргіп1е(і  іп  Оегтапу. 


ВСТУП. 


Коли  1857  року  появився  в  Петербурзі  перший  том 
«Народних  оповідань»  Марка  Вовчка,  перед  нею,  по  словам 
Куліпіа,  закурили  фиміямом  з  десятьох  кадильниць.  Вона 
ж  була,  мов  «мовчуще  божество  серед  хвалебного  гимну: 
приймала  славословіе  земляків,  яко  дань  достойну  й 
праведну.» 

Куліш,  відомий  уже  тоді  письменник  і  вчений,  мабуть 
перший  закурив  цей  фиміям.  В  своїх  українських  та 
росийських  статтях  називав  він  Марковичку  «речником 
народнім,  здоровим  умом  і  горячим  серцем»^),  а  її  пи- 
сання величав  «чистими,  непорочними,  повними  мистець- 
кої свіжости  творами»  ^).  Та  не  лиш  Куліш.  Не  меньше, 
хоч  інакше,  захоплювався  Оповіданнями  Марковички 
найбільший  український  поет,  Тарас  Шевченко. 

Господь  послав 

Тебе  нам,  кроткого  пророка 
І  обличителя  жестоких 

Людей  неситих.   Світе  мій 

Світи  на  мене  і  огрій, 
І  оживи  моє  побите, 
Убоге  серце,  неукрите, 

Гол  однеє !   І  оживу, 

І  думу  вольную,  о  доле, 
Пророче  наш,  моя  ти  доню!  — 
Твоєю  думу  назову!^) 

*)  Передмова  до  першого  видання  І  тому  оповідань  Марка 
Вовчка. 

2)  «Русскій  В-Ьстникі)»,  1857.  т.  XII.  П.  Куліть  «Взгляд-ь  на  Малор. 
Словесность  по  случаю  внхода  вг  свіЬт'ь  книги  «Народни  оповидання» 
Марка  Вовчка». 

^)  Повне  видання  творів  Тараса  Шевченка  (редакція  Богдана 
Лепкого)  Київ-Ляйпціг  том  II.  стр.  639. 
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Шевченко,  заки  особисто  пізнав  Марію  Марковичеву, 
захоплювався  її  творами  й  хотів  хоч  письмом  подяку- 
вати її  за  її  сердечні,  щирі  «Оповідання»^).  Він  при- 
святив її  свій  прегарний  вірш:  «На  пан'пщні  пшеницю 
жала»^),  а  на  «Неофітах»,  які  подарував  їй  «на  память 
З  Апр'Ьля  1859  г.»  написав:  «Моїй  єдиній  доні  Марусі 
Маркович». 

На  питання  Тургенева,  як  би  йому  навчитися  україн- 
ської мови,  Шевченко  радив  читати  Марка  Вовчка,  бо  він 
оден  володіє  нашою  мовою^).  До  того  несподіваного  успіху 
першої  книжки  Марковичевої  серед  земляків,  прилучи- 
лися незабаром  також  похвали  Москалів  і  то  —  після 
Гоголя  і  Бєлінского! 

Найбільше  авторітетний  критик  цього  часу,  Добролю- 
бов,  високо  цінив  оповідання  Марка  Вовчка,  а  появу  їх 
перекладу  на  московське,  та  ще  зпід  пера  такого  мистця, 
яким  був  Турґенєв,  порівнувано  з  появою  «Хати  дядька 
Тома»,  Бічер  Стоу. 

Редакція  «Русск  —  ого  "  В-Ьстник  —  а»  писала,  що 
«Оповідання»  визначаються  принадою  і  свіжістю  народ- 
ної мови  і  незвичайним  мистецтвом  у  передаванню  на- 
родніх  почувань  і  в  малюванню  побуту»^). 

Здавалося,  що  літературний  шлях,  на  який  ступила 
молода  письменниця,  простелиться  перед  нею  самими 
рожами  і  що  по  тих  рожах  зайде  вона  на  верхівя  слави. 

Та  мало  котрий  із  великих  письменників  втішався 
довго  ласкою  долі.  Дорога  їх  розвитку  була  звичайно  не 
рівна  і  не  гладка,  а  повна  всіляких  перешкод,  повна 
підйомів  і  склонів,  нераз  аж  у  глибоку  пропасть. 

Не  судилося  й  Марії  МаркоМчці  прямувати  гладким 
шляхом,  спинаючися  без  надмірного  зусилля,  все  вище 
й  вище. 


^)  «Основа»,  1862,  III,  стр.  17.  Лист  Тараса  Шевченка  з  22  лютого 
1858  р. 

^)  Повне  видання  Творів  Т.  Шевченка  т.  II.  стр.  635. 
:    .    ^)'.  Кобзарь  Т.  Шевченка.    Спомини  Турґенєва  1876. 

*)  «Русскій  В'Ьстник'ь»,  1858  р-     . 


Виїхала  вона  за  границю,  відбилася  від  рідного  літе- 
ратурного грунту,  нестало  рівно  іґеніяльного,  як  доброго 
Тараса  Шевченка,  помія^  Марковичевою  а  Кулішем  вини- 
кло непорозуміння,  (щоб  не  вжити  гостріщого  слова), 
злоба  і  зависть  стали  підносити  голову.  Родинна  тра- 
ґедія,  а  саме  розрив  подружніх  звязків  між  Марією 
Олександрівною  і  Опанасом  Василевичем,  доливали  оливи 
до  огню.  Родина  й  приятелі  Опанаса  звалювали  вину 
цього  розриву  на  Марію,  не  знаючи  й'не  розуміючи  при- 
чин, чому  вона  не  вертала  до  краю  і  не  жила  з  чоло- 
віком. Знайомство  з  такими  людьми  як  Туріґенев,  Герцен, 
Бакунін  і  другі,  кололи  зависливих  людей  в  очи.  Често- 
любивий  і  гордий  Куліш  не  міг  перенести  цього,  що  Мар- 
ковичева  не  пішла  на  зустріч  його  любовним  почуванням, 
Кулішева-ж,  як  жінка,  що  боготворила  свого  славного 
мужа,  плекала  в  своїм  серці  нехіть  до  мнимої  суперниці,  — 
одним  словом  над  головою  великої  письменниці  замісць 
фиміяму,  збірався  чад  і  повисало  отте  павутиння,  котре 
що  лиш  І.  Франко  вважав  потрібним  геть  повимітати^). 

Боротьба  за  хліб  насущний,  цей  перший  і  найгірший 
ворог  поетів  і  мистців,  не  кидала  й  нашої  поетки.  Волік- 
лася  як  чорна  тінь  за  нею.  Опинившися  на  чужині  з 
маленьким  сином,  Богданом  Опанасовичем,  Марковичева 
мусіла  пером  пробиватися  крізь  життя. 

Гонорарі  діставала  добрі,  не  тільки  на  тодішні,  а  й 
на  теперішні  часи,  але  приходи  ці  не  наспівали  в  свій 
час,  тоді  як  їх  треба  було,  —  Марія  Марковичева  мусіла 
залазити  в  довги  й  платити  банкові  відсотки.  До  того 
вона  була  в  грошевих  справах  непорадна,  і  подібно  як 
її  муж,  Опанас,  не  практична.  Ці  безнастанні  турботи 
видно  з  її  листів  із  листів  її  знайомих  (приміром  Турі'е- 
нева)..  Треба  було  писати  не  те,  що  хотілося,  а  те,  що 
-давало  скорий  і  певний   заробіток,   навіть   проклямації 


^)  «Літературно  —  Науковий  Вістник,»  р.  1903  кн.-ХХІ,-сір- 85. 
«Новини  нашої  літератури.»  Франко  пише:  «Нова  критика  буде 
мусіла,  основнд.  повимітати.  т£  лавутиння,  яким  о  б  віщав.  Куліш  сю 
незвичайну  літературну  появу,»  (себто  М.  Марковичеву.   Ред..).-    ',. -> 
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для  Бакуніна,  і  на  тім  чимало  терпів  її  літературний 
розвиток.  Слава,  котра  привітала  її  при  перших  ї]  кроках 
на  літературнім  шляху,  відверталася  від  неї.  Гнівалася 
на  неї  і  —  мова.  її  мова,  це  була  українська  мова.  Нею 
писала  вона  свої  «Народні  Оповідання»  так  гарно,  як 
ніхто  другий.  Колиж  ради  хліба  стала  писати  повісти 
росийською  мовою  і  з  росийського  життя,  твори  ці  не 
робили  вже  такого  сильного  вражіння,  —  до  якоїсь  міри, 
гадаю,  навіть  розвінчували  її,  як  велику,  надзвичайну 
літературну  появу.  Гіпотеза  Куліша,  немовто  «Народні 
Оповідання»,  це  спільна  праця  Опанаса  й  Марії  Мар- 
ковичів,  діставала  сприятливий  грунт,  на  котрім  вона 
росла  і  вибуяла  до  таких  карикатурних,  зовсім  несподі- 
ваних і  ніяк  небажаних  розмірів,  як  отеє,  що  ті  опові- 
дання написав  Опанас,  а  Марія  прямо  присвоїла  собі 
їх  і  увінчалася  вінком,  котрий  належав  її  безталанному 
мужові 

Вернувши  із  заграниці  Марія  Марковичева,  наш  слав- 
ний Марко  Вовчок,  пішла  на  службу  чужої,  росийської 
журналістики.  Редагувала  росийські  часописі,  бо  своїх 
не  було,  а  жити  хотілося,  хотілося  заробити  на  хліб  на- 
суш,ний  для  себе  і  для  сина. 

Це  відчуження  від  рідної  літератури  теж  не  пройшло 
безкарно,  хоч  було  воно  хвилеве  тільки  і  поневільне,  під 
примусом  невблаганого  матеріяльного  життя.  Вороги  Мар- 
ковичевої  діставали  нову  збрую  в  боротьбі  з  нею.  Казали  — 
«Московка,  відцуралася  української  літератури,  не  пише, 
може  навіть  не  вміє  писати  по  нашому.  Поки  жив  Опанас, 
поти  був  і  Марко  Вовчок,  а  не  стало  його,  то  й  Мар- 
ко Вовчок  не  пише  більше  по  українськи.»  Колиж 
Н.  И.  Петров^)  написав,  пі,о  «Со  смертію  его  (Опанаса), 
умерла  для  украиской  литературьі  и  Марко  Вовчокі), 
продолжая  трудиться  на  поприщ'Ь  общерусской  литера- 
турн,»  так  це  речення  стало  на  довгі  часи  прямо  кано- 


1)  «Очерки  исторіи  украинской  литературн  XIX  ст.»    (К.  1884) 
стр.  374. 


ном.  його  підхопив  Куліш,  Огоновський  і  другі,  переспі- 
вуючи на  всілякі  тонації,  аж  до  несхочу. 

Вороги  Марії  Марковички  і  приятелі  покійного  Опа- 
наса  Маркевича,  котрі  своїм  обовязком  вва?кали  оборону  (?) 
покійного,  перейшли  до  прямої  атаки.  В  друкованім  слові 
появилися  візвання,  щоб  Марко  Вовчок  дала  відповідь 
на  важкі   обвинувачення^).    А  Марко  Вовчок  мовчала. 

Вона  одружилася  вдруге  з  Лобачем  —  Жученком,  по- 
чала нове  життя,  далеко  від  літературних  і  культурних 
центрів,  може  навіть  не  чула  і  не  відала  про  весь  цей 
шум,  ш;о  учинився  кругом  імен:  Опанас  Василевич  і  Марія 
Олександрівна  Маркевичі.  А  колиб  і  знала,  то  можливо, 
ш,о  гордість  і  вроджена  мовчазність  не  дозволяли  б  їй  ви- 
ходити на  торговицю  людську  і  лаятися. 

З  тим  гордовитим  мовчанням  на  устах  вона  і  віді- 
йшла від  нас  (28  липня  1907  року)  «ідіже  ність  болізні, 
ні  печалі,»  де  нема  ні  літературної  критики,  ні  вуличної 
злоби. 

Відійшла  з  закидом  «якоїсь  першої  —  ліпшої  кацапки,» 
«нахабної  кацапки»,  ш,о  вкрала  від  свойого  мужа  «україн- 
ську личину,  чи  той  почесний  вінець  українського 
автора,»  який  належався  не  їй,  Марії  Александровні, 
а  її  мужові,  Опанасові  Василевичу^). 

Не  знаю  другого  приміру,  п];об  так  безпошіадно  й  без- 
карно покривджено  великого  письменника.  Правда,  в 
анґлійській  літературі  виринає  теж  иноді  питання  ав- 
торства Шекспірових  драм,  але  являється  воно  на  тлі 
маловідомого  життєпису  великого  драматурга  і  стоїть 
далеко  від  людської  злоби  і  такої  вуличної  лайки,  якою 
обкидано  славне  імя  Марка  Вовчка.    Не  рішене  також 


^)  Спомини  небіжа  Опанасового,  Дмитра  Маркевича  в  «Кіев- 
скій  Старині»  р.  1893.  IV.  стр.  75  і  дальші.  «Афанасій  Васильевич-ь 
Маркович-ь»,  Біографическая  замі^тка  М.  3.  Чернигов'ь  1896.  Н.  Ш  — в. 
(Шугуров),  «Кіевская  Старина»,  184Н,  т.  V.  стр.  759  —  270.  Лист  Олени 
Пчілкн  до  Омеляна  Огоновського,  видрукований  в  його  історії  літе- 
ратури, Львів  1893,  III.  стр.  1086—  1078. 

^)  Лист  Олени  Пчілки  до  Омеляна  Огоновського,  цитований 
передше. 
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питання  хто  був  автором  «Слова  о  полку  Ігоревім,»  але 
не  рішено  його  тому,  бо  нема  достаточних  матеріялів  до 
вирішення.  ІЦобиж  автора,  який  недавно  жив  поміж 
нами,  заживав  доброї  і  великої  слави,  нараз  зроблено 
«нахабою,»  прямо  пляХіятором  і  більше  ніж  пляґіятором, 
чоловіком  непоправно  злим,  який  не  хоче  признатися  до 
вини  в  присвоєнню  чужого  вінка  слави,  —  чогось  подіб- 
ного не  довелось  мені  стрічати. 

Справа  набирає  окремого  освітлення  ще  й  тому,  що 
тую  «нахабну  Московку»  ніхто  другий,  а  сам  наш  най- 
більший геній,  Тарас  Шевченко,  називав,  своєю  «Єдиною 
донею»,  величав  її  «кротким  пророком  і  обличителем 
жестоких  людей  неситих.»  Була  вона  його  повірником  і 
сповідником  прибитої  горем  душі  ґеніяльного  поета.  А 
ТурХенєв,  а  Герцен!  Вониж  так  високо  цінили  її,  і  як 
авторку,  і  як  людину.  Не  вжеж  усіх  їх  осліпила  тільки 
фізична  краса  цеї  жінки  так,  що  вони  не  пізналися  на 
її  моральному  убожестві  ?  В  якім  же  тоді  світлі  являються 
всі  отті  великі  люде?  Як  зіставити  титул  «кроткого 
пророка»  з  обидливим  прізвищем  «нахабної  кацапки,» 
яка  краде  вінок  слави  від  свого  чоловіка? 

Зневажаючи  Марію  Марковичеву  вуличними  і  в  літе- 
ратурному життю  прямо  недопускаємими  словами,  вороги 
її  зневажали  до  якоїсь  міри  також  Шевченка,  Турґенєва 
й  Герцена,  про  Куліша  вже  й  не  згадуючи^^^^0а^ін  сам 
кинув  на  себе  тінь,  колит;боє-і^ойиіінє«мо5чУщє божество» 
обснував  сіткою  брудного  павутишшг- — ^"— ^ 

Тую  сітку  перший  добачив  Іван  Франко  і  кликав, 
щоб  її  розірвати  і  вимести,  бо  як  справжній,  великий 
поет,  відчув  кривду,  яка  сталася  його  товаришці  по  перу 
і  зрозумів,  яка  велика  втрата  діється  таким  чином"  для 
української  літератури.  Знеславлюванож  одно  з  найбіль- 
ших і  найголоснійших  наших  літературних  імен!^) 

На  зазов  Франка  відгукнувся  Василь  Доманицький, 
той     самий,     котрому     завдячуємо     перше     критично 


^)  «Літературно-Науковий  Вістник,»  Львів  1903,  кн.  XXI. 
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опрацьоване  видання  «Кобзаря»  і  розслід  його 
текстур). 

Року  1907  познайомився  він  з  другим  мужем  по- 
кійної Марії  Марковичевої ,  Михайлом  Демяновичем 
Лобач-Л\ученком  і  з  її  сином  Богданом  Опанасовичем 
Марковичем,  дістав  від  них  багато  устних  і  писаних 
біоґрафічних  матеріялів,  розглянув  рукописну  спадщину 
покійної  авторки  «Народніх  Оповідань»  і  впевнився,  що 
всі  оті  поговірки  про  спільне  авторство,  Марії  та  Опанаса, 
про  те,  що  львина  часть  заслуги  в  цьому  авторстві  паде 
на  Опанаса,  а  врешті,  що  він  є  властивим  автором,  а 
Марія  «нахабною  Московкою»,  що  здерла  з  голови  мужа 
вінок  його  слави,  були  нічим  більше  лиш  вигадкою  та 
наклепами  людей,  котрі  не  знали,  або  нз  хотіли  знати 
сущої  правди. 

Вислідом  цеї  праці  пок.  Василя  Доманицького  явля- 
ється його  студія  «Марія  Маркевич»  і  стаття  «Автор- 
ство Марка  Вовчка»^). 

Доманицький,  як  звичайно,  так  і  тут  поставився  до 
теми  дуже  поважно.  Розслідив  тексти,  пізнав  ґенезу, 
час,  місце  й  умовини,  серед  котрих  написані  поодинокі 
оповідання,  зібрав  чимало  невідомих  доси  нікому  листів 
Марковички,  до  мужа  і  до  знайомих,  та  від  них  до  неї, 
і  в  такий  спосіб  неначе  відтворив  до  якоїсь  міри  цей 
літературний  варштат,  з  якого  вийшли  знамениті  «На- 
родні Оповідання.» 

До  того  він  добре  розбірав  почерк  письма,  Марка 
Вовчка,  її  мужа  Опанаса,  Куліша  і  других,  простудіював 


^)  Т.  Шевченко.  Кобзарь.  Видання  «Общества  имени  Т.  Г.  Шев- 
ченка для  вспомоществованія  нуждающимся  уроженцамть  Южной, 
Россіи,  учащимся  вь  вьісшихть  учебньїх'ь  заведеніях-ь  С.-Петер- 
бугра»  та  «Благотворительнаго  общества  изданія  общеполезньїх'ь  и 
дешевьіХ'ь  книгТ)».  С-Петербургі).  Книгопечатня  Шмидт'ь.  (перше 
видання  1907,  друге  1908  р.)-  В  Доманиг^ький.  Критичний  розслід  над 
текстом  «Кобзаря».    Київ  1907. 

^)  В.  Доманицький.  Марія  Маркович  —  авторка  «Народніх  Опо- 
відань», «Літ.  Наук.  Вістник»  Львів,  1908.  к.  1.  «Авторство  Марка 
Вовчка».  «Записки  Наук. Товариства  імени  Шевченка»,  т.81.  Львів  1908. 
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ортоґра(1>ію  письменниці,  знав  її  правописні  похибки, 
приглянувся  навіть  до  паперу  так,  що  яка  небудь  похиб- 
ка з  його  боку  прямо  виключена. 

Годі  згодитися  на  гіпотезу  одного  з  учених^),  що  не- 
мовто  Марковичка  тільки  переписувала  за  границею  ті 
оповідання,  які  вона  написада  давнійше  в  краю,  разом 
зі  своїм  .чоловіком.  З  її  листів,  до  Опанаса  Марковича 
видно,  що  вона  пише  нові  твори,  яких  він  навіть  не 
обговорював  з  нею  і  вона  просить  його,  цоб  прислав  їй 
потрібні  історичні  матеріяли^). 

Уважний  і  неупереджений  до  Марії  Марковичевої 
читач,  з  праць  Доманицького  міг  бути  впевнений,  що 
авторкою  «Народніх  Оповідань»  являється  тільки  вона, 
а  співробітництво  мужа  обмежується  до  поправок  язико- 
вих, граматичних  і  стилістичних,  котрі  вона  не  все  навіть 
приймала.  Не  виключене,  що  в  перших  роках  подруж- 
жя, живучи  з  ним  під  тим  самим  дахом,  вона  звірювалася 
йому,  як  чоловікові  і  дорадникові  зі  своїх  літературних 
намірів  і  плянів,  вела  розмови  на.  ті  теми, —  може  й 
хіснувалася  його  добрими  порадами,  алеж  від  такого 
співробітництва  до  співавторства,  а  то  й  до  цілковитого 
нехтування  авторських  прав,  дуже  й  дуже  далеко! 

Багато  поетів  та  письменників  хі снувалося  темами-, 
матеріялами  й  порадами  своїх  товаришів  і  знайомих,  а 
критикам  та  історикам  літератури  і  в  гадку  не  прийде 
заперечувати,  або  обмежувати  їх  авторство.  Відомо,  що 
теми  до  «Мертвих  душ»  і  до  «Ревізора»  піддав  Гоголеві 
Пушкін,  може  й  обговорював  з  ним  тії  теми,  може  й 
деякі  замітки  робив,  коли  Гоголь  читав  свої  архитвори, 
а  всеж  таки  автором  «Мертвих  Душ»  і  «Ревізора»  був, 
є  і  буде  ніхто  другий,  лиш  Гоголь. 

Так  само  в  науці.  Нераз  професорам  їх  учні  збі- 
рають  матеріяли  по  бібліотеках  та  архівах,  переписують, 
роблять  виписки  і  т.  д.  а  всеж  таки  підстави  до  співав- 

^)  «Рідний  Край,»  Київ  1907.  З  засідання  Укр.  Наук.  Тов.  в 
Київі. 

2)  Ці  листи  друковані  в  нашій  книжці,  тому  не  цитую  окремо. 
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торства  в  них  нема.  Шекспір  брав  навіть  теми  з  драм 
своїх  попередників,  а  всеж  таки  він  найбільший  драма- 
турґ.  Бо  від  теми  й  матеріялів,  до  тої  скінченої,  суціль- 
ної і  досконалої  форми,  в  якій  являється  архитвір,  дуже 
й  дуже  далеко. 

Досить  порівняти  мову  Опанаса  Марковича  і  Марії 
Марковичевої,  стиль,  темперамент  і  кольорит,  в  неї  і  в 
нього,  досить  приглянутися  до  поправок  Опанасових  і 
до  тексту  Марії,  щоб  сказати:  «Народні  Оповідання» 
написала  вона,  Марко  Вовчок. 

Отже  це,  як  немож  краще  виказав  Василь  Доманицький. 

І  здавалося  що  на  тому  й  покінчене  питання  про 
авторство  «Народніх  Оповідань». 

Та  де  там! 

Зі  смертю  знаменитої  письменниці  (28  липня  1907) 
віджило  воно  на  ново.  І,  на  жаль,  навіть  повага  смерти 
не  зменшила  тієї  злоби,  з  якою  за  життя  відносилися 
до  неї  ворожі  душі. 

Замість  жалю  з  приводу  смерти  великої  письменниці 
одної  з  найбільших  не  тільки  в  нашій,  але  й  у  світовій 
літературі,  некрольоґи  настроєно  на  путу  Куліша.  Заго- 
ворено про  смерть  «таинственного  псевдонима»,  і  про  те, 
що  не  знати,  коли  властиво  помер  Марко  Вовчок,  1  ве- 
ресня 1867^)  р.,  чи  28  липня  1907  року?'^) 

На  хресті  на  могилі  Марії  Марковички  не  почіплено 
білої  хустини,  лиш  оте  брудне  павутиння,  котрим  її  їмя 
осотав  Пантелеймон  Куліш,  не  лавром  і  барвінком  за- 
маїли тую  могилу  вдячні  земляки,  а  злобними,  або  не- 
домовленими, а  все  таки  непевними  словами  обкидали 
її.  Одною  з  перших  відгукнулася  на  смерть  Марії  Мар- 
ковичевої друга  визначна  українська  письменниця,  жінка 
Куліша,  Ганна  Барвінок''). 


О  Дата  смерти  Опанаса  Марковича. 

^)  Дата  смерти  Марії  Марковичевої. 

')  «Рідний  Край»,  січень  1909р.  Число  1.  «Спомини  про 
Марка  Вовчка.»  Але  стаття  датована:  1907  р.  ЗО  серпня,  значиться 
написана  в  місяць  по  смерти  Марії  Марковичевої. 
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Але  спомини  її  повні  хронольоґічних  і  річевих  по- 
хибок, повні  закидів  і  обвинувачень,  на  котрі  покійниця 
не  могла  зпоза  гробу  відповісти,  повні  нетаеної  нехіті, 
роблять  вражіння  не  споминів,  а  порахунку  з  нелюбою 
людиною.  Порахунки  живих  з  умерлими  ніколи  не 
роблять  гарного  вра^кіння  і  що  лиш  по  смерти  Ганни 
Барвінок,  коли  обі  ці  визначні  письменниці,  хоч  далеко 
не  тої  самої  міри,  відійшли  від  нас,  можна  їх  читати 
без  цього  дуже  прикрого  вражіння. 

Та  всел^  таки  не  кинули  вони  ясного  проміння  на 
постать  Марка  Вовчка,  а  додали  нового  баламуцтва, 
оповили  її  імя  ще  гіршою  імлою. 

І  стаття  Олени  Пчілки^),  хоч  не  має  таких  кріпких 
слів,  як  оте  про  «нахабну  кацапку»,  що  вкрала  від  свого 
чоловіка  вінок  слави,  які  писала  колись  тая  авторка  в 
листі  до  Омеляна  Огоновського,  стояла  дальше  на  тому, 
що  хоч  «може  основа  оповіданнів  і  належить  Марії  Мар- 
ковичці,  та  по  всьому,  найпаче  по  мові  —  либонь  ті  опо- 
відання належать  творчості  українській,»  (себто  Опана- 
сові  Марковичеві). 

Такоїж  приблизно  думки  були  Стешенко  і  другі  учас- 
ники дискусії  на  засіданню  «Укр.  Наук.  Товариства»  в 
Київії  жовтня  1907  2)  з  приводу  відчитаного  на  тому 
засіданню  реферату  Василя  Доманицького  про  Марію 
Марковичеву. 

«Стешенко  подав  свої  уваги  і  зазначив,  що  він  зоста- 
ється при  своїй  давнійшій  думці,  висловленій  ним  ще 
16  вересня,  що  в  утворенню  «Народніх  Оповідань»  всеж 
таки  приймав  участь  Опанас;  він  був  творцем  їх  худож-. 
нього  стілю,  їх  чудової  мови.  Доказом  сього  може  служити, 
на  думку  д.  Стешенка,  те,  що  російські  твори  Марка 
Вовчка  дуже  одрізняються  від  її  українських  творів: 
оповідання  російські  далеко  не  дорівнюються  по  своій 
художественності     українським     оповіданням,   —    вони 

*)  «Рідний  Край»,  1907  р.  20  жовтня,  число  1.  Марія  Марковичка. 
(«Марко  Вовчок.») 

2)  «Рідний  Край»,  1907,  8  Листопаду.    Число  3. 
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просто   «літературна  базгранина»  як  висловився  д.  Сте- 
шенко»^). 

(Свій  давний  погляд  на  авторство  М.  Вовчка  обстоював 
також  Грінченко.) 

Вже  цей  оден  вислів  «літературна  базгранина»,  котрим 
Стешенко  схарактеризував  твори  Марка  Вовчка,  писані 
російською  мовою,  досить  ясно  свідчить  про  те,  як  він 
поставився  до  памяти  покійниці. 

Для  кращого  зрозуміння  цеї  «літературної  базгра-  , 
нини»  порівнаймо  майже  рівночасний  погляд  П.  Крапот-  ; 
кіна  на  значіння  Марковички.  В  книжці  «Ідеали»  з  1907^ 
року^)  він  каже,  що  в  свою  пору  «ціла  образована  Росія і^ 
впивалася  повістями  Марка  Вовчка  і  плакала  над  долею  І 
її  героїнь  —  селянок.  Та  крім  цеї  служби  «очерки»  Марка  ( 
Вовчка  мали  поважну  вартість»  («серьезное  достоинство»).  ] 

От  як  відзивалися  чужі  люде  про  нашу  письменницю 
тоді,  як  свої  обкидували  її  імя  болотом. 

Це  зневажування  памяти  Марка  Вовчка  набірае  окре- 
мого значіння,  коли  згадати,  що  жили  ще  її  найближчі, 
син  Богдан  і  другий  муж,  Михайло  Демянович  Лобач- 
Жученко,  з  котрим  вони  пережили  цілих  36  літ  в  най- 
кращій подружній  злагоді  і  котрий  прямо  боготворив  її, 
(що  найкраще  видно  з  його  листів  до  В.  Доманицького, 
друкованих  в  цій  самій  книзі). 

Що  мусіло  діятися  в  їх  серці  на  вид  цеї  зневаги  і 
прямо  наруги  над  памятю  найдорожчої  їм  людини? 

Не  поміг  і  реферат  Богдана  Маркевича^),  виголошений 
на  засіданню  Петербурського  клюбу  «Громада»  дня 
27  січня  1908  р.  в  котрім  він  подав  чимало  цікавих  біо- 
графічних подробиць  і  чимало  доказового  матеріялу  на 

*)  Ор.  сН.  —  як  вище.  (Реферат  про  те  засідання  також  у  «Раді», 
1907,  Нр.  273. 

^)  В  мене  під  рукою  тая  книжка  ушкоджена,  без  обгортки,  тому 
не  можу  подати  її  повного  заголовка.  Друкарський  знак  на  першій 
сторінці  кождого  аркушу  є:  Крапоткин-ь.  Русская  Литература.  Цитую 
з  розділу  тої  книжки  п.  3.  «Ранніе  белетристьі-народники».  —  Про 
Марковичку  там  є  на  стороні  244  і  245. 

^)  «Рада»,  1908.  ч.ч.26  і  27.  (референти  О.Русов  іВ.Шснячевський.) 
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те,  що  авторкою  «Народних  Оповідань»  була  його  покій- 
на мати.  Для  Богдана  Марковича  ціле  це  питання  було 
особливо  сумне  і  болюче,  бо  оберталося  воно  кругом  імен 
батька  й  мами,  'котру  зневажувано.  Та  ще  як!  З  зав- 
зяттям гідним  кращої  справи. 

З  листів  Михайла  Лобача  і  Богдана  Марковича  вид- 
но, як  їх  це  розвінчування  бентежило  й  боліло  і  як  вони 
були  раді  покласти  кінець  цій  небувалій  в  історії  літе- 
ратури полбміці. 

Спочував  їм  Василь  Доманицький.  Глибоко  пере- 
конаний в  тім,  що  Марії  Марковичевій  ще  і  за  гробом 
ді€ться  кривда,  і  то  з  боку  не  наших  політично-культур- 
них ворогів,  але  таки  від  намого  власного  суспільства, 
а  краще  сказати  з  боку  наших  літературних  кругів,  він 
хотів  цісля  своїх  двох  попередніх  праць  ^)  приступити 
до  монографії  про  життя  і  твори  Марка  Вовчка,  в  котрій 
булоб  змальоване  її  життя,  схарактеризована  її  літера- 
турна діяльність  і  розвіяні  до  решти  всі  ті  сумніви,  за 
якими  окривалося  правдиве  обличчя  великої  письменниці, 
Одним  словом  хотів  він  вимести  те  літературне  павутиння, 
яким  обсновано  її  завдяки  Кулішеві,  а  при  поневільній 
допомозі  Петрова  й  Омеляна  Огоновського. 

'  Доманицький  придбав  вірні  відписи  листів  Опанаса 
й  Марії  Маркевичів  і  багато  других  осіб,  з  котрими  вони 
жили  і  котрих  листування  мало  звязок  з  життям  і  тво- 
рами Марії  Марковичевої,  листувався  з  Лобачем  і  з  сином 
покійної  Богданом,  зібрав  майже  повну,  досить  богату 
літературу  до  Марка  Вовчка,  проаналізував  її  твори, 
студії,  записки  і  пляни  авторки,  одним  словом  —  при- 
готовив так  багаті  й  совісні  матеріяли,  як  ніхто  перед 
ним. 

Робив  це  за  границею  в  Закопанім,  куди  виїхав  був, 
щоб  лічитися  з  важкої,  грудної  недуги,  в  санаторії  Д-ра 
Вільчинського  і  в  заведенню  Д-ра  Длуского. 

^)  «Літературно  Наук.  Вістник»,  1908  кн.  І,  Марія  Маркевич  — 
авторка  «Народніх  Оповідань»  і  «Авторство  Марка  Вовчка».  «Записки 
Наукового  Товариства  імени  Шевченка  т.  84.  Львів  1908. 
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Мені  довелось  бути  свідком  тієї  праці,  бо  Доманиць- 
кий   відвідував  мене  в  Кракові,  або  я  їздив  до  нього, 
коли  недуга  не  пускала  його  з  постелі,     Він  дуже  ті- 
шився кождим  новим  листом,  кождою  заміткою,  кождим 
причинком  до  висвітлення  літературного  обличчя  Мар- 
ковички.    Робив  виписки,  укладав  плян  своєї  моноґрафії, 
порівнував   і   справджував    матеріяли,    розвиваючи  цей 
туман,  в  котрому  Марко  Вовчок   скривався   мов   якесь 
справжнє  «мовчазне  божество»,  як  сказав  колись  Куліш. 
Але  працю  його  спиняла  в  першу  чергу  важка  ко- 
роба, а  дальше  те,  що  він  мусів  пером  запрацювати  ко- 
нечний гріш  на  життя  і  на  лічення.     (Закопане  слави- 
лося не  тільки  своєю  красою,  але  й  дорожнечою).    Треба 
було  лишати  любу  працю,  а  робити  те,  п],о  давало  негайний 
заробіток,  як  приміром  нове,  популярне  видання  «Кобзаря», 
котре  мабуть  і  не  появилося  ізза  цензурних  перешкод. 
Богато  праці  вимагало  також  друге  видання  історії  Аркаса, 
котру  він  основно  справляв,  увзгляднюючи  нові  дослідки 
і  здобутки   на  полі   нашої  історіоґрафії.    Зимою,  1909, 
коли  я  відвідував  його  в  заведенню  Д-ра  Вільчинського 
він  показав  мені  відписи  листів  Марії  і  Опанаса  Мар- 
кевичів,   а  коли  я  дуже  зацікавився  тим  матеріялом, 
позичив  мені  його  на  кілька  тижнів,   п;оби  я  поробив 
собі  потрібні  для  мене  виписки  і  копії,  «я  тепер  і  так 
маю    другу    роботу,»  —  казав  до  мене.  —  Хіснуючися 
ввічливістю  незабутнього  покійника,  я  скопіював  мало 
не  всі  листи  і  з  подякою  віддав  йому  дороге  добро. 

Та  він  ним  мабуть  і  не  користувався.  Недуга  при- 
бірала  грізні  розміри.  Д-р  Длускі  напирав,  пі;об  Дома- 
ницький  виїхав  до  Аркашон,  бо  Закопанська  кліма  за- 
надто гостра  для  його  хорих  грудей. 

Вибіраючись  у  дорогу  покійний  Доманицький  заїхав 
до  мене  до  Кракова,  попрощатитися.  При  тій  нагоді 
полишив  мені  деякі  матеріяли  до  задуманої  моноґрафії 
про  Марковичку.  «Як  верну,  відберу  собі,  а  як  ні,  то 
може  ви  похіснуєтесь  ними.» 

10  вересня  1910  року  він  помер. 
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Матеріяли  зберігалися  в  мене,  бо  хотів  я  вволити 
його  волю  і  видати  монографію  про  «Марка  Вовчка», 
розуміється  зазначуючи,  що  зроблене  покійником,  а  що 
мною. 

Аж  прийшла  війна  1914  року.  Росийські  війська 
підступили  під  Краків.  Я  перебував  тоді  у  Відні  і 
пригадав  собі,  що  в  мене  зберігаються  цінні  матеріяли. 
Оден  з  добрих  товаришів,  М.  Голубінка,  поїхав  до  Кра- 
кова і  привіз  мені  їх.  Як  мене  взяли  при  так  званім 
«мустерунґу»  до  війська,  я  ті  матеріяли  зложив  в  «Союзі 
для  визволення  України».  Там  вони  й  перележали  до 
1918  року,  поки  мені  їх  не  привіз  Д-р  К.  Воєвідка. 

Сповнити  волю  покійного  Доманицького  мені  до  нині 
не  вдалося.  Бурливе  десятиліття,  від  1914  до  1924  року 
заставило  й  мене  робити  не  те,  що  хотілося,  а  те  що 
треба  і  що  можливо  було  робити. 

Колиж  накладня  Я.  Оренштайна  захотіла  до  двох 
томів  оповідань  Марка  Вовчка  додати  ще  оден  (як  том  І.) 
з  життєписом  і  біоґрафічними  матеріялами  авторки,  я 
згодився  написати  життєпис  і  вибрати  ці  матеріяли. 
Гадаю,  що  пора  це  зробити.  Найближчі  з  родини  по- 
кійної письменниці  не  живуть.  її  син,  Богдан,  помер 
18  березня  1915  року  в  Петербурзі.  Померла  Ганна  Бар- 
вінок і  багато  других.  Можна  писати,  не  вражаючи  жи- 
вого серця  й  не  розгрібуючи  незгоєних  ран.  6  вже  й 
деяка  історична  перспектива  і  нема  мабуть  причин,  щоб 
довше  скривати  правду.  Історія  нашої  літератури  мусить 
ясно  і  в  повний  ріст  змалювати  постать  Марка  Вовчка. 
А  без  усіх  потрібних  матеріялів  цього  не  зробиш. _ 

Не  гадаю,  що  матеріяли,  які  отеє  подаю  на  цьому 
місці  є  якраз  тою  найціннійшою  біоґрафічною  спадщи- 
ною по  Марковичці,  можливо,  що  в  «Пушкінськім  Домі», 
куди  Богдан  Маркович  передав  посмертні  папері  своєї 
славної  матері,  є  ціннійші  документи,  (вже  хиба  й  тому, 
що  ориґінали,  а  не  копії,  я^:  у  мене),  але  поки  не 
появляться  тамті,  то  й  отся  публікація  хай  робить  свою 
службу.     Є  тут  маловідомі  в  нас  листи  ТурГенєва  і  Гер- 
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цена,  друковані  вже  давнійше,  але  з  похибками.  Ті 
похибки  справлено.  6  листи  Опанаса  до  Марії  і  її  до 
нього,  в  яких  малюється  вдача  цього  замітного  подружиш, 
світогляд,  відношення  до  людей,  літературні  погляди, 
навіть  стиль  і  мова.  З  листів  Марковички  із  за  границі, 
видно,  як  вона  гарно  писала  українською  мовою,  —  між 
тими  листами,  а  її  оповіданнями  не  видно  ніякої  ріж- 
ниці.  Натомісць  перо  Опанаса  зівсім  друге.  Він  пише 
або  по  росийськи,  або  мішає  обі  мови  і  на  форму  не 
звертає  особливої  уваги.  Між  матеріялами  поміщено  спо- 
мини про  Марію  Марковичебу  її  рідного  брата  Дмитра 
Віленського.  Він  жив  зі  своєю  сестрою  майже  не  роз- 
лучно цілих  десять  літ,  від  8  до  18  року  життя,  і  впе- 
вняє, що  переживань  цих  не  забув.  І  як  раз  спомини 
цих  спільних  переживань  мають  .для  нас  окрему  вар- 
тість, більшу  ніж  те,  що  він  з  наслуху  передає,  як  при- 
міром про  їх  родовід.  Тут  в  дечому  розходяться  виводи 
його  й  Богдана  Марковича,  котрий  по  метрикам  і  иньшим 
урядовим  паперам  розсліджував  це  питання.  Ріжниці 
виходять  мабуть  і  тому,  що  Дмитро  Віленський  по- 
чував себе  корінним  Москалем,  а  Богдан  Маркович 
Українцем. 

Передрукував  я  також  деякі  голоси  критиків  і  іс- 
'і'ориків  літератури  про  Марковичеву  і  її  твори,  знаючи 
як  тяжко  добути  тепер  ці  книжки  й  журнали,  в  яких 
були  вони  друковані,  а  при  дослідах  над  нашою  пись- 
менницею годі  без  них  обійтися.  У  перве  являються  в 
отсім  збірнику  листи  другого  мужа  Марковичевої,  Лобача- 
Жученка  і  сина  її  Богдана  до  Василя  Доманицького.  В 
них  знайде  читач  нові  матеріяли  до  пізнання  життя  Мар- 
ковичевої від  її  другого  одруження  до  самої  смерти,  себто 
за  останніх  36  літ. 

Про  той  період  мало  що  було  відоме,  не  тільки  нашій 
суспільности,  але  й  історикам  літератури,  чого  найкращим 
доказом  студія  п.  В.  Бойка. 

На  сторінці  82  своєї,  дуже  старано  опрацьованої 
книжки,  каже  п.  Бойко:    «Біоіґрафічних  відомостей  про 

XXI 


о 


життя  Марії  Олександроини,  починаючи  у  повороту  її  гі-за 
кордону,  над.ишчайно  мало,  майже  ніяких  нема. 
^^)с^     Відомо,  що  н  кінці  70  років  вона  вдіш'е  одружилася 
Л^'  л  II.  Лобачем-Жученком.  Померла  вон{!Г2Н  липняІ1907  р.»^) 
Отже  ці  відомости  знайде  уважний  читач  в   нашій 
книзі,   так   що   життя   Марії   Марковичевої   зарисується 
перед  ним  куди  повнійте,  виразнійше  і  правдивійше,  нія« 
доси.    Правдивійше,  бо  я  і  дати  провірив  і  чимало  нових 
додав  і  старався  зясувати  не  одно,  що  до  тепер  стояло 
під  знаком  питання.    Це  моя   праця,   але   придбання   і 
зібрання   життєписних   матеріялів,   всіх   отсих    листів   і 
споминів,  які  тут  видруковано,  належить  не   мені,  а  як 
вище  сказано,  покійному  Василеві  Доманицькому.    Його 
памяти  й  посвячена  ця  книга.    Я  додав  дещо  нового  в 
бібліоїрафії.     Тут  у  Німеччині  поталанило  мені  добути 
німецьке  видання  Вовчкової  «Марусі».    Про  нового  ніде 
не  стрічав  я  ніякої  згадки  і  тому  докладнійше  описую 
цю  книжку. 

Листи  друковані  так,  як  я  їх  знайшов  у  відписах, 
задержуючи  правопис,  а  навіть  похибки,  хотів  я,  так 
сказати,  задержати  тую  атмосферу,  в  якій  вони  повстали. 
Суцільний  правопис  і  справлення  похибок  робить  книжку 
лекшою  і  приемнійшою  до  читання,  але  на  мій  погляд 
тут  ходило  не  о  приємність,  а  о  правду. 

Перевід  споминів  брата  Марковичевої  зготовив  п. 
Ніковський,  за  що  йому  і  дякую  на  цьому  місці.  Цей 
перевід  теж  видруковано  так,  як  він  його  написав. 

У  листах,  як  приміром  у  листах  п.  Лобача,  попа- 
дається деяке  крепке  слово.  Гадаю,  що  читач  простить 
його,  бо  воно  вийшло  з  уст,  які  привикли  величати,  лю- 
дину, котру  другі  так  тяжко  обиджали. 

В  загалі  полєміка  про  авторство  Марка  Вовчка,  про 
її  вдачу  й  характер,  про  її  заслуги  й  гріхи  робить  дивне 
вражіння.   Полемістам  не  можна  підсунути  мотивів  вищої 

^)  в.  Бойко.  Марко  Вовчок.  Історико-літературний  начерк. 
(З  біоґрафією  письменниці  і  покажчиком  літератури).  «Загальна 
Бібліотека»  4,185—187.    «Украінська  Накпадня.»    Киів-Ляйпціґ. 
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вартости.  На  мій  погляд  завинив  тут  Куліш,  бо  він 
перший  скаламутив  воду.  Як  звичайно  так  і  тут,  не  міг 
запанувати  над  своєю  гарячою  вдачею  («горячий  Куліш»), 
не  записав  порахунків  з  Марковичевою  в  тую  інтимну 
книгу,  недоступну  для  стороннього  ока,  куди  їм  було 
властиве  місце.  Омелян  Огоновський,  дуже  добрий  гра- 
матик, дуже  совісний  робітник,  але  в  питаннях  історично- 
літературних  мало  догадливий  і  не  досить  пронизливий, 
повірив  у  слова  такого  авторітету,  яким  був  Куліш,  і 
став  по  його  боці.  Інакше  не  був  би  видрукував  фаталь- 
ного листу  Олени  Пчілки.  За  Огоновським  пішли  другі 
і  полеміка  прибрала  карикатурний  вигляд.  Родина  й 
приятелі  Опанаса,  не  знаючи  мотивів  розриву  його  по- 
дружніх звязків  з  Марією,  вважали  своїм  обовязком  бо- 
ронити безталанного  Опанаса,  котрий  скінчив  так  сумно, 
майже  трагічно. 

А  тут  не  оборони  треба  було,  а  висвітлення  справи. 

Мовчання  самої  Марії  Марковичевої,  як  я  виш;е 
сказав,  доливало  оливи  до  огня,  доводило  противну  сто- 
рону до  злости.  Олександра  Кулішева,  вірна  й  можна 
сказати  ідеальна  дружина  свого  знаменитого  мужа,  не 
могла  стерпіти  ні  одної  порошинки  на  його  одежі.  Взя- 
лася струшувати  цей  пил.  На  Марковичеву  дивилася 
вона,  як  на  свою  суперницю  не  тільки  в  літературі,  але 
й  у  життю,  тоді  як  вони  обі  ще  були  молодими.  Свої 
спомини  писала  на  старости  літ,  після  важких  пережи- 
вань, під  вражінням  тої  кривди,  яка  на  її  гадку  діялася 
покійному  Пантелеймонові,  котрого  вона  прямо  богот- 
ворила. 

Память  не  дописувала,  час  позатирав  не  одно,  але 
не  затер  обидженої  гордости  з  тих  часів,  як  вона  була 
молодою,  як  стала  дружиною  Куліша  і  мріяла  про 
славу. 

Був  час  коли  між  нею,  а  Пантелеймоном  стояла  вона 
—  Марко  Вовчок. 

До  того  не  забуваймо  й  політичних  мотивів.  Мар- 
ковичеву зробили  Московкою,  навіть  «нахабною  Москов- 
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кою^>.  хоч  воіїи  в  своїх  переконаннях  була  Українкою  ^), 
українською  мовою  писала  куди  краи^е  ніж  росийською 
і  праці  для  української  літератури,  праці  над  українсь- 
ким словником  не  кидала  до_самої  смерти.уНе  знали 
люди,  що  важка  недуга,  не  що  друге  відірваш  її  на  дов- 
ший час  від  пера,  що  кілька  літ  пережила  вона  під 
Дамоклевим  мечем  смерти^),  стала  мізантропкою  і  не 
встрявала  в  ніяку  літературну  полеміку.  її  ж  покійний 
муж,  Опанас,  був  відомим  українським  етнографом,  по- 
терпів за  те  саме,  за  що  терпів  Шевченко,  зівяв  як  не 
оден  буйний  цвіт  України.  В  той  час,  як  українському 
громадянству  довелось  зазнавати  не  одної  кривди  від 
Москви,  оборона  безталанного  Українця  перед  «нахабною 
Московкою»,  хочби  ця  Московка  була  його  власною  жін- 
кою, робилася  чимсь  природним  і  зрозумілим.  Під  таким 
кутом  дивлюся  на  лист  Олени  Пчілки  і  на  вперте  обстою- 
вання деяких  визначних  Українців  при  тому,  що  львина 
пайка  заслуги  в  написанню  «Народніх  Оповідань»  на- 
лежить покійному  Опанасові. 

Це  одна  сторона.  А  тепер  мотиви  противників.  Голов- 
ним оборонцем  доброго  імени  марка  Вовчка  являється 
її  другий  муж  Лобач-Жученко.  Він  боготворив  Марію 
так  як  Кулішева  боготворила  Пантелеймона.  Як  вона  в 
своїм  мужу,  так  він  у  своїй  дружині  не  хотів  бачити 
нічого  злого.  Ідеалізував  її  і  до  тих,  що  знеславлювали 
її  імя,  чув  жаль  і  гнів.  Це  й  пробивається  у  його  листах. 

Але  Жученко  був  «тоже  малорос».  Вважав  себе  Укра- 
їнцем, а  по  вкраїнськи  навіть  писати  не  вмів^). 

Йому  тяжко  було  добитися  до  слова  серед  нашої 
суспільности. 

І  став  він  його  добиватися  пізно,,  що  йно  по  смерти 
«Марка  Вовчка»,  тоді,  як  лє'ґенда  про  її  псевдонім  і  таке 


^)  Це  виразно  видно  з  листів.  Українську  мову  називає  вона 
» нашою  мовою».   Говорить  «по  нашому». 

2)  «Союзь  женщин-ь.»  Январь  1908.  Нр.  1  і  II.  Стаття  під  дик- 
татом сина  Марка  Вовчка,  Богдана. 

^)  Гляди  його  листи  до  В.  Доманицького. 
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друге  вкорінилася  досить  глибоко  в  переконанню  наших 
читаючих  кругів. 

Найтруднійше  завдання  припало  синові  Марії  Мар- 
ковичевої,  Богданові,  бо  діло  йшло  про  його  батька  й 
матір. 

Тому  він  такий  обережний  у  словах,  тому  він  і  не 
висувається  наперед  в  цім  літературнім  процесі.  Та  вселс 
таки,  розібравши  справу  і  роздививпіися  добре  в  па- 
пер_ах,  і  Богдан  став,  також  на  тому,  що  авторкою  «Опо- 
відань» була  мати,  а  не  батько^). 

З  посторонніх  і  особисто  не  заінтересованих  у  процесі 
найважнійшу  ролю  відіграв  Іван  Франко  і  Василь  Дома- 
ницький. 

Франко  тому,  бо  зажадав  ревізії  цього  процесу,  а 
Доманицький  тому,  що  перевів  цю  ревізію. 

Дивуватися  треба,  як  Франко  не  піддався  суґґестії 
Куліша,  Огоновського,  Петрова  й  других  і  всупереч  гли- 
боко вкоріненим  поглядам  поставив  своє  твєрдження  про 
авторство  Марка  Вовчка. 

Це  твердження  Доманицький  скріпив  своїми  со- 
вісними працями  на  основі  нового  і  богатого  матеріялу. 

Частину  цього  матеріялу  знайде  читач  у  нашій  книзі. 

Д.  В.  Бойко  в  своїм  «їсторико-літературнім  начерку» 
Марко  Вовчок ^),  каже:  «Я  вважав  потрібним  ще  раз,  в 
цій  книжечці,  що  має  на  меті  дати  літературний  образ 
Марка  Вовчка,  зняти  це  питання-^),  щоб,  нарешті,  покін- 
чити з  ним  раз  на  завше  і  більше  за  нього  не  згаду- 
вати, принаймні  в  такій  формі,  котра  лишала  б  хоч  який- 
небудь  сумнів». 

Гадаю,  що  вже  й  покійний  Доманицький  сподівався, 
що  по  його  працях  про  авторство  Марка  Вовчка,  ніякого 
сумніву  більше  в  цьому  питанню  не  буде.  А  все  таки 
сталося  інакше. 


^)  Відчит   Богдана   Маркевича   про    «Марка   Вовчка»   і   «Союз^ь 
Женщин'ь»,  як  вище. 

^)  Київ  1918,  сторона  4.    (Передмова.) 

^)  Питання  про  авторство  «Народніх  Оповідань». 
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'Гаї;  само,  можлиію,  іцо  п  надія  ^1,.  13оііі;а  перед- 
часна, не  дивлячися  на  те,  пі,()  праця  ііого  ду'/ке  совісна 
й  переконуюча. 

оішчайно  треба  чимало  часу  і  ^$усиль,  щоб  переко- 
нання, яке  вкорінилося  глибоко  і  мав  за  собою  авторі- 
тети  учених,  уступило  місце  новому. 

Матеріали  до  біографії  Марка  Вовчка. 

В.  Бойко,  автор  найбільшої  доси  праці  про  Марка 
Вовчка^)  каже:  «На  жаль,  даних  про  життя  М.  О.  Мар- 
кович  не  так  багато,  щоб  можна  було  змалювати  .повну 
картину  її  духовного  розвитку  і  точно  означити  той 
ідейний  зміст,  котрим  вона  завдячує  гуртові  своїх  близь- 
ких чи  знайомству  з  тими,  чи  иншими  авторами.  Біо- 
графічні ВІДОМОСТЕ  дуже  скупі,  і  не  дають  досить  ма- 
теріялу  до  пізнання  тих  факторів,  котрі  керували  нею 
в  її  літературній  роботі.  Але  все  ж  відомі  нам  біоґра- 
фічні  данні  проливають  хоч  такий-сякий  світ  на  її  життя 
і  працю,  і  дають  нам  принаймні  ті  точки,  од  яких  виходя- 
чи, можна  з  деякою  мірою  достовірности  й  повноти  ви- 
конати наше  завдання». 

І  дійсно  біоґрафія  Марії  Марковичевої  в  його  істо- 
рично-літературнім начерку  повна  прогалин.  Не  тільки 
бракує  в  ній  таких  конечних  дат  як:  день,  місяць  і  місце 
уродження  славної  письменниці,  але  не  відомо,  де  і  як 
вона  проживала  цілі  десятиліття. 

І  так  не  видно  там,  як  вона  жила  й  розвивалася  від 
уродження  до  одруження  з  Опанасом  Маркевичем.  Ві до- 
мости, котрі  нам  подає  п.  В.  Бойко  про  її  молодість  об- 
межуються до  слів:  «Марія  Олександровна  Вилинська 
народилася  р.  1834.  Де  вона  народилася  —  невідомо. 
Можна  припустити,  що  в  Орлі,  чи  в  дідовому  маєтку 
Орловської  губ.  про  який  вона  згадує  в  своїй  «автобіо- 
ґрафії». 

*)  Марко  Вовчок,  Історико  літературий  начерк.  «Загальна 
Бібліотека»  ч.  185 — 187.  —  «Українська  Накладня».  Киів-Ляйпціг. 
стор.  45. 
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про  її  лиїтт  и  Орлі  II.  Петров  пише:  «П'ь  іоиости 
своеіі  ола  лшла  н'Ьсколько  времени  ві.  Орл'Ь,  кажется  ві> 
семБ-Ь  родственниковт,  своихт.  Мордовцевьіх'ь,  гд'Ь  у  всЬх-ь 
тогда  жили  сильньїя  малороссійскія  симпатій,  доставляв- 
шія  ^Т)  своє  время  ПОВОДІ)  безпокоиться  м'Ьстному  жан- 
дармскому  полковнику  изт»  полякові)  г.  Н-му».  Вихо- 
вувалась Марія  Олександровна  —  пише  п.  Бойко,  —  в 
Харкові,  в  приватному  пансіоні. 

Пра  свої  дитячі .  роки  сама  Марія  Олександровна 
дає  свідоцтво,  на  підставі  якого  можна  думати,  що  для 
її  родини  не  була  чужою  українська  мова  —  в  ній  було 
чути  українську  пісню.  Р.  1857  вона  писала  до  чоловіка: 
«Іще  дожидай  пісні  ,Маленькип  Соловейко',  що  мій  дід 
навчився  у  козака  старого  десь  у  поході  і  любив  її 
співати.»  Мені  здаєтья,  що  ці  малі  відомости  дають 
нам  право  припустити,  що  вже  обставини  дитинства 
Марії  Олександровни  сприяли  тому,  що  в  душі  її  зро- 
стала симпатія  до  всього  українського.  Поки  ми  не 
знаємо  инших,  більш  повних  даних,  чи  таких,  котрі 
суперечили  б  цим,  нема  підстав  утримуватися  від  такої 
догадки^). 

Тільки  всього  подає  нам  п.  Бойко,  бо  більше  й  не 
міг  подати,  не  було  потрібних  матеріялів.  Дальше  він 
уже  говорить  про  Опанаса  Марковича  і  про  його  знайо- 
мість з  Марією  Олександрівною,  пізніщим  «Марком 
Вовчком». 

Відомости,  не  тільки  скупі,  але  й  непевні.  Досить 
вказати  на  те,  що  Марія  не  перебувала  в  ніяких  Мор- 
довцевих,  як  подає  п.  Бойко  за  Н.  Петровим,  котрий  чув, 
що  дзвонять,  та  не  знав  на  якій  дзвіниці. 

Навіть  малярський  портрет,  поданий  за  спогадами 
Дмитра  Марковича  дуже  блідий  і  неясний.  «Блондинка 
СТ)  сЬрьіми  красивьіми  глазами;  ровньїми,  плавньїми  и 
покойньїми  движеніями я  помню  ее  вьісокою-),   сь 


^)  в.  Бойко.    «Марко  Вовчок»  і  т.  д.   стр.  47. 
^)  «Зам-Ьтки  и  воспоминанія  обг  А.  Б.  Маркович-Ь»,    «Кіевская 
Старина»,  1893  ки.  IV. 
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большок)  русою  косою»  ^).  з  такого  портрету  годі  собі 
уявити  велику  покійницю  Ч  для  нас,  Українців,  немо- 
жливо бльондинку  (золотоволосу)  малювати  з  русою  косою, 
хіпл,  іцо  ця  коса  приправлена,  а  не  природна.  Може 
під  словом  «блондинка»  розумів  Д.  Маркович  ясну  краску 
тіла,  а  словом  «руса  коса»  характеризував  краску  її 
волосся,  —  так  тоді  треба  було  це  виразно  зазначити. 

Дата  вінчання  в  життєписі  В.  Бойка  теж  непевна. 
«Р.  1850,  чи  51  —  пише  він  на  48  сторінці  свого  начерку  — 
Опанас  Васильович  і  Марія  Олександровна  одружилися». 
А  в  примітці  подає.  «Точна  дата  невідома.  Відомо 
тільки,  що  це  було  в  Орлі.»  Дальше  він  знов  характе- 
ризує Опанаса  Маркевича  та  пише  про  «час  і  міру,  так 
би  мовити,  українізації  Марії  Олександровни,  її  націона- 
льного усвідомлення  і  свідомості  (?)» 

Ця,  так  звана  українізація,  це  також  загадка  не- 
розгадана. 

Виходилоб,  що  національне  освідомлення  'ЇVІарії  Мар- 
ковичевої  завдячуємо  її  мужови,  але  ми  знаємо,  що  він 
більше  моралізував,  а  не  українізував,  і  коли  .вона  пи- 
сала до  нього,  листи  прегарною  українською  мовою,  він 
відповідав  їй  доволі  поганенькою  московщиною.  В 
листах  своїх  Марковичева  називає  українську  мову 
«нашою»,  виходить,  що  вона  вважала  її  за  свою  рідну 
і  що  свідома  була  не  тільки  українського  походження, 
але  й  приналежности  до  українського  народу  з  котрим, 
по  словам  п.  Бойка,  «жила  вона  душа  в  душу,  розуміла 
його  горе  й  страждання,  любила  його». 

На  жаль  і  на  підставі  тих  матеріялів,  котрі  нині 
маємо  під  рукою,  не  можна  певно  сказати,  чи  Марія 
Марковичева  була  Українкою  з  роду  і  національну  сві- 
домість, хоч  у  деякій  мірі,  відповідну  до  тодішних  умов 
так  сказати,  принесла  з  собою  на  світ,  а  всеж  таки 
сподіємося,  що  і  в  тім  питанню  подамо  дещо  нового  й 
певніщого,  ніж  відомо  було  досі. 

^)  Кулішева  каже,  що  вона  була  середнього  росту,  огрядненька 
не  по  літах.   (Спомини  про  Марка  Вовчка,  «Рідний  Край»,  1909.  ч.  І.)- 
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Перші  роки  подружнього  життя  Марковичів  описані 
в  начерку  п.  Бойка  дуже  коротко.  Про  побут  у  Неми- 
рові  маємо  тільки  декілька  стрічок,  а  побут  цей  був  і 
в  життю  Марковички  і  в  її  літературному  розвитку  не- 
звичайно важний,  бо  тут  вона  почала  писати  свої  знаме- 
ниті «Народні  Оповідання»,  тут  зробилась  «Марком 
Вовчком».  Так  само  коротко  розказує  п.  Бойко  про  побут 
у  Петербурзі,  хоч  і  на  основі  давних  матеріялів  можна 
було  богато  більше  сказати. 

Це  мабуть  тому,  пдо  автор  студії  про  Марка  Вовчка 
не  писав  окремої  біо'ґрафії,  а  подав  лиш  «біографічні 
ві домости»,  звязуючи  їх  з  «питанням  про  авторство». 

Вирішити  це  питання,  «щоб  нарешті,  покінчити  з 
ним  раз  на  завше  і  більше  за  нього  не  згадувати,  при- 
наймні в  такій  формі,  котра  лишала  б  хоч  який-небудь 
сумнів»  ^)  це  й  було  мабуть  головним  наміром  його  праці. 

Виїзд  Марії  Марковичевої  за  кордон,  його  причини 
і  блищі  дані  про  нього  остаються  в  праці  п.  Бойка,  як 
і  перше,  теж  одним  із  нерозвязаних  питань. 

Раз  каже  він^),  іцо  Марія  Маркевич  поїхала  з  Петер- 
бурга за  кордон  зі  своїм  сином  Богданом,  то  знов,  ш,о 
за  кордон  поїхала  вона  з  їв.  Турїеневим^),  то  врешті, 
що  «Куліш  виїхав  за  кордон  раніше  Марковичів  (в 
квітню)»*).  Цитує  теж  п.  Бойко  слова  К.  немовто  «і 
Опанас  рушив  за  нею  (за  своєю  жінкою),  але  либонь  з 
Берліна,  чи  що,  вернувся,  як  пише  д.  Т.  Мокрицький, 
свідомий,  що  становище  його  якесь-ніякове.»  Це:  «чи 
що»  дуже  характеристичне  для  п.  К.,  бо  з  листів  знаємо, 
що  Маркевичі  ще  в  червні  1860  року  жили  разом  у 
Дрездені  і  в  Гайдельберзі. 

Як  це  все  звести  до  купи,  —  читач  ніяк  не  розгадає. 

І  про  життя  в  Парижі  та  в  Римі  подано  дуже  скупі 
відомости.    Побут  у  Римі  характеризує  тільки  оден  лист 


^)  7?.  Бойко,  Ор.  сіі.  стор.  4. 
''^)  Ор.  сії:,  стор.  57. 
'^)  Ор.  сН.  стор.  58. 
*)  ІЬИет. 
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Турґенева  до  Маркоїшчки')  і  відомий  лист  Маркоиичевої 
до  Тараса  Шевченка^),  котрого  Шевченко  вже  й  не  про- 
читав. 

Довше  задержується  п.  Бойко  на  знайомстві  Марко- 
вичевої  з  Герценом,  хоч  і  до  тої  сторінки  біографії  ав- 
торки «Народніх  Опові/щнь»  маємо  більше  матеріялу. 

оа  те  основно  розглядає  п.  Бойко  «прикре  непоро- 
зуміння» що  до  грошевої  справи  між  Опанасом  і  Марією 
Марковичами,  отсю  турботу  Турґенева,  щоб  Опанас  не 
«грабив»  своєї  жінки.  Це  «непорозуміння»  йому  вдало- 
ся висвітлити  і  зробити  доволі  зрозумілим. 

Спинившися  на  знайомстві  Марії  Марковичевої  з 
Бакуніним  та  з  чеським  поетом  Фріче^)  біограф  Марка 
Вовчка  пише:  «Щось  більше  про  життя  Марії  Олексан- 
дровни  за  кордоном  ми  не  знаємо.  В  Парижі  вона  далі 
провадила  свою  літературну  роботу,  друкуючи  свої  твори 
в  «Основі»,  «Вечорницях»,  «Меті»,  в  росийських  журналах, 
видаючи  окремими  книжками»*). 

Розповівши  доволі  основно  про  дальше  життя  Опа- 
наса  Марковича,  пише  п.  Бойко:  «Після  смерти  Опанаса 
Васильовича  Марковича  Марія  Олександровна  поверну- 
лася з  Парижу  в  Росію.  Точна  дата  її  повороту  не  ві- 
дома, А.  Скабічевський  каже^),  що  в  середині  60  років 
вона  оселилась  в  Петербурзі»^). 

«В  середині  60  років»,  —  це  добре  в  загальних  істо- 
ричних статтях,  але  не  в  життєписі  визначного  автора, 
котрий  жив  і  творив  не  в  таких  то  давних  перед  нами 
часах.  Про  такого  автора  хочеться  більше  й  докладній- 
ше  знати. 

Натомість  довше  застановляється  д.  Бойко  на  питан- 
ню, чому  Марковичева  «кинула  свою  прилюдну  україн- 


ці «Русская  Мшсль»,  1914.  №7. 

-)  «Основа»,  1861  р.  кн  VI. 

'^З  не  Фриче. 

^)  В.  Бойко.  «Марко  Вовчок»,  (і  т.  д.)  стор.  70. 

^)  «Ист.  нов.  руск.  лит.»  1903.  гл.  XII.  стор.  215. 

**)  Бойко.  Ор.  сії.  стор.  80. 
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ську  літературну  роботу  і  що  примусило  її-  перейти  па 
працю  до  російської  літератури?» 

Отеє  слово  «прилюдну  літературну  роботу»  поставив 
біоґраф  Марковички  дуже  на  місці,  бо  хто  знає  її  життя, 
цей  впевниться,  що  вона  праці  для  своєї  рідної  літера- 
тури ніколи  не  кидала,  а  слу^кбу  чуя^ому  письменству 
приймала  з  конечности,  прямо  тому,  бо  не  було  де  і  як 
українських  творів  друкувати,  щоб  добути  за  них  гоно- 
рар на  життя  для  себе  і  для  сина. 

При  тій  нагоді  наведу  вислів.  Єфремов  каже:  «На 
першій  порі  вони  (звязки  між  Марковичевою  а  українсь- 
ким громадянством)  ще  держались,  але  де-далі  —  інерція 
слабла»^).  Цих  слів  «інерція  слабла»  — ніяк  не  розумію. 
Годі  також  згодитися  на  здогадку  Доманицького,  немов- 
то  корифеї  росийської  літератури  вплинули  на  Марко- 
вичеву  в  тім  напрямі,  що  вона  перестала  писати  по  ук- 
раїнський). 

Турґенев  перекладав  її  українські  оповідання  на  ро- 
сийське  і  нігде  я  не  запримітив  натяків  на  те,  щоби 
Турґенев,  Герцен  або  другі  визначні  росийські  письмен- 
ники відраджували  їй  писати  по  українськи,  навпаки 
можна  догадуватися,  що  вони  вище  цінили  її  твори  пи- 
сані українською  ніж  росийською  мовою. 

Згадавши  шіє  про  останню  гостину  Марії  Маркови- 
чевой  в  Київі,  п.  Бойко  пише: 

«Біографічних  відомостей  про  життя  Марії  Олек- 
сандровни,  починаючи  з  повороту  її  з-за  кордону,  над- 
звичайно мало,  майже  ніяких  нема.  Відомо,  що  в  кін- 
ці 70  років  вона  вдруге  одружилася  з  п.  Лобачем- 
іКученком. 

Померла  вона  28  липня  1907  р.»^). 

Стільки  про  40  літ  життя  нашої  найславнійшої  пись- 
менниці.   Коли  до  того  додати,  що  і  про  її  дитячий  та 


»)  «Рада»,  Р.  1907.    ч.  211. 

'■^)  «Літ. -Наук.»  Віет.,  р.  1908.  кп.  IV.  стор.  198. 

^)  Б.  Бойко.   Ор.  сії.  стор.  82. 
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дівочий  вік,  значиться  від  уродження  та  до  вінчання 
(15  літ),  теж  мало  иі,о  ми  знали,  то  вийде,  що  в  біоґафії 
Марії  Марковичевої  мали  ми  до  тепер  літ  55  майже  без 
ніяких  дат  і  відомостей. 

Марія  Марковичева  жила  літ  73.  Коли  від  того 
числа  відтягнути  цих  55  майже  невідомих  літ,  то  вийде, 
що  біоґрафію  її,  і  то  недокладну,  малими  тільки  за  літ  17. 

Як  минуло  55  літ  життя  авторки  знаменитих  «На- 
родніх  Оповідань»,  на  це  питання  ніхто  не  вмів  відпо- 
вісти, і,  на  жаль,  ніхто  цим  не  дуже  то  й  турбувався, 
бо  жила-^к  вона  не  десь  на  якомусь  далекому  й  мало 
відомому  острові,  а  в  Європі,  на  Україні,  або  в  Росії  і 
і  віднайти  стежку  до  її  порога  не  так  то  було  трудно. 

Дивна  і  прямо  нерозгадана  байдужність! 

Може  не  так  байдужність,  як  отеє  сіре  та  брудне 
павутиння,  котрим,  по  словам  Франка,  обвішано  знаме- 
ниту письменницю. 

Люде  рвали  це  павутиння,  та  не  тому,  щоб  очистити 
образ,  котрий  за  ним  скривався,  а  прямо  тому,  що  воно 
павутиння.  Снується,  рветься  і  летить  за  найлекшим 
подувом  вітру,  а  часто-густо  паде  назад  там,  звідкіля 
його  позривали.  Ті  павуки,  що  обмотали  Марка  Вовчка 
своїми  нитками,  нині  не  живуть.  Можна  писати  про  них 
і  про  їх  пряжу. 

Цього  домагався  покійний  Іван  Франко,  до  тої  ро- 
боти підготовив  грунт  теж  покійний  уже  Василь  Дома- 
ницький. 


Розгляд  біографічних  матеріялів. 

Наша  книжка  хоче  докинути  свою  цеголку;  хочемо 
Марію  Марковичеву  змалювати  такою,  як  вона  була,  а 
не  такою,  якою  зобра  жали  її  вороги,  або  байдужні  до 
неї  люде. 

Такою,  як  була!  Знаємо,  що  воно  неможливе,  бо  на- 
віть малярський  портрет  скривае  в  собі  звичайно  не 
тільки  риси  портретованого,  але  також  і  портретуючого. 
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(Безсмертним  доказом  Леопардова  Джоконда).  Знаємо 
також,  що  і  ті  матеріяли,  на  основі  котрих  приступаємо 
до  праці,  мають  ще  не  малі  прогалини.  їх. не  все  мож- 
на провірити  а  доповнити  можливо  хіба  здогадами,  до- 
рогою інтуіції.  А  всеж  таки  спробуємо.  Коли  в  ціло- 
сти  робота  не  вдасться,  то  може  хоч  подробиці  будучому 
біографові  Марії  Марковичевої  до  його  праці  пригодяться. 

Які  ж  ці  наші  нові  матеріяли? 

Перше  всього  листування  Марії  й  Опанаса  Марко- 
вичів.  • 

«Тут,  як  у  дзеркалі, —  каже  Василь  Доманицький  ^) 
—  одбивається  істота  їх  обох.  На  щастя,  збереглися  ли- 
сти, почавши  з  самої  знайомости  їх  в  Орлі,  в  році  1850, 
і  ці  листи  дуже  цінні  тим,  що  показують,  чого  вимагав 
Опанас  Басилевич  од  будучої  дружини  свой  і  який  вплив 
його  був  на  молоду  дівчину.»  Листування  це  тягнеть- 
ся від  червня  1850  до  вінчання,  зимою  1851.  З  тої  пори 
вони  живуть  разом,  і  ясна  річ,  листів  до  себе  не  пишуть. 
Це  тріває  до  1854  р.  З  1854  р.  маємо  два  листи  Опа- 
наса до  Марії.  Року  1857  Марія  їздила  в  гостину  до 
Орла  і  писала  по  українськи  листи  до  свого  мужа.  По- 
тім Маркевичі  живуть  разом  у  Петербурзі,  їдуть  за  гра- 
ницю, по  кількох  місяцях  побуту  за  границею  Опанас 
вертає,  а  Марія  остається  на  довше  і  пише  до  нього  цілу 
низку  дуже  цінних  листів  від  1860  до  1866  року.  Ці 
листи  теж  писані  по  українськи. 

Ці  листи,  крім  важного  біографічного  матеріялу  дають 
певну  відповідь  на  питання,  хто  був  автором,  чи  краще 
сказати  авторкою  «Народніх  Оповідань». 

Неупереджений  читач  і  безпристрасний  історик  мусить 
відповісти:  Марія  з  Виленських  Марковичева. 

В  її  листах  з  далекої  заграниці  та  сама  мова,  що  і 
в  оповіданнях.  Не*  поправляв  же  тих  листів  ні  Опанас, 
ні  Куліш.  Вони  в  значній  мірі  рішають  також  питання 
співробітництва.    Марія  Марковичева  пише  так  гарно,  що 

*)  в.  Доманицький.  «Марко  Вовчок.»  Літ.-Наук.  Вістник,  1908 
І.  стор.  52. 
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мови  її  поправляти  не  треба.  Співробітництво  обмежу- 
ється до  завдання  чисто  технічного,  редакційного  і  ко- 
ректорського. Знаємо,  яку  ролю  грає  нераз  редакційний 
олівець,  знаємо  скільки  праці  при  деяких  рукописах  має 
коректор,  а  всеж  таки  їх  не  вважається  співавторами. 
І  цеї  коректорської  заслуги  ніхто  не  може  відмовити  ні 
Кулішеві,  ні  Опанасові  Маркевичеві.  Куліш  до  редак- 
ційно-коректорської справи  ставився  все  дуже  поважно. 
Любив,  щоб  книжка  вийшла  гарною  і  чистою,  а  не  роз- 
христаною.   Це  він  і  до  Шевченка  пише. 

В  листах  Марковичевої  з  років  1860 —  18С6  криється 
чимало  знадобі  в  до  прослідження  ґенези  її  творів.  Бачимо, 
що  вона  опрацьовує  нові  теми,  снує  пляни,  повідомлює 
свого  мужа  про  нові,  незвісні  йому  праці.  Тут,  як  на 
долоні  видно,  що  вона  ці  твори  пише  самостійно  і  не- 
залежно від  свого  мужа,  Опанаса  Маркевича. 

Листування  Марії  й  Опанаса  Маркевичів  було  частинно 
відоме  з  праць  Доманицького.  В  цілости  являються  отсі 
листи  мабуть  у  перве.  Правда,  не  з  оригіналів,  а  з  копій, 
але  зате  друкую  їх  вірно,  оставляючи  похибки  правописні 
і  питоменности  язикові,  одним  словом  так,  як  вони  лежать 
переді  мною.  Не  кажуо,  що  це  і  вся  кореспонденція  под- 
ружжя Маркевичів.  По  перше  —  бракує  нам  листів  Опа- 
наса до  Марії  за  тих  6  літ  що  вони  листування  з  собою 
а  по  друге  —  із  захованих  листів  Марії  до,  Опанаса 
можна  догадуватися ,  що  вона  їх  більше  писала.  Не 
виключена  річ,  що  у  спадщині  по  Марії,  яка  зберігається 
в  Пушкинськім  Домі  у  Москві,  знайдуться  ще  нові,  дуже 
цінні  листи.  Може  й  незабаром  хтось  тую  спадщину  по 
великій  письменниці  розгляне  і  подасть  її  до  прилюдного 
відома,  а  поки  що,  хай  отеє  листування,  яке  маємо  під 
рукою,  робить  свою  службу. 

Брат  Марії  Марковичевої,  Дмитро  Виленський,  пише 
у  своїх  споминах: 

«По  от'Ь'Ьзд'Ь  сестрн,  Афанасій  ВасильевичТ)  по- 

ступилі)  на   службу  по  акцизу,    надзирателемі)   акц. 

(изннхь)  сборові),  сначала  вь   Самару,   а  потоми  вть 
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Новгород'ь-С'Ьверск'ь.  Сь  сестрой  онь  переписьівался. 
Переписки  9Т0Й  я  никогда  не  видал'ь,  но  могу  ув'Ьрить, 
что  при  жизни  моей  сь  нимь,  они  всегда  разговаривали 
по  русски:  сестра  его  називала  АфанасіемТ),  а  онТ)  ее 
Маничкой,  и  я  почти  ув'Ьрен'ь,  что  приведенньїя  ві) 
воспоминаніяхь  Доманицкаго  ея  письма  кть  Афанасію, 
пересказаньї,  так'ь  сказать,  своими  словами,  сь  сохра- 
неніемь  смьісла,  а  не  текста»^). 

Вважаю  потрібним  справити  слова  Д.  В.  Що  Опанас 
і  Марія,  за  час  десятилітнього  перебування  в  них  брата 
Марії,  Дмитра  Виленського,  могли  балакати  з  собою  по 
росийськи,  цього  годі  оспорювати.  Опанас  дійсно  писав 
переважно  росийською,  або  мішаною  мовою  листи  до 
своєї  жінки.  Але  що  вона  до  нього  писала  по  українськи, 
це  факт  не  оспоримий.  Покійний  Василь  Доманицький 
протягом  цілої  своєї  літературно-наукової  діяльности  дав 
стільки  доказів  солідности  і  правдомовности  і  заслужив 
собі  на  таку  достовірність,  що  всякий  підзор  в  підробленню 
матеріялів,  в  недомовлюванню,  або  затаюванню  відомих 
фактів,  а  тим  самим  в  перекладуванню  росийського 
тексту  на  українське  і  подаванню  перекладу  за  оригінал, 
треба  згори  і  то  як  найбільше  рішучо  виключити.  Знаю 
з  його  власних  уст,  що  копії  листів  Марії  Марковичевої 
були  вірні  і  ним  самим  провірені.  Це  одно.  А  друге. 
Василь  Доманицький  був  добрим  знавцем  української 
мови,  але  його  стиль,  (переважно  журнал істичний  і  на- 
уковий) і  мистецька  літературна  мова  Маріі  Марковичевої 
так  далекі  від  себе,  що  не  треба  бути  дуже  великим 
знавцем  цього  діла,  щоби  сказати,  що  Доманицькому  не 
можливо  було  підробити  мову  Марка  Вовчка.  І  не  тільки 
він,  але  ніхто  другий  не  годен  був  писати  так,  як  писав 
Марко  Вовчок.  Недаром  же  казав  Куліш,  що  «Марко 
Вовчок  випив  весь  сок  і  запах  із  цвітів  української  мови» 
і  не  даром  радив  Шевченко  Турґенєву  читати  «Народні 


^)  Марко  Вовчокг.    Воспоминанія  Димитрія  Вилинскаго  (в  цій 
самій  книзі^  стор.  208  —  221.  Цитовані  слова  на  стор.  219  і  220). 
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Оповідання»  Марка  Вовчка,  бо  він  найкраще  знає  ук- 
раїнську мову. 

Брат  Марії  Марковичевої,  Дмитро  Віленський,  почував 
себе  Москалем  і  з  його  споминів  видно,  що  він  і  свою 
сестру  Марію,  рад  був  представити  як  Московку,  вправді 
не  «нахабну»,  а  все  ж  таки  Московку.  Що  вона  писала 
прегарні  оповідання  українською  мовою,  це  на  його  думку 
окреме,  чисто  літературне  питання,  але  як  людина,  вона 
осталася  Росіянкою. 

Сподіюся,  що  недалека  будучність  дасть  нам  спромогу 
побачити  листи  Марії  Марковичевої  в  ориґшалах.  її 
власноручний  почерк  і  ориґінальний  папір ^),  може  навіть 
і  куверти  з  датою,  згідною  з  датованням  листу,  розсіють 
до  решти  всякий  сумнів. 

Коли  ми  при  споминах  Дмитра  Віленського,  то  роз- 
кажемо про  них,  як  теж  про  новий  і  дуже  валший.ма- 
теріял.  Ці  спомини  писані  власноручно  п.  Дмитром 
Віленським  почерком  дуже  не  читким  (їх  відчитано  при 
помочі  д.  Ніковського,  котрий  зладив  вірний  переклад 
цих  споминів  на  українську  мову)^). 

Дмитро  Віленський  це  був  рідний  брат  Марії  з  Ві- 
ленських  Марковичевої.  Вона  мала  двох  братів,  Вале- 
ріяна  і  Дмитра,  а  коли  мати  віддалася  вдруге,  то  від 
другого  батька  була  ще  й  сестра  Віра.  Другий  батько 
був  картяр  1  гуляка.  Протратив  маєток  і  пропав  без 
вісти.  Прийшлося  дітей  роздати  по  родині.  Коли 
Марія  віддалася  за  Опанаса,  забрала  брата  Дмитра  до 
себе.  Йому  було  тоді  літ  8.  Десять  літ,  себто  до  18  року 
життя,  перебув  він  у  сестри  і  шваїґра.  Потім  Марія  пої- 
хала за  кордон  і  з  братом  стрілася,  що  лиш  1877  року 
в  Петербурзі. 

За  час  від  1858  до  1868  року  дістав  Дмитро  Ві- 
ленський тільки  оден  лист  від  своєї  сестри  Марії,  в  котрім 


^)  Марія  Марковичева  уживала  до  писання  гарного  паперу.  В  Па- 
рижі писала  на  гладкім,  тонкім  папері,  13  і  22  сант.  з  витисненим 
знаком:  чотирокутний  щит,  на  нім  корона  і  під  короною:   РАЕІ8. 

*)  Гляди  ця  сама  книжка;  Марко  Вовчок.   (Спогади.) 
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вона  доносила  йому  про  смерть  свого  первого  брата,  Пі- 
сарева,  який  втопився  в  морі  на  її  очах. 

Свого  шваґра,  Опанаса  Марковича,  відвідував  він 
1864  року,  коли  Опанас  був  в  Новгороді-Сіверському  ак- 
цизним надзирателем. 

Як  бачимо  д.  Дмитро  Ві ленський,  автор  «Спогадів» 
про  Марка  Вовчка,  себто  про  свою  сестру  Марію,  жив  з 
нею,  як  брат  з  сестрою  літ  18.  Потім  вони  розїхалися 
по  світі  і  тільки  оден  раз  стрінулись  ще,  а  саме  1877 
року  в  Петербурзі  і  то  —  припадково. 

І  не  тільки  не  видалися,  але  й  не  писали  до  себе. 
За  десять  літ  мав  Дмитро  від  Марії  одного  листа,  а  чи 
пізнійше  писала  вона,  він  не  згадує,  але  зі  «Спогадів» 
виходить,  що  ні. 

П]|о  вони  не  видалися  за  час  перебування  Марії  поза 
границями  Росії,  це  й  не  дивно.  Але  дивно,  що  брат  і 
сестра  не  шукали  побачення  з  собою,  коли  жили  в  краю 
і  не  так  то  далеко  від  себе. 

Тут  можна  всякої  всячини  догадуватися.  Мені  зда- 
ється, що  головна  причина,  яка  їх  відчужила  від  себе, 
то  було  те,  що  брат  вважав  себе  Москалем,  а  сестра 
Українкою.  «Марія  Олександровна,  через  подружжя  стала 
Українкою,  але  родом  вона  Великоросіянка  і  народилася 
вона  в  сімї  потомственних  дворян»  ^).  Це  автор  «Спо- 
гадів» вважає  потрібним  зазначити  на  самому  вступі. 

Друге,  що  їх  могло  віддалювати  від  себе  —  це  под- 
ружнє життя  Опанаса  й  Марії  Марковичів. 

Дмитро  Віленський,  як  видно  з  його  спогадів,  ари- 
стократ. Він  дорожить  родинними  традиціями.  Скрізь 
підчеркуе  своє  дворянське  походження.  Від  нього  ми  й 
довідалися,  що  бабка  його  й  Марії  була  з  князів  Ради- 
вилів.  Його  мусіло  боліти,  що  Марія  не  жила  з  чолові- 
ком і  що  чоловік  служив  при  акцизі.  (Може  він  тому  і 
їздив  1864  року  до  Опанаса,  щоб  спробувати  погодити  їх 
з  собою.    Та  видно  не  виходило  нічого.) 


*)  Наша  книжка,  стор.  221. . 
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«Він  (Опанас),  зійшовся  тоді  з  українською  артист- 
кою —  аматоркою,  3-ою,  жінкою  заміненою,  з  якою  зжився 
близько. »  Це  дуже  важний  причинок  до  питання,  чому  Марія 
Марковичева  розійшлася  зі  своїм  чоловіком,  та  про  це  пого- 
воримо пізніще.  Тепер  ми  вертаємо  до  розгляду  «Спо- 
минів» Дмитра  Віленського,  як  біоіґрафічного  матеріялу. 
З  них  видно,  що  Дмитро  В.  і  Марія  Марковичева  не 
жили,  (крім  вийде  згаданих  10  літ)  в  сердечних  від- 
носинах, як  на  брата  й  сестру  пристало.  Але  про  якесь 
ворогування  між  ними  й  мови  нема. 

Може  й  тому  Дмитро  Віленський  пише  спокійно, 
навіть  дещо  зимно,  але  гадати  треба,  тим  самим  і  обєк- 
тивно.  Він  рішучо  обстоює  при  тім,  що  авторкою  «Народ- 
них Оповідань»  була  його  сестра,  та  не  дивлячись  на  те, 
яку  їй  кривду  робили  ті  що  оспорювали  їі  авторство  в 
користь  Опанаса,  він  свого  шраґра  не  кривдить.  Згадує 
про  нього,  як  про  людину  дуже  добру,  але  непрактичну 
і  не  без  гріха.  Тут  п.  Дмитро  Віленський  дуже  відбігає 
від  тих,  що  обороняючи  Опанаса,  тяжко  кривдили  Марію. 

Дмитро  Віленський  писав  свої  «Спогади»,  коли  йому 
було  літ  67,  отже  з  доволі  далекої  перспективи.  Але  з 
написаного  видно,  що  в  його  добра  память  і  що  він  не 
одну  дрібницю  затямив.  Чому  ж  би  тоді  й  оспорювати 
важнійші  речі? 

До  свого  завдання  він  ставиться  критично.  Вираз- 
но каже,  що  «багато  дечого  могло  перелетіти  попри  його 
увагу,  а  саме  таке,  що  не  цікавило  його,  як  малолітка, 
але  згодом,  в  юнацькі  роки,  він  жив  зовсім  свідомо». 
«В  замітки  мої  —  каже  він  дальше  —  може  попасти  яка 
непослідовність,  бо  пишу  їх,  не  опрацювавши  як  слід, 
прямо  на  чисто,  за  те  в  них  ніхто  неправди  не  знайде, 
ані  кривого  суду:  рідни  ріднею,  а  правда  правдою».  Ці 
слова  відносяться  мабуть  до  питання  про  авторство  «Народ- 
них Оповідань».  В  цьому  питанню  п.  Дмитро  Вілен- 
ський вважав  себе  одним  із  клясичних  свідків  на  суді 
історії,  ставав  між  сестрою  і  шва^ґром,  отже  й  заявляє: 
сестра  сестрою,  а  правда  —  правдою. 
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І  нема  нам  причини  оспорювати  цього,  що  він  помі- 
тив і  передав  нам  про  свою  сестру,  згадуючи  її  від 
дитини  до  18  року  життя.  Це  для  нас  найціпнійший 
матеріял  у  його  «Спогадах».  Він  додає  чимало  ліній  і 
красок  до  фізичного  й  психічного  портрету  «Марка  Вовчка», 
характеризує  її  вдачу,  її  відношення  до  родини  й  чужих, 
стверджує  її  вроджений  —  одідичений  літературно  —  ми- 
стецький хист  і  т.  д. 

За  те  критично  треба  ставитися  до  родоводу  Марка 
Вовчка.  Тут  він  розходиться  з  сестрою.  Він  виводить 
свій  рід  з  корінних  Москалів,  у  неї  нахил  до  того,  що 
вона  походить  «із  західних  губерній»,  що  в  її  родині 
українська  мова  була  своєю,  і  не  тільки  мова,  але  й 
пісня,  у  неї  свідомість  укзаїнська,  з  деякими  симпатіями 
до  Поляків,  особливо  до  польської  літератури.  (Ця  сим- 
патія походить  не  тільки  з  доброго  знання  польської 
мови  і  не  тільки  зі  знайомства  з  Поляками,  особливо  в 
Немирові,  але  мабуть  також  з  того,  що  вона  вважала 
свою  бабку,  княжну  Радивилівну   Полькою). 

Що  ці  симпатії  були  в  Марка  Вовчка,  це  видно  також 
і  з  листів  Турґенєва  до  Марковичевої,  хоч  би  з  цього 
жартобливого:  ««Так  Ьохіе  косЬага». 

Так  само  критично  треба  поставитись  до  полемічних 
натяків  Дмитра  В  і  ленського,  звернених  в  сторону  покій- 
ного Доманицького.  «Недавно  —  пише  Дмитро  Вілен- 
ський,  —  в  одному  з  українських  журналів,  у  «Вістнику» 
довелося  мені  прочитати  статтю  ц.  Доманицького  про  мою 
покійну  сестру.  В  цій  статті  є  багато  правди,  але  попа- 
даються й  неточности,  і  багато  дечого,  тому  маю  собі  за 
обовязок  сказати  все,  що  відоме  мені  про  сестру;  а  відо- 
ме мені  більше,  як  кому  иншому». 

Отже,  коли  й  попадаються  в  згаданій  і  в  другій 
статті  Доманицького  «неточности»  про  Марію  Марковичеву, 
і  коли  там  дещо  недоговорено,  то  хіба  тому,  що  п.  Дома- 
ницький  не  мав  матеріялів,  щоби  ж  він  щось  свідомо 
затаював,  себто  недоговорював,  це  рішучо  виключене,  це 
треба  так  само  відкинути  і  як  і  здогад  п.  Віденського, 
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немовто  п.  Домапицький  переклав  листи  Марка  Вовчка  і 
переклади  подавав  за  оригінали.  П.  Віленський  не  знав 
Доманицького  ні  як  чоловіка,  ні  як  письменника,  не 
знав,  що  його  віродостойність  стоїть  вище  всякого,  хоч  би 
найменьшого  сумніву  і  тому  мимохіть  зробив  йому  кривду 
у  своїх  «Спогадах». 

Що  до  імени  «Вилинскій»,  то  тут  і  нині  ще  можна 
бути  ріжної  гадки.  Марію  Марковичеву,  писали  —  Вілінсь- 
ка,  Велинська,  Вилинська,  тощо.  Для  мене  найважнійше, 
що  вона  свій  рід  виводила  з  західних  Губерній  і  що  її 
син,  Богдан,  шукаючи  по  метриках,  дійшов  до  того,  що 
вони  писалися  «Віл енські»  (розуміється  без  нашого  тепе- 
рішнього «ь»)^).  Так  я  і  пишу  їх  рід  у  своїй  праці, 
вставляючи  тільки  це  «ь». 

Стільки  про  «Спогади»  Дмитра  Віленського. 

Вважаю  їх  матеріялом  цінним  і  важним,  по  перше 
тому,  бо  походять  зпід  пера  рідного  брата  авторки,  по 
друге  тому,  що  Дмитро  Віленський  жив  з  сестрою  мало 
що  не  18  літ,  а  по  трете  тому,  бо  сам  він  зазначує,  що 
в  його  споминах  нема  слова  неправди.  В  тому  ми  не 
маємо  права  сумніватися.  Можуть  бути  похибки,  але 
похибка,  а  свідома  неправда  це  не  одно.  Похибки  можна 
справити,  порівнуючи  сумнівні  місця  з  иньшими  джере- 
лами, що  ми  і  стараємося  робити. 

Дальшим  новим  матеріялом  являється  лист  Богдана 
Марковича  до  Василя  Доманицького. 

Писаний  він  під  свіжим  вражінням  тої  кривди,  яку 
зроблено  його  матері,  відмовляючи  її  повного  авторського 
права  та  зневажаючи  всілякими  наклепами  її  добру 
память.  Як  знаємо  Богдан  Маркович  виріс  під  рукою 
і  під  проводом  матері.  Весь  час  був  з  нею  за  границею 
краю.  Як  вернув  до  Петербурга,  то  дальше  перебував 
біля  неї  і  під  її  проввдом  образувався.     З  Петербурга 


ОБ  біографічнім  очерку  «Марко  Вовчок-ь»,  друкованім  в  Петр- 
бурзі,  ,рі^  1908,  ,№  1  і  2,  а  написанім  зі  слів,  так  скапати  під  диктат 
Вбгдана  Марковича  є:  Марія  Александровна  Виленская.  Це  «и» 
Вияенская -відзіавідав  нашому '4», -Біленська,.  -      ■■-' 


вислала  була  його  мати  до  тяжко  хорого  батька,  1867 
року.  Він  доїхав  до  Орла,  до  своєї  тітки  Мордовіної.  тая 
задержала  його,  мабуть  не  найшла  для  нього  надійного 
товариша  подорожі  на  Україну  і  Богдан  так  і  не  доїхав 
до  батька. 

Що  дальше  було  з  Богданом  не  знаємо:  вчивсь, 
був  арештований  за  політично-революційну  діяльність, 
сидів  у  тюрмі,  вийшов  з  неї  і  остався  під  поліційним 
доглядом,  мати  журилася  ним,  та  журба  мабуть  і  при- 
чинилася не  мало  до  її  серцевої  недуги,  а  потім  працю- 
вав як  журналіст  і  редактор.  Року  1893  Марковичева 
стрінулась  зі  своїм  сином  в  Саратові  і  вперве  після 
довгої  розлуки  замешкала  з  ним  в  одному  місті. 

Син-одинак  щире  любив  свою  матір,  котра  його  вихо- 
вала і  пильно  дбала,  п],оби  він  виріс  на  чоловіка  умного 
й  чесного  та  на  свідомого,  доброго  Українця.  її  бажання 
не  зівсім  здійснилися,  бо  Богдан,  хоч  був  свідомим 
Українцем ^),  та  діяльної  участи  в  українському  життю 
не  брав  і  писав  по  росийски. 

Стільки  про  автора  листу. 

В  тім  листі  на  нього  паде  важке  завдання  —  ставати 
свідком  в  ділі  між  мамою  а  батьком.  Тому  цей  лист 
такий  ляпідарний,  тому  він  може  й  не  хоче  більше  писати. 

Та  всеж  таки  він  рішучо  стоїть  на  тому,  ш;о  авторство 
«Народних  Оповідань»  належить  його  матері,  а  не  бать- 
кові. 

«9то  не  только  главное,  —  но  единственное  серьезное 
обвиненіе,  —  каже  він.  —  Остальное  —  чепуха». 

І  те,  ш;о  його  мати  виїхала  з  Турґеневим  за  границю 
і  те,  ш,о  в  Петербурзі  покинула  свою  служницю  Мотрю, 
і  ш,о  брала  гроші  в  Макарова  й  Лазаревського  і  ш;о  Шев- 
ченко втратив  поважання  до  Марка  Вовчка,  —  все  це  він 
вважає  неправдою,  прямо  негідними  сплетнями.  Як  бе- 
зпідставно ті  сплетні  йшли,  пі,об  зневажати  його  матір, 
для  сього  доказом  наклеп,  немов  то  він,  Богдан,  розносив 

О  Білозерського  він  називав,  ревеґат-ом  обрусителем. 


у  Парижі  ґазети.  «При  всей  б-Ьдиости  М.  В.  вг  Париж-Ь. 
она  меня  баловала,  какг  могла  и  вг  ужась  пришла  бьі, 
если  бьі  предложили  пользоваться  моєю  рабочею  силою.» 
Це  короткий  зміст  листу  Богдана  Марковича  до  Василя 
Доманицького. 

Не  дає  він  нам  нових  фактів,  але  скріпляє  вістки  з 
иньших  рук  і  є  доказом  великого  пієтизму  сина  до  покій- 
ної матери.  Цей  пієтизм  був  би  немислимий,  колиб  си- 
нові відомі  були  якісь  дійсно  темні  місця  на  її  життю. 
Писав  же  цей  лист  Богдан  Маркевич  не  молодим  хлоп- 
цем, а  56  літним  мущиною,  котрий  просліджував  життя 
своєї  покійної  матери. 

Це  видно  між  инпіим  зі  статті  в  місячнику  «Союзі» 
женщинь»*),  який  виходив  під  редакцією  М.  А.  Чехової 
і  пув  посвячений  питанням,  звязаним  з  боротьбою  за 
рівноуправнення  жінок. 

Тут  поміщена  стаття,  а  властиво  біоґрафічний  нарис 
«Марко  Вовчок». 

В  примітці  від  редакції  скаано:  «Настоящій  очеркі» 
составленТ)  со  слові)  енна  покойной  писательницн  Бог- 
дана Афанасьевича  Марковича,  любезно  согласившагося 
на  просьбу  одного  изт?  сотрудников'ь  напіего  журнала 
разсказать  о  жизни  своей  матери». 

В  цій  статті  стрічаємо  багато  дечого  невідомого  про 
життя  і  про  літературну  діяльність  Марка  Вовчка,  від 
діточих  літ  аж  до  самої  смерти.  І  про  походження  і 
про  побут  у  Немирові  і  про  ви  їзд  за  границю  і  про  друге 
подружжя  Марії  Марковичевої  розказує  ця  стаття  слова- 
ми короткими  і  рішучими. 

Це  дальше  наше  біографічне  джерело,  настільки  нове, 
бо  ніхто  ним  не  хіснувався.  Колиб  воно  було  відоме 
п.  Бойкові,  не  писав  би  був,  шіо  «біоґрафичних  відомостей, 
починаючи  з  повороту  її  (Марії  М.)  з-за  кордону,  надзви- 
чайно мало,  майже  ніяких  нема»^). 


*)  1908.    С.  Петербург-ь.    Январь-Февраль. 
^)  В.  Бойко.    Марко  Вовчок,  і  т.  д.  стор.  82. 
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Дуже  цінними,  новими  матеріялами  до  біоґрафії 
Марка  Вовчка  вважаємо  листи  Михайла  Лобача-Жученка 
до  Василя  Доманицького. 

Автор  цих  листів,  це  другий  муж  Марії  Олексан- 
дровни  М.  Лобач-Жученко.  Він  прожив  з  нею  у  по- 
дружжю літ  36  і  був  майже  невідступним  свідком  її 
літературної  праці. 

Познайомилися  мабуть  ще  давнійше,  може  тоді,  як 
Марковичева  у  нерве  приїхала  з  Опанасом  до  Петер- 
бурга. 

Кулішева  у  своїх  «Споминах»^),  каже,  що  у  Вовчка 
«розвелось  багато  знайомих  і  прихильників. '  Михайло 
Лазаревський,  Макарів,  Василь  Білозерський,  Куліш  та 
якийсь  моряк,  забула  як  на  призвище».  Лобач  був  мо- 
ряком, так  тоді,  чи  не  про  його  ймова,  бо  натяку  на  якогось 
другого  не  стрічаємо? 

Оженився  він  з  удовою  по  Опанасі  1871  року,  як 
пішов  у  відставку,  мав  з  нею  сина,  діждався  внуків  і 
в  своїм  власнім  невеличкім  маєтку  на  Кавказі,  в  Терсь- 
кій  области,  в  Нальчику,  після  довгої  службової  мандрів- 
ки доживав  віку. 

Там  і  померла  Марія  Марковичева  Лобач-Жученко, 

В  листах  Михайла  Лобача-Жученка,  писаних  по 
смерти  Марка  Вовчка  до  В.  Доманицького  знаходимо  ма- 
теріяли  до  отсих  36  літ  життя  Марка  Вовчка,  себто  від 
її  другого  вінчання  аж  до  смерти. 

Тих  листів  маємо  11.  У  всіх  тільки  й  мови  що  про 
покійницю^).  І  тут,  як  у  листі  Богдана,  на  першім  пляні 
справа  авторства.  Лобач  дуже  дбає  о  добре  імя  своєї 
дружини.  З  обуренням  відпирає  всі  сплетні  і  наклепи 
на  неї.  Це  обурення  приймає  ноераз  дуже  різкі  форми. 
Лобач  не  числиться  зі  словами.  Прямо  зневажає  воро- 
гів своєї  покійної  жінки,  котру  вважає  людиною  прямо 
ідеальною.   Знав  її  від  молодих  літ  і  знав  літ  найменьше 


1)  Спомини  про  Марка  Вовчка,  «Рідний  Край»,  Київ»,  1909,  ч.  1. 

^)  Лобач  інтересуегься  теж  і  здоровлям  Доманицького,  —  це  річ 

зрозуміла^  бо  Доманицький  заслужився  для  памяти  Марка  Вовчка. 
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сорок,  —  мав  час  пізнати.  Колиб  Марія  справді  була 
такою  якою  малювали  її  ворожі  пера,  був  би  Лобач  не 
почував  за  собою  моральної  підстави  боронити  її  так 
завзято.  З  того  як  він  дбає  про  її  Могилу,  як  будує  хрест, 
садить  цвіти,  фотографує,  як  турбується  тим  щоби  не 
забули  цеї  могили,  як  хоче  в  Нальчику  утворити  кольонію 
для  письменників  і  в  тій  ціли  провадить  переговори  з 
«Просвітою»,  з  того  всього  видно,  що  він  дійсно  з  великим 
і  щирим  пієтизмом  відносився  до  неї.  За  життя  був  не 
тільки  мужем-товаришем,  але  й  співробітником-помічни- 
ком  в  її  працях. 

Переписував  навіть  рукописд  її  і  турбувався  її  лі- 
тературним ділом. 

Найважнійший  з  тих  листів  перший  з  черги,  бо  в 
нім  подає  М.  Лобач  дати  й  відомости  про  життя  Марка 
Вовчка  від  1870  до  1907  року,  як  раз  із- цього  періоду, 
про  котрий  ми  майже  нічого  до  тепер  не  знали. 

Лист  лікаря  Д-ра  Сорочинського  про  недугу  і  смерть 
Марка  Вовчка  замикає  ці  звістки. 

Листи  Марковичевого  товариша  Дорошенка,  дальше 
Макарова,  Станкевича,  Куліша,  Мокрицького,  Лашнюкова, 
Єшевського  і  Шевченка  та  доволі  велика  кореспонденція 
Турґенєва  і  Герцена  не  тільки  додають  чимало  матеріялів 
до  біоґрафії  Марка  Вовчка,  але  й  характеризують  відно- 
шення тих  людей  до  нашої  письменниці  і  впроваджують 
нас  в  атмосферу,  серед  котрої  вона  жила.  Для  характе- 
ристики наведу  виїмки  двох  листів  Турґенєва  до  Аннен- 
кова^). 

Туріґенєв  пише  З  червня  1860  року  з  Парижа: 
«Зд'Ьсь  появился  Боткині>.  Толстой  и  Крузе  зд-Ьсь; 
зд^сь  такожі>  и  Марко  Вовчокі).  Зто  прекрасное, 
умное,  честное  и  позтическое  существо  —  по  зараженное 
страстью  кі)  самоистребленію :  просто  такь  себя  обра- 
батьтваеть,  что  клочья  летять!    Она  также  нам-^рена 


^)    ТТТесть  ліЬть  переписки  сь  И.  С.  Тургешевимі).     («В^стник'ь 
Европн,»)     1885.    ІУ.стор.  467— 468. 
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бьіть  ві)  август-Ь  на  Уайт-Ь.    Наша  колегія  будетТ)  такі) 
велика,  что  прямо  не  худо  бьі  подумать,  не  завоевать 
ли  кстати  зтоті)  островть?» 
А  пізнійпіе: 

«Марія  Александровна  все  зд'Ьсь  и  живеть  и  мила 
по  прежнему;   но  что  тратить  9та  женщина  сидя  на 
сухомть  хл'Ьб'Ь,  вь  одномТ)  плать-Ь,  безТ)  башмакові),  — 
9Т0  нев'Ьроятно». 
Це  пише  Турґенев,  великий  знавець  жіночої  душі 
«Прекрасное,  умное,  честное  и  позтическое  существо,»  — 
ось  його  характеристика  нашої  письменниці.    Якже  тоді 
виглядають  слова:  «нахабна  Московка»?  — 


На  такім  матеріялі  будуємо  біоґрафію  Марка  Вовчка . . . 
Та  знаємо  ще  одно  джерело,  а  саме  її  твори.  В  творах 
кождого  письменника  є  він  сам.  Творів  від  автора  від- 
ділити трудно.  Певно,  що  в  героїнях  «Народніх  Опові- 
дань» є  чимало  з  самої  Марковичевої.  Згадаю  тільки 
про  «Сестру».  Вона  на  ласці  в  брата.  Марковичева 
знала  з  власного  життя,  що  таке  бути  на  ласці  родини. 
Звідси  й  той  чудовий  психольоґічний  аналіз  «Сестри». 
Я  певний,  що  колиб  уважно  перейти  всі  оповідання 
Марка  Вовчка,  то  можнаб  назбирати  чимало  рисів  і 
красок,  коли  не  до  самого  її  портрету  так  до  тла  (до 
фону),  на  якім  він  перед  нами  зарисовується. 

Та  це  вже  окреме  завдання,  яке  вимагатиме  чимало 
часу  і  праці. 

Моїм  завданнєм  є  розказати  про  життя  Марка  Вовчка 
і  дати  начерк  її  літературного  портрету.  Рисую  контур; 
викічений  малюнок  це  діло  будучности. 
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МАРКО  ВОВЧОК. 

(Біоґрафічний  нарис.) 


А 


\ 
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■  'Марія  Олександрівна  Віленська,  пізнійша  знаменита 
писвменниця,  Марко  Вовчок,  прийшла  на  світ  10  грудня 
1834  року  в  маєтку  свого  батька  Александра,  близько 
села  Казакова,  в  Єлецькому  повіті,  Орловської  губернії  ^). 
Марію  Віленську  (Марка  Вовчка),  вважали  Московкою, 
навіть  «нахабною  московкою»  чи  там  «кацапкою,  і  цей 
погляд  був  одною  з  причин  питання  про  авторство  «На- 
роднії Оповідань»,  яке  в  свою  пору  наробило  чимало 
непотрібного  шуму. 

Тим  то  й  треба  ближче  розглянути  її  родовід. 

Брат  Марії  Олександрівни,  Дмитро  Віленський,  у 
своїх  «Воспоминаніях»^),  каже:  «что  касается  нашего 
отца,  то  онть  бвіль  великороссі),  уроженецт)  г.  Ярославля, 
и  я  олвішалі)  будто  отец^ь  его  (т.  є.  наші?  Д'Ьд'ь)  назьі- 
вался  просто  Вилинь,  по  поступивши  на  службу  ВТ) 
синодь,  прибавил'ь,  в-Ьроятно  для  благозвучія  —  «скій», 
и  сталі)  именоваться  ВилинскимТ)». 

Вже  слова:  «я  сльїшаль  будто»,  вказують  на  те,  ш,о 
Дмитро  Віленський  не  знав  свого  родоводу  по  докумен- 
там, тільки  говорив  про  нього  з  наслуху.  Тим  більшу 
вагу  має  те,  ш;о  про  своє  походження  написала  сама 
Марія  Олександрівна. 

^)  Гляди:  Марко  Вовчокь.  (Марія  Александровна  МарковичТ)) 
Біографическій  очеркь.  «Союзі)  женщинг»,  О.  ПетербургТ),  январь, 
1908.  Стаття  написана  під  диктатом  («сослов'ь»)  сина  письме  нниці 
Богдана  Марковича  Тую  дату  подав  він  таком  також  у  рефераті, 
виголошенім  дня  І  лютого  1908  в  « Українськім  клюбі »  в  Петербурзі. 
Богдан  Маркевич  зладив  по  джерелам  життєпис  своєї  матері  і 
мав  він  вийти  в  світ  «через  кілька  місяців»  після  реферату; 
(гляди:  «Рада»,  1  февраля  1908).  Чи  появилася  ця  стаття  не  знаю, 
але  цитовану  вище  статтю  в  «Союзі  женщин»  уважаю  наче  її 
екстрактом  і  беру  за  підставу  доси  невідомих  нам  даних. 

2)  Наша  книжка,  себто  «Твори  Марка  Вовчка»,  том  І.  стор.  208 
і  дальші. 

хих 

а       М.  ВОВЧОК.  ОПОВІДАННЯ.   Т.  І, 


в  якійсь  газеті  передруковано  її  біоґрафію  із  слівника 
Брокгавза  і  вона  на  маріінесах  поробила  замітки  й  по- 
правки. Там  читаємо:  «Д-Ьд-ь  по  матери  —  уроженецТ),  ка- 
жется,  Московской  губерній;  поселился  в-ь  СВОЄМУ  им-Ьніи 
в-ь  Орловской  губерній.  Бабка  по  матери  —  Полька- 
Литвинка.      ОтецТ)  —  уроженецТ)  западньїхт)  губерній». 

Цей  висказ  скріпив  пізнійше  її  син,  Богдан,  який 
провіривши  родові  документи  у  своїм  викладі  в 
«Українськім  клюбі»  в  Петербурзі,  дня  1  лютого  1908  р. 
сказав:  «Родина  Віленських  була  скоріше  польсько- 
українська,  ніж  польсько-великоруська  »^). 

На  тім  приходиться  і  стояти,  а  саме,  що  Марія 
Олександрівна,  походила  по  батькові  із  західно-українсь- 
кого роду,  котрий,  як  не  оден  з  цих  родів  мав  у  своїх 
жилах  дещо  польської  крони. 

Батько  Марії,  капітан  Симбірського,  ґренадірського 
полку,  брав  участь  в  поборюванню  польського,  так  зва- 
ного листопадового  повстання  (1831  р.),  а  потім  жив  у 
своїм  маєтку  ^)  коло  села  Казакова  в  Орловській  Губернії. 

Оженився  з  14  літною  Параскевією  Даніловною, 
донькою  Петра  Данілова. 

Це  була  мати  Марка  Вовчка. 

І  по  матери  наша  письменниця  не  була  чистою 
Московкою,  бо  бабка  її  походила  зі  славного  литовсько- 
білоруського  роду  князів  Радивилів  (Радзівілів). 

Дід  Марка  Вовчка  по  матері,  Петро  Гаврилович 
Данілов,  «столбовий  дворянин»,  був  теж  військовим, 
стояв  зі  своїм  полком  в  Польщі,  познайомився  з  княж- 
кню  Радивилівною  і  оженився  з  нею. 

Це  була  бабка  (по  матері)  Марка  Вовчка. 

Тітка  Марка  Вовчка  (мамина  сестра),  Варвара  Дани- 
лова,  віддалася  за  капітана  Пісарева  і  мала  сина  Дмитра, 

*)  «Рада»,  1.  февраля  1908  р.  Тут  треба  зазначити,  що  І.  Франко 
вже  перед  тим  догадувався,  що  Марія  Марковичева  походила  нр  з 
московської  а  «з  української,  чи  може  з  польської  сімї». 

*)  Маєток  цей  звався  Екатерининское.  (Восп.  Д.  Віл.  як  вище, 
стор.  210). 


славного  письменника  і  критика   росийського,    котрий, 
значиться  був  первим  братом  нашої  славної  письменниці. 

Батьки  Марка  Вовчка  і  батьки  Дмитра  Пісарева  жили 
в  сусідстві.  Перші  близь  Казакова,  другі  на  Варґлі. 
Обі  родини  бували  в  себе,  і  Марко  Вовчок  перебувала 
нераз  у  своєї  тітки  Пісаревої.  її  первий  брат,  Митя 
Пісарев,  був  молодший  від  неї  на  літ  шість  ^). 

Мати  Пісарева  була  всесторонно  образована,  знала 
кілька  язиків,  не  виключаючи  й  англійського.  Митя 
Пісарев  на  пятому  році  життя  говорив  і  читав  трьома 
мовами 2).  Дми-^ро  Віленський  пише  у  своїх  «Воспоми- 
наніях'ь»,  ш;о  Варвара  Пісарева  сама  вчила  свого  сина 
і  що  він  здав  вступний  іспит  на  університет  «блиста- 
тельно».  Це  мабуть  не  згідне  з  правдою,  бо  Енгель- 
гардт  пише,  пі,о  в  грудні  1851  року  Митю  відвезли  до 
Петербурга,  де  він  поступив  до  третьої,  тоді  одинокої 
тамошньої  клясичної  гімназії,  в  котрій  був  першим  учнем. 
Значиться,  мати  підготовила  його  до  гімназії,  але  підго- 
товила так  добре,  п],о  він  скінчив  гімназію  з  медалею  і 
на  другім  році  фільозофії  провадив  бібліоґрафічний 
відділ  в  журналі  Кремніна  «Разсв-Ьтв». 

Рідний  брат  Варвари  Пісаревої,  Андрій  Данілов, 
(дядько  Миті  Пісарева  й  Марії  Віл  енської,  Марка  Вовчка), 
був  по  словам  Дмитра  Віленського  образованим  чоло- 
віком, працював  літературно  і  писав  «недурньїе  стихи». 

Мати  Марії  Олександрівни  (Марка  Вовчка)  так,  як 
і  мати  Миті  Пісарева,  була  образована,  знала  чужі  мови, 
грала  на  роялі  і  старано  виховувала  своїх  дітей.  Роз- 
говірною  мовою  між  нею  і  дітьми  була  мова  французька 
і  дітям  приходилось  французькими  фразами  випрошу- 
вати прош,ення  руському  чоловікови  за  якусь  там  про- 
вину. 


^}  Дмитро  Іванович  Пісарев  родився  1841  року  на  границі  Ор- 
ловської і  Вороніжської  ґубернії  {Николагі  днгельгардтг.  Исторія 
Русской  Литературьі  XIX  стол-Ьтія,  томг  второй»,  1830—1900. 
С.  Петербург-ь,  1903,  ст.  173). 

2)  Енгельгардт.    Ор.  сН.  173. 
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Як  бачимо  і  мати  Марії  Олександрівни  і  її  тітка, 
Пісарева  у  котрої  Марія  часто-густо  перебувала  від  малої 
дитини,  вміли  чужі  мови  і  пильно  дбали,  щоби  їх  діти 
говорили  нею.  Не  диво,  що  пізнійша  наша  славна  пись- 
менниця, Марко  Вовчок,  так  легко  вчилася  чужих  язиків 
і  так  гарно  ними  писала. 

Про  її  діточі  літа  не  багато  знаємо. 

Батько,  військовий,  мабуть  не  дуже  то  й  піклувався 
дітьми.  Зате  мати  мала  велике  слово.  Була  це  жінка, 
по  словам  Дмитра  Віленського  («Воспоминанія»)  лагідна, 
любяча  і  дуже  добра.    її  кріпаки  дуже  любили. 

І  в  Віленських  і  в  Пісаревих  життя  йшло,  як  Енгель- 
гардт  пише,  ладом  патріярхальним,  значиться  так,  як 
здавна  водилося  в  родинах  заможніх  дідичів.  У  Віленсь- 
ких була  старенька  няня  Катюшка,  пасічник  Прохор, 
форрейтор  Максим,  були  коні  й  хорти,  Марія  Олексан- 
дрівна мала  свою  улюблену  ялинку.  Вона  від  малої 
дитини  визначувалася  бистрим  умом  і  великою  цікавостю. 
Була  здорова  й  гарна.  Вбиралася  просто,  чесалася  без 
викрутасів,  гладко,  або  коси  в  вінок.  Змалку  тягнуло 
її  до  науки.  І  змалку  була  дуже  милосердна.  Стара 
кухарка  Катерина  розказувала,  що  бувало  як  хто  що 
розібе,  чашку,  карафку,  миску,  то  зараз  біжить  до  неї 
і  вона  завсіди  брала  вину  на  себе,  казала,  що  це  вона 
збила.  «Памятаю,  —  пише  Дмитро  Віленський  у  своїх 
«Споминах»,  —  мати  оповідала  мені,  що  за  чотири  роки 
Маша  натовкла  стільки  посуди,  що  на  цілу  посудну 
крамницю  вистарчилоб». 

Марія  мала  двох  братів,  Валеріяна  і  Дмитра,  автора 
«Споминів».  Найстарший  з  них  був  Валєріян,  потім 
ішла  Марія,  на  рік  молодша  від  нього,  а  наймолодший 
був  Дмитро^),  на  сім  літ  молодший  від  Марії. 

Марія  Олександрівна  була  дитиною,  як  помер  її 
отець.     її  було  не   більше   10  літ,   коли  мати  вийшла 

1)  По  смерти  батька,  як  мати  вдруге  вийшла  заміж  за  свого 
двоюрідного  брата,  Дмітріева,  рідня  збільшилася  щ;е  одною,  най- 
молодшою сестричкою,  Вірочкою. 

иі 


вдруге  замуж  за  свого  двоюрідного  брата  Дмітрієва.  Це 
був  чоловік  розбещений  і  грубий,  гуляка  і  картяр,  гнобив 
він  селян  до  тої  міри,  що  раз  хотів  його  вбити  кріпак 
Михайло,  кравець.  Впившися  трівожив  усіх,  весь  двір 
ходором  ходив.  Мати  Марії  побачила,  що  діти  нічого 
доброго  від  такого  вітчима  не  навчаться  і  старших,  себ 
то  Валеріяна  і  Марію  дала  з  хати.  Валеріяна  взяв 
дядько  Данілов,  а  Марію  тітка  Катерина  Мордовіна^), 
що  жила  в  Орлі.  Лишила  при  собі  молодшого  сина 
Дмитра  і  маленьку  доньку  від  другого  мужа,  Віру.  Хоч 
Валєріян  і  Марія  пішли  не  на  чужі  люди,  а  до  своїх, 
то  все  таки  розлука  дітей  з  доброю  і  безталанною  мамою 
була  родинною  трагедією.  Важко  було  молоденькій  Марії 
розставатися  з  мамою,  і  з  братами,  важко  було  кидати 
родинне  гніздо,  з  котрим  зрослася  тими  незримими  ко- 
рінцями, якими  зростається  кождий  з  нас  зі  своєю  бать- 
ківською хатою,  з  городом,  садом,  селом  і  полями.  Треба 
було  привикати  до  нового  місця  і  до  других  людей, 
котрі  дивилися  певно  на  неї,  як  на  «панночку  на  ласці 
родини.» 

Як  бачимо  діточі  літа  нашої  славної  письменниці, 
•не  були  заквітчані  рожами.  Ззарання  прийшлося  їй 
пізнати,  що  таке  горе,  що  розлука,  що  руїна  родинного 
щастя.  Молодою  дівчинкою  побачила  вона  на  свої  власні 
очі,  яке  то  горе  недібрана  пара,  яке  нещастя,  коли  муж, 
замість  стати  опікуном  сиріт,  марнує  їх  маєток  та  зво- 
дить усьо  нанінащо.       • 

Мабуть  тому  й  пише  до  неї  геть  пізніще  Опанас 
Маркевич:  «Я  поздравляю  тебя  с^ь  довольной  жизнью 
посл'Ь  в-Ьчинхі)  сцень  своихі)  и  чужихь  неудовольствій, 
которьіми  судьба  загоняла  тебя  сь  д'Ьтства»^). 

Мабуть  тут  і  треба  шукати  причини,  що  Марія,  хоч 
гарна,  талановита,  здорова  і  цікава,  була  мовчазлива  і 
здержлива  від  людей. 

^)  Не  —  Мордовцева,  як  хибно  подав  Петров,  а  за  ним  повторю- 
вали й  другі. 

2)  Лист  з  1850  року. 

ип 


Горда  від  природи  не  вміла  й  не  хотіла  б  другими 
ділитися  своїм  горем,  ховала  його  для  себе,  переживала 
від   молодих   літ   тиху   драму.     Алеж   ці  переживання, 
це   власне   горе,   виробили   в  ній  спочуття   для    недолі 
ближнього,  яким  пронизані  її  пізніщі  літературні  твори. 
І  Горе  її   героїнь  і  героїв  це  не  літературний   сентімент 
'    розніженої  аристократки,  котра  «бавиться  в  літературу», 
.  а  щире  відчуття  недолі  покривджених  людей.     Марко 
'  Вовчок  розуміла  траґедію  своєї  «Сестри»,   котра  пере- 
буває на  ласці  в  брата  і  в  братової,  бо  сама  вона  пере- 
бувала на  ласці  родини,  розуміє  кривду  кріпаків  і  крі- 
пачок у  своїх   «Народніх   Оповіданнях»»   бо  сама  мала 
недоброго  вітчима,  котрий  погано  й  жорстоко  поводився 
зі  свої  ми  людьми,  і  сама  вона  мабуть  зазнала  від  нього 
не  одної  зневаги,  коли  врешті  мусіла  кинути  рідну  маму 
й  рідне  гніздо.   І  поки  цей  вітчим  не  пропав,  прогайну- 
вавши весь  маєток  своєї  жінки  і  її  дітей,  вона  до  рід- 
ного села  не  навідувалася.    Мабуть  зустріч  з  вітчимом 
була  прямо  неможлива. 

Тітки,  Мордовіна  й  Пісарева,  віддали  її  на  науку  в 
Харків,  до ,  приватного  пансіону,  а  не  до  інституту,  як 
до  тепер  читали  ми  в  біоґрафіях  Марка  Вовчка.  Цю 
похибку  справила  вона  сама  на  марґінесах  тієї  часописі, 
де  була  передрукована  її  життєпись  з  лєксикону  Брок- 
гавза.  («Никогда  ВТ)  институт'Ь  не  бьіла».) 
-  В  пансіоні  в  Харкові  вчилася  не  довго.  Мабуть  не 
більше  як  чотири  роки.  В  одинайцятім  році  відвезли 
її,  а  в  15  році  життя  вона  вже  перебувала  в  своєї  тітки 
в  Орлі,  де  й  пізнала  свого  будучого  мужа,  Опанаса 
Марковича. 

Побут  у  Харкові  ближче  нам  не  відомий.  Але  не 
забуваймо,  п],о  був  це  тоді  город  новий  і  не  великий, 
П];о  здебільшого  люди  зналися  і  п];о  визначнійші  Хар- 
ківці мусіли  бути  відомі  також  в  тому  пансіонаті,  де 
вчилася  Марія  Віленська. 

Харків  був,  після  Полтави,  другим  огниш,ем  умового 
українського  життя.    Тамошний  університет  був  засно- 


ваний  (1805  року)  заходами  українського  патріота  Василя 
Каразина.  Старанням  деяких  професорів  став  там  вихо- 
дити (з  1816  року)  «Украинскій  В-Ьстникі)»,  між  уні* 
верситетською  молодіжею  розбудилася  цікавість  до  міс^ 
цевої  історично-поетичної  старовини.  Наш  славний  пись- 
менник Григорій  Квітка-Основяненко,  був  директором 
театру  в  Харкові,  пильно  займався  інститутом  для  освіти 
дворянських  дівчат,  —  його  вибрали  врешті  маршалком 
Харківського  дворянства.  В  харківськім  театрі  грав 
великий  і  славний  артист  Щепкін.  Як  раз  тоді,  коли 
Марко  Вовчок  вчилася  в  Харківськім  пансіоні  ректором 
університету  (від  р.  1841  — до  р.  1849)  був  український 
поет  Петро  Артемовський-Гулак.  іо^ 

Тут  працювали  Метлинський,  Срезневський  і  Косто- 
марів,  тут  вчився,  а  потім  служив  у  міській  думі  зна^ 
менитий  лірик  Яків  Щоголів.  Тут  появилася  друком 
не  одна  українська  книжка. 

Годі  уявити  собі,  щоб  в  інтелігентних  кругах,  а  тим 
більше  в  науковім  пансіоні  не  цікавилися  такими  людьми 
як  Артемовський,  Метлинський,  Костомарів,  Щоголів  і 
другі,  ш,об  не  знали  їх  життя  і  творів,  щоб  не  розуміли, 
що  це  Українці,  що  вони  працюють  для  добра  обно- 
вленої української  літератури. 

Марія  Віленська  знала  українську  мову  від  дитини, 
(в  листах  своїх  пише,  що  її  дід  любив  співати  українсь- 
ких пісень)  і  я  певний,  що  вона  в  Харкові  ближче 
познайомилася  з  українською  літературною  мовою  і  що 
вже  тут  почався  процес  її  українського  освідомлення, 
котрий  пізніще,  в  Немирові,  завершиться  її  працею  на 
українському  літературному  полі. 

Про  шкільну  науку  Марії  Віленської,  включаючи 
туди  й  освіту  в  харківському  пансіоні  пише  її  син, 
Богдан. 

«Виховали  Марію  Олександрівну  по  нашим  часам 
дуже  убого,  а  по  тодішньому  може  й  гарно:  до  шісна- 
цяти  років  вона  уміла  чудово  грать  на  клавесінах,  мило 


щебетати  по  французьки  і  танцювать  модні  танці.  Більше, 
тоді  і  не  вимагав  ніхто  од  гарної  поміщицької  дочки^ 
Арифметику  покійна  вчила  тільки  до  «дІУіешя».  І  потім, 
все  життя  ніяк  не  могда  справитись  з  четвертим  ариф-^ 
метичним  «д'Ьйствіемь».  Найтрудніщі  соціяльні,  літера- 
турні завдання  далеко  миліші  були  її  серцю  в  життів 
ніж  сама  проста  задачка  на  «д'Ьленіе»^). 

Тут  Богдан  Маркович  розходиться  в  дечім  зі  своїм 
дядьком  Дмитром  Віленським,  котрий  у  споминах  каже, 
що  музика  зівсім  не  вдавалася  його  сестрі  і  що  навіть 
така  знаменитість,  як  пяніст  Розов,  у  котрого  вона  вчи-, 
лася  грати  на  фортепяні,  надармо  витратив  час,  і  Марія, 
одружившися  з  Опанасом  цілком  закинула  музику. 

Нам  здається,  що  тут  правда  таки  по  стороні  сина, 
а  не  брата.  Коли  Марія  Олександрівна  й  закинула 
фортепян,  так  це  тому,  що  не  було  грошей,  щоб  купити 
дорогий  струмент,  але  музику  вона  все  дуже  любила, 
гарно  співала  і  піклувалася  виданням  народніх  пісень. 
Мала  знамениту  музичну  память,  чого  доказом  тих 
200  народніх  пісень,  котрі  вона  з  памяти  співала  до 
запису  в  ноти. 

Коли  Богдан  Маркович  каже,  що  його  мати  вміла 
«чудово  грати  на  клавесінах»,  то  мабуть  він  цього  з 
воздуха  не  схопив,  мабуть  йому  нераз  доводилося  чуть, 
як  вона  грала,  натомість  Дмитро  Віленський  проживав 
у  сестри  як  раз  тоді,  коли  вона  жила  вбого,  часом  на- 
віть у  скрайних  недостатках  і  про  купно  струменту 
навіть  бесіди  не  було. 

Натомісць  Богдан  Маркович  не  міг  знати,  яке  було 
образовання  його  матері,  заки  вона  одружилася.  Тут 
скорше  можна  покладатися  на  свідоцтво  її  брата,  Дмитра, 
котрий  пише:  «Сестра  отличалась  пьітливьімть  умомТі  и 
большою  любознательностю.  Своимі)  умственньїмі)  раз- 
витіемі)  она  отчасти  обязана  студентам!)  Харьковскаго 

'Университета,  которьіе  вм-Ьст-Ь  сь  ней  проводили  кани- 

. « 

^)  ..«Рада.»,  1908,  Ч..27.  >  . 


кулярное  время  у  тетки  Писаревой,  всесторонне  образо- 
ванной,  знавшей  н-Ьоколько  язьїков'ь,  не  исключая  ан- 
глійскаго»  ^). 

Можливо,  що  до  аритметики  Марія  Віленська  не 
мала  ні  великого  хисту,  ні  особливої  охоти,  але  все  таки 
годі  повірити,  щоб  за  чотири  роки  науки  в  пансіоні  вона 
не  дійшла  навіть  до  ділення.  Дівчину,  з  інтелігентного 
дому,  донька  образованої  матери  і  сестрінниця  Пісаревої, 
котра  свого  сина  підготовила  до  іспиту  зі  знаменитим 
успіхом,  а  до  того  від  природи  спосібна  й  цікава,  мусіла 
дечого  більше  навчитися  ніж  миленько  щебетати  по 
французьки  й  танцювати  модних  танців,  тим  більше, 
що  знання  французької  мови  принесла  вже  з  хати  до 
пансіону.  Не  сиділа  ж  вона  чотири  роки  з  заложеними 
руками  і  коли  така  інтеліґентна  жінка,  як  Пісарева, 
годилася  на  науку  своєї  сестрінниці  у  Харкові,  так 
видно,  що  вона  там  чогось  і  вчилася. 

Зі  сказаного  видно,  що  Марією,  за  час  її  перебу- 
вання в  Харкові,  піклувалася  її  тітка,  Пісарева,  до  неї 
вона  й  їздила  на  ферії.  Мітя  Пісарев  був  тоді  хлопчиком, 
дуже  талановитим  і  передчасно  розвитим.  Геть  пізніще, 
як.  Марія  Марковичева  вернула  з  заграниці,  вони  зій- 
шлися, працювали  разом  і  Пісарев  влюбився  у  свою 
нерву  сестру.  Чи  тая  любов  корінилася  в  перших  еро- 
тичних почуваннях  діточого  серця,  відповідь  на  це  лежить 
у  сфері  здогадів.  Дядько  Марії,  себто  брат  її  мами  і 
тітки  Пісаревої,  Андрій  Данілов,  був  від  Марії  тільки 
на  чотири  роки  старший.  Він  писав  «недурньїе  стихи» 
і,  на  гадку  Дмитра  Віленського,  мав  великий  вплив  на 
умовий  розвиток  своєї  сестрінниці,  Марії. 

Марія,  як  вище  було  сказано,  ззарання  мала  велику 
охоту  до  науки,  натомісць  не  мала  найменьшого  потягу 
до  «модничання».  Не  любила  нікуди  їздити,  на  балях 
нудилася,  вбіралася  старанно  і  зі  смаком,  але  не  любила 
розкішного  й  ефектовного  вбрання. 


^)  «Спомини».    Ор.  сії.  стор.  211. 

ЬУІІ 


Характеристику  її  тітки,  Пісарсвої,  у  котрої  Марія 
перебувала  на  феріях,  як  вчилася  в  Харкові,  знаходимо 
в  листі  Оианаса  Марковича  з  1850  року.     Він  пише: 

«Родньїе  мои  сльїхали  о  добрМшей  Варвар-Ь  Дми- 
тріевн'Ь,  что  она  регзоппе  уепегаЬІе,  да  еще  угаітепі 
уепегаЬІе.  Зто  мн'Ьніе  такі)  сильно  ВТ)  обществ'Ь,  что 
мои  роднне,  линдо  ея  не  зная,  говоряті)  зто  сь  пол- 
ннмь  уб'Ьжденіем'ь  и  чувствомТ),  точно  какть  бьі  воз- 
награждая  себя  за  то,  что  мало  о  комі»  могуть  сказать 
такой  отзьів'ь.  Тьі  догадьіваешься,  какі)  я  раді)  за  тебя, 
что  єсть  передь  к'ЬмТ)  теб'Ь  вьісказаться  и  поучиться 
жизни.  Авторь  Раиі  еі  Уіг^іпіе,  Бернардені)  не  такі) 
биль  радь  одобрительньші)  словами  своего  друга,  живо- 
писца  Верна;  —  «мой  друг^,  вь  теб-Ь  геній»,  —  какь  тн, 
милая  сестра,  сообществу  друга  своей  тетеньки.» 


Марії  Олександрівні  було  літ  14,  як  вона  з  Харкова, 
з  пансіонату,  переїхала  до  Орла,  до  своєї  другої  тітки 
Катерини  Петрівни  Мордовіної. 

«Тітка  наша,  —  пише  Дмитро  Ві ленський  у  Споми- 
нах, —  Катерина  Петрівна,  жила  в  Орлі  отверто  й  ши- 
роко («держала  свой  домь  на  открьітую  и  при  томь 
большую  ногу»).  Вона,  як  на  той  час,  мала  доволі  ве- 
ликий маєток,  раз  тому,  що  придане  своє  зберегла,  а 
друге  ш,о  чоловік  її,  Михайло  Саввич  Мордовія,  що 
вислужився  із  звичайних  собі  приказних,  і  став  секре- 
тарем казенної  палати,  був  спритний  «ділець»  і  всяке 

таке  инше Коротко  кажучи,    дім  тітки  Катерини 

Петрівни  був  першим  в  Орлі  і  там  можна  було  стрінути 
і  людей  з  місцевого  Ьеаи  тоїкі'а  і  народника  Павла  Івано- 
вича Якушкіна,  завше  з  нагаєм,  яким  він  крадькома 
частував  тітчиних  собачок,  і  адміністративно  засланих 
студентів,  до  яких,  не  так,  як  тепер,  і  приватні  люде  і 
адміністрація  ставилися  незвичайно  добродушно -при- 
хильно. Бував  у  неї  й  Опанас  Маркович.  Тут  він 
стрінувся   з   Марією   Віленською,    котра   перебувала   в 

ЬУПІ 


свовї  тітки  Мордовіної  в  характері  «бідної  сестрінниці », 
хоч  і  не  сиділа  даром,  бо  вчила  її  дітей,  Колю  і  Катю». 
Опанас  Маркевич    (наголос  на  «а»,  Маркевич)   по- 
ходив із  старого  роду,  котрий  виводять  із  Сербії.     (Во- 


Опанас  Маркевич. 


роги  Марковичів  казали,  що  вони  походять  із  жидів)^ 
Цей  рід  записався  в  історії  України  неодним  гарним 
ділом.  Він  розрісся  доволі  широко  по  Лівобережжу, 
найбільше  в  Прилуцькому  й  Пирятинському  повіті.  Батько 
Онанаса  Василь,  мав  у  Пирятинському  повіті,  в  Калу- 
жинцях  великий  маєток.  Тай  сімя  у  його  була  велика. 
Із  синів,  крім  Опанаса,  знаємо  ще  Аполльона  (дідича), 

их 


Модеста  (гусара),  Василя  (офіцера  корпусу  лісничих) 
та  Івана,  письменника,  автора  надрукованої  в  «Основі» 
праці  т.  3.  «Географическое  обозр-Ьніе  Южно  русскаго 
края  ».  Василь  (умер  1864  р.)  та  Іван  були  свідомі  Українці. 
Син  Василя,  Дмитро  виступив  на  літературну  ниву  в 
Херсонському  «Степу». 

Опанасів  батько,  Василь  Маркович,  був  типовий 
український  пан  із  «старих,  добрих  часів».  Він  славився 
правдивою  українською  гостинностю,  про  котру  луна 
йшла  по  цілій  Полтавцині  та  Чернігівшині. 

В  його  великому  дворі  гості  не  переводилися.  їх 
навіть  не  питали,  хто  вони  таке  і  пощо  приїхали.  «Гість 
в  дім  —  Бог  в  дім!»  —  тай  годі.  Від  самого  ранку  тільки 
й  турботи  було,  щоб  гостей  угостити  на  сдаву.  Обід. 
Музика  із  кріпаків  заграла  польонеса.  Домашні  й  гості 
парами  йдуть  у  їдальню.  Гарні  страви,  добрі  вина  й  меди, 
грає  музика,  хор  співає  українських  пісень. 

Так  минає  день  за  днем,  і  маєток  тане,  мов  сніг 
весною.  По  смерти  батька  мало  пі;о  й  лишилося.  Опанас 
дістав  зі  спадщини  тільки,  що  за  ті  гроші  міг  покінчити 
школи.  Йому  було  літ  24,  як  1846  р.  скінчив  університет 
у  Київі  «д-Ьйотвительньші)  студентом!}».  Дня  23  вересня 
1847  за  ним  затверджено  учене  звання  «кандидата»,  а 
в  марті  тогож  року  арештовано  Опанаса  (рівночасно  з 
Костомаровим)  за  приналежність  до  Кирило-Методіїв- 
ського  брацтва.  В  червні  того  самого  року,  по  словам 
Куліша^),  Опанас  був  уже  на  засланні  в  Орлі,  а  13  липня 
бачимо  його  на  службі  в  Губернаторській  канцелярії  при 
відомім  «самодурі»,  губернаторі  Петрі  Трубецкім. 

Зразу  був  він  молодшим,  а  від  13  серпня  1849  року 
старшим  помічником  управителя  канцелярії. 

Був  це,  по  словам  Дмитра  Віленського,  великий  на 
ріст  мущина,  чорнявий,  тип  справжнього  Українця,  з 
задумливим  поглядом,  десь  у  далекий  простір,  що  не 
звертав  ніякої  уваги  на  свій  зовнішний  вигляд.   Не  мав 


^)  стор.  240  нашої  книжки. 


ніяких  пристрастий,  вдоволявся  чимбудь,  все  його  життя, 
всі  забаги  йшли  в  напрямі  співу,  театру,  приказок  та 
приповідок.  «Був  щирий  народник,  але  того  окремого 
пітибу,  що  вдаючись  у  козацьку  старовину,  так  потопав 
у  минулому,  що  про  добробут  сучасної  людини  зовсім  і 
не  думав». 

Тая  характеристика  здебільшого  годиться  також  з 
другими  джерелами,  крім  останнього  речення,  що  Опанас 
ніби  то  й  не  я^урився  добробутом  сучасної  людини.  Вже 
сама  приналежність  до  Кирило-Методіївського  брацтва 
перечить  такому  поглядови,  тому,  бо  братчики  йшли  до 
визволення  селян  із  кріпацтва  і  взагалі  не  обмежувалися 
програмою  чисто  академічною,  але  хотіли  дати  їй  реаль- 
ний, життєвий  підклад. 

Вислів  Дмитра  Віленського  можна  розуміти  так,  що 
бракувало  йому  практичного  хисту.  А  все  ж  таки  знаємо, 
що  коли  він  загадав  якесь  діло,  котре  було  любе  його 
серцю,  як  ось  хор,  або  театральна  вистава,  то  вмів  його 
зорганізувати  й  довести  до  краю.  Практично  ж  дбати 
про  «добробут  людини»  в  тих  часах,  та  ще  в  тих  умовах, 
себто,  як  помічник  губернаторської  канцелярії,  йому  не 
було  спромоги. 

До  Орла  заслали  його  не  самого,  а  по  словам  Дми- 
тра Віленського  разом  із  товаришами:  Нарбутом  та 
Улазовським,  котрі  теж  попали  туди  за  якусь  там  «по- 
літичну непокірливість». 

Гарний,  дотепний,  добрий  співак  і  гуляка,  дідич 
звісного  імені  і  хоч  засланий,  а  всеж  таки  помічник 
управителя  губернаторськиї  канцелярії,  Опанас  Маркевич 
знаходив  відчинені  двері  до  кращих  домів  у  городі  Орлі. 

Двері  до  гостинної  хати  Мордовіної  відчинилися  пе- 
ред ним  може  ще  й  тому,  бо  був  він  Українцем,  а  по 
словам  Петрова  у  Мордовіних  жили  тоді  «сильні  україн- 
ські симпатії».  (Брат  Катерини  Мордовіної,  Миколай 
таки  й  добре  балакав  по  українськи).  Ті  симпатії  були 
мабуть  на  стільки  сильні,  що  турбували  навіть  самого 
жандармського  полковника,  «изі?  полякові)»,  г-на  Н-го. 

ЬХІ 


Той  самий  Петров  каже,  що  Маркович  був  тоді  дуже 
цікавою  людиною,  особливо  для  любителів  «українського 
побуту»,  і  української  мови. 

Він  був  інтересний  не  тільки  з  боку  політичного  — 
мав  також  чимало  душевних  цінностей,  котрі  притягали 
до  нього  серця  чоловіколюбних  людей,  і  здобували  йому 
любов  та  пдважання  всіх,  хто  тільки  пізнав  його  благо- 
родну вдачу.  Мав  доволі  широке  літературне  образован- 
нб  і  вмів  зацікавити  людей  літературою. 

Подібно  характеризує  Опанаса  Марковича  також 
його  син  Богдан,  розуміється  геть  пізніще.  «Скоро  по 
приїзді  молодий,  гарний  крамольник  з  відомої  україн- 
ської родини  завоював  серця  всього  інтелігентного 
суспільства.  Молодь  на  нього  молилась,  як  на  героя. 
І  що  б  він  не  сказав,  жадно  ловила  кожне  його  слово, 
як  непреложну  істину.  Старі  і  особливо  тіточки  та 
маменьки  робили  на  нього  форменні  облави,  як  на 
завидного  жениха»^). 

Куліш  у  листі  до  О.  Огоновского  з  року  1889  пробує 
дати  психольоґічну  характеристику  Опанаса  Марковича. 
Між  иншим  каже,  що  Опанас,  «маючи  в  серці  Божу 
искру,  оповідав  живим  словом.  Гарно  проповідував  він 
Христову  правду  і  як  гарно  проповідував,  так  і  чинив». 

На  жаль.  Куліш  не  забуває  при  тім  про  Марію 
Марковичеву  і  відивається  про  неї  обидливо,  зводячи 
таким  чином  свої  особисті  порахунки.  «Марія  писала 
так,  —  каже  Куліш,  —  а  чинила  инак.  Скілько  в  Марко- 
вички  було  запеклого  егоїзму,  стільки  в  Опанаса  — 
саможертвовання  й  любовної  щирости». 

Знаючи  Куліша  і  його  відношення  до  Марії  Олексан- 
дрівни не  можемо  вірити  його  обвинувачуванням  без 
віродостойних  доказів.  А  всеж  таки  те,  що  Куліш  про 
Опанаса  Марковича  говорить,  можемо  приняти  до  його 
характеристики,  а  саме  що  Опанас  був  релігійний,  що 
його   слова  не   суперечили  ділам,    що    був    це   чоловік 


1)  «Рада»,  1908,  №  27. 
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щирпй,  а  навіть  готовий  до  саможертви.  Г.  Н.  ПІ-ов'ь^) 
каже,  що  Опанас  був  гарячий  ентузіяст,  великий  любитель, 
знавець  і  збірач  українських  пісень,  зберігав  молодечий 
жар  серця,  був  всеціло  відданий  інтересам  народа  і  мав 
незвичайний  дар  захоплювати  других  тим,  чим  сам 
захоплювався.  Був  це  чоловік  ніби  сотворений  для 
пропаганди  того,  в  що  сам  вірив  і  що  сам  любив.  Чарував 
людей  від  першої  стрічі;  у  нього  душа  була  «на  рас- 
пашку»,  всякий  почував  себе  з  ним,  як  з  товаришем; 
його  сейчас  знав  цілий  город,  ним  захоплювалися  пані, 
він  так  любив  говорити,  так  легко  одушевлювався,  мав 
цей  дар,  котрий  може  искру  роздути  в  пожар,  розтопити 
лід,  і  збентежити,  розворушити  навіть  тих,  що  здавалися 
неспосібними  до  жадного  руху,  до  ніякого  чуття». 

П.  М.  Мокрицький  каже,  що  «на  серці  в  Опанаса 
не  було  ні  капелиночки  злости,  —  його  не  можна  було 
не  любити» 2). 

Инший  біоґраф  Опанаса  Маркевича ^),  А.  Л.  говорить, 
що  це  був:  « незаурядньїй  знатокь  духовной  стороньї 
народной  жизни  и  особенно  прилежно  изучалТ}  народную 
музьїку.  Но  по  живому,  нервному  характеру  А(фана)сія 
В(асилеви)ча  ему  трудно  бнло  приняться  за  какую  ни- 
будь  систематичеекую  работу  и  потому  никакихі)  почти 
работі)  посл-Ь  него  не  осталось».  Про  цей  його  незви- 
чайний музичний  і  співацький  хист  згадує  також  його 
братанич,  Дмитро  Маркевич.  У  своїх  « Споминах  »"*) 
пише  він:  «В  Опанаса  Басил евича  був  знаменитий 
баритон.  Раз  сів  він  до  фортепяну  і  заспівав.  Він  так 
просто,  з  таким  виразом  і  чуттям  передавав  одну  за 
другою  українські  пісні,  що  мати,  сама  музикальна  і  з 
високорозвиненим  музикальним  слухом,  не  витримала  й 


;  1)  «Кіевская  Старина»,  1893.    V.  264—267. 

*)  М.  3.  Афанасій  Васильевич'ь  Марковичі).  Чернигов-ь  1896. 
стор.  26. 

^)  «Кіевская  Старина»,  1892,  IX,  стор.  405—409. 

*)  «Зам'Ьтки  и  воспоминанія  обт»  А.  В.  Маркович-Ь.»  «Кіевская 
Старина»,  1893,  IV. 
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розплакалася.  Звернула  на  це  увагу  Опанаса  тітка  і 
він  моментально  впав  на  коліна  перед  мамою.  «Тоню! 
Сестричко,  голубонько!  ІЦо  се  ти?».  На  батька  його 
спів  теж  зробив  вражіння.  Він  зажурився,  став  свистати 
і  вийшов.  З  дверей  виглядала  Горпина,  Гапка  і  на 
першім  пляні  бабуся,  моя  няня;  вона  втирала  сльозц. 
«Но  вот-ь  дядько  вскочиль,  по  его  приказу  ііоявился 
тазТ),  вм'Ьсто  бубна,  кочерга  сь  кольцами,  колокольчики; 
дядько  собираетТ)  нас  всЬхь  діЬтей,  раздается  мажорньїй 
аккорд'ь  и  дядько  зап'ЬлТ): 

Ой  я  тобі,  моя  мамо,  перекір  нароблю. 

Повну  хату  козаків  наведу. 

Та  ще  тобі,  моя  мамо,  перекориш;е 

Повну  хату  і  кімнату. 

Та  ш,е  й  двориш,е». 

Ми  всі  підхоплюємо,  і  починається  пекельна  музика. 
Опанас  з  захопленням,  грізно  насупивши  брови,  пере- 
ходить із  тона  в  тон,  ми  всі  співаємо  з  ним,  кричимо, 
пиш;имо.  «Таз-ь  гремитт>,  кочерга  брезчит-ь,  колоколь- 
чики звеняті).»  «Годі!»  —  крикнув  він  і  ціле  його 
обличчя  від  підборіддя  до  корінців  волосся  осінилося 
усміхом  і  він  став  сміятися  несамовито,  захоплюючо.» 
Ця  жива  сценка,  ніби  вихоплена  з  якоїсь  побутової 
театральної  штуки,  свідчить  не  тільки  про  музичний, 
але  й  про  театральний  талант  Опанаса  Марковича.  Мимо 
своєї  прирости  був  він  до  якоїсь  міри  актором  у  життю, 
любив  з  життя  робити  театр,  може  й  не  бачив  тієї  межі 
Шіо  лежить  між  одним  і  другим. 

Він  прегарно  ставив  «Наталку  Полтавку»,  а  о  ден  з 
очевидців  тої  вистави  в  Чернігові,  Ал.  Амф.  Тищинський 
говорить:  «Багацько  бачив  я  спектаклів,  бачив  і  трупу 
Кропивницького,  але  не  бачив  нічого  подібного  до  тих 
спектаклів,  які  споружав  Опанас  Василевич.  Тай  сили 
ж  були  добірні.»^) 


^)  М.  3.  Аф.  Вас.  Марковичті.     стор.  23. 
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Зовнішній  вигляд  Опанаса,  мабуть  найдокладніше, 
малює  його  небіж  Дмитро  Маркович^). 

«Дядько  Опанас  був  високого  росту,  брунет,  з  не- 
великими вусами;  ніс  його  доволі  значний,  «шель  КТ) 
нему»,  коли  можна  так  сказати,  карі  очі  безнастанно 
зміняли  вираз;  обііиччя  незвичайно  рухливе:  то  робилося 
грізним,  і  я  боявсь  його  в  ці  хвилини,  то  знов  проясню- 
валося так  скоро,  ндо  переходу  від  суворого  до  веселого 
годі  було  й  запримітити,  навіть  при  найбільшій  вважли- 
вости,  і  цей  вираз  покривався  розкотистим  душевним 
сміхом,  обличчя  ставало  таке  добре,  що  дивлячись  на 
нього,  годі  було  не  любить  його,  не  сміятися  разом  із 
ним.  Незвичайно  рухливий,  дядько  Опанас  цілою  своєю 
фі'їурою,  цілим  своїм  єством,  міг  захоплювати,  і  здава- 
лося був  сотворений  на  те,  щоб  поривати  своє  окру- 
ження.» 

«В  сінях  почувся  чийсь  регіт.  Це  сміявся  окса- 
митний баритон.  Такого  сміху  ніколи  я  в  життю  не 
чув:  сердечний,  безжурний,  заразливий  сміх.» 

«А  що  не  ждали?  Адже  ось  і  ми!  Тоню,  голубко!» 
—  кричав  голос  до  матері.  «Василю  —  брате!»  —  до 
батька.  Я  догадався,  що  приїхав  дядько  і  заглянув  у 
двері.  «В  великім  передпокою  побачив  я  щось  велике 
(пишу,  як  мені  тоді  представлялося),  —  дядько  в  сивій 
шапці  і  в  шубі,  цілий  обілений  морозом,  цілувався  з 
батьком » 

Подібно  малює  Опанаса  Маркевича,  Дмитро  Вілен- 
ський,  котрого  слова  ми  вже  наводили  й  вище.  «Був 
це  великого  росту  чоловік,  тип  справжнього  українця, 
з  задушевним  поглядом  кудись  далеко  вперед,  що  не 
звертає  на  свою  зовнішність  ніякої  уваги.  Інакше  я 
його  й  не  можу  собі  уявити,  як  лиш  у  старому,  заялозе- 
ному  вбранню,  в  обстріпаних  штанах  і  у  виходжених 
чоботях.    Він  був  страшенний  забудько  і  дуже  невиба- 


^)  «Зам-Ьтки  и  воспом.  обг  А.  В.  Маркович-Ь»,  «Кіевская  Старина», 
р.  1893.   IV.  стор.  50  і  дальші. 
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гливий  у  звичайному  яситтю це  був  ідейний  чоловік 

до  самозабуття  і  чесний  до  глупости.  Я  не  думаю,  щоби 
він  міг  на  чомусь  скупчитися  (сосредотачиваться),  крім 
записування  старинних  дум,  і  ледви  чи  був  до  чого 
иньшого  спосібний.  Це  він  доказував  усім  своїм  життям, 
тою  життєвою  безладністю,  котра  не  випускала  його  з 
пазурів.  Маючи  на  останній  своїй  службі  «акцизного 
надзирателя»  велику  платню,  він  усе  роздавав,  жив  на- 
пів  голодний,  і  вмер  злидарем.  Чим,  чим  тільки  він  не 
був!  Чиновником  Губернатора,  «стряпчим»,  управителем 
маєтку  (в  Качановського?),  учителем  географії  в  Тімназії 
і  нарешті  акцизним  надзирателем,  і  нігде  не  міг  знайти 
пристановища  по  душі.  Чиновником  губернатора  він  не 
остався  через  те,  що  губернатор  був  на  його  думку, 
хабарник.  Із  «стряпчих»  він  «вибув»,  бо  підчас  Сева- 
стопольської кампанії  якийсь  доставник  биків  наважився 
дати  йому  хабара;  ставши  управителем  маєтку,  він  так 
попустив  віжки,  що  ті,  ким  він  управляв,  стали  розтя- 
гати і  його  власне  і  хазяйське  добро»  Учителювання  в 
Гімназії  не  вдавалося  йому,  бо  був  забудькуватий  і,  на- 
решті, бувши  акцизним  доглядачем,  терпів  вічні  муки; 
і  хоч  його  співробітники  були  люде  чесні,  але  фабри- 
канти й  орендарі  все  добірали  всяких  способів,  щоб 
обкрадати    державну    касу    і    свого    таки    добивалися. 

Він  це  знав  і  мучився Отже  й  питаюся  я,  чи  міг 

такий  чоловік  бути,  не  кажу  вже  творцем  чогось 
цільного  й  закінченого,  але  навіть  провідником 
Марії  Олександрівни  в  її  літературній  праці?  Певно, 
що  ні! 

Він  сам  це  знав,  і  як  людина  рішучо  правдива,  коли 
питали  його  такі,  що  мало  були  з  ним  знайомі  та  чомусь 
не  хотіли  за  Марією  Олександрівною  признавати  само- 
стійної творчости,  —  він  без  усякої  окритої  думки  від- 
повідав: це  у  неї  (себ  то  в  його  жінки,  Марії  Олексан- 
дрівни) талан  від  Бога.» 

На  основі  цих  характеристик  та  ще  маючи  перед 
собою  на  жаль  тільки  одну  і  то  з  пізніщих  літ  та  й  не 
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дуже  то  добру  фотографію,  можемо  відтворити  собі  пор- 
трет Опанаса  Марковича. 

Високий,  сильно  збудований  мущина.  Брунет.  Ніс 
злегка  вірлиний,  досить  великий.  Так  само  великі  уста. 
Вус  чорний,  пущений  вділ,  невеличкий.  Волосся  заче- 
сане набік.  Чоло  високе,  мисляче.  Очі  мрійливі.  Ліва 
брова  трошки  в  гору  піднята.  Шия  довга  і  досить 
груба. 

Обличчя  виразисте.  Воно  легко  зміняється,  відби- 
ваючи переживання  душі,  смуток  і  радість,  гнів  і  вдово- 
лення. Ті  очі  й  ті  уста  не  вміють  брехати.  Що  в  серці, 
те  й  на  язиці.  Це  поява  щирого  чоловіка,  не  політика, 
не  дипльомата,  а  прямо  сердечної,  живої,  товариської 
людини.  Як  сміється,  то  негамовано,  широко,  як  гово- 
рить, то  пориває  слухачів  своїми  словами,  як  співає 
сумної,  то  зворушує  до  сліз,  як  веселої,  то  хочеться  з 
радости  скакати. 

На  одяг  не  звертає  уваги.  Навіть  комнір  у  нього 
лежить  якось  криво,  ніби  й  він  достроюється  до  вдачі 
»  свого  пана.    Широка,  степова  натура. 

З  походження  пан,  з  переконань  демократ,  хлопоман. 
Любить  народну  пісню,  казки,  перекази,  пословиці,  весь 
наш  народній  побут.  Бачить  у  ньому  нашу  окремішність. 
Це  йому,  покищо,  заступає  політичну  концепцію  само- 
стійної держави,  без  котрої  ми  нині  не  моглиб  собі 
уявити  такого  чоловіка  як  Опанас  Маркович. 

Ідеаліст,  романтик,  —  гроші  не  мають  у  нього  ніякої 
вартости.  Не  вміє  їх  утримати  в  своїй  кишені.  Нині 
є,  завтра  нема.  Як  бачить  когось  у  біді,  —  дасть,  а 
завтра  сам  не  має.  Та  що  це  йому?  Щоби  совість  чиста, 

щоби  гарно  днину  пережити!    Настроєва  людина І 

чесна На  совіт  нечистивих  не  піде.    Нічого  поганого 

не  зробить.  Не  розум,  не  холодний  рахунок  руководять 
його  вчинками,  а  серце,  а  момент,  а  настрій.  Його  пори- 
вають моменти,  а  він  пориває  за  собою  окруження. 
Образований,  спосібний,  навіть  дуже,  але  безпроґрамовий. 
Не  знає   компромісів.     Легко   зражується,    нігде    місця 
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довго  не  загріє.  Л^иє  з  дня  на  день.  Про  будучність 
не  дбає.  Якось  воно  буде.  Єсть  же  якась  правда  на 
світі!  Єсть  Бог!  Він  віруючий  чоловік,  і  то  віруючий 
щиро.  Має  в  собі  щось  з  актора  і  з  духовника.  Хоче 
навертати  людей  до  Бога,  хоче  проповідувати  євангеліє 
правди  і  любови.  І  так  йому  тяжко  вдержатися  на  тій 
лінії  між  мистецтвом  і  вірою.  В  душі  може  то  й  ні, 
але  перед  людьми!  Люде  не  вміють  погодити  одного  з 
другим. 

Буйна,  богата  вдача,  незвичайний  чоловік,  такий  не 
подібний  до  типу  тодішних  панів-дідичів  і  до  пересічних 
чиновників.  Зовсім  другу  якусь  атмосферу  вносить  з 
собою,  оживлює  товариство,  серед  котрого  явиться,  годі 
скучати  там,  де  він  є. 

І  його  люблять.  Особливо  жінки.  Свій  чоловік,  зі 
старого,  знатного  роду,  з  хати,  в  котрій  жили  на  широку 
ногу,  так  що  про  те  життя  ходили  фантастичні  вісти, 
а  все  ж  таки  якийсь  инший,  не  подібний  до  молодих 
панів-дідичів.  Це  тип,  це  «оригінал»,  як  казали  в 
західній  Європі  в  другій  половині  XIX  століття.  Такі 
мущини  подобаються  жінкам.    Це  —  мущини. 

І  Опанас  Маркевич  здобуває  собі  в  Орлі  прихиль- 
ність пань-маток  і  тіточок,  у  котрих  є  панночки-відда- 
ниці.  Його  радо  запрошують  до  кращих  родин.  Він 
буває  також  у  хаті  Мордовіних,  в  одному  з  кращих  і 
богатійших  домів  у  Орлі. 

Там  знайомиться  з  Марією  Віленською. 

Якаж  то  вона? 

Відповідь  коротка,  —  гарна,  навіть  дуже  гарна  собою. 

її  брат,  Дмитро  каже,  що  вона  була  ясна  блондинка, 
з  блакитними  очима,  кругловида,  з  тяжкими  золотими 
косами,  і  з  нормальними  рисами,  —  вона  безперечно  мо- 
гла вподобатися  О.  Маркевичу,  бо  подобалася  усім. 

Дмитро  Маркевич  у  своїх  споминах^)  каже,  що  Марія 
Олександрівна  «отличалась  отть  Афанасія  Васильевича 

^)  «Зам-Ьтки  и  воспоминанія  об-Ь  А.  В.  Маркович-Ь»  Дм.  Марке- 
вича.   Кіевская  Старина,  1893..  IV.    50. 
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всЬмі),  р-Ьшительно  всЬмь;  блондинка  сь  сЬрнми  кра- 
сивьіми  глазами,  ровньши,  плавньїми  и  покойньїми 
движеніями;  ВТ)  моментьі  р'Ьзких'ь  порьівов'ь  дядьки 
Опанаса  она  смотр'Ьла  на  него  широко  раскрьітьіми 
глазами,  не  ульїбаясь.  Я  помню  ее  вьісокою,  сь  боль- 
піою  русою  косою » 

А  на  другому  місці,  описуючи  колядки  каже: 
«Дядько,  весь  серіозность,  что-то  обТіЯснялі)  своей  жен'Ь, 
тетк-Ь  МарусЬ,  и  ея  чудньїе,  сЬрьіе  глаза,  такіе  же 
покойньїе,  уставились  на  него.» 

У  споминах  иньпіих  осіб  Марія  Олександрівна  теж 
не  инакпіе  змальована.  Ні  фотоі'рафії,  ні  ручного  пор- 
трету з  її  молодих  літ  не  маємо. 

З  матеріялів,  які  в  нас  під  рукою,  можна  собі  уявити, 
що  тоді,  коли  з  нею  познайомився  Опанас  Маркевич, 
була  вона  14-літною,  на  диво  розвитою  дівчиною.  Висо- 
кого росту,  сильної  будови  тіла,  з  гарним  реґуляним 
обличчям,  з  буйним  волоссям  й  виразистими  очима  при- 
тягала до  себе  молодих  мущин,  —  подобалася. 

Що  до  краски  волосся,  то  раз  її  називають  бльон- 
динкою,  а  раз  кажуть,  що  в  неї  були  довгі,  русі  коси. 

На  фотографіях  це  волосся  темна ве,  скорше  можна 
гадати,  що  його  краска  була  русява,  попеляста. 

Так  само  про  очі  одні  кажуть,  що  були  вони  бла- 
китні, а  другі,  що  сірі,  мабуть  тому,  що  вони  мінилися 
і  що  за  їх  виразом  забувалося  про  краску.  Але  хто 
тільки  згадує  про  Марію  Олександрівну,  не  забуває 
згадати  про  її  очі,  і  всі  називають  їх  чудовими.  На 
фотоі'рафіях  вони  дивляться  на  нас  зпід  рівних  бровів 
якось  так  незвичайно  спокійно  і  розумно.  Ціле  обличчя 
виявляє  багато  тихої  доброти  і  погідного  розуму.  Ніби 
життєві  трівоги  не  бентежать  його,  ніби  погань  землі  не 
в  силі  знівечити  його  краси,  бо  ця  краса  є  тільки  зов- 
нішнім обявленням  краси  внутрішної,  душевної.  Доволі 
високе,  гладке  чоло  і  незвичайно  маленька  рука  та  ще 
хід  гармонійний,  спокійний  доповнюють  цей  гарний  образ. 
Причіска  гладка.   Волосся  на  половині  голови  розділене 
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і  на  висках  злегка  сфильоване,  або  коса,  як  діядем  над 
чолом,  одяг  гладкий,  здебільшого  чорний,  без  ніяких 
прикрас,  без  золота,  перел,  коралів  і  дорогого  каміння. 
Уста  вузкі,  легко  й  гордовито  стулені,  ніби  не  скорі  до 
усмішки;  не  знають  влесливих  слів,  не  вміють  піддобрю- 
ватися, а  вже  про  брехню  і  не  згадуй Достойна  краса. 

Від  дитини  була  Марія  Олександрівна  цікава  до 
науки,  а  за  те  забави  не  цікавили  її.  Ні  пишні  одяги, 
ні  балі  й  танці,  ні  товариські  сплетні  не  мали  для  неї 
особливої  принади.  Була  маломовна,  робила  вражіння 
пишної  квітки,  що  перед  людськими  очима  криється  в 
траву.    Хто  її  ближче  не  знав,  міг  сказати  —  горда! 

А  її  мабуть  не  вдоволяло  товариство  звичайних 
людей,  отих  панів-дідичів,  шіо  або  по  уши  влізли  в 
господарство  і  нічого  більше  не  бачили  на  світі,  гречкосії, 
або  в  псах,  конях,  ловах,  в  келішку  та  картах,  в  пяних 
радощах  та  нікчемних  забавах  з  дівчатами  шукали  мети 
життя,  отих  чиновників,  що  ніби  вищою  рукою  накру- 
чені машини  сповняли  свої  обовязки,  чекали  вищої 
платні  і  нового  ордеру,  отих  жінок,  що  не  цінили,  бо 
не  мали  за  що  цінити  своїх  мужів,  а  вдавали,  що  вони 
горді  ними,  і  отих  дівчат,  що  зітхали  до  молодих  пани- 
чів, щоби  згодом  біля  них  вянути,  як  зівяли  їх  мами. 
Бачила  це  життя  від  .дитини,  тямила  яке  пекло  вніс 
вітчим  у  їх  хату  і  уста  її  сціпилися  гордо.  Хотіла 
чогось  иньшого,  якогось  кращого,  більш  ідейного  і  більше 
діяльного  життя. 

І  вона  між  дівчатами,  так  само,  як  Опанас  між 
молодими  мущинами  до  якоїсь  міри  являлася  явищем 
анормальним,  була  иньша  ніж  другі.  Не  дармож  геть 
пізнійше  не  хто  другий,  а  Турх'енєв,  називає  її  нероз- 
гаданим сфінксом. 

Мабуть  не  помилюся,  коли  скажу,  що  ця  нерозга- 
даність, ця  дівоча  оригінальність  більше  ще  ніж  фізична 
краса  потягнули  до  неї  Опанаса  Маркевича.  Вислів  її 
брата  Дмитра,  що  вона  тому  подобалася  Опанасові,  бо 
подобалася  другим,  являється  мені  надто  поверховним. 
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Опанас  був  багато  старший  від  Марії,  мав  щастя  у  жінок, 
а  гарних  жінок  тоді  не  бракувало,  і  коли  він  як  раз 
полюбив  Марію  Олександрівну,  сироту  і  безпосажну,  то 
мусіла  в  цьому  бути  якась  глибша  причина,  якась  силь- 
нійша  принада,  а  саме  ця  своєрідна  душевна  краса.  На 
це  доказом  листи,  які  він  писав  до  неї,  як  до  свовї 
судженої.  В  них  він  підчеркує  її  благородне  серце, 
добрий  і  здоровий  ум,  душу  підчинену  виш,ій  волі,  одним 
словом  між  міліоном  жінок  треба  шукати  такої,  котру 
можна  б  рівнати  з  нею. 

Чим  же  подобався  Опанас  Марії  ?  —  питається  Дми- 
тро Віденський  і  не  береться  рішати,  але  гадає,  що  перше 
всього    своєю    оригінальністю.     «Онь    бьіль   безусловно 

красивь,  мечтателенТ),  п'Ьвец'ь и  д'Ьвочка  институтка, 

развитая  не  по  л-Ьтамг,  подобно  своєму  брату  Д.  И.  Пи- 
сареву, —  увлеклась». 

В  тих  словах,  як  вище  зазначено,  є  багато  правди. 
Опанас  був  иньший,  як  другі,  ідеаліст,  богатий  душею, 
інтеліґент  в  правдивім  розумінню  цього  слова,  можна 
було  сподіватися,  що  він  поведе  свою  дружину  иншими 
шляхами  від  тих,  котрими  водили  своїх  жінок  тодішні 
паничі. 

Він  був  письменник,  любив  цілою  душею  етноїрафію, 
студія  народнього  побуту  була  його  найбільшою  роз- 
радою. Це  також  мабуть  одна  з  тих  сердечних  ниток, 
що  вязали  душі  Опанаса  й  Марії. 

Він  був  чоловік  моральний,  віруючий,  з  певними 
життєвими  принціпами,  котрих  вона  не  бачила  в  других, 
а  котрі  мабуть  теж  високо  цінила. 

Це  були  ті  спільні  прикмети. 

Та  не  бракувало  й  контрастів. 

Опанас  був  людиною  несистематичною,  недбайливою, 
Марія  велику  вагу  прикладала  до  охайности.  Він  любив 
широкий  ґест,  голосну  розмову,  спів,  сміх,  забаву,  вона 
дуже  здержливо  відносилася  до  людей,  мало  говорила, 
ще  менше  сміялася,  не  легко  було  упросити  її  щоб  сіла 
до  фортепяну  й  заспівала. 
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Контрасти  стрічаються. 

Вони  часто-густо  не  відпихають  мущину  від  жінки, 
а  притягають  їх  до  себе. 

Опанас  і  Марія  стали  судженими. 

На  око  творили  дібрану  пару. 

Обоє  високі,  стрункі.  Він  чорнявий,  смаглявий,  вона 
русява,  білолиця.  Обоє  здорові,  повні  сил  і  найкращих 
надій. 

Будучність  усміхалася  до  них.  Приманювала  їх  до 
себе,  обіцяла,  що  поведе  їх  дорогами,  встеленими  роже- 
вими, пахучими  квітками. 

Та  не  так  склалося,  як  ждалося .... 

Але  не  забігаймо  вперед. 


Опанас  Маркович  приїхав  до  Орла  мабуть  з  кінцем 
червня,  або  з  початком  липня  ст.  ст.  1847  р.^)  13  липня 
тогож  року  він  поступив  на  службу  в  канцелярію  Орлов- 
ського губернатора,  князя  П.  І.  Трубецкого,  з  чином 
ґубернського  секретаря.  Першого  листопада  тогож  року 
був  назначений  молодшим,  а  13  серпня  1849  року  стар- 
шим помічником  директора  канцелярії.  Дня  4  лютого 
1850  року  став  титулярним  совітником. 

Марія  Віленська  перебувала  ще  тоді  в  Харкові  на 
науці. 

^)  В.  Бойко  пише  в  своїм  начерку  «Марко  Вовчок»  (стор.  47): 
«В  липні  1848  р.  в  Орел  приїхав  під  догляд  губернатора  князя 
П.  1.  Трубецького  студент  'Київського  Університету  Опанас  Васильо- 
вич Маркович,  що  попав  туди  по  „Костомаровській  історії",  по 
справі  Кирило-Методіївського  брацтва». 

Звідки  п.  Бойко  взяв  цю  дату,  не  знаю.  Але  із  урядового 
формуляра  Маркевича  видно,  що  він  уже  13  липня  1847  р.  поступив 
на  службу  в  Канцелярію  Орловського  ґубернатора. 

Коли  взяти  під  увагу,  що  Шевченка  арештовано  5  квітня  1847  р. 
а  ЗО  мая  прочитано  йому  і  другим  обжалованим  в  провині  Кирило 
Методіввського  брацтва  «всемилостивійший  присуд»,  то  деж  тоді 
цілий  рік  дівався  0.  Маркович? 

Тим  то  й  дата  липень  1847  року,  як  час  його  приїзду  до  Орла 
здається  мені  правдивою.  • 
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Під  весну  1850  року  вона  приїхала  до  Орла  й  поз- 
найомилася з  Опанасом,  котрий  був  уже  тоді  відомим 
чоловіком  в  орлівському  товаристві.  Він  бував  і  в  Мор- 
довіних.  « Онь  бвілі),  —  як  каже  Петров,  —  очень  ин- 
тересньшь  лицомТ),  особенно  для  любителей  малороссій- 
скаго  бьіта  и  малороссійской  р-Ьчи.  Кром-Ь  своего  ин- 
тереснаго  политического  положенія,  Афанасій  Василье- 
вичі)  сосредоточивалі)  ві»  себ'Ь  много  превосходньїх'ь 
душевньїхі)  качестві),  которьія  влекли  КТ)  нему  сердца 
чуткихь  ті)  добру  людей,  пріобр-Ьтали  ему  любовь  и 
уваженіе    вс'Ьх'ь,    кто    узнаваль    его    благородн'Ьйшую 

душу 8тот'ь-то   зам'Ьчательньїй  молодой  челов'Ьк'ь 

встр-Ьтилі)  Марію  Александровну  Вилинскую,  которая 
кром-Ь  своей  несомн'Ьнной  даровитости,  обладала  также 
и  прекрасной  наружностью. » 

Про  стрічу  Марії  з  Опанасом,  про  їх  перше  знайом- 
ство, і  про  перші  хвилини  кохання,  ніяких  даних  не 
маємо.  Можна  тільки  догадуватися,  п];о  Марія  приїхала 
до  тітки  Мордовіної  на  великодні  свята,  що  вони  в  неї 
на  святах  зустрінулися  і  пі,о  зараз  від  першої  стрічи 
стали  не  байдужими  до  себе. 

Маріїна  тітка  радо  бачила  Опанаса  в  своїй  гостинній 
хаті,  симпатизувала  з  ним,  і  мабуть  прихильно  дивилася 
також  на  нього,  як  на  жениха  своєї  сестрінниці.  І  не 
диво.  Він  був  з  відомого,  доброго  роду,  визначався 
гарними  прикметами  тіла,  ума  і  серця  і  хоч  покараний 
за  політичну  провину,  але  всеж  таки  був  титулярним 
совітником  і  старшим  помічником  правителя  канцелярії. 
Перед  ним  відчинялися  широкі  перспективи  на  будуч- 
ність.  його  цінили  й  шанували  не  тільки,  як  любого 
чоловіка  в  товариському  життю,  але  також  як  талано- 
витого урядника.  Загальна  симпатія,  якою  він  тішився 
в  Орлі,  була  мабуть  теж  не  без  впливу  на  першу  зустріч 
з  Марією. 

Молоденькій  Марії,  яка  що  лиш  кинула  шкільну 
лавку  і  стояла  на  порозі  з  діточого  до  дівочого  віку  не 
могло    бути    байдужним,     що     така    відома    й    усіми 
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люблена  людина,   як   Опанас,    як    раз    до    неї    поверта 
своє  серце. 

І  вони  полюбилися. 

Розцвітались  цвітки,  щебетали  пташки  . . . 

Незабаром  прийшла  і  розлука. 


На  літо  ниїхала  Марія  в  мавток  своєї  тітки  в  Зна- 
менскоє.  Розлука  не  все  нівечить  любов.  Частійше 
вона  її  скріпляє,  і  виставляє  на  пробу,  —  чи  правдива 
і  щира  це  любов,  чи  тільки  мимолетна  химера? 

Розлука  Опанаса  з  Марією  була  теж  такою  спробою. 
З  листів,  котрі  він  писав  до  неї,  від  24  червня  1850  року 
починаючи,  можна  слідити  за  цим  любовним  процесом. 
З  першого  листу  знати,  яке  було  прощання.  Марія 
плакала  й  благословила  Опанаса,  казала,  що  не  може 
уявити  собі,  як  вона  буде  жити  без  нього  та  й  поті- 
шалася гадкою,  що  мабуть  так  Богові  угодно. 

Опанас  називав  Марію  сильною  і  чистою,  одуше- 
вленою  християнською  любовю,  порівнював  її  зі  слезин- 
кою,  котра  змиває  порох  з  зіниці  ока  а  гореч  із  серця, 
казав,  що  після  її  відїзду  йому  і  слуги  милі,  бо  на  них 
дивилася  Марія. 

Розставшися  з  нею  він  тяжко  занедужав. 

Марія  писала  йому,  що  їй  у  тітки  добре  і  що  вона 
здорова.  На  те  він  відписав :  « Слава  Богу,  що  тітка 
тебе  «леліє»,  подякуй  їй,  що  в  її  хаті,  під  її  «леліючою» 
рукою  такий  гарний  настрій  і  що  тверда  думка  ясніє  в 
твоїй  душі ^)  Твоя  душа  горить  і  ти  здорова.  « Ми- 
лая, милая,  любочка,  ясочка,  серце!»  «Я  заспокоївся 
як  озеро  тихої  води  і  зробився  ясний,  як  моя  ясочка. » ^) 
«Маня,  Маня!  Далеко  ти.  Ні,  близько!  от  у  мене  в 
руці,  в  серці,  в  молитві.  »^) 


^)  стор.  50  тої  самої  книжки. 
2)  стор.  51. 
^)  стор.  53. 
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р       «Благословлю   тебе,   люблю   тебе,   поважаю,   молюсь 
за  тебе  своєю  безсильною  молитвою.»^) 

«З  правдивим  вдоволенням  дивлюсь  на  твої  «пор- 
трети». Братові  і  його  домашнім  більше  подобається 
перший  знимок,  де  ти  в  темному  вбранню.»^)  «Але 
оба  вони  не  такі  гарні  як  ти,  краса  моя!» 

З  листу  Опанаса  до  матері  видно,  яке  врая^іння  ро- 
била на  нього  Марія.  «'Бду  ли  по  л^Ьсу  и  вижу  строй- 
ную,  молодую  сосну,  гонкую  вверхі),  безі)  ві^твей  внизу 
до  половиньї  дерева,  мн'Ь  сладко  думать,  что  зтот^ь  образь 
возвьішающейся  духом^ь  женщиньї  идетг  кі  ней.  Она 
для  меня,  что  зто  озеро  на  песчаной  пустьш'Ь,  св'Ьтлое, 
прозрачное  до  дна,  по  берегамь  которого  ц'Ьпляется  трава 
сь  лиловьіми  цв'Ьтами  —  моє  чувство  сь  надеждами.  При 
пути  стоить  дикая  груша  и  дрожить  маленькими  лист- 
ками, я  представляю,  какть  зьіблются  на  мил  омі)  лиц'Ь 
б'Ьгущія  всл-Ьді)  за  мною  (її)  мьісли.  Правьій  берегь 
Десньї  крутой  и  обрьівистьій,  ВТ)  немі)  отражаются  сосньї 
в'Ьковьія,  да  небо;  л-Ьньтй  отлогій  сь  байдаками,  барками, 
плотами,  лодками  и  людьми.     Одна  часть  М.  А.,   какі) 

л-Ьвий  берегь  принадлежить  всему  народу,  гд-Ь  —  т 

на  дв-Ь,  чи  на  три  губерній,  а  внутренняя  спрятана  про 
меня.»^) 

Отсі  порівнання  і  поетичні  образи  свідчать  про  не- 
заперечений  поетичний  хист  Опасана,  але  якіж  вони 
инші  й  неподібні  до  порівнань  і  образів  у  творах  Марка 
Вовчка!  В  Опанаса  вони  висловлені  широко,  деколи  на- 
тянуто  і  якось  ніби  неприродно,  в  Марка  Вовчка  коротко, 
ясно,  просто  і  влучно.  Вже  на  тій  переписці  видно,  яка 
ріжниця  в  стилю  обох,  буцїм  то  співробітників  «Народ- 
ніх  Оповідань»,  —  така  ріжниця  що  оба  літературні 
прийоми  звести  в  одно  дуже  й  дуже  важко,  мабуть  не 


^)  стор.  56. 

2)  стор.  57.  З  того  видно^  що  були  фотографії  Марка  Вовчка 
з  молодих  літ,  тільки  вони  нам  невідомі.  Може  де  й  заховалися  в 
її  родині  та  між  знайомими. 

^)  стор.  59. 
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можливо.  Марковичі  мають  окремі,  індивідуальні  фізіо- 
гномії.  Хто  вважно  читає  отсі  цікаві  Опанасові  листи, 
цей  легко  побачить,  що  Опанас  старався  Марію  настроїти 
на  свій  тон,  та  що  йому  це  не  вдавалося. 

В  листі  Опанаса  з  29  лицня  1850  р.  маємо  натяк  на 
оден  епізод  із  перших  днів  їх  кохання.  Був  ясний,  сві- 
жий, чудесний  вечір.  Товариство  збіралося  їхати  човном. 
Марія  кликала  й  Опанаса,  щоб  їхав.  «Идите!  Идите!» 
відповів  він  і  глянув  з  усмішкою  на  Ю.  А.  Тая  відмова 
й  тая  усмішка  обидила  Марію  і  вона  мабуть  пригадувала 
йому  це  в  одному  з  листів.  У  відповідь  він  виправду- 
вався, казав,  що  не  хотів  «чтобьі  вниманіе  твоє  ко  мн-Ь, 
не  обратило  на  тебя  вниманія  стоявшей  на  берегу  толпьі 
и  бьівшей  ВТ)  лодкіЬ  компаній;  сь  такимь  чувствомі) 
удовольствія  я  посмотр-Ьл!)  на  Ю.  А.  и  сь  ульїбкою.  Не 
см-Ью  отпираться,  что  в-ь  ней  бьіла  усм'Ьшка  надь  твоей 
увлекательностію,  которую  мн  тогда  не  могли  же  при- 
нять  за  истинное  чувство.»^) 

Марія  перебувала  ціле  літо  в  Знаменськім,  їздила 
до  Задонська,  а  в  вересні  відвідала  свою  маму  в  Єльці. 

Не  була  тут  літ  кілька.  «Грустно,  мой  добрьій  другть, 
мой  мильїй  Афанасій!»  —  писала  звідси  до  нього,  дня 
17  вересня  того  ж  року.  «Вечеромі)  я  прі-Ьхавши  (із 
Задонська),  застала  вь  ЗнаменскомТ)  0еклу  от^ь  Маменьки 
и  тарантась,  которьій  прі'Ьхал'ь  за  мною.  Маменька  пи- 
сала, что  больна  и  одна  ві)  город-Ь  сь  д'Ьтьми.  Я  стала 
собираться  и  хот-Ьла  -Ьхать  сь  Андреемі)  ДмитріевичемТ), 
хотя  онь  и  в'Ьчно  говорить  пустяки,  но  л  бьі  заставила 
его  молчать,  просила  -Ьхать  со  мною  оть  того,  что  я  не 
бьіла  совсЬмь  ув'Ьрена,  одна  ли  маменька  будеть  на 
завтра?  Но  только  что  мьі  сЬли,  лошади  тихо  -Ьхали,  а 
онь  не  можетть  такть  'Ьздить,  соскочиль  и  уб-^жаль  опять 

домой,  об'Ьщаясь  прі-Ьхать  сегодня  ввечеру  вь  Елець 

Какь  нечисто  все,  какгь  нехорошо,  грустно  бьіло.    Митя 
мн-Ь  обрадовался,  заплакала,  а  ужь  какь  рада  бьіла  мн-Ь 

^)  стор.  66. 
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Аврелія,  просилась  ко  мн-Ь  и  Воинь  бьіл'ь  очень  обра- 
довался,  но  Аврелія  больше,  все  говорила  со  мной,  раз- 
сказьівала  что  за  жизнь  ея,  добрьій  мой  друп>!  б'Ьдность 
ужасная  и  никого  н'Ьт'ь  у  них^ь!  ей  15  л-ЬтТ)  еще  н'Ьту, 
а  Еоину,  брату  ея  только  12.  Я  бьіла  у  нея,  ничего  н-Ьтть 
кром-Ь  картині),  которвіхТ)  не  нужно  смотр'Ьть  бьі  и  взро- 
сльїмТ),  не  то  что  ребенку.  Везд-Ь  грязь,  пьіль,  все  пере- 
ломано,  разбросано,  тьі  не  мол^ешь  представить  какі)  не- 

пріятно  9Т0  поразило  меня Изь  деревни  припіла 

моя  няня,  ея  дочь  и  еще  одна  женщина,  чтобьі  посмо- 
тр-Ьть  на  меня,  сейчась  пришла  еще  старуха,  н'Ькогда 
славная  п-Ьвица  и  бьівшая  няня  и  моя  и  брата  и  ма- 
меньки,  —  вс'Ьх'ь.  Мн'Ь  что  то  не  весело  однако.  Какі) 
бьі  желала  я  взять  и  отдать  куда  нибудь  Аврелію,  — 
б'Ьдная,  какі)  она  будетт>  жить  зд-Ьсь?  Я  хочу  по  край- 
ней  м'Ьр'Ь  все  время  пробьіть  сь  ними.»  «Но  какТ)  все 
9Т0  вьіросло,  узнать  нельзя  почти.   ТакТ)  странно  вид'Ьть 

большими  т-Ьхі),  кто  бьілТ)  ребенкомТ)  когда  оставила 

Грустно,  что  д'Ьти  так'ь  пріученьї  к-ь  безпорядку,  что  не 
обращають  на  него  никакого  вниманія.  »^) 

Досить  порівнати  цей  лист  Марії  з  листами  Опанаса, 
щоб  ще  яркійше  побачити  ріжницію  їх  стилю.  Марія 
пише  короткими  реченнями.  Не  вживає  ніяких  порів- 
нань.  Нотує  те,  що  бачила,  без  екзальтації,  просто  і 
щиро.  З  листу  віє  тихим  смутком.  Марії  жаль  знайо- 
мих людей,  котрі  бідують.  Вона  радаб  їм  помочи.  Те 
спочуття  до  людського  горя,  яким  проняті  її  оповідання, 
видно  і  з  листу  до  судженого.  Сама  вона  і  її  кохання 
—  ніби  усуваються  на  другий  плян,  ніби  горе  людини 
важнійте  від  її  особистого  щастя.  Опанас  в  листах  до 
Марії  вживає  багато  всяких  пестливих  слів,  називає 
її  душкою,  Манюпулечкою,  сердечком,  голубкою,  пташеч- 
кою, ясочкою,  ангелятком,  Марія  дальше  «доброго  друга» 
не  йде  і  замісць  цілунків  посилає  йому  благословення 
Боже.    Ні   сліду  дівочого   захоплення,   ні  знаку  пенсіо- 

1)  стор.  68. 
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нарської  екзальтації,  ні  натяку  на  банальну  еротику,  за- 
позичену з  лектури  романів,  —  росийських  та  француз- 
ських  авторів. 

Між  отсим  листом,  а  оповіданнями  Марка  Вовчка 
багато  схожого,  а  натомісць  листи  Опанаса  нічим  їх  не 
нагадують. 

Цей  лист  Марії  до  Опанаса  характерний  також  тим, 
що  вона  велику  ввагу  звертає  на  лад  і  охайність.  «Какі> 
нечисто  все,  какі)  нехорошо,  грустно,  грустно  бьіло!» 
«Везд-Ь  грязь,  пьіль,  все  переломано,  разбросано,  тьі 
не  можешь  представить  как^ь  непріятно  зто  поразило 
меня».  «Грустно,  что  д-Ьти  такі)  пріученьї  к^ь  безпорядку, 
что  не  обращають  на  него  никакого  вниманія.  Митя^) 
до  того  вечера  вь  грязи  бвіл^ь;  руки  всЬ  вьшачканьї,  не- 
причесанть  б-Ьгаеті) » 

Під  пером  молоденької,  несповна  15  літної  дівчинки, 
ця  любов  до  охайности,  до  чистої  хати  і  до  гарного 
вбрання  якось  аж  дивно  виглядає.  Це  ніби  натяк  на 
ріжницю  між  Марією  і  Опанасом,  котрий  до  свого  зверх- 
нього вигляду  не  прикладав  ніякої  ваги  і  в  котрого  в 
хаті,  все  було  порозкидано  і  неприпрятано^),  ріжниця, 
про  котру  слід  згадати  пізніпде,  коли  буде  мова  про  те, 
чому  розійшлись  Опанас  і  Марія. 

Та  на  тім  ріжниці  між  ними  не  кінчаться. 

З  листування  видно,  ш,о  Марія  відносилася  до  Опа- 
наса, як  до  свого  старшого  друга,  котрого  вона  полюбила. 
Любила  його  таким,  як  був,  вірила  в  його  чесність,  ті- 
щилася,   ш;о  він  був  иньший,   як  другі;   перетворювати 


^)  Брат  Марії,  Дмитро,  автор  Споминів  про  Марка  Вовчка. 

^)  Дядька  я  застала  в-ь  убогой  обстановк-Ь;  вь  его  распоряженіи 
бнли  дв-Ь  комнатн,  вг  остальньїх'ь  пом-Ьщалось  акцизное  управленіе. 
9ти  дв-Ь  комнатьі  наполнепьі  бьіли  столами,  а  па  нихг  масса  книгть, 
тетрадей  и  исписанньїх'ь  листов-ь,  все  зто  ВТ)  безпорядк'Ь.  Зд-Ьсь 
лежала  груда  листкові)  сь  народньїми  пословицами,  там-ь  —  нотн, 
между  ними  рукописи  и  опять  лоскутки  сь  записанною  гд-Ь  нибудь 
п'Ьснею,  стихотвореньемт),  стакань  недопитаго  чаю,  —  обстановка 
столь  знакомая  студептамг». 

(Аеанасій  Васильевичт)  Маркович^,  біографическая  замітка 
М.  3.  стор.  26  і  27.) 
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його  на  свій  лад,  відповідно  до  якогось  свого  власного, 
вимріяного  ідеалу,  вона  й  не  гадала. 

Інакше  ставився  до  своєї  судженої  Опанас. 

Він  дивився  на  неї,  як  на  дитину,  так  сказати,  як 
на  матеріял,  з  котрого  можна  уформувати  будучу  дру- 
жину, таку,  якої  він  бая^ав. 

З  листів   видно,   що  він  і  працював  у  тім   напряиі. 

Перше  всього  хотів  защепити  в  ній  глибоку  віру, 
зробити  її  реліґійною  людиною. 

Чому?  —  відповісти  годі.  Може  з  розмов  з  тою  тала- 
новитою дівчиною,  набрав  переконання  про  її  вільнодум- 
ство, може  вона,  зазнавши  чимало  горя  в  родиннім  життю 
(недобрий  вітчим)  висловлювалася  песимістично,  п];о  нема 
справедливости  Божої  на  світі,  а  може  прямо,  як  вірую- 
чий чоловік,  вважав  своїм  обовязком  перше  всього  зап];е- 
пити  віру  в  серці  своєї  будучої  дружини. 

Досить,  п],о  майже  в  кожному  листі  він  звертає  її 
думки  до  Бога.  І  так  зараз  у  першому,  з  24  червня  1850  р. 
Опанас  пише:  «і  чиста,  одушевлена  христіанскою  любо- 
вью  и  нашею  дружбою,  -  тьі  й  ни  о  чемь  не  затоскуешь». 
Дальше  питається,  чи  взяла  французьку  біблію  з  собою 
1  радить,  ш,оби  вона  уважно  прочитала  її  і  поробила  собі 
виписки.  « Муравьева  євангеліє  нужно  взять  ві)  Задонскі) 
сь  собою».  В  листі  з  кінця  червня  заявляє,  ш;о  що  лиш 
«після  святині  йому  дорога  родина  й  вітчина».  Тішиться, 
що  вона  вибірається  на  богомілля,  питається,  чи  прочи- 
тала всі  письма  про  Богослуження,  бо  вони  до  богомілля 
потрібні  і  «уручає  її  єдиному  Богу».  «Ясочко  моя! 
Богь  ст>  тобою!»  В  третім  листі,  з  20  липня,  прямо  про- 
повідь говорить   своїй   судженій,    як   священик.     «Аще 

КТО    любить    МІрТ),     П'ясть    ЛЮбве    ОТЧИ   ВТЬ   НИМТ).      И   МІрТ) 

преходить  и  похоть  его,  а  творяй  волю  Божію  пребьі- 
ваетть  ві)  віЬки.  Древній  мудреці)  сказалть:  оть  много- 
словія  не  изб'Ьжиші)  гр'Ьха;  а  щадя  уста  разумен^ь 
будешь. » 

З  того  видно,  що  між  Марією  і  Опанасом  зайшов 
був  якийсь   ближче  нам  невідомий  інцідент,   невідомий 
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тому,  бо  не  маємо  всіх  листів  Марії.  Опанас  хотів,  щоб 
Марія  сповідалася  йому  з  усіх  діл  і  помишленій  своїх. 
Вона  це  мабуть  і  зробила  вдоволяючи  його  прохання. 
І  він  тоді  й  каже:  «Но  кто  тебя  знаетг,  на  говорливости 
ли  зат-Ьйливой  во  вкусЬ  французскихі»  водевилей  тьі 
поймала  себя,  милая,  чистая  моя  сестра,  добрьій  мой, 
избранньїй  другь,  или  на  движеніяхТ)  гостинной  стра- 
тегій, на  продолжительнихТ)  сладкихТ)  взглядахт^,  либо 
же  на  тихомТ}  голосЬ,  на  картинно-задумчивомь  отчу- 
жденіи  отіу  общества,  на  веселой  улибк-Ь,  награждавшей 
серьозное  вниманіе,  на  чемі),  не  знаю,  тьі  не  пишешь. 
Если  на  словахі),  то  сд'Ьлай  милост-ь  напиши,  на  какихт>. 
Сначала  я  огорчился,  побол-Ьл-ь  сердцемг.  Показалось 
ли  мн'Ь,  что  тьі  меньпіе  меня  любишь,  что  любовь  ко 
мн-Ь  не  заполняеть  твоего  сердца,  или  что  тьі  не  пере- 
м'Ьнилась  нравственно,  а  мьі  зто  воображали  только  сь 
тобой,  обманьївались,  что  благодатная  перем'Ьна  возро- 
дила  тебя  кь  лучпіей  и  вьісшей  жизни  і  т.  д.» 

В  тім  довгім  моралізуючім  трактаті  брак  послідов- 
ности.  Раз  Опанас  каже,  п];о  йому  здавалося,  немов  Марія 
не  перемінилася  морально,  немов  то  вони  тільки  обманю- 
вали себе,  віруючи  в  тую  благодатну  переміну,  —  зна- 
читься, тая  моральна  переміна  в  душі  Марії  була  на  його 
думку  потрібна,  —  то  знов  у  томуж  самому  листі  він  ве- 
личає її  «моральну  чисту  і  її  возвишену  й  ніжну  любов.» 

«Слава  Богу  до  сегодня  я  могу  безТ)  трепета  взять 
твою  руку,  моя  отрьівалась  со  дня  нашей  разлуки  от-ь 
взего,  что  сд'Ьлало  бьі  ее  недостойной  твоей,  она  даже 
не  искала  вокруг'ь  теплой  дружбьі  сердечной,  согр-Ьтая 
твоєю,  епде  не  простьівшая,  какі)  будто  сейчасть  оставила 
твою,   какі)  будто  держит^ь  твою,   не  ввшускаеті)  ее»^). 

З  листу  годі  зрозуміти,  чого  він  хоче Пропо- 
відувати. 

«Ось  тобі  мій  сердечний  заповіт,  котрий  ти  утверди 
в  своїй  памяти:   ві)   маломь  ли,   ві)   большомт»  ли  об- 


^)  сторона  55  нашої  книжки. 
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ществ'Ь  мається  тьі,  помни,  если  не  можепіь  забьівать 
о  себ'Ь  вь  пучин'Ь  мьіслей  и  наблюденій,  лел^ащихі) 
передТ)  душею  каждого  челов'Ька  (зто  богатство  и  на- 
сл-Ьдство.  которого  не  лишені}  ни  ОДИН!)  вь  св'Ьт'Ь),  если 
не  дано  теб'Ь  9Т0Й  жизни  собой  ОДНИМ!}  безь  себя,  и 
если,  не  взирая  на  усиліе  все  искренной  и  пламенной, 
твоей  души  теб-Ь  9Т0Г0  не  дастся,  не  будете  на  то  произ- 
воленія  Божьяго,  то  пріучи  себя  кіу  такому  чувству,  что 
окружающіе  тебя  не  чужіє  люди,  которьіе  будуть  судить 
тебя  хорошо  или  дурно,  а  свои  родньїе,  домашніе,  кото- 
рне  поругаютТ)  только  за  непріятность,  которую  имТ) 
хотя  и  нехотя  сд-Ьлаешь,  а  хвалить  вовсе  не  стануті), 
потому,  что  если  хорошо,  то  так^ь  и  должно  бьіть,  а  худо, 
такі)  они  скажуті)  теб-Ь  тутть  же.» 

Не  легка  річ  такий  , сердечний  заповіт  укріпити  в 
своїй  памяти  його  й  не  легко  зрозуміти,  особливо,  коли 
кому  не  минуло  ще  літ  15  і  коли  він  на  життя  дивиться 
не  як  на  низку  днів,  тижнів  і  місяців,  котрі  чергуються  по 
тим  самим  приписам  якогось  морального  ,годиться',  не 
годиться',  як  життя  монахів  у  замкнутих  келіях,  лиш 
коли  він  від  цього  життя  сподіється  чогось  нового,  гар- 
ного, доброго,  коли  він  дійсно  хоче —  жити!» 

Опанас  хотів  виховати  собі  дружину  та  з  його  листів 
видно,  що  особливого  педагогічного  хисту  в  його  не  було. 
Він  забуває,  що  молодість  має  свої  права  і  що  вихо- 
вувати, це  не  значить  вбивати  індивідуальність,  а  як 
раз  навпаки.  Сам  обдарований  безперечним  літератур- 
ним хистом,  не  бачить,  що  Марія  зраджує  теж  літера- 
турні даровання,  замість  в  цей  бік  спрямовувати  її  думки, 
він  каже  їй  читати  святе  письмо  й  релігійні  книжки. 

«Книги  о  подражаніи  Іисусу  Христу  єсть  у  сестрьі. 
Тоже  на  (русскомь'О  язьїк'Ь.  Какі?  я  радь,  что  тьі  со- 
бираешься  д'Ьлать  что  вибудь  полезное.  Спасибі  тобі. 
Пиши  мн-Ь,  сестриц'Ь!  Пиши,  пиши.  Если  н-^ть  новаго 
гр-Ьха,  то  пиши,  сд-Ьлай  милость,  подробн'Ьє  о  старомь 
у  Ар.  и  о  старьіхі)  подробн-Ье,  обстоятельн-Ье,  насм^Ьш- 
лив-Ье,   зл-Ье.    Зто  самовоспитаніе   зам-Ьнить,  чего  я  не 
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могу  говорить,  не  зная.  Пожалуйста  со  всею  подроб- 
ностію.    Христось  сть  тобою.» 

Єсть  щось  прямо  хоробливого  в  тім  силуванню  до 
самообвинувачення,  котре  Опанас  називає  «самовоспи- 
таніемі), »  в  тім  приневолюванню  молоденької  Марії,  щоби 
вона  не  тільки  признавалася  до  якогось,  буцім  то  гріха, 
але  щоби  розписувалася  про  нього  широко,  насмішливо, 
злобно. 

Якого  рода  міг  бути  цей  гріх,  можна  догадуватися 
з  листа,  писаного  дня  29  липня.  Опанас  довідався  від 
Марії,  що  вона  танцювала  на  домашній  забаві  в  Арте- 
мієвих.  Замісць  тішитися,  що  його  молоденька  суджена 
гарно  провела  декілька  годин,  що  на  хвилину  забула 
про  своє  сирітство,  про  столочене  родинне  щастя,  про 
горе  дорогої  мами,  він  пише:  «Читаю  во  второмТ)  писм-Ь, 
что  теб-Ь  не  хот-Ьлось  танцевать;  очень  естественно.  Но 
дальше  ничего  не  понимаю,  какь  черезі)  одну  нед'Ьлю 
захот-Ьлось  танцевать,  да  еще  и  сь  желаніемі)  сльїшать 
похвальї  кругомі)  себя.  Я  понимаю  минутьі  упоенія  му- 
зикою, святьшею,  добромь  при  любви:  тогда  ярче  блес- 
нетт)  близкій  сердцу  образі)  и  сльїщн'Ье  станете  голось 
отсуствующаго  друга  далекого,  родной  намТ)  и  мильїй.  Но 
глубоко  не  понимаю  упоенія  танцами,  до  забвенія  о  друг-Ь, 
которого  сть  нами  н'Ьт'ь.  Значить  впечатл'Ьнія  глубокія 
усиливаюті)  глубокое  чувство,  впечатл-Ьнія  легкія  улету- 

чиваюті)  его Слова  євангелія  всегда  мн-Ь  западающія 

вь  душу  новьіми,  какть  будто  я  ихь  ві)  первой  читаю, 
шевелятть  сладкое  воспоминаніе  о  теб'Ь,  что  и  тьі  ихть 
глубокій,  СВЯТОЙ  И  В'ЬЧНЬІЙ  СМНСЛІ) » ^) 

Такі  це  були  гріхи,  за  котрі  доводилось  Марії  слу- 
хати довгих,  для  неї  може  й  не  ЦІЛКОМ  зрозумілих  про- 
повідий!  Незрозумілих  тим  більше,  що  писав  їх  не  хто 
другий,  як  Опанас  Маркович,  котрий  сам  любив  заспі- 
вати, заграти  й  забавится  в  товаристві,  котрий  сміявся 
таким  широким,   щирим  сміхом,   що  аж  вікна  дзвеніли. 
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Чомуж  тоді  хотів,  щоби  його  суджена  була  тиха  і  мов. 
чалива  як  черниця?  Знав  же  він,  що  вона  й  без  того 
не  скора  була  до  веселощів,  до  уборів,  до  забав  і  до 
товариства,  невжеж  треба  було,  щоб  вона  геть  відцу- 
ралася від  людей  і  замкнулася  в  собі,  роздумуючи  тільки 
над  евангеліем  і  над  «Ітііаі^іоп  сіє  ^е8и8  СЬгізі?» 

Опанас  мабуть  сам  собі  ставив  ці  питання  і  від- 
повідав на  них:  «Может^ь  бьіть  танцовальная  исторія  не- 
пріятно  поразила  меня  потому,  что  я  никому  ві)  св'Ьт'Ь 
не  пов'Ьрил'ь  бьі  другому,  если  бі)  не  тьі  сама  сказала 
об'ь  ней,  кром-Ь  того  не  ловко  какі)  думать,  что  можеть 
бьіть,  если  благословить  нась  Господь  жить  вм'Ьст'Ь,  я 
не  буду  ві)  состояніи  вводить  тебя  вь  кругі)  такихі) 
удовольствій,  а  держаться  вь  нем^ь  постоянно  тьі  и  сама 

не  позволить,  не  захочешь Как^ь  подумаю  о  томі), 

что  голубочка  моя  сама  написала  о  своемі)  преступленіи, 
то  какі)  тихо  вь  душ-Ь  станеть;  какое  сокровище  сердце 
твоє,  Маня.  Но,  Господи  укр-Ьпи  его  вь  добрьіх^ь  на- 
чалахТ),  Тобою  вть  него  положенньїх'ь.  Я  просилі)  тебя 
подробн-Ье  описать  обстановку  и  внутреннее  содержаніе, 
какть  9Т0Г0  діЬла  такь  и  другихь,  если  за  нимь  сл'Ьдо- 
вали.  Лучшаго  н'Ьть  ножа  для  душевньїхі)  вредові), 
какі)  свой.   Своя  рука  владьїка,  говориті)  народі).»^) 

Значиться,  коли  молоденька  дівчина  танцює,  так  це 
«душевний  вред»,  котрий  треба  вирізати  своєю  власною 
рукою ! 

Не  диво,  що  Марія  не  знала,  що  відписувати  на  такі 
аскетичні  проповіди,  і  тоді  Опанас  знов  «роптав  на  неї», 
що  вона  «о  томТ),  о  другомі)»  не  пише  у  відповідь  на 
його  листи 2),  а  коли  пише,  так  «двострочнії  письма». 

Нам,  що  читаємо  листування  Маркевичів,  мов  листки 
з  якоїсь,  недокінченої  повісти,  приходить  перше  всього 
на  гадку,  що  Опанас  був  багато  старший  від  Марії  і  як 
часто  в  подібних  випадках  буває,  боявся,  щоб  ріжниця 
віку  не   розлучила  їх  з  собою,   иньшими   словами,   був 

^)  стор.  65  нашої  книжки. 
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заздрісний  о  неї.  Любов  велика  еґоїстка,  а  Опанас  го- 
рячо  любив  Марію. 

Чи  здогад  цей  правдивий,  не  знаю,  але  він  людський. 
Любов  велика  еґоїстка! 

Опанас,  хоч  впевняє  Марію,  що  він  її  більше  любить 
ніж  самого  себе,  хоч  підбирає  що  найпестливійших  слів, 
щоб  тую  любов  виявити  і  що  найбільш  вигадливих  по- 
рі ішань,  щоб  її  схарактеризувати,  а  всеж  таки  часто- 
густо  пише  про  своє  плохе  здоровля,  про  те  що  він  і 
вчора  був  хорий  і  нині  не  здоровий,  ніби  хоче,  щоб 
суджена  журилася  ним  і  поза  цею  журбою  нічого  більше 
в  світі  не  бачила. 

«Разставшись  сь  тобой  я  бил^ь  ужасно  боленг, 
прі-Ьхавши  вчера  ужасно  болені),  сегодня  опять  болень.»^) 

«Прибавь  еще  хоть  маленькое  помьішленіе  о  моем^ь 
здоровьи,  которое  в^  одинаковомТ)  положеній,  по  кото- 
ромь  какі)  будто  забила.»'-^) 

«Тьі  несправедлива,  кажется,  ко  мн-Ь,  говоря,  что  я 
не  забочуся  о  своемі)  здоровьи,  напротиві)  я  думаю  о 
немТ)  черезть  чурТ)  много,  а  если  не  поправляешься,  такт» 
что  жі>  д-Ьлать?» 

Можетть  бьіть  пренебрегу  имі)  и  по'Ьду.»^) 

«Я  только  третьяго  дня  прі-Ьхалі),  Губернаторі) 
ласково  приняль  и  спросилТ),  здоровь  ли  я?  Я  сказали), 
что  лучше  прежняго,  но  еще  не  совсЬмі)  здорові).»*) 

«я  спалТ)  ночь  дурно  и  неспокойно.»^) 

«Мн-Ь  не  здоровится  Богі)  в'їсть  оті)  чего,  я  не  хочу 
Васі)  вид-Ьть  сегодня,  сь  ув'Ьренности,  что  сильное  же- 
ланіе  меня  вид-Ьтв  у  Вась  не  посл-Ьдиее.»^) 

«Тинькові)  узнавши,  что  я  прі'Ьхалі)  и  посл'Ь  дороги 
хвораю  немного,  об'Ьщалі)  прі-Ьхать,  посЬтить  меня.»^) 


^)  стор.  50  нашої  книжки. 

2)  стор.  57  нашої  книжки. 

^)  стор.  69  нашої  книжки. 

*)  стор.  71  нашої  книжки. 

^)  стор.  76  нашої  книжки. 
*)  стор.  75  нашої  книжки. 
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Таких  виписок  про  здоровля  можна  би  навести  ще 
більше. 

Натомісць  про  свою  зустріч  з  Гоголем  згадує  Опанас 
тільки  кількома  словами:  «  Бчера  я  пробьілі)  ц-Ьльїй  день 
сь  НиколаемТі  Васильевичемт>  Гоголемі).» 

І  коли  ми  нині  раді  були  б  довідатися  деш;о  більше 
про  цей  епізод,  то  наскільки  ж  більше  цікавилася  ним 
Марія,  —  а  довідалася  тільки,  що  Опанас  цілий  день 
пережив  з  безсмертним  автором  «Мертвих  душ». 

Опанас  називає  Марію  «любою  мрійницею»  (милая 
мечтательница^),  перед  його  досвідним  оком  не  міг 
окритися  її  яркий  літературний  талант,  а  в  листах  нема 
ні  одного  натяку  на  тодішний  рух  літературний,  мистець- 
кий і  загалом  на  культурне  життя.  Нігде  не  бачимо, 
щоби  Опанас  дбав  про  її  інтелектуальний  розвиток,  про 
розширення  її  умового  горізонту.  про  мистецьке  й 
національне  підготовлення  будучої  знаменитої  пись- 
менниці. 

Він  пише  їй  цілі  довгі-предовгі,  морально- педаґоїічні 
трактати,  цілі  «поученія»  на  зразок  повченій  із  ста- 
роруських ізборників,  заплутані  і  тяжко  зрозумілі 
диспути  на  теми  «не  шукай  похвали  чужих»,  рецепти, 
як  стати  досконалою  людиною»,  підозріває  її,  що  любов 
до  нього  (до  Опанаса;  не  заповнює  цілого  її  серця  і 
поза  ради  читати  святе  письмо,  Ітііаііоп  сіє  ^е8из  СЬгізі 
і  їздити  на  богомілля,  не  виходить. 

А  історичний  момент  був  такий  цікавий,  от  хочби 
1848  рік!  У  воздусі  висіли  такі  питання,  як  знесення 
кріпацтва,  в  літературі  й  в  літературній  критиці  було 
стільки  нового  й  цікавого,  —  а  Опанас  навівав  на  Марію 
манастирсько-аскетичнсго  духа.  Молода  дівчина  любила 
свого  судженого,  але  не  могла  й  не  хотіла  стати  його 
рабинею,  боронила  свого  власного  «я»,  своєї  індивідуаль- 
ности.    В  їх  листуванню  видно  вже  початок  тієї  боротьби 


^)  стор.  70  нашої  книжки. 
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між  «ним»  і  «нею»,  котра  в  решті  решт  і  довела  геть 
пізніще  до  знівечення  їх  подружних  звязків. 
Та  не  забігаймо  вперед. 


Перед  нами  частина  переписки  суджених,  а  саме 
вісім  листів  Опанаса  і  тільки  оден  Марії. 

Та  цим  одним,  на  мій  погляд,  вона  побиває  його. 

Це  лист  писаний  щиро,  просто  й  гарно.  Марія 
ділиться  з  Опанасом  своїми  вражіннями. .  Описує  де 
була,  з  ким  бачилася,  що  говорила.  Люди  виходять 
живі,  вона  теж  жие  у  своїх  словах.  Бачимо  її  добре 
серце,  її  чоловіколюбну  вдачу,  її  нахил  до  гарного, 
чистого,  упорядкованого  життя.  її  мова,  така,  як  вона. 
Речення  прості,  але  заокруглені  і  викінчені,  без  зайвих 
слів,  без  афектації,  без  любовного  і  всякого  другого  сен- 
тименту.  Аж  дивно,  що  молоденька  дівчина  так  гарно 
пише. 

Не  маємо  причини  гадати,  що  другі  листи  були 
писані  инакше. 

Натомісць  у  листах  Опанаса  до  Марії  повно  зайвого 
менторства,  проповідування,  моралізовання,  повно  слів 
і  порівнань,  у  котрих  губиться  провідна  гадка.  Видно, 
що  він  хоче  формувати  душу  своєї  будучої  дружини, 
але  не  годен  вгадати  на  який  лад.  Одно  видно,  що  він 
хотів  би  її  відірвати  від  реального  життя,  зробити  з  неї 
людину,  яка  носиться  скрізь  зі  святими  книгами,  мо- 
литься, аналізує  себе,  не  жиє  а  лиш  томиться  життям. 

і'іжниця  характерів,  темпераментів  і  світоглядів  дуже 
велика.  Опанас,  хоч  майже  у  двоє  старший  від  Марії, 
не  може  її  перетворити  по  своїй  власній  уподобі,  не 
тільки  тому,  що  вона  «індивідуальність»,  але  й  через 
те,  що  сам  він  не  знає,  чого  хоче,  —  так  воно  по  край- 
ній мірі  з  листів  виходить. 

І  між  ними  приходить  до  непорозуміння. 

Перший  лист  починає  Опанас  словами:  «Счастливьій 
другь  мой,  Манюсинька!»,  в  другім  титулує  її  «Милая!», 
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в  третім  називає  її  «Ангелятком»,  в  четвертім  пов- 
торюється те  саме  слово,  в  пятім  читаємо  «Милая  и 
добрая  Марія  Александровна»,  в  піестім  «Добрьій  другі?, 
'Маріечка!»,  аж  нараз  лист  з  7  грудня  1850  року  зати- 
тулований:  «Милостивая  Государиня  Марія  Алексан- 
дровна». 

В  попередних  «ти»,  в  цьому  «Ви,  Вам,  Вас!» 

Цей  лист  кінчиться  дивно.  «Что  если  Вьі  любили 
хоть  немножко?  Ще  разть  спасибьі  Вамт?,  Богть  сь  Вами! 
Поклониться  своій  компаній  и  роду.  Заторьі  такіе,  что 
лопіади  вязнуть  буквально  по  уши,  никогда  я  такі?  не 
завязаль  в  своихт?  ошибкахтз,  я!  Когда  прі'Ьдишь  по 
зтому  пути?  Путь  кь  Вамь  невтьрньїй  надо  мить  правду 
сказать. у>^)  А  в  дописці  прямо:  «я  не  хочу  Вась  вид'Ьть 
сегодня»  .-...^)  Лист  зраджує  велике  роздратовання, 
навіть  у  мові  і  в  правописі^).  Він  аж  нечемний:  («путь 
кть  Вамі)  нев'Ьрньїй я  не  хочу  Вась  вид-Ьтв  сегодня»). 

Не  маючи  всіх  листів  перед  собою  не  можемо  і  всеї 
правди  знати  бачимо  тільки,  що  між  ними  щось  по- 
псувалося і  що  судьба  їх  дружби  висіла  на  волосочку, 

Можна  всякого  догадуватися. 

До  відомих  гріхів  Марії,  як  отсей,  що  вона  танцю- 
вала на  забаві  в  Артемієвих,  можна  додати  й  «пороки» 
в  роді  того,  що  вона  не  відписувала  йому  на  його  релі- 
гійні питання,  що  хвалилася  перед  другими  його  при- 
вязанням  до  неї,  замісць  похвалятися  своїм  до  нього*), 
що  давало  читати  його  листи  тітці  Юлії  Федоровні,  хоч 
Опанас  казав,  щоби  Марія  їх  «сжигала»,  і  т.  д. 

«Только  не  думаю,  чтобн  теб'Ь  пеобходимо  бьіло 
хвалиться  моей  привязанностью  передів  другими,  лучше 
своєю  хвались.»^)  1  в  тому  самому  листі:  «Что  за  пре- 
красньїя  письма  тьі  мн'Ь  прислала,  не  знаю  какі?  за  нихі? 


^)  Пічеркнення  наше. 

2)  стор.  7    нашої  книжки. 

^)  «спасибьі»,  «Поклониться  своій  компаній  и  роду». 

*)  стор.  70  нашої  книжки. 

*)  стор.  70  нашої  книжки. 
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благодарить  тебя».  Колиб  не  додаток:  «Я^аль  только, 
что  тьі  грустишь»,  то  можна  би  гадати,  що  він  іронізує. 
А  після  того:  «жаль  только,  что  тьі  грустишь»  ідуть 
слова:  «Боюсь,  чтобг  зта  грусть  не  бьіла  вь  ущербь  чему 
нибудь  другому».  Чому  саме?  Не  знати.  Гадай,  що 
хоч.  І  так  все.  Листи  писані  талановито,  але  вони  не 
передумані,  не  викінчені,  недбалі  навіть  що  до  мови. 
Я  не  знавець  росийської  мови,  але  вона  для  мене  в 
Опанасовьіх  листах  яказь  химерна,  повна  всіляких,  на- 
віть ортографічних  похибок,  перемішана  з  українськими 
словами  і  зворотами.  Натомість  українського  листу  ані 
одного.  Про  українізацію  будучої  великої  української 
письменниці  ні  слуху,  ні  духу. 

Хіба  тільки  два  короткі  українські  віршики,  а  саме: 
«сивий  голуб,  сивий  голуб»  та  «Ой  у  полі  три  дубочки». 
Та  хіба  ще  отеє  його  власне:  «Уручаю  тебе,  моє  сер- 
денятко, да  єдиному  Богу».  І  тільки  всього!  Нігде  не 
видно,  щоб  Опанас  брався  в  серці  Марії  розпалювати, 
коли  вже  не  любов,  то  хоч  прихильність  до  українського 
народу,  до  його  пісні,  побуту,  до  його  лиха  й  горя. 

А  цей  народ  був  Марії  не  чужий  і  не  байдужний, 
коли  в  хаті  її  тітки,  в-  котрій  взна  перебувала,  були 
настільки  сильні  симп.ітії  до  українства,  що  ними  турбу- 
валися місцеві  поліційні  органи. 

Натомісць  в  листі  до  Марії  з.  7  грудня  1850  р.  Опанас 
цитує  її  слова  «Так  і  того  не  говори,  і  того  не  говори!» 
—  виходить  ніби  вона  до  його  бралася  вже  тоді  по 
українськи  писати,  а  може  тільки  иноді  вплітала  україн- 
ські речення.  На  всякий  спосіб  це  доволі  цікаве  для 
тих,  що  заслуги  українізації  Марка  Вовчка  приписують 
Опанасові. 

Загадочне  «Я  не  хочу  Вась  вид'Ьть  сегодня,  с  ув-Ь- 
ренности,  что  аильное  желаніе  меня  вид'Ьть  у  Васть  не 
посл'Ьднее»,  свідчить,  що  між  Опанасом  і  Марією  щось 
сильно  попсувалося.  Перехід  від  «ти»  до  «Ви»  від 
«Добрьій  другь,  Маріечка!»  до  «Милостивая  Государьіня 
Милая  и   добрая  Марія  Александровна »    говорить   аж 
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надто  вимовно,  що  їх  сердечні  взаємини  остудилися  і 
що  між  ними  могло  прийти  до  зірвання  стосунків.  Без- 
посередної  причини  не  знаємо.  Може  її  і  не  було,  а  як 
була,  так  може  це  було  щось  маловажне,  крапелина, 
котра  доповнила  у  щерть  налиту  чарку  горечі.  Тая 
гореч  ві-іпливала  з  ріжниці  темпераментів,  світоглядів, 
по  части  може  навіть  з  ріжниці  віку,  О  тім  передше 
була  вже  мова. 

Та  до-  розриву  не  прийшло,  Хто  з  них  перший 
подав  руку  до  примирення,  це  теж  годі  нині  певно 
знати  бо  не  маємо  повної  кореспонденції,  бракує  листів 
Марії. 

Але  вже  в  листі  з  7  грудня  1850  року  Опанас  на- 
тякоє  на  «тучу  собственньїхі)  глупостей,  или  ихг  по- 
сл'Ьдствій»,  котра  стала  була  на  нього  налягати,  а  в 
листі  з  27  грудня  він  прямо  признається  до  вини. 

В  тім  листі  пише  Опанас:  «Я  спав  ніч  зле  і  не- 
спокійно      Не  тр.  ба  було  допускати  до  голови  гадок 

про  тяжкий  хід  наших  діл,  о  моїх  неправдах  до  тебе; 
ти  мені  простила  кріще,  ніж  пр  щають  в.іюблені;  по- 
дерши лист  до  брата  ти  ніби  усунула  хмарку,  котрою 
я  затемнив  був  нашу  ніжную  дружбу  і  тим  ніби  за- 
вернулася з  дороги,  щоби  не  лишати  мене  самого  в  зим- 
ному смутку.  Мила  Мері,  тепер  я  сумний,  але  мій  ему  і  ок 
не  зимний  і  не  тяжкий.  Твоя  соромливість  і  любов, 
твердість  і  уступчивість,  обнімаюча  мою  душу  як  сонішне 
тепло,  твої  признання,  в  котрих  чується  розкіш  і  чари 
небесного  світа  і  Болшї  благодати,  твзє  благородне  мов- 
чання, тоді  як  сЛоВа  булиби  нарушенням  святих  прав 
страдаючого  серця,  котре  посилає  тобі  благословення  на 
всьо,  що  ти  робиш  і  будеш  робити'). 

Врешті  в  тім  самім  листі  він  признається  до  своєї 
«безразсудної  пилкости».  которая  дасть  Богі^  угомонится», 
і  кінчить  словами:  «Коли  трудно  будеть  почему  бьі  то 
ни  бьіло  окончить  паши  заботьі,  то  не  удручай  себя  йми 


1)  стор.  76  цеї  книжки.  Подаю  в  перекладі  на  українську  мову. 

ЬХХХІХ 


слишкомі>,  я  буду  терпеливі)  и  никогдо  не  позволю  себ-Ь 
упрекать  тебя,  что  зто  отТ)  холодности  или  невниманія 
ко  мн'Ь.     Ц'Ьлую  тебя,  Марусенько  моя»^). 

Так  розвіялася  тая  темна  хмара,  що  закрила  була 
ясне  небо  над  ними. 


На  виправдання  Опанаса  требя  сказати,  що  він  був 
хорий  і  що  діла  його  не  наладжувалися. 

Якого  рода  була  його  недуга  —  не  знаємо.  Він  мало 
що  не  в  кожному  листі  пише,  що  хорий,  але  ніколи  не 
скаже,  що  йому  бракує.  Можна  догадуватися,  що  крім 
фізичної  недуги  терпів  також  психічно.  Кирило-Мето- 
дієвське  брацтво,  арешт,  слідство,  присуд,  заслання,  —  все 
воно  не  тільки  знівечило  його  життєві  пляни  й  розвіяло 
рожеві,  молодечі  надії,  не  тільки  відірвало  від  наміченої, 
дорогої  серцю  праці  над  етноїрафією,  але  також  зрушило 
нервовий  систем.  Це  зденервовання  бачимо  в  його  листах, 
таких  нерівних  і  невикінчених,  навіть  з  боку  мови,  пра- 
вопису й  інтерпункції,  І  його  релігійність,  котра  пере- 
ходить у  реліііійну  загарливість,  в  охоту  проповідування, 
не  є,  на  мій  погляд,  природною.  Молодий,-  здоровий, 
такий  живий  і  жвавий  чоловік,  яким  був  Опанас,  по- 
винен проявляти  в  листах  до  своєї  судженої  більше 
інтересу  до  реального  життя.  Опанас  надто  вразливий 
на  своє  «я».  Він  пише  Марії,  щоб  Марія  не  хвалилася 
його  любовю  до  неї,  а  своєю  до  нього,  не  хоче,  щоб 
вона  давала  своїм  близьким  читати  його  листи,  хоч  до 
того,  по  тодішним  родинно-товариським  поглядам  була 
обовязана,  він  своє  «я»  висуває  на  чільне  місце  і  надає 
йому  великої  ваги.  Опанас  легко  сердиться,  виходить 
з  рівноваги,  забуваючи,  що  він  мущина  і  мущина  бо- 
гато  старший  від  Марії  і  тому  від  нього  треба  б  спо- 
діватися більше  розважливости,  більше  помірковання  у 
словах.    Все,  це,  як  кажу,  свідчить,  що  він  не  тільки 
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фізично,  але  до  якоїсь  міри  також  психічно  нездужав. 
Він  же  сам  говороть  про  своє  «страдающее,  грустное 
сердце»,  про  свою  « безразсудную  пьілкость»,  каже  ш,о 
йому  «больпіе  другихтз  нужно  молчать,  особенно  сь 
друзьями»,  натякає  на  « психологическое  наслажденіе» 
при  згадці  про  Марію  і  таке  друге. 

На  зденервовання  Опанаса  впливав  також  немало 
негарний  хід  його  діл.  Річ  у  тому,  що  Опанас  не  хотів 
женитися,  не  маючи  тривкої  матеріяльної  підстави  під 
будівлю  подружного  життя.  Вже  в  листі  з  20  липня 
1850  р.^)  натякав  не  тільки  на  те,  що  «старьія  раньї  не 
вдругтз  зал-Ьчиваются»,  але  що  їх  « обстоятельства  груст- 
ньія»,  що  їх  діла  і  «положеніе  вь  обществ'Ь  неустроен- 
ньія»,  що  тії,  «обстоятельства,  здоровье  и  служба  не 
р-Ьшениня»  і  що  вони  «отдаляюті)  оті)  нась  счастье 
бьіть  вм'Ьст'Ь  скоро».  В  листі  з  29  того  самого  місяця 
пише  знов,  «что  дальше  будеті),  совершенно  не  знаю; 
моє  здоровье  по  несчастію  не  поправляется  и  на  счеть 
своей  службьі,  я  не  им-Ью  пока  изв-Ьстій  оть  т-Ьх^,  КТ) 
кому  писаль». 

Все  це  неначе  розвиває  основну  гадку,  висказану  в 
першім  листі  Опанаса  до  Марії  (з  24  червня  1850  р.).  Він 
тоді  писав:  «Я  вьі-Ьзжаю  какт)  только  позволять  деньги, 
а  ктз  нимі)  я  по  несчастію  склоняю  свою  голову,  как^ь 
бьі  захм'Ьленную  безденежьемі).  Ужасно!  Пока  я  не 
буду  ихі)  им-Ьть  хоть  менше  ч-Ьмі)  нужно,  пока  я  не 
буду  ч-ЬмТ)  нибудь  в-ь  обществ'Ь,  едва  ли  р-Ьшусь  брать 
твою  руку,  не  отт>  того  чтобьі  жалко  бьіло  тебя  лишать 
чего  нибудь,  а  что  жалко  под ставлять  теб'Ь  свою  мрачную 
фигуру.  Время  все  покажете  ясн-Ье.  Я  буду  теб'Ь  все 
писать  и  знаю  —  нр  даромі).  Тьі  уймешь  ртьі,  разину- 
тьіе  ВТ)  осужденіе  меня».')  З  тої  причини  Опанас  не 
хотів  писати  до  матері  Марії  про  те,  що  він  гадає  з 
нею  одружитися.     «КТ)  Праск.  Петр.  я  конечно  не  буду 
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писать....  пока  не  стану  сколько-нибудь  ВТ)  лучшее 
положеніе  на  слу/кб'Ь,  если  зто  когда  нибудь  случится». 
Але  все  таки  він  давав  Марії  «право  сказать,  что  я 
просиль  твоей  руки,  и  если  теб'Ь  будетТ)  пріятно  зто.» 

З  того  видно,  що  Опанас  Маркович  вважав  тую  по- 
саду, яку  він  мав  в  Орлі,  невідповідною  і  що  шукав 
другої,  кращої  і  певніщої. 

Як  знаємо  із  службового  формуляра  Опанас  був 
старшим  помічником  правителя  канцелярії  з  ранґою  ти- 
тулярного  совітника.  Посада  не  така  то  вже  й  лиха, 
щоб  не  можна  було  вижити  з  жінкою.  Але  в  листах 
Опанас  нарікає,  що  не  має  грошей,  раз  навіть  каже, 
що  в  ньоіо  нема  «ні  копійки  грошей».  Виною  була 
мабуть  непрактична  вдача  Опанаса,  те  життя  без  рахунку, 
життя  з  нині  на  завтра,  не  оглядаючися,  що  буде  завтра. 

Тая  Опанасова  «безшабашність»  була  теж  мабуть 
причиною  всіляких  гуті{)ок  в  Орлі  і  тому  він  писав  до 
Міріі,  що  вона  «у йме  ртьі,  разинутьіе  ВТ)  осужденіе» 
його. 

Можливо,  що  ці  сплетні  між  иншим  теж  спонуку- 
вали його  шукати  иньшого  місця  і  то  між  св  їми,  на 
Україні,  куди  його  тягнуло,  як  Українця  і,  як  етнографа. 

З  урядового  формуляра  бачимо,  що  він  взяв  собі 
відпуску  дня  12  червня  1850  року  і  поїхав  на  Україну. 
Був  у  брата  в  Острі  та  в  Остерському  повіті,  в  селі 
Сорокотичах,  їздив  до  свого  дядька  в  Золотоношу  і  там 
десь,  у  Полтавщині,  бачився  з  Гоголем.  Відпуску  мав 
на  чотири  місяці  і  в  жовтні  був  уже  в  Орлі.  «Привіз 
я  тобі,  —  пише  до  Марії,  —  поклони  із  своєї  землі,  від 
добрих  людей». 

Та  більше  нічого.  Вернувся  з  тим,  з  чим  і  поїхав. 
Марії  все  ще  не  було.  Він  на  Різдвяні  свята  пише  до 
неї  з  Кирі.вскої  слободи,  (дивно,  що  про  свята  нічого 
не  згадує).  Кінчаючи  цей  лист  каже:  «Если  д-Ьла  паши 
будуть  спориться,  проси  ее  (Юлію  Алексієвну),  бьіть  на 
свадьб'Ь  нашей  и  возьми  об'Ьщаніе  гостить  у  нась,  когда 
Господь  благословить  нась  жить  ві>  своей  хат-Ь.» 
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Видно,  все  ще  не  тратив  надії  «що  його  діла  будуть- 
спориться»  і  сподівався,  що  незабаром  відбудеться  його 
вінчання  з  Марією. 

Щож  робила  тоді  Марія? 

Крім  деяких  натяків  на  те  в  листах,  знаходимо 
дещо  в  її  пізнійшій  росийській  повісти  «Живая  душа», 
котра  має  автобІV.графічний  характер.  Маша  в  «Ліивій 
луші»,  це  сама  Марія.  Вона  кал^е,  що  «зд'Ьсь  (розумій 
у  тітки  ^)  жизнь  бьіла  п  )чти  такая  же  точно,  какі)  дома, 
почти  тоже  давала  для  развитія:  хорошую  библіотеку, 
удаленіе  от'ь  св'Ьтской  пошлости,  природу».  Прислуха- 
лася до  гарних  розмов  і  слухала  пориваючих  про- 
повідий.  Маша  на  память  знала  євангеліє.  Це  була  не 
тільки  її  улюблена  книга,  але  й  приют  у  трудних  хви- 
линах. А  ті  трудні  хвилини  прийшли  до  неї  рано. 
Вувало  серед  безсонної  ночі,  наплакавшися  доволі,  брала 
євангеліє  і  прочитувала  його  від  початку  до  кінця. 
Иноді  тихий  спокій  сходив  на  неї.  Та  не  на  довго. 
Часто  вона  сокрушалася,  признавала  себе  великою  грі- 
шницею, жалувала,  що  пристращається  до  земного.  Але 
й  це  не  тривало  довго.  Вона  будилася  з  бажанням 
життя,  любови,  свіжої,  живої  любови!  А  ця  книга  (єван- 
геліє) говорила  щось  цілком  друге  ....  «На  неб'Ь  успо- 
коеніе,  или  гд-Ь  тамь,  положимТ)  да,  но  д'Ьятельность, 
но  любовь,  но  главное  жизнь — в-Едь  зто  на  земли»^). 
Вправді  повість  «Лгивая  душа»  писана  геть  пізнійше,  але 
нема  причини  сумніватися,  що  авторка  вірно  передала 
в  ній  свої  переживання  з  молодечих  літ.  Бачимо,  що 
вже  тоді  в  душі  її  ішла  боротьба  між  аскетичним  а 
життєрадісним  напрямком.  Цей  аскетичний  настрій, — 
наче  навіяний  Опанасовими  моралізуючими  словами, 
життєрадісний,  це  її  вроджена  вдача.  «Тихомирря  десь 
там  на  небі,  а  тут  на  землі  діяльність,  любов,  свіжа, 
жива  любов  —  життя!»  В  словах  «свіжа,  жива  любов» 
бренить  ніби  якийсь  жаль,  ніби  смуток,  що  та  любов, 
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яку  її  давала  тоді  доля,  не  була  ні  свіжа,  ні  жива,  вона 
була  спутана  всілякими  застереженнями  реліґійно-мораль- 
них  принціпів.  Що  тоді  ще  робила  Марія  крім  слухання 
гарних  розмов,  добрих  проповідий,  крім  читання  книжок 
з  тітчиної  бібліотеки,  перебування  з  природою  і  з  знайо- 
мими людьми,  крім  таких  «хвилевих  прогріхів»  як  танці 
на  равті  у  сусідів,  за  які  її  доводилоса  вислухувати  від 
Опанаса  гірких  і  скучних  докорів?  Бралася  до  пись- 
менницького діла.  В  листі  з  липня  1850  року  пише  їй 
Опанас:  «Для  перевода  книги  у  меня  н'Ьт'ь,  а  если  зто 
желаніе  столько  же  сильное,  какть  искренное,  то  отошли 
Орловскаго  уЬзда  ВТ)  слободу  Кир-Ьевскую  Петру  Ва- 
сильевичу  Кир-Ьевскому  п'Ьсни,  если  ужіі  ТЬІ  ИХІ)  сколько 
нибудь  собрала  и  попроси  вьіслать  книгу  для  перевода, 
чему  онТ)  будеті,  очень  раді),  о  чем-ь,  если  захочешь,  я 
напереді  ему  напишу.»  Цей  лист  можемо  собі  так  до- 
повнити. Марія  хотіла  перекладати  якусь  невідому  нам 
близше  книжку  і  просила  Опанаса,  пі;оби  добув  її  для 
неї.  Опанас,  котрий  справляв  її  на  шлях  етнографіч- 
них записів,  не  добув  цеї  книжки  і  сумніваючися  в  її 
иі;ирому  і  сильному  бажанню  робити  це  діло,  справаляв 
її  до  Киріевского.  Иншими  словами  йому  важні  дули 
Маріїні  етноґрафічні  збірки,  а  не  друга  якась  праця 
пером  і  він  відсилав  її  з  цим  ділом  до  Киріевского. 

Хто  таке  Киріевский  ?  ^) 

Петро  Васильович  Кирієвский,  брат  Івана  Василе- 
вича,  відомого  критика  і  фільозофа,  автора  твору  «О 
необходимости  и  возможности  новьіхі)  началі)  для  фило- 
софіи»,  славянофіла,  родився  1808  року,  умер  1856,  зібрав 
народні  пісні,  котрі  видав  Безсонові)  1860 — 18.74  року^). 

Петро  Кирієвский,  як  і  знаменитий  його  брат  Іван, 
був  людиною   широко   освіченою.    Він  не  замикався  в 
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кружку  етноґрафічних  дослідів,  а  дбав  також  про  по- 
жирення  європейської  історичної  літератури  в  Росії. 
Славянофіл,  як  і  його  брат^),  але  з  чималими  симпатіями 
до  українства,  мав  Петро  Василевич  вплив  на  Опанаса 
і  на  Марію.  Про  цей  вплив  пише  сам  Опанас  у  спо- 
минах про  Петра  Кирієвского,  друкованих  в  «Русской 
БесЬд-Ь»  1857  р. 

«25  жовтня  минулого  року  (1856)  помер  Петро  Ва- 
силевич   Киріевский    саме    в   розцвіті    сил.     Коли  я 

^)  Іван  Киріевский  має  багато  дечого  спільного  з  Герценом, 
з  котрим  пізніще  познайомилася  Марія  Марковичева.  Оба  вийшли 
з  Канта,  Шеллінґа,  Фіхтого  й  Геґля,  оба  були  романтиками,  оба  мали 
значний  літературний  хист.  Для  характеристики  Івана  Кирієвского 
наведу  дещо  з  його  творів.  Ось  яку  антинтезу  ставить  він  між  сходомі 
заходом  Европи.  «Там-ь  (на  заході)  раздвоеніе  силь  и  разума,  —  зд-Ьсь 
(на  сході)  стремленіе  к-ь  ихг  живой  совокупнссти;  там-ь  движеніе 
ума  к'ь  истин-Ь  посредствомг  логическаго  сц^пленія  понятій,  —  зд'Ьсь 
стремленіе  кг  ней  посредством-ь  внутренняго  возвьішенія  самосо- 
знанія  кь  сердечной  ц-Ьльности  и  средоточію  разума ....  тамі)  раз- 
двоеніе духа,  раздвоеніе  мьіслей,  раздвоеніе  наук-ь,  раздвоеніе  госу- 
дарства,  развоеніе  сословій,  раздвоеніе  общества,  раздвоеніе  семей- 
ньіхі)  прань  и  обязанностей,  раздвоеніе  нравственнаго  и  сердечного 
состоянія,  раздвоеніе  всей  совокупности  всйхі)  отд'Ьльньїх'ь  видові 
бнтія  челов-Ьческаго  общественнаго  и  частнаго,  —  в-ь  Россіи,  напро- 
тивТ)  того,  преимущественное  стремленіе  КТ)  ц-бльности  бнтія  вну- 
тренняго и  вн-Ьшняго,  общественнаго  и  частнаго,  умозрительнаго, 
и  житейскаго,  искуственнаго  и  нравственнаго  (Соч.  1861.  т.  II  стр.  275 
і  дальще). 

« Особенность  Россіи  заключалась  вь  полнот-Ь  и  чистот-Ь  того 
внраженія,  которое  христіанское  ученіе  получило  вь  ней,  —  во  всем-ь 
обгем-Ь  ея  общественнаго  и  частнаго  бьітіа. » 

«Корень  образованностн  Россіи  живетг  вь  ея  народі,  и,  что 
всего  важн-Ье,  онь  живетг  вь  его  Святой,  Православной  Церкви.» 
(ІЬібет). 

«Первое  условіе  для  возвьішенія  разума,  —  чтобьі  онь  стремился 
собрать  Бь  одну  нед-Ьлимую  ц-бльность  всЬ  свои  отд-бльньш  силн, 
которьія  вь  обьїкновенномь  положеній  челов-Ька  находятся  вь  состо- 
яніи  разрозненности  ; .  . . .  чтобьі  постоянно  иекаль  вь  глубин-Ь  души 
того  внутренняго  корня  разум-Ьнія,  гд-Ь  всЬ  отд-^льпия  силн  слива- 
ются  вь  одно  живое  и  цїльное  зр-Ьніе  ума  . .  .  всЬ  ея  струньї  должнн 
бнть  сльїшнн  вь  полномь  аккорд'Ь,  сливаясь  вь  одинь  гармони- 
ческій  звукь. » 

(О  необходимости  и  возможности  новьіхь  началь  для  фило- 
софіи.  —  И.  В.  Кир-Ьевскій.  Полное  собраніе  сочиненій  2  т.  Изд.  Ко- 
шелеба.    Москва  1861  г.) 
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служив  1849  року  в  Орлі,  познайомився  я  з  покійним 
в  одного  з  моїх  службових  товаришів.  Він  приїздив 
до  його  брата,  збирача  народніх  пісень,  П.  Якушкіна. 
Незвичайно  добре  й  привітливе  поведення  П.Вас.  якого 
я,  мало  значучи  в  суспільстві,  ні  перш,  ні  потім  від 
нікого  не  зазнавав,  на  диво,  —  ані  трохи  мене  не  бен- 
тежило, такою  щирою  та  спокійно  свобідною  добротою 
воно  було  огріте. 

я  почував,  що  якоюсь  чудотворною  струєю  при- 
пливає мені  до  мозку  думка  за  думкою,  а  в  серці  явля- 
єтся  одно  почуття  за  другим.  Тоді  я  був  хворий  тілом 
і  душею  (розбивка  наша).  Простодушно  звертався 
я  до  нього  з  гадками  й  почуттями,  що  прокидалися 
в  мені  і  признаюся,  дуже  радів  маючи  такого  незви- 
чайного, такого  доброго  і  світлого  слухача!  Нема  чого 
й  казати,  що  я  їздив  до  нього  в  Слободку  (7  верст 
від  Орла)  і  цілими  днями  впивася  возвишеною  роз- 
мовою з  Киріевским, —  Боже  мій,  якою  прегарною, 
якою  теплою  та  значучою  розмовою! 

Він  був  самостійний  і  поважний  діяч  в  науці  1  в 
нашій  (!)^)  освіті.  Він  був  у  нас(!)  один  з  перших  по 
часу  і  по  впливу,  коли  не  перший  славянофіл.  За- 
гального означення  славянської  ідеї,  гадаю,  ніхто  не 
чув  від  П.  В.  але  окремі  її  тези  переняв  багато  дехто, 
як  я  чув  від  нього. 

Головна  прислуга,  якої  сподівалися  від  П.  В.  в 
громадянстві,  та  в  літературі,  був  збірник  велико-русь- 
ких народніх  пісень,  що  він  готовив  до  друку  1  про 
багацтво  цього  збірника  були  найвідрадніщі  чутки . . , 
Я,  в  часи  нашого  знайомства  з  П.  В.  (1849—1852  р.), 
бачив  у  його  кабінеті  великі  коші  та  картонові  коробки, 
повні  виписок  з  літописів,  з  заголовком:  «князь», 
«в-Ьче»,  1  т  д.  і  нічого  стілько  не  чув  від  нього,  як 
найясніщих  і  теплих  гадок,  найблискучіщих  висновків 
з  минулого  старої  Руси!    Вважаю  тільки  за  свій  обо- 


^)  Викличники  наші. 
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вязок  посвідчити,  що  найдений  Н.  А.  Скалоном  в  Ста- 
родубському  архіві  «  Протокуль  до  записованьня  справт> 
поточньїхі)  на  рокТ)  1690»  (надрукований  в  «Черниг. 
Губ.  В'Ьдом.»  1852  р.)  видано  цілком  тільки  завдяки 
тому,  що  того  завзято  бажав  II.  В.,  а  не  через  те,  що 
ніби  сама  редакція  знала  йому  ціну. 

До  такого  рода  його  діяльности  треба  зачислити 
величезне  підприємство  —  переклад  на  російську  мову 
найкращих  клясичних  творів  з  історії.  В  тій  ціли  и 
мені  дано;  1)  «(ІезсЬісЬіе  (іез  озіеггеісЬізсЬеіі  Каізег- 
зіааіез  уоп  Тоїіапп  Сгга£еп  Маііаі».  Тіжеііет  Ваїкі. 
2)  «Ріегл^оіпе  (Згіеіе  Роїзкі  і  Ьііл^^у  еі  с.  т^усіаі  Л\^ас1а^ 
Аіекзаїкіег  Масіеіо^зкі»  а  в  поміч  3)  81о^пік  роїзко- 
гозуїзкі,  рг2Є2  Віапізіал^а  Мйііега. 

Не  міг  я  нічого  теж  сказати  про  працю  його  над 
піснями  усіх  народів  і  про  етноґрафію  історії,  бо  не 
знаю  про  висліди,  до  яких  він  дійшов. 

В   дуже  цінній  бібліотеці  П.  в.  на  яку  звичайно 
йшла  значна  частина  його  доходів,  можна  було  знайти 
все  краще  з  поля  історії  та  етнографії  України  (Роз- 
бивка наша!)    Він  сам  давав  свідоцтво  самостійности 
давної  української  мови  в  написах,  які  він  відчитав 
на  чашах  київських  князів  в  «Московській  оружейній 
Палаті»  і  радив  досліджувати  сучасні  українські  на- 
річчя по  областях  Полян,  Сіверян,  Деревлян  та  Угли- 
чів». 
Я  нарочно  подав  виїмки  статті  Опанаса  Маркевича 
про   Петра  Кирієвського,  бо  про  неї  перший   згадав  у 
своїх  паперах  Доманицький,  а  на  скільки  мені  відомо, 
ніхто  доси  не  звертав  уваги  ні  в  біоґрафії  Опанаса,  ні 
Марії    Марковичів.    А  між  тим   стаття,   на  мою  гадку, 
має  не  мале  біоґрафічне  значіння  для  нього  і  для  неї. 
З  цеї  статті,  вже  на  перший  погляд  видно,  що  Опанас, 
як  хотів,  умів  гарно  писати,  що  він  був  чоловік,  який 
не  забував  того  добра,  котре  йому  хтось  зробив,  що  він 
почував  себе  « малозначучим  в  суспільстві»,  що  на  його 
мали  вплив  сильніщі,  більш  освічені  індивідуальности. 
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§:       М.  вовчок.  ОПОВІДАННЯ,  т.  І. 


Видно  з  неї,  що  Киріввскі  мали  вплив  на  ідеологію 
Опанаса,  на  його  славянофільство,  на  нахил  до  релігійної 
містики.  Цікаве,  й  дуже  цікаве  те,  що  Петро  Йиріввский 
мав  у  своїй  бібліотеці  що  кращі  кния^ки  з  нашої  історії 
та  етнографії,  що  він  обстоював  самостійність  української 
мови  і  радив  виучувати  її  наріччя.  Це  як  раз  проти- 
лежний погляд  до  погляду  більшости  росийських  учениих, 
котрі  мову  нашу  вважають  за  наріччя  росийської. 

Може  я  й  не  помилюся,  коли  скажу,  що  україні- 
зація Марка  Вовчка,  а  по  крайній  мірі  початок  тієї  укра- 
їнізації завдячуємо  Петрови  Кирієвскому.  Марія  збирала 
росийські  пісні  для  нього,  але  з  його  бібліотеки  діста- 
вала що  найкращі  книжки  з  поля  української  історії  і 
етнографії,  чула  від  нього  про  самобитність  і  оригіналь- 
ність української  мови  й  побуту,  чула  прихильність  до 
України,  а  що  в  неї  теж  був  дещо  підгодовлений  грунт 
до  українства  (дядько  таки  гарно  по  вкраїнськи  бала- 
кав, в  хаті  тітки  були  українські  течії,  - —  Опанас  був 
Українцем)  так  не  диво,  що  зацікавилася  Україною  і 
мабуть  уже  тоді  зрозуміла,  що  вона  не  Московка,  хоч 
«нахабною  Московкою»  назвуть  її  ще  геть  пізніще. 

«В  паперах,  що  осталися  по  смерти  Марії  Олексан- 
дровни,  є  од  єн  листочок,  який  свідчить,  що  вже  в  ті 
часи  Марія  Олександровна  пробувала  свої  сили  й  на  лі- 
тературній 'ниві.  Се  початок  оповідання  (росийською 
мовою),  де  якийсь  40  літній  мужчина  слухає  чийсь  спів 

у  садку  і  той  спів  його  бентежить На  листочку  тім 

дата,  1851  рік  і  присвята  «М.  В.  Марковичу»^' 


На  тому  можна  би  й  покінчити  характеристику  Опа- 
наса Маркевича  і  Марії  з  Віл  енських,  з  того  часу,  як 


1)  в.  Доманицький.  Марко  Вовчок.  Літературно-Науковий  Ві- 
стник.  1908.    Книжка  І.  За  січень  стор.  57. 

«М.  В.  Марковичу»,  —  мабуть  похибка  друкарська,  або  Іарзпз 
саіаті.  Опанас  Маркович  по  росийськи  Аеанасій  Васильевич-ь  Мар- 
ковичт),  отже  повинно  бути  «А.  В.  Марковичу». 

ХСУІІІ 


вони  познайомилися,  і  стали  судженими,  а  тим  самим  і 
біоґрафію  Марії  до  пожружжя  з  Опанасом. 

Скупість  джерел,  між  иньшими  прогалини  в  їхньому 
листуванню,  не  дають  нам  спромоги  більш  рельєфно 
змалювати  портретів  цеї  інтересної  пари.  Історично- 
літературне  тло,  на  якому  вона  зарисовується  в  нашій 
уяві,  доволі  відоме.  Меньше  відоме  (як  ось  знайомство 
з  Киріевскими  і  славянофільська  течія),  вплели  ми 
в  наше  оповідання.  Збіраючи  до  купи  вище  сказане 
доходимо  до  таких  основних  ліній  рисунку. 

Опанас  Маркович,  уроджений  мабуть  1822  р.,  скінчив 
Київський  універсигет,  1848  дістав  ступінь  кандидата, 
належав  до  Кирило  Медодіївського  брацтва,  був  арешто- 
ваний, засланий  до  Орла,  і  13  липня  1847  іменований 
губернським  секретарем.  Походив  зі  старого,  відомого  в 
українській  історії  роду.  Батько  його,  дідич  в  Кулажин- 
цях,  Пирятинського  повіту.  Полтавської  губернії,  був 
типічним  українським  паном;  любив  жити  над  стан  і 
дім  його  славився  великою  гостинністю. 

Вислідом  такого  життя  була  розтрата  маєтку,  так 
що  по  смерти  Василя  Марковича  синам  лишилися  тільки 
невеличкі  останки.  Опанас  свою  пайку  продав  одному 
братові  і  за  ті  гроші  вчився.  Здобув  гарну  освіту,  був 
дуже  релігійний,  чоловіколюбний,  —  демократ.  Талано- 
витий письменник,  добрий  співак,  людина  музикальна, 
легко  здобував  собі  симпатії  серед  окруження.  Свідомий 
Українець,  дуже  любив  українську  минувшину,  але  най- 
більше цікавився  етнрґрафіею.  Був  гарний  собою,  висо- 
кого росту,  кріпкої  будови  тіла,  брунет.  Подобався  жінкам. 
В  Орлі  почував  себе  погано.  Процес,  заслання,  зніве- 
чені пляни  і  надії,  непевне  становище,  все  те  дратувало 
його.  Вихований  в  роскошах  і  багацтві  не  знав  ціни 
грошам.  Не  вмів  з  ними  числитися,  не  вмів  утримати 
копійки  в  кармані.  Взагалі  був  чоловіком  живим,  щирим, 
але  не  практичним,  —  романтик,  не  реальний  чоловік. 

Це  пробивалося  вже  в  його  зверхній  появі,  в  нед- 
байливім убранню,  в  широких  рухах,  в  мешканню,  ко- 
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трого  не  тримав  в  порядку.  Служба  ири  Губернаторі  не 
вдоволяла  його.  Хотів  иньпіої,  та  ще  на  Україні.  Ма- 
буть тягло  його  до  праці  на  науковому  полі,  особливо 
на  полі  української  етноґрафії. 

В  Орлі  нездужав,  —  тілом  і  душею.  Яка  була  ця 
фізична  недуга  не  знаємо,  а  про  душевну  він  згадує  в 
листах. 

Марія  Віленська  донька  Олександра,  військового, 
а  пізніще  дідича,  з  Єлецького  повіту.  Орловської  ґубернії 
уроженця  «Западних  іґуберній»,  і  Параскевії  з  Даніло- 
вих,  котрої  мати  була  з  роду  князів  Радивилів.  В  ро- 
дині Марії  зберігалися  таким  чином  українсько- литовсько- 
польські  традиції.  Уроджена  10  грудня  1834  року,  ді- 
точі  літа  провела  в  маєтку  батька.  Мати  образована, 
гарно  грала  на  фортепяні  і  добре  балакала  чужими  мо- 
вами. Марія  дитиною  теж  балакала  по  французьки. 
Була  вдумчива,  цікава  дівчинка,  милосерна  до  прислуги 
з  кріпаків.  Батька  втратила  в  діточім  віці,  мати  від- 
далася вдруге,  вітчим  був  гуляка,  картяр,  чоловік  наглої 
вдачі.  Тому  мати  віддала  Марію  під  опіку  сестер  Пі- 
саревої  і  Мордовіної.  Пісарева,  мати  славного  росийського 
критика,  Мордовіна  жінка  орловського  випі,ого  урядника 
і  знатного  богача.  Марію  післали/на  науку  в  якийсь 
харківський  приватний  пансіонат,  з  відки  вона  приїхала 
14  літною  дівчиною  до  своєї  тітки,  Мордовіної,  в  Орел. 
Висока,  гарної  будови  тіла  з  гарною  русою  косою  і  ще 
кращими  незвичайної  глибини  очима,  з  виразистим,  ре- 
ґулярним  обличчям,  не  дивлячись  на  те,  що  була  бідна 
і  жила  на  ласці  в  тітки,  вже  молоденькою  дівчиною  мала 
женихів.  Була  над  вік  розвита  і  над  вік  поважна. 
Не  любила  дорогого  вбрання,  ні  блискучих  оздоб,  не 
шукала  забав,  ні  шумного  товариства.  Визначалася  до- 
стойною простотою  в  убранню,  в  рухах,  у  мові.  Любила 
лад  і  не  могла  дивитися  на  неохайність  в  хатьному  гос- 
подарстві. Сама  з  дитини  зазнала  чимало  горя  і  враз- 
лива була  на  недолю  ближнього.  Словом,  незвичайна 
дівчина. 


Тих  двоє  людей  стрінулося  в  Орлі,  в  гостинній  хаті 
Мордовіних.  Симпатія  і  любов.  Було  багато  дечого  та- 
кого, що  зближало  їх  до  себе.  Поетичний  погляд  на 
світ,  легковаження  буденности,  байдужність  до  моди, 
маломістечкових  сплетень,  балаканини  на  тему  нових  ка- 
пелюхів і  поганої  прислуги.  Обоє  були  сотворені  до 
вищих  важніщих  завдань  і  були  свідомі  того.  Обоє  но- 
сили в  душі  смуток.  Доля  не  пощадила  їх  молодих  літ. 
Роджені  в  достатках,  були  свідками  руїни  своїх  родин- 
них гнізд.  На  обох  вчасне  сирітство  закинуло  серпанок 
туги.  І  Опанас  і  Марія  відчували,  що  їх  матері  горюють. 
Але  було  й  таке,  що  віддалювало  їх  від  себе.  Опанас 
був  малощо  не  у  двоє  старший  від  Марії ,  йому  було 
літ  27,  їй  14.  Він  дивився  на  світ  очима  досвідченого, 
бувалого  мущини,  вона  щойно  збіралася  жити.  У  його 
була  широка  вдача,  в  неї  аристократична  достойність. 
Він  не  зважав  на  лад  і  на  охайність,  вона  без  одного 
і  другого  не  могла  жити.  Він  любив  її  і  був  заздрий 
о  свою  любку,  вона  хотіла  любови  щирої,  з  повним  до- 
віррям  подавала  йому  руку,  як  вибраному  свого  серця. 
Він  хотів  виховати  Марію  на  таку  дружину,  якої  собі 
бажав,  вона  з  природи  була  горда,  цінила  своє  «я»,  мала 
свідомість  індивідуальну. 

Опанас  нездужав  фізично  і  психічно,  вірив,  молився 
попадав  у  ролю  апостола,  проповідника,  вимагав  від 
судженої,  щоби  вона  студіювала  євангеліє  і  релігійні 
книги,  щоби  роздумувала  над  суєтою  мирською,  щоби 
аналізувала  свої  думки,  щоби  сповідалася  йому  зі  своїх 
злих  вчинків,  і  зі  своїх  гріхів.  А  вона  тих  гріхів  не 
мала,  бо  на  танець  не  дивилася  як  на  гріх  і  життя 
брала  так,  як  може  брати  14-літна  дівчина,  природно, — 
прямо  жила,  а  не  роздумувала  над  життям. 

Літом  1850  р.  Марія  виїхала  на  село,  до  тітки  і 
відвідала  свою  матір  в  Єльці. 

Опанас  взяв  відпуску  на  чотири  місяці  і  поїхав  на 
Україну  шукати  собі  місця.  Хотів  «чимсь»  бути,  бо 
службу  при  ґубернаторі  не  вважав  відповідною  для  себе. 
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Листувалися.  І^іддаленни,  ;$  одного  боку  скріпляло 
любов,  але  з  другого  давало  спромогу  з  дальшої  пер- 
спективи бачити  те,  що  зникало  під  впливом  щоденних 
стріч  в  Орлі.    Ріжниця  вдач  і  світогляду  зарисовувалася 

чимраз  більше.  Небо  затягалося  хмарами Розрив  — 

Та  до  нього  не  прийшло.  Непорозуміння  усунено.  Опа- 
нас  признався  до  «безразсудної  пилкости»,  признався 
до  «своїх  неправд»  до  неї,  її  стидливість  і  любов,  твер- 
дість і  обнимаюча  душу  уступчивість  (?)  зворушили 
його,  він  писав:  «Да  успокоиті)  тебя  Мати  вс-Ьх^  скор- 
бящихть»  і  обіцяв,  що  буде  терпеливим.  Марія  простила 
йому  «дучше,  ч-Ьмі)  прощают'ь  влюбленньїе»  і  вони  рі- 
шили одружитися  ^). 


Зимою  1851  Опанас  оженився  з  Марією. 

Дата  вінчання  невідома.  Ніхто  не  поцікавився  за- 
глянути до  церковних  метрик,  —  як  що  свідоцтва  він- 
чання не  знайшлося  в  паперах  Марковичів. 

Треба  гадати,  що  вінчання  відбулося  в  Орлі,  в 
мясниці  1851  року.    Маємо  дві  дати,  котрі  вказують  на 


^)  Знаю,  що  багато  дечого,  що  я  тут  подав,  виходить  поза 
рамці  літературно-історичної  біоґрафії.  Воно  входить  в  інтімно- 
приватне  життя  Опанаса  й  Марії  Маркевичів.  ІКолиж  я  все  таки 
вважав  потрібним  доторкнутися  цього  матеріялу,  так  це  тому,  що 
попередні  наукові  й  принагідні  біоґрафи  Марії  порушили  ці  теми, 
обсновуючи  велику  нашу  письменницю  сіткою  всіляких  обвинувачень, 
здебільшого  несправедливих,  а  то  й  наклепами  та  підозріннями,  котрі 
хоч  і  не  зменьшують  вартости  її  дорогоцінних  творів,  то  все  таки 
ставлять  в  непевному  світлі  тую  замітну,  одну  з  передових  постатей 
нашої  літератури. 

Своєю  аналізою  хочу  пообмітувати  це  павутиння,  це  сміття, 
котре  назбіралося  кругом  Марка  Вовчка,  до  чого  завзивав  нас  Іван 
Франко. 

Але  далекий  я  від  того,  щоб  павутиння,  обметене  з  Марії,  ки- 
дати на  голову  Опанаса.  Воно  повинно  піти  геть  на  бік,  а  в  нашім 
тямку  повинна  зостатися  ця  замітна  пара,  незвичайна  на  свій  час 
і  серед  свойого  окруження,  —  двоє  гарних,  добрих  і  високоталано- 
витих людий,  котрі  багато  в  життю  турбувалися  і  страждали,  але 
жили  не  даром,  бо  добре  заслужилися  для  нашої  літературної- 
справи. 
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те,  а  саме:  з  урядового  формуляра  Опанаса  Марковича 
видно,  що  він  дня  10  січня  1851  р.  взяв  відпустку  на 
два  місяці,  а  в  суботу  перед  Великоднем  тогож  року 
написав  вірш,  присвячений  «Марії  Алекс.  Марковичевій», 
себто  своїй  дружині. 

Значиться,  вінчання  відбулося  між  10  січнем,  а  між 
великодною  суботою  1851  р.,  —  правдоподібно  в  січні, 
бо  в  листі  з  27  грудня  1850  р.  журиться  Опанас,  як  то 
він  зо  своєю  дружиною  їхатимуть  з  Орла  в  середині 
зіми. 

З  того  листу  можна  догадуватися,  що  повінчалися 
вони  в  Орлі,  а  після  вінчання  вибралися  до  Маріїної 
матері  в  Єкатерининське. 

З  ними  їхав  одинокий  кріпак  Опанаса  Марковича, 
Іван. 

Цей  Іван  грав  теж  деяку  ролю  в  життю  Марко- 
вичів  і  тому  треба  нам  розказати  про  нього.  Про  нього 
згадує  Куліш  у  листі  до  Омеляна  Огоновського,  нази- 
ває його  богомільним  і  каже,  що  Опанас  вважав  його 
своїм  братом,  а  не  слугою.  Навчив  його  письма  й  до- 
пускав до  розмов  про  біблійні  й  гомеричні  речи.  Часто 
просив  цей  Іван  Куліша,  прочитати  щонебудь  із  Нового 
Завіту.  «Оба  любили  сього  хлопця  яко  взір  того,  яких 
кріпаків  треба  випускати  на  волю.  Алеж  Іван  постеріг, 
де  його  пан  кладе  гроші,  обікрав  його  тай  щез  без  сліду. 
Та  от  Маркевич  не  жалкував  про  гроші,  сумував  тілько 
про  душу  свого  кріпака^). 

Зі  споминів  брата  Марії,  Дмитра  Віленського  отсей 
кріпак  Іван  і  крадіж  грошей  виходять  в  иншому  світлі. 

Дмитро  Віленський  пише''^): 

Я  добре  тямлю  приїзд  молодих  з  Орла  до  нашого 
села  Катерининського,  Єлецького  повіту.  Наші  кріпаки 
приходили  їх  поздоровляти,  і  вважали,  що  чоловік 
панночки,  хоч  і  хохол,  але  людина,  як  і  слід  бути. 


^)  О.  Оюновський.    Історія  літератури,  ч.  III.  відділ  І.  стор.  226. 
^)  стор.  227  і  дальші  нашої  книжки. 
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тим  більше,  що  Опанас  Василевич  добре  говорив  по 
московськи;  а  зате  кріпак  Марковича,  що  приїхав  з 

ними,  був  типом  не  виданого  в  нас  сущого  хохла 

Вічно  заспаний,  із  щіткуватою  стриженою  бородою, 
зо  своєю  характерною  українсько-полтавською  говіркою, 
Іван  уявляв  собою  таку  дивовижу,  на  яку  збігалися 
дивитися  старі  й  малі,  і  як  де  вже  розлягався  незви- 
чайний регіт,  там  певне  був  Іван  і  глядачі  надурничку. 
В  додатку  до  Івана,  —  що  був  добрим  кухарем,  мати 
пропонувала  сестрі  взяти  з  собою  з  наших  кріпаків 
покоївку,  молоду  15  літню  дівчину,  але  сестра  на- 
відруб відмовилася  і  просила  матір  пустити  Маринку 
на  волю,  що  було  й  зроблено.» 

Цей  Іван,  як  пізніще  зо  споминів  Дмитра  Вілен- 
ського  побачимо,  ніяких  грошей  в  Опанаса  не  вкрав, 
добув  їх  для  нього  Дмитро  Віленський,  і  Іван  втік  та 
не  вернувся  більше. 

З' того  й  бачимо,  що  на  свідоцтво  Куліша  в  біоґрафії 
Марка  Вовчка  годі  покладатися,  —  він  був  не  безсторо- 
нім  свідком. 

Маркевичі  по  словам  Дмитра  Віленського  пробули 
в  матері  декілька  днів  і,  зібравшися  в  дорогу,  виїхали 
в  Чернигів. 

Не  могло  воно  статися  без  окремого  дозволу,  бо 
Опанас  перебував  в  Орлі  на  засланню,  покараний  за 
приналежність  до  Кирило-Методіївського  брацтва.  Про 
цей  дозвіл  він  старався  мабуть  ще  перед  вінчанням, 
між  12  червнем  і  12  жовтнем  1850  року,  тоді  як  дістав 
був  відпуску  і  їздив  з  Орла  шукати  собі  якоїсь  кращої 
посади.  З  біоґрафічнош  начерку  в  «Союзі  женщинь», 
писаного  під  диктат  Богдана  Маркевича^),  знаємо,  що 
старання  ці  робив  він  через  впливових  знайомих  і  то- 
варишів свого  покійного  батька,  котрий  за  молодих  літ 
служив  у  гвардії  і  товаришував  з  ними.     Дякуючи  їм 


^)  Союз-ь   Женщин-ь.    Январь   1908.    стор.  11.    Марко   Вовчокг 
(Марія  Александровна  Марковичть). 
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він  цей  дозвіл  добув.  Мабуть  був  це  одинокий  реаль- 
ний добуток,  з  яким  вернувся  тоді  до  Орла.  Чи  місце 
коректора  при  Чернигівських  губернських  відомостях 
дістав  тоді,  чи  що  лиш  приїхавши  до  Чернигова  викло- 
потав його,  не  можемо  сказати.  Але  мабуть,  що  ні. 
Оланас,  приїхавши  з  жінкою  та  її  малим  братом,  Дми- 
тром до  Чернигова,  що  лиш  шукав  собі  місця.  І  мабуть 
не  легко  було  знайти,  бо  не  радо  давали  яку  посаду 
чоловікові,  що  був  замішаний  у  політичний  процес. 
Колиб  Опанас  мав  був  якесь  заняття,  то  може  не  їздив 
би  був  з  жінкою  до  Орла.  А  що  він  їздив  це  знаємо 
зі  споминів  М.  Номиса  (Симонова),  котрий  пише: 

«Когда  именно  бьіль  освобожден'ь  оттуда  (з  Орла) 
А.  В.  точно  я  теперь  не  знаю  но,  что  онь  бьілі)  уже 
свободені)  оть  Орла  вь  1851  году  и  жилі)  ві)  Черни- 
гов-Ь,  9Т0  в'Ьрно:  про'Ьздом'ь  ві»  зтомь  посл-Ьдиемі)  году 
изі>  Чернигова  вт?  Орел^ь  сь  женою  вт?  гости  Шу  ея 
родньші),  онт)  за'Ьзжал'ь  ві)  Н'Ьжин'ь  ко  мн-Ь  и  обоє 
у  меня  останавливались. » ^) 

Посаду  коректора  « Черниговскихі>  Губернскихь  В-Ь- 
домостей»  він  дістав  мабуть  що  лиш  під  кінець 
1851  року. 

Виїзд  молодого  подружжя  з  Катерининського  ось 
як  описує  Дмитро  Віленський,  котрого  молодята  забрали 
з  дому  матері  на  своє  новосілля. 

«Памятаю,  мені  дуже  жаль  було  кидати  наше 
село,  лишати  матір,  меншу  сестричку  Віру^),  і  стару 
Катерину,  і  покоївок  Надію  й  Маринку,  і  пасічника 
Прохора,    і  Максимка  форейтора,    і   наших   коней,    і 

наших  хортів Всього-всього  страшенно  жаль  було, 

і  я  гірко  плакав,  а  Іван,  що  їхав  з  нами,  найбільше 
спочував  мені  в  мойому  горю  ....  Почав  він  роз- 
важати мене  оповіданнями  про  Україну,  і  хоч  я 
розумів  з  його  оповідань  хіба  що  половину,  але  скоро 


^)  «Кіевская  Старина»,  1893.    IX,  стор.  450. 
2)  Від  другого  мужа  Маріїної  матері. 
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заспокоївся  і  заснув  у  його  на  руках:  цей  величезний 
і    добродушний    чоловік    тримав    мене,    восьмилітню 

дитину,  на  руках,  як  ляльку Згодом  я  всею  свовю 

дитячою  душею  привязався  до  Івана,  і  як  його 
кривдили,  мені  дуже  жаль  його  було:  душі  він  був 
мягкої  і  вмів  плакати  гірко  й  жалібно.» 

Про  життя  молодого  подружжя  в  Чернигові  знаємо 
дуже  мало.  Найкращого  матеріялу,  яким  бувають  листи, 
з  тої  пори  не  маємо,  бо  молоді  не  розлучалися  тоді  з 
собою.  І  брат  Марії,  Дмитро,  у  своїх  спогадах  про 
Чернигів  тільки  дуже  коротко  згадує,  а  як  Марковичам 
жилося  не  каже^).  Можна  здогадуватися,  ш;о  не  добре. 
Бідували.  Яка  була  платня  коректора  в  губерніяльній 
друкарні?  Марних  декілька  рублів.  Правда  життя  було 
дешеве,  за  20  копійок  можна  було  купити  годовану  гуску, 
алеж  молоде  хазяйство  потрібувало  вкладу  на  біля, 
постіль,  обстановку,  а  вкладати  не  було  з  чого.  До  тогож 
і  Опанас  і  Марія  були  непрактичні.  Марії  було  ледви 
16  літ!  їв  дома,  в  дитячих  літах,  і  пізнійше,  під  опікою 
багатої  тітки,  матеріяльних  злиднів  вона  не  знала. 
Опанас  же,  як  з  давніш,ого  знаємо,  привик  був  у  хаті 
свого  батька  таки  до  розкішного,  аж  надто  розкішного 
життя.  Тепер  прийшлося  бідувати  і  залазити  в  довги. 
Мабуть  на  тую  матеріяльну  скруту  натякає  Опанас  у 
своїм  великоднім  віршу,  присвяченім  Марії,  котрий  по- 
чинається словами: 

«Сдержи  мой  друп>,  сердечньїя  стенанья». 

Цей  вірш,  це  одинокий  інтімний  документ  з  перших 
місяців  подружнього  життя  Марковичів  і  тому  треба 
нам  його  прочитати  вважно. 

«Сдержи  мой  другі),  сердечньїя  стенанья 
Спаситель  наші)  во  гроб'Ь  вновь! 
Не  даромі)  Божій  опять  страданья, 
И  не  вотще  еще  смиряется  любовь! 


1)  І  не  диво,  йому  було  тільки  літ  8. 
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'іаутра  онь  возстанет'ь  сь  гроба, 
Во  власїи  все  моей,  вновь  проглаголиті)  намг, 
И  можеті)  бьіть  изт>  ііробужденньїхь  волить  народа 
Возстанугь  мужи  йти  по  Его  сл'Ьдам'ь!» 

« Здави  у  собі  сердечні  стоки »  —  каже  Опанас  до 
своєї  молоденької  жінки  і  то  в  декілька  тижнів  по  ве- 
сіллю. «Не  даром  Ісус  Христос  терпів.  Він  воскресне 
завтра.  Так  може  воскресне  свідомість  народу  і  встануть 
ті,  що  підуть  його  слідами.» 

Ні  сліду,  тої  насолоди  маем-розмаем  подружнього 
життя,  котрої  можна  було  сподіватися  з  їх  недавнього 
листування.  Стопи,  страждання  і  якась  не  ясно  висло- 
влена надія  на  «пробуджені  хвилі  народу»,  —  тільки 
всього. 

Остається  буквально  брати  оте  основне:  «Сдерл^и 
мой  другі)  сердечньїя  стенанья»,  остається  гадати,  що 
з  молодого  серця  Марії  дійсно  виривалися  стопи  тер- 
піння і  що  побожний  Опанас  порівнював  ті  стопи  з  тер- 
піннями Христа  і  потішав  свою  дружину  надією  на 
воскресення,  котре  вязав  з  мрійливим  пробудженням 
хвиль  народу.  І  як  що  добре  вдуматися  в  життя-буття 
Марковичів  у  Чернигові,  то  ніяк  не  можна  собі  малю- 
вати його  рожевими  красками,  —  з  окрема  постаті  Марії 
годі  уявити  собі  в  веселому,  світлому  вбранню. 

Вона  вдумчива  і  вражлива.  Не  могла  забути  не- 
давнього весілля.  Сирітське  весілля  —  яке  воно  сумне! 
Які  сумні  весільні  сирітські  пісні!  Знав  їх  Опанас,  може 
й  Марія  знала  і  співала,  коли  не  в  голос,  то  в  душі. 
Весілля  в  чужій  хаті.  А  по  весіллю  гостина  в  безта- 
ланної матері,  вид  руїни  колишнього  добробуту,  колиш- 
нього родинного  щастя.  А  від  мами  їзда  у  далекий 
Чернигів.  А  в  Чернигові  нужденна  посада  друкарського 
коректора,  безрадна  турбота  як  добути  копійку,  як  по- 
вести хатнє  господарство,  щоб  прожити  з  дня  на  день. 
Мати  не  могла  прийти  їй  у  підмогу,  просити  в  багатих 
тіток,  —  ні,  на  це  вона  була  за  горда!    Тільки  допомоги, 
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що  ТІТКИ  на  іменини  яку  коштовну  матерію  прислали 
Такого  дарунку  годі  було  не  приняти,  але  поніити  з 
них  пишного  вбрання  теж  не  було  як,  і  Опанасова  дру- 
жина ніколи  модницею  не  була,  так  звичайно  ці  речі 
збувалися,  певно  за  іцобудь  і  добуті  гропіі  йшли  на 
прожиток  0. 

Шіснайцятилітня  Марія  Марковичева  мусіла  себе 
почувати  в  Чернигові  дуже  бідною,  безрадною  і  мов 
відірваною  від  пня.  Колиб  її  муж  був  иньшй,  а  то  й 
він  почував  себе  погано.  Нездужав,  і  був  невдоволений 
посадою,  бо  як  же  міг  вдоволитися  нею  образований, 
талановитий  чоловік?  Непорадний  і  непрактичний  в 
реальному  життю,  в  боротьбі  за  хліб,  він  не  уявляв, 
собою  тої  мужеської  сили,  тої  підпори  і  надії,  якої  треба 
було  молоденькій  жінці.    Бідували. 

Місце  їх  новосілля,  Чернигів,  теж  не  могло  їм  дати 
великої  розради.  Від  нього  теж  віяло  смутком.  Місто 
старе,  про  котре  згадується  вже  907  року,  а  від  1024  це 
княжий  город.  Мстислав,  Святослав  Ярославич,  Воло- 
димир Всеволодович  і  відомий  з  «Слова  о  полку  Ігоре- 
вім», Олег  Гореславич.  Татари,  Литва,  Польща,  а  від 
року  1680  Росія.  З  цілої  тої  бурливої  минувшини  за- 
лишилося декілька  високих  могил,  валів  та  церков 
Спомини  колишньої  слави  і  величі,  щось  ніби  в  родині 
Марії,  котрої  бабка  носила  княжу  корону,  а  її  внучка, 
жінка  коректора  друкарського,  котра  може  іноді  й  не 
має  з  чого  зварити  обід. 

Населення  Чернигова  здебільшого  московське,—  уряд- 
ники, дрібні  купці,  тощо.     Українців  мало,  дуже  мало. 

І  товариське  становище  Опанаса  й  Марії  було  тут 
далеко  не  таке,  як  в  Орлі.  В  Орлі  Марія  була  сестрін- 
кою  багатої  і  всіми  поважаної  Мордовіної,  тут  вона  тільки 
жінка  коректора  і  Опанас  був  в  Орлі  спосібним,  молодим 
чоловіком  з  доброго,  старого  роду,  котрого  радо  скрізь 
гостили,  бо  не  одна  мати  була  не  від  того,  щоб  його 


^)  Спомини  Дмитра  Віденського,  стор.  230  нашої  книжки. 
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назвати  своїм  зятем.  В  Чернигові  він  тільки  коректор, 
що  взяв  собі  сироту  за  жінку  і  бідує  з  нею.  В  Орлі 
Опанас  був  на  засланню  за  політичну  провину,  але  він 
разом  із  тим  служив  при  Губернаторі,  від  нього  не  по- 
трібували  бокувати,  не  потрібували  боятися,  що  знайом- 
ство з  ним  може  кому  пошкодити.  А  в  Чернигові  він 
являвся  «опальним  чоловіком»,  йому  не  хотіли  дати 
посади  (ґімназійного  вчителя  і  поки  живий  цар  Микола 
для  нього  не  сподівалися  ласки. 


Чернигів. 

Знаємо,  що  вони  жили  близпіе  тільки  з  Білозер- 
ськими.  Микола .  Михайлович  Білозерський^),  мав  хутір 
Миколаївку  не  далеко  Борзий,  був  добрим  знайомим 
Шевченка  і  написав  спомини  про  нього ^). 

Його  жінка  походила  десь  з  Костромської  губернії 
і  подібно  як  Марія  Марковичева  почувала  себе  в  Черни- 
гові, мов  на  чужому  ґрунті. 

Між  Маркевичами  й  Білозерськими  завелись  мабуть 
добрі  товариські  звязки,  бо  Марія  геть  пізнійше  пише 

^)  не  Василь,  брат  Олександри  (Кулішевої). 
2)  «Кіевская  Старина»,  1882  р.  кн.  X. 


СІХ 


в  листі  до  Оііанаса  «побачилася  у  Миколаеїм  Михаііло- 
вичем  (Білозерським)  то  аж  заплакала,  так  то  згадалось 
багацько ! » 

Крім  Білозерських  були  ще  в  Чернигові  Вовки. 
Рашевські  і  Ілля  Петрович  Дорошенко. 

З  Рашевськими  й  Дорошенком  Марія  Марковичка 
листувалася  ш,е  й  пізнійше  і  з  того  можна  вносити,  що 
в  Чернигові  Марковичі  жили  з  ними^).  Чи  те  знайомство 
мало   звичайний   товариський   характер,    чи   може   при- 


Чернигівське  передмістя. 


чинилося  воно  також  до  національного  освідомлення 
Марії  Марковичевої  не  маю  спромоги  прослідити. 

В  півтора  року,  після  вінчання  Марковичів,  в  них 
родилася  дівчинка,  що  незабаром  померла,  Марія  довго 
й  важко  після  родів  слабувала^). 

Недуга  Марковичевої,  смерть  дитини,  і  похорон  не 
тільки  важкими  турботами  налягли  на  вбогу  хату  Мар- 
ковичів,  але  до   решти  розстроїли  їх   грошеві    справи. 


1)  «Кіевская  Старина»,  1893.    IV.    стор.  76. 

-)  Спомини  Дмитра  Віденського,  стор.  230  нашої  книжки. 
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Н*РИйшлося  відмовляти  собі  навіть  найконечнійшого'). 
Мабуть  не  було  за'  що  і  хреста  на  могилці  покласти. 
Року  1857  пише  Марія  до  Опанаса.  «Були  ми  на  могил- 
ках, здається  мені,  що  я  знайшла  ту  саму,  а  про  те  не 
знаю,  боюсь  вірити.  Як  там  зелено  і  гарно!  Той  гайочок, 
кущики  ті  так  згустіли  і  вигнались  у  гору.» 


«Вал»,^місце  прогульок  у  Чернигові. 


Весною  1853  року  Опанас  дістав  трохи  краще  місце 
в  «палаті  государственних  імуществ»  у  Київі^),  і  вони 
вибралися  туди  разом  з  10  літнім  братом  Марії,  Дмитром 
Віленським,  котрого,  як  ми  вище  бачили,  забрали  вони 
з  Катерининського,  вибіраючись  в  Чернігів. 


^)  Союзі)  ЖеищинТ),  ор.  сії.  стор.  11. 

2)  Дня  29  марця  був  він  іменований  бухгальтером  провіяито- 
г.ого  відділу,  а  ЗО  вересня  1853  «стряпчим». 
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Тогож  1853  року,  мабуть  незабаром  після  переїзду 
в  Київ  народився  їм  син  Богдан,  одинока  дитина  по- 
дружжя іМарковичів,  що  осталася  при  життю,  й  пережила 
батьків. 

Богданові  завдячуємо  не  оден  цінний  причинок  до 
біоіґрафії  Опанаса  й  Марії  Маркевичів. 

До  Київа  тягнуло  Маркевичів  не  тільки  краще 
службове  місце,  але  й  сам  город  Київ.  Тут  Опанас  про- 
жив свої  молодецькі  літа,  тут  він  стрінувся  з  Косто- 
маровим, Кулішем  і  з  другими  братчиками,  членами 
Кирило-Методіївського  брацтва,  тут  пізнав  він  Тараса 
Шевченка,  котрий  явився  був  серед  ідейної  української 
молодіжи,  як  небесне  світло. 

Багато  гарних  споминів  ожило  в  серці  Опанаса  на 
вид  золотоверхого  Київа.  Хоч  братчиків  розігнано  по 
всім  усюдам  «несходимої  Росії»,  то  всеж  таки  осталися 
в  Київі  колишні  знайомі  Опанаса,  а  по  селах  і  хуторах 
сиділи  теж  пани,  з  котрими  як  не  він  то  його  батько 
знався.  Про  роботу  в  користь  народу  годі  було  й  гадати, 
але  можна  було  думати  про  наукову  працю,  бо  всеж  таки 
що  Київ,  то  не  Чернигів. 

Та  це  воно  так  тільки  здалека  виглядає.  На  ділі 
Опанас  і  в  Київі  був  невдоволений  собою. 

Урядова  служба,  та  ще  в  провінціональному  городі, 
яким  тоді  вважався  Київ,  була  йому  не  по  душі.  Його 
мрією  було  стати  учителем  історії  в  якійсь  середній 
школі.    Та  покищо  тільки  мрією. 

З  початком  Кримської  війни  доручено  Опанасові 
утворити  в  Київській  Губернії  валову  полубригаду  і 
кінну  роту  «подвижнаго  магазина  д'Ьйствующих'ь  войскт>» 
і  в  цвітні  1854  р.  дістав  «Вьісочайшую  благодарность » 
за  бистре  й  успішне  виконання  цього  доручення^). 
Мабуть  тому  він  і  їздив  з  кінцем  січня  через  Таращу 
в  Черкаси,  звідки  й  писав  листи  до  своєї  дружини.    І  ці 


^)  Аеанасій  Васильевич'ь  МарковичТ).  Біографическая  зам-Ьтка. 
М.  3.  стор.  4. 
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листи  писані  ще  по  росийськи,  та  мало  того!  —  колишня 
«Марієчка»  перемінилася  в  них  у  «Машу»,  в  «Милую 
Машу». 

Тільки,  ніби  через  забуття  попадаються  деякі  україн- 
ські слова,  як  ось  «Спасибі  сердечко».  Що  до  харак- 
теру, то  вони  значно  ріжняться  від  давнійших.  Короткі, 
ясні,  без  релігійно  моралізуючих  поучень,  без  нарікання 
на  лихий  стан  здоровля.  Нема  в  них  також  тих  довгих 
речень,  того  запутаного  стилю,  котрим  визначалися 
давнійші  Опанасові  листи.  Видно  з  них,  що  в  подружжю 
Маркевичів  панував  гарний,  щирий  настрій.  Опанас  дуже 
сердечно  промовляє  до  жінки,  хоче  їй  «багато,  багато 
сказати  від  любячої  душі»  і  питається,  чи  здоровенький 
Богданик,  його  «голубяточко».  Каже  також,  щоб  не 
обіжали  Митю,  себто  брата  Марії,  Дмитра  Віленського. 

Мабуть  на  цей  більше  бадьорий  настрій  вплинуло 
також  у  дечому  доручення  творити  «валову  полубриі'аду» 
і  «кінну  роту».  Всеж  була  це  якась  активна  праця,  а 
не  сидження  у  бюрі,  котрого  так  не  любив  Опанас.  До 
того  була  надія  на  заслугу  перед  урядом  і  вслід  за  тим 
надія,  що  може  в  будучности  дадуть  йому  місце  учителя 
історії,  що  й  було  мрією  Опанаса. 

А  поки  ця  мрія  не  здійсниться,  він  носився  з  гадкою 
кинути  посаду  «стряпчого».  Натяк  на  це  стрічаємо  в 
дерщому  листі.  Опанас  пише  до  жінки:  «В-ь  случа-Ь 
прі-^зда  Вас.  Вас.  и  разговорьі  о  нашем^ь  рі^шеніи  или 
дам'Ьреніи,  тьі  скажи,  что  я  для  своей  чести  должент:. 
оставить  хоть  на  время  теперешній  скудньїй  хл'Ьб'ь,  во  1) 
чтобьі  долги  заплатить,  во  2)  чтобТ)  не  д-Ьлать  новьіх'ь, 
вь  3)  чтобь  сбить  хоть  маленькія  деньги  про  чорньїй 
день,  такь  какТ)  здровоье  моє  не  такое,  чтобі)  в'Ьчно 
служить,  а  правила  не  такіе  чтобгь  на  служб-Ь  собирать 
посторонніе  доходьі ;  йзі)  окладовь  же  нельзя  пріобр-Ьсть 
вь  запась  и  тьісячи  рублей.  Составь  список'ь  всЬмТ)  на- 
шими долгамгь.  Не  забудь  вь  Орл-Ь  Сн'Ьжкова  10  руб.  ст> 
процентами,  вг  Каменеці)  Подольок-Ь  Демяненка  125  р.  с. 
сь  процентами.     Видишь,  я  сказалТ),  что  зтоть  список'ь 
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у  нась  єсть,  такі)  йадо,  чтобтз  бвілі),  когда  спроситі) 
Вас.  Вас.» 

В  другім  листі,  з  ЗО  січня^),  питається,  чи  дістала 
перший  лист,  пригадує,  що  просив  її  в  ньому  зготовити 
«реєстр  довгів»  і  каже,  щоб  не  забула  в  тім  ревстрі  додати 
довг  Вас.  Вас.'Тернавському  2)  151  р.  50  к.  с.  Можна  собі  тую 
справу  так  з'ясувати.  Василь  Тарновський,  великий  пан  і 
меценат,  відомий  нам  з  біоґрафії  Шевченка,  котрий  заслу- 
жився для  української  культури  між  иньшими  також 
своїм  музеєм  у  Чернигові,  знав  Опанаса  і  його  родину. 
Можливо,  що  бував  у  Маркевичів  у  Чернигові.  Не  без 
того,  щоб  не  зацікавився  Марією.  Гарна  і  незвичайно 
талановита  жінка,  з  дідичівського  роду,  по  матері  з 
князів  Радивилів,  котра  віддалася  за  непорадн.ого  чоло- 
віка і  бідувала,  мабуть  будила  в  його  чоловіколюбній 
душі  спочуття.  Помагав  Опанасові  грішмц.,  Але  бачив, 
що  така  поміч  не  багато  поможе  і  придумав  щось  друге: 
покликати  Маркевичів  до  себе  і  доручити  Опанасові 
інвентаризацію  своїх  маєтків^).  Мабуть  Опанас  відповів 
йому  на  це  предложення,  що  не  може  виїхати  з  Київа, 
бо  має  довги,  а  тоді  Тарновський  обіцяв  ті  довги  попла- 
тити. Опанас  мав  подати  йому  реєстр  своїх  довгів. 
Виїзджаючи  на  місяць  з  Київа,  доручав  своїй  жінці 
зготовлення  цього  реєстру  і  подав  її  пункти,  котрих 
вона  має  триматися  у  розмові  з  Тарновським,  як  що 
він  у  його  відсутности  відвідає  їх. 

Що  з  того  списку  вийшло  і  як  вони  зговорилися  з 
Тарновським,  не  знаємо,  але  весною  1856  року  Марке- 
вичі переїхали  до  Тарновського. 


^)  Стор.  79  і  80  нашої  книжи. 

^)  Мабуть  Іарзиз  саіаті  Опанаса,  або  похибка  переписувача, 
повинно  бути:  Тарновському. 

^)  Дмитро  Віденський  пише,  щ,о  Опанас  був  «управителем»  дібр 
Тарновського.  Здається  нам,  що  це  не  вірно,  бо  Опанас  для  такої 
посади  не  мав  ні  потрібних  клясифікацій,  ні  хисту.  Він  своїм 
дрібним  грошевим  ділом  не  вмів  як  слід  управляти,  а  щож  казати 
про  великий  маєток? 
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з  формулярного  списка  виходить,  ніби  то  Опанас 
покинув  службу  стряпчого  дня  19  серпня  1854  року,  в 
дійсности  воно  сталось  два-три  місяці  скорше.  В  лютім 
він  формував  отсі  військові  частини  на  кримську  війну, 
про  які  ми  вище  згадували,  в  цвітні  дістав  «Вьісочай- 
піую  благо дарность »  і  хоч  до  бюра  не  ходив,  його  а 
слуя^би  в  Палаті  не  виключали. 

Гадаю,  що  літом  Маркевичі  перебралися  до  Тарнов- 
ського.  Але  й  тут  вони  довго  не  загріли  місця.  ЧалиЛ 
у  своїх  споминах  ^)  каже,  що  з  початком  вересня  (ст.  ст.) 
вони  вже  назад  були  в  Київі. 

Таким  чином  Опанас  остався  без  ніякої  служби  і  вони 
так  цілий  рік  пережили,  а  краще  сказати  —  перебідували. 

До  історії  побуту  Маркевичів  у  Київі  важним  дже- 
релом являються  спомини  Чалого^),  з  котрих  і  наводимо 
що  цікавійше: 

«Встр-Ьтился  я  сь  нимі>  (з  Опанасом  М.)  посл-Ь 
возвращенія  его  изь  ссьілки  ві)  конц-Ь  1852^)  года  ВТ) 
Кіев-Ь.  Служиль  он-ь  тогда  ВТ)  Кіевской  Палат-Ь  Госу- 
дарственньїхТ)  Имуществь  бухгалтером^.  Узнаві)  .  о 
моемТ)  перем-Ьщеніи  изь  Немировской  гимназіи  во 
вторую  Кіевскую,  А.  В.  тотчась  же  явился  ко  мн-Ь  и 
сталі)  канючить,  чтобьі  я  передали)  ему  для  напеча- 
танія  н-Ьоколько  п'Ьсень,  записаньїхі)  мною  вть  Подоль- 
ской  губ.,  такі)  какт>  вь  то  время  готовился  к-ь  печати 
сборникі)  народньїх'ь  п'Ьсень  професором^)  Метлин- 
скимТ).  Посл'Ь  9Т0Г0  впродолженіе  двухі)  л-Ьті),  заня- 
тьій  службой,  я  встр'іЬчался  сь  яжи^ь  очень  р-Ьдко. 

Как'ь-то  вечеромі)  весною  1854  года  мьі  сошлись 
на  террасЬ  Андреевской  церкви  полюбоваться  Дн'Ь- 
промь  и,  идя  оттуда,  зашли  кь  нему  на  квартиру. 
Л^илі)  онь  тогда  на  Большой  Владимірской  улиц-Ь  ві) 


^)  «Кіевская  Старина»,  1894.   V.   стор.  343. 

^)  «Кт)  біографій  К.  В.  Маркевича.»  «Кіевская  Старина.»  1984. 
стор.  V.  342—345. 

^)  Це  похибка.  Маркевич  став  бухгальтером  в  «Палаті  ге.  ім. 
дня  29  марця  1853  р. 
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домик'Ь,  уц'Ьл'Ьвшем'ь  каким'ь-то  чудомь  оть  іірежняго 
Кіева  досел-Ь  под^ь  брандмаузромі)  дома  Лаппо;  при- 
надлея^алТі  он^ь  тогда  Мандрик'Ь.  Ві^  первой  комнат'Ь 
сид'Ьла    сь    грудньїм'ь    ребенкомі)    на    рукахі»    Марія 

Александровна ^)     Обстановка  квартирьі  бьіла  не- 

особенно  богатая.  Хотя  А.  В.  занималі)  уже  вь  той 
же  Палат-Ь  должность  чиновника  особвіхі)  порученій 
сь  тьісячерублевьімть  окладомі),  но  оні)  не  переставал'ь 
жаловаться  на  недостаточность  содержанія  и  вьіска- 
ЗБівалТ)  желаніе  бросить  зту  службу  и  поискать  чего- 
нибудь  получше. 

Не  пропіло  посл-Ь  нашего  свиданія  и  нед-Ьли,  какь 
оні)  явился  ко  мн-Ь  на  Васильковскую  улицу  ст>  про- 
сьбой  принять  на  квартиру  м-Ьсяца  на  два  брата  женьї 
своей  гимназиста  Митю.  Им-Ья  лишнюю  комнату,  я 
согласился  взять  мальчика  на  время  зкзаменовть,  без- 
платно; самі)  же  А.  В.  у-Ьхаль  сь  женой  вть  с.  Каче- 
новку,  кі>  пом-Ьщику  В.  В.  Тарновскому,  приглашенньїй 
имі)  для  статистическаго  описанія  его  влад-Ьній .... 

Прошли  каникульї.  Вт)  начал'Ь  сентября,  проходя 
мимо  Братскаго  монастьіря^),  вь  окн'Ь  второго  зтажа 
«Московской  гостинницьі»  я  увид'Ьль  какт?  будто 
знакомое  лйцо;  всматриваюсь  —  Марія  Александровна. 
Предполагая,  что  она  прі-Ьхала  одна  на  время  изТ) 
деревни,  я  запіелТ)  вь  нумері)  побесЬдовать ;  но  ока- 
золось,  что  она  сь  мужемь  оставила  г.  Тарновскаго 
навсегда.  —  Афанасій,  обт^ясняла  она,  нашель,  что  ему, 
не  им-Ья  почти  никакого  д-Ьла,  даромь  брать  деньги. 
не  приходится  и  потому  мьі  и  уЬхали  вь  Кіев^ь»^). 


^)  З  листів  Марії  Марковичевої  знаємо,  що  27  жовтня  1853  року 
родився  Богдан.  27.  IX.  1857  року  пише- вона:  «сього дняшняго  ранку 
як  раз  місяць  до  Богдасевого  рожденія,  вже  чотирі  роки  йому  мине.» 
А  перед  тим  ще,  дня  ЗО.  І.  1854  Опанас  Маркевич  у  листі  з  Черкас 
питається:  «Щож  моє  голу бяточко,  Богданик?  Чи  здоровенький  він ? 

^)  На  Подолі. 

^)  Тут  Чалий  додая,  що  по  словам  В.  В.  Тарновського  Маркевич 
займався  в  Качанівці  більше  збиранням  народних  пісень  і  пословиць, 
ніж  статистикою  його  маєтку.  Він  цілими  днями  пересиджував  у  млині. 
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Лишаємо  на  боці  рішення  питання,  чому  Марковичі 
так  скоро  покинули  Качанівку,  де  їм  певно  жилося  добре 
та  безя^урно  і  повернули  в  Київ  на  біду  й  недостатки. 
і^З  Чалого  виходить,  що  Тарновський  був  невдоволений 
з  Опанасової  роботи,  з  слів  Марії  Марковичевої,  а  також 
їз  споминів  її  брата,  Дмитра,  видно,  що  він  там  не  мав 
що  робити,   а  за  дурно  не  хотів  грошей  .брати.     Най- 

скорше  виною  була 
непосидюча  вдача 
Опанасова,  котриії 
нігде  довго  не  заг- 
рів місця  і  скрізь 
знайшов,  коли  не 
иньшу,  так  мораль- 
ну причину  бути  не- 
вдоволеним.  І  горда 
вдача  Марії  могда 
спричинити  їх  ско- 
рий виїзд.  Мало- 
мовна, не  скоро 
зживалася  з  людь- 
ми, та  ще  з  бага- 
тими панами,  вона, 
колись  теж  багата, 
а  тепер  проживаюча 
в  біді,  на  гроші,  які 
муж  позичав,  хоч 
мав  1000  рублів  «окладів»^).  І  в  тітки  на  ласці  не  по- 
чувала себе  добре,  а  не  то  в  Тарновських.  Коли  не  на- 
мовляла свого  мужа  кидати  Качанівку,  то  може  і  не 
відраджувала  йому  вертати  в  Київ,  де  вони  не  мали 
ніякої  посади  і  згори  мусіли  знати,  що  прийдеться 
клепати  біду. 


Василь  Тарновський. 


^)  Другі  з  тими  окладами  таки  добре  жили  й  багатилися,  але 
знаємо  як,  беручи  хабарі.  Опанас  був  надто  чесний  з  собою,  щоби 
багатитися  в  такий  спосіб.  А  що  тих  1000  карбованців  не  вистарчало 
на  прожиток,  то  причиною  тому  була  непрактична  вдача  Марковичів. 


СХУІІІ 


Та  як  би  там  не  було,  я  певний,  що  побут  Марко- 
вичів  у  Качанівці  мав  дуже  велике  значіння  для  роз- 
витку Марії,  як  будучої  української  письменниці. 

Качанівка,  це  великий  маєток  Тарновських  в  Бор- 
зенському  повіті.  Там  була  прегарна,  великопанська 
палата  і  великий,  розкішний  парк. 

Власником  Качанівки  був  мад'нат  Грицько  Тарнов- 
ський,  той  самий,  що  до 
його  заїздили  артисти, 
письменники  й  учені,  бо 
він  любив  товариство 
освічених  і  талановитих 
людей.  Тут  перебував 
між  иншими  також  і 
Ґлінка.  Грицько  Тарнов- 
ський  належав  до  тих 
українських  панів,  що 
не  забували  про  свій  на- 
род і  про  його  минувши- 
ну. Цікавилися  україн- 
ською історією  та  архе- 
ольоґією.  З  Грицьком 
Тарновським  познайо- 
мився був  (через  Марто- 
са)  Тарас  Шевченко  і  з 
листів  видно,  що  між 
ними     були     відносини 

прості,  щирі  і  приязні^).  Шевченко  заїздив  до  Качанівки 
і  поводився  тут,  як  у  себе  в  дома.  Вбігаючи  по  вели- 
копанських сходах  виспівував  собі,  або  деклямував  у 
голос. 

Грицько  Тарновський  був  бездітний.  Від  нього  пе- 
рейшла Качанівка  на  Василя  Тарновського,  родженего 
1809  року.  Був  це  чоловік  з  гарною  освітою  і  великий 
прихильник  народу,  —  свідомий  Українець.    Як  неодеп 

^)  Тарас  Шевченко-Грушівський,  хроніка  і  т.  д.  написав  Олек- 
сандер  Кониський.    Том  І.    стор.  106  і  107. 
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Василь  В.  Тарновський. 


з  панів  любив  старовину  і  збирав  її.  Він  то  і  поклав 
основи  звісного  музея  Тарновських.  Помер  1865  року. 
Мав  сипа  Василя  Василевича.  Це  той,  що  закликав 
у  Качапівку  Маркевичів.  Василь  Василевич  Тарповський 
продовжував  традицію  роду.  Був  українським  паном, 
в  кращому  розумінню  цього  слова.  Він  то  упорядкував 
музей  свого  батька,  збогатив  його  новими  придбаннями, 
з  окрема  манускриптами  Шевченка  і  памятками  по  вели- 


Музей  Тарновського  в  Чернигові. 


кому  поеті  і  пізнійше  подарував  його  Чернигівському 
земству.  Як  Маркевичі  приїхали  до  Качанівки,  жили 
ще  оба  Василі  Тарновські,  себто  батько  і  син.  Гарна 
бібліотека,  українский  музей,  розмови  на  історичні  теми, 
національне  й  соціяльне  питання,  все  воно  мусіло  мати 
сильний  вплив  на  так  звану  українізацію  Марковички. 
Одні  спомини  про  Шевченка,  з  котрими  вона  в  Качанівці 
стрічалася  на  кождому  кроці,  що  були  варті. 

Стоїмо  на  тому,  що  Марія  Марковичева  «не  бьіла 
чужда  украинской  р-Ьчи  еще  раньпіе  своего  знакомства 
сь  Марковичемі),  отчасти  она  познакомилась  сь  нею  вт> 
семв-Ь  своего  дяди:  дядя  ея,  Николай  Петровичі)  Дани- 
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лов'ь  хорошо  говориль  по-уюраински»^).  Алеж  у  Ка- 
чанівці  вона  мала  спромогу  добре  простудіювати  тую 
мову.  Нею  говорили  в  палаті,  пани  і  служба,  а  тої  служби 
було  тут  дуже  богато.  В  Марії  було  богато  вільного  часу 
ходити,  розмовляти  і  прислухуватися,  як  народ  говорить. 
Що  вона  це  й  робила,  маємо  натяки  у  її  останній  повісти 
«Гайдамаки»,  над  котрою  ще  перед  смертю  працювала. 
Тут  вона  згадує  про  «Дівочу  вежу»  і  зазначує,  що  ба- 
чила її  колись  в  маєтку  Тарновського^). 

Стоїмо  також  на  тому,  що  Марія  Марковичева  сві- 
дома була  свого  не  московського  походження.  Побут  у 
Качанівці  скріпляв  тую  свідомість.  На  Тарновських  вона 
бачила  живий  примір,  як  український  великопанський 
рід,  не  зважаючи  на  важкі  Миколаївські  часи,  на  пере- 
слідування усього,  що  не  московське,  вертав  до  свого 
рідного  народу  і  коли  не  міг  того  повороту  проявити 
якоюсь  активною,  політично-національною  роботою,  то 
працював  для  добра  української  культури. 

Гадаю,  що  коротенький  період  побуту  в  Качанівці 
у  Тарновських  був  настільки  важний  у  розвитку  нашої 
письменниці,  що  годі  його  збути  кількома  словами,  як 
це  доси  робили. 


Вернувшися  з  Качанівки  до  Київа,  Маркевичі  знай- 
шлися «на  бруку».  Коли  вони  перше,  маючи  тисячу 
рублів  платні,  не  могли  кінців  позводити  до  купи,  то 
щож  було  тепер,  як  Опанас  не  мав  ніякої  платні?  Не- 
даром же  каже  Дмитро  Віленський,  що  життя  Марке- 
вичів у  Київі  було  «сь  большими  лишеніями».  Ціле 
щастя,  що  Марія  була  не  вибаглива,  не  дбала  про  вбрання, 
не  захочувала  Бог  зна  чого,  навпаки,  як  каже  той  самий 
Тімитро  Віленський,  вона  вміла  без  того  й  без  иньшого 
обійтися. 


1)  «Союзі)  Женщинть»,  Январь,  1908,  стор.  12.    Це  по  словам  не 
кого  другого,  а  сина  Марії  Марковичевої,  Богдана. 

2)  Дівоча  вежа,  це  —  панський  гарем. 
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Як  те  життя  «сь  большими  лишеніями»  виглядало, 
ин^VЄМО  мія^  иншим  зо  споминів  Чалого. 

Марковичі  перенеслися  з  Київа  на  передмістя,  а 
властиво  на  село  під  Київом,  на  так  звану  Куренівку. 
Мешкали  «ВТ)  самой  б-Ьдиой  лачуг-Ь,  даже  безі)  дверей, 
вм-Ьсто  которвіх-ь  входь  ві)  квартиру  бьіл-ь  зав-Ьшень 
какой  то  дерюгой.  Такая  нищета  произвела  на  меня 
удручающее  впечатл-Ьніе.    Измьішляя  способьі,  какт>  бн 
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помочь  земляку,  не  оскорбляя  его  самолюбія,  я  зам'Ьтил'ь 
на  полу  ВТ)  углу  кучку  книгі). 

—  А  что  9Т0  у  вась,  А.  В.  за  книги?  —  спрашиваю  его. 

—  А  9Т0  оставшіяся  непроданннми  п-Ьсни  Метлин- 
скаго. 

—  А  сколько  ихі>  у  васТ)  осталось? 

—  Кажется,  зкземпляровь  ЗО. 

—  Хотите,  я  ихТ)  продамі). 

Кстати  вь  9Т0  самое  время  мн-Ь  приходилось  читать 
моимі)  ученикамТ)  о  народной  поззіи,  —  они  ихі>  и  раз- 
беруті). 

СХХІІ 


Книги  9ТИ  я  взяліз  СІ.  собою  на  извощика  и  на 
другой  же  день  черезь  Митю^)  отослалТ)  А.  В.  вьірученньїе 
за  НИХІЇ  30  рублей.  На  сл-Ьдугощій  день  кт?  квартир-Ь 
моей,  вть  новомт>  цилиндр-Ь  оть  Огюста  и  сиреневьіх'ь 
перчаткахь,  подкатилт)  на  лихач'Ь  А.  В.;  нодь  мьішкой 
ящик'ь  бомбическихі)  сигарі),  другой  сь  сухими  конфек- 
тами  от^ь  Балабухи  и  еще  что-то  вь  свертк-Ь  —  такі> 
что,  какь  я  посчиталі)  все,  что  бьіло  куплено,  то  из^ь 
ЗО  рублей  едва  ли  что  нибудь  осталось  на  продоволь- 
ствіе. 

Ну,  думаю  себ'Ь,  туть  не  поможеті)  никакая  субсидія 

Нужно  придумать  что-нибудь  другеє. 

Посов'Ьтовавшись  сі)  н'Ькоторьши  изі)  своих^ь  сослу- 
живцевг  я  склониль  ві)  пользу  А.  В.-ча  инспектора  ка- 
зенньїхт)  училищь  Тулова,  которьій  и  предоставилі)  ему 
должность  учителя  географіи^)  ві»  Немировской  гимна- 
зіи^).»  • 

Нема  ніякої  причини  не  вірити  Чалому.  А  коли  так, 
тоді  епізод,  який  він  так  живо  малює,  незвичайно  харак- 
теристичний не  тільки  для  Опанаса,  але  й  для  Марії. 
Обоє  були  непрактичні,  не  вміли  поставитися  до  життя 
реально,  5КИЛИ  з  дня  на  день,  не  думаючи,  що  буде  завтра. 
Ясна  річ,  що  при  такім  «поетичнім»  погляді  на  життя 
і  мови  не  могло  бути  про  впорядковані  матеріяльні  від- 
носини. Біда  часто-густо  входила  до  їх  хати,  не  потрі- 
буючи  навіть  відчиняти  дверий,  бо  їх  не  було,  замісць 
дверий  висіла  якась  верета. 

Марковичі  жили  як  богемі сти,  алеж  матерія льна 
скрута  ніяк  не  спиняла  їх  літературної  роботи. 


^)  Через  брата  Марії  Олександровни. 

2)  В.  Бойко  в  іст.  літ.  начерку  «Марко  Вовчок»,  стор.  52  каже, 
що  «Опанас  Маркович  в  серпні  1855  обняв  посаду  молодшого  вчи- 
теля ґеоґрафії  в  Немировскій  ґімназії»,  де  був  Ілля  Петрович  Доро- 
шенко вчителем  ґеоґрафії. 

^)  Цей  епізод  розказав  також  Омелян  Огоновський  за  Кулішем, 
(«Правда»,  1889,  XI.  112),  але  не  вірно,  —  ніби  це  було  аж  1868  року 
в  готелю  на  Подолі,  де  під  вікном  сиділа  Марія  Олександрівна  з 
чоловіком  і  т.  д. 

СХХІІІ 


Навпаки.  Можна  гадати,  що  колиб  вони  мешкали 
були  в  Київі,  в  самім  городі  і  мали  гроші,  шоб  жити 
з  людьми,  ходити  до  театру,  на  концерти,  тощо,  то  може 
це  і  не  вийшло  було  б  у  користь  Марії,  як  українській 
письменниці,  —  може  б  вона  не  мала  нагоди  так  добре 
познайомитися  з  життям  селян,  з  їх  мовою,  звичаями, 
світоглядом,  як  це  сталося  тут,  на  передмістю,  а  краще 
сказати  на  селі,  в  Куренівці.  Куренівка  чимало  при- 
чинилася до  так  званої  «українізації»  Марка  Вовчка. 
Туди  не  доходила  великомійська  культура,  Маркевичі 
жили  вбого,  просто,  в  якійсь  сільській  хатині,  вони  мусіли 
стикатися  з  тамошними  селянами,  а  селянам  не  важко 
було  переступати  їх  низькі  і  бідні  пороги.  Хоч  це 
були  пани-інтелігенти,  але  пани  бідні.  Між  Марією  Олек- 
сандрівною та  Куренівськими  жінками  вивязалися  близькі 
товариські  стосунки.  Прислуги  «із  кріпаків»  не  було, 
служила  якась  дівчина  Текля,  котра  так  до  своєї  пані 
привязалася,  що  як  Марковичі  відїхали  до  Немирова,  то 
вона  не  хотіла  в  других  панів  служити.  Марія  Олексан- 
дрівна бувала  навіть  кумою. 

Деяке  світло  на  Куренівський  епізод  у  життю  Мар- 
кевичів кидають  пізнійші  листи  Марії. 

І  так  26  серпня  1857  року  пише  вона  з  Чернигова 
до  мужа.  Виїзжаючи  із  Київа  чуємо:  «стійте,  стійте 
на  Бога!»    Дивлюся,  се  моя  кума  з  Преворок. 

«Кумонько  ж  моя  люба,  мила,  дорога!  —  каже  об- 
німаючи мене.  Бачу  я  —  їдете.  —  Се  моя  кумонька, 
думаю,  да  боюсь  — ,  а  далі  вже  не  можу  —  побіжу. 
Крестник  вже  такий  великий  бігає,  а  кума  віддали  в 
москалі. » 

Ти  й  не  повіриш,  як  вона  плакала  з  радощів,  що 
побачила  нас.  Я  даю  гроші,  хрестникові,  щоб  однесла 
гостинця;  «не  треба,  не  треба,  кохана  кумонько!  Мені, 
аби  вас  побачити».  .    ^ 

Та  я  кажу,  що  се  не  годиться  —  візьміть! 

То  вона  не  дивлячись  сунула  ті  гроші  в  пазуху. 

Питаю,  чи  знає,  де  Текля? 

СХХІУ 


«Якже  не  знати.  Боже  мій.  Як  вона  плаче,  так 
плаче,  так  плаче,  та  журиться  за  вами,  що  й  Господи! 
І  живе  там,  де  ви  жили  в  останнє,  і  не  піду  нікудц 
найматися,  кал^е,  може  вони  сюди  знов  приїдуть,  або  хоч 
панич  приїде,  я  хоч  розпитаюся  за  них.» 

Я  сказала  їй,  що  буду  знов  їхати,  то  і  візьму  Теклю 
із  собою 

З  того  й  видно,  як  яшла  Марія  Олександрівна  з 
з  селянами,  котрі  стрічали  її  як  рідну,  як  близьку  собі 
і  дорогу  людину.  Алеж  з  листу  цього  видно  також  як 
гарно  вже  тоді  балакала  наша  письменниця  українською, 
щире  народньою  мовою,  якої  не  навчишся  з  жадної 
граматики,  з  ніякої  книжки,  хоч  би  ти  тих  книжок  цілі 
гори  попрочитував.  Так  можна  навчитися  тільки  з 
життя,  з  розмов  із  самими  селянами. 

«Такі)  усвоить  себ'Ь  духі)  язьїка,  ВТ)  особенности  его 
синтаксись,  можно  только  при  условіи  употребленія  его 
сь  д-Ьтства,  а  не  путемі>  изученія  по  книгам-ь.  Изученіе 
по  книгамь  не  только  не  дало-бьі  язьїку  той  жизненности 
и  народной  простотьі,  которой  оні>  отличается  в%  «Опо-.. 
виданняхть»,  по  и  не  дало  бьі  возможности  автору  яхТ) 
бьіть  по  своєму  язьїку  оригинальньші).  А  между  т-Ьмть 
мьі  ВИДИМІ),  что  язьїкь  Марка  Вовчка  оригиналень  и 
явственно  отличается  оті)  язьїка  не  только  позтові),  но 
и  прозаикові)  малорусскихь»,  —  каже  М.  3.^)  ведучи  річ 
ДО  того,  що  немов  то  Опанас  Маркевич  «принималі) 
большое  участіе  вь  писаній  « Оповиданниві) ». 

Під  тами  словами  можна  безпечно  підписатися,  крім 
—  самого  висновку. 

Язик  Марка  Вовчка  простий,  але  в  високій  мірі  ми- 
стецький. Такий  язик  можна  засвоїти  собі  не  лектурою, 
а  розмовою  з  народом,  бо  лектура  не  могда  б  дати  того 
живого  кольориту,  тої  свіжости,  якою  визначається  мова 
«Народних  оповідань».  І  можна  згодитися  з  М.  3.,  що 
мова  тих  оповідань  оригінальна  і  що  вона  ріжниться  від 


^)  Афанасій  Васильевич'ь  Маркович-ь,  Черниговг,  1896,  стор.  10. 
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/  мови  не  тільки  поетів,  але  й  прозаїків  українських.    А 

1   все  ж  таки   це   мова  Марка   Вовчка   і    нікого   другого. 

\  Найкращим  доказом  вищенаведений  виїмок  із  її  листу. 

І  Не  справляв  же  його  Опанас,  а  писаний  він  так,  як  і  її 
О  оповідання.    Цей  самий  синтаксис,  те  саме  богацтво  слів, 

■  цей  самий  живий,  незвичаііно  плястичний  діяльоґ,  котрого 

І  міг  би  Марковичевій  позавидувати  не  оден  драматург. 

'  «ИзТі    ,Оповиданнив'ь'    Марка    Вовчка    видно,    что 

авторі)  знаетть  описьіваемьій  народі)  не  изі)  разсказовт» 
о  немь,  не  изТ)  книгТ),  онТ)  знаетТ)  не  только  вн'Ьшній 
бьітт)  его,  а  знаетт)  его  душу,  его  психологію,  его  горе  и 

"  радости » ,  —  каже  той  самий  М.  3.  і  знову  веде  до  того, 
що  Марія  Олександрівна  не  могла  так  знати  українського 
народу,  а  знав  його  її  муж,  Опанас,  «вьіросшій  среди 
малорусскаго  народа,  изучавшій  его,  глубоко  засматри- 
вавпіій  ві)  его  душу»,  і—  принимавшій  большое  участіе 
вТ)  писаній  «ОповиданнивТ)». 

Отже  й  тут  можна  погодитися  з  думкою,  що  автор 
«Народних  оповідань»  глибоко  заглянув  у  душу  українсь- 
кого народу,  пізнав  його  світогляд,  його  радість  і  горе, 
але  всеж  таки  тим  автором  був  не  хто  другий,  а  Марія 
Марковичева. 

І  на  це  свідком  вищенаведений  виїмок  із  її  листу. 
З  нього  видно,  що  вона  близько,  щиро  і  сердечно  жила 
з  народом.  З  селянами  —  кріпаками  стрічалася  вже 
давнійше,  а  тепер,  на  передмістях  Київа,  не  занедбувала 
ні  одної  нагоди,  щоби  зійтися  з  ними  ще  близше  та  піз- 
нати їх  ще  краще. 

«Заслуга  Марка  Вовчка  в  тому,  —  каже  Куліш,  —  що 
він  переняв  од  народу  його  щиру  мову,  як  переймають 
пісню;  и  заговорив  до  нас  так,  як  сам  народ  говорить 
проміж  себе.»^) 

Правдиві  слова!  —  і  колиб  Куліш  не  замінив  був  їх 
другими,  то  нині  може  не  було  б  цього  питання,  що  на- 
зивается  «авторство  Марка  Вовчка». 


^)  Передмова  Куліша  до  «Оповідань»  Марка  Вовчка. 
СХХУІ 


^  Що  тягнуло  Марію  Марковичеву  до  українського  се- 
лянства ?  Гадаю,  що  в  першу  чергу  голос  крови.  Цей  голос 
приспаний  був  чужиною  і  чужинецьким  поглядом  на 
селян,  як  на  кріпаків,  як  на  якусь  низпіу  расу,  коли  ж 
Марковичева  одружилася  з  Українцем  і  пізнала  україн- 
ський народ  не  з  книжок,  а  з  автопсії,  то  тим  більше 
полюбила  його,  —  любовю  неофітки.  Це  часто  буває  у 
людей,  які  повертають  до  віри  й  національности  своїх 
предків.  Що  вона  вважала  український  народ,  а  не  який 
другий,  своїм  рідним  народом,  а  українську  мову  своєю 
мовою,  —  на  це  маємо  численні  докази  в  її  листах  і  в  її 
літературних  творах.  Чужою  мовою  годі  так  писати,  як 
вона  писала.  \ 

Не  без  впливу  було  тут  етноіґрафічне  богацтво  України, 
ця  перевага  буйного,  теплого,  багатого  в  краски  і  звуки 
полудня  над  широкою,  зимною  і  сірою  півночею.  Видно 
вдача  її  більше  схилялася  до  теплої  України,  ніж  до 
зимної  Росії. 

«Знаніе  народа  великорусскаго  не  могло  зам-Ьнить 
ей  знанія  малорусской  народностн ,  —  каже  М.  3.  ^)  —  И 
странная  веш,ь:  не  смотря  на  то,  что  вг  разсказах^ь  изь 
русскаго  бьіта  описьівала  г-жа  Марковичь  народів  гораздо 
бол-Ье  близкій  и  изв'Ьстньїй  ей,  ч-Ьмь  малорусскій,  зти 
разсказьі  далеко  не  пользовались  такимі)  усп-Ьхомі),  кактз 
«Оповидання».  Если  бьі  даже  допустить,  что  «Опови- 
дання»,  им-Ьли  большой  усп'Ьх'ь  главньїмь  ооразом^ь  по- 
тому, что  появились  в  зпоху,  когда  подьімался  вопрось 
обь  освобожденіи  крестьяні),  то  в^дь  и  «Разсказьі»  по- 
явились вь  то  же  время  и  для  читателей  великороссовТі 
бьіли  понятн-Ье,  родн'Ье.» 

Гадаю,  пі;о  те,  ш;о  я  вище  сказав,  дає  досить  ясну 
відповідь  на  питання  поставлене  д.  М.  3. 

Покійний  Доманицький  чув  від  другого  мужа  Маріі 
Олександрівни,  Лобача-Жученка,  що  вона,  живучи  на  селі. 


^)  Афанасій  Васильевич'ь  Маркович'ь.    Чернигов-ь  1896.  стор.  10 
до  11. 
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біля  Київа,  «,ілі  дні  проводила  на  базарах,  серед  жінок- 
молодиць,  все  розпитуючи,  до  всього  придивляючись  та 
прислухаючись,  —  до  мови,  до  убрання,  —  і  все  те  собі 
занотовувала.  Доманицький  бачив  ці  записки  ^)  ці 
численні  етноґрафічні  та  другі  матеріяли,  писані  рукою 
В.  Марковичевої.  Зібрані  вони  в  Преварці,  в  Шулявщині, 
в  Борщагівці,  в  Броварах  та  в  инпіих  селах  близь 
Київа,  —  котрі  на  місцях,  а  котрі  від  жінок,  що  при- 
ходили на  київські  базарі  з  усякими  продуктами  свого 
сільського  господарства. 

Вона  не  тільки  пильно  прислухувалася  до  мови 
селянок,  а  й  нотувала  собі  кожде  цікаве  слово,  «кожде 
образове  вираження»,  як  каже  Лобач-Жученко,  кожду 
приказку,  прислівя,  ботанічні  та  инпіі  терміни 2).  Таким 
чином  оставила  не  тільки  богаті  етноіґрафічні  записки, 
але  й  цінний  слівник,  в  котрім  українські  слова  пояснені 
французькими  висловами,  бо  французькою  мовою  вона 
володіла  прегарно. 

Цей  словник  містився  в  двох  чималих  зшитках, 
один  з  часів  перед  1857  роком,  а  другий  з  останніх 
25  літ.  Значиться,  Марковичева  весь  час  працювала 
над  ним  і  не  кидала  тої  праці  до  самої  смерти.  З 
листів  її  другого  мужа  до  пок.  В.  Доманицького  знаємо, 
до  вони  носилися  з  гадкою  видати  тую  працю  авторки 


^)  « Вчера,  когда  бвіл-ь  у  Богдана  (Марковича^  сина  Марії), 
говорили  мн  по  поводу  Вашего  предложенія  присоединить  кь  из- 
даніго  отд-бльной  книжки  посмертньїхі»  работт)  М.  А.,  найденньїе  вь 
тетрадяхт)  матеріальї  —  пословицьі,  приказки,  образння  вьіраженія, 
даннне  для  словаря  и  проч.  —  Бьі  (Доманицький)  все  зто  им-Ьли  вь 
рукахТ)  и  знаєте  характер-ь  зтихі)  матеріалові).  Я  говориль  Богдану, 
что  прежде  чімт)  переписнвать,»сл'Ьдовало  бьі  его  классифицировать, 
такь  какт)  записьівалось  все  сь  ряду  и  матеріала  очень  много.  Бьіть 
может-ь,  можно  ввібрать  для  отд-Ьльн.  изданія  сначала  пословицьі 
оставив-ь  словарь. »  (Лист  Лобача  до  Василя  Доманицького,  з  1.5  лю- 
того 1908,  —  наша  книжка,  стор.  183.) 
2)  плаз  —  гер1:і1 

розквилився  —  з'аііеткігіг,  їопоге  еп  Іагтез 

улеглий  —  80ГЄтІ8 

^длюдок  —  тізапі;.  і  т.  д. 
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Народніх  Оповідань»,  як  взагалі  хотіли  оголосити  дру- 
ком всю  її  літературно-етноіґрафічну  спадщину^). 

Та  не  тільки  в  отсі  окремі  словники  заносила  по- 
кійна Марія  Марковичева  замітні  українські  вислови, 
але,  як  це  бачив  Доманицький,  по  всіх  її  бруліонах  була 
велика  сила  всяких  принагідних  записів  і  нотаток;  що 
десь  припадково  почула,  те  зараз  же  й  записувала  на 
мархінесах. 

Доманицький  мав  бруліон  оповідання  «Гайдамаки», 
писаного  перед  самою  смертю  Марковичевої.  На  мар- 
ґінесах  і  на  чистих  сторінках  були  такі  записки:  «як 
мошкари  густо.  Закида  словами,  поглядом.  Гірш  згадю- 
чйла.  Скоро  увійшли  у  миль  дві.  Галас-вопль.  Огрядна, 
гладка,  п],о  і  миш  не  одержиться.  А  ніс  так  несе,  що 
і  коцюбою  не  дістанеш.  Через  губу  не  плюне,  тільки 
все  через  голову.  Пані  на  всі  сані,  та  ще  й  ноги  висять. 
Сипле  приску  в  вічи.     Годинчик-скликанчик,   і  т.  д.»^) 

Цей  матеріял  звичайно  входив  в  оповідання  Марка 
Вовчка.  Разом  з  новими  темами  любила  вона  вносити 
в  свої  твори  також  нове  багацтво  мовне,  любила,  щоб 
нові  люди,  яких  вона  перед  читачами  виводила,  говорили 
инакше,  як  їх  попередники,  щоб  мали  свою  індиві- 
дуальну мову. 


^)  Мабуть  смерть  обох  почитателів  Марії  Марковичевої  при- 
пинила це  діло,  бо  мені  не  доводилося  чути  про  таке  видання. 
Можна  сподіватися,  що  і  словник  Марковичевої  зберігається  в 
Пушкинськім  Домі  в  Москві,  куди  Богдан  Маркевич  передав  авто- 
ґрафи  своєї  покійної  матері.  Чей  же  вони  там  не  пропадуть. 
Українська  Академія  Наук  повинна  б  звернути  на  них  свою  увагу. 

Не  гадаю  також,  щоб  словник  Марковичевої  увійшов  у  склад 
словника  Грінченка.  Цей  останній  почав  являтися  друком  1907  року, 
а  в  листах  Лобача-Жученка  також  з  1907  року  говориться  про 
словник  Марії  Олександрівни,  як  про  матеріяли,  котрі  що  липі 
чекають  на  свою  публікацію. 

2)  В  бруліоні  оповідання:  «Як  Хапко  солоду  одрікся»  читаємо 
такі  приписки:  «Хапка  взяло  за  серце.  Яке  в  тебе  тло?  Що  то 
за  тло  вимислив?  Який  чистидло-чищище.  Забув,  коли  віл  телятем 
був.  Тло  твого  норова.  Упоминае.  Яку  маєш  уставу.  Спразнив 
часу,,  а  не  встиг  за  тим  пивом.  Бач  який  викрутень!  Як  хмара 
іспала  на  нього.    Безліч,  Уряд  і  т.  д. 

СХХІХ 
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Розуміється,  що  не  лишала  вона  й  тих  матеріялів, 
які  були  в  Опанаса  Марковича.  І  з  них,  з  тих  пісень 
та  пословиць,  що  ввійшли  пізнійше  в  збірник  Номиса, 
вона  брала,  що  підходило  під  її  смак,  і  брала  не  мало. 
От  тут  то  і  є  те  літературне  співробітництво,  до  котрого 
таку  велику  вагу  прикладали  ті,  що  раді  були  скоротити 
її  о-голову.  І  так  стрічаємо  в  її  записках:  «ой  плахотка 
червчаточка.  Як  поїдеш  на  Вкраїну,  то  не  обаряйся. 
Стала  мати  порядок  давати.  Отеє  тобі,  ковалівно,  ве- 
чірнєє стояння,  потайнеє  розмовляння,  опівнічне  обні- 
мання»,—  звороти  відомі  також  з  творів  Шевченка  і 
других  українських  авторів.  В  Опанаса  Марковича  був 
також  свій  власний  словничок,  зложений  в  сорокових 
роках,  так  певно  і  ним  хіснувалася  Марія  Марковичева. 
«Наш  Марко  Вовчок,  —  каже  Куліш^),  —  як  бжола  Божа, 
випив  найкращу  росу  із  квіток  нашої  мови,  бо  покохав 
її,  покохав  той  люд,  котрий  вилив  всі  свої  думки  та 
гадки,  все  своє  серденько  тією  мовою.» 

І  тут,  як  і  перше  можна  тільки  дивуватися,  як  гарно 
Куліш,  порівнанням  з  Божою  бжолою,  схарактеризував 
пильну  працю  Марії  Марковичевої  над  вивченням  україн- 
ської мови  і  так,  як  перше  треба  тільки  жалувати,  що 
він  і  на  дальше  не  остався  при  тій  гадці,  лиш  відбігши 
від  неї,  дав  привід  до  всіляких  сумнівів  на  тему  автор- 
ства Марка  Вовчка. 

Та  на  самім  слові  не  кінчилася  праця  Марії  Мар- 
ковичевої. Вона  так  само  любила  й  народню  українську 
музику.  Вона  зібрала  також  чимало  українських  пісень 
і  подбала,  що  їх  покладено  на  ноти.  «9ти  п'Ьсни,  — 
пише  Лобач-Жученко  до  В.  Доманицького^),  —  как-ь  я 
кажется  говорилі)  Вамі),  бьіли  собраньї  непосредственно 
М.  А.  ві)  народ-Ь  и  гарантіей  сохраненія  ихі)  вь  непри- 
косновенной  чистот-Ь  можете  служить  та  вьісокая  до- 
бросов-Ьстность,    сь    какою    она    относилась    ко    всякой 


1)  «Основа»,  1861.   IV.   33. 

2)  Лист  з  дня  13  грудня  1907  р.   В  нашій  книжці  стор.  181, 
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вообіде  рабогЬ  и  каїсь  любительница  музьїки  и  п'Ьнія 
д-Ьйотвительно  бьіла  вт^  состояніи  удержать  ихт)  в-ь  па- 
мяїи  до  покладки  на  нотьі  вт>  Дрезден'Ь.  —  Изт.  раз- 
говоровть  сь  Ю.  П.  Ешевской  я  знаю,  что  віі  Дрезден-Ь 
М.  А.  нер-ЬдЕО  бьівая  у  Ешевских'ь,  СТ)  которьши  бьіла 
хорошо  знакома,  пі^ла  по  ^х^ь  просьб'Ь  многія  изТ)  т'ЬхТ) 
п'Ьсен'ь  своимі}  пріятньїм'ь  контральто.  Покойная  такії 
любила  украинскія  п'Ьсни,  что  еще  за  1—2  м'Ьсяца  до 
забол-Ьванія  —  каясется  вь  Декабр-Ь  1 906  года,  я  лично 
яг'ь  сосЬдней  сь  ея  кабинетомт>  комнатьі  сльїшалі)  на- 
п'Ьваше  ихі)  уже  слабьімь  утраченьїмь  голосомть  ея.»^) 
От  як  любила  українську  пісню  та  «нахабна  Мос- 
ковка», от  як  ставилась  вона  до  української  етноі^рафії 
і  до  мови,  котрої  зробилася  перворядним  мистцем !  Якуж 
кривду  робили  її  за  життя  і  роблять  ще  й  по  смерти 
всі  ті,  що  подають  у  сумнів  її  авторство,  як  авторки 
«Народніх  Оповідань!»  Поки  не  відомі  були  автод^афи 
Марії  Марковичевої,  її  листи  та  етнографічні  матеріяли, 
можна  було  ще  до  якоїсь  міри  виправдати  ці  сумніви, 
але  після  праць  Доманицького  відповідь  лежала  як  на 
долоні.  Авторкою  «Народніх  Оповідань»  могла  бути  і 
була  тільки  Марія  з  Віленських  Марковичева.  її  рукою 
писані  ці  автоі'рафи,  листи  й  етноіґрафичні  матеріяли, 
вона   складала   словник,   вона  в  памяти  своїй  зберігла 


^)  Коли  ми  вя«е  при  пісенних  матеріялах  Марковички  так, 
гадаю,  не  від  речи  згадати  про  них  ближче.  Покійний  Лобач- 
Жученко  в  тім  самім  листі  пише:  «О  нотах^  украинскихт)  п-Ьсень, 
собранньїх  покойною  М.  А.,  я  на  днях-ь  напишу  г.  Кошицу.  Незнаю 
только,  какТї  его  познакомить  сь  зтою  работой:  всЬ  нотьі  —  по 
желанію  М.  А.  —  переплетеньї  вь  одну  большую  книгу  и  отослать 
почтою  вь  Кіевг  такой  оригиналг,  сь  разними  помгьтками  и  вьі- 
писками  покойной  (розбивка  наша!),  неудобно.  ВпрочемТ)  я  опишу 
зто  г.  Кошицу  и  в-Ьроятпо  онь  дасть  мн-Ь  какой  нибудь  сов-ЬтТ) . . . . ! 
Можеть  оказаться  много  и  таких-ь,  какія  уже  вошли  вь  сборники 
другихт)  знатоковь  украинской  п-Ьсни,  но  все  зто  св'Ьдуюш.ій  чело- 
в'ЬкТ)  можетті  вшяснить  и  издать  то,  что  должно  им-Ьтв  интерестт 
независимо  даже  отг  имени.» 

Що  сталося  з  тим  цінним  збірник,ом  з  ріжними  замітками  й 
виписками  покійної  Марії  Марковичевої,  —  не  знаю.  Може  це  скаже 
д.  Кошиць. 
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народні  пісні,  котрі  нігшійше  покладено  на  ноти.  Не 
диктував  же  її  листів  до  Опанаса  Марковича  сам  Опанас 
Маркович,  бо  це  було  фізично  не  можливе,  і  не  був 
співробітником  оповідань,  котрі  вона  писала  здалека 
від  нього  і  про  котрі  доносила  йому  в  листах,  як  про 
щось  нове,  не  відоме  йому. 

Ні.  Марія  Марковичева,  добувши  собі  власною  пра- 
цею основне  знання  української  мови  і  пізнавши  на- 
родний побут,  психіку  українського  народу,  його  сві- 
тогляд, «випивши  найкращу  росу  з  українських  квіток», 
підготовилася  як  немож  краще  до  своєї  літературної 
праці.  Побут  у  Київі,  а  властиво  на  селі  під  Київом, 
був  одним  з  етапів  того  підготовлення.  Хоч  з  боку 
матеріяльного  жилося  тут  Марковичевій  бідно  й  погано, 
так  зате  духово,  будуча  письменниця,  збагатилася  нез- 
вичайно, придбала  собі  цінности,  за.  котрі  незабаром 
мала  здобути  велику  й  добре  заслужену  славу. 

'  Все  те,  гадаю,  не  без  значіння  для  характеристики 
Марії  Марковичевої  і  для  її  мужа.  Не  зважаючи  на 
біду,  вони  не  кидають  своєї  улюбленої  праці.  Марія, 
хоч  з  такими  аристократичними  традиціями,  зближається 
до  народу  і  нема  нігде  сліду,  щоби  вона  нарікала  на 
свою  недолю,  на  те,  що  в  їх  бідній  хатині  навіть  дверей 
нема.  Навпаки  з  листу,  про  котрий  висше  була  мова, 
видно,  що  вона  тішилася  тою  прихильністю,  яку  собі 
між  селянками  здобула.  Вона  так  живо,  так  сердечно 
розказує  Опанасови  про  свою  стрічу  з  кумою,  а  про 
^^^^іащ)Іяльні  злидні  забуває,  ніби  їх  ніколи  й  не  було. 
Якже  вона  мусіла  любити  Україну  й  український  народ, 
з  яким  запалом  підготовлялася  до  праці  на  полі  україн- 
ської літератури,  коли  за  тою  працею  забувала  про 
себе ! 

— і^  якже  супроти  того  виглядають  всі  ті  докори,  що 
ніби  то  вона  була  еґоїстка,  що  в  неї  одно  було  на  слові, 
а  друге  на  ділі,  що  вона  й  не  була  Українкою,  лиш 
убралася  в  чужі  пера,  щоб  на  полі  української  літера- 
тури здобути  собі  славу ! 
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Гадаю,  що  відповідь  лйшня. 

Для  характеристики,  з  яких  джерел  випливали  такі 
закиди,  наведу  слова  Н.  Ш-ова  про  етноґрафічну  діяль- 
ність Марковичевої.    ПІугуров  (Ш-ов)  пише: 

еще  ВТ)  сборник-Ь  южнорусскихі)  п-Ьсень,  изданномії 

АмвросіемТ)  Лук.  Метлинскимть  бьіло  пом'Ьщено  много 
п'Ьсень,  которьія  значились  собранньши  «М.  А.  Марко- 
вичевою».  Сборникт>  9Т0ті>  вьішел'ь  втз  1854  году, 
когда  Аф.  Вас.  жиль  вь  ссьілк'Ь  вь  Орл-Ь,  а  Марья 
Александровна,  только  что  вьішедши  за  него  замужт^, 
какі)  говорят'ь,  еще  не  бьівала  в^ь  Малороссіи;  зто 
бьіло  тогда,  когда  сі>  имені)  лиц^ь,  участвовавшихі) 
ві)  Кирило-Мефодіевкомі)  братств'Ь,  еще  не  бьіла  снята 
опала,  что  и  заставляло  ихТ),  появляясь  ві)  литератур'Ь, 
скрьівать  свои  діЬйствительньїя  имена  вьімьішленньїми 

чужими Гд'Ь   и   когда    М.  А.  Марковичі)   усп'Ьла 

собирать  упомянутьія  п-Ьсни  .и  мотивьі  —  представля- 
ется  ВТ)  такой  же  степени  загадочньїмі),  какТ)  и  то, 
какимі)  образомі>  она,  будучи  великороссіянкою  и  не 
живши  прежде  ВТ)  Малороссіи,  послЬ  вьіхода  замужТ) 
за  Аф.  Вас.  вдругі>  сд'Ьлалась  украинскою  писатель- 
ницею,  сь  первьіхТ)  своихТ)  произведеній  обратившею 
на  себя  вниманіе  критики,  какї)  в'Ьрньїм'ь  изобр.аже- 
ніемь  малорусскаго  народнаго  бьіта,  такть  и  прекрас- 
ньімть  украинскимії  язьїкомь.»^) 

Хто  прочитав  таку  «критику»  та  ще  в  поважнім 
українськім  журналі,  яким  безперечно  була  «Кіевская 
Старина»,  цей  міг  погадати,  що  з  авторством  Марка 
Вовчка  дійсно  щось  не  так,  як  треба.  Марковичева 
не  була  на  Україні,  а  записувала  українські  народні 
пісні,  не  бачила  українського  народу,  а  описувала 
його  звичаї  і  обичаї  та  ще  такою  мовою,  як  ніхто 
другий. 

Не  що  инше,  а  писав  те  все  її  муж,  тільки  йому 
не  вільно  було  виступати  під  власним  іменем  і  тому 


1)  Кіевская  Старина,  1893,  V.  269. 
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мін  підписував  свою  жінку.  Такі  наклепи  приймалися 
і  ширилися  тим  більше,  що  людина,  на  котру  їх  пускали, 
жила,  а  не  боронилася.  Видно,  так  воно  й  було.  Але 
хто  вважно  прочитає  «критику»  Шугурова,  цей  побачить, 
и^о  в  ній,  що  слово,  то  брехня.  Маркович  в  1854  році 
на  засланню!  А  з  урядового  формуляра  видно,  що  він 
1851  року  покинув  службу  в  Орлі,  де  перебував  на 
засланню,  дістав  дозвіл  вернути  і  на  Різдво  того  ж  року 
був  уже  в  Чернигові. 

Марія  Марковичева  1854  року  виходить  замуж  за 
Маркевича!  А  ми  знаємо,  що  Опанас  оженився  з  Марією 
зимою  1851  року  і  як  молоде  подружжя  поїхали  вони 
на  Україну. 

До  1854  року  Марія  не  була  на  Україні!  А  вона 
як  раз  від  1851  до  1854  перебувала  в  Чернигові,  в  Київі, 
в  Качанівці  і  знову  жила  на  селі  під  Київом. 

З  Марковича  до  1854  року  не  була  знята  опала!  — 
А  він  до  того  часу  був  уже  державним  урядником  і 
одержав  навіть  «Вьісочайшую  бдагодарность». 

На  таких  то  матеріялах  будували  вороги  Марії 
Марковичевої  свої  обвинувачення.  Це  незвичайно  харак- 
теристичне і  —  сміле.  Бо  людина,  котру  обвинувачу- 
вано, мала  докази  в  руках,  котрими  могла  оборонити 
себе,  а  обжалувати  їх,  як  не  совісних  письмаків. 

Не  зробила  того,  бо  як  з  листів  Лобача-Жученка 
знаємо,  не  цікавилася  й  не  знала  навіть,  що  про  неї 
писали. 

В  Немирові. 

Марковичі  приїхали  до  Немирова  перед  початком 
шкільного  року  1855. 

Немирів  неда^їечко  від  Брацлава,  (на  північний  схід), 
невеличкий  подільський  городок,  брацлавського  повіту. 

Місцевість  відома  ще  з  XIV  століття,  колись  Мирів. 
Мешканців  кілька  тисяч.  Ґуральні,  цегольні,  досить 
великі  торги. 
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у  тих  часах,  як  до  Немирова  приїхали  Маркевичі, 
він  мало  чим  ріжнився  від  якого  небудь  більшого  україн- 
ського села. 

Але  була  тут  мужеська  ґімназія,  що  вважалася  одною 
•з  кращих  на  українських  землях.  її  в  значній  части 
удержував  своїми  грішми  польський  граф  Потоцький, 
якому  належав  Немирів  і  який  у  Брацлавщині  мав 
великі  маєтки. 

Тую  Гімназію  польські  пани  вважали  ніби  за  свою 
і  радо  посилали  до  неї  своїх  синів.  Пани  були  багаті 
і  за  утримання  своїх  синів  плаїили  великі  гроші,  від 
500  до  700  рублів  сріблом. 

Коли  погадати,  що  життя  було  дешеве,  бо  за  яких 
тридцять  копійок  можна  було  купити  гуску,  так  цих 
500 — 700  рублів,  то  була  велика  сума. 

Не  одна  немирівська  родина  з  того  й  жила,  і  добре 
жила,  що  брала  учеників  на  мешкання  та  на  харчі. 

Багато  учеників  Поляків  у  Немирові  та  чимало 
польських  панів  і  всяких  панських  економів,  тощо  кру- 
гом Немирова,  надавало  цьому  місточкови  мішаний, 
польсько-український  характер.  Скрізь  по  хатах  чути 
було  польську  мову. 

В  тих  польських  кругах  місцевим  героєм  вважався 
Сава  Чалий,  гайдамацький  ватажок,  що  перейшов  до 
Поляків,  був  командантом  немирівської  польської  міліції 
і  переслідував  гайдамаків,  за  що  його  і  вбив  загін  Гната 
Голого  1741  року^).  Про  цього  Саву  Чалого  й  осталася 
гарна,  сумовита  народня  пісня. 

Ґімназія,  як  на  ті  часи  була  поставлена  гарно;  мала 
добрі  учительські  сили: 

Історії  навчав  Автоном  Григорович  Теодорович,  ро- 
сийської  мови  й  літератури  Микита  Василевич  Барщев- 
ський,  Ілля  Петрович  Дорошенко  математики ^),  а  Опанаса 


^)  «Кіевская  Старина»  1887.  ч.  XI.  стор.  471—490. 

2)  Так  пише  у  своїх  споминах  Віденський,  котрий  і  сам  учився 
тоді  в  Немирові,  так  певне  й  тямив,  хто  якого  предмету  вчив.  У 
других  джерелах  Дорошенко   названий  учителем   ґеоґрафії.     Коли 
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МаркоБИча  іменовано  учителем  Географії,  бо  як  виїцг 
була  згадка,  йому  не  довіряли,  рагі  тому,  що  був  «украї- 
нофілом», а  по  друге,  ізза  « неблагонадежнаго  про- 
шлаго». 

Директором  немировської  ґімназії  був  Михайло  Ан- 
дрієвич  Тулов,  а  інспектором  Дельсаль.  Тулова  загально 
поваятли  й  любили,  про  нього  й  згадують,  як  щ)о 
«незабутнього  Тулова». 

При  гімназії  був  пансіон  для  учеників,  і  крім  того 
гімназійна  кольонія,  себто  інтернат  учителів,  що  брали 
на  повне  утримання  ґімназистів. 

Тую  кольонію  складали  вище  названі  учителі:  Доро- 
шенко, Теодорович  і  Барщевський. 

Маркевичі,  по  словам  їх  сина  («Союзі?  женщинь» 
1908.  ч.  1)  зразу  жили  в  Немирові  бідно.  Мешкали  в 
простій  хаті,  у  них  майже  не  було  меблів.  А  всеж  таки 
в  тих  порожніх  стінах  було  гамірно  й  весело.  Опанас 
мав  хист  притягати  до  себе  людей.  І  в  Немирові  в 
Марковичів  завелись  скоро  знайомі  й  приятелі.  Читали, 
грали  й  співали,  дімок  гомонів  як  улій. 

Богато  матеріялів  до  побуту  Марковичів  у  Немирові 
не  маємо,  а  з  тих,"  що  є,  можна  догадуватися,  що  це 
бідне  життя  не  трівало  довго.  Бідне,  бо  число  годин 
учительських  було  обмежене,  а  платня  молодого  вчителя 
невеличка.  Може  добрі  приятелі  й  подбали  про  те,  щоб 
дати  поміч  молодому  подружжю.  З  поміж  них  оден 
тільки  Маркевич  і  був  жонатий,  тому  то  його  й  приняли 
до  гімназійної  кольонії,  в  котрій  він,  а  властиво  його 
жінка  заправляла  усім  господарством.  Тоді  мабуть  і 
мешкання  змінили  на  краще  і  взяли  прислугу,  щоб 
було  кому  і  хату  чисто  тримати  і  в  кухні  варити  їжу. 

Як  Марковцчка  поїхала  з  Немирова  в  гостину  до 
Орла,  то  в  листі  до  мужа  питалася:  «Як  у  вас  хазяйство 

зважити,  що  на  вчителя  ґеоґрафії  призначений  був  Опанас  Маркевич^ 
то  може  певнійше  таки  гадати,  що  Дорошенко  вчив  математики, 
хоч  був  по  фаху  ґеоґрафом.  —  Та  це  для  життєписі  Марка  Вовчка  не 
важне. 
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іде?  Чи  прийшла  нова  кухарка  і  яка  вона?»  А  в 
другім  листі  питається:  «Яку  кухарку  відправили?  Чи 
Лобоцьку,  чи  ту,  що  прийшла  з  села?  Чи  добре  ви 
зробили  відправивши  сільську?  Вона,  кажуть,  готув 
краще  ніж  поварі  і  доброго  норову.»  З  того  й  видно, 
що  самих  кухарок  було  дві,  —  не  те,  що  перше  в  Чер- 
нигові,  де  оден  кріпак  Іван,  був  і  кухарем  і  покоєвим 
і  всім,  та  ще  через  свою  неохайність  доводив  молоду 
паню  до  сліз  і  ставав  причиною  домашніх  неспокоїв,  — 
і  не  так  як  на  київськім  передмістю,  в  тій  хатині  без 
дверей,  де  тільки  прислуги  й  було,  що  якась  сільська 
дівчина.  Тепер  у  Маркевичів  крім  двох  кухарок  була 
ще  й  нянька,  бо  Марковичева  знов  таки  в  одному  з 
листів  пише  до  мужа:  «Скажи  няньці,  що  я  хочу,  щоб 
вона  зосталася  у  мене.»^)  Як  були  кухарки  та  нянька, 
то  може  й  покоєвої  не  бракувало.  Одним  словом  Мар- 
кевичі зажили  краще,  завдяки  отсій  гімназійній  кольо- 
нії,  в  котрій  проживали  учителі  й  ученики.  Учителі 
жили  ніби  у  якійсь  комуні,  віддавали  Маркевичам 
платню,  певно  лишивши  собі  дещо  на  дрібні  видатки, 
а  ученики  платили  500  до  700  карбованців  за  своє 
утримання. 

Видно,  що  стосунки  між  учениками  і  Маркевичами 
були  гарні,  бо  Марковичева  у  своїх  листах  до  мужа  не 
забуває  про  них.  «Паничам  нашим  ми  усі  кланяємось», 
«Я  всім  паничам  кланяюсь  і  Богдан  тоже,  —  цілує», 
«'Ученикам  кланяйтесь»,  пише  вона.  Деяких  із  тих 
«паничів»  навіть  по  імени  згадує,  як  ось  Мечислава  Кри- 
жановського  та  високого  Митю  та  Вжеща,  котрий  її  ма- 
ленького синка  у  возику  возив.  Із  слова  «панич»  видно, 
що  це  були  сини  панів-дідичів,  а  з  того,  що  вона  їм 
кланяється  знати,  що  це  були  не  хлопчики  малі. 

Про  стосунки  Маркевичів  до  товаришив- учителів 
пише  Дмитро  Віл  енський.  «Коло  неї  (коло  Марії  Марко- 
вичевої)   купчилися  всі  ці  милі  люде,  —  лицарі  чести  і 


^)  Орел,  27  сентября.  ■  - 
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содружества.  Всі  вони  були  Українці,  прихильники 
Тараса  Шевченка,  народники,  що,  може  бути,  мріяли  про 
долю  меншого  брата,  але  в  широкому  рузумінню,  всі  вони 
любили  Україну,  всі  шанували  її  старовину,  але  вузьких 
думок  про  відродження  єдиної  України  не  плекали,  а 
цікавилися  долею  всієї  Росії.  Ніколи  я  не  помічав  у 
них  тої  дрібязковоти,  котра  виявляється  в  зовнішних 
ознаках,  одежі  (свитках  і  вишиваних  сорочках)  та  в 
українській  говірці.  Убіралися  вони,  як  і  годиться  учи- 
телям, пристойно,  говорили  між  собою  звичайною  російсь- 
кою (не  зовсім  чистою)  мовою  але  думали  широко  і  до- 
кладно, і  мабуть  з  більшим  глуздом,  ніж  тенерішні  одеські 
Українці.  Шанували  вони  не  тільки  Шевченка,  але  ве- 
ликоруських проводирів  думки  і  думали  про  спільне 
добро. » ^) 

В  цих  споминах  не  важно  відділити  зерно  від  полови, 
правду,  —  не  скажу,  від  брехні,  —  а  від  помилок.  Правда 
те,  ш,о  всі  були  Українці,  прихильники  Тараса  Шевченка, 
народники,  мріяли  про  долю  меншого  брата,  любили 
Україну,  шанували  її  старовину,  а  решта  аж  до  несмач- 
ного вислову  на  адресу  одеських  Українців,  іде  на  ра- 
хунок власних  поглядів  і  політичних  переконань  Дмитра 
Віденського.  Так  він  дивився  на  старости  своїх  літ,  та 
з  того  не  можна  вносити,  пі;о  так  гадали  Дорошенко, 
Теодорович,  Барп];евський,  Опанас  Маркевич  і  всі  ці 
лицарі  чести  і  содружества,  котрих  він,  як  молодий 
хлопець  не  міг  зрозуміти. 

Ш[о  вони  вдягалися  не  в  свитки  а  в  «пристойне» 
вбрання,  «як  годиться  учителям»,  це  річ  можлива,  бо 
немирівська  іґімназія  була  панська,  аристократична  і 
учителям,  котрі  приймали  до  свого  інтернату  «паничів» 
треба  було  з  тим  числитися.  Але,  щоб  свідомі  Українці, 
прихильники  Тараса  Шевченка,  котрі  мріяли  про  долю 
меньшого  брата,  любили  Україну  і  шанували  її  старовину, 
разом  із  тим  нібито  турбувалися  долею  цілої  Росії  і  не 


^)  Наша  книжка^  стор.  231. 
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виявляли  сепаратистичних,  чисто  українських  стремлінь, — 
це  вже  ніяк  не  підходить  до  себе,  не  римуетсься  з  собою, 
як  Німці  кажуть.  Так  само  не  виглядає  правдиво,  щоб 
у  хаті  Маркевичів,  ціле  товариство  балакало  російського, 
хоч  не  чистою,  мовою,  В  школі  —  так,  але  в  хаті,  ні. 
Колиб  це  була  правда,  то  якже  би  тоді,  малий  їх  синок 
не  навчився  росийської  мови,  а  балакав  тільки  по  у  країнськи 
і,  —  як  тоді  пояснити  це  явище,  що  Марія  Марковичева 
виїхавши  з  Немирова  в  гостину  до  Орла,  писала  до  чо- 
ловіка лиш  по  українськи  і  то  такою  гарною,  чистою, 
народньою  мовою  ?  Колиб  вона  і  з  мужом  і  з  «  паничами  » 
і  з  учителями  балакала  по  росийськи,  то  їй  і  на  гадку 
не  прийшло  би  писати  по  українськи.  Це  ясне.  А  що 
малий  її  син,  Богдась,  саме  в  Немирові  навчився  україн- 
ської і  тільки  української  мови,  на  це  маємо  повно  і 
певних  згадок  у  листах  Марії  до  Опанаса,  писаних  з 
Орла: 

«Богдась  хоч  би  однісеньке  словечко  сказав  по 
руськи,  —  по  нашому  та  по  нашому,  та  як  я  говорю, 
то  він  так  і  вється  коло  мене;  ,мамо,  то  башмак  —  че- 
ревик? Черевик?'  Щоб  то  я  сказала — черевик.  А 
один  панок,  се  ще  в  дорозі:  ,ти,  каже,  хохоЛ',  Як  же 
він  обидився,  світе  мій!  ,Як  би  він  перше  се  сказав, 
то  я  б  і  орішків  од  його  не  взяв,  мамо:  Я  собі  йому 
скажу,  що  він  кацап'.  Тай  налаяв  так  Митю  Василєва: 
той  каже  йому .,  ХОХОЛ ! '  ,А  ти  сам  хохол  і  кацап,  а 
я  тільки  Богдась!'  —  каже». 

«Дядінька  вчора  не.  спав  по  обіді  і  у  проходку  не 
пішов,  все  з  Богдасем  говоритьі  ,Что  у  тебя,  пазуха 
9Т0?'  ,1  ви  маєте  пазуху,  дідуню,  —  отвічає'.  ,Что,  что, 
Богдасю  ? '    ,  У  вас  єсть  пазуха,  то  значить  —  ви  маєте 

пазуху'.    То  так  усе  говорить  твій^  Богдась » 

Або  знов:  «Богдасеви  годять,  почали  і  говорити 
по  нашому.  Коля^)  то  таки  і  добре  говорить,  тілько  й 
чути  по  покоях:  сховав,  утік,  поцілуй  мене,  чи  любиш 


^)  Син  тітки  Марії  Олександрівни. 
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мене,  коник,  поганять,  навіть  і  дядько,  то  і  той  гово- 
рить по  нашому.  А  було  тут  з  Богдасем,  як  тітка 
почала  грати:  , погано,  та  й  годі':  Заграй  мені — ,Дід 
рудий',  , заграй',  та  , заграй';  та  аж  у  плач  твій  Бог- 
дась.  Мусіла  вже  козака  йому  заграти.  А  ще  було 
отщо:  тутешній  хлопець  каже  Якимови  хлопчиковц^); 
,чи  тому  правда,  що  Малороссіянин  галушкою  вдавив- 
ся?' ,ні,  каже  Яким,  се  не  правда,  тільки  правда,  що 
Руський  кашею  вдавився,  от  се  то  правда*.  А  тут  де 
взявся  Богдась  —  так  і  присікався:  , кашею,  кашею', — 
То  сміху  було!  Вже  тепер,  як  він  такий  грізний,  то 
ніхто  й  не  каже  нічого  такого,  щоб  його  не  вразить.» 

А  ще  далі:  «Як  приїдемо  до  тебе,  мій  друже,  то 
роскажем  тобі,  як  бився  Петро  Дорошенко,  і  всі  його 
діянія,  а  також  і  Богдана  Хмельницького  з  синами, 
бо  се  вже  ми  добре  знаємо,  без  омилки.  От  колиб 
послухав,  як  він  роспитувався  про  Петра  Дорошенка, 
та  чи  знаєш  на  що  звів  ?  Купи  йому  ножа,  мамо,  то 
і  він  буде  воювати сь.  «І  не  жалкож  тобі  буде,  Бог- 
дасю?»  —  «Ні,  мамо,  не  жалко  буде,  купи  мені  ножа.» 
Я  аж  залякалася,  та  все  ходить  за  мною:  «на  що 
його  -женули  (тобто  його  вигнали)  од  війська,  на  що,  — 
я  дуже  не  хочу.»     От  такий  то  Богдась  твій. 

Ще  в  однім  листі  пише  Марія  Опанасови: 

«Усі  говорять  до  Богдася  по  нашому  і  як  вже 
там  не  говорять,  а  говорять.  Дуже  жадаю,  щоб  ти 
послухав,  як  Богдась  почне  оповідати  про  діянія 
Дорошенка  і  Хмельницького.  Він  оповідає  не  довго, 
та  добре  якось.  Я  бачу,  як  він  сознання  у  одпалих 
Українців  будить ^)  ей  же  Богу  моєму,  що  так. 

Ти  знаєш,  що  тут  їх  чцмало  у  Орлі.» 

З  тих  виїмків  видно,    що  Богдась,    єдина  дитина 
Марковичів,  тільки  по  українськи  балакав  і  що  російська 


^)  Що  приїхав  з  Чернігівщини  разом  з  Марією  Олександрівною. 
2)  підчеркнення  наше. 
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мова  вражала  його  як  щось  чуже  і  нове.    Доказ,  що  в 
хаті  він  московської  мови  і  не  чував. 

Та  ще  ті  листи  говорять  ясно,  що  й  сама  Марія 
Марковичева  вже  тоді  (1857  р.)  прегарно  по  українськи 
писала,  так  само  писала  листи,  як  і  оповідання.  Якоїсь 
окремої,  літературної  мови  у  неї  не  було.  Вона  балакає 
з  мужом,  як  балакають  герої  її  оповідань  з  собою.  Це 
її  і  розговірна  і  літературна,  одна  мова. 

Мабуть  чи  не  найближче  до  Маркевичів  за  час  не- 
мирівського  побуту  стояв  Ілля  Петрович  Дорошенко. 
Вони  навіть  жили  гуртом  на  кооперативних  основах. 
Була  це  людина  не  лиш  чесна  й  розумна,  але  й  свідома 
своієї  української  національности.  Його  лист,  до  Опанаса 
Марковича,  (з  5  червня  1860  р.  з  Чернигова),  писаний 
дуже  гарною  українською  мовою.  Він  навіть  виявляє 
деякі  спільні  прикмети  з  мовою  в  українських  листах 
Марковичевої. 

З  того  можна  вносити,  що  з  немирівськім  кружку, 
серед  котрого  жили  Марковичі,  великої  турботи  про  цілу 
Росію  не  було.  Певно,  що  балакалося  й  про  загальні 
питання,  літературні  й  політично-суспільні,  от  хоч  би  й 
про  знесення  кріпацтва,  певно,  що  крім  Шевченка  читали 
там  і  росийських  авторів,  бо  не  було  українських  жур- 
налів, а  наших  книжок  являлося  мало,  алеж  загальний 
настрій  був  все  таки  український. 

Як  що  про  чужу  домішку  говорити,  то  чи  не  прав- 
дивійше  буде  згадати  про  впливи  польські.  Знаємо, 
що  польський  елємент  не  тільки  в  Брацлавщині,  і  на 
Поділлю,  але  й  у  Києві,  на  кілька  літ  перед  вибухом 
повстання  1863  року  проявляв  сильнійшу  енерґію,  ніж 
перед  тим.  Скрізь  були  польські  тайні,  або  замасковані 
гуртки,  велася  аґітація  «за  вашу  і  нашу  вольність», 
поляки  старалися  серед  Українців  підготовити  собі,  коли 
не  союзників,  так  симпатиків  для  свого  революційного 
руху. 

Що  Марковичі  жили  з  Поляками  в  Пемирові,  а  може 
і  поза  Немировом,  з  панами,  котрих  діти  були  в  їх  ін- 
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тернаті,  це  певно,  але  з  котрими  і  як, —  на  це  нам  по- 
кищо бракує  певних  матеріялів. 

Марія  дуже  добре  говорила  по  польськи  і  від  Поля- 
ків ніколи  не  боку  вал  а,  за  що  їй  навіть  Турґенєв  дорі- 
кав злегка. 

Можна  гадати,  що  в  Немирові  Українці  *і  Поляки 
ставилися  до  Москалів,  як  до  ворога,  що  на  росийську 
культуру  дивилися  вони,  як  на  камінь,  котрий  одним 
і  другим  спиняв  дорогу  до  волі.  Що  до  Марії,  то  вона 
вже  тоді  Росію  вважала  чужою.  Українська  мова,  то 
була  її  мова,  «наша  мова»,  як  вона  пише.  Тішиться, 
коли  її  Богдась  «сознання  у  одпалих  Українців  будить». 
Вона  знає  українську  історію,  виховує  сина  не  то  па- 
тріотично, але  аж  шовіністично,  купув  і  читає  Кони- 
ського,  Бантиш-Каменського,  Ріґельмана,  Маркевича,  знає, 
невеличку  ще  тоді,  українську  літературу,  словом  —  вона 
Уз^^їщ^а -- 

В  Немирові  довершився  процес  так  званої  укра'ні- 
іації  Марка  Вовчка. 

Цього  слова  уживаємо  часто,  ал^  невластиво.  Не 
)ула  це  українізація  в  розумінню  перероблення  Московки 
на  Українку,  а  краще  національне  освідомлення  людини, 
в  котрої  жилах  плила  українська  кров  і  котра  в  своїй 
душі  почувала  любов  до  українського  народу.  Колиб 
не  це,  то  дійсно  годі  булоб  уявити  собі,  як  чужинка 
могла  так  глибоко  і  так  сердечно  відчути  нашу  душу 
народню,  як  вона  могла  так  пронизливо  зазирнути  в  її 
глибину,  як  вона  могла  думати  по  українськи.  Можна 
дуже  добре  володіти  чужою  літературною  мовою,  можна 
нею  навіть  писати,  і  то  бездоганно,  наукові  й  літературні 
твори,  тільки  не  ліричні,  дійсно  ліричні  поезії,  і  не  такі 
оповідання  з  селянського  життя,  як  «Народні  Опові- 
дання» Марка  Вовчка.  Тут  треба  не  тільки  писати,  але 
й  чути  й  думати  по  українськи.  А  читачеви,  котрий 
дійсно  не  тільки  розуміє,  але  й  відчуває  траґізм  героїв 
Марка  Вовчка,  навіть  через  голову  не  перейде,  щоби  ця 
письменниця  думала  по  росийськи,  а  писала  по  україн- 
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ськи,  —  тут  перед  нами  збувається  процес  не  вправного 
володіння  літературним  пером,  а  творчість,  у  якій  вра- 
жіння,  переживання,  і  передача  їх  у  мистецькій  формі 
сплітаються  у  щось  одно,  суцільне  й  нероздільне.  Тут 
затирається  часто-густо  ріжниця  між  авторкою,  а  її  ге- 
роїнею, мїж  нею,  а  її  твором,  тут  маємо  вислід  справ- 
жньої творчости,  в  якій  мова  й  етноґрафічний  апарат 
були  тільки  солідним  підготовленням  до  того,  п];о  давав 
із  себе  ум  і  що  виявляло  серце.  Тут  навіть  так  звана 
,  інтуїція  творча  не  вистарчає,  тут  треба  того  споріднення 
\по  крони  і  по  душі,  котрого  нігде  й  від  нікого  не  нав- 
чишся. Найкращий  пейзажист  не  намалює  українського 
краєвиду,  коли  він  не  зріс  під  українським  небом  і  коли 
українське  сонце  не  нагріло  його  душі.  Це  буде  ефект,  а 
не  мистецька  еманація  всього  того,  що  творча  душа  носить 
у  собі,  що  вона  хоче,  так  хоче,  що  аж  мусить  сказати  від 
себе,  щоб  воно  дальше  жило  й  творило.  Дійсно  враж- 
ливий  і  вдумливий  читач  «Сестри»,  «Двох  синів»,  «Ін- 
ститутки» забуде  про  зміну  літературної  манєри,  про 
иньшу  техніку,  якою  орудують  нинішні  письменники  і 
ці '  твори  промовлятимуть  непідкупною  мовою  людської 
душі,  дихнуть  на  нього  ароматом  життя,  котре  зміняє 
свої  форми  та  не  зміняє  суті,  і 

Ще  раз  підчеркую,  щоби  так  і  такі  твори  написати, 
треба  не'^тільки  принести  на  світ  великої  міри  літератур- 
ний дар,  але  й  споріднення  фізичне  і  психічне  з  пред- 
метом творчої  обсервації,  з  літературними  темами. 

Те,  що  треба  принести  з  собою  на  світ  і  те,  що  можна 
набути  дорогою  пильної  праці,  щоб  бути  творчим  пись- 
менником,  зєдналося  в  авторці   «Народніх   Оповідань». 

Розуміється,  що  балакання  про  всяке  співробітниц- 
тво аж  до  співавторства  при  такім  творенню  відпадає 
і  переходить  у  сферу  звичайних  літературних  анек- 
торів. 

Щось  таке  можуть  казати  та  ще  обстоювати  при  тім, 
що  кажуть,  тільки  люди,  котрі  совгаються  по  верху  літе- 
ратури, але  не  мають  дару  увійти  в  «секрети  літератур- 
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ної  творчости»,  в  той  незвичайно  складний  апарат,  г. 
якому  родяться  знамениті  мистецькі  твори. 

Друга  річ  впливи. 

Без  них  не  обходяться  навіть  найбільші  ґенії.  Як 
у  малярстві  нема  красок  самих  по  собі,  а  є  кольористичне 
явище,  льоґічно  сконструоване  в  даний  момент,  як  у  крає- 
виді небо  забарвлює  воду,  а  водна  імла  зливається  з  по- 
вітрям, як  там  світла  й  тіни,  це  не  чорні  та  білі  плями, 
а  сполука  і  гра  найвсілякійших  красок  і  відтінків,  так 
і  в  літературних  творах,  нема  нічого  первісного,  зівсім 
ориґіального,  від  нікого  й  від  нічого  не  залежного.  Ска^ 
зав  колись  Ґете:  («^солиб  я  був  приневолений  признатися, 
скільки  я  винен  моїм  великим  попередникам  і  сучасни- 
кам, то  мойого  власного  осталася  б  мала  жмінка.  Даємо 
із  себе  тільки  спосібности,  а  наш  розвиток  завдячуємо 
тисячам  впливів  того  великого  світа,  від  якого  ми  все 
собі  присвоюємо,  що  тільки  нам  відповідає.» 

.Коли  відкинути  це  самопризнання,  цю  горду  покору, 
на  яку  можуть  позволити  собі  тільки  дійсно  великі  й, 
творчі  уми,  такі  як  Ґете,  то  все  таки  треба  признати, 
що  мистець  творить  у  життю,  між  людьми  і  що  одно  і 
друге  мусить  впливати  на  нього. 

Тому  то  й  годі  виключати  вплив  на  творчість  Мар- 
ковичевої  такої  близької  до  неї  людини,  як  її  муж  Опанас. 

Опанас  був  без  сумніву  поетична  душа,  поет  у  життю, 
чоловік,  котрий  поетично  дивився  на  світ.  Він  гарно 
знав  українську  мову,  —  як/етноїраф,  збирач  українських 
пісень,  приказок,  тощо.  В  його  було  чимале  богацтво 
словне,  хоч  великого  дару  слова  в  українських  писаннях 
Опанаса  не  видно.  Вже  хоч  би  тому  він  мусів  впливати 
на  Марковичку,  котра  пильно  студіювала  українську 
мову.  Можна  уявити  собі,  що  вона  нераз  радилася  свого 
чоловіка  у  тих  студіях. 

До  того  він  був  непересічним  типом  справжнього 
Українця,  котрий  скрізь  вносив  українську  атмосферу,  і 
своїй  жінці  не  давав  забути  про  Україну.  Як  брати  річ 
не  поетично,  а  реально,  то  можна  сказати,  що  він  таким 
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чином  дійсно  чимало  заслужився,  що  великий  талант 
Марка  Вовчка  не  пропав  для  нашої  літератури.  Мож- 
ливо, що  колиб  вона  віддалася  була  за  якогось  москов- 
ського дідича,  то  можеб  ми  й  не  бачили  її  Оповідань. 
А  так  Опанас  повів  її  на  Україну,  зближив  до  україн- 
ського суспільства  і  впровадив  у  сферу  етнографічних 
питань,  котрими  й  сам  цікавився  більше  усього.  А  від 
етнографії  до  народні  X  оповідань  було  вже  недалеко. 

Отце  і  його  велика  заслуга,  куди  більша  від  яко- 
гось там  співробітництва,  котре  обмежувалося  до  лекси- 
кальних  поправок,  які  Марія  Марковичева  здебільшого 
відкидала  і  то  не  без  причини.  Його  поправки  звичайно 
не  звязані  орґанічно  з  її  мовою,  котра  має  свій  окремий 
тип,  свій  власний  аромат,  хоч  ще  так  близька  до  народ- 
ньої  мови.  Поправки  Куліша  куди  близче  підходять  до 
стилю  Марка  Вовчка. 

Та  як  би  воно  й  не  було,  в  Немирові  Марія  з  Вілен- 
ських  Марковичева  стала  знаменитим  Марком  Вовчком. 
Таким  чином  Немирів  так  само  звязаний  з  «Народніми 
Оповіданнями»,  як  «Енеїда»  з  Полтавою,  «Маруся»  з 
Харковом  і  Основою  а  «Кобзар»  з  Петербургом. 

У  Немирові  на  тій  хаті,  де  мешкали^  Маркевичі,  по- 
винна висіти  табличка:  «Тут  жила  й  писала  свої  зна- 
мениті оповідання  Марія  Марковичева.» 

Чи  відомо  кому,  де  тая  хат^  стоїть,  або  стояла,  — 
не  знаю.  А  шкода,  бо  такі  місця  у  культурних  народів 
бувають  національними  святинями.  У  Німеччині  майже 
нема  міста  й  містечка,  котре  не  славилося  бними.  В  дея- 
ких їх  навіть  багато.  Такий  Ваймар,  приміром,  виглядає 
як  оден  музей:  Ґете,  Шіллер,  Вілянд,  Ліст,  Нічше  —  про 
кого  не  говорить  цей  малий,  чудовий  городок,  що  таку 
велику  ролю  відограв  в  історії  німецької  культури!  У 
нас  таких  намяток  куди  меньше  і  тим  більшу  ціну  по- 
винніб  вони  мати.  Та  на  жаль,  не  мають.  На  кождому 
кроці  забуття  і  запустіння.  Навіть  історія  таких  зна- 
менитих літературних  появ,  як  Вовчкові  «Народні  Опо- 
відання» не  прояснена,  скрізь  доводиться  блукати  серед 
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здогадів,  будувати  гіпотези,  замісць  подавати  історичні 
певні  факти. 

А  між  тим  нема  сумніву,  що  «Народні  Оповідання» 
Марка  Вовчка,  це  шедевр  української  літератури.  Тут 
у  перве  українська  проза  засяла  таким  сяєвом  ясним, 
як  поезія  в  «Кобзарі».  І  в  перве  народня  душа  загово- 
рила так  щиро,  безпосередно,  так  гарно,  як  ні  в  однім 
давнійшім  оповіданню  і  в  мало  котрім  із  пізнійших. 
«Народні  Оповідання»  мали  ще  й  те  велике  значіння, 
що  зробили  українську  літературу  голосною,  були  не- 
збитим  доказом,  що  це  не  видумка  якогось  гуртка  фан- 
тастів, а  дійсність,  з  котрою  треба  числитися.  На  пі- 
дйом ду|ка  серед  Українців  мали  вони  теж  дуже  великий 
вплив,  Ч^а^про_дальший  розвій  української  прози  нема 

^^юворити.  До  Федьковича  і  Стефаника  наші  но- 
велісти стараються  писати  як  Марко  Вовчок  і  що  лиш 
ці  два  великі  мистці  дали  новий  тип  новелі  з  життя 
українського  селянства.  Тимто  й  заслугують  Вовчкові 
оповідання,  щоби  докладно  прослідити  їх  ґенезу,  щоби 
знати  як  де  і  коли  вони  явилися  на  світ,  не  друком,  а 
пером  на  папері. 

На  жаль  нині  годі  і  на  це  питання  докладно  від- 
повісти. І  тут,  як  давнійше,  треба  потішатися  надією, 
що  посмертні  папері  Марії  з  Віленських  Марковичевої- 
Лобач-Жученкової  окривають  ще  не  одну  невідому  нам 
тайну. \Ш  папері  в  Пушкінськім  домі  в  Москві  і  поки 
що,  нам  ГОДІ  дібратися  до  них.  Але  є  люде,  котрим 
доступ  до  них  і  близчий  і  лекший;  може  вони  поціка- 
вляться тим  цінним  скарбом.  Нам  доводиться  стояти  на 
тому,  що  здебільшого  прослідив  і  сказав  покійний  До- 
маницький  з  додатком  власних  здогадів,  котрі  все  таки 
тільки  здогади. 

Покійний  Доманицький,  розглядаючи  питання  Кулі- 
шевої  редакційної  праці  над  «Народніми  Оповіданнями» 
наводить  слова  Марковичевої:  «Поправок  зовсім  нема; 
щоб  там  що  було  вставлено,  —  ні,  тілько  де  то  счерк- 
нуто,  бо  каже  Куліш,  що  я  дуже  сиплю  багатствами  — 
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треба  надалі  берегти  .  .  .  , »     А  дальше  пише  Доманиць- 

кий: 

«Ясніш,ого  свідоцтва,  здається,  не  треба!  Але  ко- 
либ  хто  захотів  запідозріти  правдивість  того,  що  гово- 
рить про  поправки  Куліша  в  писаннях  Марії  Олек- 
сандровни  (сама  вона)^),  то  я  повинен  сказати,  пдо 
серед  паперів  збереглися  ориґінали  тих  12  оповідань 
що  були  у  Куліша,  і  Куліш  11  з  них  видрукував,  а 
12-е,  «Чари»  придержав  і  умістив  згодом,  р.  І660  у 
збірнику  своїм  «Хата».  Се  дуже  дорогий  документ. 
З  цього  ми  можемо  бачити  первісний  текст  тих  опо- 
відань (всі  вони  писані  рукою  Марії  Олександровни 
а  і  значна  частина  їх  була  віддана  просто  у  друкарню, 
бо  в  рукописі  поставлені  скрізь  наголоси,  абзаци,  олів- 
цем позначено  «набирать  до  сихі>  порі)»,  прізвища  на- 
борщиків  і  т.  п.)  По  сих  рукописах  сладалося  в  дру- 
карні перше  видання  «Народніх  повісток»^)  Марка 
Вовчка.  В  рукописі  скрізь  пороблено  поправки  Ку- 
ліша. І  мушу  сказати,  що  Марія  Олександровна  у 
тільки  що  цитованім  листі  своїм  пише  святу  правду- 
поправок  тих  аж  надто  небагато,  але  треба  сказати 
правду,  що  правлячи  коректу,  Куліш  ще  стільки  по- 
робив як  у  рукописі.  Але  й  беручи  се  на  увагу,  по- 
правки сі  не  вимагали  од  Куліша  якоїсь  саможертви, 
як  се  йому  здавалося  ....  Ще  згадаю,  що  Куліш  по- 
закреслював  скрізь  дати  під  оповіданнями,  а  се  для  нас 
не  байдужа  річ.  Тільки  під  першими  оповіданнями: 
«Викуп»,  «Знай  Ляше»,  «Свекруха»  і  «Чумак»  немає 
дат,  а  решта  8 — датовані  ось  коли:  «Одарка»  —  ібцвітня 
1857  року,  «Максим  Тримач»  —  16  цвітня  1857  року 
«Сон»  —  18  цвітня,  «Сестра»  —  1  липня,  «Козацька 
кров»  —  (також  і  «Данило  Гурч»)  2  липня,  «Козачка» 
—  4  липня,  «Панська  воля»  —  8  липня. 


^)  вставка  наша. 

2)  Не  знаю,  чому  Дом.  вжив  такої  назви.  У  виданню  з  1858 
року  вони  називаются  не  «повістки»,  а  «Оповідання»,  що  й  видно 
з  долученого  факсіміле. 

сx^VII 


з  цього  ми  бачимо,  що  раніш  половини  липня  1857 
року  Куліш  не  міг  їх  мати  в  своїх  руках  . . . .» 

Безперечно,  що  подані  дати  можуть  бути  тільки 
іегтіпиз  розі  диет  поп  але  коли  саме  написані  Опові- 
дання, чи  року  1857,  чи  раніш,  —  сього  запевне  не  ска- 
^нсу^).    Факт  тільки  те,   що  найперші  два  оповідання 
(«Сестра»  і  «Знай  Ляше»)^)  —  як  стоїть  під  оригіна- 
лом: «оба  истинньїя  происшествія.    Посл'Ьднее  случи- 
лось  недалеко  оті»  Звенигородки».    Як  се  так  і  деякі 
деталі  в  «Сестрі»   немов  би  показують  на  найтісній- 
ший  звязок  їх  із  київським  періодом  Марії  Олексан- 
дровни»^). 
Отсей  рукописний  збірник  оповідань  Марка  Вовчка 
це  дійсно  дуже  дорогий  документ,   для  вирішення  пи- 
тання, хто  був  автором  «Народніх  оповідань»  і  яку  участь 
приймав  Куліш  у  їх  зредаґованню. 

Колиж  хго  хоче  будувати  на  ньому  хронольогію  цих 
творів  і  вирішувати  питання,  коли  Марковичева  стала 
писати  свої  оповідання,  то  натрафить  на  багато  сумнівів, 
які  вирішити  важко. 

Збірка  (цей  дорогий  документ,  як  її  називає  Дома- 
ницький),  складається  з  74  листків  листового*  паперу, 
зшитих  в  одну  брошуру,  в  паперовій  синій  окладинці 
(обгортці).  Хто  їх  сшив,  чи  Куліш,  чи  Марковичка  не 
відомо.  Та  мабуть,  Марковичка  писала  свої  рукописи 
аркушами,  так  їх  і  складали  в  друкарні,  а  тоді,  що  лиш 
зшито,  щоб  не  розлетілися. 

Папір  тільки  розмірами  підходить  до  себе,  а  виро- 
бом ні.  «Викуп»,  «Знай  Ляше»,  «Свекруха»,  «Чумак», 
писані  на  папері,  на  котрім  в  горі,  на  ліво  витисненний 
знак:    Рагіз,    а    над    ним    корона  з   трьома    листками. 

к 

^)  підчеркнення  наше. 

^)  Чому  «найперші  —  не  знаю.  «Сестра»  стоїть  у  першім  ви- 
данню на  першім  місці,  але  «Знай  Ляше»,  на  9,  а  в  рукописній 
збірці  ані  «Сестра»,  ні  «Знай  Ляше»  не  стоять  на  першім  місці, 
тільки  «Викуп»,  хронольоґічно  ж  перша  «Одарка». 

^)  В.  Доманші^ький:  Марія  Олександровна  Маркович  —  авторка 
«Народніх  оповідань».  Літ.  Наук.  Вістник»^  1908,  книжка  І.  стор.  66  і  67. 
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^ш Сестра»  писана  на  папері  грубшш,  жовтійшім  і  з 
Ивнаком:  «фабрики  Аристархова»,  на  такім  самім  па- 
самім  папері  писана  й  «Панська  воля».  «Одарка  має 
знову  знак  «Рагіз»,  так  само  «Грімач»,  «Сон»,  «Чари», 
а  «Козацька  кров»  і  «Козачка^»,  знову  на  папері 
«фабрики  Аристархова». 

Разом  із  папером  змінений  також  почерк. 

На  папері  Рагіз  письмо  виразнійше,  на  папері 
фабрики  Аристархова  воно  дуже  дрібне. 

Отже  так:  7)  Викуп,  Знай  Лягає,  Свекруха,  Чумак, 
Одарка,  Максим  Грімач,  Сон  —  писані  на  папері  Рагіз 
письмом  виразнійшим,  більше  мужеським,  стрічок  20  до 
28  на  сторінку,  букв  у  стрічці  коло  30.  2)  Сестра, 
Панська  воля,  Козацька  кроє  (Данило  Гурч)  і  Козачка 
та  ще  й  «Чари»,  писані  на  папері  з  фабрики  Аристар- 
хова, письмом  дуже  дрібненьким,  від  34  до  38  стрічок 
на  сторінці,  отже  о  10  стрічок  більше,  ніж  у  тамтих  і 
букв  у  стрічці  коло  40,  значиться  теж  на  10  більше. 

Гадаю,  що  ті  дві  ґрупи  розмежовані  не  лиш  родом 
паперу  і  чорнилом  (у  ґрупі  2  воно  темнійше),  але  й  часом. 
На  мій  погляд  ґрупа  2,  на  чолі  котрої  стоїть  «Сестра» 
старша,  а  ґрупа  з  «Викупом»  на  чолі,  молодша. 

І  ще  одно:  «Сестра»,  «Панська  воля»,  «Козацька 
кров»  і  «Козачка»  не  мають  після  титулів  мотто,  а 
инші  мають.  Гадаю,  що  ідея  давати  такі  мота,  прийшла 
Кулішеві  до  голови  не  зразу,  а  пізнійше. 

До  «Викупу»  підібрав  Куліш  такі  слова: 

Ой  визволи,  Боже,  нас  всіх,  бідних  невільників  з 
тяжкої  неволі! 

До  «Знай  Ляше!»: 

Мамо,   закрий  мені  очі,  щоб   мені  на  того  Ляха 
не  дивитись!     (Старосвітська  гутірка). 

До  «Свекрухи»: 

Ледача  невістка,  ледача, 
Та  й  до  роботи  не  вдача!      (Пісня.) 
«Чумак»  не  має  мота. 
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До  «Одарки»  підібрано: 

Чи  не  було  річеньки  утопитись  мені? 
Чи  не  було  кращого  полюбитись  мені? 
Довелося  стидо-бриду 
Діловати  мого  виду, 
Нещастя  моє! 
Недоле  моя!     (Пісня.) 
«Грімач»  без  мота. 

До  «Сну»  додано: 

Ой  колиб  того  Син  Божий  намножив (?), 
Хто  щирі  любощі  на  сей  світ  проложив! 
Щирії  любощі  —  серденьку  одрада (Пісня.) 

До  «Чарів»: 

Прибудь,  прибудь,  мій  миленький, 
Ой  я  тобі  рада  буду:  ^ 

Яж  без  тебе  усю  ніченьку 
Як  сива  голубка  гуду.     (Пісня.) 

На  скріплення  здогаду,  що  ґрупа  друга  старша,  на- 
воджу ще  й  таку  важну  річ,  як  Кулішеві  поправки.  У 
«Сестрі»  їх  досить  багато,  а  у  ^< Викупі»  майже  нема. 
Гадаю,  що  Марковичева  чим  дальше,  тим  вправнійше  й 
певнійше  писала,  так,  що  Кулішеві  не  було  й  що 
справляти. 

Дати,  які  поставлено  під  деякими  оповіданнями, 
рукою  Марковички,  довільні.  Це  рішучо  не  дати  на- 
писання, а  переписання,  а  може  лиш  прочитання  руко- 
пису, бо  ми  знаємо,  хоч  би  з  листів,  що  Марковичева 
пильно  працювала  над  своїми  творами,  не  писала  від 
руки,  а  між  тим  з  дат  виходило  би,  що  вона  «Грімача» 
написала  16  цвітня  а  «Сон»  18,  «Гурча»  2,  а  «Козачку» 
4  липня  і  т.  д. 

Зрештою  ті  дати  вона  посчеркувала  своєю  власною 
рукою,  а  Куліш  у  першім  виданню  їх  теж  не  подав, 
значиться  вони  не  актуальні,  на  них  нема  що  будувати 
хронолоґії,  бо  вони  не  вияснюють,  а  тільки  заплутують 
це  питання. 
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Гадаю,  що  «Сестра»  і  «Панська  воля»  написані 
найскорше  і  тому  Куліш  саме  «Сестру»  поставив  на 
початку  першого  видання. 

Та  все  це  лиш  здогади,  бо  ми  маємо  відписи  згото- 
влені до  друку,  а  не  первописи  оповідань  Марковичевої. 
Може  ті  первописи  й  зберіглися  між  її  посмертними 
паперами,  а  тоді  на  тій  підставі  можна  буде  усталити 
їх  хронолоХію. 

Чому  покійний  Доманицький  називає  «Сестру»  і 
«Знай  Ляше»  двома  найпершими  оповіданнями  Марка 
Вовчка,  не  розумію.  Він  каже,  ш;о  «сі  оповідання,  пев- 
ніш усього  й  були  попереду  усього  послані  Кулішеві». 
Це  не  можливо  (як  п];о  мова  про  відомий  «дорогий  до- 
кумент»), а  не  можливо  тому,  що  «Знай  Ляше»  почина- 
ється на  тій  самій  картці,  на  котрій  кінчається  Викуп». 
(Одна  сторона  того  самого  листка  паперу  копець  «Ви- 
купу», а  друга  початок  «Знай  Ляше!»).  Отже  як  поси- 
лала Марковичева  «Знай  Ляше!»,  то  му  сіла  б  післати 
й  «Викуп». 

І  тому  також  дописка  «  Оба  разсказа  истинное  проис- 
шествіе»  і  т.  д.  написана  і  переч еркнена  рукою  самої 
Марковичевої,  може  відноситися  тільки  до  «Знай Ляше!» 
і  до  «Викупу»,  а  ніколи  до  «Знай Ляше!»  і  до  «Сестри». 
(«Сестра»  стоїть  окремо,  геть  пізнійше  від  «Знай  Ляше!» 
В  ній  і  папір  инший  і  почерк  другий.)  Натомісць 
«Сестра»  і  «Панська  воля»  так  само  звязані  з  собою, 
як  «Викуп»  і  «Знай  Ляше!».  На  одній  сторінці  того 
самого  листка  кінчається  «Сестра»,  а  на  другій  почина- 
ється «Панська  воля».  І  їх  то,  на  мою  гадку,  Марко- 
вичева й  післала  Кулішеві^)  як  спробу  своїх  писань. 
Уявляю  собі,  ш,о  Куліш  похвалив  ці  оповідання,  заохотив 

^)  Що  дати  під  рукописами  Марковичевої  це  не  дати  написання, 
а  навіть  і  не  переписання,  видно  з  того,  що  під  «Панською  волею» 
стоїть  «8  липця  1857  року»,  а  цензурний  дозвід  датований  7  авгу- 
стом  тогож  року.  За  той  час  мусіла  посилка  з  Немирова  дійти  до 
Куліша,  він  мусів  її  справити,  предложити  до  цензури  й  добитися 
дозволу.  Такий  поспіх  був  би  на  всякий  спосіб  чимсь  незви- 
чайним. 
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авторку  до  дальшого  писапня  і  Марковичева  післала 
йому  дальших  10,  з  котрих  9^)  увійшло  до  першого 
видання  «Народнії  Оповідань»,  а  «Чари»  лишилися  до 
збірки  «Хата»,  що  вийшла  18С0  року.  Всі  ті  11  опові- 
дань, що  появилися  у  першому  виданню,  від  «Сестри» 
до  «Данила  Гурча»,  збудовані  на  реальнім,  побутовім 
ґрунті,  «Чари»  своїм  містично-фантастичним  змістом  не 
підходять  до  них  і  тому  Куліш  видрукував  їх  окремо. 

Д.  Бойко  пише^):  «Мабуть  одержавши  від  Куліша 
згоду  на  друковання  її  оповідань,  Марія  Олександровна 
в  липні  переписала  начисто  ще  нові  оповідання:  Сестра 
—  1  іюля.  Козацька  кров  (Данило  Гурч)  —  2  іюля.  Ко- 
зачка —  4  іюля,  Панська  воля  (Горпина)  —  8  іюля,  і  з 
цими  оповіданнями  подалася  в  Орел,  а  по  дорозі  заїхала 
до  Білозерських.» 

Цей  здогад  не  переконує  мене.  Тут  повно  супереч- 
ностей, повно  дечого  прямо  фізично  неможливого.  Ска- 
жім, що  «Сестра»  переписана  дійсно  1  іюля  1857  р.,  так 
як  написано  і  перечеркнено  на  останній  сторінці  того 
оповідання.  Але  ж  на  другій  сторінці  того  самого  листка 
паперу  починається  не  «Козацька  кров»,  а  «Панська 
воля»,  значиться  Марковичева,  скінчивши  «Сестру» 
1  липня,  могла  2  липня  переписувати  «Панську  волю». 
Між  тим  під  «Панською  волею»  стоїть  написана  й  пере- 
черкнена  дата  «8  липня  1857  року».  «Козацька  кров» 
має  дату,  не  як  д.  Бойко  пише  «2  іюля»  лиш  «9  липня 
1857»  року,  —  але  й  ця  дата  перечеркнена  рукою  Марко- 
вичевої. 

«Козачка»  має  дату  «4  липня»,  але  й  ця  дата  теж 
не  орієнтаційна.  Бо  коли  «Козачка»  написана,  чи  пе- 
реписана 4,  «Панська  воля»  8,  а  «Козацька  кров» 
9  липня,  то  чомуж  тоді  на  початку  «Козачки»  поставив 
Куліш  свою  примітку:  «ВТ)  отой  пов-Ьсти  знаки  препи- 


^)  Всіх  оповідань  у  першому  виданні  11,  а  саме  два  післані 
наперед,  а  9  пізнійше.  А  може  вони  не  йшли  двома  посилками 
а  трьома,  на  це  теж  нема  ніяких  доказів. 

^)  В.  Бойко.    Марко  Вовчок.    Київ  1918.   стор.  53. 
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нанія  и  проч.  сами  переправляйте,  сообразно  сь  преж- 
ними.»  (Сами  —  себто  Марія  Марковичева,  бо  замітка 
писана  чорнилом,  а  вказівки  для  складачів  олівцем.) 
«Сообразно  сь  прежними»,  значиться  це  оповідання  було 
останнє,  так  як  воно  й  останнім  стоїть  у  рукописній 
збірці. 

Коли  про  «Козачку  мова»,  то  згадати  треба  ось  що. 
Це  оповідання  кінчиться  словами:  «А  пані  така,  що  й 
поховати  добре  не  хотіла,  не  то  помянути.  Двірські 
люде  самі  і  поховали  й  помянули  нещасливу.»  Але  ж 
у  рукописі  Марковичевої  ішли  ще  дві  сторінки  закін- 
чення, (стрічок  62).  Це  закінчення  починається  словами: 
«Йшли  торік  до  Київа  наші  козаки»  і  т.  д,  а  кінчається: 
«Ой,  брате  Петре!  Чого  не  бува,  аби  здорова  наша 
голова!»  Тих  62  сторінки  закінчення  відділила  Марко- 
вичева від  самого  оповідання  двома  лінійками  (  ), 
а  з  боку  написала  «Тут-ь  би  й  скінчити?»  Видно  ради- 
лася Куліша,  чи  не  випустити  його,  і  Куліш  червоним 
олівцем  отеє  закінчення  счеркнув.  Воно  й  осталося  не 
виправленим,  так,  як  Марковичева  написала,  і  на  нім 
можна  прослідити  і  її  власний  правопис  і  мову,  бо  тут 
Куліш  не  прикладав  своєї  редакторської  руки. 

Вертаючи  до  хронольоґії  зупинимося  ще  й  на  «Пан- 
ській волі»,  та  на  «Козацькій  крови».  «Панська  воля» 
має  написану  й  перечеркнену  дату  «8  липня  1857  року», 
а  «Козацька  кров»  («Данило  Гурч»)  «9  липня». 

Значиться  протягом  одного  дня  мусіла  б  Маркови- 
чева зредаґувати  й  переписати  на  чисто  «Козацьку  кров», 
13  сторінок  друку!  Воно  можливе,  але  не  прадоподібне. 
Письмо  дрібосеньке,  старанне,  ніякого  поспіху  не  видно. 
Навпаки  так  писати  можна  тільки  не  поспішаючись. 
До  того  Марковичева  пильно  приглядалася  до  кождої 
стрічки,  до  кождого  словечка,  вона  до  своїх  писань  від 
початку  аж  до  кінця  ставилася  дуже  поважно. 

Коли  додати,  що  не  була  вона  «сама  собі  господиня», 
мала  дитину,  хату,  завідувала  пансіонатом,  то  тоді  треба 
сказати,  що  одної  днини  переписати  і  до  складу  при- 
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готовити  13  сторінок  друку,  це  таки  за  багато!  Цеж 
390  сторінок  у  місяць!  При  такій  поспішній  праці  літе- 
ратурне жниво  нашої  авторки  було  би  куди  більше.  Як 
зберемо  те  все  до  купи,  то  прийдеться  сказати,  що  тих 
кілька  дат  для  хронольоґії  творів  Марка  Вовчка  не 
мають  ніякого  значіння.  Вони  вносять,  як  я  вже  виш,е 
згадав,  тільки  ще  більшу  плутанину.  Видно,  що  сама 
Марковичева  признала  їх  помилковими,  коли  власноручно 
посчеркувала. 

Так  само  не  моа^сливо,  щоб  Марковичева  з  «Сестрою», 
«Козацько  юкровю»,  «Козачкою»  і  «Панською  волею»  «по- 
далася в  Орел»,  як  гадає,  д.  Бойко,  «а  по  дорозі  заїхала 
до  Білозерських». 

«Сестра»  має  дату  1,  а  «Панська  воля»  —  8  липня, 
Марковичева  бачилася  з  Кулішем  між  26  а  29  серпнем, 
бо  26  писала  до  Опанаса  з  Чернігова,  а  29  з  Борзни. 
І  в  листі  з  Борзни,  29  пише:  «бачила  , Сестру'  надруко- 
вану». Як  29  серпня  була  «Сестра»  надрукована,  то 
не  могла  вона  її  що  йно  тоді  Кулішеви  привезти.  І 
других  оповідань  теж  ні,  бо  на  них  уже  7  серпня  був 
цензурний  дозвіл,  —  значиться  мусів  їх  Куліш  дістати 
кілька  місяців  перед  тим.  Між  переписанням  12  перших 
оповідань,  а  між  видрукованням  «Сестри»  (29  серпня 
був  друк  готовий!)  му  сіло  минути  кілька  місяців  часу, 
коли  зважити  тодішні  комунікаційні,  цензурні,  друкар- 
ські й  усякі  другі  відносини.  Гадаю,  що  так  воно  й 
було.  Зимою,  а  найпізнійше  під  весну  1857  року  Мар- 
ковичева, а  може  її  чоловік,  післали  Кулішеви  усі 
12  оповідань,  чи  в  двох,  чи  в  трьох  посилках,  не  знати. 
Куліш  подав  у  цензуру,  приготовив  до  друку-,  і  Марко- 
вичева відвідала  його  вже,  як  хресного  батька  своєї 
першої  літературної  дитини. 

Вибралася  вона  з  Немирова  в  половині  серпня 
1857  року.  Перший  лист  з  дороги,  писаний  до  Опанаса 
Марковича,  без  дати.  З  нього  довідуємося,  що  Марія 
Олександрівна  їхала  зі  своїм  синком,  Богданом,  таран- 
тасом з  віконцем.    їхали  до  Київа.    Героєм  листу,  як 
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легко  догадатися,  Малий  Богдась.  Який  він  цікавий, 
який  дотепний,  який  мудрий!  Бсе  хоче  знати:  і  чи 
білий  кінь  на  них  дивиться,  і  як  коноплі  по  польськи 
називаються,  і  чи  треба  колесо  мастити?  А  лиш  по 
нашому  говорить:  «Бували  такі,  що  дуже  вже  по  мос- 
ковськи  говорять,  то  й  тих,  ей  Богу,  на  їх  добру  дорогу 
навертав,  з  ним  і  заговорять  як  слід.»  Як  приїхали  в 
Київ,  то  хто  не  їде,  заговорює  зо  всяким.  «Як  би  ти 
побачив,  то  ей  Богу,  добреб  натішився.» 


Київ.     (Памятник  св.  Володимира  і  вид  на  Дніпро.) 


В  Київі  Марія  Марковичева  відвідала  Тулових. 
Дуже  були  їй  раді.  «В  половині  одинадцятої  години 
вернулася  від  них.     Не  можна  було  ніяк  раніше.» 

Цікавий  фінансовий  звіт,  який  Марія  здає  свому 
чоловікові.  Прогони,  направа  колеса  і  т.  д.  21  р.  20  к. 
На  себе  видали  всього  2  р.  52  к.     З  цього  убогим  дали 

аж  92  копійки! Причинок  до  пізнійшого  цікавого  й 

нерозясненого  питання,  куди  Марія  дівала  гроші.  Бідні 
всюди  є,  так  у  Київі,  як  і  в  Парижі!  Цей  видаток 
пояснений  словами:  «Стріли  якогось  старого  чоловіка, 
замітав  двір,  бачу  слабий  він,  змучений,  побіг  Богдась 
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та  дав  йому  20  грошей,  а  далі  я  вийшла  з  тарантаса, 
питаю:  звідки?  «Отдала  мене  пані  на  покуту.»  «Як?>. 
«Нездужаю  панщини  робити,  подушне  оплачувати,  то  і 
отдала,  пі,об  тут  заробляв.»  Ми  дали  йому  ще  70  коп. 
та  сліпому  хлопчику  10  к.  та  жидівці  2.» 

Цей  фінансовий  звіт  ще  й  тим  цікавий,  що,  як  з 
нього  видно,  Марія  не  орудувала  грішми,  вважала  по- 
трібним вираховуватися  з  кождої  копійки  перед  Опана- 
сом.  Лист  кінчиться  словами:  «Недалеко  вже  і  до 
Куліша  мені;  не  журись.»  А  з  того  знову  видно,  що 
Марія  відносилася  до  Куліша,  як  до  доброго  знайомого. 
З  Опанасом  він  був  знайомий  особисто,  а  з  Марією  вони 
познайомились  листовно.  Мабуть  не  одним  листом  об- 
мінялися і  великий  жаль,  що  те  листування  не  зберіглося. 
Воно  сказало  б  нам  більше,  ніж  усі  навіть  найбистрійші 
здогади. 

26  серпня  Марія  з  Богдасем  виїхали  з  Чернигова  і 
під  вечір  приїхали  до  Борзни. 

Перед  виїздом  Марія  знову  писала  до  Опанаса,  що 
бачилася  в  Київі  з  братом  Ілії  Петровича  Дорошенка  і 
з  Варщевськими,  що  зустрілася  з  кумою  селянкою,  роз- 
питувала про  свою  служницю  Теклю,  бачила  Тулуба. 
«Такий  як  і  був.»    Дуже  їй  подобався  Кущ. 

Обіцяла  писати  з  Глухова,  а  може  і  з  Ніжина,  та 
тих  листів,  покищо,  нема. 

Проїзжаючи  Козелець,  бачила  на  станції  старосту. 
«От  якби  змалювати!  Невеличкий  собі  чоловічок  — 
чорнявенький  і  гордоватенький  і  веселий  і  говіркий  і 
жартовливий,  збивається  і  на  «Возного»  й  на  «Вибор- 
ного». Ми  з  ним  у  розмову  зайшли.  «Наш  городок 
глухий,  так  собі,  от  у  Ніжині  то  буде  краще  постано- 
влено. Тільки  що  церква  у  нас  добра,  славна.»  Іван 
Ваніч!  (То  смотритель,  ще  молодий  і  з  ним  другує  як 
здається,  під  орудою  у  нього,  як  то  кажуть)  —  хто  цю 
церкву  будував?  —  Графиня  Розумовська,  одказує  Вань 
Ваніч,  і  всі  задивились  на  церкву,  наче  зроду  не  бачили, 
а  коні  стоять  приведені,  —  не  запрягаються.» 

СЬУІ 


Отсей  епізод,  такий  живий  і  кольористичний,  свід- 
чить про  добре  вироблену  літературну  техніку  Марії,  і 
може  стати  ще  одним  доказом  більше,  що  вона  і  без 
допомоги  Опанаса  і  без  коректорського  Кулішевого  олівця 
могла  і  вміла  гарно  писати. 
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Київ.     (Церква  св.  Андрія.) 

З  Борзни  написала  Марія  третій  лист,  якого  відпис 
маємо  під  рукою.  Він  короткий,  писаний  перед  виїздом 
в  дальшу  дорогу,  датований  днем  29  августа.  В  ньому 
є  згадка,  що  Марія  бачила  друковану  «Сестру»,  а  про 
знайомство  з  Кулішем  вона  каже  так:  «Чому  ж  ти, 
чоловіче,  не  сказав  мені,  що  такий  він,  той  Куліш? 
Чи  я  була  дурна,  що  не  зрозуміла,  що  теє  за  душа 
мила!» 
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Видно,  що  зустріч  з  Кулішем  була  для  Марії  милою 
несподіванкою.  Вона  собі  його  иньшим  уявляла,  пись- 
менником, ученим,  до  якоїсь  міри  «паперовим  чолові- 
ком», а  побачила  38  літнього  мущину,  дуже  освіченого, 
з  товариською  культурою,  дуже  дбайливого  про  свій 
зовнішний  вигляд,  гостинного. 

Докладнійше  про  тую  стрічу  вона  написала  Опана- 
сові  що  лиш  дібравшися  до  Орла,  десь  з  початком  ве- 
ресня, бо  по  дорозі  вступала  ще  до  Оп^асового  брата 
Василя  в  Острі. 

треба  тобі,  —  пише  Марія,  —  усе  знати  як  було. 

Слухай  лишень. 

В  одинадцятій  годині  поїхали  ми  з  Чернигова  і  в  той 
же  день  у  десятій  ввечері  були  в  Мотронівці.  Ніжин 
минули,  наняли  собі  у  Жукові  вольних  за  сім  рублів. 
Стрів  мене  пан  Куліш,  я  його  наче  перше^)  бачила,  зараз 
і  пізнала,  і  жінка  його  мене.  А  тут  Василь:  «здорові 
були,  землячко!»  Василь  Тарновський,  убрання  на  собі 
козаче  мав,  здається,  що  я  вже  тобі  писала?^)  Всі  брати 
Білозерські  вітають,  і  все  то  так  дивиться  наче  на  щось 
добре  на  мене.  А  всі  вже  знають,  мій  друже,  що  я 
переслала  в  Петербург  П.  А.^)  де-що;  все  то  вже  читало 
і  перечитало.  Миколай  Данилович  (Забіла)  просив  йому 
сказати,  як  я  приїду,  і  раненько  приїхав,  стали  мене 
просити,  щоб  я  їм  читала.  Ти  знаєш  мою  істоту.  Яково 
ж  то  мені  було!  Єй  Богу,  як  туман  пав  мені  на  очі  — 
не  можу,  та  не  можу»*). 

На  другий  день  Марія  Олександрівна  таки  читала 
своїх  «Чумаків».  Чого  б  то  я  не  дав,  —  казав  Куліш,— 
за  сі  слова:  —  еге,  каже  чумак,  еге!  —  Так  каже,  і  бачить 
того  чумака,  що  йому  і  Німець  приївся,  і  степи  він  ба- 


^)  вже  колись  давнійше. 

2)  «Бачила  й  Василька  Тарновського  у  синіх  шароварах,  в 
сорочці  вишиваній  і  в  чемерці,  привітав  нас  любенько  . . . .»  (лист 
М.  М.  з  29  серпня  1857  р.  з  Борзни). 

^)  Кулішеві. 

*)  Стор.  88  нашої  книжки. 
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чить  безкраї.»  Я  його  просила,  —  пише  дальше  Марко- 
вичка,  —  не  друкувати  сих  » Чумаків»,  бо  почула  читаючи 
йому,  що  з  них  ще  буде  щось  добре,  а  тепереньки  —  ні, 
ще  тільки  догад  на  добре.» 

З  того  видно,  що  Марія  доручила  була  Кулішеві 
крім  відомих  нам  уже  12  оповідань  ще  й  своїх  «Чумаків», 
та  при  читанню  побачила,  що  над  ними  треба  ще  по- 
працювати і  відсунула  друк  на  пізнійше.  З  листу  видно 
також,  що  Куліш  носився  тоді  з  гадкою  заснувати  власну 
друкарню  у  Москві  і  хотів  перетягнути  туди  також  Опа- 
наса  Марковича:  «будемо  печатати  і  іздавати  і  погоди- 
мось вже  з  ним,  так,  щоб  добре  було.»  —  Він  тебе  лічить 
за  великого  критика  —  додає  Марія,  —  що  в  тебе  єсть 
чутка ^)  якась  ніжна,  і  так  він  сказав  мені.  А  мені  й 
подумати  не  весело,  що  на  Москву  заберемось,  хіба  що- 
року їздити  на  Україну  будемо?  »^) 

На  відїзді  з  Мотронівки  Марія  дістала  дарунок  від 
Куліша.  Мабуть  портрет,  або  фотоґрафію.  В  короткім 
листі  без  дати^)  пише:  «Я  привезу  тобі  свій  подаруно- 
чок от  П.  А.  такий,  як  живий  він!» 

Взагалі  видно,  що  стрічею  з  Кулішем  і  взагалі  го- 
стиною в  Мотронівці,  Марія  Марковичева  була  вдоволена. 
«Багацько  дечого  чула,  доброго  дуже.  Пан  Тарас*)  у 
дорозі,  їде  у  Петербург,  а  може  що  й  на  Україні  буде. 
Ш,о  ти  скажеш  про  се? »  —  питається  свого  чоловіка  вра- 
дувана цею  вісткою  так.  як  тільки  щира  Українка  могла 
радіти.  Взагалі  про  Шевченка,  заки  ще  його  пізнала, 
відзивається  з  великим  поважанням.  В  листі  до  Ілії 
Петровича  Дорошенка  пише:  «Вид'Ьла  ту  сорочку^),  в^ь 
которой  казнили  Кочубея,  вид'Ьла  кунтуши,  видіЬла  пор- 


^)  чутка,  мабуть  у  значінню  —  вразливість,  почуття. 

2)  Взагалі  Марія  почуває  себе  в  Орлі,  як  на  чужині.  « Не  знаю 
ще,  коли  до  вас  поїду.  А  дуже  сумно !  Засну,  і  сниться  мені  Україна, 
ей  Богу!» 

^)  Нашої  книжки  стор.  86. 

*)  Шевченко. 

^)  не  —  рубашку. 
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трегь  пана  Тараса  и  его  стихотвореніе  написанное  углемг 

слііішала.»  ^) 

Якже  тепер  ця  гостина  змальована  у  споминах  Ганни 

Барвінок  (Кулішевої)?    «Як  вони  вже  одружилися,   теж 

були  у  сестри,  —  пише  Г.  Б.  —  їй  Марковичці,   було  ще 

літ    І7-ть.     Таке   ще   молоде  і  так   чудно   було   убране, 

видно  що  було  при- 
гнічене: гладесень- 
кий білий  кісейний 
чіпчичок  без  круже- 
ва  й  всякого  убран- 
ня; та  дарма,  за 
нею  сестра  так  упа- 
дала, мов  вона  в  най- 
кращих брюсель- 
ських  кружевах.  Бу- 
ла мовчазна,  жало 
говорила,  так,  що 
трудно  було  узнати 
її  розум.  Може  од 
того  Куліш  і  ¥  .звав 
її  «Вовчком»,  що 
вона  наче  злякана, 
мовчуща.  Очі  в  неї 
були  гарні,  голубі, 
великі,  сама  біла, 
румяна,  середнього 
росту,  постать  так 
собі,  бо  була  огряд- 
ненька  не  по  літах. 

Носила  накидку  широку  (мантилію),  —  се  й  ховало  її 

бюст. 

Після  того,  як  вона  одружилася,  не  знаю,  чи  швидко, 

а  вона  вже  сама,   їдучи  з  Житомира  в  Петербург,   в  х. 

Мотроновку  до  нас  заїхала,  —  себ  то  до  мами.  Незабаром 


Ганна  Барвінок.     (Кулішева.) 


*)  Стор.  87  отсеї  книжки. 
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і  ми  поїхали  теж  у  Петербург.  Здається  се  було  в  50-тих 
роках.  Нам  вона  здалась  боязкою,  чи  не  світською,  не 
прикидливою  до  людей.  Якось  ні  до  хазяйки,  ні  до 
Куліша,  не  горнулася;  як  по  нашому  темпераменту, — 
була  не  привітна,  не  гаряча.  А  ми  всі  дуже  до  неї  ла- 
скаво  оберталися.    А  вона  якось  погордо Мов:  — 

« Ви  мене  любіть,   а  я  в  світі  нікого Тільки  ми  й 

чули  одповідь  на  свої  речі,  а  сама  нічим  не  цікавилась. 
Я  так  подумала:  «Бідна!  може  її  горе  ще  дитячого^ життя 
прибило;  і  таке  пониження  терпіла  у  тітки  між  людьми. 
—  Може,  вона  й  од  прислуги  терпіла  яку  наругу,   то  їй 

усе  й  здається  не  людяне» Ганна  Барвінок  писала 

свої  спомини  про  Марію  Марковичеву  старенькою  бабу- 
сею бувши,  в  50  літ  по  її  гостині  в  Мотронівці.  Відома 
річ,  що  старі  люде  звичайно  краще  тямлять  те,  що  дуже 
давно  діалося,  ніж  те,  що  було  вчора.  І  Ганна  Барвінок 
мабуть  теж  дещо  добре  затямила,  та  не  все.  Багато  вона 
переплутала.  І  так  каже,  немовто  Опанас  з  Марією  були 
в  них  по  вінчанню,  а  пізнійше  поступала  туди  сама 
Марія,  по  дорозі  з  ^Китомира  в  Петербург.  Нічого  та- 
кого не  було.  Марія  перший  раз  побачилася  з  Кулішами 
26  серпная  1857  по  10  годині  в  ночі,  в  Мотронівці,  при- 
їхавши туди  з  Чернігова.  Вона  виразно  каже,  шо  Ку- 
ліша «наче  перше  (колись)  бачила,  зараз  і  пізнала», — 
значиться  ніколи  його  не  бачила,  отже  перед  тим  з  Опа- 
насом  у  Кулішів  не  була.  І  сама  вона  до  них  не  при- 
їздила, а  з  сином,  Богданом,  котрого  називали  малень- 
ким Кирилом  Туром  і  котрий  Куліша  «втішав  своєю 
величностію»^). 


^)  Як  були  у  Забіли  на  обіді  і  як  хотіли  взяти  від  него  борщ, 
то  аж  заплакав.  « Отеє,  —  каже  Куліш,  —  краще  од  усіх  смакує,  чує; 
що  се  борщ  гетьманський.»  («Отеє»  —  малий  Маркович.) "  Дають 
вареники  і  питають  його,  чи  добрі.  «Не  знаю,  каже,  —  ще  не  знаю, 
дайте  мені  сметани ! »  Ну  як  би  ти  побачив,  ходить  і  говорить,  ніби 
цілий  вік  між  великими  панами  був,  —  нагадав  він  мені,  знаєш,  ту 
семиліточку,  що  її  пан  водив,  та  дивив  то  тим,  то  сим,  а  вона  каже : 
«і  то  добре,  і  то  добре,  і  се  гарно»,  —  та  до  хліба!  (стор.  88  цеї 
книжки). 

СЬХІ 

І        М.  вовчок.  ОПОВІДАННЯ.  Т.  І. 


І  портрет  її  переданий  якось  дивно.  Знаємо,  що 
Марія  була  гарна,  навіть  дуже  гарна,  всім  подобалася, 
а  Кулішева  малює  її. так:  «біла,  румяна,  середнього 
росту,  постать  так  собі,  бо  була  огрядненька  не  по  літах. 
Носила  накидку  широку  (мантилію),  —  се  й  ховало  її 
бюст». 

З  такого  малюнка  нічого  гарного  не  виходить. 

Як  жінка,  Ганна  Барнінок  не  забуває  про  вбрання, 
але  описує  його  дуже  загально,  каже:  «так  чудно  було 
(воно)  вбране,  видно  що  було  пригнічене:  гладесенький 
білий  кісейний  чіпчичок  без  кружева  й  всякого  убрання.» 
Отже  з  одягу  тільки  й  бачимо,  що  білий  чіпчичок  і  ши- 
року мантилію.  Натомісць  на  фотоґрафіях,  навіть  з  піз- 
нійшого  часу,  ні  одного,  ні  другого  не  видно.  На  фото- 
ґрафіях характеристичною  прикметою  убрання  Марії 
Марковичевої  являється  темна,  гладка,  тісно  до  тіла 
прилягаюча  сукня,  в  якій  не  ховається,  а  якраз  добре 
зарисовується  її  повний  бюст. 

І  внутрішний  портрет  не  змальований  суцільно; 
«Мовчазна,   боязка,  чи  не  світська,  не  прикидлива  до 

людей,  бідна життя  її  прибило,  пониження може 

й  од  прислуги  терпіла  яку  наругу.»  А  разом  із  тим: 
«ми  всі  дуже  до  неї  ласкаво  оберталися.  А  вона  якось 
погордо Мов  —  <<Ви  мене  любіть,  а  я  в  світі  ні- 
кого   » 

Одно  з  другим  годі  звести  до  купи.  Горда  і  прини- 
жена      А  всея^  таки  в  Ганна  Барвінок  признає,   що 

в  Марії  Марковичевої  «очі  були  гарні,   голубі,  великі.» 

Та  ще  признає  вона,  що  Марія  «ні  до  хазяйки,  ні 
до  мене  (до  Кулішевої)  ні  до  Куліша,  не  горнулася ;  була 
не  привітна,  не  гаряча.» 

Це  признання  з  уст  Кулішевої  в  питанню  Куліш  — 
Марко  Вовчок  має  окреме  значіння 

Ганна  Барвінок  каже,  що  псевдонім  «Марко  Вовчок,» 
підібранний  Кулішем  ніби  то  тому,  що  Марковичева  була 
наче  злякана,  мовчуща.  Не  вже  ж  наляканість  і  мов- 
чазливість це  характеристичні  прикмети  молодих  вовків? 

СЬХІІ 


Уявім  собі  гарну,  молоденьку  жінку  та  ще  до  того 
незвичайно  талановиту,  прямо  небувалу  доси  зорю  на 
українському  літературному  небі,  котрої  оповіданнями 
Куліш  захоплюється  і  котрому  вона  сама  дуже  подоба- 
лася і  ось  той  Куліш  прозиває  її  Вовчком?  Який  кон- 
траст до  псевдоніму  його  власної  жінки  —  Барвінок!  Тут 
зоольоґія,  а  там  поетична  ботаніка. 

Якось  воно  виглядає  не  правдоподібно  і,  до  ввічли- 
вого для  жінок  Куліша,  не  підходить. 

Псевдонім  «Вовчок»  могла  собі  підібрати  сама  Мар- 

ковичева.    Читав  я  десь,   тільки  не  можу  провірити  де, 

що  котрийсь  із  її  предків,  був  ватажком  і  його  називали 

Вовком.    На  спомин  цього  ватажка,  Вовка,  вона  ніби  то 

й  прозвалася  Вовчком.    Можливо,  —  але  мені  здається, 

що  псевдонім  Марковичевої  подиктованний  її  власним 

іменем: 

Марко  —  вичка 

Марко  —  Вовчок,  —  от  і  все. 

(Прямо  гра  звуків.) 

З  Орла  Марія  пише  знов  до  Опанаса,  дня  1 1  вересня. 
І  в  тім  листі  багато  місця  присвячено  Богданові.  Він 
дядька  її  прозиває  Хмельницьким,  «крушить»  багато 
ляльок  і  грається  з  хлопчиком,  котрого  їм  подарував 
пан  Дорошенко.  Богдась  українізує  цілу  родину,  не 
хоче  говорити  по  московски,  навіть  борщ  варять  і  варе- 
ники гречані  і  ще  дещо,  бо  Богдась  щей  не  їсть,  а  його 
мати  теж  їх  їсти  не  може. 

Марія  в  Орлі  працює,  викінчує  «Гайдамаку»  і  запо- 
відає, що  в  слідующу  почту  дещо  вишле  Опанасові,  і 
до  «пана  Куліша  теж».  Має  на  гадці  певно  котрісь  із 
нових  оповідань,  котрі  тут  написала.  Вона  перестудилася 
була,  горло  її  боліло,  лікарь  Кортман  сказав,  щоб  пила 
якісь  трави.  В  боці  було  їй  зовсім  перестало  боліти, 
тільки  Б  грудях  важко  та  ще  простуда. 

Одинадцятого  вересня,  а  сніг  уже  двічі  ішов, 
«коли    він    нас    тут    застане,    то    ми    свій   тарантас^) 

^)  Підчеркненіїя  наше. 
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переробимо   па   пимній,   та   й   поїдемо  собі  на  Україну, 
до  дому». 

Дальше  питається,  чи  Опапас  дістав  її  книжечку 
од  Білозерського  «Там  всего  одинадцять  повісток,  бо  ту, 
,Що  птиці  літали'  не  помістили».  —  Значиться  перше 
видання  «Народніх  оповідань»  появилося  перед  11  ве- 
реснем. Куліш  «каже,  що  се  тільки  моя  проба  пера,  да 
чимало  він  камеє!  ^)  Краще  всего,  що  він  щиро  любить  і 
розумно  усе  своє!  Незабаром,  17  вересня  Марія  знов 
пише  до  Опанаса.  Та  цей  лист  майже  цілий  присвя- 
чений Богдасеві.  Він  уже  добре  й  без  омилки  знає  про 
Хмельницького  з  синами  і  про  Петра  Дорошенка.  Про- 
сить, щоб  йому  мати  ножа  купила,  хоче  «воюватись». 
«Був  тут  Якушкін,  почув,  що  я  приїхала  і  прибіг,  зра- 
дів дуже,  питав,  про  тебе,  чи  здоров?  Чи  не  сердишся, 
що  статтю  поправляли,  що  се  не  він  винен,  а  та  « Руська 
бесЬда»,  що  Русск.  (?)  п'Ьс.  хутко  вийдуть  і  тобі  він 
пришле  екземпляр.»  Мова  мабуть  про  ііавла  Івановича 
Якушкіна,  беллєтриста  й  етнографа,  який  переодітий 
офенею,  збирав  народні  пісні  і  видав  їх  1860  року.  (Русск. 
П'Ьсни)  Мабуть  про  них  тут  і  мова. 

Цей  Якушкін  близький  Опанасові  по  душі  як  етно- 
граф, був  одною  з  цікавійших  постатей  тодішньої  росий^ 
ської  літератури.  Належав  до  того  гуртка,  що  Слєпцов, 
Рєшетніков,  Помяловскій  і  оба  Успенскі,  Миколай  і  Гліб. 
Вони  зривали  з  Пушкіном,  з  естетизмом,  для  них  зако- 
ном був  голий,  аскетичний  реализм  і  утилітаризм,  — 
література  для  добра  народу,  —  те,  що  в  критипі  ширив 
двоюродний  брат  Марковичевої,  Пісарев.  Якушкін  по- 
ходив з  богатого  панського  роду  (уроджений  1820  р.  по- 
мер 1872),  з  орловських  дворян,  жив  як  богемі ст,  воло- 
чився по  Росії,  збирав  етноґрафичні  матеріяли  і  студію- 
вав народнє  життя.  На  тім  тлі  й  написані  його  опові- 
дання «Великі)  Богі)  земли  русской»,  «Бунтьі  на  Руси», 
« Небьівальщина »  й  другі,  невипрацювані,  але  цінні,  як 


^)  Підчеркнення  додаткове. 
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одні  з   перших  проб   реального   мальовання   народнього' 
побуту  на  основі   знання  життя  простого  люду  і  його 
світогляду.     Як   його   товариші   по  літературному  перу, 
Якушкін    пив,    не    з    біди,    а    «отть   любови  КТ)  народ- 
ности.» 

Та  чоловік  він  був  любий  і  до  Марковичевої,  котру 
знав  дитиною,  ставився  як  близький  земляк  і  як  добрий 
знайомий.  Можна  уявити  собі,  що  про  погоду  не  бала- 
кали, —  було  багато  дечого  спільного  між  ними  в  погля- 
дах політичних  і  літературних.  Марія  теж  засновувала 
свої  оповідання  на  добрім  знанню  мови,  побуту,  світо- 
гляду українського  селянства,  тільки  естетизму  не  від- 
кидала, як  Якушкін  і  товариші,  —  вона  йому  надавала 
новий  окремий  вираз. 

В  листі  з  17  вересня  згадує  ще  Марковичева  про 
якогось  Павлова,  але  про  якого,  не  знаю.  З  того,  шо 
звязує  його  імя  з  Якушкіном  та  натякає  на  те,  що  він, 
цей  Павлов,  читав  «письмо  Щедріна»  догадуюсь,  що 
мова  про  письменника  Миколая  Михайловича,  (Біцина) 
або  Миколая  Филиповича,  автора  «Трьох  повістей»,  одо- 
брених  Пушкіном  і  Бєлінським.  Цей  Миколай  Филипович, 
як  раз  тоді,  1857  року,  містив  критичні  статті  в  «Русск, 
В'Ьстн.»  а  від  1860  до  1862  видавав  «Наше  Время». 

Коли  це  він  був,  так  тоді  кружок  знайомих  Марко- 
вичевої складався  з  освічених  і  близькик  до  літератури 
людей.  Якішкін,  як  почув,  що  приїхала  Марковичева 
«прибіг  і  зрадів  дуже».  Не  диво!,  крім  звичайної  сим- 
патії, яку  мав  до  неї,  як  до  доброї  знайомої,  рад  був 
побачити  нову  літературну  зірницю.  Марія  виїхала  з 
Орла  молоденькою  молодичкою,  крім  своєї  небуденої 
вроди  нічим  більше  незамітною,  а  приїхала  тепер,  як 
письменниця,  котрої  оповідання  зробили  велике  вра- 
жіння,  їх  читали,  про  них  писали  й  балакали. 

Можна  собі  уявити,  яке  це  вражіння  зробило  також 
в  її  кружку  родиннім.  Це  вже  не  сирота  Маша,  що  си- 
дить на  ласці  в  богатої  тітки,  а  жінка  ґімназійного  вчи- 
теля, талановита  авторка  «Народніх  оповідань». 
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Де  певно  впливає  на  її  настрій  і  на  охоту  до  дальшої 
праці.  «Робота  моя  іде  не  швидко,  та  добре,  щодня  по  троху. 
Читаю  Каменського,  се  більш  для  Богданка.»  Він  не 
забуває  і  історії  Української  і  теперички  я  покинула 
всі  роботи,  а  пишу  для  його  деш,о,  щоб  легше  мені  було 
йому  розказувати  по  писаному,  тай  на  далі  нехай  йому 
зостанеться». 

Цим  ділом  вона  видно  поважно  занялась  була,  бо 
далі  ще  раз  каже,  що  не  читає  «тепереньки  нічого, 
окрім  Історії  Бантиш- Каменського  (других  не  найшла, 
Маркевича  в  переплет  отдала  була)»  а  в  листі  з  27  ве- 
ресня того  ж  року  просить  Опанаса,  щоби  він  написав 
їй  усе,  цо  знає  про  Петра  Дорошенка,  Сірка  й  Пушкаря, 
а  теж  про  Морозенка  й  Нечая,  бо  воно  потрібне  для 
науки  її  і  Богдасевої. 

В  тім  самім  листі  пише,  що  хотіла  купити  Ко- 
ниського,  але  тут  (в  Орлі)  є  тільки  Маркевич  і  Ріґель- 
ман  а  на  прикінці  ще  раз  нагадує:  «напиши  ж  про 
П.  Дорошенка,  Пушкаря  і  всіх;  що  я  тебе  прошу,  всі 
предання,  факти,  все,  що  ти  чув,  або  читав.  Пиши, 
пиши!» 

В  листі  з  20  вересня  питається  Марія  Марковичева 
свого  мужа,  чи  дістав  він  лист  від  Куліша  і  її  «По- 
вістки» від  Каменецького. 

Це  питання  ще  раз  повторює,  —  видно,  що  хотіла 
би,  щоби  Опанас  побачив  її  першу  збірку. 

Але  вражіннями  своїми  з  Опанасом  не  ділиться. 
Нігде  не  видно  гордощів,  що  вона  писменниця  і  то,  не 
якабудь!  Раз  тільки  згадує,  що  всі  (у  Куліша)  знають, 
що  вона  переслала  дещо  в  Петербург  «все  вже  читало 
й  перечитало»,  просили,  щоб  їм  сама  дещо  прочитала  і 
хвалили.  .Згадує  також,  що  коли  читала  «Чумаків»,  то 
Куліш  сказав!  «Чого  б  то  я  не  дав  за  сі  слова;  еге, 
каже  чумак,  еге!» 

Знати,  що  працює  самостійно.  Але  цікавиться  та- 
кож роботою  мужа.  Питається,  що  його  пословиці. 
«Напиши,  не  забувай». 
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в  дорозі  чула:  «не  один  пес  Гривко  —  є  їх  чимало» 
і  «Тихше  ідете,  то  далі  станете»  і  зараз  йому  пересилає. 
Так  само  посилає  вірші  «якогось  Мироненка»  (Ой  не 
шуми,  луже,  не  розвивай  гаю)  а  також  пісню:  «мале- 
сенький соловейко,  чом  ти  не  щебечеш?»,  ш,о  її  дід 
навчився  «від  козака  старого  десь  у  поході  і  любив 
співати».  Голос  обіцяє  привезти  з  собою.  «А  ш,е 
пришло  ноти,  иі,о  мій  батько  написав,  попроси  Маменьку 
розіграти,  сам  побачиш  і  пізнаєш  яка  то  музика.  Ба- 
гацько   знайдеш  знакомих  пісень  там». 

З  того  слідно,  що  в  родині  Марка  Вовчка  здавна 
проявлялася  охота  до  музики  і  до  народньої  поезії  і  що 
наша  письменниця  цей  нахил   одідичила  від   предків. 

В  листі  з  27  вересня  каже,  що  її  робота  « потроху 
йде»  і  «те,  що  почала  в  Немирові,  уже  скінчила  зовсім». 

Гадаю,  коли  б  Маркевичі  працювали  спільно  над 
оповіданнями,  то  Марія  хоч  тут  написала  б  була:  «те, 
що  ми  почали  в  Немирові,  уже  скінчила  зовсім».  А 
вона  виразно  каже:  «я  почала»  і  «я  скінчила». 

Листи  писані  просто  і  щиро.  Нігде  ні  сліду  якогось 
непорозуміння  в  подружжі  Марковичів.  Навпаки,  хоч 
усі  їй  раді,  «то  той  прийде,  то  другий  заговорить,  то 
третій  спитає»,  а  все  ж  таки:  «Коли  б  вже  хутко  до 
дому!  Як  мене  не  розважають,  а  все  мені  бува  так 
сумно  часом  що  й  не  сказати.  Я  міркувала  так,  щоб 
до  Богдасевого  рожденія  дома  вже  бути  та  мабуть  не 
вспію.  Ти  не  журись,  прошу  я  тебе,  мій  друже,  не 
журись,  не  сумуй,  а  краще  як  будеш  ще  й  мене  лаяти 
за  те,  що  я  сумую.  Напиши  мені,  чи  все  у  вас  добре 
йде.    Не  сварись  ні  з  ким,  пиши». 

Отеє  «  не  сварись  ні  з  ким !  —  характеристичне.  Видно, 
що  Маркович,  як  дуже  любий  був  у  товариському  життю, 
так  у  діловому  иноді  й  сварився,  що  й  було  мабуть 
головною  причиною,  чому  на  жадній  службі  довго  не 
загрів  місця.  Марія  мабуть  не  любила,  як  він  сварився, 
бо  й  сама  була  не  сварлива;  в  одному  листі  пише,  що 
ніколи  поганого  слова  не  сказала. 

СЬХУІІ 


^Збираючи  до  купи  ці  листи,  та  ще  раїз  уважно  роз- 
глядаючи їх  зміст,  бачимо,  що  перше  місце  займав  в 
них  син,  дальше  родина  і  знайомі,  а  тоді  літературне 
діло.  Про  себе  пише  Марія  розмірно  мало,  —  от  тільки, 
щоб  муж  не  трівожився  її  здоровлям.  Натомісць  все 
питається,  як  він  жиє  і  що  чувати  в  хаті.  Не  забуває 
про  знайомих,  згадує  їх  добрими  словами  і  здоровить. 
Сплетнями  не  цікавиться,  хоч  новин  з  товариського 
життя  певно  не  бракувало,  а  круг  знайомих,  як  бачимо 
був  таки  доволі  широкий.  Хто  з  ким  посварився,  за 
що  та  ізза  кого,  хто  розтратив  маєток,  хто  збогатів,  хто 
осоромився,  і  т.  д.  —  це,  ніби  для  неї  не  істнує,  вона 
далека  від  мирської  суєти.  Одна  тільки  еротика  яку 
ролю  грала  на  склоні  кріпацького  устрою,  скільки  роман- 
тичних пригод  і  поганих  подій  являлося  скрізь  і  що 
днини  на  тому  підкладі !  —  Марковичева  не  доторкається 
й  того  питання,  —  обминає  болото. 

Та  ще  незвичайно  характеристичні  її  листи  тим,  що 
вона  про  нікого  зле  не  говорить.  Як  не  може  нічого 
доброго  сказати,  то  мовчить.  Не  видно  ні  злости  до 
людей,  ні  неохоти,  ні  помсти.  А  вже  ж  годі  подумати, 
щоб  вона  жалю  до  нікого  не  мала. 

З  того  й  виходить,  що  Куліш  несправедливо  харак- 
теризував її,  як  самолюбну  вдачу,  як  людину,  що  одно 
думає,  а  инше  робить.  Листи  самолюбів  инакше  вигля- 
дають. 

І  не  видно  також,  щоби  Марія  одно  гадала,  а  друге 
робила.  Навпаки,  коли  вона  милосердиться  над  люд- 
ською недолею,  то  це  милосердя  не  кінчиться  на  словах, 
а  виявляється  ділом,  коли  любить  кого,  так  і  дбає  про 
нього,  коли  має  які  літературні  пляни,  так  виконує  їх, 
—  і  т.  д. 

«Виїду  може  завтра,  —  пише  вона  в  останньому  з 
цих  листів,  —  завтра  (10  октября).  Сподіваюсь,  шо 
завтра.  Вже  дещо  укладено  й  наготовлено.  Сегодня  іду 
попрощатися  з  добрими  людьми.  Богданко  радіє,  що 
до  свого  тата  їде.» 

СЬХУІІІ 


Ще  на  одну  подробицю  зверну  увагу.  Неприхильні 
Марковичці  люде  кажуть,  немовто  вона  була  марнотрат/іа, 
витрачувала  богато  грошей,  котрих  її  муж  не  мав.  Я 
вже  вище  вказував,  куди  вона  гроші  дівала;  як  роз- 
давала, то  бідним,  на  себе  витрачувала  дуже  мало.  Вби- 
ралася так  звичайно,  і  не  модно,  и];о  Ганна  Барвінок  не 
могла  їй  того  майже  до  смерти  забути. 

В  листі  з  27  вересня  1857  р.  каже  Марія  М.  «Гро- 
шей поки  пде  мені  не  треба,  а  коли  треба  буде,  то  й  тут 
дістану.    На  сі,  ш;о  ти  прислав,  хочу  книжок  купити.» 

ПДоб  бути  справедливим,  так  треба  сказати,  п],о  може 
який  зайвий  карбованець  пішов  на  вбрання  та  на  за- 
бавки для  Богдася.  20  вересня  пише  вона,  ш,о  Богдась 
тепер  справдешній  запорожець  у  червоних  штанях 
широких,  як  чорне  море  і  у  чоботи  штани,  а  чоботи 
нові  з  закаблуками,  з  червоною  випусткою.  «Є  у  нас 
і  сині,  є  і  чумацькі  з  пістри  ш;о  як  надіне,  то  кажуть: 
коли  б  трохи  дьохтю,  то  зараз  як  з  Криму  повернувсь.» 

Коли  про  такі  подробиці  мова,  то  признати  треба, 
що  Опанас  чимало  витрачував  не  так  на  жінку,  як  може 
на  її  родину.  І  брат  довгі  літа  жив  при  них  і  вчився, 
а  наука  коштує,  і  мати  пересиджувала  і  сестра,  Віра 
приїздила.  Все  те  не  обходилося  без  коштів.  Але  нігде 
нема  сліду,  щоб  Опанас  нарікав  на  ті  витрати.  Гро- 
шеве питання  виринуло  між  подружжям  Маркевичів 
щойно  геть  пізнійше,  як  Марковичева  жила  в  Парижі, 
а  біоґрафи  її,  може  й  непотрібно,  надали  тому  питанню 
великої  ваги  так,  що  тепер  його  вже  годі  мовчанкою 
збути. 

* 

Мабуть,  так,  як  писала  Марія,  що  вибереться 
10  жовтня  в  дорогу  до  мужа,  так  і  вибралась.  Опанас 
турбувався  їздою,  —  се  певно  тому,  що  під  копець  жовтня 
бува  погано  на  дворі  ^),  а  Марія  недавно  перебула  не- 

^)  Про  тодішну  погоду  писала  Марія  М.  20  вересня :  У  нас  то 
тепло,  то  дуже  холодно,  то  сонце,  то  дощ  такий  ливне,  як  з  відра. 
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дугу.  Вона  заспокоювала  його.  «Чого  ти  сумуєш  як 
ми^  доїдемо?  Доїхали  сюди  добре,  то  й  до  дому  верне- 
мося добре.»     (Лист  із  27  вересня.) 

Про  цей  поворот  нема  ніякої  згадки,  хіба  тільки 
те,  що  Марія  М.  збиралася  переробити  тарантас  до  дуги, 
бо  так  казали,  луче  буде,  не  буде  сварок  із  смотрителями. 

(З  того  й  виходило  би,  що  їхала  своїм  тарантасом.) 
На  сім,  як  уже  й  Доманицький^)  зазначив,  уриваються 
наші  відомости  про  Немирівський  період. 

А  перебули  тут  Марковичі  ще  цілий  рік. 

Та  мабуть  нічого  замітного  й  нового  не  сталося. 
Минув  цей  рік  на  звичайній  і  літературній  роботі  на 
листуванню  з  літературними  кругами,  особливо  з 
Кулішем. 

На  це  листування  натякає  Куліш  в  листі  з  24  лю- 
того 1860,  кажучи:  «Посл-Ь  долгаго  молчанія  пишу  кі) 
ВамТ)  опять,  какі)  во  времена  оньї  —  немировскія». 

Але  ми  на  жаль  цеї  немирівської  кореспондеції,  не 
маємо.  На  жаль,  бо  може  вона  вияснила  би  нам  неспо- 
діваний зворот  у  відношенню  Куліша  до  Марка  Вовчка 
і  подала  причини,  чому  Марковичі  перенеслися  з  Неми- 
рова  до  Петербурга. 

Відношення  Куліша  до  Марії  М.  ішло  по  лінії 
сильно  схвильованій,  видно,  що  він  не  міг  ставитися  до 
неї  спокійно  й  обєктивно,  як  до  байдужної  собі  людини. 
Познайомило  їх  перо;  молоду,  початкуючу  письменницю 
з  відомим  поетом,  критиком  і  культурним  діячем. 

Книжка  друкувалася,  як  Марковичева,  по  дорозі  в 
Орел  поступила  до  Борзни  і  познайомилася  з  Кулішами, 
Білозерськими  та  ще  з  декими  із  сусідства. 

З  листів  бачимо,  що  Куліш  зробив  на  Марковичеву 
дуже  добре  вражіння,  а  вона  на  нього  мабуть  ще  краще. 
Симпатії  набрали  особистої  закраски,  їх  скріпило  вра- 
жіння, яке  робить  жива,  гарна  людина.  Так  вони  й 
розїхалися. 


*)  Марко  Вовчок,  Літ.  Наук.  Вістник  1908.   І.   стор.  68. 
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Було  це  у  вересні  1857  року,  а  7  липня  1858,  отже 
кілька   місяців   пізні йше  Куліш   пише   до  Каменець- 

:ого : 

«Что  до  Вовчка,  то  рука  моя  бол-Ье  кті  нему  не  прикоспется. 

[ускай  сличает'ь  мою  печать  со  своими  оригипалами  и  вьіправляеттз 
по  данньїм'ь  мною  образцамі)  художественной  редакцій.  Если  же 
ВТ)  себ-Ь  сомн-Ьвается,  то  пусть  ему  помогуть  другіе  люди  со  вкусомТ). 
Я  сд'Ьлал'ь  для  поваго  писателя  такі)  много,  какь  никто  никогда  Тій 
для  кого  поваго  и  никому  нев-Ьдомаго.  Зтого  сь  пего  довольно.  Не 
в-ЬкТ)  же  мн-Ьразрьіваться  изт)  великодушія. » ^) 

Що  не  було  це  хвилеве,  переходове  невдоволення 
«горячого  Куліша»,  видно  з  того,  и;о  в  місяць  пізнійше, 
8  серпня  тогож  року  він  знов  писав: 

« Вовчкомь  заняться  мн'Ь  пекогда.  Вас.  Мих.  (Білозерський) 
пм-Ьеті)  довольно  вкуса.  Онг  можеть  д-Ьлать  нсключенія,  а  зто  едва 
ли  не  ґлавное  вь  редакцій.  Шевченка  молено  призвать  на  сов-ЬтТ). 
Но,  право,  бьіло  бьі  странно  пріостановить  мн-Ь  свои  работьі,  чтобьі 
опять  вести  писателя,  которому  уже  отвореньї  мною  пастежь  двери 
и  показана  дорога.»  ^) 

Що  Ж  такого  сталося,  що  Куліш  нагло  змінив  своє 
незвичайно  прихильне  відношення? 

Не  маючи  перед  собою  його  листування  з  Марією  М. 
можемо  тільки  здогади  пустити  до  слова. 

З  листів  Марії  до  Опанаса  виходить,  що  її  зустріч 
з  Кулішем  була,  як  того  й  слід  було  сподіватися,  гарна, 
що  вони  розійшлись  добрими  знайомими. 

Инакше  виходить  із  споминів  Кулішевої.  Вона  пише, 
що  Марія  М.  якось  ні  до  хазяйки,  ні  до  неї,  ні  до 
Куліша  не  горнулася";  як  по  нашому  темпераменту,  — 
була  не   привітна,   не  гаряча.    А   ми  всі  дуже  до  неї 

ласкаво  оберталися.    А  вона  якось  погордо Мов  — 

«Ви  мене  любіть,  а  я  в  світі  нікого.»^) 

З  того  спомину  можна  би  догадуватися,  що  Куліш 
дожидав  від  Марії  М.  більшої  вдяки  за  свою  працю 
коло  видання  її  першої  книжки,  а  що  вона  не  вміла 
дякувати  гарними  й  влесливими  словами  так  він  і  оби- 
дився,  —  погадав  собі:  «Не  в-Ькь  же  мн'Ь  разрьіваться 


')  «Кіев.  Стар.»  1898,  стор.  235. 
2)  «Кіев.  Стар.»  1898,  стор.  241. 
^)  «Рідний  Край»  №  1,  стор.  10. 
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изі)  великодушія» —     Коли   ти   така   горда,   то  давай 
собі  і  без  мене  раду  

Та  ще  можна  гадати,  и;о  він  дуясе  високо  цінив 
свою  редакційну  роботу  коло  «Народніх  Оповідань»,  а 
вона  —  ні.  Вона  ж  виразно  писала  до  мужа:  «Поправок 
зовсім  нема;  щоб  там  що  було  вставлено,  —  ні,  тілько 
де  то  счеркнуто,  бо  каже  Куліш,  що  я  дуже  сиплю 
багатствами  —  треба  на  далі  берегти.» 

Як  бачимо,  авторка  і  редактор  розходилися  в  по- 
глядах на  редакційну  працю.  Куліш  гадав,  що  «д-Ьлать 
исключенія,  9то  едва  ли  не  главное  вь  редакцій»,  а 
Марковичка  счеркнення  не  вважала  поправками,  на  її 
думку,  коли  б  там  що  було  вставлено,  то  тоді  була  би 
коректа,  —  поправки. 

Тим  самим  вона  й  не  признавала  за  Кулішем  надто 
великої  праці  коло  своїх  «Народніх  Оповідань»  і  тому 
може  й  не  почувалася  до  великої  вдяки  супроти  нього. 
Може  це  й  донеслося  до  Куліша  і  він  образився.  Оста- 
ється ще  один  здогад,  а  саме  що  Куліш  і  Марковичева 
за  час,  як  він  казав  « немировських  времен»  бачилися 
не  один  раз,  а  двічі,  і  що  під  час  того  другого  поба- 
чення між  ними  зайшло'  щось  таке,  що  спричинило 
зміну  в  настрою  Куліша  до  Марковичевої. 

Цей  останній  здогад  можна  оперти  на  споминах 
Кулішевої,  котра  каже,  що  Марко  Вовчок  була  в  них 
раз  сама  (себто  з  синком)  а  раз  з  Опанасом  і  то  перш 
з  Опанасом,  а  потім  сама^). 

Ганна  Барвінок,  пишучи  свої  спомини  старечою 
рукою  не  одно  переплутала,  так  може  й  переплутала 
отсі  дві  гостині,  бо  з  листів  Марковичевої  видно,  що 
вона  перший  раз  бачилася  з  Кулішем  тоді  як  поступила 
до  Борзни  їдучи  з  Немирова  в  Орел,  себто  перед  тим  з 
мужом  своїм  у  Кулішів,  чи  там  у  Білозерських  не  була. 
Але  могла  бути  пізніше,  між  жовтнем  1857  р.  а  початлипня 
1858  р.  і  тоді  могло  між  ними  зайти  якесь  непорозуміння. 


*)  Спомини  про  Марка  Вовчка,  Рідний  Край,  №  1,  сюр.  9. 
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І  заздрість  не  виключена.  Куліш  пише  до  Каменець- 
кого:  «Вовчком'ь  заняться  мн-Ь  некогда.  Вас.  Мих.  (себто 
Білозерський)^)   имтьеть  довольно  вкуса».     А  в  пізнішім 

листі,  з  15  марця  1860  р.^)  він  пише  до  Марії: 

«Едва  ли  я  дамТ)  ему  хоть  что-пибудь  в-ь  журналі»,  потому,  что 
онтз  хочеть  кормить  читателей  похлебкой  неопред-блепнаго  вкуса  и, 
пом-Ьстиві)  Ваши  разсказьі,  ради  ихі)  изв'Ьстности,  в-^роятно  будете 
у  Кочубея  гов-Ьтв,  у  Галагана  испов'Ьдьіваться,  а  у  Тарновскаго 
причащаться,  во  отпущеніе  гр-Ьха  своего.» 

Р.  8.  додає:  «Жаль,  что  Вьі  печатаете  новьія  Ваши 
ньесьі  безі)  строгаго  осмотра.» 

Лист  цей  свідчить  про  непорозуміння  між  Кулішем 
і  В.  Білозерським,  в  котрім  Марковичева  ніби  грає  якусь 
невідому  нам  ближче  ролю.  На  всякий  спосіб  Куліш 
не  хотів  1858  р.  редаґувати  її  нових  оповідань  казав: 
най  редаґуе  Василь  Михайлович,  «онт>  им-Ьетть  довольно 
вкуса». 

На  тому  місці  слід  придивитися,  що  такого  великого 
справді  зробив  Куліш  для  Марії  М. 

Це  питання  основно  розроблене  Доманицьким  і  Бой- 
ком ^).  Тому  то  й  пригадаю  тільки,  ш,о  редакторська 
праця  Куліша  була  совісна,  але  не  важка,  а  до  того 
приємна.  Він  не  справляв  якогось  пересічного  твору,  а 
лиш  «чистое  непорочное,  полное  св-Ьжести  художествен- 
ное  произведеніе»,  котрим,  як  справжній  літературний 
знавець,  мусів  любуватися.  Готовити  до  друку  опові- 
дання Марка  Вовчка,  це  значило  не  витрачувати  дорогий 
час,  а  робити  велике,  історично-літературне  діло.  Хто, 
як  хто,  але  Куліш  це  дуже  добре  знав! 

Справляти  мову  Марка  Вовчка  це  значило  разом  із 
тим  учитися  мови  від  неї,  —  хоч  би  й  такому  мистцеві 
українського  слова,  яким  безперечно  був  Куліш.  Тому 
то  Куліш  переборш,уе  кажучи,  що  він  для  Марка  Вовчка 
зробив   так   багато,   як   ніхто  й  ніколи  для   невідомого 

^)  Скобки  мої,  —  так  само  курсив. 

^)  Наша  книжка,  стор.  116. 

^)  Марков  Вовчок,  Київ  1918,  стор.  77—80. 
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письменника.  Робота  його  обмежувалася  до  вважного 
прочитання  тексту  і  оправлення  похибок  граматичних 
та  ортографичних.  їх  луже  небагато.  Де  не  де  счеркнув 
яке  слово,  або  стрічку,  де  не  де  дописав,  або  підібрав 
инший  вислів,  а  то  й  ціле  речення^). 

Крім  того  підбірав-  назви  оповідань,  ставив  народні 
пісні,  як  мотто  і  робив  розділи.  Те  саме,  як  справедливо 
завважав  д.  Бойко,  зробив  би  був  кождий  совісний  ре- 
дактор, тільки,  —  додам  від  себе,  —  не  так,  як  умів  робити 
Куліш,  Назви  оповідань  підібрані  гарно,  розділи  по- 
значені влучно,  счеркнення  звичайно  не  шкідливі,  а 
часом  і  корисні  для  тексту,  так  само  вставки.  Тільки 
на  зміни  слів  і  речень  не  все  можна  писатися:  декути 
вони  Кулішеві  не  вдалися,  ориґінал  був  кращий  від  по- 
правки. Але  скрізь  видно  велику  старанність  і  обереж- 
ність коректора,  слідна  вона  навіть  по  почерку.  Розу- 
міється, що  смішно  читати  у  споминах  Ганни  Барвінок, 
немов  би  Куліш,  справляючи  оповідання  Вовчка,  все 
тільки  «черк-черк».  А  Білозерська  стоячи  за  спиною 
й  каже:  «та  що  ж  там  Вовчкового  зостанеться?»^) 

Нічого  подібного  на  скрипті  не  видно,  кожна  ри- 
сочка проведена  дуже  обережно,  бо  письмо  Марка  Вовчка 
було  хоч  гарне,  але  дрібне  і  на  «черк-черк!»  —  прямо  не 
було  місця. 

Тай  не  з  тих  коректорів  був  Куліш,  щоб  поправляти 
сокирою  те,  що  було  вистругане  ножиком,  скрізь  видно 
свідомість,  що  він  з  архитвором  має  діло. 

Тим  то  й  не  в  числі  поправок  Кулішева  праця,  а 
якраз  у  тім  уважнім  і  обережнім  читанню  рукопису.  А 
читати  й  виправляти  його  було  тим  тяжче,  що  письмо 
Марка  Вовчка,  як  кажу,  ніби  мак.  «Сестра»,  приміром, 
так  писана,  що  треба  мати  таки  добрі  очі,  щоб  усе  розі- 
брати. - 


*)  Це  зазначено  в  цитованих  давніше  працях  '  Доманицького 
про  Марка  Вовчка. 

2)  Ганна  Барвінок:  «Спомини  про  Марка  Вовчка»,  Рідний  Край, 
Л'ї  1,  стор.  11. 
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І  не  така  то  легка  річ  розділи  позначити.  Це  вже 
діло  архитектурне.  Легко  покласти  римське  оден  (І)  на 
початку  оповідання,  але  де  покласти  двійку  ^11)  то  вже 
треба  таки  добре  подумати,  треба  мати  цілість  у  тямці, 
щоб  не  поранити  живого  тіла.  І  ще  одно.  У  книжйі. 
скрізь  наголоси,  у  с  крипті  лиш  у  деяких  оповіданнях 
З  того  бачу,  що  наголоси  подавав  Куліш,  деякі  у  скрипті, 
а  решту  в  коректі.     Це  також  праця. 

Коли  до  того  додати  ще  й  чисто  технічний  бік  справи, 
як  ось  папір,  формат,  добір  черенок  і  таке  пише  та  ще 
видержання  •  друкарських  корект,  то  вийде,  що  Куліш, 
хоч  не  поробив  великих  змін  редакційних,  то  все  ж  таки 
він  заслужився  чимало  коло  першого  видання  оповідань 
Марка  Вовчка. 

Книжка  вийшла  чисто  і  гарно.  І  папір  і  формат  і 
черенки  підібрані  так  добре,  що  ще  й  нині  мило  цю 
книжку  взяти  в  руки.  Вона  проста  й  безпретенсійна, 
як  її  зміст,  без  ніяких  прикрас,  бо  такого  змісту  при- 
крашувати не  треба,  вона  тою  простотою  підходить  до 
характеру  авторки,  котра,  як  знаємо,  теж  ніяких  прикрас 
(навіть  в  убранню)  не  любила. 

Можна  певно  сказати,  що  жаден  з  наших  тодішних 
редакторів  був  би  тих  оповідань  тах  гарно  не  видав, 
навіть  Опанас  ні.  (Його  поправки  здебільшого  нев- 
далі.) 

Тим  то  Куліш  і  мав  до  якоїсь  міри  право  сказати, 
що  він  перед  Марком  Вовчком  вГдчинив  нарозтвір  двері. 
Певно,  що  в  першу  чергу  відчиняли  їх  перед  собою  самі 
оповідання  своїм  новим,  цікавим  і  цінним  змістом  та 
своєю  гарною  і  теж  новою  формою,  алеж  в  історії  світової 
літератури  маємо  не  оден  примір,  що  навіть  дуже  цінні 
твори  проходили  непомітно  через  літературний  базар  і 
нераз,  що  лиш  в  кількадесять  літ  відгребувано  їх  та 
регабілітовано.  Куліш  гарним  виданням,  передмовою  та 
своїми  літературними  звязками,  коли  не  відчинив  перед 
ними  дверей,  то  всеж  таки  поміг  їх  відчинити  і  коли  не 
«показав  дорогу»  авторці,  (бо  вона  провідника  не  потрі- 
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бувала),  то  показав  читачам,  якою  дорогою  вона  йде.  А 
це  дуже  багато  значило. 

На  зразок,   як   виглядала   робота  Куліша  коло  редакції  опові- 
дань Марка  Вовчка  подаю  початок  «Одарки»  в  рукописі  і  у  книжці 


РукопіАсь: 


Старий  пашь  пебіжчикг  не- 
добрий бувь!  Не  тімг  би  згаду- 
вати, да  луччимг  пі  за  ию. 

У  пасг  черезь  річку  хутірг  ко- 
зачий вільний,  то  й  козаки  его 
стереглись  якг  огню  гі  обходилгі, 
бо  тяжко  іхг  кривдивь;  а  гао  вже 
ми,  крепаки,  нагперпілись  одг  ею, 
то  нехай  Господь  боронгтгь  вся- 
кою хрегненою  чоловіка!  Було 
якг  стрінегиь  ею  —  біжгшіг,  не 
розглядаючи  чи  гора,  чи  низь,  аби 
розминутгісь.  Найбільшь  ею  бо- 
ялись дівчата  ....  Не  одинг  вікг 
дівоцькигї     веселий     вгнг     стра- 

тивь Л  гио  ему  вдіешь ? . . ., 

Йде  було  по  селу  хмургт,  серди- 
тий, та  поглядає  туди  й  сюди, 
якг  той  воронь  хгіжгій  .... 

Якось  сидгімо  мгі  вь  своїй  хаті, 
говоримо  собі  таки  про  ею,  не 
добромь  згадуючгі,  якг  застуко- 
тить у  сгняхг,  загремгіхтить  — 
самь  пат  у  двері.  Якг  то  ка- 
жуть, про  вовка  мовка,  а  вовкь 
у  хату. 

Увійшовг  вгнг  та  й  питає: 
А  де  твоя  дочка,  Одарка? 

А  вг  мого  брата  була  дівчина. 
Боже  мій  милий,  яка  дівчгта! 
Вона  було  увесь  двірг  веселить 
собою,  якг  зорою.  Таке  жг  то 
мо.годе  та  гітсливе,  ні  якого  лиха 
не  знає,  не  відає,  бігає  собі  да 
смієтця,  мовг  у  срібні  дзвоники 
дзвонить.  Спитавг  вінг  за  Одарку, 
ми  такг  и  попрікипали  на  місці, 
а  Одарка  саме  вг  хату.  Вінг  якг 
угледівг  дівчгшку  ажг  очи  ему  за- 
світи.гись,  та  й  каже:  Ходи  зо 
мною  вг  двірг,  дівчино! 


Кнгіж:ка : 


Одарка. 
І. 


Сгпарйй  нашь  панг^  покійникь, 
недобрий  бувг!  Не  тймг  би  зга- 
дуватгі,  да  луччимг  ні  загио. 

У  нась  через  річку  хутірг  ко- 
зачий вільний,  то  й  козаки  еіб 
стереглись,  якг  огніЬ,  и  обх6ди.іщ 
бо  тяжко  іхг  кривди  вг;  а  що  вже 
.мгі  крепаки,  натерпілись  одг  ею, 
то  нехай  Господь  боронить  всА- 
всАкою  крегиеною  чоловіка!  Було, 
якг  Сіпрінешг  его,  то  біжйшг  не 
розглядаючи,  чи  гора,  чи  низь,  аби 
розминутись.  Найбільгиг  еіо  бо- 
Ллись  дівчата.  Не  одйнь  вікг  ді- 
вбг</Ький  веселий  вінг  стративг.  А 

гцо  ему  вдіегиг  ? Яде  було  по 

се.іу  хмі^ригї,  сердитий,  та  й  по- 
глядає туди  й  сюди,  якь  той  во- 
ронг  хижий. 

йкось  сидимб  ми  вг  своій  хаті, 
говбргшо  собі  такії  про  его,  не- 
дббргшг  слбвомг  згадуючи,  якг  за- 
стукотить у  сіняхг,  загремих- 
тйть!  самг  панг  у  двери!  Якг- 
то  кажуть:  про  вовка  помов- 
ка, а  вовкг  у  хату. 

УвггХгибвь  вінг,  та  й  питає: 
«А  де  твоЛ  дочка,  Одарка?» 

А  в  могб  брата  була  дівчина. 
Боже  ти  мій  милий,  яка  дів- 
чина! Вона  булб  ввесь  двірг  весе- 
лить соббю,  якг  зорбю.  Таке  о/сг 
то  молоде  та  гааслйве!  ніякбю 
лиха  не  знає,  не  відає;  бігає  собі 
та  смієтця,  мовг  у  срібні  дзвоники 
дзвонить.  Спитав  вінг  про  Одар- 
ку —  ми  такг  и  поприкипали  - 
на  місті,  а  Одарка  саме  вг  хату. 
Вінг  якг  угледівг  дівчинку,  ажг 
очи  ему  засвітй.тсь,  та  й  каже: 
«^Ходй  зо  мною  вг  двірг,  дівчино!* 
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Одарка  до  матусі.  Стала  поло 
матусі  не  стоіть  пе  дише,  моя 
рибочка! 

Бона  іще  й  літг  не  догішла, 
пане,  тринадцятий  годокг  почи- 
нає, каже  батько,  а  мати  плаче. 

Ану  іще  що  зговори  мині,  вра- 
жий сину,  то  я  тебе  почастую, 
грімнувг  на  его,  да  зновь  до  Одар- 
ки:  '^  Хутко,  хутко,  Од  арко, 
ходімг!» 

Вона  все  стоіть  —  пе  йде. 

«Хутко  дівчино!» 

Не  йде,  мовь  обмертвіла.  За- 
гарбавг   вінь  іі  та  й  повів  .... 

Наче  сонце  наще  зайщ.іо!  Якось 
у  хаті  опустіло,  обезлюдніло. 


Одарка  до  матусі.  Стала  коло 
матусі  и  стоіть.,  не  дйгае,  моЛ 
рибочка. 

^Вона  іще  й  .гітг  не  дійшла, 
п&не:  пятнадцятий  годокг  почи- 
нає,» каже  батько;  а  мати  плаче. 

«А  ну  игт  що  зговори  мині, 
вражий  сину!  то  я  тебе  поча- 
сті)ю!^^  грімнувг  на  еіо,  та  знову 
до  Одарки:  «Хутко,  хутко, 
Одарко!  ходімг!» 

Вона  все  стоіть,  пе  йде. 

^ Хутко,  дівчино!» 

Не  гіде,  мовг  обмертвіла. 
Загарбавг  вінг  іі,  тай  повівь. 

Наче  сонце  наше  зайшло !  Якось 
у  хаті  опустіло,  обезлюдніло. 


В  центрі  немирівського  періоду  стоять  знамениті 
«Народні  Оповідаїйіч». 

Деякі  з  них  тут  написані,  инші  викінчені  й  пере- 
писані до  друку. 

Звідси  відправила  їх  молода  авторка  свому  редакто- 
рові-видавцеві,  Кулішеві. 

В  Немирові  прочитала  вона  перші  критики  й  рецен- 
зії на  тії  оповідання^). 

Не  тяжко  уявити  собі,  скільки  праці  пішло  на  те, 
скільки  думок  і  розмов  оберталося  кругом  цього  питанна. 

Тим-то  Немирів  грає  перворядну  ролю  в  біоХрафії 
нашої  письменниці. 

Про  «Народні  Оповідання»  написано  дуже  богато; 
мають  вони  свою  літературу,  як  мало  який  з  українських 
літературних  творів. 

Основний  розбір  до  біоґрафії  не  належить.  Але  ж 
знов  годі  їх  і  поминути,  бо  «Народні  Оповідання»  це 
частина  життя  Марка  Вовчка,  і  то  найбільш  блискуча, 

О  П.  Еулішг.  «Взгляді)  на  малор.  словесность.»  Русскій  В-Ьст- 
ник-ь,  1857  р.  кн.УП;  «Русское  Слово»,  1857  р.  кн.  X;  «Русскій  В-Ьст- 
ник-ь»,  ІЗ.'^в  р.  кн.  VII. 
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т     М.  вовчок.  ОПОВІДАННЯ.  Т.  І. 


осяена  заслуженою  славою  і  озарена  ясними  сподіван- 
нями. 

Перше  видання  «Народніх  Оповідань»,  що  явилося 
заходами  Куліша  в- вересні  1857  р.  в  Петербурзі,  це  не- 
величка книжка,  Х  +  189  сторін  друку,  по  25  стрічок  на 
сторінці,  і  приблизно  по  40  букв  у  віршу. 

Починає  книжку  Кулішеве  «Слово  оті)  издателя», 
(5  сторінок),  а  дальше  йдуть:  Сестра  (стор.  1 — 34),  Ко- 
зачка (37—67),  Чумак  (71 — 77),  Одарка  (81—94),  Сон 
(97—110),  Панська  воля  (113—120),  Викуп  (123—140), 
Свекруха  (143 — 150),  Знай  Ляше  (153—159),  Максим 
Грімач  (163—173),  Данило  Гурч  (177—189).  Разом  11  опо- 
відань, або,  як  Марковичева  казала,  повісток.  Вони  роз- 
ділені окремими  листками  паперу,  на  котрих,  по  середині, 
виписані  назви  повісток,  крім  того  назви  поставлено  з 
початком  текстур). 

У  «Слові  од-ь  издателя»  пише  Куліш  про  новога,  невідомого 
ще  тоді  автора:  «Добру  дорогу  вінт)  (себто  М.  М.)^)  собі  вйбравг. 
Живучи  поміжТ)  селянами,  прислухавсь  изг  великою  увагою  до  ІХТ) 
розмови,  и  п],6  вони  проміж-ь  сббе  розказовали,  те  він-ь  и  пише  іхг 
складомі)  и  по  іхг  смаку,  добіраючи  найвимовнійші  іх-ь  слова  и  при- 
говірки.  Отсб  жь  у  его  одйнт)  случай  оповідує  молодиця,  другий 
паробокг,  або  жонатий  чоловіків  и  всйка  річг  така  ві)  его  правдива, 
наче  чуешт)  и  бачить  передг  собою  того,  хто  говорить.  Великого 
стоять  сйі  оповідання  тимь,  що  живописують  наших ть^селйнТ),  якь 
вони  ЄСТЬ  передь  нашими  очима,  —  живопис^'ють  не  такі),  якг  звикли 
на  нихі)  дивитись  изверху,  а  такг,  якг  вони  самй  на  с^бе  дйвлятця. 
Пані)  Марко  ВовчокТ)  росказуе  про  народ-ь,  лі&блячи  его  и  шануючи 
его  чоловічу  истоту.  Тим-ь  у  его  всяка  черта  виходить  буйною  и 
поважною. 


^)  Правопис  з  йорчиками  (Що  жг,  був-ь,  заміжг),  по  «ж»,  «в», 
«р»  теж  стоїть  «г»  не  «ь»  (ходижТ),  вечірь,  теперг,  нездоров-ья) 
прейотоване  «і»  не  зазначене  (іх-ь,  Божоі),  так  само  не  зазначена 
ріжниця  в  «і»  у  таких  словах  як,  «годі,  добрячі^  років,  досі, —  «Йду, 
Йвана,  и»,  а  не  «іду,  Іван,  і»  замісць  «є»,  бачимо  «є»  (моє,  послухає, 
чує,  дорікаєте),  «йо»  та  «ьо»  заступлене  буквою  «є»  —  (слези,  его), 
в  й  такий  спосіб  писання  як:  «сядовітця,  девятнадцать,  мині,  прійде, 
проізжачій,  перекрещую,  згубожіли,  бджілочки,  тогді,  которі,  іі 
плімге,  завсегда,  трейтій,  підитнулись,  жаловавг,  топліть,  тим-ь  вре- 
мям-ь,  мою  пані-матку,  дінчям-ь,  кричять,  —  тощо,  «зт»  дзиґарями», 
(латинське  д). 

^)  Скобки  мої. 
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Чує  вінт),  що  не  малб  діло  оповідує,  виставлйючи  душу  люд- 
ську зг  іі  нерівною  долею  и  вивбдячи  перед-ь  просвіщенний  мирі) 
занедбане  товариство,  которе  єсть  корінь  и  сила  нашоі  нациі.  Се  не 
видумки  на  потіху  гулЛющимь  лїбдямг:  се  жива  етноґрафия,  котору 
зрозумівіз  писатель  здоровим-ь  умом-ь  и  гарячим-ь  сйрцемг.» 

Значиться  Куліш  признає  за  Марковичевою  в  першу 
чергу  хист  репродукцийний,  «(щ6  вони  промія^'ь  сббе 
росказовали,  те  вінь  и  пише  іхь  склйдомь  и  по  іх^ь 
смак^»).  Вартість  того  живописув4ння  бачить  у  тім,  ш,о 
Марковичева  малює  селян  не  так,  як  звикли  на  нихт> 
дивитись  («извфху,  а  такь,  які>  вони  самй  на  сббе  ди- 
вляться»).    Це  він  (Куліш)  доказує,  порівнуючи  Марка 

Вовчка  з  Квіткою  і  Шевченком. 

«^Світка  народню  мисль  проводив'ь  черезь  народню  жизнь  и 
дививсь  на  все,  що  трапляється  вг  жизні  зг  готовою  филссбфиею». 
«Тарась  двома,  трома  словами  підіймає  духг  свого  читатєля  вгору, 
наче  самТі  читатель  пройш6ві>  черезг  усі  митарства  и  зрозумів  іхь 
могущимт»  розумомі).  Поазия  Квітчина  єсть  хлібі)  насущний;  поззия 
Тарасова  —  вино,  веселйщєе  серце  .  .  .  .»  Марко  Вовчок  «самі,  по 
собі  ищб  не  виявивсь;  а  велике  его  діло,  яко  речника  народнего, 
котбрий  говорить  не  одті  сббе.  Не  своі  мислі  вінг  об^являе  намі), 
якь  Квітка;  не  свобю  дупібю  за  народ  боліє,  які)  Тарась:  писатель 
туті)  отступйвсь  геть,  назадг  свого  писання, ""а' вїГ"пи санні  его  самь 
народі),  лиц^мі.  до  лицй,  промовляє  до  нась  словомг  своімь  такожь, 
якь  у  вйпічі  своі  години  промовлйві}  піснею.  Заслуга  пана  Мйрка 
Вовчка  вь  томр,  то  віт  перенявь  одг  народу  еш  щиру  мову,  якг  пе- 
реймають пісню,  и  заюворивь  до  нась  такг,  якг  самг  нарбдь  гсвбргіть 
промоісь  себе*. 

З  ТИХ  СЛІВ  видно,  шо  Куліш  літературну  заслугу 
Марка  Вовчка  звужував  до  ролі  якогось,  якби  ми  нині 
сказали  фоноґрафа,  котрий  створила  природа,  щоби  він 
ловив  і  передавав  життєві  явип^а.  Так  само  й  заслуги 
коло  нашої  мови  обмежує  він  тільки  до  того,  ш,о  Марко 
Вовчок  переняв  «ОДІ)  народу  его  щиру  мбву». 

Одно  і  друге  з  кривдою  для  нашої  великої  пись- 
менниці, бо  вона  не  репродукувала,  а  творила,  творила 
в  повнім  значіню  цього  слова. 

6  письменники,  котрі  дійсно  ловлять  поодинокі  мо- 
менти, ситуадії,  розмови  і  передають  їх,  як  фотографічні 
знимки,  або,  як  фоноґрафічні  плити,  але  Марковичева 
до  них  не  належить.  Кожде  її  оповідання  це  добре  об- 
думаний  і  гарно   опрацьованний  ориґінальний  твір,   не 
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тільки  виношений  під  серцем,  але  передуманий  головою, 
синтетичний  продукт  усіх  тих  засобів,  якими  орудує  поет. 
Поетичний  дар,  дар  поетичного  погляду  на  реальне  життя, 
це  її  головна  цінність.  Як  під  пальцями  Міда  усе  пере- 
творюється в  золото,  так  під  її  пером  усе  стає  поезією, 
хоч  і  пише,  вона  мовою  прози.  «Мати  вмерла  —  я  ш,е 
малесенькою  була,  добре  й  не  запамятаю.'  Тілько  мені 
наче  снитця,  що  хитав  мене  хтось  у  колисці  і  співав 
надо  мною  тихесенько.» 
Невже  ж  це  проза?') 

*)  Або:    «Мати  Божа!»  крикнула  Олександра,  ридаючи,  «я  тобі 

своїх  діток  уручаїо! —  Сини  мої,  сини  мої! »  та  й  звалилась,  як 

трава  на  гостру  косу». 

Або:  «Я  вже  й  старий,  уже  дочка  к  осени  рушники  готує,  а 
н^е  й  тепер  мині  так  і  сниться:  широкий  степ,  безкраїй,  стелиться 
шлях,  ідуть  наші  круторогі,  риплять  вози,  а  місяць  світить  ....» 

То  знов,  як  Одарку  пан  від  батька  й  мами  забрав:  «наче  сонце 
наше  зайшло!  Якось  у  хаті  опустіло,  обезлюдніло». 

(Це:  «о-без-люд-ні-ло  , . . .»  поставлене  на  кінці  речення  замикає 
розділ,  ніби  якась  незвичайна  музична  каденца.  Цим  одним  словом, 
викликує  Марковичева  сильне  поетичне  вражіння). 

Або  пригадаймо  собі,  як  тітка  Одарку  в  больниці  відвідує. 
«Тітко  —  серце!  у  нас  тепер  вишні  та  черешні  цвітуть,  а  далі  й  мак 
красоватиметься  ....  А  тато  й  мама?  ....  Нема  вісток?» 

Ще  нема,  любко  (каже  тітка)  «Я  тоді  зараз  прибіжу  до  тебе. 
Чи  не  бажаєш  ти  чого,  Одарцю?» 

«Ні,  тіточко,  нічого  не  бажаю,  нехай  тілько  од  вікна  не  женуть.» 
(Це  бажання  вікна  стрічаємо  пізніше  в  одному  з  Франкових  оповідань.) 

А  отеє  кінець  того  Ьповідання:  «В  пятницю  її  поховали.  Як 
спускали  домовину  в  яму,  то  все  над  нею  білі  голуби  кружляли. 
Сонечко  грало,  мов  розсипалось  по  землі  золотим  промінням.  Ранок 
такий-то  тихий  та  ясний  придався!  Ні  вітерець  не  віне,  ні  хмарка 
не  збіжиться.    Душа  праведна  переставилась!» 

«Сон.»  «Одної  ночи  приснився  мині  сон:  Стою  я  в  зеленому  житі, 
вишче  пояса;  навкруги  мене  колоситься  пшениця  і  мак  червоніє,  а 
против  мене  два  місяці  вповні.  Що  один  ясний,  а  другий  ш;е  ясні- 
ший, і  пливуть  на  мене  просто.  Той  же  ясніший  місяць  та  все  дру- 
гого попереджає,  а  далі  так  і  скотивсь  мині  на  руки,  а  другий  за 
хмару  зайшов.»  (А  батько,  як  почув  цей  дивний  сон,  і  каже:)  «Чого-то 
тим  дурним  дівчатам  не  присниться  1  Бач,  місяця  рукою  вхопила,  як 
вола  за  роги!     Спиться,  то  й  сниться.» 

«Панська  воля.»  (Пан  казав  від  мами  крепачки  забрати  з  поля 
хору  дитину,  бо  йому  треба,  щ,об  вона  робила,  а  не  з  дитиною  пань- 
калася).     «Понесли  дитинку  полем.     Іще  довго  Горпина  чула  дитя-  ^ 
чий  плач,  жалкий  та  болізний;  далі  все  тихш,  а  там  і  зовсім  затихло». 
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Пригадаймо  собі  деякі  з  описів.  Ось  приміром  із 
«Викупу».  «Славне  село,  як-би  ви  бачили!  Церква  стоїть 
висока.  Старий  сотник  якийсь  її  будовав.  Цвинтар  заріс 
черешняком  да  зіллєм  трохи  не  в  пояс;  хаточки  похо- 
рвались  у  вишневі  садки.    Любо,  що  й  казати! 

Сидимо,  дивимось.  Гомоніли  люде  на  селі,  а  далі 
[один  по  одному  і  розійшлись.  1і,окотали  ще  дві  молодиці; 
росходились  і  знов  сходились,  та  все  махали  руками, 
наче  горох  молотили.  Якби  не  вийшов  з  хати  чоловік, 
то  не  розійшлись  би  й  до  світу.  На  селі  стихло;  хиба 
де  стукне  віконце,  та  проскочить  по-під  ворітьми  хисткий 
паробок.» 

Ось  яким  описом  починається  «Данило  Гурч».  «Ко- 
заче село  Глібове  при  самому  Дніпрі,  та  облягли  його 
височенні  гори.  їхатимеш,  то  шлях  тобі  звивається  бором 
густим  таким,  що  й  не  проглянеш;  тілько  над  тобою  світ 
Божий,  округи  імла  пахуча ;  здалека  щось  гучить-гучить; 
коли,  от,  опахнув  свіженький  вітерець  —  і  засиніє  старий 
Дніпро  поміж  зелених  комишів  та  червоного  верболозу, 
і  повстають  круті  сиві  гори.  Тут  і  село  як  раз.  Біліють 
хати,  цвітуть  городи.  От  мурована  церква  з  високою 
дзвіницею,  давня  вже;  мур  аж  зазеленів;  мощений  цвин- 
тар проріс  травою.» 

Усе  те  ніби  таке  просте  й  звичайне,  але  разом  із  тим, 
якесь  инше,  як  до  Марковички  в  нашій  літературі  бу- 
вало, поетичне. 

В  тій  поетичности  самої  Марковички  лежить  головна 
вартість  її  творів,  усе  инше  набуте,  як  набувається  тех- 
ніка в  музиці,  або  в  малярстві.  Тую  її  вроджену  пое- 
тичну красу  відчув  Шевченко  (Як  відчув  між  иншими 
красу  духа  «Слова  о  полку  Ігоревім»  і  виявив  це  від- 

(Вмерла  дитина,  мати  з  ума  зійшла.)  «Ідеш  понад  городами, 
то  й  бачиш:  сидить  між  повними  маківками  в  білій  сорочці,  гарно 
убрана,  у  намисті  й  сама  ще  молоденька,  тілько  як  крейда  біла, 
сидить  та  перекидається  маківочками,  і  всміхаєтьса,  як  дитина  .... 
А  маки  процвітають,  і  білим  і  сивим,  і  червоним  квітом  повно.» 
(Цей  чудовий  кінцевий  акорд  відібеться  в  одному  з  оповідань  Федь- 
ковича.) 
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чуття  у  ііереложеиім  (|)раґменті.)  У  своїх  ;іаііи(ках  потуг, 
він  під  датою  18  лютого,  1858  росу:  «Яке  високе  тво- 
ріннс  прекрасне  отся  женпщна  (Марковичка);  треба  буде 
написати  до  неї  і  подякувати  за  радощі,  яких  надає 
книжка  її  натхнення  ^). 

А  Шевченко  тоді  ще  ані  її  самої,  ані  її  портрету  не 
бачив,  красу  її  відчув  з  її  творів. 

Справжні  мистецькі  твори  носять  звичайно  на  собі 
печать  духа,  і  фізіономії  авторів.  (Від  себе  не  втечеш!) 
Говорення  про  обективність,  про  затрату  свого  «я»  ради 
героїв  твору,  і  т.  д.  може  бути  добре  тільки  до  якоїсь 
міри,  поверху,  але  як  придивитися  пильно  і  глибоко,  то 
в  творі,  мов  себе  самого  у  криниці  побачиш  авторове 
обличчя. 
/  в  оповіданнях  Марка  Вовчка  видно  скрізь  її  богату, 
гарну,  достойну  появу,  видно  отеє  «прекрасне  творіння», 
про  котре  писав  Шевченко.  Скрізь  чується  жіноче  мягке 
перо,  котрим  водить  серце  велике,  любяче,  прихильне  до 
людей.  Скрізь  бачиться  людину  з  богатою  душею,  яка 
ближнім  добра  бажає,  бажає  їм  волі,  бо  без  волі  нема,  на 
її  гадку,  ні  добра,  ні  щастя.  Скрізь  бачиться  достойну 
здержливість  в  рухах,  ґестах,  у  виявленню  почувань  сло- 
вами. Це  не  силувана  здержливість,  не  роблена,  а  врод- 
жена такт  набутий  дорогою  культурої  традиції.  Тая 
здержливість  ніяк  не  спиняє  Марковичку  бути  щирою, 
навіть  наівною,  як  дитина.  Вона  захоплюється  природою 
і  добрими  люьми,  вона  вміє  тішитися  й  сумувати,  але 
знає  границю,  поза  котру  одно  і  друге  стає  скучним. 

Не  все  знали  тую  міру  її  попередники  й  наслідники, 
навіть  такі,  як  Котляревський  і  Квітка.  Це  були  инші 
люде  і  тому  й  твори  їх  инші.  Шяк  не  розумію  слів 
Куліша,  немовто  Квітка  «Народню  мисль  проводив  через 
народню  жизнь».  Бачу  тільки,  що  Квітка,  колись  бо- 
гатий  панич,  потім  химерний  новик,  врешті  предводитель 
дворянства,  в  дозрілому  віці,  набравшися  чимало  життє- 


*)  0.  Кониський^  Тарас  Шевченко,  Львів  1898,  т.  II,  стор.  242. 
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вого  досвіду,  пише  гарні  оповідання,  гарною,  літератур- 
ною мовою',  крізь  котрі  снуються  дві  нитки:  етнографія 
і  педаґоґіка.  З  готовою  тезою  (суєта,  побідй  правди, 
добре  роби,  добре  буде,  і  т.  д.)  береться  він  за  перо  і 
до  тої  тези  нагинає  своїх  героїв  і  героїнь,  не  жалуючи 
власних  слів  і  присвячуючи  чимало  праці  для  широких 
описів  природи,  і  для  богатого  етнографічного  надбання. 
—  Марковичка  в  першу  чергу  чує  життя,  його  радість 
м  смуток,  життя  живе,  свобідне  від  усяких  доктрин  і 
виявляти  ці  почуття  —  це  її  творче  задовілля.  Не  вона 
]  говорить  за  народ,  а  народ,  устами  героїв  її  оповідань, 
/  говорить  нам  про  неї.  Не  репродукує,  а  творить,  себто 
^  виявляє  своє  творче  «я».  На  мою  гадку  зміст  її  опові- 
\  дань  —  річ  другорядна.  В  « Сестрі »  цього  змісту,  коли 
змістом  називаємо  «літературну  фабулу»,  дуже  мало,  він 
обмежений  до  найзвичайнійших  родинних  подій,  без 
політичного  й  соціяльного  підкладу,  авсежтаки  «Сестра», 
оден  з  архитворів  не  тільки  Марка  Вовчка,  але  й  цілої 
української  літератури.  Зміст  її  криється  в  тонкій  ана- 
лізі сестряних  почувань,  в  глибинах  жіночої  душі,  про- 
стої і  звичайної,  але  гарної  і  достойної,  як  Шевченкова 
«Наймичка»,  хоть  траґізм  її  і  жертвенність  иньша.  Та 
ще  зміст  цей  так  тісно  звязаний  з  формою,  іцо  одного 
від  другого  розділити  годі.  І  це  буває  у  всіх  кращих 
оповіданнях  Марка  Вовчка. 

Так  і  видно,  що  вона  любить  і  вміє  формувати  свої 
твори.  Квітка  прямо  оповідає,  описує,  часом  провадить 
діяльоґ,  він  має  час,  не  ніби  на  иньший  тільки  лад  спі- 
шиться, не  скорочує,  не  вичеркує,  не  формує  змісту, 
він  продовжує  в  своїх  оповіданнях  епічну  традицію  дум, 
кантів,  казок.  Марковичка  для  кождої  теми  хоче  піді- 
брати иньшу  форму,  иньше  темно,  иньшу  ритміку,  на- 
дати їй  окремий  кольорит. 

«Сестра»  оповідає  свої  переживання,  темпом,  яке 
відповідає  її  вдачі.  — 

Оповідання  денеде  переплетене  й  оживлене  розмо- 
вами, як  ось  у  НІ.  розділі.    Діяльоґ  мистецький.    Ви- 
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брані  ЛИПІ  найважніші  питання  і  найбільше  характери- 
стичні відновіди  Описів  нема,  хіба  такий  як  у  IV 
розділі,  що  не  є  декорацією,  а  передає  настрій  героїні. 

«Село  як  па  долоні,  так  мині  в  очах  і  замигтіли  білі  хати, 
колодязне  цямріпня,  розквітлі  садки  й  городи.  Побачили  й  бать- 
ківське подвірря,  і  ту  вербу  кучеряву,  гіллясту,  що  малою  ще  дів- 
чинкою під  нею  гралась.  Стою  і  з  місця  не  зворухнуся,  —  зади- 
вилась.» 

В  ТІМ  описі  передає  авторка  психічний  настрій 
сестри,  котра  кидає  батьківську  хату,  і  розказує  нам, 
як  тяжко  їй  тую  хату  покидати.  «Стою  і  з  місця  не 
зворухнуся,  —  задивилась.»  Скільки  в  тих  словах  змісту! 

Перед  Марковичкою,  а  часто  густо  і  по  ній,  описи, 
деколи  навіть  дуже  гарні,  мистецькі,  творять  в  опові- 
даннях мялярські  інтермеца,  їх  часто-густо  можна  счер- 
кувати  без  шкоди,  а  то  і  з  пожитком  для  цілости  твору, 
(це  мабуть  і  робить  не  один  нинішний  читач),  а  описи 
Марковички  звичайно  тісно  звязані  з  твором,  вони  теж 
оповідають.  Тому  ті  описи  переважно  не  малярські, 
вона  не  підшукує  оптичних,  незвичайних  ефектів,  а  під- 
черкує  те,  п];о  в  даний  мент  повинні  бачити  її  персонажі. 
Ті  описи  шіє  й  тому  не  вишукані,  бо  Марковичка  хоче 
писати  реально,  а  народ,  як  відомо,  дивиться  на  явища 
природи  не  так,  як  образований  читач. 

Крім  описів  вставляє  Марковичка  прегарні  образки. 
Тут  вона,  як  сказав  Куліш,  розкидає  богацтвом.  Кіль- 
кома словами  зарисує  те,  що  другий  автор,  викінчив 
би,  як  окремий  образ.  Ось  приміром  братові  діти  по- 
тішають «Сестру»,  свою  тітку. 

«Тіточко,  любочко!  чого  ви  журитесь?  Може  хто  вас  налаяв? 
Може  ви  нездужаєте?»  Обсіли  мене,  як  дрібні  пташенята.  «Не 
плачте»,  вмовляють  та  мині  рученятами  очі  закривають....» 

Яка  чудова  картинка  і  як  просто  вона  змальована, 
без  одного  зайвого  слова!  Нею,  як  немож  краще,  змалю- 
вала авторка  відношення  сестри  до  братових  дітей; 

Попадаються  деколи  вставки,  як  ось  про  сліпого 
отця  Івана,  які  з  акцією  мало  мають  спільного.  Але 
Марковичка  вміє  їм  визначити  відповідне  місце,  щоб  не 
псували   цілости,    у  неї   є  вроджена   « ум'Ьренность  ві) 
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р'Ьчах'ь,  обдуманность  плана  и  риемовка  большихть  и 
малБіхТ)  частей  пьесьі  между  собою»,  про  котру  говорить 
Куліш ^).  Головна  постать  мов  вирізблена  стоїть  перед 
нами.  Має  не  тільки  уста,  котрими  так  гарно,  розказує, 
але  й  хребет,  мязи,  нерви,  має  богату  душу  і  добре  серце. 
Инше  темно  й  инший  кольорит  має  «Козачка». 
Тут  більше  руху,  більше  людей,  виступає  гурт-громада, 
одиниці  попадають  з  тим  гуртом  і  з  його  поглядами  в 
конфлікт,  тема  не  збувається  скоро  —  тріває  довгі  літа, 
це  вже  якась  скорочена  повість,  —  повістка,  як  каже 
Марковичка. 

Мистецтво  Марковички  дуже  добре  можна  простуді- 
ювати на  оповіданню  «Одарка»,  особливо  на  першому 
розділі,    (який    ми    вище    вже    подали).      Його    диспо- 

/]3иція  така:  Коротка  характеристика  недоброго  пана.  В 
крепацькій  хаті  говорять  про  нього.  «За  вовка  по- 
мовка, а  вовк  і  тут»  —  входить  пан.  «Ходи  зо  мною 
в  двір,  дівчино!»  —  каже  до  малолітньої  доньки.  Ро- 
дичі просять,  ш,об  лишив.  «Ходи!»  Якось  у  хаті  опус- 
тіло, обезлюдніло » 

/  Тут  усе  збувається  так  скоро,  ніби  грім  з  ясного 
неба  бє.  Люде  балакають  коротко,  рішучо,  детайлі  не 
спиняють  акції,  все  менше  важне  опуп];ене,  відкинене 
на    бік,    перед    нами    проймаючий    грозою  —  траґічний 

мент Цю  сцену  малював  великий  мистець ! 

Що  ґалерія  дієвих  осіб  в  оповіданнях  Марковичи  не 

така  вбога,  як  думає  Скабичевскій,  або  Петров,  видно 
вже  з  її  першого  тому.  Добрий,  але  заголюканий  жін- 
кою і  злиднями  брат  в  оповіданню  «Сестра»,  Данило 
Гурч,  що  був  з  роду  щирий  і  правдивий,  але  не  було 
кому  його  горду  душу  на  добре  напутити,  веселий,  жар- 
товливий,  але  богатий  і  зарозумілий  Максим^  Грімач  і 
той  батько  зі  «Сну»,  що  як  купив  гостинця,  то  ніколи 
не  сказав,  що  купив,  щоб  не  гадали,  що  він  про  вас 
памятав,  що  він  вас  любить,  все,  щось  таке  придумав, 


\)  Наша  книжка  стор.  116. 
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ніои  то  НІН  нехотячи  той  дарунок  привіз,  і  богато  дру- 
гих, тонко  підмічених  мужеських  характерів  виводигь 
на  сцену  життя  наша  писменниця. 

Про  жінок  і  не  згадувати.  Вона  малюв  їх  по  ми- 
стецьки, від  доброї,  тихої,  любячої  сестри  до  злющої 
Орлихи,  високої,  у  червоному  очіпку,  що  все  чорними 
бровами  здвигала. 

Звичайно  це  не  малярські  портрети.  Марковичка, 
лиш  деколи  (як  оце  здвигування  чорними  бровами)  вміє 
підмітити  характеристичні  риси  в  зовнішних  портретах 
своїх  героїнь,  але  за  те,  дає  дуже  живі  й  гарні  пси- 
хольоіґічні  малюки,  ті  жінки  малюють  самі  себе  в  своїх 
словах  і  ділах. 

Як  нема  образів  природи^  викінчуваних  тонким 
пензликом,  на  зразок  ранку  в  Квітчиній  «Марусі»  так 
нема  й  портретів,  подібних  до,  портрету  «Марусі»,  де 
бачимо  очі,  брови,  уста,  сорочку  й  намисто,  але  всьо 
окремо,  не  звязане  в  орґанічну  цілість  і  не  оживлено 
чародійною  силою  автора-творця. 

Люде  в  оповіданнях  Марковички  живуть  до  нині, 
хоч  змінився  краєвид,  окруження,  настали  инші  часи. 
А  живуть  тому,  бо  їх  покликало  до  життя  живе,  гарне 
й  богатє  серце  авторки,  не  по  приписам  якоїсь  літера- 
турної школи,  якогось  мистецького  напрямку  лиш  ідучи 
за  голосом  вродженого  великого  таланту. 

Мистецький  бік  творів  Марка  Вовчка  чекає  ще  окре- 
мої студії,  бо  те,  що  понаписували  Петрови  й  Скаби- 
чевскі  свідчить  про  пильність  і  рутину  критиків,  але 
грішить  невражливістю  і  браком  безпосередного,  щирого 
відчуття. 

Марко  Вовчок  належить  якраз  до  тих  авторів,  до 
котрих  з  ісатальоґованням  і  шуфлядкованням  не  підій- 
деш, тут  треба  «мати  серце  і  дивитись  у  серце».  Тут, 
або  треба  писати  з  великим  знанням  попередньої  літе- 
ратури, зі  знанням  суспільно- економічного  та  культурно 
політичного  тла,  на  котрім  висгупає  Марко  Вовчок,  як 
автор    оповідань,    або    треба   кожде    з    них    брати,    як 
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"окрему  появу  1  люоуватися  ним,  як  мистецьким  твором, 
—  бачити  квітку  і  любуватися  її  формою,  красками,  аро- 
мою,  забуваючи  про  Лінея  і  загалом  про  ботанічну  науку. 

Колиж  хто  до  «Сестри»,  або  до  «Т)дарки»  підходить 
не  тільки  зі  скальпелем  односторонної  критики,  але  ще 
і  з  политичними  упередженнями,  то  з  такого  підходу 
нічого  крім  помилок,  крім  літературної  зневаги  вийти 
не  може. 

.  Марковичці  завдячує  українська  література  мин- 
стецьку  форму  короткого  оповідання,  її  слідом  ішли 
пізнійші  наші  письменники  малош,о  не  до  Стефаника  й 
Коцюбинського  і  навіть  на  ориґінальних,  гуцульських 
оповіданнях  Федьковича  помітний  її  вплив.  ^Вона  пе- 
реняла  від  своїх  попередників  дуже  мало,  а  наслідникам 
передала  богатоТпоклала  основи  під  новійшу  українську 
йовелю. 

Була  ориґінальною.  Ні  в  російській,  ні  в  жадній 
другій  сучасній  літературі  таких  оповідань  нема,  це 
дійсно  —  українські  оповідання.  «Д^йуда^е  з  репяшок, 
а^лжа_мене  ніхто  переконати  не' посилив»,  —  пише  М.  О. 
про  себе  в  одному  листі  до  мужа^).  Це  її  прикмета  і 
як  людини  і  як  письменниці.  Пісарев  був  її  первим 
братом,  людиною  близькою  і  не  байдужною,  але  вона  не 
йде  за  його  літературними  кличами.  Не  піде  й  за  Тур- 
геневим,  найбільшим  з  тодішних  письменників  російсь- 
ких, ні  за  жадним  другим,  навіть  за  Толстим  ні,  —  ли- 
шиться самостійною  і  незалежною,  від  критики  і  від 
письменства. 

ЧЦоли  який  вплив  помітний  на  ній,  то  хиба  Шевченка, 
як  це  вже  зазначив  д.  Бойко  у  своїй  праці  про  Марка 
Вовчка. '  Але  і  цей  вплив  не  доходить  до  наслідування, 
свідчить  тільки  про  літературне  споріднення  найбіль- 
шого поета  з  найбільшою  авторкою  української  прози. 
Не  даром  же  й  назвав  її  Шевченко  своєю'  «донею». 
В  обоїх  знати  поетичний   погляд   на   світ  і   на  життя. 


^)  Нашої  книжки  стор.  170. 
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Вони  не  радо  доторкаються  болота.  Не  можуть  спокіЯно 
говорити  про  гидкі  вчинки  недобрих  людей.  Видно,  .що 
їх  це  болить  і  гнівить.  Посторонними  глядачами  люд- 
ської кривди  й  горя  не  можуть  бути.  Шевченко  тоді 
навчає,  картає,  лихословить,  иноді  його  гнів  стає  по- 
дібний до  тирад  старозавітних  пророків,  як  отеє  могутнє 
«Схаменіться,  будьте  люде?».^  Марковичці  бракує  цеї 
сили,  скала  її  голосу  не  така  діирока  й  не  така  то  го- 
лосна. Цю  недостачу  вона  надолужує  жіночою  сер- 
дечністю, такими  висловами  як  отеє:  «Так,  як  жила 
плачучи,  так  і  вмерла  плачучи»  («Козачка»). 

Але  і  наш  найбільший  поет  і  найславнійша  авторка 
прози  живої  і  дуже  вразливої  вдачі.  Люблять  і  відчу- 
вають природу,  захоплюються  красою  і  вміють  її  ви- 
словлювати словами,  а  всеж  таки  доля  людини,  це  най- 
важнійше  для  них  питання,  людське  горе,  це  їх  власний 
біль.  Шевченко  свого  «я»  скрити.  не  вміє,  він  майже 
скрізь  стає  між  читачем  і  предметом  своїх  творів,  не 
лиш  як  оповідач,  але  також  як  суддя,  як  учитель,  як 
реформатор  людського  побуту.  Марко  Вовчок,  хоч  уміє 
усунути  себе  в  тінь,  але  читач  все  таки  відчуває  його 
присутність,  чує  близьке,  тепле  серце  автора,  котре  так 
голосно  бється. 

Поетичний  погляд  на  світ  і  вразливість  на  Щастя 
й  горе  людини  це  головні  прикмети  цих  обох  наших 
великих  письменників. 

Залежність  «Оповідань»  Марка  Вовчка  від  Турґе- 
нева  «Записок  охотника»  (184С — 1851)  зводиться,  на  мій 
погляд,  до  тої  лінії,  на  якій  лежать  впливи  архитворів 
старших  на  молодші.  На  всякий  спосіб,  читаючи  «Се- 
стру», «Одарку»,  «Козачку»,  ви  й  не  думаєте  про  Хоря, 
Мельничиху,  про  Татяну  Борисовну.  Вони  з  иншого 
світа.    Тут  не  тільки  зміст,  але  й  форма  инша. 

Турґенев  зі  стрільбою  на  плечах  мандрує  по  лісах 
і  долинах,  заходить  до  селянських  хат,  встряває  в  роз- 
мови з  усякого  рода  людьми  і  цікаві  помічення  заносить 
до   своєї   записної   книжки.    Він   бачить  не   одно,  чого 
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(звичайне  око  не  догляне,  чує  иноді  «як  трава  росте», 
він  психольоґ,  естет,  мистець,  він  виїмковий  дідич»  ро- 
сійський на  порозі  двох  устроїв  суспільних,  крепацтва 
й  волі,  але  все  таки  він  —  «барін». 

Марковичка  забуває,  що  вона  з  князів  Радивилів  і 

з  Данілових,   столбових   дворян,  вона  прямо  скіпка,  що 

не  годна  спокійно  дивитися,   як  кривдять  людину.     У 

неї  нема  спромоги  боротися  активно  з  тою  кривдою,  її 

І  не  питають,   чи   зносити   крепацтво,    чи   ні,    але  скрізь 

чується,  що  вона  його  знівечилаб  без  жалю,  одної  хви- 

I  лини,  щоб  і  сліду  по  тім  устрою  не  лишилося,    у  Тур- 

1  ^енєва  крепаки  і  гарні  і  погані,  і  бідні  і  богаті,  і  мудрі 

І  і  глупі,  у  Марка  Вовчка  вони  —  нещасливі. 

Що  до  форми  то  досить  глянути,  як  зачинає  Тур- 

ґенєв  свої  записки,  а  як  Марковичка  зачинає  опові- 
дання, щоб  побачити,  що  у  формі  вони  від  себе  неза- 
лежні^). 

І  ТурХенєв  і  Марковичка  творили  нову  форму,  він 
для  російської,  вона  для  української  літератури. 

Про  мову  Марка  Вовчка  говорили  й  писали  багато. 
Шевченко  ввавжав  її  зразковою,^чКуліш  казав,  що  Марко 
Вовчок  випив  весь  мід  з  цвіту^уіфНінськоГт;іовії:    До 
"^тшш-тия^~Ш5ва  "^вважається  сіїравжньою    нароДн£о- літе- 
ратурною мовою. 

Що  Марковичка  мову  виучувала  пильно  з  народніх 
пісень,  казок,  приказок,  з  розмов  з  українськими  се- 
лянами й  селянками,  на  це  маємо  такі  незбиті  докази, 
як  її  записки,  нотатки,  словник  і  т.  д.  Та  це  лиш  ма- 
теріял,  це  інструмент,  на  котрім  вона  грає,  як  великий 
з  ласки  божої  мистець.  Мову  знав  Котляревский  і  Квітка 
вони  обидва  брали  повними  жменями  від  народу  його 


^)  Ермолай  и  Мельтічиха. . . .  Вечеромі)  мьі  сь  охотником'ь  Ер- 
молаемті  отправились  на  тягу. ...  Но  можеть-бнть,  не  вс^Ь  мои  чи- 
татели  знають,  что  такое  тяга.    Слушайтеже  господа. 

Чумак.  Як  помер  наш  батько,  нехай  йому  земля  пером!  оста- 
вив нам  девять  пар  волів  полових  хороших.  Нас  було  три  брати: 
я  найменший,  хлопчиком  після  батька  остався. 

СЬХХХІХ 


богацтво  словне,  але  всеж  таки  мова  Марковички  иньша, 
це  її  мова.  Одна  річ  знати  мову,  а  друга  творити  нею. 
Знав  мову,  як  мало  хто  Куліш,  а  вона  в  нього  друга, 
ніж  у  Марка  Вовчка,  це  індівідуальна  Кулішева  мова: 
своєю  мовою  писав  також  Шевченко,  як  і  майже  кождий 
великий  ііисьменмик  має  свою  мову,  себто  свій  спосіб 
висловлювати  гадки  й  почуття  спільною,  літературною 
мовою. 

6  письменники,  в  котрих  дар  слова  проявляється  з 
якоюсь  окремою  силою,  як  ось  англійський  поет  Шелі, 
або  польський  Словацкі.  З  такою  окремою  силою  про- 
являється дар  слова  в  творах  Марка  Вовчка.  Вона 
вроджений  мистець  слова.  Це  видно  не  лиш  в  літе- 
ратурних творах,  але  і  в  листах.  Придивімся  до  виїмка 
з  оповідання  «  Свекруха  »^). 

Над-вечір  придивляютця  —  не  видно  Ганни,  чи  не  до  дому 
пійшла?  Питають  других  жничок,  —  не  бачили,  щоб  ішла;  гука- 
ють—  не  озиваетця;  до  того  місця,  де  вона,  була  —  нема.  Що  за 
диво !  Коли  ж,  ходячи  поміж  копами,  і  найшли ....  Лежить  вона, 
неначе  спить,  хороша  й  свіжа,  як  квітка.    У  головах  снопок  пшениці, 

ручки  навхрест  зложила Вечір  Господь  дав  такий  ясний,  тихий: 

лежить,   як  жива  у  пшениці,  аж  колосся  над  нею  похилилось  .... 

Слова,  форми,  складня  —  ш;иро  народні.  Але  ж  тими 

словами  ту  саму  сцену  можна  на  всякий  лад  змалювати. 

У  Марковички  момент  шукання  представлений  коротко, 

відірваними  висловами   (не  видно,   не  бачили,   не  ози- 

,  вається,  —  нема!).    Що  не  потрібне  —  вона  счеркує,  го- 

і  ворить  викличниками,  павзами,  точками,  ілюструє.  Чути 

і  рух,  поспіх,  трівогу:  мова  передає  драматичний  настрій. 

«Аж  і  —  найшли.» 

І  тут  нараз  мова  прибирає  инше  темпо.  З  алєґро 
переходить  в  анданте,  котре  й  кінчиться  музичною 
фразою:  «лежить,  як  жива  у  пшениці,  аж  колосся  над  нею 

похилилось».      (^  — ,    ^    ^  -г-,    ^   ^  _£- ^,    ^   ^-!-^,    и-^  ^/^    и    ^  ^  ^), 

Це  вже  прямо  поетична  проза. 
Четверта    частина    «Максима    Грімача»    кінчиться 
инакше: 


1)  Перше  видання  «Народніх  Оповідань»,  стор.  148. 
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«Як  заіскрився  місяцьу  воді,  — уже  ясний  місяць  зійшов,  —  каясе, 
(а  то  було,  як  любились  із  Семеном,  місяць  зійде  —  він  і  пливе  до 
неї),  та  й  ступила  на  вербову  віть ....  Зійшла,  як  на  хибку  кладку, 
поглянула  на  всі  сторони,  та  й  кинулась  на  самий  глиб.» 

І  тут  мова  народня,  але  з  яким  мистецтвом  авторка 
орудує  нею!  В  двох  реченнях  малює  українську  Офелію. 
Оба речення  кінчаться  односкладовими  словами:  «віть»  — 
«глиб».  «Біть»  на  кінці  першого  речення  віддає  хибкість 
тої  верби,  на  котру  дівчина  ступила,  слово  «глиб»  малює 
глибінь,  в  котру  вона  пірнула.  Перше  речення  дуже 
тендітно  зложене,  воно  виглядає  властиво  так:  «Як  заі- 
скрився місяць  у  воді  —  ступила  на  вербову  віть. »  Між 
ті  дві  частини  вставлено  слова  («Уже  ясний  місяць  зій- 
шов») і  пояснення  («а  то  було,  як  любились»  і  т.  д.). 
Ті  три  частині  авторка  сплела  так  тісно,  ш,о  вони 
творять  нерозривну  цілість  і  свідчать  про  її  велике 
уміння  орудувати  скороченнями,  як  справжній  мистець. 

Зразків  такого  орудування  можна  вибрати  чимало, 
та  це  вже  предмет  окремої  праці.  Нам  хотілося  тільки 
вказати  на  те,  ш;о  Марковйчка  пише  мовою  народньою, 
але  орудує  нею  самостійно,  ориґінально.  Секрет  її  успіху 
лежить  у  вродженім  дарі  слова,  котрого  навчитися  годі, 
—  та  ще  в  пильному  й  старанному  викінченню  мови. 
Марковйчка  не  пише  як  будь,  з  легкої  руки  й  не  пише 
на  стрічки  та  на  аркуші./  Навпаки,  вона  счеркує  і  ско- 
рочує оповідання  до  останніх  границь,  ніби  памятаючи 
на  слова  критика,  ш,о:  «в  скороч^ванщ  пізнати_щ^стця>>. 

Питоменністіг-мовй  так  само  проявляється  у  листах 
до  мужа.  Вони  секретні,  не  призначені  до  друку,  а  все 
ж  таки  писані  мистецькою  мовою.  Візьмім  початок 
листу  з  Парижа  (РагІ8-Nеш11у,  70  гие  сіє  Ьоп^сЬагарв, 
без  дати,  мабуть  з  пізної  осені  1873  р.).  Це  в  листу- 
ванню Марії  з  Опанасом  мабуть  найвиш,а  точка  напину, 
по  котрій  приходить  останній  розрив. 

«Такий  дивний  та  чудний  лист  я  від  тебе  відібрала,  що  не  знаю 
добре  які  на  його  слова  прибрати.  Отеє  вже  не  по  праву  й  не  по 
добрости  ти  його  написав,  бо  я,  коли  памятаю,  ані  жадного  разу  у 
шість,  чи  у  сім  літ,  що  минули,  не  написала  тобі  слова  вразливого. 
Сам  ти  казав,  що  так  виходить:    за  що  усі  лають  і  судять  тебе,  я 
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одна  хвалю  і  наполягаю,  щоб  не  кидав  доброго  діла  зза  лихого  по- 
говору. Се  було  усе  чим  я  замішалася  у  твої  діла  й  чини,  —  сам 
се  добре  знаєш,  та  й  те  ще  знаєш,  що  ти  сам  питав  моєї  ради. 

Що  до  грошей,  то  я  дуже  жалію,  що  написала  тобі  за  хлопчика. 
Повинна  я  була  знати,  що  коли  ти  сам  не  присилаєш,  то  не  треба 
казати  пришли,  треба  знати,  що  або  не  сила,  або  не  велика  воля. 
Хоч  воно  те,  хоч  друге,  докучати  не  годиться. П) 

«Дивний  та  чудний  лиет»,  —  «писати  не  по  праву 
й  не  по  добрости», —  «вразливе  слово»,  —  «наполягати, 
щоб  ізза  лихого  поговору  не  кидав  доброго  діла»,  —  які 
добірні  вислови,  і  як  легко,  ніби  некликано  й  не  про- 
шено вони  насуваються  під  перо! 

А  вл^е  речення  від  «що  до  грошей»,  до  «докучати 
не  годиться»  можуть  бути  найкращою  й  найбільше  пере- 
к(?нуючою  відповіддю  на  питання,  чи  треба  було  спра- 
вляти мову  Марковички « або  не  сила,  або  не  велика 

воля.  Хоч  воно  те,  хоч  друге,  докучати  не  годиться». 
Що  тут  можна  справити,  або  змінити? Хіба  на  гірше. 

Читаючи  листи  Марковички,  доводиться  жалувати, 
чому  вони  не  зберіглися  всі,  до  одного,  —  коли  не  для 
життєписі,  так  для  самої  мови,  така  вона  якась  свіжа, 
щира  й  гарна. 


Поява  першого  тому  оповідань  Марка  Вовчка  в  пер- 
шому виданню,  це  в  історії  української  літератури  подія 
перворядної  ваги,  тріюмф  нашої  прози,  як  тріюмфувала 
поезія  в  «Енеїді»  і  в  «Кобзарі».  Зіставлення  Квітчиної 
«Марусі»  з  Вовчковою  «Сетрою»  показує  нам,  який  вели- 
кий шлях  пройшло  наше  -  оповідання  за  цей  розмірно 
недовгий  час,  як  виробилася  форма  і  поглибився  зміст, 
особливо  в  напрямі  психольоїічної  аналізи. 

Довго  довго  не  буде  в  українській  літературі  книжки, 
котра  б  зробила  таке  сильне  вражіння.  Не  менше  зна- 
чіння мала  вона  і  в  життю  Марковички. 

Був  це  несподіваний  підйом  понад  рівень  звичай- 
ного урядничого  життя  з  його  повсякчасними  турботами. 


^)  Нашої  книжки  стор.  168. 
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о  хліб  і  становище  туди,  де  жили,  а  не  животіли  люде 
вибрані,  осяяні  славою. 

Про  Марковичку  можна  сказати  словами  Байрона,, 
що  вона  одного  прегарного  ранку  збудилася  і  довідалася, 
що  вона  славна. 

Місток,  по  котрім  перейшла  вона  в  країну  слави  то 
була  якраз  ця  невеличка  книжечка,  що  звалася  просто 
й  невибагливо:  «Народні  Оповідання».  Пізніші  твори, 
хоч  иноді,  як  ось  «Інститутка»  і  «Два  сини»,  не  тільки 
дорівнають,  але  й  перевисшать  перших  11  оповідань, 
того  вражіння  не  зроблять,  бо  не  будуть  такою  новиною, 
як  тамті.  Це  одно.  А  друге  —  бракне  такого  посередника 
між  ними  й  читачами,  яким  при  появі  першої  книжечки 
був  Куліш;  його  відношення  до  Марка  Вовчка  зміниться. 

Та  це  вже 'належить  до  дальших  глав  нашої  книжки. 
«Я  ^ла  ще  з  репяшок,  а  вже  мене  ніхто  переконати 
не__ііосилив  »~^^^^-Т^же~"про  себе  Марковичка.  ЦеГ'як  я 
вище  зазначив,  і  видно  на  її  творах.  Коли  б  у  нашої 
письменниці  не  було  цеї  врол^еної  прикмети  до  само- 
стійности,  то  може  б  вона  пішла-  була  слідами  опо- 
відань Квітки,  може  б  був  на  ній  більше  помітний 
вплив  Кулішевої  прози.  А  так  Марковичка  дала  новий 
тип  українського  оповідання,  новий  змістом* і  формою. 

Та  хоч  у  неї  на  якісь  наслідування  і  натяку  нема, 
то  все  ж  таки,  годі  повірити,  щоби  цей  новий  тип  склав- 
ся несвідомо,  припадково.  Оповідання  Марка  Вовчка, 
безперечно  свіжі  і  переважно  не  силувані,  але  знаємо 
що  вона  над  ними  пильно  працювала,  передумувала  зміст 
і  добирала  відповідну  форму.  її  оригінальне  твориво  це 
таким  чином  не  самопадна  ростина,  а  вислід  свідомої, 
складної  письменницької  праці,  як  здебільшого  всі  цін- 
нійші  літературні  твори. 

З  того,  що  оповідання  читається  легко,  не  слід  ро- 
бити висновку,  що  воно  написане  з  легкої  руки.  Це 
видно  по  тих  скороченнях,  на  які  я  вище  вказав,  і  по 
будові  речень,  деколи  дуже  лезвичайній.  Навіть  пооди- 
нокі слова  Марковичка  підбирає  дуже  вважно  і  влучно 
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Тії  вмів  поставити  їх,  якраз  на  такім  місці,  де  вони  ро- 
блять особливе  вражіння,  і  викликують  бажаний  успіх. 

Не  тема  над  нею  панує,  а  вона  опановує  тему  і  свій 
літературний  задум  переводить  у  діло  певною  і  вправ- 
ною рукою. 

Тут  мало  врод^кеного  хисту,  мало  божої  искри,  тут 
була  ще  й  праця  над  собою,  було  відповідне  літературно- 
критичне  підготовлення. 

Про  українську  критику  в  тих  часах  нема  що  і  зга- 
дувати, але  мусіла  Марковичка  знати  тодішніх  критиків 
російських. 

її  знайомі  Українці  і  Росіяни,  це  були  здебільшого 
люде,  що  цікавилися  тим  ділом,  в  першу  чергу  чоловік 
Марії,  Опанас,  а  там  її  первий  брат  Пісарев  і  добрий 
знайомий,  Кіреевській,  і  товариші  Маркевичів,  немирів- 
ські  ґімназійні  вчителі,  може  і  Турі'енев,  а  пізнійше  та- 
кож Куліш,  і  другі. 

Для  всіх  тих  освічених  людей  література  й  літера- 
турна критика  насувала  безліч  тем,  особливо  в  роз- 
мовах з  Марією  Олександрівною,  котра  не  цікавилася  ні 
товариськими  сплетнями,  і  котра  зо  своїми  етнографіч- 
ними записками  навіть  про  свою  матеріяльну  біду  забу- 
вала. 

Критика  пятьдесятих  років  у  Росії  йде  трьома  стру- 
ями:  перша,  це  продовження  утилітарного  напрямку  «не- 
істового  Вісаріона»  (Добролюбов  й  Чернишевський),  друга 
—  напрямок  чистого  мистецтва  (Анненков),  а  третя,  — 
спроба  зілляти  отсі  дві  струї  в  одно  русло  (Григорієв  і 
Дружинін). 

Лобролюбов  від  1853  року  пробував  у  Петербурзі,  де 
від  1856  до  1861,  себто  до  свеї  смерти,  був  співробітни- 
ком, «Современника»,  а  від  1858  провадив  відділ  кри- 
тики й  бібліо'ґрафії  в  тім  журналі. 

Автор  « Органическаго  развитія  челов'Ька»,  талано- 
витий і  чоловіколюбний,  але  фільозофічно  мало  освічений, 
дивився  на  літературу  з  горожанського  погляду;  як  кри- 
тик він  нині  перестарілий,  як  громадянин  гідний  доброї 
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памяти,  оден  з  горячих  приклонників  реформи,  в  першу 
чергу  знесення  кріпацтва^). 

Чернишевський  (ученик  Срезневського)  котрого  Маркс 
називає:  «сіег  ^гоВе^гиззізсЬе  СгеІеЬіЧе  иікі  Кгііікег»,  чоло- 
вік великого  ума  й  не  меншої  освіти,  друкує  1858  року, 
як  співробітник  того  ж  Современник-а  свої  знамениті 
«Очерки  Гоголевскаго  періода»,  в  котрих  висловив  своє 
критичне  «Вірую»  ^). 

Критику  Гоголевського  періода  характеризує  Чер- 
нишевський словами: 

«Любовь  КТ)  благу  родиньї  бьіла  единственною  страстью,  которая 
руководила  ею:  каждьій  факті)  искусства  ціЬнила  она  по  к-Ьр-Ь  того, 
какое  значеніе  он-ь  им'Ьет'ь  для  русской  жизни.  Зта  идея  —  паеось 
всей  ея  д-Ьятельности.  Вь  зтомТ)  паеосЬ  и  тайна  ея  собственнаго 
могущества.» 

В  ЦИХ  словах  криється  і  його  власна  характеристика 
як  літературного  критика:  служити  добру  Росії,  говорити 
до  публіки  «настойчиво,  упорно,  СТ)  знтузіазмомТ)  страст- 
наго  увлеченія»  ради  «интересовь  публики». 

«Единственная  ц'Ьль  искуства  —  воспроизведеніе 
дМствительности. » 

Що  не  наслідує  природи  і  не  служить  життю  — 
справжньої  вартости  не  має. 

Утилітарний  погляд  на  мистецтво  доведений  до  краю. 
Дальше  міг  піти  хиба  тільки  Пісарев. 

Анненков,  котрого  «Старая  и  новая  критика»,  явля- 
ється рівночасно  з  «Очерками»  Чернишевского,  стоїть  на 
протилежнім  погляді.  Для  нього  повна  обєктивність,  це 
перша  умова  мистецького  твору.  Мистецький  твір  по- 
винен містити  в  собі,  тільки  те,  п];о  конечно  потрібне^ 
ш;о  орїанічно  з  ним  звязане,  а  всяке  виявлення  автор- 
ського «я»  псує  загальне  вражіння  і  нагадує  крамничні 


^)  В  «Свистку»  він  висміяв  «гласность  і  «обличительное  на- 
правленіе»,  людей,  котрі  говорили  про  реформи,,  але  їх  не  робили. 

^)  «Критикі),  которьій  хочет-ь  говорить  только  о  томь,  о  ЧеМТ) 
интересно  говорить  для  него  самого,  которьій  хочеть  сохранить  вь 
своей  ді^ятельности  столько-жТ)  гордаго  спокойствія  и  достоинства, 
сколько  сохраняетть  позть  или  ученьїй  —  такой  критиків  пишеть  для 
немногихі,».     («Очерки»,  Изд.  г.  1893.  стор.  165.) 
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вивіски.  Герої  повинні  говорити  самі  за  себе,  автор  не 
повинен  ходити  за  ними,  як  нянька.  Подробиці  най 
групуються  рівно  й  постепенно,  їх  не  треба  накопи- 
чувати на  одному  місці,  так  само  поетичний  елемент 
повинен  розливатися  по  цілім  творі,  а  не  збиратися  на 
вишуканих  точках  і  освічувати  їх,  ях  блискучий  феєр- 
верк. «З  педаґотіею  мистецтво  ніколи  діла  мати  не 
моя^е.»  Основна  ідея  всякого  оповідання,  психольоґія 
героїв  твору,  —  душевні  відтінки,  тонкі  характеристичні 
прикмети,   гра  безчисленних  зворушень  людської  вдачі, 

—  це  завдання,  які  повинен  і  мусить  собі  ставити  пись- 
менник. [<<Народність>>  не  належить ^^о  літе;оадзд)и^ші^ки 
до  етнографів  ТеоріяГ  котра  жадаєГТцоб  мистецтво  по- 
святило  себе  виключно  службі  суспільній  ЗВОДИТЬ  його 
і  позбавлюе  творчої  волі  і  спосібности. 

Чернишевський  хотів  справити  всі  сили,  між  ними  й 
мистецькі  до  роботи  над  здійсненням  практичних  цілий 
історичного  моменту,  бажанням  Анненкова  було,  щоб 
мистецтво  творило  цінности  незалежні  від  цього  моменту, 

—  довготривалі,  ш,об  заспокоювало  вроджене  бал^ання 
краси  і  правди. 

^Л^^щго^ев  пробував  обидва  ці  напрямки  спрямувати 
в  одно  спільне  русло.  На  його  гадку  мистецтво,  це  не 
образ  життя,  але  і  суд  на  ним.  Воно  вже  по  своїй  сути 
національне.  Тая  суть  —  творення  типів.  Типічне,  це 
не  загальне,  відірване  й  одностороннє,  а  навпаки,  кон- 
кретне і  складне,  як  життя.  Мистецтво  —  провідник 
життя.  Критику,  яка  дивиться  в  такий  спосіб  він  нази- 
вав органічною,  в  супротиставленню  до  естетичної  (Ан- 
ненков)  і  до  історичної  (Белінскій,  Чернишевскій, 
Добролюбов).  Перша  розуміє  мистецтво,  як  ш,ось 
відірване  від  життя,  відграничене,  замкнене  в  собі, 
друга  підчинює  його  під  силу  життя,  велить  «безми- 
сленно»  відбивати  це  життя  як  фотографія  відбиває 
природу. 

Одно  і  друге  не  згідне  з  правдою.  Мистецтво  це 
сконцентрований  образ  життя  з  усім  тим  вічним,  мудрим 

СХСУІ 


іі  прегарним,  що  скривається  між  припадковими  яви- 
щами^). 

А.  В.  Дружінін  (основник  «Общества  для  пособія 
нуждающимся  литераторам'ь  и  ученьшії»)  казав,  що 
«вертоград  современнаго  русскаго  Пинда,  изобилуя  цв'Ь- 
тами  благоуханньши  и  плодами  прелестньши ,  полонив 
крапивьі  и  сорньїхь  трав^ь,  вь  количеств'Ь  ужасающемі)». 
Ця  хопта  то  парадокси,  фальшиві  погляди,  односторонні 
виводи  і  загальні  місця,  що  зробилися  літературними  за- 
конами. Правди  можна  добитися,  дорогою  міяшародньої 
контролі  (Німці,  Французи,  Англичани)  переведеної  через 
російський  ум  і  примі неної  до  російського  життя.  Ця 
контроля  увільнить  російську  критику  від  дидактики  і 
тенденційности.  Тенденція  це  не  натхніння,  дидактика 
не  література.  Енергія  і  здоровий  напрямок  побідять 
рутиновану  «направленщину^). 

Годі  уявити  собі,  щоб  Марковичка  стояла  осторонь 
від  цеї  літературно-критичної  боротьби. 

Чернишевський,  Добролюбов,  Анненков  були  тоді  на 
устах  всякої  освіченої  людини^). 

Але  вона,  як  вище  зазначено,  зберігла  свою  інди- 
відуальність творчу,  не  пішла  свідомо  за  жадним  із  тих 
авторитетів.  Теми  брала  з  життя,  до  питань  соціяльних 
ставилася  не  байдужно,  навпаки  видно,  що  вони  живо 
торкають  струни  її  душі,  але  з  дидактикою  зравае,  а 
тенденцію  зводить  до  той  міри,  до  якої  кождому  мистець- 
кому творові   і  на   наш   нинішний   погляд   вільно  бути 


^)  Искусство  существует'ь  для  души  челов'Ьческой  и  вБіражаеть 
ЄЯ  в'Ьчнуїо  сущность  ВІЗ  свободномТ)  творчеств'Ь  образові),  и  поатому 
самому  оно  независимо,  существует'ь  само  по  себ-Ь  и  само  для  себя, 
какь  все  органическое,  но  душу  и  жизнь,  а  нз  пустую  игру,  иМ'Ьет'ь 
своимі)  органическим'ь  содержаніем-ь.  (Аполлонг  Григорьев'ь,  Сочи- 
ненія  Т.  І.  Спб.  1876.  стор.  451). 

^)  А.  В.  Дружинина.  Собраніе  сочиненій.  Изд.  подь  редакціей 
Н.  В.  Гербеля  І— УПІ  т.  Спб.  1865—1867. 

^)  З  Чернишевським  вона  листувалася,  —  з  ним  і  з  Анненковим 
пізналася  згодом  особисто.  «Спасибі  Чернишевскому,  п],о  пише  і 
усе  там  порядкує»,  каже  Марія  в  листі  (без  дати)  до  Опанаса.  (Наша 
книжка  стор.  143.) 
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тенденційним,  з  того  боку  вона  вдоволяє  у  великій  мірі 
прихильників  старого  критичного  напрямку,  котрого  бать- 
ком був  Белінскій,  а  синами  Чернишевскій  і  Добролюбов^). 
^  І  Натомісць  у  літературнім  опрацьованню  цих  тем  схи- 
ляється вона  більше  до  поглядів  Анненкова,  окриває 
своє  «я»,  не  ходить  за  своїми  героями,  як  нянька,  вони 
говорять  самі  за  себе,  словами  й  ділами,  скорочує  акцію, 
нераз  до  остаточних  границь,  не  нагромаджує  подробиць, 
не  освітлює  поодиноких  моментів  бенгальськими  огнями 
поезії,  лиш  озарює  нею  цілість  так  що  скрізь  слідний  її 
поетичний  погляд  на  світ  і  на  життя. 

Події,  котрі  описує,  часто  дрібні  і  маловажні,  але 
тільки  на  око,  бо  в  дійсности  вони  окривають  у  собі  все 
щось  важного,  цінного,  щось  вічного  з  тайників  люд- 
ської псі  хе. 

Остей  щасливий  і  доволі  згармонізований  критично- 
літературний  еклектизм  був  одною  з  причин  великого  і 
наглого  успіху  «Народіх  Оповідань»  Марка  Вовчка,  хоч 
ясна  річ,  що  найбільше  вражіння  робила  свіжість,  по- 
вість нашої  авторки.  Критичні  напрямки  з  тої  пори  до 
нині  перейшли  шмат  еволюції,  а  те,  що  було  цінним  у 
творах  Марка  Вовчка  не  постаріло'ся~'й^дЬтйніГ 


Вертаючи  з  цеї  екскурсії  в  країну  тодішніх  критич- 
них поглядів  на  письменство,  назад  до  життя  нашої 
письменниці,  треба  зазначити,  що  наближаємося  до  зво- 
ротної точки  в  драмї  «Марко  Вовчок»,  —  до  непорозу- 
міння між  Марією  й  Опанасом. 

У  тому  непорозумінню  безперечно  велику  ролю  грав 
Куліш.    Це  видно  хоч  би  з  його  листування  з  Каменець- 

^)  Не  диво,  що  А.  Котляревський  в  рецензії  на  «Нар.  Оп.»  писав: 
«Великая  благодарность  да  будетт»  воздана  честному  автору  за  его 
слово  о  ТОМІ)-,  на  что  вь  настоящее  время  обращеньї  и  мьісли  и 
чувства,  и  д-Ьла  всякаго  живого  челов-Ька.» 

(9к.  С-т-ь.  «Народни  Оповидання»  Марка  Вовчка  «От.  Зап.» 
1859,  кн,  ПІ.  стор.  13.) 
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ким.  Та  на  жаль  навіть  наші  нові  матеріяли  додають 
мало  нового  до  цього  цікавого  і  важного  моменту.  Певно, 
завинив  тут  свавольний  бог  Ерос,  але  як  —  того  розка- 
зати годі.  Стріли  з  його  сагайдака  вразили  безперечно 
всіх  заінтересованих  у  боротьбі,  і  їх  двоє  (Опанаса  й 
Марію)  і  його  третього,  (себто  Куліпіа)  але  як  сильно  і 
як  болючо  кожде  з  окрема,  як  вони  втікали  і  як  засло- 
нювалися  перед  тими  стрілами  окриває  завіса  непев- 
ности 

У  Петербурзі. 

Догадуватися  можна,  що  Куліш  намовляв  Маркови- 
чів  кинути  глухий  Немирів  і  перенестися  до  столиці, 
зразу  до  Москви,  а  там  і  до  Петербурга,  щоб  ново  від- 
крита зоря,  якій  на  імя  Марко  Вовчок,  могла  засіяти 
на  широкому,  для  всіх  видному  небі. 

Марковичам  у  Немирові  було  з  кождого  боку  добре. 
Економічно  вони  збиралися  стати  на  ноги,  літературно 
могли  працювати  тихо  але  успішно,  спираючись  на  той 
народний  елемент,  який  їм  насувало  безпосереднє  пере- 
бування з  селянами  й  доволі  численною,  хоть  може  й 
не  дуже  свідомою  і  невизначною  інтелігенцією. 

Мабуть  Куліш  малював  перед  ними  дуже  приман- 
чиві  гороскопи,  коли  вони  рішились  покинути  щасливий 
Немирів  і  переїхати  в  північну  Пальміру,  котрої  атмо- 
сфера була  для  них  чужа,  далека  і  нездорова,  фізично 
і  морально. 

Опанаса  мабуть  не  тяжко  було  намовити,  бо  він  не 
любив  довго  сидіти  на  місці.  В  грудні  1858  р.  він  узяв 
відпустку  на  місяць,  але  з  тої  відпустки  до  своєї  гімна- 
зійної служби  не  вернув.  Як  причину  подав,  що  не- 
здужає. Його  причислено  до  Міністерства  Просвіти.  Зи- 
мою 1858  р.  він  з  жінкою  і  сином  Богданом  перебуває 
у  свого  брата  Василя,  лісничого  в  Чернигівщині.  До  того 
часу  відносяться   спомини   Василевого    сина,  Дмитра^), 

^)  «Кіевская  Старина»^  1893  IV.  стор.  50 — 77. 

СХСІХ 


котрому  тоді  було  трохи  більше  пяти  років.  Про  ті 
спомини  я  вже  згадував  давиійше,  тепер  пригадаю  тіль- 
ки, що  Опанас  виходить  з  них  великим  демократом,  обо- 
ронцем селян  і  прихильником  знесення  кріпацтва.  «Скоро, 
скоро  сонечко  засвітить,  хмари  розійдуться  і  люде  вільні 
будуть,»  —  навчає  він  свого  маленького  братанича.  Тітку, 
Марію  Олександрівну,  він  затямив  гарною  бльондинкою, 
з  сірими  гарними  очима,  з  рівними,  плавними  і  спокій- 
ними рухами,  яка  в  момент  різких  поривів  свого  мужа, 
гляділа  на  нього  широко  розкритими  очима,  не  всмі- 
хаючися. 

З  того,  ш,о  Опанас  не  спішився  вертати  до  служби 
видно,  що  він  уже  зимою  1858  рішився  переїхати  до 
столиці^). 

Можна  гадатрі,  що  Маркевичі  провели  Різдво  у  Ва- 
силя Марковича  а  зараз  по  Різдві  вибралися  в  Петербург. 

За  ними  в  Немирові  дуже  жалували. 

Дорошенко  пише: 

«Не  даром  так  важко  було  мені  випроважати  Вас  до  Петербурга, 
що  паче  я  провожав  Вас  на  той  світ.  Ох,  цур  йому,  важко  про  се 
згадувати.»^) 

Всі  ЙОГО  листи  навіяні  тугою  за  Марією  Олексан- 
дрівною. 

Напишіть  мені,  що  Ви  вернетеся,  що  я  Вас  ще  хоть  раз  побачу, 
напишіть !  Пришліть  мені  Ваш  портрет,  ради  Бога,  пришліть ;  це 
буде  доказом,  що  Ви  не  змінилися'*)." 

Так  само  видне  сердечне  відношення  до  неї  Мокриць- 

кого,  котрий  «цілує  кінчик  її  одежини»*),  і  Лашнюкова, 

^)  Д.  Бойко  пише  в  своїм  начерку  (ст.  56),  що  Маркович  узяв 
відпустку  в  грудні  1858  р.  і  великодні  свята,  (себто  вже  в  1859)  про- 
вів у  свого  брата  Василя,  а  на  початку  1859  р.  Марковичі^  поїхали 
до  Петербурга,  де  Шевченко  дня  24  січня  1859  р.  посвятив  Марко- 
вичці  свій  відомий  вірш.  Хронольоґія,  як  бачимо,  схиблена.  Вихо- 
дить, що  Марковичі  23  січня  1859  р.  були  в  Петербурзі,  а  Великодні 
свята  провели  в  Чернигівщині.  Знаємо,  що  вони  з  Петербурга  на 
Україну  не  вертали,  отже,  або  одно,  або  друге.  Гадаю,  що  вони 
Різдво  1858  р.  перебули  у  Василя  Марковича,  а  коли  були  в  нього 
на  Великдень,  то  не  1859  р.  а  скорше  мабуть  1858. 

^)  Ця  сама  книжка,  стор.  120. 

^)  Ця  сама  книжка,  стор.  130. 

■*)  Ця  сама  книжка,  стор.  136. 
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котрий  ка^ке,  що  Марія  жие  у  світі  гармонії,  вищих  ін- 
тересів, змагань,  очищеної  природи  й  облагородненої 
людської  натури^). 

І  не  всі  жінки  ставилися  до  неї  так  неприхильно, 
як  Ганна  Барвінок.  З  нею  знайома  була  сестра  пись- 
менниці В.  Коннор-Вілінської,  котра  з  Марією  Олексан- 
•дрівною  жила  в  Петербурзі.  Вона  зберігла  спогад  гіро 
Марію,  як  про  дуже  принадну  людину  і  красою  і  ро- 
зумом ^). 

Взагалі  Марія  Марковичка  лишала  за  собою  жаль 
прощаючись  зі  знайомими  і  легко  здобувала  собі  сим- 
патію стрічаючись  з  новими  людьми. 

Так  було  і  в  Петербурзі,  коли  Маркевичі  приїхали 
туди  зараз  з  початком  1859  року.  Марковичка  засияла 
новою  зорею  на  тамошному  мрачному  небі  і  до  неї  по- 
вернулися очі  не  тільки  усього,  доволі  численого  тоді 
українського  інтелігентного  світа,  але  й  росийських 
літературно-мистецьких  кругів. 

Маркевичі  попали  в  Петербург  в  момент  великих 
надій,  сильного  розбурхання  суспільної  думки,  на  про- 
весні нової  доби. 

Між  роком  1853 — 1855  паде  Миколаївська  система. 
Смерть  царя  (18  лютого)  і  упадок  Севастополя  (27  серпня 
1855  р.)  завдають  їй,  так  здавалося,  рішаючий  удар. 
Царська  імперія  будиться  з  довгої  летарґії. 

« Народьі  возненавид-Ьли  Россію,  и  теперь  русскому  почти  не 
возможно  путешествовать,  не  подвергаясь  самьім-ь  чувствительньїмть 
оскорбленіямт).  Народьі  видяті)  вг  Россіи  главн-Ьйшее  препятствіе 
КТ)  ихТ)  развитію  и  преусп-Ьянію,  злобствують  за  ея  вм-Ьшательство 
вь  ихт)  д-бла  .  .  .  Правительства  нась  предали,  народьі  вознена- 
вид-Ьли,  а  порядок^,  нами  поддерживаемьій,  нарушился,  нарушается 
и  будет  нарушаться.  Сл-Ьдовательно  политика  наша  бьіла  не  только 
для  нась  вредна,  но  и  вообще  безусп-Ьшна»,  ^  писав  Погодін'*). 


')  Ця  сама  книжка,  стор.  153. 

^)  Лист  В.  Коннор-Вілінської  до  мене  з  14.  У.  1924  р.  В.  Коннор 
Вілінська  дружина  Валеріянового  сина,  Валеріяна  брата  Марії  Мар- 
ковички. 

^)  « Взглядіз  на  русскую  политику  вь  ньін'Ьшнем'ь  стол'Ьтіи». 
«Жизнь  и  трудьі  Погодина»,  изд.  Барсукова. 
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Значиться  —  треба  завертати  і  в  заграничній  полі- 
тиці і  у  внутрішній,  У  внутрішній  треба  перевести  ве- 
ликі реформи,  з  кріпацької  починаючи.  В  тім  напрямі 
працювала  суспільна  думка. 

«Еще  никогда  не  бнвало  вг  Россіи  такой  массьі  листковг,  га- 
зетг  и  журналові),  какая  явилась  вг  1856—1858  гг.  Изданія  явля- 
лись как-ь  грибьі,  хотя  точп-Ье  бьіло  бьі  сказать,  какг  водяньїе  пу- 
зьі^)и  в-ь  дождь  потому  что  какТ)  много  их-ь  появлялось,  так-ь  ж& 
много  и  исчезало.  Одними  об-ьявленіями  обь  изданіяхт)  можно 
бьіло  би  оклеить  башню  московскаго  Івана  Великаго.  Изданія  бьіли 
всевозможннхт)  фасонові.,  разм-^ровТ)  и  направленій,  большія  и  ма- 
лня,  дешевьія  и  дорогія,  серьезньїя  и  юмористическія,  литературння 
и  научння,  политическія  и  вовсе  не  политическія.  Появлялись  даже 
летучіе,  уличньїе  листки»,  —  каже  у  своїх  споминах  Шелгуновг^). 

Цензуру  ТИХ  часів  (1855 — 1865  р.)  Скабічевскій  на- 
зиває хаотичним  періодом  в  історії  рос.  цензури^),  добою 
повної  цензурної  анархії.  Числені  члени  всіляких  цен- 
зурних установ  розбилися  на  ворожі  групи,  які  по- 
борювали себе  так  що  пропуск  книжки  від  найсміливійшої 
до  цілком  невинної  став  залежним  від  сліпого  припадку. 
Важнійші  реформи  заняли  увагу  правительства,  котре 
не  думало  про  реформи  цензури.  Вона  робила,  що  хотіла, 
а  що  суспільна  думка  про  конечність  основного  перестрою 
перейшла  після  кримської  війни  прямо  в  ентузіязм,  котрий 
потягнув  за  собою  навіть  деяких  цензорів,  так  російська 
преса  ніколи  ні  перше,  ні  пізніще  не  була  така  лібе- 
ральна і  сліпа,  як  тоді. 

В  січні  1858  р.  дозволено  в  літературі  писати  про 
селянське  питання,  себто  про  знесення  кріпацтва,  а  24 
січня  1859  р.  утворено  осібний  «комітет  по  ділам  книго- 
печатання»,  в  котрого  склад  входили:  гр.  Адлерберг, 
генерал-майор  Тімашев  і  професор  Никитенко. 

З  тих  перемін  скористали  й  Українці.  Найенергіч- 
ніший  поміж  ними,  Куліш,  веде  перед.  Року  1856  і  1867 
видає  він  «Граматку»  і  «Записки  о  Южной  Руси»,  ви- 
дання етнографічно -літературне,  в  котрих  між  иньшим 
надруковано  Шевченкову  «Наймичку»,  (анонімно)  і  Кулі- 


^)  Шелгуновь,  Воспоминанія,  стор.  652. 

2)  Очерки  Исторіи  Русской  цензурну  стор.  389  і  дальші. 
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шеву  «Орисю».  За  записками  пішли  Вовчкові  «Опові- 
дання», нове  видання  «Кобзаря»,  готовилися  твори 
Котляревського,  Квітки,  проповіди  Гречулевича,  збірник 
«Хата»,  і  т.  д.  Що  цензура  не  так  то  ласкаво  ставилася 
до  українських  видань  видно  із  історії  з  Кулішевою 
«Граматкою»^),  але  видно  також,  що  Куліш,  завдяки 
своїй  енергії  і  дипльоматичному  хистові,  умів  якось  всі 
ті  перешкоди  п],асливо  побороти.  Він  змінив  первісну 
гадку,  оснувати  свою  друкарню  в  Москві,  може  тому, 
ш,о  там  панував  дух  більше  славянофільський  і  почав 
видавниче  діло  в  Петербурзі,  де  зібрались  тоді  найвизна- 
чніші українські  учені,  письменники  й  громадяне.  Від 
літа  1858  р.  перебував  тут  Костомарів,  мешкали  Бїло- 
зерські,  Макаров,  Каменецький,  маляр  Мікєшин  і  Честа- 
хівський,  друзі  Шевченка  Михайло  Лазаревський  і  Се- 
мен Артемовський,  (автор  «Запорожця  за  Дунаєм»),  Гу- 
лак,  Грицько  Галаган  і  другі. 

Не  цуралися  Українців  і  такі  Росіяни  як  Федір 
Толстой,  Чернишевській  і  Добролюбов,  як  Громека,  Бене- 
діктов,  Мей,  Курочкін  і  другі. 

Навіть  Турґенев,  ш,о  висміяв  був  Українців  своїм 
відомим  «грає,  грає,  воропає»  пізнавши  глибину  укра- 

^)  17  чевня  1858  р.  розіслано  цензурним  комітетом  ось  який 
обіжник:  «Вт)  1857  году  напечатана  ВТ)  С.  Петербург-Ь,  книга  на  ма- 
лороссійском  язьїк'Ь  под  заглавіемг  «Граматика».  Пом'Ьщенньїя  вь 
атой  книг-Ь  на  стр.  13,  14,  28  и  29  статьи,  вь  коихг  говорится  о 
существовавшей  н-Ькогда  между  казаками  и  поляками  вражд'Ь,  воз- 
будили  неудовольствіе  вь  дворянств-Е  н-ЬкоторвіхТ)  изь  наших-ь  за- 
падньїхь  губерній,  которое  ввіражаеть  опасеніе,  чтобьі  сь  распро- 
страненіемі)  сей  книги  вь  народ'Ь,  не  получила  бьі  новой  сильї  вражда 
и  безь  того  еще  незабьітая  вь  тамошнемь  простомь  народ-Ь.  Посему 
я  покорн^йше  ваше  превосходительство  предложить ....  скому  цен- 
зурному комитету,  вь  случа-Ь  представленія  книги  Граматика  для 
одобренія  кь  напечатанію  новьімь  изданіемь,  исключить  изь  оной 
т-Ь  статьи,  которьія,  будучи  написаньї  вь  дух-Ь  исключительной  мало- 
россійской  народности  вь  противоположность  общей  русской  или 
заключая  вь  себ'Ь  враждебньїя  между  племенами  воспоминанія,  про- 
тивньї  цензурньїмь  правиламь  и  вь  особенности  не  должньї  бьіть 
терпимьі  вь  книг'Ь  предзначеной  для  д'Ьтскаго  и  народнаго  чтенія». 
(Скабичевскій,  Очерки  Исторіи  русской  цензурьі,  С.  Петербург,  1892, 
стор.  415.) 
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їпської  народної  поезії,  змінив  своє  відношення  до  Укра- 
їнців, вивчився  нашої  мови  і  переложив  «Народні  Опо- 
відання» на  російське. 

З  Поляків  до  української  громади  найблизше  підій- 
шов поет  Желіґовскі. 

Українці  збиралися  найчастіше  у  Василя  Біло- 
зерського,  чоловіка  заможного,  котрий  цікавився  не 
тільки  наніою  політикою,  але  й  літературою.  Куліш  що 
лиш  улаштовував  свою  друкарню.  По  словам  Кулішевої^) 
у  них  було  мешкання  мале,  «хата  в  одно  вікно  й  друга 
невеличка.  Ні  мебелі  ш,е  доброї,  ні  порядку,  щоб  вітати 
своїх  знайомих;  клопоту  було  страшенно  багато.  Саме 
все  ще  тільки  наклюнулось.» 

Петербург  зробився  був  тоді  головним  осередком 
культурного  руху  й  політичної  думки. 

Українці  сподівалися  не  тільки  знесення  кріпацтва, 
але  й  усяких  політично-національних  полеклі.  їх  настрої 
найкраще  характеризує  лист  Куліша  до  Шевченка: 

«Неофіти»  гарна  штука,  та  не  для  друку.  Не  годиться  доброму 
синові  2)  нагадувати  про  діла  його  батька  ^),  ждучи  від  сина,  якого 
небудь  добра.  Він  же  у  нас  тепер  первий  чоловік.  Як  би  не  він, 
то  й  дихнути  б  нам  не  дали.  А  воля  кріпаків  теж  його  діло.  Най- 
близші  до  його  тепер  люде  писателі,  а  не  пани  пузаті.  Дак  не 
тільки  « Неофітів »  друкувати  рано,  але  позволь  мені  не  посилати 
їх  і  до  Щепкина,  бо  він  з  ними  у  люде  носитиметься  і  піде  про 
тебе   така  чутка,   що  притьмом   не  треба  тебе  пускати  в  столицю*). 

Значиться,  тодішні  Українці  покладали  на  молодого 
царя  великі  надії,  називали  його  «первин  чоловіком» 
і  гадали,  що  найблизші  до  нього  люде,  писателі,  а  не 
пани  пузаті. 

Це  захоплення  петербурської  української  громади 
розливалося  й  поза  столицю.  В  Київі,  Полтаві  й  Черни- 
гові,  як  каже  Єфремов^)  «забив  живчик  нового  життя», 


'  1)  «Рідний  Край»,  №  1  стор.  10. 
2)  себто  Александрові  И. 
^)  себто  Миколи  І. 

4)  0.   Кониський.      Тарас    Шевченко    —    Грушівський    і  т.  д. 
У  Львові  1911,  III.     II.  сгор.  184. 

^)  «Історія  українського  письменства»,  видання  1.  стор.  276. 
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що  «виявилось  найдужче  заходами  коло  народньоі 
освіти  в  так  званих  недільних  школах  (перша  в  Київі 
р.  1859),  народніми  читаннями  (в  Полтаві)  та  громадським 
рухом  під  прапором  демократично -федеральних  ідей 
Кирило -Мефодіївського  брацтва».  По  більших  містах 
повстають  громади,  до  яких  горнеться  українська  ідейна 
молодіж,  до  українського  табору  переходять  з  поль- 
ського боку  Антонович,  Рильський  і  другі. 

Петербурзька  українська  громада,  як  столична  і  як 
така,  ш,о  серед  неї  прояшвали  найвизначніші  Українці, 
му  сіла  вести  провід  у  тому  національному  пробудженні 
і  у  неї  дійсно  було  «богато  ^рсілякого  клопоту». 


У  такий  мент  на  провесні  великих  сподівань,  при- 
їхали до  Петербурга  Опанас  і  Марія  Марковичі  зо  своїм 
сином,  Богданом^). 

Кулішева  пише,  ш;о  у  Василя  Білозерського  вони 
(себто  Куліші)  часто  «вбачалися  з  Вовчком,  і  обідали 
там  вкупі».  Не  знали,^де  й  посадить  Марковичку.  Одно 
те,  що  Московка  (?)  —  і  по  нашому  так  щиро  загомоніла, 
дуже  служить  нам,  скрашає  нашу  ниву,  іретв  —  дуже 
Куліш  і  Василь  любили  щирого  Опанаса  Маркевича,  що 
збірав  українські  пісні  і  клав  на  ноти». 

І  тут  Кулішева,  може  й  не  хотячи,  розминулася  з 
правдою. 

ПДо  Марковичку  не  знали  де  й  посадить,  до  воно 
так  і  виходить  також  з  усяких  иньших  споминів  та 
життєписних  матеріялів. 

Але  на  всякий  спосіб  не  тому,  що  вона  Московка, 
бо  за  таку  вона   себе  не  мала  і  ніхто  її  Московкою  не 

^)  Зі  спомінів  Кулішевої  виходить,  що  зразу  приїхала  сама 
тільки  Марія  з  сином,  а  —  «  Маркевич  ще  чогось  гаявся,  не  приїздив 
до  столиці».  Але  нігде  в  біоґрафічних  матеріялах  не  стрічаємо 
ствердження  того  факту  і  тому  можна  його  вважати  такою  самою 
похибкою  старенької  авторки  споминів,  як  це,  що  тоді  « ще  в  Пе- 
тербурзі Шевченка  не  було».  В  хронольоґії  мабуть  уже  память  Ганні 
Барвінок  не  дописувала. 
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вважав.  Вона  скрізь  зазначувала  своє  українство ^). 
1  не  тому  Куліш  і  Білозорський  впадали  коло  Марко- 
вичевої,  бо  «дуже  любили  щирого  Опанаса  Марковича, 
що  збірав  українські  пісні  і  клав  на  ноти»,  а  скорше 
тому,  що  її  любили.  Як  не  мояша  балакати  про  велику 
любов  двох  швагрів,  Василя  Білозерського  і  Пантелеймона 
Куліша  так  нема  й  бесіди  про  їх  любов  до  Опанаса. 
«Я  тільки  одно  завважив,  що  Ви  один  одного ^) 
не  любите,  і  через  те  не  хочу  більше  нічого  й  казати, 
в  такім  разі  лучче  мовчать»^).  Опанас  був  дуже  любий 
і  люблений  в  товаристві,  він  скоро  зеднував  собі  при- 
хильників, але  і  скоро  ізза  якої  будь  марниці  відставав 
від  людей,  зражувався  до  них,  а  до  Куліша  йому  й  не 
трудно  було  зразитися,  коли  він,  як  «горячий  Куліш» 
не  вмів  окривати  своїх  любовних  почувань  до  його  мо- 
лодої і  гарної  дружини.  Коли  Марію  Олександрівну  не 
тільки  в  Білозерських,  але  й  скрізь  у  Петербурзі,  не 
знали  «де  й  посадити»,  так  це  тому,  що  не  лиш  Укра- 


1)  На  українське  походження  *Марка  Вовчка  натякнули  Франко 
й  Доманицький.  На  тому  стояв  і  я  в  дотеперішній  роботі,  хоч 
Дмитро  Віленський  вважє  свій  рід  корінно  російським.  Тепер  я 
дістав  ще  одно  ствердження  мого  становища.  Жінка  братаннича 
Марка  Вовчка,  пише  мені,  що  батько  Марії  Марковичи  (Марка  Вовчка) 
Олександер  Олексіевич,  (як  у  послужному  списку  стоїть)  походив  з 
Чернигівщини  і  як  полковник  гарнізону  був  переведений  до  Вологди, 
а  потім  до  Орла.  Помер  на  38  р.  життя.  У  Вілінських,  у  Київі 
зберігалася  добре  виконана  його  мініятюра.  Коли  зважити,  що  й  бабка 
Марка  Вовчка  була  з  князів  Радивилів,  то  нема  ніякої  причини 
в  важати  її  Московкою. 

Ще  раз  пригадую  на  тому  місці,  що  пишу  Віленська  не  на 
здогад,  а  ізза  того,  що  Богдан  Маркович  по  родинним  документам 
казав  так  писати  родове  імя  своєї  мами.  Коли  ж  брати  Марії 
Олександровни  Валеріян  і  Дмитро,  писалися  Вілінські,  так  це  тому, 
що  Валеріян  може  і  не  знав  тих  документів,  а  Дмитро  виводив  свій 
рід  від  якогось  столбового  дворяніна  Віліна.  Вони  писалися  не  так^ 
як  джерела  казали,  а  як  писався  батько.  Так.  воно  звичайно  й  бу- 
ває з  огляду  на  вимоги  правно-службові. 

Доманицький  теж  каже,  що  справді  писалося  прізвище  їх  (Ві- 
лінських) Віленські  (і  =  и).  Доманицький:  Марко  Вовчок,  Літ.  Наук- 
Вістник  1908.     І.  стор.  53. 

^)  Куліш  Опанаса  й  Опанас  Куліша. 

^)  Наша  книжка,  сторона  121. 
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їнці,  але  й  Москалі  і  Поляки  бачили  в  ній  нову,  перво- 
рядну  зорю  на  тодішньому  літературному  небі. 

Турі'енев  правду  каже,  що  вона  «служила  укра- 
шеніемТ)  и  средоточіемТ)  небольшой^)  групьі  МалороссовТі, 
сьютившейся  тогда  вг  Петербург-Ь  и  восхищавшейся  ея 
произведеніями».     «Із  скількох  кадильниць  курили  фі- 

міям  перед  нею  —  сказати  тяжко Одно  тільки  певно 

що  поміж  тими,  що  кадили,  найперше  місце  старався 
мати  Куліш »^).  Отсей  фіміям  мабудь  і  затьмив  не  одну 
ясну  годину  Марії. 

Між  Білозерським,  Кулішем  і  Опанасом  Марковичем 
псуються  добрі  звязки  і  в  листах  повно  натяків  на  те, 
що  вони  тільки  для  чужого  ока  близькі  собі  люде,  а  на 
ділі  —  плекають  нехіть  до  себе. 

Марковичка  стає  поневільною  причиною  тої  нехоти 
і  платить  за  це  своїм  подружнім  щастям. 

В  Петербурзі  сходиться  вона  близше  також  з  Турґе- 
невим,  на  стільки  близько,  що  їде  з- ним  до  студії  яко- 
гось художника,  де  Турґенєв  знайомиться  з  Шевченком. 

Коли  зважити,  що  Турґенєв  взагалі  не  скорий  був 
до  знайомств,  а  до  знайомств  з  Українцями  з  окрема,  (він 
навіть  насміхався  з  українства),  коли  погадати,  що  отся 
поїздка  Турґенева  з  Марковичевою  збулася  незабаром 
по  їх  зустрічі  у  Петербурзі,  і  що  Туріґенєв  за  границею 
дуже  щиро  й  сердечно  жив  з  Марією  Олександрівною, 
то  можна  бути  майже  впевненим,  що  все  те  збулося  на 
тлі  давнійшого  знайомства  в  Орлі,  (обоє  ж  вони  похо- 
дили з  Орлівської  аристократії).  Може  Туріґенєв  знав 
Марію  молодою  дівчиною,  а  тепер  побачив  її  замужною 
і  славною  жінкою,  але  певно,  що  спомини  про  Орел,  про 
спільних  знайомих,  все  те,  що  вяже  нас  звичайно  з  ро- 
динними сторонами,  усували  з  дороги  ті  перешкоди,  які 
звичайно   лежать    на  дорозі    зближення    двох   людей  ^). 

^)  в  порівнанню  в  Москалями. 

^)  В.  Доманицький  «Марко  Вовчок»,  Літ.  Наук.  Вістник,  1908  р. 
кн.  І.  стор.  68. 

^)  Може  й  не  даром  героїня  його  « Переписки »  називається 
Марія    Александровна.     Коли    читати    початок    VIII    листу,    а    саме 
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Турґенєв  і  Марко  Вовчок  це  окремаг  літературна 
тема,  покищо  не  розроблена  і  не  місце  тут  розроблювати 
її  ширпіе.  Слід  тільки  сказати,  що  Марія,  як  «людина 
дуже  принадна  і  красою  і  розумом»  полонила  великого 
російського  повістяра.  Він  став  інакше  відноситися  до 
Українців  і  навіть  вивчився  української  мови,  настільки 
щоб  перекласти  її  «Оповідання»  на  російське. 

Але  й  Турґенєв  безперечно  мав  добрий,  хоч  у  творах 
і  непомітний  вплив  на  Марію. 

Людина  з  великою  культурою,  з  перворядним  літе- 
ратурним іменем,  з  бистрим  оріентаційним  поглядом  на 
світ  і  життя  з  власною  життєвою  системою-,  не  могла 
пройти  непомітно  поруч  псіхе  Марії.  Чи  оце  зближення 
двох,  так  небуденних  душ  перейшло  межі  звичайної 
симпатії,  чи  ні,  побачимо  пізнійше.  В  Петербурзі  вони 
трималися  в  границях  чемної  подоби»  і  нігде  не  стрі- 
чаємо натяку  на  те,  щоб  вони  тії  границі  переступили. 
Симпатії  двох  прегарних  людей  і  спільність  інтересу  до 
літератури  —  більш  нічого. 


Найкраще,  можна  сказати  найідеальніше  з  усіх  зна- 
йомих до  Марії  Марковичевої  ставився  Тарас  Шевченко. 


слова :  « Марія  Александровна^  вьі  прекрасноє  существо  ....  вьі . . .  . 
ваше  письмо  открьіло  мн-Ь  наконець  истину ! »  —  то  здається,  що  це 
виїмок   з   листу  Труґенева    до   Марії   Олександровни  Марковичевої. 

І  Марія  із  «Затішя»  «хохлацькая  душа»,  ш;о  співає  «Хлопець 
сіє  жито »  і  « Гомін,  гомін  по  діброві »  має  чимало  рисів,  ніби  схо- 
плених з  Марії  Марковичевої.  Коли  б  основно  проаналізувати  твори 
Турґенєва,  то  може  б  виявилося,  що  знайомство  з  Марковичевою  не 
осталось  без  впливу  на  творчість  Турґенєва. 

На.  одно  зверну  ще  увагу.  Марковичева  приїхала  до .  Петер- 
бурга з  початком  1859  р.  Була  тут  чотирі  місяці  і  виїхала  за  гра- 
ницю. Рівночасно  виїхав  і  Турґенєв,  а  незабаром,  після  того  по- 
явився перший  том  її  оповідань.  Значиться  за  чотирі  місяці  вони 
познайомилися,  Турґенєв  навчився  по  українськи  і  переложив  11  її 
оповідань,  не  кидаючи  своїх  инших  робіт.  Це  як  на  Турґенєва, 
котрий  для  літературного  заробітку  не  працював,  таки  дуже  за  скоро. 
Можна  гадати,  що  він  вже  перед  тим  звернув  свою  увагу  на  ці 
оповідання  своєї  знайомої  землячки  і  взявся  їх  перекладати. 
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Він  прочитав  «Народні  Оповідання»  мабуть  у  Ни- 
жнім Новгороді  ^). 

В  Нижнім  Новгороді  довідався  від  проїзжого  земляка, 
лікаря  Малюги,  хто  такий  Марко  Вовчок,  і  під  днем 
18  лютого  1858  у  своїм  Дневнику  назвав  Марію  «висо- 
ким і  прекрасним  творінням»,  а  книжку  її  «натхненою». 

Марія  знала  Тараса  вже  давнійше  з  творів  і  з  опо- 
відань про  нього,  (видно  це  з  листів,  на  які  я  вже 
давнійше  натякав). 

Заходяче  сонце  української  поезії  зустрінулося  з 
поранною  зірницею  української  прози. 

Шевченко  присвятив  Марії  два  свої  прегарні  вірші, 
один  ніби  апострофа  до  цеї  зірниці,  до  «кроткого  про- 
рока і  обличителя  жестоких,  людей  неситих»,  другий 
ніби  поетична  синтеза  того  вражіння,  яке  на  його  зробили 
оповідання  Марії. 

Вони  заприязнилися  скоро,  хоч  Шевченко,  по  словам 
Турїенева,  «з  людьми  поводився  обережно,  і  майже  ні- 
коли не  висловлювався  до  краю,  ні  з  ким  він  не  збли- 
зився вповні,  а  все  був  наче  на  узбіч» 2). 

Може  це  й  так,  —  та  з  Марією,  ні. 

Вона  була  повірницею  його  богатої,  але  горем  при- 
битої душі,  він  сповідався  перед  нею  зі  своїх  гріхів  і 
разом  із  тим  називав  її  своєю  донею. 

Він,  хоч  як  спішився  на  Україну,  не  хотів  їхати 
скорше,  аж  відїдуть  Маркевичі  за  границю.    Видно  жа- 


^)  Кажу  «мабуть»,  бо  Франко  («Літ.  Наук.  Вістник»,  1907  кн. 
VIII — ЇХ.)  пише,  що  Шевченко  читав  писання  Марка  Вовчка  в  кір- 
ґізьких  степах.  Франко  беа  підстави  не  говорив.  Я  вже  висше' 
натякав  на  те,  що  поспіх,  з  яким  готовився  перший  том  оповідань 
Марка  Вовчка,  цензурні  старання  і  друк  їх  для  мене  неймовірно 
скорий  і  неправдоподібний,  —  на  всякий  спосіб  не  згідний  з  тими 
датами,  які  є  в  рукописі  Оповідань.  Шевченко  5  серпня  1857  р. 
був  у  Астрахані,  а  Оповідання  вийшли  щойно  у  вересні,  між  тим 
як  він  14  вересня  приїхав  до  Нижнього  Новгороду.  Не  виключене, 
що  рукопись  була  скорше  в  Кулішевих  руках  і  що  він  або  відпис, 
або  коректу  післав  Шевченкові,  як  незвичайну  літературну  новину. 

2)  Кониський,  ор.  сії.  т.  II.  стор.  255.  Кобзарь  1876.  Спомини 
Турґенева  і  Нолонского. 
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лував  кождої  днини,  якої  міг  би  бачитися  зі  своєю 
«любою  донею». 

Дня  11  мая  Марковичі  виїхали,  а  25  мая  Шевченко 
вже  пише  лист  Марії  до  Дрездена,  значиться  дістав 
перед  тим  відомість,  де  вона  і  який  адрес.  Це  дрібниця, 
але  й  та  дрібниця  свідчить  про  дуже  близьке  відношення 
Шевченка  до  Марії.  Була  навіть  балачка,  ніби  то  він, 
спізнавшися  з  Марією  —  закохався  в  ній  і  ніби  на  тім 
тлі  між  Шевченком  і  Турґеневим  було  притаєне  ворогу- 
вання. 

Що  Турґенєв  не  розумів  і  не  доцінював  нашого  най- 
більшого поета,  це  річ  певна.  Але,  ш;оби  крім  того  була 
поміж  ними  нехіть  ізза  любови  до  Марії,  на  це  нема 
ніяких  не  то  доказів,  але  й  натяків. 

Шевченко  любив  Марію,  як  «високе  і  прекрасне  тво- 
ріння», захоплювався  її  творами,  вірив  у  її  літературну 
будучність,  піддавався  привабам  її  краси  й  розуму,  спо- 
відався перед  нею,  але  про  якесь  инше  кохання  не 
маємо  підстави  говорити. 

Подібно  й  Марковичка  любила  товариство  ґеніяль- 
ного  поета,  дорожила  його  приязнею,  турбувалася  його 
життям  і  здоровлям,  але,  щоби  була  влюблена  в  нього, 
того  сказати  не  можна.  Коли  б  така  любов  була,  то 
добрі,  дійсно  добрі  знайомі  Марковичевої  не  писали  б  їй 
за  границю,  ш,о  робить  Шевченко,  а  зберігали  б  «дис- 
кретне мовчання».  Між  тим  пишуть  про  нього  Макаров, 
Дорошенко,  Мокрицький,  Турґенєв  і  навіть  Куліш  ^). 

І  Марія  не  писала  би  листів  до  Тараса  на  адресу 
свого  чоловіка,  як  це  зробила  приміром  у  листі  з  Риму 


^)  Сочиненія  Шевченко  вьішли;  изданіе  хорошее,  а  портрета 
не  очень  удался,  т.  є.  сд'Ьлан'ь  то  хорошо,  да  сходства  мало.  (Мака- 
ров; наша  книжка,  стор.  113.) 

Шевченка  похоронили  в-ь  четвірехі)  верстахі)  от-ь  Канева  на 
Чернечой  гор-Ь.  Едва  ли  кому  другому  бьіли  оказаньї  такія  почести 
какі)  Шевченку.     (Лист  Дорошенка,  ІЬИет  132.) 

Боже  мій,  де  той  Тарас  дівся!  Він  як  заїздив  до  мене  поза- 
прошлий  год  у  Пирятин^  то  тільки  й  розмови  було  у  нас,  що  про 
Вас  —  наша  радість!    Співав  мені  Вашіх  пісень,  да  «ні»  каже,  «да- 
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з  допискою:  «Кладу  сюди  тільки  листок  до  Тараса 
Григоровича,  щоб  не  дуже  вже  важко  було».  І  взагалі 
не  писала  би  про  нього  з  таким  захопленням  до  мужа, 
коли  б  в  неї  совість  не  була  чиста. 

Нігде,  рішучо  нігде  не  знаходимо  ніякої  хмаринки, 
котра  б  затемнювала  ясні  постаті  Тараса  Шевченка  і 
Марії  Марковичевої  за  час  їх  короткої  зустрічі  серед 
життєвої  мандрівки. 

Обоє  зберігли  як  найкращі  вражіння  з  перебування 
у  Петербурзі  і  заховали  до  смерти  добру  память  про  себе. 

Тим  то  й  геть  відкинути  треба  гадку  Ганни  Барві- 
нок, немов  то  Шевченко  й  Куліш  тоді  вже  втратили 
«давнішу  пошану»  до  Марковичевої^).  Ганна  Барвінок 
вміє  навіть  ніби  то  розказз&и  через  що,  а  саме: 

«Марковичка  писала  завжди  про  знущання  над  кріпаками  по- 
міщиків, а  сама  завезла  землячку  —  дівчину  в  Петербург  і,  їдучи 
в  Париж,  не  одіслала  її  на  Україну  до  матері,  а  покинула  без  шматка 
хліба  серед  чужого  народу  в  столиці.  І  так  та  дівчина  тинялась 
безпритульно  по  Петербурзі,  поки  й  розпустилась  ....  То  Шевченко 
розчарувався  в  Вовчку  і  хоч  присвятив  був  їй  свої  вірші,  та  потім 
стукав  кулаком  по  столу  й  казав:   «Я  їй,  я  їй  розкажу!» 

Мова  йде  про  дівчину  Мотрю,  ту  саму,  що  про  неї 
писав  Доманицький,  збиваючи,  як  немож  краще,  безпід- 
ставний і  обидливий  для  Марковичевої  закид. 

Я  тільки  вкажу  на  ті  докази  невинности  Марковичів 
в  судьбі  Мотрі,  які  окриваються  в  нашій,  книжці,  а  саме 
на  стор.  108  і  127. 


леко  куцому  до  зайця» — не  заспіває  б  то  так.  (Лист  Мокрицького, 
ІЬісІет  стор.  134.) 

КакТ)  мн-Ь  поправилось  письмо  Ваше  кь  Шевченку,  в-ь  нем-ь 
я  узнал-ь  Вась  такою,  какою  зналт»  Вась  ВТ)  Немиров-Ь.  (Лист  Доро- 
шенка, ІЬійет  стор.  137.) 

Да  ище  отТ)  що?  какь  говорить  Тарась:  «Чуєте?».  (Куліш, 
ІЬііет  стор.  114.)  Я  радь  за  Шевченка,  что  онь  уЬхаль  вь  Украйну; 
я  думаю  —  тамь  ему  будетть  лучше.     (Тургенев,  ІЬісІет  стор.  19.) 

Малороссові)  зд-Ьшнихі)  я  вижу,  по  не  такь  часто  какь  вь 
прошломт)  году  —  особенно  Шевченку.  Онь,  говорять,  написаль 
какую  то  неудачную  позму.    (^Тургенев,  ІЬііеш  стор.  24.) 

^)  Ганна  Барвінок,  Спомини  про  Марка  Вовчка,  Рідний  Край, 
№  1,  стор.  10. 
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Зі  сторінки  108  довідуємося,  що  дня  4.  ХГ.  1859  р. 
Василь  Білозерський  писав  до  Марковичевої  про  Мотрю: 

«Что  д'Ьлать  намг  сь  Мотрей?  Вь  посл'Ьднее  время  она  начала 
вести  себя  дурно,  —  по  крайней  м-Ьр-Ь  —  подозрительно  уходила  по 
ночамг,  —  обманьївала,  ровно  нич-ЬмТ)  не  хот-Ьла  заняться  —  не  могла 
придумать  для  себя  занятія,  —  и,  наконець,  сказавт»  мн-Ь,  что  ей 
нельзя  жить  безТ)  Д'Ьла,  просилась  на  служби  кт»  жильцамг  вь  томг 
же  дом-Ь  на  Вознес.  пр.  Пока  мьі  жили  там-ь,  она  иногда  нась  посЬ- 
щала,  но  сь  пере'Ьзда  нашего  на  новую  квартиру,  т.  є.  сь  1-го 
октября,  не  бнла  ни  разу.  Не  дадите  ли  добраго  сов-Ьта,  какь  бьіть 
сь  нею?  При  Вась  она  могла  бьіть  хорошей,' безг  Вась  єднали  ей 
не  грозить  участь  общая  весьма  многим-ь  д-Ьвушкамг  вг  Петерб. 
Жаль,  но  предотвратить  злое  едва  ли  возможно.  Плохо,  какг  только 
начинаетті  стьідится  своей  народной  одеждм;  а  сь  Мотрей  ужь  зто 
бьіло.» 

Це  найкращий  доказ,  що  Марковичі  не  покинули 
Мотрі  без  шматка  хліба  серед  чужого  народу,  тільки  ли- 
шили її  при  родині  самої  Ганни  Барвінок. 

Зі  сторони  127,  а  саме  з  частини  листу  Марії  до 
Опанаса  довідуємося,  що  Білозерський  дав  Мотрі  (мабуть, 
як  вона  вже  пішла  від  нього  на  службу)  39  рублів  на 
рахунок  Марковичевої.  «Я  дуже  рада  тому»,  додає  Мар- 
ковичева,  —  значиться  і  на  чужині  вона  про  тую  Мотрю 
не  забувала. 

Коли  б  Шевченко  ізза  пригоди  з  Мотрею  дійсно 
втратив  пошану  до  Марковичевої,  то  не  писав  би  був 
таких  листів  до  неї.  Знаємо,  що  він  не  вмів  окривати 
свого  гніву  і  неприхильности  до  людей.  Так  само  з  листу 
Мокрицького  до  Марковички  (який  ми  висше  наводили) 
видно,  що  Шевченко,  гостюючи  у  Мокрицького  в  Пиря- 
тині,  розмовляв  з  ним  про  Марковичеву  («нашу  радість!»), 
співав  її  улюблених  пісень  і  казав  «далеко  куцому  до 
зайця»  .... 

Людині,  до  котрої  він  утратив  пошану,  не  дав  би 
був  свого  власноручного  портрету  з  підписом  «Марії 
Олександровні » ^). 

Коли  ж  Шевченко  дійсно  стукав  кулаком  по  столі 
й  кричав  «я  їй  розкажу!»,  як  це  писала  Ганна  Барвінок, 

*)  Цей  портрет  зберігався  у  дд.  Конор-Вілінських  у  Київі,  як 
мені  пише  п.  К.-Вілінська  в  листі  з  14.  V.  1924  з  Подебрадів. 
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так  могло  це  статися  хіба  тому,  що  він  хвилево  обурився 
в  наслідок  якихсь  фальшивих  інформацій.  Це  хвилеве 
обурення,  як  бачимо,  ніяк  не  вплинуло  на  зміну  його 
відношення  до  Марковичевої.  Він  своєї  великої  при- 
хильности  і  пошани  до  неї  ніколи  не  втратив,  і  вони,  як 
висше  було  сказано,  зберігли  гарні  спомини  і  добру  па- 
мять  про  себе  аж  до  самої  смерти. 

Инша  річ  Куліш. 

Що  Куліш  був  закоханий  в  Марковичеву,  на  це  най- 
кращим доказом  його  власні   листи,   до  Каменецького. 

12  мая  1859  р.  пише  Куліш  з  Берліна: 

«Не  могу  надивиться,  какг  зто  вьі  всегда  умудряєтесь  смущать 
меня  неисправностьіо  отв-Ьтовг.  Изг  Кенигсберга  послал-ь  я  на  ваше 
имя  телеграфическую  депешу  —  н-ЬтТ)  отв'Ьта !  Положим,  что  М.  бьіла 
больна  или  разстроена,  или  чтобьі  там-ь  у  нее  не  бьіло  на  душ-Ь,  но 
вамт)  сл-Ьдовало  немедленно  передать  ея  слово  или  ваше  собственное 
о  ней.  Какі)  можно  не  отв-Ьчать  на  телеграфическую  депешу !  Я  в-ь 
совершенномі)  отчаяніи,  и  вижу,  что  только  одинь  я  для  себя 
друг-ь,  а  больше  никто  не  хочете.  Вьі  все  считаете  шуткою,  что 
происходит-ь  вь  моемТ)  серц-Ь.»*) 

Це  «совершенное  отчаяніе»  треба  так  толкувати,  що 
Куліш  виїхав  за  границю  скорше  ніж  Маркевичі,  вони, 
як  звичайно,  спізнилися,  а  що  Марковичева  вже  в  часі 
виїзду  Куліша  з  Пертербурга  нездужала,  а  листи  не 
приходили,  так  він  і  трівожився  нею.  Каменецькому  при- 
пала невдячна  роля  «розііНоп-а  (іе  Гашоиг»,  за  це  йому  й 
довелось  приймати  отсі  важкі  докори  вір  свого  прінціпала. 

Безталанне  кохання  Пантелеймона  переступило,  як 
бачимо,  границі  тихого,  від  людей  притаєного,  бо  безна- 
дійного, почування,  воно  прибрало  вибухові,  грізні  форми. 

Марія  розказувала  свому  другому  чоловікові,  Ло- 
бачеві,  геть  пізніше,  з  далекої  перспективи  «о  пламен- 
ньіхь  об'ьясненіях'ь  Кулиша  вскор'Ь  посл'Ь  пере'Ьзда  вт> 
Петербурга»:  вона 

«негодовала,  что  зтоті»  женатьій  челов-Ьк-ь,  народникт»,  преклоняв- 
шійся  передт)  чистотою  народньїхт)  нравовг,  сам  билт»  способень  д-Ь- 
лать  ні^жиня  признанія  жен-Ь  своего  пріятеля.» 


*)  «Кіевская  Старина»,  1898,  кн.УІ,  стор.  370  (з  пропусками,  по- 
робленими редакцією  «Кіевск.  Старини»). 
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Після  того  такий  земляк  був  у  її  очах  з  того  боку 
негідником^). 

Иншими  словами  «гордая  и  неприступная»  Марія 
Олександрівна  не  дала  ніякої  причини,  щоб  Куліш  утра- 
тив свою  давнішу  пошану  до  неї.  Якраз  противно,  він 
своєю  непогамованою  вдачею  заслужив  собі  на  втрату 
пошани  Марії  Олександровни  до  —  нього.  Це  й  видно 
з  листів  тогож  Лобача,  хоч  він  не  забуває  додати,  що 
Марія  М.  до  кінця  життя  високо  цінила  Пантелеймона, 
як  українського  письменника  і  признавала  його  великі 
заслуги  для  української  літератури  взагалі  і  для  ви- 
дання її  творів  зокрема. 

Невблаганий  бог  Ерос  попсував  добре,  товариське 
відношення  двох  визначних  українських  письменників. 
Як  бачимо,  короткий  побут  Марії  Марковичевої  у  Петер- 
бурзі, від  початку  січня  до  11  мая  1859  р.^)  (отже  за- 
ледви  чотирімісячний  період  її  життя),  був  повний  при- 
год і  сильних  зворушень. 

в  Немирові  невеличкий  гурток  добрих,  згідливих, 
мирних  товаришів  і  приятелів,  котрі  на  Марію  дивилися 
як  на  жінку  не  тільки  дуже  гарну,  але  й  високо  тала- 
новиту, поважали,  величали  її  і,  як  з  пізнійших  листів 
видно,  ставилися  до  неї  не  лиш  з  повагою,  але  і  з  ува- 
гою,—  в  Петербурзі  сила  нових  знайомих,  своїх  і  чужих, 
людей  відомих,  славних,  світових,  що  кадили  перед  нею 
фиміямом,  як  перед  новим  божеством  у  храмі  північної 
Пальміри. 

Там  життя  достатнє,  вигідне  і  спокійне,  атмосфера 
провінціонального  городка,  котра  хоть  не  дає  вражінь  і 
зворушень,  але  за  те  дає  добру  нагоду  до  сконцентро- 
ваної праці,  тут  —  театри,  концерти,  вистави,  прошені 
обіди,  літературні  сходини,  наради,  —  для  тихої  праці 
нема  часу.      — ^____^^ 

А  відомо,  як  денервує  письменника,  коли  він  бачить, 
що  працювати  не  може. 


*)  Лист  Лобача  до  В.  Доманицького,  наша  книжка  стор.  193. 
2)  Кониський,  ор.  сії.  том  II.  стор.  265. 
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До  того  звичайна  людська  зависть,  злоба  і  сплетні, 
котрі  Марковичева  характеризує  короткими  словами:  «Що 
усі  за  люди  у  Бога  не  вважливі,  —  світе  Бо^кий!  Та 
годі  вясе.  Втішатимусь  тим  вже,  що  нема  того  лиха,  що  б 
у  його  Мати  Божа,  як  то  говориться,  капелиночки  меду 
не  впустила  хоч  з  мізинної  пучечки». 

Тай  Опанас  не  був  такою  то  тихою  квіткою,  що  не- 
помітно десь  у  траві  відцвітає,  якою  малює  його  Ганна 
Барвінок.  Не  можна  безкритично  приймати  таке  бала- 
кання, що  він  десь  у  передпокою  сидів,  а  його  жінка, 
як  богиня,  в  сальонах,  а  біля  її  ніг  товпа  щораз  то  но- 
вих почитателів. 

З  листування  Марковичів  перед  їх  вінчанням  видно, 
що  він  инакпіе  ставився  до  своєї  будучої  дружини,  тай 
в  осени  1863  р.  пише  до  нього  Марія:  «Ти  самий  такий, 
як  колись  й  хутенько  зараз  понівечиш  християнську 
душу»^). 

Був  він  людина  добра,  але  не  зрівноважена,  підзор- 
лива,  обиджати  себе  не  дозволяв.  Не  був  же  він  сліпий, 
ані  засліплений  красою  і  славою  жінки.  Бачив  до  чого 
веде  його  товариш  Куліш. 

Становище  Марії  було  дуже  й  дуже  важке.  Тих  чо- 
тири місяці,  які  вона  пережила  в  Петербурзі,  підкопали 
її  сили  і  пошарпали  нерви,  що  видно  також  із  вище 
цитованого  листу  Куліша  до  Каменецького. 

Вона  зробилася  відомою,  славною,  її  величали  й  по- 
кланялися перед  нею,  але  разом  із  тим  вона  денервува- 
лася, бо  бачила,  що  тягнуть  її  на  ховзку  дорогу,  ведуть 
на  стежку  понад  пропасть.  Подружнє  тихе  щастя  по- 
висло на  волоску. 

До  всього  того  треба  ще  додати  зустріч  з  первим 
братом  Д.  Пісаревим.  Але  про  це  буде  окремо  мова 
дальше. 

Не  диво,  що  М.  О.  занедужала  і  лікарі,  котрі  мабуть 
бачили  те  все  й  розуміли,  що  вона  в  Петербурзі  не  за- 


^)  Наша  книжка,  стор.  161. 
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спокоїться,  порадили  їй  змінити  місце  пробування,  — 
покинути  неспокійну  столицю. 

Годі  було  вертатися  назад,  треба  було  іти  вперед, 
годі  було  їхати  в  Немирів,  лишався  виїзд  за  границю. 

Так  вони  й  рішилися  зробити. 

Богдан  Маркович  каже,  що  його  мати  «серьезно  за- 
бол^Ьла;  доктора  требовали  по-Ьздки  за  границу  на  водьі; 
полученньїй  литературньїй  гонораре  д-ЬлалТ)  зту  по-Ьздку 
возможной  и  М.  А.  уЬхала  ись  Россіи»^). 

Сталося  це,  як  знаємо,  11  мая  1859  року. 

Тут  і  починається  новий  період  л^иття  нашої  пись- 
менниці. 

Виїзд  за  границю,  довголітнє  перебування  в  чужих 
краях,  відриває  її  від  обсерваційного  терену  літературної 
творчости  і  відчужує  від  Опанаса. 

Це  рішаючий  момент  у  її  життю. 


За  границею. 

Виїзд  за  границю  це  один  з  мотивів  в  акті  обжало- 
вання  Марії. 

її  вороги  кріпко  обстоюють  при  тім,  що  виїхала  вона 
з  Тур'ґенєвим,  значиться  поповнила  коли  щось  не  зло- 
чинного, так  на  всякий  спосіб  не  корректного,  —  поки- 
нула мужа.  «Він  її  спас,  він  їй  дав  імя,  а  вона  його 
одчалила »  —  пише  Ганна  Барвінок.  Цих  слів  не  можна 
лишити  без  відповіді.  Проти  них  виступає  і  Лобач  в 
одному  з  своїх  листів  до  Доманицького. 

« Він  її  спас »  —  перед  чим  ?  Не  вже  ж  їй  у  богатої 
і  всіми  поважаної  тітки  грозила  яка  небезпека?  Та  ще 
при  її  здержливій,  тактовній  вдачі?  Коли  спас,  так 
хіба  від  життя  сироти  на  ласці  родини,  але  ж  таких 
спасителів  зголошувалося  чимало. 

«Він  їй  дав  імя »   Певно  що  дав,  бо  закон  велів, 

щоб  жінка  приймала  імя  свого  мужа.    Але  ж  імя  Вілен- 


^)  «Союзі)  Женщин-ь»,  №  2,  стор.  14. 
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ських  не  було  гірше  від  Маркевичів  і  особливої  вдяки 
за  це  нове  імя  Марія  не  потрібурала  відчувати. 

«Вона  його  одчалила »     Цей  докір  так  само  не 

виправданий,  як  і  богато  других.  Опанас  не  був  із  тих, 
щоб  його  жінка  «одчалювала».  На  бурливих  струях 
життя  їх  човни  відчалили  від  спільного  берега  і  від- 
плили  в  ріжних  напрямках.  Дальша  біоґрафія  покая^е, 
чому  це  сталося  і  чому  вони  в  одному  човні  не  поплили. 

Коли  ж  це  «одчалення»  прикласти  до  виїзду  за 
границю,  то  й  тут  воно  ні  при  чому. 

Ганна  Барвінок  каже,  що  «Маркевич  вернувся  до 
Чернігова,  а  Марія  з  Турґеневим  поїхала  до  Парижу». 

Коли  б  Ганна  Барвінок  дійсно  правду  сказала,  то 
гадаю,  нічого  особливо  злочинного  в  тім  не  булоб. 

Турїенєв  був  добрим  знайомим  Марковичевої,  він 
був  тоді  не  якийсь  молодий,  палкий  заверниголова,  а 
41  літний  поважний  мущина,  котрий  дорожив  іменем 
своїм  і  своїх  добрих  знайомих. 

До  того  ж  Марія  не  їхала  сама,  а  з  своїм  шести- 
літним  сином,  —  дитиною,  як  добре  знаємо,  дуже  роз- 
витою і  вважливою,  отже  й  «комісаря  моральности»  не 
бракувало.  З  цілком  інтимних  листів  Турґенева  до  Мар- 
ковички  виходить,  що  вони  поза  границі  сердечної 
приязні  не  виходили. 

А  все  ж  таки  мабуть  Марковичева  сама  з  Турґеневим 
не  виїхала,  а  в  трійку,  себто  з  мужем  і  сином.  Турґенєв, 
як  чоловік  бувалий  у  світі,  був  їм  товаришем  і  про- 
відником, і  не  було  мабуть  чоловіка,  котрий  відкинув 
би  таке  товариство. 

Вправді  Турґенєв  називає  її  своєю  «сопутницею», 
але  з  того  не  виходить,  щой  Опанас  не  був  «сопутником». 
Турґенєв  пише  10  червня,  отже  в  місяць  по  виїзді  з 
Петербурга,  до  Марії  М.: 

«сь  великими)  удовольствіеміз  примусь  за  продолженіе  Т'ЬХ'Ь 
длинньїх'ь  и  хорошихі)  разговоров-ь,  которьіе  происходили  между 
нами  ВІЗ  теченіе  напіего  путешествія.  Особенно  остался  у  меня  вь 
памяти  одинг  разговорії  в-ь  маленькой  каретк-Ь,  между  Ковном^ь  и 
границей,  вг  тихую  и  теплую  весеннюю  ночь.    Я  не  помню,  о  чемь 
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собственно  мн  толковали;'  но  ггозгпическое  оші/гаепіе  сохранилось  у 
меня  вт»  дупгЬ  отг  зтой  ночи.  Я  знаю,  что  зто  путешествіе  нась 
сблизило  —  и  очень  зтому  рад-ьП). 

Тут,  ЯК  бачимо,  нема  згадки  про  те,  що  вони  їхали 
тільки  в  двійку,  а  маленька  каретка  все  ж  таки  могла 
примістити  ще  й  Опанаса,  про  Богдася  й  не  згадуючи. 

Цей  Богдась  (син  Марії  Богдан  Маркевич)  має  в  тій 
справі  рішаючий  голос.  Йому  ж  тоді  було  літ  шість, 
дорога  трівала  довго  і  він  певне  добре  затямив  собі,  як 
і  з  ким  вони  їхали.  Богдан  Маркевич  пише  в  листі  до 
В.  Доманицького  от  що:  «Что  М.  А.  ,з  Турґенєвим  по- 
їхала до  Парижу*  —  видно  . .  .  .^)  не  читала  даже  писемг 
Тургенева  о  встр'Ьч'Ь  за  границей,  и  вообще  по'Ьздка 
матери  сті  отцомть,  а  не  сь  к'Ьм'ь  иньш^,  офиціально 
установлена  и  вь  послужномі)  списк-Ь  отца  (Вьі  зто  знаєте) 
и  В!)  литератур'Ь»^). 

І  Кониський  подає  докладну  дату  (11  мая)  виїзду 
і  каже  виразно:  «Маркевичі  рушили  за  границю»^).  Тої 
ж  гадки  і  Доманицький,  котрий  каже,  що  «за  границю 
Маркевичі  поїхали  обоє  з  сином »^).  Знаємо  також,  ще 
Маркевичі,  як  не  були  разом,  те  листувалися  часто,  вона 
як  два-три  дні  не  писала  де  нього,  те  виправдувалася 
чому,  а  з  весни  1859  нема  ані  одного  їх  листу  і  в  піз- 
нійших  листах  також  нема  згадки,  щоб  він  поїхав  до 
Чернігова,  а  вона  з  Турґенєвим  за  границю.  Виїзд,  як 
ми  вище  бачили,  був  вислідем  усяких  причин,  але  голов- 
ною було  поведення  Куліша.  Якже  тоді  вена  без  мужа 
їхала  би  в  Німеччину,  де  легке  могла  з  тим  самим  Ку- 
лішем  стрінутися.  Гадаю,  ще  досить  переконуючих  до- 
казів, ще  Марія  М.  цього  «злочину»  не  сповнила  а  ви- 
їхала разом  зі  своїм  чоловіком  і  з  сином  на  «швабські 
води»  лічити  свої  нерви,  розстроєні  чотиримісячним  по- 
бутом у  Петербурзі. 


^)  Наша  книжка  стор.  18  і  19.    Курсив  наш. 

^)  Тут  не  зовсім  гарно  названа  Ганна  Барвінок. 

^)  Наша  книжка,  стор.  202. 

*)  Кониський  ор.  сіЬ.  т.  II.  стор.  34. 

^)  Доман.  ор.  сіі.  стор.  69. 
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Усі  біоґрафи  твердять,  немов  то  Опанас  приїхав  за  жін- 
кою, але  незабаром,  чи  не  з  Берліна,  вернув  у  Петербург. 

І  це  не  правда. 

У  кореспонденції  повно  доказів  на  те,  що  Опанас 
перебував  за  границею  разом  з  своєю  дружиною  біль- 
ше року.  Всі,  що  пишуть  до  Марії,  цілують  Богдася  і 
здоровлять  Опанаса  Маркевича.  Навіть  Куліш  24.  II.  1860 
пише:  «Прошу  передать  мой  поклонті  Афанасію  Васи- 
льевичу.    Богдася  ц-Ьлую.»^) 

Дня  5  червня  1860  р.  пише  Дорошенко  з  Чернігова 
до  Опанаса  Маркевича: 

«в  передніх  своїх  листах  Ви  таки  подавали  яку  набудь  надію 
скоро  оглядать  Вас  своїми  очима,  а  в  останніх  листах  я  тії  надії  не 
знайшов,  хоч  як  не  шукав,  та  шіє  й  додаєте,  що  пані  Ваша,  нехай 
легенько  йкнеться,  та  здорова  буде,  їде  до  Парижу,  а  як  вернеться 
з  Парижу  Ваша  пані,  тоді  разом  з  нею  поїдете  на  швабські  води^). 
Се,  мабуть,  буде  дуже  довга  пісня,  Перестали  б  Ви  валасатись'')  по 
тих  німецьких  водах^  кинули  б  усе,  та  вертали  б  до  України,  так 
чи  не  крапле  було  б  діло.» 

З  ТОГО  видно,  що  з  ще  з  кінцем  червня  1860  Опанас 
був  разом  з  жінкою  за  границею,  що  вони  вкупі  ще  й 
до  Швальбах  поїхали  і  що  лиш  звідтам,  а  може  з  Гай- 
дельберґа  Опанас  вернув  у  Петербург. 

Тут  Турґенев  ще  певнійший  свідок  від  Дорошенка, 
бо  Дорошенко  був  далеко,  міг  не  знати,  чи  Опанас  ще 
з  жінкою,  чи  вже  вернув,  а  Турґенев  листувався  часто 
з  М.  О.  і  дуже  добре  знав  де  вона  і  що  робить.  Отже 
Турґенев  пише  29  червня  1860  з  Содену  до  М.  О.  в  Гай- 
дельберґ:  «Поклонитесь  от^ь  меня  Афанасію  Васильевичу 
и  поц'Ьлуйте  Богдасю».  Що  лиш  у  листі  з  21  липня 
1860  року,  який  написав  Турґенев  з  Куртавнелю,  згадки 
про  Опанаса  нема,  в  пізнійших  також  ні,  значиться  він 
виїхав  між  29  червнем  і  21  липнем,  отже  більш  року 
перебув  разом  з  жінкою '^). 


^)  Наша  книжка,  стор.  115. 
^)  Швальбах. 
^)  ЛУ'аі^зас  8І^. 

*)  В  питанню,  чи  Марія  М.  поїхала  за  границю  з  мужем,    чи  з 
Турґенєвим,  з  котрого  не  дуже  то  й  потрібно  зроблено  М.  О.  такий 
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з  обвинувачень  Марковичевої  виходить,  ніби  вона 
для  розривки  виїхала  з  Петербурга,  а  між  тим  її  син 
рішучо  каже,  що  вона  занедужала  і  лікарі  післали  її  за 
границю  лічитися. 

Потвердження  знаходимо  в  листах. 

І  так:  Дня  7  вересня  1859  р.  пише  Герцен:  «Я  гово- 
рила сь  ДевилемТ)  посл-Ь  вашего  от'Ь'Ьзда,  онь  говорить, 
что  вся  Ваша  бол'Ьзнь  —  чисто  нервная  и  .  .  .  .» 

А  дня  23  лютого  1860  знов:  «Такі)  9то  вьі  хворали 
ві>  вашем^ь  Гейдельберг-Ь,  —  а  мьі  здоровьі  вь  нашей  тру- 
іцоб'Ь  сьіростьі,  тумана  и  мгльї.» 

Дня  31  мая  1859  (отже  незабаром  по  приїзді  з  Німеч- 
чини) радить  їй  Турґенев:  «СовіЬтую  вам-ь  лечиться  ві» 
Дрезден-Ь  по  метод'Ь  ПІипилинскаго,  а  нед'Ьль  через 
шесть  потолковать  сь  Рихтеромт»  или  Вальтеромь.» 

Дня  21  червня  1859:  «Худо  то,  что  здоровье  Ваше 
не  поправляется  —  и  я  сь  т-Ьхі)  порь,  какь  нахожусь 


важкий  закид,  я  став  на  тому,  що  Марковичі  поїхали  разом;  опи- 
раючисьу  як  вище  подано,  на  словах  Кониського,  на  твердженню  Бог- 
дана Марковича  і  на  Доманицькім.  Тут  рішав  Богдан  М.  Але  за- 
мітити мушу,  що  в  листах  Турґенева  є  дещо  таке,  що  може  подавати 
в  сумнів  цей  погляд.  Лишаю  на  боці  «разговорь  в-ь  маленькой  ка- 
ретк-Ь,  между  Ковномт»  и  границей,  вг  тихую  теплую  весеннюю  ночь», 
бо  як  кажу  цей  розговір  могли  вони  вести  в  трійку,  себто :  Турґенев, 
Марія  й  Опанас,  але  замічу,  що  31.  5.  59  р.    Турґенев  пише: 

«Вьі  мніЬ  ничего  не  говорите  о  прі'Ьзд'Ь  вашего  мужа»  а  21. 6. 59.  р. 
дякує  їй  за  лист,  повний  всяких  новин  «изт)  коих-ь  самое  ут-Ьши- 
тельное  то,  что  вн  теперь  сь  вашими  мужемг». 

На  основі  цих  слів  можна  припускати,  що  Опанас  пізнійше 
приїхав  до  Дрездена.  Але  звідки?  З  Петербурга,  чи  з  Кенігсберга, 
де  осталися  футра  Марії,  чи  може  з  якогось  иншого  города  в  Німеч- 
чині, де  вони  могли  розїхатися. 

Цього  лист  не  каже  і  тому  він  не  має  тої  сили,  що  свідоцтво 
Богдана  Марковича,  котрий  разом  з  мамою  виїхав  за  границю. 

Згадані  місця  з  листів  Турґенева  лишають  тільки  відчинені 
двері  для  здогадів. 

Що  Опанас  не  поїхав  з  Петербурга  до  Чернігова,  як  казала 
Ганна  Барвінок,  на  це  найкращий  доказ  лист  Дорошенка,  писаний 
дня  5.  5.  1859,  в  котрім  виразно  читаємо,  що  Митя,  брат  Марії,  пере- 
бував у  Дорошенка  від  7.  5.  до  червня  1859  р.  О  цім  він  доносить 
Маркевичам.  Коли  б  Опанас  був  у  Чернігові,  то  знав  би  він,  що 
робив  Митя. 

ссхх 


БО  Францій,  бол'Ьіо;  будемте  наділяться,  что  зто  к^ь  луч- 
шему.» 

Дня  б  серпня  1860  р.  «почему  9Т0  Вьі  ндругі)  так-ь 
больньї,  что  сами  даже  писать  не  можете?  ....  живите 
вь  Швальбах'Ь  —  и  не  бол'Ьйте.  Что  зто  за  безуміє :  бьіть 
больньші)  тамТі,  куда  прііЬхали  лечиться!!  .  .  .  .» 

Дня  7  мая  1857  р.  пише  Дорошенко  з  Чернігова: 
«Отчего  Вьі,  Марія  Александровна,  ничего  не  пишете  о 
состояніи  своего  здоровья?  Зто  важн-Ье  всего.  Я  знаю 
только,  что  Вьі  л'Ьчитесь,  но  какь  себя  теперь  чувствуете, 
не  знаю.» 

Дня  12  (23)  липня  пише  до  Марії  М.  Макаров  з 
Ахену:  «Неужели  Вьі  вь  самомь  д'Ьл'Ь  занемогли?  Вь 
такому  случа'Ь  пришлите  мн'Ь  депешу,  да  поскор'Ье.  Де- 
пеша Ваша  заставити)  меня  сд'Ьлать  глупость,  но  я  ее 
непрем'Ьнно  сд'Ьлаю.» 

А  24  липня  (5  серпня  н.  ст.)  1860  Макаров  питається: 
«Позвали  ли  Вьі  доктора?  Неужели  Вьі  там^ь  совершенно 
одн-Ь  лежите  и  не  можете  открьіть  глазт)?  Зто  ужасно! 
Не  мучте  меня  слишкомть  долго.  Напишите  еш;е  что  ни- 
буть.  Умоляю  Вась.»  В  три  дні  пізніше:  «Неужели  Вьі 
все  больньї?    Хоть  единое  слово  отв-Ьта!» 

В  десять  днів  пізніше:  «ВотТ)  что  пишеть  мн'Ь  Тур- 

геневі), Марія  Александровна  больна,  безі>  денег^ь » 

Яка  це  була  недуга  довідуємося  з  листу  Марії  до  Опа- 
наса:  (без  дати,  як  звичайно) :  «Нездужала  так,  як  колись 
у  Київі,  як  мене  лічив  Щербина,  —  тілько  тепер  хутче 
видужала. » 

Видно,  пі,о  недуга  була  настільки  важка,  що  Марія 
стала  гадати  про  смерть.  Дорошенко  пише  їй  28  мая 
1862  року:  «.  . .  .  Богдася  я  такії  люблю,  что  никогда  не 
оставлю  его:  если  ему.  Боже  сохрани,  случится  потерять 
Васт>.    Зач-^мь  зти  грустньїя  предположенія?!»^) 


*)  Характеристично,  що  вже  тоді  Марія  не  числила  виключно 
на  опіку  Опанаса  над  сином,  а  зверталася  до  Дорошенка  з  просьбою, 
щоби  він  не  кидав  його. 
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1   до   мужа   пише  М.  О.  (лист  без   дати,   нашої   кн. 

стор.  161):  « справ  як  і  чим  можеш,  і  словом  і  ділом, 

щоб  мама  до  мене  не  гаючи  часу  їхала.  Я  нездужаю, 
мені  її  треба.  Коли  ^китиму,  буду  поки  життя  за  се  дяку- 
вати, а  коли  щ,о  вмру,  то  теж  не  забуду  подякувати.» 

Мабуть  досить  доказів  на  те,  що  виїзд  Марковичевої 
за  границю  не  був  якоюсь  забаганкою  Марії,  а  прямо 
потребою.  І  видно,  що  й  води  не  дуже  то  помагали.  М.  О. 
часто  занепадала  на  здоровлю,  лучалося,  що  й  мліла,  як 
це  видно  з  одного  листу  Турґенева. 

Побут  за  границею  продовжився  надсподівано  довго. 

Видно,  що  літом  1862  року  Марія  збиралася  вертати. 
Але  тоді  стало  щось  на  перешкоді.  Що?  Не  знаємо. 
4  червня  1862  р.  пише  Турґенев:  «Повторяю  Вам^ь  еще 
разі)  на  прощаніе:  не  прі'Ьзжайте  ві)  Россію!» 

А  10 — 22  червня  знов:   « что  Вьі  останетесь  вь 

Париж'Ь  —  я  радуюсь  тому.  Вьі  знаєте  моє  мн-Ьніе  на 
счеть  Вашей  по'Ьздки  ві)  Россію.»  Коли  зважити,  що 
Турґенев  сам  перебував  тоді  в  Росії  і  що  давнійше  він  її 
заохочував  вертати  туди,  щоб  гарно  провести  зіму  в  Пе- 
тербурзі, то  дійсно  му  сіла  зайти  якась  важна  причина 
із  за  якої  він,  її  добрий  і  щиро  прихильний  до  неї  друг, 
остерігав  її  так  рішучо  не  їхати. 

Перша  причина  це  погана  петербурзька  атмосфера, 
неприхильний  настрій  до  М.  О.  особливо  з  боку  жінок. 

Афера  з  Кулішем,  наглий  виїзд  за  границю,  велика 
приязнь  Турґенева,  прихильне  відношення  до  неї  Шев- 
ченка і  других  визначних  людей,  котрі  впадали  коло  неї, 
дивилися  на  Марію  О.  як  на  преясну  зорю,  небувалий 
її  літературний  успіх,  все  це  давало  досить  матеріялу 
для  зависти  і  злоби,  з  яких  робиться  сплетні  і  обмова. 

Чи  не  на  це  натякає  В.  Білозерський  у  листі  з  4.  XI. 
1859,  кажучи:  «Вамі)  необходима  свобода,  независимость 
оть  сттьснительньїхь  общественньїхь  отношеній:  Вамь 
необходимо  разом^ь  укр'Ьпить  своє  здоровье  ВЛІЯНІеМТі 
благопріятнаго  климата  и  иного  порядка  мсизни-»^). 

^)  Наша  книжка,  стор.  107.    Підчеркнення  наші. 
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Що  «общественньїя  отиошенія»  були  «очень  ст'Ьсни- 
тельньї»  зараз  таки  по  виїзді  Марії  Ол.,  видно  з  листу 
Турґенева,  з  31  мая  1859:  «Пріятно  знать,  что  Берли- 
нецть^)  исчезТ)  сь  горизонта  —  а  отт)  толков^ь  петербург- 
скихть  друзей  не  убережеться.  На  то  друзья,  чтобТ)  тол- 
ковать  вкривь  и  вкось»^). 

А  до  яких  розмірів  му  сіли  тії  «  толки  »  вирости,  коли 
врешті  Опанас  між  7  а  29  червнем  покинув  жінку  й 
вернувся  до  Петербурга.  Певно  казали:  порвали  з  собою, 
розійшлися,  Марія  «відчалила  від  себе  Опанаса». 

Це  була  неправда.  З  першого  листу  Марії,  який 
залишився  з  часів  їх  розлуки,  видно,  що  вони  розсталися 
по  доброму,  не  причуваючи,  що  це  розлука  раз  на  все. 
Марія  кінчить  цей  лист  словами:  «Бувай  же  здоров 
милий  Афанасій.  Обнимаю  тебе,  т(воя)  М.  Марк».  З 
дальших  її  листів  видно,  що  вона  писала  йому  часто, 
навіть  дуже  часто,  раз  два  дні  не  писала,  а  раз  чотири 
дні  і  вже  виправдувалася: 

«я  сими  днями  —  два  дні  —  не  писала  тобі  —  бо  усе  дожи- 
дала того  Богдася,  а  він  як  почне  виводити  свої  каракульки,  та  все 
хоче  краще,  тай  робить  не  гарно.  Тепер  вже  пише  великий  тобі 
лист.     Обнимаемо  тебе.     Пиши  хутче  до  нас.  М.  Марков^). 

Навіть  Макаров  і  Турґенев  нарікали,  що  Марія  О. 
пише  рідко  і  дуже  коротко,  кілька  слів,  а  до  мужа  вона 
писала  часто  й  довгі  листи,  писала  їх  щиро,  сердечно, 
тепло,  хоч  і  просто  і  нігде  в  тих  листах  не  видно,  щоби 
між  ними  виникло  якесь  поважнійше  непорозуміння. 

Причина  відїзду  Опанаса  була  дуже  реальна,  — 
гроші. 

Він  покинув  службу  в  Немирові  і  Марковичі  поїхали 
за  границю  і  жили  там  за  ті  гроші,  що  Марія  заробляла 
пером.  Гонорарі  були  добрі,  навіть  дуже  добрі,  коли  їх 
рівнати  з  нинішними.  (Марії  Ол.  платили  150  до  200  руб. 
за  аркуш  друку,  а  часи  були  богато  дешевші  від  ниніш- 


*)  Куліш,   котрий  перед  Марковичами   виїхав  до  Німеччини  й 
перебував  у  Берліні. 

^)  Наша  книжка,  стор.  15. 

^)  Наша  книжка  стор.  129.  ^^ 
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них.)  Марія  більшість  своїх  творів  написала  за  грани- 
цею; крім  того  платили  їй  за  нові  видання  і  за  пере- 
клади. При  економічнім  способі  життя  могли  вони  і  за 
границею  вижити  в  трійку.  Але  ж  ми  добре  знаємо,  що 
обоє  Марковичі  були  люди  дуже  непрактичні,  з  гріпіми 
не  числилися,  і  грошей  їм  вічно  бракувало. 

(В  кілька  тижнів  по  Опанасовім  відїзді  писав  Тур- 
ґенев  до  Макарова:  «Марія  Алек.  больна,  безь  денегі) ») 

В  трійку  важко  було  вижити,  Опанас  мусів  вертати, 
раз,  щоби  знайти  собі  якусь  нову  службу,  а  по  друге, 
щоб  в  краю  краще  допильнувати  гонорарів  своєї  жінки 
і  в  пору  посилати  їх  за  границю. 

Це  він  і  робив  і  звідси  натяки  у  споминах  Дмитра 
Марковича,  що  Опанас  не  раз  посилав  гроші  Марії  і  то 
навіть  богато. 

Це  прикре,  грошеве  питання  вияснене  Доманицьким 
і  Бойком  і  в  нашій  книжці  була  вже  згадка  про  нього, 
тому  й  можна  з  ним  поки  що  покінчити.  Поки  що,  бо 
все  ж  таки  ці  нещасливі  гроші  ще  раз  самі  про  себе,  за- 
говорять, коли  мова  зійде  про  причини  розриву  подруж- 
них  звязків  Опанаса  й  Марії. 


За  границею  Опанас  і  Марія  перебули  більше  року. 

Ані  він,  ні  вона  не  писали  дневника. 

Маємо  листи  таких  визначних  людей  як  Турїенев  і 
Герцен  до  Марковичевої,  але  листів  від  неї  до  них  бра- 
кує. А  й  на  тих  нечисленних,  що  збереглися,  звичайно 
не  зазначене  ні  місце,  ні  дата  написання.  Цілком 
оправдано  нарікали  з  того  приводу  на  неї  Турґенєв, 
Макаров  і  другі  ^). 

Коли  б  листи  були  датовані  і,  розуміється,  коли  б 
їх  більше  дійшло  до  рук  біоґрафа,   то  можна  би  було 

^)  « Мил-бйшая  Марья  Александровна.  Вьі  мил-Ьйшая  —  по- 
звольте Вась  побранить:  во  І-ХТ)  Вьі  не  ставите  числа  в-ь  Ваших-ь 
письмахт).  Во  2-х'ь  Вьі  не  отв-Ьчаете  на  вопросьі  —  и  вг  З-хг  изви- 
няетесь,  что  часто  пишете,  когда,  напротив-ь,  я  бьі  желалг,  чтобьі  Вьт 
писали  больше  и  чаще. »     (Лист  Герцена,  наша  книжка,  стор.  21.) 
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слідкувати  за  Маркевичами  за  час  їх  спільного  побуту 
в  Німеччині.  А  так  сліди  поплутані  й  поплутані  тим 
більше,  що  вони  переїздили  з  місця  на  місце,  пі,об  лічи- 
тися, бачитися  з  ріжними  людьми  і  щоб  звідати  Ні- 
меччину. 

Тому  то  й  пише  Герцен  до  Марковичевої : 

«НаконецТ)  то  оті)  вась  письмо  сь  обозначепіем'ь  м-Ьста.  А  то 
я  уже  начиналь  дуться  на  вась  —  во  І-хті  за  то,  что  вьі  точно  Мац- 
цини  —  никогда  вась  не  найдешь  —  то  вг  Палермо,  то  вь  Берн'Ь, 
то  вті  Мадрит-Ь,  во  2-х'ь  какТ)  же  вьі  мн-Ь  ни  слова,  ни  строки  о  моей 
стать'Ь  . . . . » ^). 

Порівнанням  Марії  О.  з  італійським  аґітатором-рево- 
люціонером,  котрий  останнім  своїм  виступом  проти  злуки 
Сардинії  з  Францією  пригадав  світові  своє  бурливе 
життя,  Герцен  хотів  в  гумористичний  спосіб  схарактери- 
зувати непосидючість  Маркевичів. 

Розмірно  найбільше  даних  до  хронольопї  побуту  по- 
дружжя Маркевичів  дають  листи  Турґенева. 

Всі  вони,  крім  осьмого  й  останнього,  котрий 
доручив  Марії  О.  чеський  поет  Фріч,  докладно  дато- 
вані, —  зміняючи  місце  побуту,  Турґенев  подає  свою  нову 
адресу. 

В  першому  з  них  (22.  У.  59  р.)  питається  Турґенєв 
Марію  О.  як  їй  подобається  (нравится)  Дрезден  і  чи 
явився  там  Берлінець  (Куліш).  Зі  слова  подобається, 
а  не  подобався  можна  бути  певним,  що  Марковичева  пере- 
бувала тоді  в  Дрездені.  Це  було  перше  місто  в  Німеч- 
чині, де  вона  на  довше  спинилася,  а  Турґенєв  поїхав  до 
Парижа.  З  другого  листа  (31.  У.  59  р.)  виходило  б,  що 
вони  розїхалися  в  Кеніґсберґу.  Турґенєв  забрав  зі  собою 
її  «билет^ь  на  м^Ьховня  вещи»  і  обіцяв  привезти  його  з 
кінцем  серпня  до  Дрездена.  З  того  ж  (другого)  листа 
видно,  що  Марія  О.  вже  разом  зі  своїм  мужем.  Там 
читаємо:  «Вьі  мн'Ь  ничего  не  говорите  о  прі'Ьзд'Ь  Вашего 
мужа  —  а  скакать  Вамь  из^ь  9мса  вт>  Виши  и  ві)  Остенде 
затруд  нительно. » 


')  Наша  книжка,  стор.  3. 

ССХХУ 

М.  вовчок.  ОПОВІДАННЯ.  Т.  І. 


Виходить,  що  Маркоізичі  з  Дрездена  поїхали  в  Емс 
і  що  М.  О.  вибиралася  звідтам  до  Віші,  (звідки  21  чер- 
вня писав  до  неї  третій  лист  Турґенев)  і  до  Остенде. 
Зиму  вони  хотіли  перебути  в  Швайцарії,  але  Турґенев 
відраджував,  бо  там  тоді  клімат  доволі  гострий. 

З  четвертого  листа  видно,  що  Турґенев  в  половині 
серпня  вибирався  зі  своєю  донькою  над  Райн  і  там 
хотів  стрінутися  з  Марковичами. 

З  пятого  листа  (ЗО.  УІ.  59  р.)  видно,  що  Марковичі 
не  рішилися  ще  куди  їхати,  в  Ахен,  чи  до  Швальбах, 
але  з  листу  Марії  О.  Турґенев  сподівався  4  серпня  по- 
бачитися з  ними  в  Швальбах. 

З  восьмого  листу  можна  догадуватися,  що  Марія  й 
назначила  йому  зустріч  в  Остенде,  куди  Турґенев  не 
поїхав,  бо  нагло  через  Берлін  і  Штетін  вернув  до  Петер- 
бурга. Він  просить  її:  «На  моє  имя  должно  придти  два 
письма  вь .  .  .  .  (в  Остенде),  сд'Ьлайте  одолженіе,  пере- 
шлите  ихТ)  на  мой  адресь  вь  Орловскую  губернію.» 

В  девятому  листі  (21.  ЇХ.  ст.  ст.  59  р.)  Турґенев  про- 
сить Марію,  щоби  вона  поклонилася  «всему  семейству 
Рейхелей  и  Дрезденской  Мадонн-Ь»,  —  значиться  Марко- 
вичі були  тоді  знову  в  Дрездені. 

На  тім  листі  кореспонденція  вривається.  Два  місяці 
себто  листопад  і  грудень  Турґенев  до  Марії  не  пише,  а 
в  листі  з  6  січня  1860  каже,  що  дістав  її  «любезное 
письмо  изть  Гейдельберга». 

В  місяцю  квітні  Турґенев  виїхав  з  Петербурга  і  з 
початком  мая  1860  р.  був  у  Парижі. 

Тут  він  стрінувся  з  Марією,  з  самою,  чи  був  з  нею 

Опанас,  не  знаємо,  але,  що  Марія  бачилася  з  Турґеневим 

між  21  маєм  і  7  червнем  у  Парижі,  на  це  доказ  в  листі 

Турґенєва  з  Сод  єну,  коло  Франкфурта  над  Майном  (7.  УІ. 

1860).    Там  читаємо: 

«Встріча  наша  вь  Париж-Ь  оставила  во  мн-Ь  самьія  пріятньїя 
воспоминанія,  над-Ьюсь  что  и  вь  Швальбах-Ь  не  будет-ь  хуже,  если 
только  будете  вг  Швальбахь  ....  кланяйтесь  вапіему  мужу». 

З  13  листу  (29.  6. 1860)  виходить,  що  Марковичі  дійсно 

бачилися  з  Турґеневим  і  відбули  4  дневу  прогульку. 
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« По'Ьздка  наша  оставила  во  мн-Ь  самое  пріятное  впечатл'Ьніе  и 
я  чувствую,  что  узьі  дружества,  которьія  пась  связали  сь  іірошлаго 
года,  еще  крізиче  стяііулись.  —  Не  забудьте,  что  Вьі  Вашей  хозяйкЬ 
в'ь  Швальбах'Ь  об'Ьщали  вернуться  черезі)  4  дня;  пропустив'Ь  зтот-ь 
срокг,  чего  добраго,  она,  пожалуй,  сдасть  квартиру  другому  .... 
А  вн  тоже  все  нашли  вг  порядк'Ь  вь  Гейдельберг-Ь?  —  Поклонитесь 
отг  меня  Афанасію  Васильевичу. » 

З  ТОГО  молена  вносити,  що  вони  мешкали  тоді  в  Гай- 

дельберзі,  а  в  Швальбаху  наймали  (а  мо?ке  тільки  Марія 

наймала  для  себе)  якусь  кватиру  на  короткий  час. 


Гайдельберґ,  що  до  положення,  одно  в  найкращих 
міст  в  Європі.  На  берегах  чистого  й  бистрого  Некару, 
кругом  гори,  на  одній  з  них  величавий  розмірами,  чи  не 
найбільший  замок  в  Європі,  заснований  в  XIII.  століттю, 
1089  і  1 093  зруйнований  Французами,  потім  відбудований 
і  1764  дуже  ушкоджений  пожежою.  Цей  замок,  колишня 
резіденція  пфальцських  курфірстів  (Віттельсбахів),  заки 
вони  1720  року  перенесли  свій  осідок  до  Мангайму,  ле- 
жить на  одному  з  лісистих  рамен  Кеніґсштулю,  на  лівому 
боці  Некара,  високо  на  горі,  нині  найбільша  і  найкраща 
з  руїн  Німеччини,  яку  звільна  відновлюють. 

Крім  славного  замку  має  Гайдельберґ  старинний 
університет,  КирегЬо-СагоИпа  (з  року  1386),  цінний  музей, 
гарну  бібліотеку,  цікаву  велику  бочку  на  230.000  фляшок 
і  богато  старинних  всякого  рода  будинків.  Лагідне  під- 
соння, чудові  прогульки,  пішки  і  на  човнах  та  тратвах, 
незрівнаний  вид  з  великої  замкової  тераси,  богато  садів 
і  цвітів,  все  те  притягає  вражливу  душу  подорожного. 
Не  диво,  що  й  Марковичевій  подобався  Гайдельберґ. 

Швальбах,  а  властиво  Лянґеншвальбах,  лежить  не- 
далеко від  Гайдельберґу  на  північ,  коло  Вісбадену  в  го- 
рах Тавнус  і  славиться  своїми  знаменитими  сталевими 
купелями  і  своїм  романтичним  краєвидом,  долиною  ріки 
Аар,  з  численними  руїнами  замків. 

Нрогульки  в  такій  гарній  околиці  річ  цілком  при- 
родна.    Хто  не  прикріплений  до  варштату  праці,  радо 
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звідує  тамошні  гори  й  доли,  любуючися  природою  і  ііа- 
мятииками  бурливої  минувшини. 

Турґенєв  любив  ці  сторони  («Ася»),  Марковичі  були 
вражливі  на  красу  природи,  «узьі  дружества»  кріп- 
шали. 

Між  21  липнем  і  1  серпнем  їздила  Марковичева  до 
Емс.  Чи  лічитися  там,  чи  тільки  відвідати  знайомих, 
міл^  иншими  Ковал-евського,  не  знаємо. 

Ще  перед  тим,  бо,  як  вище  сказано,  між  7  і  29  чер- 
внем відїхав  Опанас. 

Марія  лишилася  сама. 

На  горізонті  появляється  загадочний  N.  N.  Хто  такий, 
не  знати.  Мабуть,  чи  не  хтось  із  Поляків,  бо  в  тім  са- 
мім листі,  в  котрім  Турґенєв  питається  Марію  «пос'Ьтил'ь 
ли  Вась  N.  N.»,  є  також  дописка:  «Не  предавайтесь  слиш- 
комі>  вліянію  польскаго  злемента»  і  слова:  ^е8Іет,  а  ]&, 
Іак  Во§а  косЬат. 

В  листі  з  6  серпня  60  р.  він  питається  дальше: 

«.  .  .  .  почему  Вьі  бл-Ьдньї  посл-Ь  свиданія  сь  N.  N.  —  И  что  за 
таинственная  исторія  сь  Анненковьім'ь?»  і  «долго  ли  Вьі  будете 
возиться  сь  поляками?» 

Симпатії  Марковичевої  до  Поляків  відомі.  З  листу 
Турґенєва  знаємо,  п],о  їй  колись,  певно  щ,е  в  Петербурзі 
«загор'Ьлся»  Желіґовскі,  польський  поет,  приятель  Шев- 
ченка. Вона  прегарно  знала  польську  мову,  читала  й 
купувала  польські  книжки,  збиралася  з  Турїенєвим  чи- 
тати Міцкевича^),  і  т.  д.  Чи  були  це  тільки  якісь  від- 
гуки родинних  традицій  (Радзівіли),  скріплені  знайо- 
мостями  польськими  в  Немирові,  чи  також  політичні 
звязки,  —  остається  покиш,о  загадкою.  Поляки  при- 
готовляли повстання,  Марковичева  була  знайома  з  ре- 
волюціонерами, писала  навіть  проклямації,  Турґенєв 
1862  року,  отже  перед  вибухом  повстання,  рішучо  осте- 
рігає її,  щоби  до  Росії  не  вертала,  —  матеріял  для  здо- 
гадів є,  але  тільки  для  здогадів! 


^)  «Мицкевича  я  сь  Вами   готові»  читать  сь  удовольствіем-ь  — 
да  Вамть  не  до  меня.»    (Наша  і^нижка,  стор.  43.) 
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Та  за  те  цілком  певно  молена  сказати,  що  Турґенєв 
відносився  до  Поляків  неприхильно ^). 


По  виїзді  Опанаса  Марія  тяжко  занедужала,  так,  як 
колись  нездужала  в  Київі,  про  що  була  вже  мова  вище. 
Тому  мабуть  і  не  виїздила  зі  ДТвальбаху. 

І  Герцен  і  Турґенєв  запрошували  її  до  себе,  до 
Анґлії.  У  Герцена  була  «пропасть  свободньїхь  комнатТ)» 
на  берегу  Анґлії  в  Борнемоусі.  Але  Турґенєв  не  радив 
їхати  туди,  бо  там  «шум»^),  себто  богато  людей  відвідує 
Герцена.  Натомісць  Турїенев  запрошував  Марію  до  себе, 
до  Вентнор,  де  в  нього  є  «гулящая  комната,  за  которую 
я  тоясе  плачу  и  которая  мн'Ь  не  нужна». 

Герцен  дійсно,  навіть  дуже,  запрошував  Марію  до 
себе. 

«Мн-Ь  очень  хочется  вамТ)  прочесть  т'Ь  н-Ьоколько  главі,  (которьія 
мн'Ь  стоили  н-ЬсЕолько  л-ЬтТ)  и  которьіми  я  бвілі,  до  ньін'Ьшняго  л-Ьта 
недоволен'ь),  да  только  мн-Ь  бьі  зто  хот-блось  или  вг  комнат-Ь  у  вась 

читать  сглазу  на  глазь,  или  на  поліЬ Я  жду  вашего  искренняго 

суда  честнаго.  —  Я  в-^ріо   вь   ваше  сердце.    А  для  меня  зти  главьі 
не  шутка.» 

З  ТИХ  прохань  видно  також  як  високо  цінив^Герцен 
літературний  суд  Марка  Вовчка. 

«Тургеневії  очарованТі  вами»,  додає  він  у  листі 
з  13.  8. 

Марія  О.  рішилася  їхати  в  Анґлію. 


^)  Як  до  українського  руху  оставився,  видно  з  листу,  мабуть  з 
22.  V.  61  р.,  в  котрім  каже:  «Мп-Ь  дали  4  №  , Основну  изт>  которвіх-ь 
я  мог-ь  закліочить,  что  вьіше  малороссійскаго  племени  н-Ьтть  ничего 
вг  мірі  —  и  что  вт,  особенности  мьі,  великоросові^  дрянь  и  ничто- 
жество.  А  мьі  великоросові  поглаживаем-ь  себ'Ь  бороду,  посм'Ьи- 
ваемся  и  думаемт) :  пускай  д-Ьти  т-Ьшатся,  пока  еще  молодьі.  Вьі- 
растутТ}  —  поумн'Ьют'ь»  (наша  книжа  стор.  37). 

^)  «Посл-Ьдиее  время  такг  много  бьіло  народу  у  нась  —  и  все 
м-Ьняются  лица,  точно  на  смотру,  идутг  правильно,  кричать:  ,здра- 
вія  желаемі)',  н  опять  идутТ)  —  так-ь  что  я  усталь.»  (Лист  Герцена 
до  Марії  О.  з  13.  8.  1860,  наша  книжка,  стор.  5.) 
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Герцем  ипїхаи  їй  па  зустріч  до  Льондопу  і  чекав 
там  цілих  два  дні'). 

Замісць  Марковичевої  появилася  поплутана  депеша, 
з  котрої  Герцен,  Турґенєв  і  Лнненков  остаточно  довіда- 
лися, що  вона  не  приїде. 

«Во  всякомть  случаіЬ,  ііечальньїй  фактт»  Вашего  не- 
прі'Ьзда  остался  несомні^нньш'ь»,  пише  Турґенєв  27.8. 
з  Вептнору. 

«В-ь  субботу  —  1-го  сснтября  —  (не  12-го  сентября  ст.  стиля  — 
я  12-го  августа)  я  вьі'Ьзжаю,  какг  я  писаль  Вамг  —  из-ь  Лнгліи  и 
буду  4-го  и  5-го  вг  Париж-Ь.  Л  потому,  если  Вьі  желаете  меня  ви- 
д-Ьть  —  столько  же,  сколько  бьі  я  желалті  вид-Ьтвся  сь  Вами,  то 
прі^зжайте  уже  в-ь  Пария^'ь  ....  а  если  у  Вась  денегг  н-Ьту,  напи- 
шите  об-ь  зтомг  ВІЗ  Вентнор'ь  —  Вьі  еще  усп-Ьете  —  и  я  ВамТ)  вьішлю. 
—  Не  уЬзжайте  вь  Россіїо,  не  повидавгаись  со  мной.» 

Тут  і  причина,  чому  Марія  не  поїхала  в  Англію.  Хору- 
вала  і  не  мала  грошей,  а  від  Турґенєва  брати  не  хотіла, 
хоч  він  їй  по  товариськи  їх  «предкладав». 

Вибралася  з  Богданом  до  Парижа. 

Париж. 

У  вересні  1860  року  Марковичева  переїхала  з  сином 
у  Париж. 

Про  її  побут  в  Надсенській  столиці  до  виїзду  в  Рим, 
себто  до  кінця  1860  року,  знаємо  не  богато. 

З  листу  Турґенєва  (16.  IX.  60)  довідуємося,  ш,о  вона 
була  вдоволена  своїм  « гніздочком » ,  п],о  мала  там  дві 
симпатичні  сусідки  панночки,  іцо  працювала  й  турбу- 
валася грішми. 

З  пізнійшого  листу  автора  «Диму»  (22.  5.  62  р.)  вид- 
но, п],о  вони  стрічалися  нераз,  і  вели  довгі  розмови,  з 
яких  виходило,  що  Марковичева  була  «престранное  су- 
щество»,  яке  «разобрать  очень. трудно». 

«По  крайней  м-Ьр-Ь  —  мн'Ь  до  сихтз  порь  неясно,  как-ь  понять 
все  то,  что  бьіло,  подь  какую  рубрику  все  9Т0  отнесть.» 

^)  Тут  замічу,  що  в  листах  Герцена,  які  тут  передруковані  з 
«Бьілого»,  1907  кн.  X.,  в  датах  роки  поплутані,  а  саме  1859  і  1860.  Що 
лиш  зіставлення  з  листами  Турґенєва  може  усталити  хронольоґію, 
бо  дати  в  Турґенєва  певні. 
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Про  тую  загадочність   вдачі   Марії   писав  Турґен^;в 

1.!).  1860  р.: 

«Сохраняю  Ваше  прсдусмотрительнос  письмо,  какь  Н'Ьчтоис- 
обьїкповенно  фантастическое.  Вьі  являєтесь  мн-Ь  в-ь  вил'Ь  таинствен- 
наго  Сфинкса,  около  котораго  безпрестанно  сверкаютії  телеграммьі, 
столь  же  неііонятньтя.» 

В  ЛИСТІ  ДО  Макарова  (22.5.  1860)  Турґенєв  так  ха- 
рактеризує нашу  письменницю: 

«симпатична  и  мила  —  и  такая  же  оригинальная.  Мн-Ь  кажет- 
ся,  что  ей  не  совсЬмТ)  легко  жить  на  св'ЬтіЬ;  но  у  ней  характера 
много,  она  молчалива  и  упряма,  —  и  сама  себя  "Ьсть  сь  ожесточеніем'ь; 
что  изь  9Т0Г0  вБійдетТ),  одному  Богу  изв'Ьстно.» 

в  одній  записці  вона  написала  «предана  Вамт>  на 
всегда».    На  те  він  відповідає  (22.5.  61  р.). 

«9то  много  значите,  но  я  Вамт»  в-брю,  хотя  Вьі  не  безь  хит- 
рости,  какТ)  сами  знаєте.  Что  я  Вамь  предант»  —  зто  несомніЬнно ; 
но  кром-їі  зтого  чувства,  во  мн-Ь  ость  другое,  довольно  странное  . . . .» 

Перекладаючи  ці  літературні  слова  на  звичайну  мову, 
можна  вичитати,  що  Турґенєв  признається  тут  не  тільки 
до  симпатії  і  привязання,  але  й  до  чогось  більше,  а  саме 
до  любови.  Виходить,  ш,о  цеї  любови  він  ж%дав  також 
від  неї,  а  вон^  була  Сфінксом  нерозгаданим.  Він  не  міг 
її  збагнути,  не  міг  впевнитися,  чи  Марія  тільки  цінить 
його,  поважає,  симпатизує  з  ним,  чи  і  любить.  І  з  даль- 
ших листів  не  видно,  чи  він  розгадав  тую  сфінксову 
загадку,  чи  ні.  Але  якраз  мабуть  тая  нерозгаданість 
ще  більше  тягнула  його  до  неї,  як  до  людини  не  тільки 
гарної  і  талановитої,  але  й  дивної,  котру  не  збагнеш  і 
котрая  тим  самим  не  наскучить  тобі. 

І  Турґенєв  не  покидав  Марковичевої.  Був  її  добрим 
товаришем  і  другом,  шукав  для  неї  мешкання,  піклу- 
вався її  здоровлям  і  журився  її  грошевими  клопотами. 

12  жовтня  1860  року,  саме  тоді,  як  Марія  що  лиш 
недавно  приїхала  була  до'  Парижа,  він  писав  до  Ан- 
ненкова: 

«Пристройте,  т.  є.  помогите  устроить  через-ь  Е.  Ковалевскаго, 
Марковича  (мужа  г-жи  Марко  Вовчокг).  Жена  его  зд-Ьсь  не  здорова 
и  грустит-ь.  Но  9Т0  пройдеть  и  она  оправится.  А  главное,  она  без-ь 
гроша.  Хотя  мужТ)  ей  посьілать  не  будете,  но  если  у  него.  будете 
порядочное  жалованье,  так-ь  онь,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  не  будеть  ее 
грабить.» 
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з  того  листу  видно,  як  Турґенєв  піїслувався  Марією. 
.Може  він  у  своїй  прихильности  до  неї  вжив  за  гострого 
слова  (грабить)  на  некористь  Опанаса,  але  ж  тут  і  є 
найкращий  доказ,  що  Опанас  не  помагав  тоді  Марії,  а 
навпаки.  Турґенєв  не  був  із  тих,  що  без  підстави  крив- 
дять невинного  чоловіка. 

Як  оден  із  близчих  приятелів  родини  Марковичів 
він  дуже  добре  знав  їх  фінансові  стосунки  і  не  писав  до 
Анненкова,  котрого  любив  і  поважав,  на  вітер,  щоб  його 
ввести  в  блуд. 

Рік  за  границею  Маркевичі  пройшли  за  її  гроші,  бо 
Опанас  своїх  не  заробляв,  а  й  по  його  відїзді  в  Росію 
вона  йому  посилала,  на  що  знов  доказом  її  лист  з  дня 
(коло  25  серпня  1860),  котрім  виразно  кая^е:  «З  Ахена 
я  пришлю  і  тобі  гроші,  а  вя^е  коли  не  з  Ахена,  то  все  таки 
хутко  пришлю».  Коли  ж  Опанас  і  висилав  гроші  Марії  так 
це  були  її  гонорарі.  Але  й  тут  рахунки  не  сходилися. 
«Він  (себто  Білозерський)  пише,  що  ти  йому  винен  295  руб. 
а  не  150  і  що  ти  йому  казав  (відказав,  дав)  за  ті  гроші 
оповідання»^)  —  пише  Марія  до  Опанаса.  Його  оборонці 
непотрібно  заперечують  слова  Турґенєва,  інакше  й  не 
могло  бути.  Опанас,  вернувши  з  заграниці,  півтора  року 
був  без  служби  і  коли  брав  собі  на  прожиток  гроші  з 
гонорарів  своєї  жінки,  так  це  й  не  дивно,  річ  у  подруж- 
жю звичайна.  Обороняючи  Опанаса,  не  треба  перевертати 
правди  до  гори  дном  і  казати,  що  він  їй  помагав,  коли 
він  не  мав  з  чого  помагати.  І  пізнійше,  як  дістав  добре 
платну  службу  при  акцизі,  то  синові  на  життя  й  на 
науку  гроший  не  посилав,  бо  тоді  не  написала  би  до 
нього  Марія  такого  листа,  як  цитований  уже  вище  лист 
зі  сторінки  168  і  169  отсеї  нашої  книжки. 

Це  прикре  питання,  котрого  годі  мовчанкою  збувати, 
•не  повинно  лягати  важкою  хмарою  виключно  ні  на  Опа- 

^)  7  липня  1860  писав  Турґенєв  до  Макарова :  «Присланньїя  ей 
(Марковичевій)  200  ц'Ьлковьіх'ь  пролет-Ьли  какь  мечта^  какг  дьімТ)  по 
небу  голубому,  и  Марія  Александровна  опять  вь  своемі)  нормаль- 
номт»  положеній,  сир-Ьчь  66315  гроша».  Вона  «очень  хорошая  жен- 
щнна,  но  -Ьсті)  деньги.» 
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наса,  ні  на  Марію.  Як  знаємо,  обоє  вони  були  непрак- 
тичні і  не  вміли  обходитися  з  грішми,  обоє  потрібу- 
вали  їх  дуже  богато.  Бачили  це  їх  знайомі,  і  такий 
приміром  Турґенєв  журився  тим  дул^е  і,  як  тільки  міг, 
старався  зводити  до  купи  їх  великі  рахунки^). 

Заробляла  М.  М.  богаго.  Гонорар  за  «Народні  Опові- 
дання», за  Турґенєва  переклад  тих  оповідань  на  росій- 
ське, за  «Разсказьг  изт^  народнаго  русскаго  бьіта»,  за 
переклад  «Ледащиці»,  за  «Чари»,  за  переклад  «Інсти- 
тутки» а  в  решті  2031  рублів  гонорару  з  «Основи»,  і  — 
все  те  протягом  двох  літ  пішло. 

Певно,  ш;о  найбільше  витрачено  на  подоро^кі  з  Петер- 
бурга до  Дрездена,  до  Остенде,  Гайдельберґа,  Швальбах 
і  т.  д.  І  на  поворот  Опанаса  до  Петербурга  теж  треба 
було  витратити  кілька  сотень  карбованців,  і  то  позичених, 
а  до. того,  купелі,  лікарі,  театр,  концерти,  книжки,  поміч 
бідним  і  т.  д.  —  гроші  йдуть,  —  «панта  рей».  Та  певне 
одно,  а  саме  що  на  одяги  Марія  витрачувала  дуже  мало, 
лучалося  й  так,  як  з  листів  Турґенєва  видно,  що  на- 
віть добрих  черевиків  не  мала^). 

Через  брак  грошей,  як  ми  вже  вище  бачили,  вона  не 
поїхала  на  остров  Уайт,  а  приїхавши  до  Парижа  скоро 

*)  22  січня  1861  він  знову  пише:  «Деньги  М.  А.  Мчь.  давно  мною 
полученьї  —  и,  прибавлю,  давно  мною  переданьї  ей  до  посл'Ьдней 
кон-бечки :  я  всячески  стараюсь  укрощать  ея  порьівьі,  по  все  таки 
она  тратить  миліонь  ві)  день».     (Русская  Мьісль,  1914,  ч.  7.) 

^)  До  того  Марковичева  й  гонорарами  не  все  орудувала  прак- 
тично. Мабуть  Станкевич  пише  (27.6.60  р.):  «Господин'ь,  пишущій 
Вам-ь  изТ)  Петербурга  обь  , Оповіданнях',  какь  кажется  не  очень  то 
добросов-Ьстньїй  челов-ЬкТ).  Я  никакі)  не  сов-Ьтую  Вам-ь  позволять 
печатанньїя  Вами  статьи  віз  журналах-ь  отпечатьівать  отд'Ьльньїми 
брошюрами.  Посл'Ьднихь  ввшустятТ)  столько,  что  посл-Ь  ни  один-ь 
книготорговец-ь  не  захочетт)  купить  для  изданія  Ваших-ь  разсказовг. 
Позволить  печатать  разсказьі  отд-бльньтми  брошюрами  —  все  равно, 
что  позволять  издавать  их-ь.  Думаю,  что  Вьі  и  сами  зто  поняли, 
однако  же  пишу  обтз  зтомт)  на  всякій  случай^  єсть  же  разбойники, 
которьіе  хотять  обмануть  Вась  такою  простою  штукою.»  (Наша 
книжка,  стор.  125  і  126).  І  Шевченко  писав  їй:  «Серденько  моє!  Не 
посилайте  покині;о  нічого  отим  книгарям  ■ —  поки  Вас  лихо  не  при- 
скрипало,  бо  вони  не  бачать,  а  носом  чують  наші  злидні.»  (Наша 
книжка,  стор.  175  і  176.) 
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;{иоиу  попала  и  грошеві  клопоти  і  писала  до  Опанаса, 
п^оГ)и  він  по("ПІпіався  друкувати  її  оповідання  і  прислав 
гропіі,  бо  їх  тут  треба. 

«Коли  б  же  хоть  трохи-трохи  гропіей  да  хутко  прислали  мені. 
ІІииіи  мені  пропіу  тебп,  ііпііпг  про  гропіі  —  дуже,  дуже  треба.* 
(26.  XII.  1860  р.) 

В  Парижі  вона  відвідує;  вшевських,  знайомиться  з 
Трубецьким,  Богдась  бував  к  Турґенєва  на  діточих  за- 
бавах, і  т.  д.  Якийсь  френольої  розсліджує  Богдася. 
Каже, 

«що  дуже  буде  чоловік  правдивий,  не  зможе  ніколи  неправди  ви- 
мовити ;  дуже  буде  розумний,  ....  а  покищо  Богдась  дуже  добро 
учиться,  веселий  і  здоровий.» 

Марія  не  вдоволяється  товариським  життям  серед 
доволі  широких  еміїраційпих  кругів  Парижі,  вона  від- 
відує виклади  і  цікавиться  музикою;  не  забуває  напи- 
сати Опанасові,  що  чула  обідню  Керубіні. 

Перед  виїздом  до  Риму  познайомилася  з  Львом  Тол- 
стим,  пізнійшим  мудрецем  з  Ясної  Поляни,  а  тоді  моло- 
дим письменником,  автором  «Исторіи  моего  д-Ьтства», 
«Наб'Ьг-а»,  «Отрочества»,  «Утра  пом-Ьщика»  і  т.  д.  аж  до 
«Поликушки»,  котру  якраз  -1860  р.  написав. 

Вже  першими  своїми  творами  «Исторія  моего  д'Ьт- 
ства»  і  «Отрочеством»  звернув  на  себе  увагу  читачів  і 
критики.  Кожда  нова  книжка  з  підписом  його  імені 
була  кроком  вперед  на  дорозі  до  слави.  Мистецтво  пси- 
хольоїХічного  аналізу,  шукання  правди  (Нехлюдов),  ма- 
теріялістично-песимістичний  погляд  на  суспільний  устрій 
і  побут,  а  поруч  того  така  поетичність  як  у  «Трех  смер- 
тях» робили  його  замітною  появою  на  літературному  полі. 
Скептицизм  і  аналіза,  стремління  до  простоти,  до  сили 
й  безпосередности  в  мальованню  життєвих  явиїц,  все  те 
в  одного,  і  то  молодого  письменника,  з  бурливою  в  до- 
датку минувшиною,  не  могли  не  робити  вражіння. 

Не  без  вражіння  пройшла  його  знайомість  з  Марко- 
вичевою. 

«Перед  своїм  отїздом  з  Парижу,  —  пише  вона  до  мужа,  —  я 
бачила  Толстого,  того,  що  написав  ,Дітство*,  ,Юность*  і  ,Семейное 
счастье*.    Він   мабіть  честний   і  добрий   чоловік  і  хороший.    Я  его 
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бачила  не  раз  і  не  два^).  Та  ще  от  що:  він  хоче  іздавать  журнал 
для  народнаго  чтенія  і  просив  яку  иебуть  роботу,  чи  то  він  просив 
иостоянного  с;утруднічества  моего.  —  Я  сказала,  коли  що  буде  то 
оддам  йому,  і  тепер  хочу  отеє  работати  для  его  книжки.  Ся  робота 
другим  моїм  роботам  не  зашкодить,  хоч  і  буде  постоянпо.  Плату 
дасть  туж  що  і  Катков,  200,  а  ще  лучпіе  каже  для  нсго  що  як  вийде 
набереться  книжечка  малесечка  —  два-три  роскази  то  отдільно  її 
напечатав  і  мені  екземплярі.  Я  ему  сказала  нехай  буде  як  він  схоче, 
а  коли  трудно  за  гроші  щоб  платити  то  не  треба  і  зовсім,  —  да  і 
робота  тут  не  велика »^). 

Вже  З  ТОГО,  що  Марковичева  бачилася  з  Толстим 
«не  раз  і  не  два»,  що  він  чоловік  «честний  і  хороший», 
що  вона  готова  була  працювати  для  нього  навіть  даром, 
хоч  як  гроший  потрібувала,  видно,  що  він  зробив  на  неї 
більше  вражі ння  ніж  богато  инших  нових  знайомих  за 
час  першого  перебування  Марії  в  Парил^і. 

Вона  кілька  разів  писала  до  мужа,  що  хоче  поїхати 
з  Єшевським  в  Італію. 

Боялася,  що  прийде  війна  і  годі  буде  їхати.  Наглила, 
щоби  він  продавав  Тибленові  її  «Оповідання»,  бо  «не 
можна  вибирати  що  краще  й  вигодніще,  коли  мені  тут 
конче  треба». 


В  Римі. 

Весною^)  1861  р.  вибралася  М.  О.  з  Єшевським  до 
Риму,  так  що  на  вербну  неділю  була  у  базиліці  св.  Петра 
і  бачила  папу. 

Вражіння  переповідає  в  листі  з  26.  III. ^) 

«Смішно  було  ніколи  не  бачивши  дивитись,  що  ієго  винесли  як 
пиріг,  та  коло  мене  Ирляндка  як  впала  на  коліна  то  стало  якось 
лучче.  Багато  може  вірующий  і  щиро  прихильний  своєму  вірінню. 
Шануєш  єго  і  бережеш.»  Дальше  описує  пишну  процесію  і  кінчить: 
«Не  так  прийшов  той,  що  був  роспятий.  Не  такі  були  й  ті,  що  поро- 
били катакомби  і  що  їх  сліди  ще  видні  там  — •  ступені  камяні  стерті, 
схожені  стопами.    Де  тепер  хоч  один  такий!» 


^)  Підчеркнення  моє. 
^)  Наша  книжка,  стор.  137  і  138. 

^)  З  листу  Турґенєва  (наша  книжка,  стор.  34)  видно,  що  Марія 
виїхала  1.  марта  1861  р. 

^)  Наша  книжка,  стор.  138  і  139. 
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Познайомилася  з  якимсь  ввічливим  ІІІвайцарцем, 
котрий  постарався  для  неї  о  білети  на  папську  службу 
Божу,  але  їй  вже  не  треба  було,  бо  російське  посольство 
«прислало  їй  пять  білетів  на  всю  страстну  неділю  і  на 
Воскресення». 

Тільки  про  Рим  у  листах  Марковичевої.  З  листів 
Турґенева  видно,  що  виїзд  не  був  по  його  душі.  Тур- 
ґенев  написав  до  неї  три  листи,  оден  по  другім,  себто 
1,  З  і  4  марта. 

В  першім  бажав  їй  щасливої  дороги  і  доброго  по- 
вороту. «Мооісеть  бить,  Вьі  хорошо  сдтьлали,  что  поть- 
хали , . .  .  Будемь  думать,  что  хорошо,  такь  какь  теперь 
зтого  умсе  вернуть  нельзя ....  Поклонитесь  оть  меня 
Ешевскому  и  Вашему  спутнику  Александру  Вадимовичу. 
Римь  —  удивительньїй  городь:  онь  до  нтькоторой  сте- 
пени  момсеть  все  замтьнить:  общество,  счастье  и  да:нсе 
любовь.» 

Виходить,  Турґенев  не  рад  був,  що  Марковичева  пої- 
хала з  невідомим  нам  Александром  Вадимовичем,  натя- 
кав, що  Рим  такий  город,  в  котрім  і  про  любов  можна 
забути,  а  все  ж  таки  остерігав  її,  щоби  вона  не  мліла, 
щоби  «смотр-Ьла  во  всЬ  глаза»,  вчилася,  ходила  по  церк- 
вах і  галеріях. 

Другий  лист  сам  Туріґенев  називає  «свир'Ьпьімь 
письмомь»  і  боїться,  чи  не  розгнівалася  вона  на  нього. 
Так  цього  листу  ми  не  маємо.  Залишився  третій  в  день 
пізнійше  писаний,  в  котрім  Турґенев  признається,  що  він 

«пересолил-ь  сь  нам'Ьреніем'ь  —  а  то  бьі  ничего  не  вьішло.  — 
Но  основаніе  моего  письма  справедливо  —  и,  поразмнсливі)  о  немг 
Вьі  сами  убіЬдитесь,  что  Вамг  нельзя  продолжать  идти  по  той  же 
дорожк-Ь . . .    Не  сердитесь  на  меня  и.напишите  мн-Ь  словечко.» 

Знову  стоїмо  перед  загадкою,  перед  якимсь  непо- 
розумінням між  Марковичевою  і  Турїенєвим,  котрого  не 
можемо  зясувати. 

Але  мабуть  не  було  тут  якоїсь  дійсно  поважної  при- 
чини до  зірвання  приязни,  бо  в  місяць  пізнійше  пише 
до  неї  Турїенев  лист,  котрий  зачинає  словами: 
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«Господи  Боїке  мой  —.  или  —  Боїке  мій  милий  !  какт.  говорятТ) 
хохльї,  что  Вьі  за  неиспраиимая  жеищииа  —  любезная  Марья  Алексан- 
дровна.  —  Можно  ли  изії  Италіи  ві)  Россію  писать  записку  ВТ)  5  строкг^ 
изь  которихті,  вдобавокт)  ничего  не  узнаешь  путнаго.» 

З  ЦІЛОГО  тону  видно,  що  хмари  розвіялися  і  прия- 
телі лишилися  приятелями  й  надальше. 


Знову  в  Парижі. 

Як  довго  була  Марія  в  Римі,  не  знаємо,  але  з  листів 
Турґенева  виходить,  що  вернула  між  22  маєм  і  серпнем 
(ст.  ст.).  27  серпня  він  вибирається  зі  Снасского  і  спо- 
діється незабаром  побачитися  з  нею  в  Парюкі. 

Це  мабуть  і  сталося,  бо  кореспонденція  майже  на 
цілий  рік  себто  до  4  серпня  1862  переривається.  Тоді 
виїхав  Турґенев  до  Росії  і  знову  став  до  неї  писати. 

За  той  час  помер  Шевченко.  Його  смерть  сильно 
вразила  Марію.  Це  видно  з  короткого,  але  дуже  гар- 
ного листу,  який  вона  з  того  приводу  написала  до 
мужа^). 

Просила  його,  щоби  зберіг  ті  дарунки,  які  вона  ді- 
стала від  покійного  Тараса  і  в  листі  з  6  жовтня  1862  р. 
знов  пише:  «Не  хочеться  щоб  Шевченкова  даровизна 
пропала»^). 

Ще  з  Риму  передавала  вона  через  Опанаса  лист  до 
нього,  сподівалася  побачити  його  в  Петербурзі,  аж  нараз- 
така  сумна  вістка,  такий  несподіваний  кінець! 

Видно,  що  й  давні  знайомі  Марковичевої  були  сві- 
домі того  враж:іння,  яке  на  ній  мусіла  зробити  смерть 
Шевченка  і  поспішили  потішити  її  та  розрадити,  зга- 
дуючи його  слова  та  описуючи  похорони. 

Дорошенко  пише  (28.  У.  1861р.): 

«Шевченка  похоронили  ВТ)  четвірехг  верстахТ)  оть  Канева  на 
Чернечой  горіі.  Едвали  кому  другому  бьіли  оказаньї  такія  почести 
какть  Шевченку.» 


^)  Цей  лист  я  друкував  в  одній  із  берлінських  укр.  ґазет,  котрої 
на  жаль,  тепер  роздобути  не  можу. 
''^)  Наша  книжка,  стор.  155. 
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А  МокрицькнйО  пише: 

«Боже  мій,  де  той  Тарас  дівся  ?  Він  лк  заїздив  до  мене  ііоза- 
прошлий  год  у  Пирятин,  то  тільки  й  розмови  було  у  нас,  що  про 
Нас  —  наша  радість !  .  .  .  Тепер  же,  як  я  приїхав  в  Петербург  — 
того  часу  до  його,  а  він  спав,  голубчик,  —  не  пустили,  кажуть  трудно 
ему  дуже.  На  другий  день  ми  приходимо  з  Опанасом,  а  він  на  столі. 
ІЦо  будем  робить  —  смерти  не  одперти,  як  Ви,  кажете.» 

Друга  сумна  вістка,  це  був  арешт  Пісарева. 

Марковичева  мабуть  ніколи  не  забувала  про  нього, 
про  свого  кузина  й  товариша  діточих  літ. 

Розділ  біоґрафії  Марка  Вовчка,  котрому  на  імя  «Пі- 
сарев  і  Марія  Марковичева»,  оповитий  занавісою  непев- 
носїи,  котру  до  нині  годі  усунути.  З  тих  матеріалів, 
якими  покищо  розпоряджаемо,  виходить,  що  Пісарев  був 
влюблений  у  свою  кузину  (старшу  від  нього  на  літ  майже 
шість),  а  вона  не  могла  відплатити  йому  такою  ж  лю- 
бовю.  Любила  його,  як  брата,  як  товариша  літ  молоде- 
чих, як  незвичайно  талановитого  молодця,  як  оригіналь- 
ного критика,  котрий  сміливо  виступав  на  бій  навіть  з 
такими  авторитетами,  як  Пушкин,  любила  його  як  гар- 
ного, чесного  й  доброго  чоловіка. 

Пісарев  перебував  у  Петербурзі  від  року  1851,  а  1858 
він  провадив  відділ  бібліоґрафії  в  журналі  Кремніна 
«Разсв'ЬтТ)»,  —  значиться  в  літературнім  світі  столиці  зай- 
мав уже  певне  й  видне  становище. 

Коли  Маркевичі  приїхали  до  Петербурга,  Марія  стрі- 
нулася зі  своїм  первим  братом  і  діточа  його  любов  пере- 
мінилася в  нестримне  кохання,  котре  й  довело  його  літом 
1859  до  божевілля.  Він  чотирі  місяці  перебував  у  пси- 
хіятричній  больниці.  Здається,  що  не  буду  далеким  від 
Правди,  коли  скажу,  що  трагедія  Пісарева  була  одною 
з  головних  причин  (попри  Куліша)  нервової  недуги 
Марковичевої  і  її  виїзду  за  границю.  Вона,  може  й  не 
хотячи,  стала  виновницею  горя  молодого,  як  тоді  гадали 
ґеніяльного  критика,  котрий  так  скоро  зробився  божищем 


^)  Брат  Івана  Мокрицького,  управитель  канцелярії  начальника 
петербурзької  поліції,  добрий  знайомий  Маркевичів  і  великий  при- 
хильник Марії  ще  з  Немирова. 
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тодішного  молодого  покоління  Росії.  Родина  стояла  по 
стороні  Пісарева,  бо  звичайно  стають  люде  по  стороні 
того,  що  зробився  траґічною  жертвою  і  не  входять  у 
ґенезу  траґедїї^), 

Марковичева  виїхавши  за  границю  турбувалася  Пі- 
саревим  і  його  мамою  а  своєю  тіткою.  Через  Турґенева 
пересилала  їй  навіть  гроші  (довг,  чи  поміч,  —  не  знати). 
1.  IV.  н.  ст.  1860  р.  Турґенев  пише  до  Марії,  ш,о  він  хо- 
рував  і  просив  Білозерського,  ш,оби  цей  сповнив  її  до- 
ручення. Та  заки  Білозерський  розшукав  адресу  Пі- 
саревої,  вона  виїхала  до  Москви  «а  сьтті  ея  д-Ьйстви- 
тельно  сошелі)  сь  ума» 2). 

Пісарев  видужав,  написав  дісертацію  «Обі)  Апол- 
лоніи  ПіанскомТ)»,  дістав  за  неї  срібну  медаль  і  став 
1861  р.  співробітником  «Русского  Слова». 

Весною  1862  року  вийшла  брошура  Шедо-Фероті 
проти  Герцена.  Пісарев  написав  на  неї  рецензію,  якої 
цензура  не  пропустила,  а  яку  оден  з  його  приятелів  ви- 
друкував у  тайній  друкарні.  За  те  їх  обох  арештували 
і  Пісарев  пересидів  4  роки  в  кріпости.  Пісарева  арешту- 
вали 3-го  липня  1862  р.  а  28  того  місяця  пише  Марія 
до  Опанаса: 

«Чи  не  чув  ти  чого  небудь  об  Миті  Пісареві?  Тут  була  чутка 
що  його  взято  —  чи  ж  правда  сему?  Тут  у  мене  єсть  одна  моя 
знакомая  —  її  сина  взято  —  вона  ще  не  знає,  а  я  не  знаю  як  їй 
сказати.    А  од  біди  ні  в  воду  а  ні  в  піч  заховатися.»^) 

Як  бачимо,  життя  Марії  Марковичевої  дуже  далеке 
було  від  ідилічного  спокою.  Розлука  з  мужем,  безна- 
станні грошеві  турботи,  бідування  матері,  горе  Пісаревих, 
—  було  чим  журитися. 

Годі  вірити,  щоб  до  успокоення  причинялися  такі 
знайомства  як  приміром  з  Бакуніним.  З  ним  познайоми- 
лася Марія   весною  або   літом    1802  року,  бо  31  серпня 

^)  Пані  В.  О'Коннор-Вілінська  пише  в  листі  до  мене:  «Сімя 
мого  чоловіка  (себто  сім'я  Марковичевої)  на  довгий  час  одійшла  од 
М.  О.  з  приводу  її  взаємин  з  Д.  Пісаревим,  на  боці  якого  залишилися 
їх  симпатії. 

^)  Наша  книжка  стор.  25. 

^)  Наша  книжка  стор.  152. 
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тогож  року  питається  її  Турґенєв,  яким  способом  вона 
побачила  його,  а  28  вересня,  мабуть  на  запитання  Марії, 
що  за  чоловік  Бакунін,  Турґенєв  відповідає:  «Я  вь  Ру- 
дин'Ь  представил'ь  довольно  в'Ьрньїй  его  портреть  .... 
Между  нами  8Т0  развалина.» 

.  Турі'енев  видно  не  радо  дивився  на  те,  що  такі  люди, 
як  Бакунін,  відтягають  Марію  від  чисто  літературного 
діла  а  щягають  до  політики  й  агітації,  котра  денерву- 
вала її,  забирала  час,  а  в  додатку  могла  стати  перешко- 
дою в  її  повороті  до  краю. 

Це  й  видно  з  цитованих  вище  його  листів  з  Росії. 
(4.  VI.  і  10.  Л' 1. 1862  р.) 

З  тих  листів  видно,  що  він  не  вважав  бажаним, 
щоби  Марковичева,  знайома  Герцена,  яка  навіть  редаХу- 
вала  проклямації,  приїздила  до  Росії,  в  котрій  знову 
починало  варитися. 

5  марта  1861  обявлено  волю,  від  7  марта  до  2  цвітня 
оповіщено  її  по  всіх  губерніях.  21,625,609  кріпосних 
селян  стало  вольними.  Періодичні  видання  росли,  як 
гриби  по  дощі,  їх  в  1862  році  було  коло  300,  як  на 
Росію  число  дуже  високе.  Громадська  думка  не  орієн- 
тувалася в  розмірах  визвольної  реформи.  Провідники 
відчиняли  перед  нею  дуже  широкі  горізонти,  аж  до  ціл- 
ковитого перестрою  Росії.  Особливо  бажали  собі  того 
окраїни,  з  окрема  Фінляндія  і  Польща.  Реформа  селян 
поступала  надто  повільним  темпом.    Назрівав  конфлікт. 

Варшава  почала  ворушитися  ще  19  лютого  61р. 
На  площі  перед  костелом  св.  Павліни  полилась  кров  і 
впали  трупи.  Губернатор  царства  Польського  кн.  Гор- 
чаков  пішов  на  переговори  з  Поляками,  складено  адрес 
до  царя.  Польщі  о'біцяли  « государственньїй  сов'Ьт»  і 
«вьіборньїе  окружньїе  и  муниципальньїе  сов-Ьтн».  «ОЬіе- 
сапкі  сасапкі»  —  говорили  Поляки  і  з  кінцем  жовтня 
почався  постанський  рух. 

В  червні  1862  року  намісником  стає  Константин  Ни- 
колаевич,  в  половині  вересня  (ст.  ст.)  новий  адрес  поль- 
ської шляхти  (Замойскі),  в  жовтні  засідання  «государ- 
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ственнаго  сов-Ьта»,  а  в  листопаді  бранка  польської  моло- 
діжі  до  війська.  В  Варшаві  повстає  польський  тайний 
центральний  комітет  і  Мірославского  проголошують  дик- 
татором повстання. 

Камінь,  кинений  у  воду,  бентежить  чим  раз  ширші 
круги:  селянські  розрухи,  пожари,  навіть  у  Петербурзі. 

На  вулицях  Москви  й  Петербурга  являється  прокля- 
мація  «Молодая  Россія».  Катков  починає  на  сторінках 
«Русск.  В-Ьстника»  воювати  з  Герценом.  Престіж  Гер- 
цена  паде,  росте  Чернишевський.  На  Каткова  дивляться, 
як  на  великого,  одушевленого  патріота,  а  він  на  соціялізм 
і  нігілізм,  на  всю  підземну,  революційну  аїітацію  глядить 
прямо  як  на  польську  інтриґу. 

Натяки  на  ті  події  стрічаємо  в  листах  Марії.  В  листі 
без  дати,  але  мабуть  під  Великдень  1862  р.  вона  пише, 
п];о  Богдася  посилає  до  Швайцарїї  до  якогось  учителя 
Ціммерманна,  що  має  пансіон  у  Льозанні,  а  сама  в  маї 
вибірається  до  Петербурга. 

«Богдася  длятого  може  не  повезу  що  таке  тепер  діється  там 
всюди.  Чи  знаєте  ви,  сидячи  на  місці  самому  що  ми  тут  знаємо?  .... 
То  він  тепер  поїде,  буде  там  (у  Льозанні)  а  коли  втишиться  усе  то 
я  его  візьму  із  собою,  а  ні  то  зоставлю  і  поїду  сама  ....  Та  таки 
зберай  гроші.  Може  те  буде  гірш  з  тими  усіма  ділами  краевими^) 
то  щоб  було  за  що  тобі  поїхати  до  Богдася.» 

З  тих  слів  видно,  що  Марія  знала  в  Парижі,  чого, 
на  її  гадку,  може  в  Росії  не  знали,  себто  про  револю- 
ційний рух.  Вона  близько  стояла  до  Герцена  й  знайома 
була  з  Бакуніним  з  одної  сторони,  а  з  Поляками  з  дру- 
гого боку,  особливо  з  Лгеліїовським.  «Тобі  Желіґовський 
кланяється  —  недавно  я  єго  бачила.  Дуже  він  смутний, 
усе  щось  тепер  пише.»^) 

Варта  звернути  особливу  уваги  на  це  речення:  «Мооісе 
ще  буде  гірше  з  тими  ділами  краєвими^  то  щоб  було  за 
що  тобі  поїхати  до  Богдася.»  Як  звести  те  все  до  купи, 
то  можна  гадати,  що  Марія  не  була  певна  за  себе  в 
Росії  і  тому  не  брала  з  собою  сина  та  ще  радила  Опа- 

^)  Підчеркнення  наше. 

*)  Наша  книжка,  стор.  152. 
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пасові  старатися  за  гроші,  щоб  на  випадок  якоїсь  пригоди 
з  нею,  міг  поїхати  по  хлопця.  В  листах  богато  недомо- 
вленого. Коли  річ  про  політику,  треба  читати  між 
стрічками,  а  таке  читання  ніколи  не  веде  до  ясних 
висновків.  Може  нові  розсліди  рішать  питання  участи 
Марка  Вовчка  в  політичному  уКиттіо,  на  що  доси  не 
звернено  уваги. 

Мимо  осторог  Туроґенева  і  мимо  своїх  власних  сум- 
нівів вона  таки  під  кінець  1862  року  вибралася  до 
Петербурга^). 

Про  тую  поїздку  нічого  не  знаємо.  Не  знаємо  на- 
віть, чи  бачилася  Марія  з  Опанасом,  котрий  тоді  служив 
акцизним  надзирателем  в  Новгороді  Сіверськім^). 

Поїздка  тим  більше  загадочно  виглядає,  що  Марія 
перебула  в  Петербурзі  тільки  оден  місяць  (як  каже  До- 
маницький)  і  вернулася  назад  у  Париж. 

А  в  листі  з  6  жовтня  62  р.  вона  начеркнула  цілком 
инший  плян.  «Сегодня  6  октября  нового,  хотьби  6-го 
ноября  (виберусь)  —  сама  не  знаю  ....  У  Петербургу 
зостанусь  тілько  днів  три,  та  в  Орлі  може  два,  а  то 
просто  у  Чернигів Я  телеграфом  дам  знати  з  Петер- 
бургу і  як  тут  розплачуся  так  і  поїду.»  ^) 

Чому  Марія  збиралася  їхати  до  Чернігова,  коли 
Опанас  мешкав  тоді  в  Новгороді  Сіверськім  —  годі  зро- 
зуміти. З  листу  його  до  А.  Л.*)  знати,  що  він  висилав 
по  жінку  й  сина  якогось  родича,  щоби  привіз  їх  з 
Парижа,  та  цей  гроші  протратив  і  не  поїхав.  «Такий 
мій  талан.»    «Сам  живу,  без  семї,  да  уже  й  не  приїдуть: 

грошей  у  їх  і  в  мене  нема;  зима  заходить Із  чого 

ж  мені  увірвать,  щоб  порятувать  дружину  з  дитиною?» 


*)  Доманицький,  Марко  Вовчок,  «Літ.  Наук.  Вістник»,  1908, 
кн.  І,  стор.  69. 

*)  20  червня  1861  він  був  назначений  «неприм'Ьннм'ь  членом-ь 
оті»  правительства  при  мировьіх'ь  сь-ЬзАахТ)  посредниковії  вь  Черни- 
говской  губ.»,  а  з  початком  1862  акцизним  надзирателем. 

^)  Наша  книжка,  стор.  155  і  156. 

*)  «Кіевская  Старина»,  1892.  ЇХ.  407. 
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Прочитуючи  вважно  всі  оті  листи  і  підсумовуючи 
їх,  молена  гадати,  що  Марія  їхала  не  сама,  а  з  сином, 
і  коли  не  на  все,  так  на  довший  час. 

А  коли  вона  до  Опанаса  не  навідалась,  тільки  по- 
бувши місяць  в  Петербурзі,  вернулася  назад,  так  це 
сталося  або  з  політичних  причин,  на  які  ми  виш,е  натя- 
кали, або  з  родинних,  головно  ізза  непорозуміння  з 
Опанасом,  або  —  з  обох  разом. 

Коли  з  політичних,  то  не  диво,  бо  саме  тоді,  як 
Марія  була  в  Петербурзі,  себто  з  початком  1863,  вибухає 
повстання,  коли  ж  із  родинних,  то  й  на  це  доказів  не 
бракує.  Родина  Марковичевої  на  довгий  час  одійшла 
була  од  неї,  а  подружні  звязки  з  Опанасом  теж  не  три- 
малися кріпко.  «Хорошій  челов'Ьк'ь,  по  невозможньїй 
характері)»,  говорила  вона  про  нього  пізнійше.  «Опанас 
Вас.  був  чоловік  слабої  волі,  причепа,  ревнивий  і  се 
тяжко  одбивалося  на  М.  О.»  —  говорить  Доманицький^). 

Побут  за  границею,  поїздка  в  Рим,  приятелювання 
з  Турґеневим,  Герценом  і  з  богато  другими  визначними 
людьми,  їх  прихильність  до  Марії,  їх  захоплення  нею, 
все  те  дратувало  Опанаса.  Він  писав  листи,  котрі  Марію 
боліли  і  відчужували  від  нього,  подружні  звязки  рва- 
лися. 

До  розриву  тих  звязків  причинювалися  иі,е  й  служ- 
бові діла  Опанаса. 

Вернувши  з  заграниці  хотів  він  стати  мировим  по- 
середником, та  на  жаль,  не  маючи  потрібного  маєткового 
цензу,  не  добився  того  становища.  За  те  20  червня  1861  р. 
назначено  його  « непрем'Ьнньїм'ь  членомі) »  від  правитель- 
ства  при  мирових  зїздах  посередників  в  Чернігівській 
губернії  з  осідком  у  Чернігові.  Закон  не  означував 
докладно  компетенцій  « непрем'Ьнного  члена»,  говорив 
тільки,  що  його  завдання  є  впливати  на  безпристрастне 
рішення  гострих  питань,  котрі  доходили  до  відома  зїздів 
через    мирових    посередників.     Опанас,    людина    палкої 


*)  Доманнцький,  «Літ.  Наук.  Вістник»  1908.  І.  70. 
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вдачі,  не  міг  спокіііно  відноситися  до  спорів  між  селян- 
ством і  дідичами.  При  введенню  «Великороссійскаго 
положенія»  в  Глухівському  повіті,  між  ним  та  предво- 
дителем  дворянства,  Тумінським,  приходило  до  суперечок 
і  Опанас  був  невдоволений  і  тою  своєю  посадою. 

З  початком  1862  р.  стали  переводити  акцизну  ре- 
форму і  він  прийняв  місце  акцизного  надзирателя  в 
Новгороді-Сіверськім^).  Посада  могла  бути  навіть  дуже 
дохідна,  але  особливо  почесною  годі  було  назвати;  вона 
давала  нагоду  розбогатіти  хабарами. 

Марія  Марковичева  не  хотіла,  щоби  її  муж,  пись- 
менник і  учитель,  став  акцизним  надзирателем.  Дня 
28  липня  1862  року  писала  вона  до  нього: 

«Боже  тебе  борони  зміняти  твою  службу,  хорошу  й  чесну  на 
ту  нікчемну  й  ледачу !  Ніколи  я  не  хочу  нічого  од  неї  —  та  й  тобі 
руки  будуть  палити  гроші  ті  великі,  щ,о  братимеш  там.  Чи  ж  таки 
можно  було  навіть  й  подумати  міняти.  Дуже  тебе  прошу.  Я  копі- 
єчки щербатої  не  візьму  з  тих  акцизних  грошей,  хоч  би  мені  було 
холодно  й  голодно.    Се  гріх.»*) 

Але  Опанас  не  послухав  Марії  і  тим  він  собі  її  дуже 
зразив.  Обіцяв  приїхати  до  неї,  —  не  приїхав.  А  тим- 
часом  надходили  небажані  для  Марії  вістки  про  його 
життя  в  Чернігові  та  в  Новгороді -Сіверськім.  Добрі 
люде  не  забували  її  пересилати  всілякі,  як  вона  каже, 
«ласощі». 

Опанас,  як  знаємо,  був  дуже  талановитим  співаком, 
музиком  і  актором.  Ще  в  Немирові  при  помочі  Марії 
склав  партитуру  до  «Наталки  Полтавки»  і  до  «Чарів» ^), 
яку  капельмайстер,  Йоган  ЛянХвер,  опрацював  для  оркестри 
з  14  інструментів.  Вистави  «Наталки  Полтавки»  викли- 
кували незвичайне  захоплення  публіки.  Терпелиху 
грала  й  співала  Марія  Самійлівна  Синдаровська,  а  На- 
талку Мелянія  Авдіївна  Загорська,  жінка  богатого,  але 
горбатого  й  злосливого  дідича,  котрий  розпився  і  про- 
трачував  маєток. 

^)  Д.  Віденський  каже,  що  зразу  в  Самарі,  а  що  лиш  тоді  в 
Новг.-Сів.    (Наша  книжка,  стор.  2:^1.) 

2)  Наша  книжка,  стор.  151. 

3)  М.  3.  —  А.  В.  Маркович-ь,  1896,  стор.  22. 

ССХЬІУ 


Загорська  грала  й  співала  прегарно,  її  називали 
«українським  соловієм»,  від  неї  записав  Лисенко  майже 
весь  З  випуск  пісень.  Тищинський,  котрий  бував  на 
репетиціях  «Наталки»,  каже,  що  Опанас  плакав  зі  звору- 
шення, як  Загорська  співала  «Видно  шляхи  полтав- 
ськії »Л) 

Міл«  Опанасом  і  Загорською  вивязався  роман. 

З  Парижа  до  Чернігова  й  Новгороду-Сіверського  дале- 
ко, але,  дякуючи  «добрим  людям»,  Марія  довідалася  про  те. 

В  одному  з  листів  до  Опанаса  вона  нарікає  на  свого 
старшого  брата,  пі.о  він  писав  до  її  мами  погані  речі  про 
неї  і  з  тої  нагоди  каже: 

«Ти  усе  цеє  знав,  та  мабуть  призабув,  а  я  більше  се  для  того 
пишу,  щоб  ти  не  дожидав  поради  від  него,  та  щоб  казав  Мел.  Авд. 
(Загорській),  що  я,  коли  б  що  чула,  то  вже  знаю,  як  ці  ласощі  прий- 
мати. Тобі  я  скажу,  що  дещо  чула  недобре,  а  ти  їй  не  кажи,  бо 
то  гріх  нещасливу  душу  та  ще  труїти.» 

Загорська  була  дійсно  неш,аслива.  Заздрісний  муж 
вимушував  від  неї  гроші  і  побивав  її^).  Марія  з  одного 
боку  була  обиджена,  ш;о  муж  зраджує  її  з  Загорською, 
а  з  другого,  як  з  листу  виходить,  милосердилася  над 
тою  високоталановитою  і  такою  неш,асливою  жінкою. 
Завязувався  траґічний  вузол,  котрого  годі  було  розмотати. 
Особливо  для  гордої  і  замкненої  в  собі  Марії.  Гордість 
не  давала  їй  вертати  до  мужа  і  являтися  «тою  третьою» 
між  ним  і  Загорською,  і  доходити  своїх  подружніх  прав. 

Тут,  на  мою  гадку,  і  криється  головна  причина,  чому 
Марія  сиділа  за  границею.  Як  добрий  знавець  людської 
душі,  Марія  розуміла  Опанаса,  —  знала,  п];о  він  такої 
вдачі,  котра  не  дає  йому  запанувати  над  собою.  Пірва- 
ний  артистичним  захопленням  він  забував  про  все,  навіть 
про  свою  жінку,  про  неї,  про  Марію.  Може  й^виправду- 
вала  його.    Так  і  виходить  з  листів^).    Але  все  ж  таки. 


^)  М.  3.  —  Ор.  сіі.,  стор.  25. 

2)  М.  3.  —  Ор.  сіі.,  стор.  29. 

^)  «За  що  усі  лають  і  судять  тебе,  я  одна  хвалю  і  наполягаю, 
щоб  не  кидав  доброго  діла  з-за  лихого  поговору.»  —  «Я  нічого  ніколи 
не  жадала,  тільки  того,  щоб  ти  знайшов  собі  усяке  щастя  й  долю.» 
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як  Яхінка,  вона  відчувала  тую  кривду,  яку  мусить  відчути 
кожда  жінка,  котру  мул^  кидав  для  другої,  хоч  як  гар- 
ної і  —  нещасливої.  А  кривду  тую  вона  відчувала  мабуть 
тим  більше,  що  вину  подружнього  розриву  спихали  на 
неї,  на  те,  що  вона  «одчалювала»  свого  мужа,  а  між  тим 
це  «одчалювання»  збувалося  не  з  її  боку  виключно, 
причина  крилася  у  вдачі  подружжя  Марковичів.  Він 
палкий,  поривистий,  невгамований,  вона  горда,  мовчалива, 
замкнена  в  собі,  —  Сфінкс. 

^^ажко^б^ло  помиріті__огонь  з  глибокою_водшо^ 

«Ти  правиш,  що  ти  як  сонце,  що  я  тебе  завипяю  у  гріхах 
якихсь  невинно,  а  я  і  гріхів  тих  не  бачу  і  не  знаю  і  не  моє  се  діло. 
Де  ти  попав  таке  перекотиполе,  хто  тебе  зна!  А  я  й  не  питаю. 
Кажеш,  що  ти  терпиш  дуже  —  подумай  часом,  що  може  Господь  не 
все  вже  лихо  на  тебе  одного  потратив  —  иньшим  де-що  зоставив  — 
і  мені  часом  може  зернятко  перепадає,  —  то  не  прибільшай  своєю 
кривдою,  бо  хоч  я  пожила  вже  на  світі  і  знаю,  що  люде  на  світі,  а 
все  таки  не  без  знаку  козаку :  хоч  й  у  десяте  по  лобу  шаблюкою  рубоне ! 
По  сій  мові  бувай  собі  здоров  і  дай  тобі  Боже  усего  доброго. 
Марко  Вовчок.» 

Цей  лист  мабуть  пояснень  не  потрібує. 

Марія  кинула  гадку  вертати  до  чоловіка.  Париж 
на  довше  остався  місцем  її  осідку.  Опанас  жив  у  Новго- 
роді-Сіверськім. 

Він  вніс  нове  життя  в  це  невеличке  місто.  Пішли 
концерти,  театральні  вистави,  і  прогульки,  підчас  котрих 
Опанаса  окружали  старші  і'імназийні  ученики.  Він  упра- 
вляв ґімназийним  хором. 

Помічником  його  в  уряді  став  колишній  товариш  і 
приятель  Марковичів  ще  з  немиривських  часів  І.  П.  До- 
рошенко. Крім  того  брав  на  службу  молодих  учеників, 
прогнаних  з  їімназії,  або  з  семінарії,  або  таких,  що  не 
мали  защо  кінчити  наук  і  вони  під  його  проводом  гото- 
вилися на  університет.  Він  поміг  не  одному.  З  грішми, 
по  свойому  дивному  звичаєві,  не  числився.  Хто  попро- 
сив —  давав.  «Зібрання  урядовців»  у  бюрі  Опанаса 
представляли  оригінальну  картину. 

«За  столом  сиділи  майже  діти  16 — 18  літні,  одягнені 
в  свитки,  або  кожушки,  поруч  них  сивоусі  ,надсмотрщики' 
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і  ,заправські  чини',  і  ніщо  не  пригадувало,  що  між  ними 
є  їх  начальник.  Опанас  Маркович,  в  кожушку,  промовляв. 
Проповідував  чесність,  любов  до  народу,  службу  державі, 
виклади  в  економію  і  т.  д.  Засідання  тягнулись  поза 
північ.  За  вечерею  ішли  оповідання,  дотепи,  жарти, 
пословиці,  співали  українських  пісень.  ,їли  багато',  як 
згадує  Д.  Маркович^).» 

Міл^  тим  Марія  Марковичева  хорувала,  їй  бракувало 
грошей,  доводилось  ходити  в  подертих  черевиках. 

Треба  було  пильно  працювати,  щоб  добути  гроші  на 
прожиток  і  на  науку  сина.  Цей  останній  з  обуренням 
відкидає  казку,  скомпоновану  Ганною  Барвінок,  немов 
він  розносив  у  Парижі  Газети,  щоб  заробити  гріш. 

«Воть  туть  я  живой  свид'Ьтель  и  могу  зав'Ьрить,  что 
ни  единаго  гроша  не  зарабативалТ)  и  не  могь  заработать 
(до  университета),  потому  что,  при  всей  б-Ьдиости  М.  А. 
вь  Париж'Ь,  она  меня  баловала,  какь  могла,  и  вті  ужась 
пришла  бьі,  если  бьі  предложили  пользоваться  моєю 
,рабочею  силою'.  »^) 

Вона  систематично  працює  в  «Русскомть  В'Ьстник'Ь» 
(тоді  ще  ліберальнім  оріґані),  в  «  С.  Петербургскихть  В-Ьдо- 
мостяхі)»  і  пише  по  французьки,  головно  казки  і  повісти 
для  молодіжи  в  «Ма^азіп  (іе(іисаііоп  еі  (іе  гесгеаііоп», 
котрий  редагували  відомий  педаґоі'  Масьє,  знаменитий 
автор  фантастичних  романів  Жіль  Верн  і  один  з  кращих 
французьких  письменників  для  дітей  Лі  Гетцель,  що 
підписувався  Р.  Сталь.  Гетцель  був  книгарем  і  видавцем 
(РагІ8,  Кие  ТасоЬ,  18),  чоловіком  впливовим  і  з  добрими 
звязками  в  тамошньому  літературному  світі.  Йому  за- 
вдячує М.  Марковичка  чимало,  бо  він  давав  їй  спромогу 
заробити  на  прожиток  і  вона  ставилася  з  великим  по- 
важанням до  нього,  аж  до  самої  його  смерти  1882  року. 
Він  то  переробив  (певно  при  близькій  співучасти  авторки) 
її  довше  оповідання  «Маруся»  на  мову  французьку  і 


^)  М.  3.  — Ор.  сії,  стор.  28. 
^)  Наша  книжка,  стор.  203. 
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тою  книжкою  здобув  їй  популярність  у  <1>ранції,  а  піз- 
ніше також  у  Німеччині,  так  що  ця  кния^ка  й  до  нині 
у  Франції  належить  до  обсягу  шкільної  лектури.  Про  неї 
буде  мова  окремо. 

Але  попри  цю  працю  для  життя  М.  Ол.  не  кидала 
роботи  для  рідної,  української  літератури.  Доманицький 
зводить  до  купи  те,  що  вона  написала  за  границею.  Отже: 
«Два  сини»,  «Не  до  пари»,  «Три  долі»,  «Павло  Чорно- 
крил»  (Від  себе  не  втечеш),  «Ледащиця»,  «Інститутка», 
«Девять  братів  і  десята  сестриця  Галя»,  «Невільничка», 
«Кармелюк»,  «Ведмідь»,  «Пройдисвіт»,  «Дяк»,  «Мотря» 
і  три  листи  з  Парижа.  В  краю  вона  написала  12,  вихо- 
дить, що  більшість  написана  за  границею^). 

Доманицький  і  Бойко  в  своїх  працях  доволі  пере- 
конуючо  виказали,  що  більшість  цих  оповідань  написала 
М.  М.  без  редакційної  і  взагалі  без  усякої  допомоги  і 
Куліша  і  Опанаса  Марковича. 

Наведу  тільки  дещо.  І  так  з  Риму  пише  Марія  до 
Опанаса:  «Я  вже  переписую  другу  главу  ,Дяка'  —  може 
цими  днями  вже  пошлю  її  тобі.» 

В  листі  без  дати  пише:  «Я  послала  тобі  начало 
,Тюлевої  баби'  і  ,Казки',  чи  не  можно  сих  казок  помі- 
стити в  ,Основі'?» 

Пізніше  (знову  в  листі  без  дати)  читаємо:  «Читаю 
, Тюлеву  бабу',  бо  ся  робота  увесь  час  взяла».  В  червні 
1862  р.  каже:  «Дяк»  лежить  —  ще  не  бралася  за  його, 
а  от  тобі  завтра,  або  по  завтрому  пошлю,  що  написала 
для  «Вечорниць»  у  Львові,  «Пройдисвіт»,  усі  кажуть, 
що  вже  краще  ніби  й  не  можна,  а  я  се  тобі  переказую, 
бо  знаю,  що  любиш  таке  послухати.»  (Коли  б  Опанас 
знав  «Пройдисвіта»,  не  писала  би  Марія  в  цей  спосіб.) 
Так  само  не  писала  би:  «Тепер  я  кінчаю  , Пройдисвіта' 
і  пишу  другу,  казку  —  нехай  скінчу,  тоді  вже  хвалити- 
мусь. » 


^)  в.  Доманицький,  Марко  Вовчок,    «Літ.  Наук.  Віетник*  1908. 
кн.  І.   стор.  74. 
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28  ЛИПНЯ  питається:  «Чи  прочитав  першу  главу 
ДІройдисвіта?'» 

6  яшвтня  1862  р.:  «Тюлева  баба  300  рублів  грошей 
дали  —  мабіть  1^2  (аркуша  друку).» 

В  листі  без  дати:  «Я  тепер  пишу  повістки  ,Карме- 
ліок'  (нікому  не  кажи)  для  дітей.  Друга  повістка  буде 
, Бондарівна',  чи  то  ,Лемерівна'  може,  а  може  і  , Бонда- 
рівна' і  ,Лемерівна'.  .  .  .  Кажуть  люде  про  мого  ,Карме- 
люка',  ш,о  се  в  мене  найкраш,ий,  і  дуже  я  інсалую,  що 
тобі  зараз  не  мо:ису  єго  послати,  щоб  прочитав^).  Мені 
мила  та  робота  тим,  що  наче  б  вона  мене  заносила  у 
степи,  гаї  і  поля  українські.» 

В  осени  1863  р.  пише:  «Прочитай  ,Галю'  у  Библ.  і 
,Лемерівну'  там  таки  .  .  .  .» 

Пізніше:  «Вже  мабуть  тепер  прочитав  ,Галю',  може 
й  , Пройдисвіта'  і  ,Кармелюка'.» 

В  иншім  листі  просить  про  історичні  матеріяли  до 
Сави  Чалого.  «Дуже  прошу  тебе,  усе  те  мені  зараз  на- 
пиши, бо  я  Савву  Чалого  тепер  пишу  і  припиняюся,  не 
жадаючи  помилитися.» 

А- Опанас  пише  до  Марії  11  липня  1862  р.:  «У  , Ос- 
нові' вже  вийшов  ,Чорнокрил'  і  , Інститутка',  се  твоя 
свіжа,  підновленая  слава.    Що  ,Дяк'?» 

(Отже  —  твоя,  а  не  наша!) 

Ці  виїмки  з  листування  Марковичів  мабуть  досить 
ясно  кажут-ь,  що  Марія  писала  за  границею  оповідання, 
котрих  Опанас  не  знав,  не  то  щоб  помагав  писати,  на 
скільки  такою  помочею  не  вважати  історичних  та  етно- 
графічних матеріялів,  про  котрі  вона  просила  свого  мужа, 
а  котрих  він  їй  мабуть  не  дулхС  то  й  поспішався  поси- 
лати, бо  вона  нарікає  за  це  на  нього. 

Під  знаком  питання  може  стояти  тільки  « Інститутка. » 
Доманицький  кал^е,  що  вона  написана  за  границею.  Це 
й  могло  статися,  бо  Марковичева  приїхала  до  Дрездена 
в  половині  мая,  а  дня  21 -червня  (1859  р.)  пише  до  неї 


^)  Скрізь  киг8Іу  мій. 
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Турґеивв  із  Ніші:  «сі>  нілн'Ьтняго  дня  началі,  перевод-ь 
,11іістцтутки'.» 

Між  приїздом  до  Дрездена,  а  між  отсею  вісткою  про 
перевід  минав  днів  коло  40,  час  доволі  великий,  щоб 
написати  «Інститутку»  і  післати  її  Турґеневу  в  Париж, 
або  до  Віші.    Тої  гадки  був  мабуть  і  Доманицький. 

Натомісць  годі  щось 
рішучого  сказати,  чи 
Опанас  був  при  писанню 
того  знаменитого  опові- 
дання. З  листів  Тур- 
ґенєва  виходить,  що  ні, 
бо  Турґенев  того  ж, 
21  червня  (1859  р.)  на- 
зиває найбільше  раді- 
сною вісткою,  що  Марія 
«тепер»  з  своїм  мужем. 
Таким  чином,  виходить, 
що  «Інститутка»  напи- 
сана за  границею,  само- 
стійно, себто  без  якої 
небудь  допомоги  з  боку 
Опанаса  Марковича  й 
Пантелеймона  Куліша. 
Як  серед  12  опові- 
дань, написаних  в  краю, 
на  перше  місце  вису- 
вається «Сестра»,  так  між  тими,  що  вийшли  з  пера 
Марковичевої  поза  границями  краю,  найзамітніша  «Ін- 
ститутка». 

«Сестра»  й  «Інститутка»  це  два  твори,  гідні  стояти 
поруч  себе,  хоч  і  як  вони  инші  й  неподібні.  «Сестра» 
з  сімейного,  «Інститутка»  з  кріпацького  життя,  «Сестра» 
—  сумна  ідилля,  «Інститутка»  —  драма;  «Сестра»  — 
сімейний  трикутник,  «Інститутка»  композиція  з  числен- 
ними особами,  в  «Сестрі»  героїнею  титулова  особа,  в 
«Інститутці»  —  суспільно-історичний  момент,  в  «Сестрі» 


■/^^,      /?2ь',^ЬіАаЛ^{^ 
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малюнок  сімейної  біди,  в  «Інститутці»  образ  кріпацького 
горя.  Перша  видержана  в  темпі  спокійнім,  друга  має 
темно  прискорене,  від  повільного  оповідання  про  скуч- 
ний побут  дівчат-кріпачок  у  дворі  старенької  дідички 
до  драматичного  конфлікту  між  кривдниками  й  покрив- 
дженими. 

З  побутового  боку  «Інститутка»  являється  до  якоїсь 
міри  синтезою  попередніх  кріпацьких  оповідань;  новим 
тут  активний  виступ  у  боротьбі  за  волю,  ніби  перехід  з 
дефензиви  до  офензиви.  Кріпаки  добувають  волю,  але 
за  ціну  солдацтва,  бурлацтва  і  розлуки  подругів.  «Воля 
—  (кричить  Прокіп)  —  воля!  ....  Та  на  волі  і  лихо  і  на- 
пасть—  ніщо  не  страшне.  На  волі  я  гори  потоплю!  А 
крепаку,  хоч  як  щаститься,  усе  добро  на  лихо  стане.» 

Це  бажання  волі  за  всяку  ціну,  як  непереможне 
змагання  людини,  як  голос,  котрого  годі  в  собі  здавити, 
котрого  не  закричить  кріпацьким  устроєм  до  садизму 
доведена  паня,  —  це  ніби  провідна  ідея  твору. 

Перед  нами  два  світи,  панський  і  кріпацький.  Між 
тими  двома  світами,  як  ангел-миритель,  ідеальна  бабуся, 
обвіяна  християнською  любовю,  толстоївським  законом 
« непротивитися  злу».  її  питають,  чи  вона  до  смерти 
терпітиме?  «І  терпітиму,  пташко! »  відповідає  бабуся. 

«Попрощалися  ми,  пішли  ....  Тай  не  раз,  не  два 
обертались,  дивились.  На  порозі  стоїть  бабуся;  навкруги 
тиша;  скрізь  ясно;  з  поля  вітрець  віє;  з  гаїв  холодок 
дише;  десь  то  вода  гучить;  а  високо  над  усім  грає-сіяе 
проміняєте  сонечко.» 

Критики  з  Скабічевським  на  чолі  закидували  Мар- 
ковичевій,  що  вона  на  панських  постатях  скуплює  самі 
тіні,  а  кріпацькі  малює  самими  ясними  красками. 

Закид  несправедливий.  В  «Інститутці»  між  панами 
бачимо  добрягу,  але  заголюканого  жінкою  пана-лікаря, 
і  не  таку  то  вже  злу  від  природи  стару  дідичку  і  пол- 
ковника, що  помагає  бідній  кріпацькій  парі  (Усті  й  Про- 
копові) побратися.  Сама  молода  паня  (Інститутка)  не- 
добра, химерна,  безсердечна,  але  такою  зробило  її  вихо- 
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Іранця,  інститут,  здитинніла  бабуся,  добряга  муж-лікар, 
вона  не  лиш  своїм  кріпакам,  але  й  доброму  чоловікові 
псує  життя,  вона  прямо  не  моуКЄ  доброю  бути. 

Особи  підібрані  дуже  бистро,  дуже  влучно  підхоплені 
прикмети  їх  характерів,  кожда  инша,  не  нагадують  себе, 
кожда  має  свій  кольорит,  свою  ролю  в  тім  драматичнім 
образі,  повнім  руху,  темпераменту,  виразу,  в  синтетичнім 
малюнку  кріпацького  горя. 

«Сестра»  може  й  більше  видержана  в  настрою,  зате 
в  «Інститутці»  більша  певність,  більше  вправи  в  оруду- 
ванню літературним  пером.  Менше  тих  прикмет  бачимо 
в  «Ледащиці»,  але  тут  зате  є  поодинокі  моменти  незви- 
чайної драматичної  сили. 

Мати  й  донька,  неправно  закріпощ,ені,  добиваються 
волі.  Добилася  її  донька,  завдяки  своїй  красі,  але  за- 
платила за  неї  своєю  дівочою  честю,  життям  дитини  і 
своїм  власним  життям.  Момент,  як  обі  вони  виходять 
з  хати  своєї  пані  на  волю,  змальований  з  мистецтвом 
рівним  Стефаниковому. 

«Зійшлися  сусіди,  товпляться  на  вулиці,  оступили, 
поздоровляють  нас,  самі  з  нами  плачуть,  а  нас  умовляють. 
А  Чайчиха  їм  на  те:  —  «Сестриці!  Брати!  Родино!  —  Не 
бороніть  —  нехай  поплачу!  Я  двацять  років  не  плакала!» 

А  її  донька  Настя  стоїть  і  дивиться  на  всіх. 

«Люде  добрі!»  —  простогнала,  —  чи  я  вільна,  чи  я 
тільки  пяна?» 

Такі  моменти  не  часто  стрічаються  в  літературі.  Ті 
критики,  ш,о  посуджу ють  Марковичеву  в  поверховности 
малювання  кріпацької  душі,  в  дешевім  сентіменталізмі 
і  т.  д.,  повинні  звернути  на  них  увагу. 

Грізний  малюнок  любовної  пристрасти,  котра  дово- 
дить до  душегубства,  дає  Марковичева  в  «Чорнокрилі». 
Ангельськи  добра  Галя  і  демонічна  Варка,  а  між  ними 
слабодушний  Павло,  ніби  прототип  Гриця  (між  Марусею 
і  Варкою),  ніби  сюжет  «Безталанної»  Кдрпенка  Карого. 
Відвічна  траґедія  людська  поза  межами  суспільного  й 
політичного  устрою.    Демонічна  Варка  побіджує,   добра 
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Галя  гине  з  рук  Павла,  Павла  роблять  божевільним,  а 
він  тільки  покаявся,  признався  до  вини.  «Робить  із 
ранку  до  ночі,  без  одпочинку,  без  перестанку.  Сам  ні 
до  кого  не  обзивався,  немов  не  смів,  а  як  коли  до  його 
хто  обізветься,  то  такий  він  вдячний,  радий  такий!» 

Самоти  не  міг  стерпіти.    Як  умирав  просив.    «/Киві 
люде!  Ходіть  на  мої  гробки!  ....  Гомоніть,  як  я  леж:а-    , 
тиму ! » 

Д.  Бойко  кая^е,  що  в  цьому  оповіданню,  яків  «Трех 
долях»  і  «Не  до  пари»,  « інтеліґентські  узори  розшиті  на  . 
непридатній  канві  народнього  життя». 

Закид  не  умотивований  близше.  Любов,  що  дово- 
дить мужа  до  вбивства  жінки,  не  є  виключно  інтелігент- 
ським узором,  а  чому  народне  життя  в  «Чорнокрилі»  є 
непридатною  канвою  —  цього  теж  годі  зрозуміти. 

На  мою  гадку  критики,  котрі  головну  вагу  кладуть 
на  визвольні  ідеї  в  оповіданнях  Марковичевої,  не  доба- 
чують  инших  цінностий  у  її  творах,  а  їх  скрізь  дуже 
богато,  навіть  у  таких,  менше  викінчених,  як  «Три  долі», 
«Чорнокрил»  і  «Не  до  пари».  Скрізь  вона  вміє  глибоко 
зазирнути  в  душу  людську,  малює  прегарні  побутові 
образки,  щедрою  рукою  розсипає  перлини  своєї  незрів- 
наної  мови  і  чарує  нас  привабом  поезії. 

На  чужині,  в  Парижі,  переходить  вона  до  нового 
роду  сюжетів,  до  оповідань  на  основі  народніх  історич- 
них переказів,  пісень  і  казок.  («Кармелюк»,  «Невіль- 
ничка»,  «Галя»,  «Ведмідь».)  Вони  склалися  на  третій 
том  її  творів. 

І  в  них  головний  мотив  —  бажання  волі,  охота  боро- 
тися з  кривдою,  визволяти  з  неволі  поневолену,  забуту  . 
людьми,    казкову    королівну -правду.     Мущини- лицарі, 
сміливі,     хоробрі,    невгнуті,     на    всяку    жертву    готові, 
жінки  —  гарні,  тихі,  сердечні,  многотерпеливі. 

«Ведмідь»  прегарний  образочок  з  діточого  життя, 
в  котрім  героїнею  смілива  і  мудра  дівчинка  Мелася, 
вона  ніби  протоптує  шлях  до  героїчного  подвигу  своєї 
наслідниці  «Марусі». 
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Всі  ті  оповідання  мають  характер  лєґендарний,  н 
них  не  треба  шукати  реалістичного  рисунку  постатей, 
бо  це  не  лежало  в  намірах  авторки,  на  них  Маркови- 
чева  свідомо  накинула  «покров  лєхенди».  Але  мають 
вони  те,  без  чого  лєґенда  мертвів  —  авреолю  поетичности, 
свіжої,  не  робленої,  не  позиченої  з  книяшк  про  естетику 
літературну,  свобідну  від  впливів  критиків  і  теоретиків 
літератури. 

На  чужині  написані  також  «Два  сини»  і,  як  з  листів 
М.  М.  знаємо,  «Пройдисвіт»  і  «Дяк». 

«Два. сини»  це  безперечно  незрівнаний  архитвір, 
оден  із  тих,  якими  дійсно  повеличатися  може  українська 
література.  Старенька  мати  оповідає  про  своїх  двох 
синів.  Обох  забрали  в  москалі.  Оден  там  і  помер, 
другий  прийшов  до  рідної  хати  вмирати.  «Молоде,  то 
як  косою  скосило А  я  зосталася » 

«Тільки  мені  потіхи,  пі,о  коли  присняться  мої  дітки 

Прокинусь  —  пусто!     Робота  дожидає;   треба  жити 

Живу Дивлюсь,  як  хата  валиться;  чую,  пі,о  й  сама 

я  пилом  припадаю,  —  якось  туманію,  наче  жива  у  землю 
вхожу.»  Тиха,  .страшна  драма,  траґедія  материнського 
серця,  ш,о  глибоко  зворушує  читача;  тим  глибше,  бо 
розказує  її  Марковичева  устами  старенької  бабусі  без 
патосу,  без  крику,  без  нарікань  на  світ  і  на  долю,  з 
резиґнацією,  від  якої  мороз  іде  по  спині. 

Одинокий  у  своїм  роді  твір  протимілітарний  і  оди- 
нокий у  своїм  роді  мистецький  твір,  де  нема  зайвого 
слова,  де  нема  невдатної  лінії,  незгармонізованої 
краски,  де  цілість  одна  краса,  оден  цвіт  пишний,  не 
вянучий. 

Характери  обох  синів,  спомини  з  їхнього  життя, 
бранка,  прихід  другого  сина  вмирати  і  цей  фінал,  в 
котрім,  як  якась  небесна  труба,  звенить  імператив:  «треба 
жити!»  і  тая  хата,  що  валиться,  і  жінка,  ш,о  наче  жива 
у  землю  входить,  —  все  воно  таке  якесь  просте,  ніби 
звичайне,  а  разом  із  тим  нове,  небувале,  одиноке  в  на- 
шій літературі  й  одиноке  в  світі. 
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Перо  безсильно  паде,  не  маєш  відваги  аналізувати 
цього  твору,  —  архитвір. 

Не  диво,  що  Білозерський  писав  4.  XI.  59  р.  до  Марії 
Марковичевої :  « Впечатл-Ьніе,  которое  сд'Ьлал'ь  зтотТ) 
душевньїй  плачі)  заживо  похороненой  матери^),  на  меня 
и  на  Надю,  —  мьі  никогда  не  забудемТ)  ....  Вь  Вашей 
матери  я  вид'Ьл'ь  —  словно  живьіхт?,  —  милліонь  матерей, 
которьія  рьідали  передо  мной  —  не  слезами,  а  кровью 
собственного  сердца.  А  Андрійко  и  Василько,  —  что  зто 
за  художественньїе  типьі!  И  что  за  язьїкь  у  Вась  ВТ) 
9Т0М1)  разсказ'Ь!  Только  , Сестра',  да  ,Чумакт>',  да 
н-Ькоторьія  м'Ьста  ,Институтки'  производили  на  меня 
нодходящее  впечатл'Ьніе. » ^) 

«Изь  далека  (каже  В.  Білозерський),  какг  Гоголь,  Вьі,  я  ув-Ь- 
рен-ь,  увидите  многое,  самое  близкое,  родное  Вамь^),  ясн-Ье  и  в'Ьрн'Ье, 
мн-Ь,  напр.  кая«ется,  что  зд'бсь  Вьі  не  написали  бьі  такой  чудной 
вещи,  какі)  «Два  сини». 

І  правду  сказав  Білозерський.  Марія  написала  за 
границею  дійсно  прегарні  твори  з  « Інституткою  »  і  «Двома 
синами»  на  чолі.  Як  мистецький  твір.  «Два  сини»,  це 
її  найвище  слово. 

«Пройдисвіт»  (котрого  початок  був  друкований  у 
«Вечорницях»,  1863  р.  ч.  10)  визначається  прегарною 
мовою  і  своїм  окремим,  легким  тоном. 

в  одинокій  донці  богатого  Юхима,  Марії,  закохані 
здоровий  коваль,  заможний  Рясниченко,  і  бідний  наймит, 
Максим.  Марта  вибрала  Максима  і  батько,  на  диво  всіх 
людей,  дав  свою  згоду  на  подружжя  своєї  богатої  оди- 
начки з  бідним  наймитом  Максимом. 

«  Не  сваріться,  добрі  люде !  —  каже  жартуючи  авторка, 
—  нехай  хоч  один  наймит  за  чоловіка  буде  поміж 
людьми.» 

Ціле  це  оповідання  писане  погідними  словами,  іди- 
лічно, дарма,  що  «коваль  світив  добре  очима;  з  себе  був 
сухий,  як  перець,  горбоносий,  русявий  і  наче  б  то  по- 

^)  «Два  сини.» 

^)  Наша  книжка,  стор.  107. 

^)  Курсив  наш., 
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хмурий  од  якоїсь  своєї  думки,  а  иі,е  більш  прихмурила  ш 
його  сажа  ковальська»,  і  що  Рясниченко  «ніби  ізбляк 
на  виду»  і  «кволився»,  бо  «не  можна  потаїти  сильного 
кашлю  та  доброго  кохання».  Авторка,  а  з  нею  і  читач 
забувають  про  тих  двох  неш;асливих  коханців,  і  тішаться, 
що  наймит  Мартин  подружився  з  хазяйською  донькою 
Мартою  і  таким  чином  «хоть  один  наймит  за  чоловіка 
буде.» 

в  тім  вислові  чується  український  гумор,  отеє  «хоч 
біда,  то  гоц!»,  —  гумор,  котрий  окрашує  «Дяка»,  «Тюлеву 
бабу»  і  «Хапка»,  окремий  Вовчковий  гумор,  далекий 
від  так  званої  Котляревщини  і  від  гумору  Мордовця. 
Марковичева  сміється,  але  не  підіймає  нікого  на  сміх, 
це  незлобивий,  і  не  шкідливий  сміх. 

у  «Дяку»  виринає  перед  нами  одна  з  цікавих  люд- 
ських появ  на  буйній  Україні,  дяк  із  козаків,  невчений 
і  бідний,  але  богатий  душею  і  дотепний.  Його  молодість, 
невдатна  мандрівка  до  Київа,  сватання  з  бідною  сиротою 
попівною  і  подружжя  з  богатою  та  байдужною  до  нього, 
врешті  розрив  і  утеча  в  світ  —  це  зміст  оповідання.  Але 
головна  й  найважнійша  річ,  це  ті  забуті  образки  з  дав- 
нього попівського  й  дяківського  життя  у  глухих  наших 
кутах,  котрі  Марковичева  малює  своїм,  ніби  простим,  а 
все  ж  таки  мистецьким  способом,  і  її  гарна  та  як  зви- 
чайно богата  в  народню  фразеольоґію  мова. 

Чималу  біоїрафічну  вартість  мають  три  листи  з  Па- 
рижа, з  котрих  перший  передає  вражіння,  яке  зробила 
на  Марковичеву  столиця  Франції,  а  третій  дає  нам  споро 
матеріялу  для  пізнання  того  домашнього  окруження, 
серед  якого  вона  тут  зі  своїм  сином  проживала. 

Ці  листи  видруковані  в  цілости  в  нашім  виданню  і 
переповідати  їх  не  бачимо  потреби.  Краще  прочитати 
в  оригіналі,  тим  більше,  що  мають  вони  також  літера- 
турну вартість. 
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По  упадку  польського  повстання  1853  р.  до  Парижа 
налинула  филя  Поляків-еміґрантів. 

Марковичева  ще  давнійше  цікавилася  польським 
питанням,  читала  польські  книжки  і  балакала  польською 
мовою,  як  родовита  Варшавянка.  Тепер  мія^  тими  новими 
еміґрантами  вона  стрінула  деяких  своїх  старих  знайомих, 
учеників  і  приятелів  свого  мужа,  як  ось  ПІуазель,  Сах- 
новскі  і  другі. 

Знайомство  з  ними  і  чим  раз  більша  цікавість  до 
польської  белетристики  відібеться  деякими  польонізмами 
в  її  українських  творах,  а  найбільше  в  останньому  з 
них,  у  «Гайдамаках»,  про  що  буде  пізніше  мова.  Л^иття 
в  Парижі  вимагало  богато  грошей,  літературно-мистецькі 
твори  не  вистарчали,  треба  було  працювати  журналістично. 
Вона  дописувала  до  «Ма^азіп  (і'е(іисаііоп  еі  йе  гесгеа- 
ііоп»,  можливо  що  і  до  других  французьких  видавництв, 
але  не  маємо  тепер  спромоги  прослідити  її  праці  на  тому 
полі.  Нам  поталанило  прослідити  долю  тільки  одного 
з  тих  творів,  а  саме  «Марусі». 


Маруся. 

«Я  не  згадую  навмисне  про  «Марусю»,  бо .  вона 
навряд  чи  була  написана  по  українськи,  хоч  в  паперах 
є  сліди,  що  проба  перекласти  на  українське  була,  — 
збереглася  У  глава  повісти.  В  перше  ж  «Маруся»  по- 
бачила світ  в  французькій  мові,  а  тоді  вже  в  росій- 
ській.» 

Так  каже  пок.  В.  Доманицький  в  своїй  статті  про 
Марка  Вовчка. 

Гадка  не  правдива,  мабуть  тому,  що  ані  Доманиць- 
кий, ні  пізніше  д.  Бойко  не  бачили  французького  ви- 
дання «Марусі».  Кажу  тому,  що  не  бачили,  бо  в 
бібліоґрафічнім  показчику  творів  Марка  Вовчка,  долу- 
ченім до  праці  д.  Бойка,  ні  французького,  ні  німецького 
видання  тої  повісти  нема,  в  тільки  нотка,  що  «крім 
зазначених    перекладів    на    сербську,    хорватську   і    ні- 
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мецьку  мову,  були  ще  переклади  на  польську,  чеську, 
французьку  »^).  Повний  заголовок  французької  пере- 
рібки  «Марусі»  ось  який:  Магоиззіа,  сі'аргез  1а  Іе^егкіе 
йе  Магко  ЛУ^оуііо^  раг  Р.  ^.  8іаЬ1. 

Оиуга^^е  соигоппе  раг  ГАсасіетіе  ігап^аізе,  Ьопоге  сіє 
8ои8сгірііоп8  (іи  МіпІ8І)еге  (Зе  ГІпзігисііоп  риЬ1і^ие,  асіоріе 
роиг  ІЄ8  ВіЬ1іоіЬе^ие8  зсоїаігез  е^  рори1аіге8  еі;  Іез  ВіЬІіо- 
іЬедиез  типісіраіез,  еі  раг  1а  УіПе  (іе  Рагіз  Іез  (іізігіЬиііопз 
(іе  ргіх. 

(Знак  видавництва  «X  Н».) 

ВіЬ1юіЬе^ие  (і'есіисаііоп  еі  (іе  гесгеаііоп  ^.  Неігеї  еі  Сіє., 
18,  Кие  ^асоЬ,  Рагіз. 

Тоиз  (ігоііз  (іе  ігасіисііоп  еі  (іе  герго(іис1:іоіі  гезегуез. 

Видання,  котре  маю  під  рукою,  а  котре  завдячую 
Д-рові  Р.  Стоцькому,  XXXIV.  з  ряду.  Формат:  18  цм. 
2  мм.  висока,  11  цм.  широка,  сторін  312.  Папір  сати- 
нований, бездеревний,  грубий.  Книжка  прикрашена  24 
ритовинами  не  одної  руки  (Т.  Н.  8сЬо1е,  Ваїкіе,  Рапп  і 
без  підпису.  Ці  останні  найкрап],і),  6  ритовин  на  цілу 
сторінку. 

Ритовини  роблені  чужинцями,  вправно  і  сміло,  зра- 
джують богато  інвенції,  але  грішать  незнанням  нашого 
побуту,  типів  і  т.  д.    (Довгі  бороди,  театральні  пози,  тош,о.) 

Книжка  складається  з  передмови  (Рге£асе)  і  закін- 
чення (^оіа  Ьепе)  та  з  22  розділів  тексту.  (Ь'ІТкгаіпе, 
ІІп  уоуа^еиг  іпеоппи,  Ьа  реіііе  Маготіззіа,  ІІп  сопіе  (іе 
Ьгі^аїкіз,  Ьа  Гшіе,  ІІпе  гепсопіге,  СЬ^г  Іе  уіетіх  КпісЬ, 
А  1а  теше  ріасе,  Ье  гєуєіі  (і'Іуап,  Ье  угаі  КпіеЬ,  Оп  зе 
гєуоіі,  Рагоіез  еі  пт8І^ие,  Оп  арргосіїе,  Ье  Виі.  —  Еі 
аргез,  Ьез  гепсопігез,  8иг  Геаи,  А.  СгайіаісЬ,  Хе  іоиег  раз 
ауес  іез  роі§ііаг(І8,  Ь'аппее  Ьеигеизе,  Бегпіегез  соигоппез, 
Ье  реііі  тоисЬоіг  ігоие,  Сгіогіа  уісііз!) 

В  передмові  зазначує  Сталь,  ш;о  він  зготовив  свою 
перерібку  «Марусі»  р.  1873  на  основі  російського  пере- 
кладу з  української  мови,  який  появився  1872  р.  в  Пе- 


^)  В.  Вошо,  Марко  Вовчок  і  т.  д.,  стор.  233. 
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тербурзі.  Отясе  хибно  твердить  Доманицький,  що  «Ма- 
руся» побачила  в  перше  світ  у  французькій,  а  тоді  вже 
в  російській  мові.  Перерібка  Сталя  була  зразу  друко- 
вана в  Ье  Тетрз,  грудень  1875,  а  опісля  появилася  окре- 
мою книжкою. 

Року  1877  виставлено  в  паризькім  ГОсіеоп-і  драму 
М.  Бегонієве  «Ь'Неітап»,  в  котрій  автор  несвідомо  ужив 
тих  самих  подій  історичних,  на  яких  основується  лєїенда 
Марка  Вовчка.  Ніщо  не  є  собі  так  мало  близьке  як 
отсі  два  твори,  —  каже  Сталь.  —  Тут  і  виразний  доказ,- 
як  то  з  тої  самої  землі  можуть  вирости  два  цілком  инші 
плоди. 

В  передмові  натякає  він  на  гарний  привіт,  який 
зготовлено  малій  українській  героїні  у  Франції.  Вона 
Французам  нагадала  мабуть  долю  їх  Ельзасу  (було  це 
після  програної  Французами  війни  з  Німеччиною).  Він 
признає,  що  його  перерібці  бракує  тої  первісної  примі- 
тивности,  котра  в  українськім  романі  так  гарно  читача 
вражає.  Він  богато  дечого  скоротив,  то  знов  поширив, 
так  що  книжка  побільшала  вдвоє.  «Б  п'еп  йетеиге  раз 
тоіпз  угаі  ^ие  с'езі  а  Магко  Жоут^о^  ^и'арра^ііепі;  1а 
ргетіеге  репзее  (іи  "Ьуре  сЬагтапі  (іопі  ]е  те  зиіз  ергіз.» 
Тому  він  всякі  похвали  звертає  в  сторону  Марка  Вовчка, 
з  котрим  від  довгого  часу  звязують  його  приятельські 
стосунки. 

в  першім  розділі  (Ь'ІІкгаіпе)  на  одинайцятьох  сто- 
рінках впроваджує  Сталь  своїх  читачів  в  невідому  їм 
близче  країну,  в  її  життя  й  історичні  події.  Рисує  гар- 
ний український  етнічний  тип,  малює  краєвид,  розказує 
про  свободолюбивість  українського  народу,  про  його  тра- 
ґічну  долю  між  двома  огнями,  згадує  про  війни  Хмель- 
ницького, —  взагалі  цілий  цей  розділ  написаний  дуже 
тепло  й  дуже  прихильно  до  України. 

«Були  це  тяя^кі  часи,  а  очі,  котрі  все  оставалися 
сухими,  сльозами  тепер  наповнилися,  навіть  наймудрійші 
не  вміли  знайти  ради  і  навіть  дітям  дихалося  важко. « 
Дальше  йде   оповідання  з  задержанням  навіть  україн- 
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ських  імен  як  Бапііо  ТзсЬаЬапе,  Апсіїу  Кгоик,  Уеііка 
Мо^ііііа  і  т.  д.  Змісту  Марусі  Сталь  не  змінив,  тільки 
приспособив  його  до  смаку  і  зрозуміння  французьких 
читачів.  «II  Є8І  таШеигеизетепі  ріиз  (і'ипе  ІТкгаіпе  аи 
топйе»;  у  закінченню  (Nоіа  Ьепе)  каже,  що  діставав  листи 
зі  слідами  сліз,  в  котрих  йому  дорікали,  що  зготовив 
такий  сумний  кінець  Марусі.  Це  не  слушно.  «Еп  есгі- 
уапі  80П  Ьізіоіге,  п^аі-^е  раз  еззауе  (іе  1а  £аіге  гєуіугє,  аи 
сопігаіге,  аиіаііі  ^п'і1  еіаіі  еп  іпоі,  роиг  Гепзеі^петепі 
(іе  івиз?» 

Жартуючи,  дає  їм  Сталь  таку  раду.  Лєіґенда  ніколи 
не  зостається  самою.  (ІІпе  Іе^епсіе  пе  уа  затаіз  зеиіе.) 
І  лєґенда,  на  якій  Марко  Вовчок  збудував  «Марусю», 
має  весел ійпіі  варіянти.  Хто  не  любить  траїічного  кінця, 
най  собі  вибере  лєґенду,  що  кінчиться  щасливо.  І  він 
подає  такий  щасливий  кінець. 

Французька  «Магоиззіа»  була  друкована  в  перве  в 
Ье  Тетрз,  в  грудні  1875  року,  а  вже  1878  р.  являлося 
34  видання! 

З  того  та  з  титулового  листа  (Оиуга^е  еоигоппе  раг 
ГАеа(іетіе  і  т.  д.)  видно,  як  вона  подобалася  і  як  її 
публіка  купувала.  Скільки  тих  видань  появилося  до 
нині,  не  знаю,  але  французьке  видання  друкують  до 
тепер  навіть  у  Німеччині. 

Менше  поталанило  німецькому  перекладові  (не  точ- 
ному!) французької  перерібки  Сталя,  зготовленому 
Е.  РШірагіе,  а  виданому  в  Нірнберзі,  хоч  воно  ще  че- 
пурніше від  французького;  має  74  ілюстрації,  з  тих 
кілька  кольорових. 

Як  бачимо,  «Маруся»  це  найбільше  поширений  твір 
Марка  Вовчка,  і  мабуть  чи  не  найбільше  відомий  у 
світі  з  усіх  українських  творів  і  вже  тому  він  варт 
окремої  уваги. 

В  Парижі  познайомилася  М.  О.  також  з  чеським 
поетом  Йосифом  Фрічом  (Егіс),  котрий  брав  участь  у 
революції,  еміґрував  за  границю  і  не  міг  вертати  до 
дому. 
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Посередником  був  Турґенев,  з  листом  котрого  Фріч 
явився  до  Марковичевої.  Але  лист  не  був  датований  і 
годі  знати,  коли  це  сталося,  на  всякий  спосіб  після 
першої  стрічі  з  Баку  піним,  бо  Турґенев  пише:  «я  увіЬ- 
ренТї,  что  онь  (Егіс)  Вамі)  понравится.  —  Он'ь  большой 
другь  М.  А.  Бакунина.»^) 

Фрічові  завдячує  мабуть  М.  О.  знання  чеської  мови, 
а  може  і  переклади  своїх  деяких  оповідань  на  чеське. 

В  Парижі  навчилася  Марковичева  також  анґлійської 
мови  і  переписувалася  з  якимсь  Гаррісоном,  котрий  «хоче 
тлумачити  мої  повістки,  дуже  хвалить  і  перше  хоче 
писати  об  Мині».^) 

Чи  написав  і  пдо  переклав  отсей  Гаррісон,  зостається 
до  провірення.  Познайомилася  також  тоді  М.  М.  з  Бер- 
ном, котрого  фантастичні  повісти  перекладала  пізнійше 
на  російське.  В  центрі  тих  нових  знайомих  з  часів 
паризького  побуту  стояв  Ж.  Гетцель,  котрий,  по  словам 
Лобача-Лчученка^),  «первьій  далі)  ей  (М.  Марк.)  возмож- 
ность  жить  ві>  Париж'Ь  литературньші»  тру  домі)». 

З  виш,е  сказаного  видно,  ш,о  Марія  М.  даром  за 
границею  не  сиділа.  Тут  вона  навчилася  анїлійської, 
чеської  та  італійської  мови  (в  Римі)  так,  п],о  по  словам 
Лобача-Лчученка  могла  свобідно  читати  книжки  у  тих 
мовах,  а  англійською  вона  мабуть  і  листувалася  з  Гаррі- 
соном. Слухала  викладів,  вчилася  рисувати  і  значно 
поширила  свій  виднокруг.  До  виїзду  за  границю  вона 
цікавилася  питанням  суспільним,  як  письменниця,  як 
авторка  оповідань  з  кріпацького  життя,  за  границею 
сходиться  з  революціонерами  російськими,  польськими 
й  чеськими  (Герцен,  Бакунін,  Фріч  і  другі),  Герцен  читає 
їй  свої  твори  і  слухає  її  думки  про  них,  Бакунінові 
редаїуе  проклямації,  а  ш;о  до  польського  повстання,  то 


^)  Наша  книжка  стор.  45. 

2)  Наша  книжка  стор.  148.  (Котрий  це  Гаррісон,  Вілліям,  Лльойд, 
редактор  «ЬіЬегаіог»  (І  1879)  чи  Венямін  (|  1833),  пі,о  був  презіден- 
том  Союзних  Держав  від  1889  —  1893,  чи  якийсь  инший,  не  відомо). 

^)  Наша  книжка,  стор.  173  (підчеркнення.наше). 
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крім  вище  поданих  натяків,  наведу  ще  отеє  місце  з  листу 

нроф.  вшевського:    «ХогЬлось   поговорить   ст.   Вами 

Одна  Польпіа  чего  стоитт^!  Мн'Ь  невольно  приходите 
на  память  Вапп>  превосходньїй  Варшавскій  ввіговорь  и 
то,  что  Вьі  лсили  вь  цептрть  польской  исторіи  вь  самое 
горячеє  ея  время.     (22.  VII.  1864  р.)^) 

Знайомства  з  визначними  людьми,  поширений  круг 
літературної  і  політичної  діяльности,  до  розмірів,  котрих, 

покищо,  начеркнути  го- 
ді, і  пильна  письмен- 
ницька робота,  в  біль- 
шости,  щоб  добути  гро- 
ші на  прожиток,  про- 
волікали побут  за  гра- 
ницею. Спішитися  не 
було  як  і  не  було  пощо. 
На  поворот  треба 
було  богато  грошей,  бо 
в  М.  Ол.  були  борги  за 
границею.  Але  крім  цеї 
ЧИС1  "^  економічної  пе- 
решкоди були  ще  ма- 
буть і  другі,  на  які  я 
вище  натякав,  а  саме 
політичні^  і  подружні. 
Політичні,  тому,  бо  Ма- 
рія товаришувала  з  ре- 
волюціонерами і  вертати,  скоро  після  повстання,  їй  було 
небезпечно.  Видно  це  з  вище  цитованих  слів  Турґенєва, 
щоб  вона  в  Росію  не  їхала,  і  з  її  власних  слів:  «прошу 
вас,  знайте,  що  я  не  нехочу,  а  не  мооісу  їхати,  і  дооіси- 
даю,  як  буде  мога,  то  й  поїду  зараз». 

Подружні  перешкоди  —  це  непорозуміння  з  мужем, 
до  котрого  додати  треба  ще  й  неприхильне  становище 
родини  до  Марії 


*)  Наша  книжка,  стор.  171  (підчеркнення  наше). 
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Непорозуміння  з  мужем,  як  ми  вже  знабшо,  коріни- 
лося глибоко  в  ріжниці  характерів  подружжя  Марко- 
вичів.  Як  довго  вони  не  розлучалися,  так  довго  непо- 
розуміння мали  характер  літньої  бурі,  котра  перешумить 
і  настає  година,  коли  ж  прийшло  листами  проганяти 
хмари,  овид  затьмився  до  краю.  Родина  та  знайомі, 
замісць  мирити,  дратували  мужа  й  жінку.  Опанасові 
писали  про  Марію,  що  від  неї  треба  забрати  сина,  бо 
вона  його  на  добре  не  наставить,  Марії  ж  доносили 
всячину  на  Опанаса,  пі;о  він  бавиться,  про  неї  не  дбає, 
що  він  з  Загорською  живе. 

Гроші,  як  часто  буває,  прискорили  розрив. 

Обоє  Марковичі  потрібували  їх  богато.  Опанас  не 
орудував  як  слід  рахунками  Марії,  бо  він  і  своїми  не 
вмів  орудувати.  Щоб  поправити  грошеві  діла,  прийняв 
посаду  при  акцизі,  чим  собі  її  дуже  зразив,  бо  вона  тої 
посади  рішучо  не  хотіла;  на  науку  сина  не  посилав,  що 
її  знов,  як  маму,  боліло  і  відчужувало  від  мужа. 

Коли  ж  довідалася,  що  він  з  Загорською  зжився 
цілком  близько  (1864  р.)^),  пірвала  з  ним  звязки. 

Поворот  із  Парижа. 

З  кінцем  1866  року  вернула  Марія  Марковичева  з 
Парижа,  але  не  до  Сосниці  до  свого  чоловіка,  а  до 
Петербурга. 

З  споминів  Ганни  Барвінок  виходить,  що  М.  М.  їхала 
через  Варшаву,  що  по  дорозі  її  обікрали  і  що  вступила 
вона  до  Василя  Білозерського,  в  якого  мешканню,  на 
сходах,  стрінулася  з  нею,  себ-то  з  Ганною  Барвінок^). 

З  приїздом  до  Петербурга  Марія  Марковичева  на 
довгий  час  зникає  з  овиду  української  літератури,  стає 
виключно  російською  письменницею. 


*)  Спомини  Дмитра  Віденського,  наша  книжка,  стор.  232. 

'')  А  Шевченко  і  Куліш  тоді  вже  давнішу  повагу  до  неї  стра- 
тили, —  каже  Г.  Барвінок,  забуваючи,  що  Шевченка  давно  вже  не 
було  на  світі  і  що  про  Куліша  краще  б  і  не  згадувати. 
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Тим  самим  цей  період  її  життя  не  має  для  нас  такої 
ваги,  як  попередні.  Його  можемо  перейти  побіжнійше. 
Близше  цікавить  нас  питання,  чому  це  сталося,  чим 
пояснити  тую  велику  втрату. 

Тим  питанням  цікавилися:  Доманицький,  Єфремов  і 
Бойко.  Доманицький^)  і  Єфремов^)  дали  на  нього  досить 
вичерпуючу  відповідь. 

Марковичева  мусіла  жити  з  пера,  син  ріс,  разом  із 
тим  росли  й  видатки  на  життя.  «Треба  жити,  треба  пра- 
цювати!»—  каже  вона  в  «Двох  синах». 

З  української  літератури  годі  було  жити;  «Основа» 
впала,  ще  з  кінцем  1862  року,  «Черниговскій  Листокь» 
в  рік  пізніше,  року  1866  видано  окрему  інструкцію  цен- 
зорам що  до  друку  українських  книжок,  навіть  україн- 
ські етноґрафічні  матеріяли  заборонено  друкувати  в 
«  Гу бернских  В-Ьдомостях  » . 

Лишалися  тільки  українські  видавництва  в  Галичині, 
але  ті  були  дуже  бідні,  там  про  авторські  гонорарі  на- 
віть не  думали.  ^ 

Рік  1866,  коли  Марковичева  вернула  до  Петербурга, 
був  одним  із  найглухійших  в  історії  української  літера- 
тури, —  того  року  не  появилася  ні  одна  кншнска  україн- 
ською мовою. 

Марковичева,  щоб  жити,  мусіла  писати  по  російськи. 
І  по  російськи  вона  пише  те,  що  може  дати  скорший 
заробіток,  перекладає  богато.  Знала  вісім  мов  (україн- 
ська, російська,  французька,  польська,  німецька,  чеська, 
анґлійська  і  італійська),  в  перекладах  міг  з  нею  рівня- 
тися хіба  оден  тільки  Введенскій,  перекладчик  Діккенса. 

І  товариство  було  тут  тепер  не  те,  що  1859  р.  Шев- 
ченко помер.  Куліш  відсунувся,  деякі  з  молодих  опини- 
лися на  засланню.  Москалі  стали  відноситися  до  Україн- 
ців дуже  неприхильно,  реакційна  преса  счинила  ґвалт, 
називаючи  український  рух  польською  інтригою  і  посу- 
джу ючи  Українців  за  звязки  з  повстанням  польським. 

^)  «Л.  Н.  Вістник»,  1908,  кн.  IV.  стор.  198. 
2)  «Рада^  1907,  ЛІ'  211. 
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Товариські  стосунки  російських  і  українських  пись- 
менників належали  до  історії. 

Марковичева  зникає  не  тільки  з  літературного,  але 
і  з  товариського  українського  овиду. 

В  червні  1867  Опанас  тяжко  занедужав  і  переїхав  у 
Чернігів  до  Загорських.  Можливо,  що  Меланія  Авдієвна 
Загорська  і  рада  була  доглянути  його,  так  знов  пекло, 
яке  було  в  хаті  Загорських,  вічна  сварка  і  бійка  мужа, 
ще  гірше  дратували  хорого. 

Марії  ніяк  було  їхати  до  Загорських.  Вона  послала 
Богдана  до  хорого  батька,  але  й  він  не  поспів  туди  на 
час.  Мабуть  5  серпня  перевели  Опанаса  до  міського 
шпиталю,  де  лікарем  був  відомий  письменник,  автор  біо- 
ґрафії  Шевченка,  Олександер  Кониський.  Там  він  і  по- 
мер, ранком  1  вересня  1867  р.  на  руках  Дмитра  Марко- 
вича,  Меланії  Загорської  і  кузини  Манефи  Пісемської^), 

«Треба  мені  яшти,  треба  працювати!» 

Марія  Марковичева  працювала  зі  своїм  кузином 
Дмитром  Пісаревим.  Вони  разом  перекладали  Дарвіна, 
Брема,  твори,  котрі  вимагали  не  тільки  знання  літера- 
турної мови,  але  взагалі  знання.  Для  Марковичевої  це 
був  не  тільки  літературний  заробіток,  але  й  наука,  осо- 
бливо з  таким  освіченим  співробітником,  яким  був  Пі- 
сарев. 

Обоє  вони  поступили  на  зазив  Некрасова  до  «Оте- 
чественн-их  Записок»  і  з  тої  пори  здавалося  матеріяльне 
положення  Марковичевої  було  забезпечене. 

Та  це.  лиш  здавалося.   Марковичева  щастя  не  мала. 

Пісарев  здавна  був  закоханий  у  неї.  Спільна  літе- 
ратурно-наукова праця  ще  більше  привязала  його  до 
кузини,  котра,  хоч  мала  тепер  вільну  руку,  не  могла 
йому  віддячити  такою  самою  любовю. 

Це  й  довело  до  катастрофи. 

Пісарев,  котрий  1859  був  чотирі  місяці  в  психія- 
тричній  клініці,  а  видужавши,  тяжко  працював  і  без- 

^)  Опанас  помер  від  катару  жолудка,  а  може  як  другі  лікарі 
кажуть  на  туберкули  легких  і  кишок. 
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пастанно  денервувався,  встряваючи  в  гострі  полеміки  зі 
своїми  літературними  противниками,  утопився  на  очах 
Марковичевої,  купаючися  в  морі,  близько  Дуббельна, 
коло  Риги. 

Ця  сумна  подія  до  решти  порвала  звязки  між  Ма- 
рією а  її  родиною,  котра,  як  уже  ранійпіе  було  сказано, 
стояла  по  стороні  Пісарева,  вважаючи  її  причиною  не- 
щасливого кохання. 

Це  відчуження  від  своїх,  це  самостійне  становище 
жінки  серед  суспільства,  з  котрим  їй  треба  боротися, 
щоб  жити  і  устоятися,  навело  її  мабуть  на  гадку  пропа- 
ґувати  ідею  самостійної  жінки,  —  Марія  робиться,  як  тоді 
казали  —  еманципанткою.  В  купі  з  своєю  приятелькою, 
Н.  А.  Білозерською,  основує  «Журналі»  Переводові» 
Лучшихі)  Иностранньїхі)  Писателей»,  в  котрім  являлися 
переклади  з  чужих  літератур,  виключно  жіночого  пера. 
«Журнал»  перетріпав  літа  1869  до  1872^)  і  впав,  тому, 
бо  його  видавець,  Звонаров,  збанкротував  у  инпіих 
підприємствах  ^). 

Марковичева  працює  дальше  в  « Отечественньїхі) 
Запискахії»,  де  друкує  свої  повісти:  «Л^ивая  душа» 
(1868),  «Теплое  гн-Ьздьішко»  (1873),  «Записки  причет- 
ника» (1869),  «Ві)  глуши»  (1875),  написані  по  російськи, 
мовою  куди  гіршою  від  її  знаменитої  української  мови 
і  провадить  відділ  чужих  літератур.  Тут  вона  дає 
скорочені  анґлійські  романи  та  пише  статті  й  ком- 
пілятивні очерки.  Не  все  підписується  повним  іменем 
і  тому  не  легка  річ  була  би  скласти  повний  спис  її 
творів.  Перекладає  також  богато  з  Жіля  Верна.  Коло 
року  1875*)  віддається  вдруге  за  М.  Лобача-Жученка, 
моряка,  теж  Українця.  З  ним  мала  теж  одного  сина, 
Бориса. 


*)  Так  пише  Лобач  (наша  книжка,  етор.  176). 

*)  «Союз-ь  женщинь»,  Л^  2,  стор.  15. 

')  В  «Союзі  женщин»  є:  «вь  начал'6  70  годовг»,  але  Лобач- 
Жученко  пише  в  листах  до  Доманицького,  що  він  прожив  з  Марією 
35  літ. 
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Лобач  кинув  службу  і  поступив  в  «Технольоґічний 
Інститут»,  котрого  не  скінчив,  бо  обоє  занедужали  і  для 
поратовання  здоровля  виїхали  1876  в  Полтавську 
губернію. 

Року  1878  Лобачі-Ллученки  кинули  Петербург  і  пе- 
реїхали в  Ставропільську  губернію,  де  Лобач  дістав  місце 
урядника    в    Управі    «уд'Ьльньїх    им^Ьніп»       Тут    вони 
відновили  знайомство  з 
Федором  Лазаревським, 
колись  приятелем  Шев- 
ченка, а  тепер  «чинов- 
никомь  ві)  самомТ)  от- 
вратительномі)  значеній 
того    слова»,    як   каже 
М.  Лобач. 

Марковичева  ще  й 
тепер  пише  і  друкує 
в  російських  журналах 
під  власним  іменем  і 
під  псевдонімами.  Року 
1880  Жученки  перено- 
сяться до  Абрав-Люрзо 
на  берегах  Чорного  Мо- 
ря. Службові  відносини 
загострилися.  Між  /Ку- 
ченком  і  Лазаревським 

счинилася  така  ворожнеча,  що,  як  каже  /Кученко, 
Лазаревський  писав  на  нього  доноси,  ніби  то  він 
соціяліст. 

Року  1882  їздила  Марія  Ол.  до  Петербурга,  ратувати 
мужа  і  ціла  та  немила  Історія  скінчилася  тим,  що  Ла- 
заревського звільнили  з  служби  а  Жученки  1883  року 
вернули  до  Ставрополя. 

Тут,  мабуть  в  наслідок  сварні  з  Лазаревським  й 
арешту  сина,  Богдана,  а  також  в  наслідок  лихорадки  і 
ревматизму,  якого  Марія  набралася  на  Кавказі,  у  неї 
появилася  недуга  серця. 


М.  М.  Лазаревський  (Малюнок 
Т.  Шевченка  з  1858  р.)- 
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Вона  перестала  писати,  займалася  господарством  і 
читала  клясиків  та  англійські  й  польські  повісти,  котрі 
дуже  любила.  Одної  тільки  праці  не  кидала,  а  саме 
українського  словника,  який  почала  складати  ще  в 
00  роках,  заносячи  туди  слова  і  фрази  з  народніх  пісень, 
казок  і  т.  д.  Прикладала  до  цього  словника  велику 
вагу  і  не  кидала  його  до  самої  смерти;  —  хоч  зірвала 
звязки  з  українським  друкованим  словом  і  з  україн- 
ськими письменниками,  словник  звязував  її  з  життям 
України. 

Літом  1885  року  збулося  сердечне  бажання  Марії 
Ол.  Вона  переїхала  з  мужем  і  з  родиною  на  Україну 
в  село  коло  Богуслава,  Канівської  губернії.  Там  про- 
жила літ  майже  9,  до  кінця  1893  року. 

її  син,  Богдан,  кінчив  університет,  був  арештований, 
сидів  у  тюрмі,  а  пізнійше  оставався  під  поліційним 
доглядом. 

Марковичева  журилася  сином  і  це  ще  гірше  впли- 
вало на  її  серцеву  недугу.  До  того  прийшла  нова  біда; 
великий  внутрішний  боляк.  Лікарі,  навіть  знаменитий 
■київський  професор,  Рейн,  казали,  що  операція  конечна. 
Марія  не  хотіла  піддатися  операції  і  стала  дожидати 
смерти.  Попала  в  песимізм  і  мізантропію.  Це  був  дуже 
тяжкий  період  її  життя,  —  період  апатії  і  чорних  думок  ^). 
Ніщо  тоді  не  дратувало  її  гірше,  як  натяк  на  її  давну 
славу,  на  минулі  світлі  часи.  Від  людей  утікала,  міся- 
цями цілими  не  виходила  з  хати.  Місцевого  провінціо- 
нального  товариства  не  любила.  Доступ  до  неї  мали 
тільки  учителі  й  учительки  тамошньої  школи  і  київські 
штундисти,  з  котрими  вона  радо  балакала,  писала  їм 
усякі  прошення  до  урядів  і  помагала,  як  могла,  оборо- 
няючи їх  перед  переслідуванням  духовенства  й  поліції. 

Про  літературну  працю  не  було  й  мови. 

Так  минуло  літ  кілька  і,  на  превелике  диво,  здоровля 
Марковичевої  стало  помітно  поправлятися. 

^)  Тут  хіснуюся  листами  другого  мужа  Марковичевої,  Лобача  і 
статею  в  «Союзі  женщин»,  написаною  під  диктат  Бегдана  Марковича. 
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Року  1892  її  СИН,  Богдан,  випущений  з  тюрми  і 
звільнений  зпід  поліційного  догляду  став  видавати  в 
Саратові  ґазету  (мабуть  «Саратовскій  Дневник'ь»)  і 
Марковичева  на  просьбу  сина  давала  туди  свої  переклади 
польських  повістей,  Оржешкової,  Пруса,  Клеменса  Юноші 
і  Свєнтоховского. 

Року  1893  переїхала  до  Саратова  і  замешкала  в 
однім  місті  з  своїм  сином  ^).  Тут  після  десятьох  літ 
перерви  з  новою  охотою  взялася  до  літературної  праці. 
Крім  згаданих  перекладів  післала  на  просьбу  В.  А.  Голь- 
цева  до  «Русско-Ї  Мьісли»  свою  більшу  повість  «Отдьіхтї 
ві)  деревній»  (1899)  а  перед  тим  ш,е  також  повість  до 
«РусскихТ)  В-Ьдомостей».  Оба  ті  журнали  вона  постійно 
передплачувала  й  пильно  читала. 

В  останніх  роках  свого  життя  передплачувала  ще 
«Русское  Богатство»  і  «Бьілое». 

Року  1896  ^)  Лобачі  переїхали  знов  на  Кавказ,  до 
Нальчика,  Терської  области. 

Тут,  не  зважаючи  на  своє  лихе  здоровля,  на  атаки 
серця  і  недугу  очей,  Марковичева  з  давньою  охотою 
взялася  до  роботи.  Написала  свою  «Чортову  пригоду», 
котра  появилася  також  в  російськім  перекладі  в  журналі 
«Народное  Благо». 

«Чортова  пригода»^)  це  казка,  ніби  стеноґрафована 
з  уст  селянина-байочника,  на  тему  жінок,  котрі  навіть 
чортові  можуть  голову  закрутити  своїм  коханням.  Зако- 
ханий чорт,  на  котрім  їздить  його  Дульчінея,  і  котрий 
на  її  бажання  розривається  на  восьмеро,  змальований 
по  зразкам  наших  народніх  переказів,  він  не  страшний 
і  грізний  диявол,  а  такий  собі  чортик.  Він,  хоч  ніби 
титулова  «особа»,  грає  другорядну  ролю,  властиві  героїні. 


^)  Так  у  «Союзі  женщин».  Лобач  каже,  що  він  разом  з  жін- 
кою переїхав  до  Саратова. 

^)  В  «Союзі  женщин»  сказано,  що  1899;  опираюся  на  словах 
Лобача  (наша  книжка,  стор.  179). 

")  Присвячена  Шевченкові,  котрий  радив  Марковичці  писати 
казки. 
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не  три  жінки,  Одарка,  Гаїїка  і  тая,  невідома  нам  по 
імени,  що  на  чорті  їздила  та  доводила  його  до  розпуки. 
Всі  вони  вміють  «гадючку  закинути»,  вміють  «пасти 
очима»,  «допікати  до  щирця»,  а  як  треба,  то  пригадують, 
що  купили  собі  на  ярмарку  «новий  макогін,  як  з  заліза». 
Гостина  в  Димка  (знаменитий  терцет),  і  розмова 
Свирида  з  чортиком  на  греблі  (дует),  і  їзда  на  його  спині, 
і  упадок  у  провалля  поза  млином,  і  Гапка,  що  над  упав- 
шим «молитвочку  вичитує»,  все  воно  написане  з  гумо- 
ром, з  темпераментом,  чудовою  чистою  мовою,  суто  під- 
правленою новими  словами,  порівнаннями  і  фразами  ^)^ 
«Чортова  пригода»,  це  гумореска,  написана  вправ- 
ною, дійсно  мистецькою  рукою,  на  основі  незвичайно 
богатого  етнографічного  матеріялу,  робить  у  життю  Мар- 
ковичевої  вражіння  пізноосінного,  теплого,  пополудня, 
коли  сонце  засвітить  ясно  і  весело,  заки  сховається  за 
хмари. 

«Чортова  пригода»  появилася  в  «Кіевск-ій  Старин-і» 
—  1902  року.  Не  знаю,  чи  перед  гостиною  Марковичевої 
у  Київі  того  ж  року,  чи  по  ній.  Коли  це  друге,  так 
видно,  що  гостина  оживила  стару  й  недужу  письменницю 
і  вона  наче  відмолоділа.  Мабуть  втішилася  стрінувши 
своїх  земляків  письменників,  які  перетрівали  валуєвські 
прикази  і  заборону  1876  року  і  всі  ті  перешкоди,  що  їх 
вороги  української  справи  кидали  українському  слову 
під  ноги,  перетрівали  і  дальше  жили  і  дальше  працю- 
вали. Марковичева  пригадала  собі  свої  молоді  літа,  свою 
колишню  ясну  славу  і  забажала  вмирати  українською 
письменницею.  Дала  дозвіл  на  нове  видання  своїх  <<ОиО'^ 
відань»  і  взялася  писати  давно  почату  повість  «Гай- 
дамаки.»   Викінчила  УІІ  розділів  (53  сторінки  друку,  в 


*)  Бреше,  як  шавком  шиє.  —  Мені  воно,  як  в  борщ,!  сало.  — 
Із  переляку  очкур  би  луснув.  —  Не  пив  би  горілки,  не  проворонив 
би  коней.  —  На  дні  молоді  дні.  —  Запорошив  трохи  око  (впився). 
В  голові  вже  йому  добре  бренить.  —  Зоряно  так,  здається  зорями 
в  вічі  сипле.  —  Воду  з  мене  варить  (дошкулює).  —  Жінка,  як  кро- 
пива жижкае.  —  Кого  огнем  пече,  тому  скрізь  вода  мріється.  —  По- 
чав лаятись,  що  й  москаль  його  б  не  переміг;  —  і  богато  других. 
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нашім  виданню).  Це  що  лиш  початок;  до  виступу  гай- 
дамаків і  до  властивої  повістевої  акції  авторка  ще  не 
дійшла.  Повість  була  подумана  на  великі  розміри,  бо- 
гато  матеріалів  призбирала  до  неї  Марковичева.  В  тих 
УІІ  розділах,  котрі  лишилися,  бачимо  причини,  що  викли- 
кали повстання.  Яке?  Не  Коліївщину,  бо  про  неї  роз- 
казує бабуся,  що  вона  коліїв  маленькою  дитиною  бачила. 
Мабуть  мова  тут  про  якийсь  хлопський  бунт,  котрі  за 
царювання  Миколи  І  не  переводилися.  В  повісти  —  пани 
і  люди.  Пани  гуляють,  люди  терплять.  Одна  тільки 
«дівоча  висна»,  —  український  гарем,  скільки  сліз  вона 
не  бачила!  Вривається  терпець.  В  лісах  починається 
рух.  Втікають  люди  від  панів,  чути  далекі  громи.  На- 
ближається буря,  котрої  Марковичева  не  вспіла  вже  зма- 
лювати. Повість  вривається,  якраз  тоді,  коли  перед 
нами  ціла  ґалєрія  дієвих  осіб,  різко  зарисованих  на  вели- 
кому полотні,  коли  й  любов  двох  молодих  людей  намі- 
чена, коли  ліс  починає  шуміти  якусь  грізну  боєву  пісню 

з  написаного  видно,  що  Марковичева  хотіла  дати 
велику  хлопську  епопею,  оден  з  поривів  до  волі,  котрій 
вона  присвятила  більшість  своїх  оповідань.  Як  зви- 
чайно, так  і  тут,  авторка  оповідає  устами  одного  з  героїв. 
В  короткім  оповіданню  воно  дуже  добре,  бо  автора  не 
видно,  але  у  великій  повісти,  незручно,  не  привикли  ми 
до  такої  форми. 

До  того  оповідання  широке,  епічне,  з  ріжними  встав- 
ками й  подробицями-^,  серед  котрих  губиться  повістева 
нитка.  Але  читається  легко.  Мова  і  тут  гарна,  хоч  не 
така  чиста,  як  у  «Чортовій  пригоді»,  чимало  польонізмів. 
Чи  несвідомо  вони  туди  попали,  чи  з  розмислом  вжила 
їх  письменниця  —  годі  сказати.  Оповідає  син  двірського 
лісника,  може  тому  й  зазначений  вплив  «панської  мови». 

І  в  «Гайдамаках»  авторка  щедрою  рукою  розсипає 
своє  словесне  надбання.'  «Ви,  діточки,  не  слухайте,  що 
стара  буркоче.  Се  я,  грішна  душа,  перебендюю.  Хай 
Господь  простить  ха  гіршим  не  карає»,  —  каже  бабуся, 
згадуючи  «утулок  придобний  та   стежечку  до  ставка». 
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«в  кінець  гаю  стояв  дуб-довговік,  і  як  злізти  на  саму 

верховину,   то  геть-геть  видно Зараз  заблискочуть 

вікна  на  панському  будинку,  замережать  по  саду  квіт- 
ники, та  стежечки,  кущовинки,  намети;  за  будинком 
роскинеться  широкий  панський  двір  —  без  перестанку 
тут  рух,  бігачка  ....  А  геть  за  панським  двором  село, 
наче  з  жмені  пущено  у  ту  удолинку  хатками  та  сад- 
ками. » 

«Дивлюсь  було  та  вишукую,  де  та  наша  колишня 
батьківщина  і  ті  стежечки,  й  заулочки,  що  тітка  Мок- 
рина  наче  мині  намалювала  словами.» 

Богато  в  «Гайдамаках»  такого,  що  нагадує  нам  стару 
батьківщину,  мальовану  гарними  словами  Марка  Вовчка. 

Ось  перед  нами  бабуся  «добряча  і  плохенька.»  А 
біля  неї  її  «мазуньчик»,  «тітчин  підбічничок,  сидить,  як 
у  розсолі.»  «Як  не  порвуть  хорти,  то  може  так  він  там 
присмачить,  що  зостанеться  у  панському  дворі  і  сква- 
пний з  його  дворак  випеститься.» 

А  поки  що,  то  він,  хоч  маленький,  а  часом  свою 
тітку  «бере  на  решето.»  Свого  батька  він  любив  і  ша- 
нував. «Його  поглумка  гірш  не  те  лайки-бійки»,  а  як 
він  до  його  «озветься,  де  що  спита,  пожартуй,  або  де 
чому  навчає»,  то  хлопець  «величається  як  Мошко  на 
хрестинах». 

І  пана  бачимо  тут  одного  з  тих,  що  їх  було  так  бо- 
гато. «Сидить  у  повозі,  ще  не  старий,  тільки  дуже  оті- 
лий  —  очі  гострі,  хижі,  недобрі,  усе  їх  мружив  і  уса 
підгортав.    За  повозом  запятники,  а  поруч  верховні.» 

Паня  була  добра,  милосердна  до  людей  —  може  того, 
що  сама  щастя  не  знала Хутенько  по  шлюбі  знена- 
видів її  пан  і  так  знущався  без  милости,  без  перестанку, 
що  вона  ходила,   як  з  хреста  знята  ....  Приїхав   ніби 

одвідати  її  брат,  та  вночі  її  викрав Незабаром  нев- 

дашечка  і  вмерла Після  покійнички  вселилась  сес- 
тра, вже  таки  підтоптана  пані,  здорова  як  лось,  гладка 
що  і  миш  не  одержиться.  Вже  пасок  мабуть  із  сорок 
ізїла,  а  вбиралася  у  цвітні  атласи.    Пика  така,  що  й  ре- 
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шетом  не  накрити,  а  на  голові  дрібушечки  та  кучері  — 
сидить,  як  під  дімком  попід  якимсь  завивалком,  азпо- 
під  завивалка  братові  хижі  вирла  світять.» 

І  бідного  жидка  Герпіка  бачимо,  як  живого  перед 
собою,  що  його  обсіли  внуки,  а  він  цілого  маєтку  мав 
тільки  козу  «чорну,  як  торішний  стрючок».  Здибав  його 
пан  з  тою  козою  в  лісі  і  покарав  страшно,  як  Каньов- 
ський. 

І  бачимо,  як  Дашка  Хижняка  батогами  той  самий 
пан  карає,  а  ьін  «не  шкляний,  їм  на  злість  не  розбився». 
По  карі,  «Хижняка  як  вода  умила»,  пропав. 

Шукають У  лісі  наче  ярмарок,  —  «гук,  огром, 

тупотить ,    грукотить Усі    вовки   у   ноги  —  кудою 

який  втрапив.  Кривчуковський  пан  двораків  узброїв,  — 
такі  лицарі  п],о  й  не  сказати  —  сам  на  коні  виграває, 
отаманує  . . . . » 

А  природа  ніби  того  всього  й  не  бачить.  Весна  над- 
ходить. «Сьогодні  прислухаєте,  чи  це  не  пташка  десь 
озвалась,  а  на  завтра  вже  й  тут  і  там  і  скрізь  черкають 
крильця,  а  позавтрому  вже  цілісенький  гай  співа,  шіє- 
бече,  цвігоче  й  вицвіркує,  грухає,  сокоче,  тручить  і  кви- 
лить.» 

Діти  стрічаються  в  шуварах,  шукають  пташиних  гнізд. 

Перед  нами  лісникова  донька,  мабуть  героїня  ро- 
ману. Полюбила  парубка-втікача,  ніби  Оксана  Галайду. 
«І  Катря,  —  наче  не  вона:  очі  якось  запали  і  такі  ве- 
ликі —  великі ....  А  біла!  Коли  б  не  брови  темною  сму- 
гою на  чолі,  сказав  би,  не  жива  істота,  а  з  крейди.»  «Де 
твої  дитино,  румянці?»  —  питає  тітка.  «Ти  ж  у  мене 
була  румяного  личка,  а  тепер  як  хустонька  біла ...» 

« Се  так  вам  здається,  тіточко відповідає се 

від  посвіти,  дуже  місяць  світить.» 

І  молодиць  бачимо  «кругленьких,  як  цибульки,  би- 
стреньких, як  метелики,  а  лепешливі,  а  дроботуні.»  «А 
такого  в  них  діла,  шіо  аж  голова  біла».  «Зо  мною  пого- 
вориш, то  як  у  піч  укинеш»,  кажуть,  а  спрібуй!  «Пере- 
дадуть куті  меду.» 
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«І  звідки  ті  гайдамаки  взялися?  І  куди  вони  зни- 
кли?    Зникли,  як  здиміли.» 

Чи  одно  зникає! 

«Що  Бог  навине,  того  ніхто  не  мине.  На  віку,  мов- 
ляв, як  на  довгій  ниві,  усяке  трапляється,  часом  здаєть- 
ся, и;о  дожився  вже  до  самого  краю  —  тільки  й  ходу, 
що  з  моста  та  й  в  воду,  а  Господь  і  визволить.  От  хочби 
й  я:  чого  то  я  не  зазнала  в  світі  —  бачилось  усе,  зна- 
лось усе  ....  А  ось  дожила  до  сивої  скроні  та  ще  Гос- 
подь і  здоровячка  дає  на  потрібну  роботу.» 

Здається,  що  ніби  це  Марковичева  говорить  від  себе 
і  про  себе,  що  її  життя  було  мов  довга  нива,  що  вона 
богато  пережила  й  чимало  лиха  зазнала,  а  все  ж  таки 
до  пізної  старости  дожила  і  Бог  здоровля  на  потрібну 
роботу  дає  і  вона  пише  свою  останну  повість. 

Здоровля  Марковичевої  дійсно  ніби  поправлялося. 
Нальчик  має  гарне  підсоння  і  здоровий  воздух,  туди 
приїздили  хорі  на  груди  й  на  серце,  лічитися.  Лоба- 
чам  жилося  гарно.  В  них  була  своя  власна  хата,  гар- 
ний сад  і  город.  Марковичева  любила  ходити  по  городі, 
дивитися  на  гори,  або  сидіти  під  тінистою  грушкою.  Під 
грушкою  на  столику  "зшиток,  вона  пише  олівцем  своїх 
«Гайдамаків»,  а  муж  вечером  переписує  в  хаті.  До  неї 
приїзджають  сини,  невістки  і  внуки.  Коли  б  не  важка 
недуга,  мала  би  спокійну,  тиху  старість,  бо  другий  муж 
дуже  про  неї  дбає,  і  піклується  її  літературною  роботою. 
Він  високо  цінить  і  поважає  її,  —  знає  хто  такий  Марко 
Вовчок. 

Зимою  1906 — .1907  Марія  тяжко  занедужала  на  серце, 
але  не  піддавалася  недузі,  ходила,  читала  ґазети  і  пра- 
цювала над   «Гайдамаками».    Коли  почувала  себе  здо- 
ровій шок),  співала  в  своїй  спальні  улюблених  українських 
.  пісень  лагідним,  контральтовим  голосом. . 

9  мая  покликали  окружного  лікаря,  дра.  Сорочин- 
ського,  котрого  свідоцтво  подаємо  в  отсій  книжці 
(стор.  204  —  206).  Марії  Олександрівні  було  тоді 
літ  73,  а  лікар  цінив  її  на  50  з  лишком.     Була  більше 
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ніж     середнього     росту    і     майже     атлетичної     будови 
тіла. 

Др.  Сорочинський  знав,  що  хора  називається  Марія 
Олександрівна  Лобач,   але  що  її  літературне  імя  Марко 


Могила  Марії  Марковички. 

Вовчок  і  що  вона  авторка  також  численних  і  доволі  відо- 
мих російських  оповідань,  того  він  від  неї  до  самої  смерти 
не  довідався,  хоч  відвідував  її  раз,  або  й  два  рази  що 
тижня.  Як  не  прийшов  вчасно,  стрічала  його  ніби  зимно, 
але  по  кількох  хвилинах  розмови  прощала  йому,  забу- 
вала про  недіспану  ніч,  і   з  оживленням  балакала  на 
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всякі  теми,  роблячи  і^ражіння  людини  не  тільки  здоро-  ^1 
вої  тілом,   але  й  духом,   людини  сильних  переконань  і     ' 
незвичайної   сили   волі.     З   кінцем   мая  і  в  червні   хорд 
почувала  себе  богато  краще.   Ходила  без  помочі  в  городі, 
читала  й  писала  олівцем,  своїм  дрібоньким  почерком. 

Але  з  кінцем  червня  і  з  початком  липня  зачали 
пухнути  ноги  і  появився  боляк  за  правим  ухом.  19  лип- 
ня лікар  сказав,  що  треба  робити  операцію.  «Буде  бо- 
літи, —  відповіла  хора,  —  але  як  треба,  —  то  ріжте». 

По  операції  побільшилася  депресія,  недужа  тратила 
свідомість,  серце  било  слабо  і  після  довгої  аґонії,  дня 
28  липня,  о  пів  до  четвертої  години  по  полудни  Марка 
Вовчка  не  стало. 

Пережила  своїх  великих  знайомих,  Шевченка,  Тур- 
ґенєва,  Герцена,  Куліпіа,  і  понесла  з  собою  на  другий 
світ  не  оден  гарний  спомин  про  хвилини,  які  мало  кому 

ЛуЧИЛОСЯ     пережити    і    не     одну     тайну,     яку    нині    ТЯ/ККО 

розгадати,  і  почуття  не  одної  кривди,  якої  їй  довелось 
зазнати  від  людей,  котрим  вона  добра  бажала. 

Похоронено  Марію  Марковичеву-Лобачеву  дня  ЗО  лип- 
ня в  мурованім  гробі,  в  саду,  недалеко  від  її  улюбленої 
грушки. 

На  могилі  залізний  хрест,  а  під  хрестом  таблиця  з 
емальовим  написом:  «Марко  Вовчокі).  Марія  Алексан- 
дровна  Марковичть-Лобачі)  |  28  Іюля  1907  г.».  Кругом 
могили  цвітучі  корчі  і  цвіти.  Ціле  літо  і  осінь,  а  1910 
року  навіть  ще  і  в  половині  грудня,  могила  була  в  зе- 
лені і  в  цвітах,  вся  у  цвітучих  трояндах. 

П.  Лобач  докупив  ще  оден  шматок  землі  біля  мо- 
гили, щоби  тут  не  побудувався  хто  чужий  і  не  заслонив 
виду  на  гори,  на  котрі  любила  дивитися  покійна. 

Це  надбання  п.  Лобач  подарував  синам  Марії,  Бог- 
данові й  Борисові,  щоб  вони  при  його  допомозі  побуду- 
вали собі  тут  мешкання  і  могли  літом  приїздити  в  гости- 
ну до  мами. 

Свою  ж  хату,  сад,  город  і  виноградник,  де  Марія 
прожила  свої  останні  літа,  п.  Лобач  мав  намір  записати 
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київській   «Просвіті»    з  тим,   щоби  тут  було  збудовано 
санаторію  для  хорих  письменників ^). 

Недовго  [перед  смертю  просила  раз  Марій  Олексан- 
дрівна свого  другого  мужа:  «Не  кидай  мене  тут  самою!» 


Могила  Марії  Марковичкп. 

—  І  він  обіцяв  сповнити  це  її  бажання,  обіцяв  перевезти 
тлінні  останки  незабутнього  Марка  Вовчка  на  Україну. 
Останнього   бажання  великої  письменниці  не  спов- 
нено до  нині. 

Богдан  Лепкий. 


^)  Чи  і  як  сповнив  він  своє  бажання^  мені  не  відомо. 
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1 


листи  ГЕРЦЕНА  ДО  МАРКА=ВОВЧКА'). 


*)  М.  Марковичка  познайомилася  з  Герценом  1859  р.  Тоді  то, 
літом,  і  почалося  листування  між  ними.  Воно  тяглося  до  весни 
1860  р.  Літом  тогож  року  переїхав  Герцен  до  Парижа,  де  перед  тим 
поселилася  була  Марковичка'  і  листування  стало  зайвим.  1867  Мар- 
ковичка вернула  в  Петербург,  але  виїзджаючи  за  границю  бачилася 
з  Герценом  і  привозила  йому  всілякі  матеріяли.  Вона  була  співро- 
бітницею «Колокола»,  що  й  видно  з  листу  з  23  лютого  1860  р. 

Листи  Герцена  подібно  як  і  її  кореспонденція  з  Тургеневим, 
свідчать  про  те,  яке  вражіння  робила  Марковичка  на  тодішних  пере- 
дових людий  Росії. 


1      М,  вовчок,  ОПОВІДАННЯ.  Т.  І. 


/ 

І. 

7  Іюля  10  1859  г.  (?)  Ліріа  гоасі. 

8.  ЛоНп'8  \¥оосі. 

НаконецТ}  то  оть  васі>  письмо  сь  обозначеніемі>  м^Ьста. 
А  то  я  уже  начиналті  дуться  на  вась  —  во  І-хт^  за  то,  что 
вьі  точно  Маццини  —  никогда  васт>  не  найдепіь  —  то  ВТ) 
Палермо,  то  ві>  Берись,  10  вь  Мадрит-Ь,  во  1-ть  какт?  же 
вьі  мн'Ь  ни  слова,  ни  строки  о  моей  стать'Ь  —  писанной 
только  чтобт>  воскурить  вамі)  фиміамТі  лести.  Зато  посьі- 
лаіо  ее  еще  разт>. 

Ваші)  червоними  тузь  (больпіе  ч^Ьмі)  король  и  козьір- 
ньій)  —  такая  изящная  прелесть,  что  я  заочно  поцЬло- 
валТ)  вашу  руку.  А  читали  ли  вьі  Тургеневскую  «і.ер- 
вая  Любовь».   По  моєму  зто  гораздо  лучпіе  —  «Наканун'Ь». 

Читать  я  вамь  буду  многое — но  между  четьірехть 
глазт).  Мн'Ь  очень  [.'Ьдко  хочется  кому  ниОудь  читать — то 
что  вамть  прочту.  До  10  Августа  вгЬроятно  мьі  зд-Ьсь. 
Ві)  І8ІЄ  о!  \¥і^ЬІ  или  возл'Ь  я  буду  непрем'Ьнно  кт^ 
прі'Ьзду  Татьі^). 

Прощайте.  Напишите  пожа  луйста,  получили  ли  письмо. 

Огаревь  кланяется  и  оба  жмемТ)  руку. 

А.  Герцень, 
Тат.  Петр.^)  гд-Ь? 


^)  Наталя  Александровна  —  старша  донька  Герцена. 

^)  Татяна  Петровна  Пассек  —  кузина  Герцена,  авторка  звісних 
споминів  про  Герцена. 


11. 

27  Іюля  10  1859  г.  (?)  Ліріа  гоасі 

Ке^епі  Рагк. 

Я  разі,  писаль  кь  вамт.  вт.  Швальбахі),  Марія  Але- 
ксандровпа  —  и  потомт.  ждалі.,  что  вьі  кь  первьіхт»  Авгу- 
стахі)  какі)  сн'Ьг'ь  на  голову.  Аненк.  (Анненков'ь)  пи- 
шегі),  что  его  какть  вихрь  забираєте  1а  Киззіе  тоЬіІе  (?) 
и  пльївет'ь  в'ь  Англію.  Тургеневі>  ворочаетт»  и  медленно 
^ЬIСтуиилт»  изі)  Сопзіапсе.  В'ь  Ізіе  оїЛУі^НІ  (на  остров^Ь 
Уайт'ь),  будеті>,  как^ь  я  вамть  писалТ),  толпа  русскихт.  —  я 
буду  возл^Ь.  Мн-Ь  очень  хочется  вамг  пр«  .честь  гЬ  н'Ь- 
сколько  главі>,  (которьія  мн-Ь  стоили  н-Ьоколько  л-Ьті.  и 
которьіми  я  бвілі.  до  ьБін-Ьшняго  ліЬта  недоволенть),  да 
только  мн'Ь  бьі  9Т0  хот-Ьлось  или  в'ь  Еомнат-Ь  у  вась 
читать  сглазу  на  глаз'ь,  или  на  пол'Ь.  Я  шагалТі  і  ьі  на 
берегу  морскпмт>,  только  ато  см^Ьшно,  —  но  непрем'Ьнно 
сглазу  на  глазь,  такт?  я  не  буду  по  обьічаю  дурачиться, 
могу  бьіть  грустенТі,  если  буду  грустенТ)  —  и  вьі  не  будете 
развлеченьт.  Я  жду  вашегоискренняго  суда,  честнаго  — 
вьі  —  какь  женп];ина  —  должньї  сказать,  если  что  вась 
шокир}еті).  Я  в-Ьрю  в'ь  ваше  сердце.  А  для  меня  зти 
главьі  не  піутка.  Кром'Ь  Ог — хі.  и  С.  (Огареввіхі)  и?) 
я  тікому  не  читаль  всего^). 

Вид'Ьл/і    ли    вьі   Тату?     Я  еіо   очень,    очень    дово- 

лень . . .    Напій  колокольньїя  д-Ьла  идуті>  блестяще.    Обі) 

ЗхОмі)  при  свиданіи. 

Дайте  вашу  руку 

Л.  Герцень, 

Я  для  того  взяль  большой  листі),  чтобі)  письмо  по- 
казалось коротко. 

(Написано  збоку) : 

Если  Тат.  Петр.  у  васі)  близко,  скажите  ей  что  я 
получилі)  письмо  оті)  Зоненберга  (!)  и  что  Медв-Ьдева 
умерла  (зтб  Вятская  дама  Р.  вь  Бьілое  и  Думьі).  Тат'Ь 
ві)  8мсі)  -Ьхать  я  не  позволю,  зто  слишкомі)  долго. 

в  одному  з  листів  до  сина  каже  М.  Марк.,  що  цеабула  глава  з 
дрііми  в  родині  Герцена. 


III. 

13  Августа,  10  Аїріа  гоасі. 

8.  ЛоНп'8  \¥ооа. 
Тургеневі»   вчера   уЬхалт^   на   Ізіе  о!  \¥і§Ні  —  адресь 
кть  нему  просто  —  Уепіпог,  розі  ГЄ8І.,  Ме  ^УідШ. 

Посл'Ьднее  время  такТ)  много  бьіло  народу  у  нась  — 
и  все  м'і^няются  лица,  точно  на  смотру,  идуті>,  идутті 
правилно,  кричать:  «здравія  желаем^ь»,  и  опять  идуті> 
—  такь  что  я  усталі);  на  меня  тоже  находить  иногда 
хандра  —  я  знаю,  что  она  мн-Ь  не  кі>  лицу  —  а  туті>  .  .  . 
сверлить  огь  гЕх^ь  порТ),  пока  снова  начинаю  шум-Ьтв. 
Вьі  знаєте  солдатскую  п-Ьсню: 

НамТ)  ученье  ничего, 
Впрочемі)  очень  тяжело! 
Меня  многое  сердиті)  —  даже  еще  раннєє  нам'Ьреніе  Саши 
жениться,  его  н'Ьмецкое   состояніе  Па^гапі  жениха  —  не- 
возможность  покинуть  Англію.    До  23  я  пробуду  зд'Ьсь, 
потаМТ)  кь  морю. 

Говорять,  что  изь  ВаитетопІЬ  на  \¥і§Ь1  два  шага 
(морскихть). 

Я  буду  кь  вамт,  'Ьздить.     ТургеневТ)  очаровань  вами. 
Пропхайте.    Будьте  здоровьі. 

А.  Герценг. 

IV. 

М  Августа  1859  г. 

Рагк  ІІоизе. 

РиШат. 
Огаревь  сообщиль  мн'Ь  вь  Вентнор'Ь,  что  вьі  будете 
вть  понед'Ьльник'ь  и  прислаль  мн'Ь  доброе,  милое  письмо 
ваше.  Я  тотчась  отправился  вь  Лондона  —  и  жду  вась 
второй  день.  Гд-Ь  же  вьі?  Здоровьі  вьі?  Когда  будете 
напишите  строчки  дв-Ь.  Да  получили  ли  вьі  письмо 
Огарева? 

Искренно,  глубоко  сочувствующ;ій  вамь  и  уважающ;ій 
васть 

Алек.  Герценг.  . 


V. 

7  Сент.  1859  г.  Рагк  Поизе. 

РиІНат. 

Благодарю  васТ)  за  ваши  строки,  —  благодарю  за  по- 
сЬщеніе  и  еще  (даже?)  за  нам^Ьреніе.  ХогЬлось  бьі  мн-Ь 
прислать  вамТі  англійскихт>  книгі^  если  вьі  не  прі^ьдите. 
Если  вьі  знакомьі  сть  книгопродавцем'ь  Классеньш'ь,  я 
могу  прислать  через'ь  него  Для  зтого  надобно  знать 
когда  вьі  'Ьдите. 

Вчера  я  для  пробьі  послалі)  Колоколь  прямо  на 
ваше  имя. 

Читали  ли  ві)  Атєнє'Ь  отрьівки  изть  записок^ь  И.  И. 
Пущина.  Что  за  гигантьі  бьіли  9ти  люди  14  Декаб.  и 
что  за  талантливьія  натурьі. 

Можно  думать,  что  9то  писаль  юнопіа,  а  онь  вспо- 
минаетТ)  вт>  1858  —  о  том^ь  что  бьіло  между  1812 — 24. 

Какой  кладі)  хранится  еще  подь  ключемть,  спрятан- 
НЬШІ)  ОТТ)  полиціи. 

Я  говорилть  сь  Девилемт>  посл'Ь  вашего  оть'Ьзда, 
онть  говоритТ),  что  вся  ваша  бол'Ьзнь  —  чисто  нервная  и 
потрму  больше  безпокойная,  ч'Ьм'ь  опасная. 

Очень  будемТ)  мьі  радьі  —  если  вьі  еще  прі-Ьдите  и 
9Т0  искренно  и  дружески.  Тат.  Петр.  Пассек'ь  пере- 
дайте ПОКЛОНІ),  но  писать  мн-Ь  ей  нечего.  Вьі  можеті) 
читали  ві)  «Бьілое  и  Думьі»  о  Корчевиной  кузин-Ь,  зто 
она  и  єсть. 

Нат.  Ав.  благодарить  за  предложеніе,  она,  кажется, 
им'Ьла  на  дняхТ)  случай  писать. 

Кланяйтесь  вашему  супругу  и  юному  казачку^). 
Д'Ьти  также  просяті)  написать  поклонТ). 

Будьте  здоровьт 

Огареві)  жметть  руку.  Л.  Герценг, 


^)  Богданові^  синові  Марковички. 


VI. 
27  Сеншя6'ря18ї'}9г.(?),    Ьопйоп  10  Аїріа  гоад,. 

8.  ЛоЬп'8  \Уоо(1. 

И  такі}  вьі  не  пргЬдите.  Я  н'Ьсколько  сомн'Ьвался 
и  прежде.  Теперь  я  ВТ)  Лондон'Ь,  іірі'Ьхалі>  вчера  вече- 
ромі)  —  и  тотчась  посьілаю  вань  письмо  изТ)  Россіи. 
Надобно  искать  квартирьі,  ичителей  и  пр. 

Вьі  іїишите  —  что  разспрашивали  обо  мн'Ь  и  все 
знаєте  о  нашемть  житьіь-бьіткЬ.  Вамть  Тургеневі)  и  Ан. 
(Анненков'ь)  могли  сказать  что  и  я  не  отсталь  в^ь  зтомь 
—  хотя  знать,  гд^Ь  вьі,  бьіло  потрудні^е.  М^Ьсяцт>  тому 
назадТ)  я  получиль  изь  зд'Ьшняго  почтамта  огромньїй 
пакеті).  По  русской  привичк-Ь  я  большіе  пакетьі  распе'- 
чатьіваю  сь  сердечньімі>  біеніемі)  —  все  кажется  вт> 
III  отд-Ьленіе  зовуті).  Почта  возвращаеть  мн'Ь  письмо 
1о  М-Г8  МагкоуіІсЬ  'Ьздившее  по  разньш^ь  ро8Іе  ге8Іапіе8. 

Прощайте  —  О.  (ОгаревТ))  вамі>  кланяется.  Одна  дама 
перевела  на  англійскій  вашего  Червоннаго  Короля. 

А.  Гер. 

Скажите  Тургеневу  что  я  его  сильно  благо дарю  — 
но  что  уже  нашель  даму  для  Татьі,  а  Ольга  ^)  'ЬдетТ)  вь 
Парижі). 

VII. 

1  Октября  1859  г.     Бгихеїіез. 

Нбіеі  ВеІІе  Vие,  — сЬа.  №  16. 

Мьі  остановились  какт>  видите  ВТ)  Нбіеі  Веііе  Уие, 
Напишите  когда  вьі  'Ьдите  или  просто  прїіззжайте..  Я 
можетТ)  по^І^ду  ВТ)  среду  вечеромть. 

Теперь,  Марія  Александровна,  позвольте  искренно 
поолагодарить  васТ)  за  вчерашній  пріемТ),  за  то  что  вьі 
обрадовались  намть  —  вьі  много  знаєте  меня  а  Ііуге  оиуегі, 
но  не  знаєте  а  ссеиг  оиуегі.  Я  такть  глибоко  благодарень 
и  такть  долго  помию  хорошее,   не  потому    что  мало  его 


^)  Друга  донька  Герцена. 


И'Ліьіїалть,  а  потому,  между  іірочим^ь,  что  жизнь  сь  ино- 
страицами  и  особенно  сь  англичанами  такь  необьічайно 
іюдьшаетг  всякое  чувство  человЬческаго  благовол'Ьнія 
и  симпатій  —  холодно  туманньїм'ь  фоном-ь  своимт>,  от- 
талкивающихг,  безсердечньїх-ь.  Жаль  что  вьі  'Ьдите,  я 
многое  еіде  показалі)  бьі  вамт)  изіу  рукописей  —  но  оста- 
вимо до  будущаго  года. 

1  Писалії   сейчась    КТ)  Мар.   Касп.      Я   вам^ь    отдам-ь 
какой -вибудь  подарокть   ей,   игрушку  или  такі)  вздорі). 

Иожмите  руку  вашему  су  пругу.  Ему  я  страшно 
обязанть  за  замЬчаніе  о  народномт>  язьїк'Ь.  Я  много 
думалтз  обТ)  зтомті.  По  дорог-Ь  —  слушаїо  толпу  на  яр- 
марк'Ь  в-ь  Брюссел'Ь. 

Прощайте.    Будьте  здоровьі. 

Дружески  жму  вамь  обоим^ь  руку. 

Сапіа  кланяется.  А.  Герценг. 

УІП. 

5  поября.     ТагТс  Иоизе. 

РиІЬат. 

Я  никакії  не  думалі),  Марія  Александровна,  что  вн 
такі)  долго  заживетесь  вь  Дрезден-Ь,  мпіі  здавалось,  что 
вьі  скоро  будете  на  Руси.    Там^ь  интересн-Ье,  Ростовцев- 

СКІЯ    КОМИССШ,     особенно    по    ХОЗЯЙСТВеННОМу    ОТДІ)ЛЄНІЮ 

идетТ)  богато.    Если  вьі  увидите  Кошел.  (Кошелева),  то 

попросите  чтобТ)  онь  намт)  посьілалі)  засЬданія  (у  нась 

єсть  50). 

И  такть  вьі  познакомились  сь  Т.  П.^).     Она  еще  ко 

мн-Ь  пишеті>:  «Мильїй  Сапіа»,  какі)  в^ь  1824  году  и  по- 

минаеті)  ВІУ  своемть  письм'Ь  о  давно-давно  прошедших'ь 

людяхі>  и  собьітіяхі).     По   ея  письму  я  вижу  что  она 

жива.     Она  принадлежитТ)  кт?  тому  вьіносливому  и  тягу- 

чему  кряжу,  которьій  зам-Ьнили  николаевскими  юроди- 

вьіми,  сь  рожденія  испуганньїми,  нервньїми  чудаками  — 

оттого  она  и  осталась  не  старою  вь  53  года.    Если  вн 


1)  Татяна  Петровна  Пассек. 
8 


еще  не  читали  книгу  Елагина  «Искандерт>  —  Герцені>» 
напечат.  ВТ)  Берлин'Ь  —  зто  нозма,  мьі  сь  Ог.  (Огаревьімі>) 
вечерь  ц'Ьльїй  катались  со  см'Ьха.  Марія  Каспаровна 
тоже  должна  ее  прочесть.  Вт>  сл^Ьдующей'ь  «Колок.» 
будеть  3-ья  статья  о  русскихь  Н'Ьмцахь  —  потомть  еще 
дв'Ь,  я  ихТ)  рекомендую  вань.  Что  за  нихь  меня  обо- 
рвуть  всЬ  оть  Бабста  до  Станкевича,  не  говоря  о  не- 
другахь,  —  такая  видно  ужь  горемьічная  доля. 

Я  бьі  вамть  охотно  вьісьілалі>  «Колоколть»  —  да  хо- 
рошо ли  на  ваше  имя?.  Сегодня  посьілаю  два  зкз.  на 
имя  Мар.  Каси.  —  одинь  для  вась,  одинь  для  Тат.  Пет. 
(ІІассекь). 

Жму  вашу  руку. 

А  тьі,  Богдань,  что,  помнишь  свир'Ьпаго  москаля, 
которьій  все  говорила  не  канючь,  не  хньїкай?  Покло- 
нись же  оть  него  твоєму  пап'Ь. 

IX. 

28  Ноября.     Огзег  Ноизе. 

УезІЬоигпе  Іеггасе. 
Посьілаю  вамь — вьі  думаєте  «Колоколь» — н'Ьть-с'ь 
—  одна  різчь  не  пословица,  посьілаю  вамь  Ольгу ^)  сь 
визитомі)  и  сь  9тимь  письмомь.  Что  вьі  д'Ьлаете  Марья 
Александровна  —  какое  упорное  молчаніе.  Я  серьезно 
рекомендую  вамь  М-те  МеугепЬегі^  и  пользуясь  сей  в'Ьр- 
ной  оказіей  жму  вамь  руку. 

Огаревь  кланяется. 
Будьте  здоровьі. 

(Без  підпису). 
X. 

26  (14)  Декабря  59  г.     ТагЬ  Ноизе. 

РиШат. 

Здраствуйте  Марія  Александровна  —  собираюсь  вась 
поздравить  сь  новьімь  десятил-Ьтіемь, -- да  еп];е  вь  ка- 
кой    день — 14  Декабря!      Сь   тринадцатил-Ьтняго    воз- 


^)  Друга  донька  Герцена. 


раста  —  я  св'Ьтилі)  зтот^ь  день  ^-  нашего  нраиственнаго 
Рождества.     35  годь  наступает'ь  сь  т'Ьх'ь  ііорі> ! . . . 

Увлеченньїй  календарями,  я  вм'Ьсто  письма,  начинаю 
археографическую  статью,  ее  можно  написать  цифрами 
складами  —  Зто  несчастіе  стариков-ь  —  а  Сь  будущаго 
года  я  по  всЬмТ)  правами  вступаю  віі  ихТі  почтенную, 
беззубую,  с^Ьдую  среду. 

Правильно  ли  вьі  получаете  Колокол^ь?  Я  посьі- 
лалі)  ві>  день  вьіхода  —  притомТ)  скажите  совершенно 
откровенно  —  о  двухі)  посл'Ьдних'ь  статьяхь  о  н-ЬмдахТ}, 
я  имТ)  придаю  н-Ькоторую  ціЬну. 

—  На  9томт>  словіЬ  явилось  ваше  письмо  —  за  кото- 
рое  благодарю.  ^ 

Я  ві)  перевод'Ь  Библіи  ни  прямо,  ни  косвенно  не 
участвую,  9Т0  д'Ьло  Тробизонть  «библейскаго  общества», 
одного,  добраго,  б'Ьднаго  литератора,  котораго  я  имТ)  ре- 
комендовал^ь. 

Во  всякомт>  случа^  я  считаю  зтоті)  труд^ь  —  совер- 
шенно безполезньші).  Ну  что  намь  теперь  —  за  плачь 
сі)  Іовомь  и  за  пророчества  —  здоровую  иящу  надобно 
для  народа  —  а  религіозньїх'ь   кликуш^ь  дово 'ьно  бьіло. 

У  нась  теперь  предстоить  новая  борьба  сь  дворян- 
ствомі)  —  я  имТ)  услужилі)  первьімТ)  блиномТ)  кі)  новому 
году. 

И  такі)  милости  просимТ)  ждемг  вась  вт^  Лондоні)^). 

XI. 
17  Янва;ря  1860  г.     Рагк  Ноизе. 

РиІНат. 
ДМствительно  вьі  меня,  Марья  Алексанлровна,  со- 
всЬмТі  сь  толку  сбили  пароходомТ),  все  же  вьі  прі-Ьдите 
—  и  я  зтому  очень  радТ).  Прі'Ьзжайте-ка  вм-Ьст-Ь  сь  Тат. 
Нет.  (НассекТ))  на  островь  ВайтТ).  Я  конечно  и  самі> 
мечтаю  куда-нибудь  уЬхать  изь  Лондона  .  .  .  т.  є.  хот-Ь- 
лось  бьі  перебраться  вь  Швейцарію  —  но  вряді>  зто  воз- 
можно  ли,  но  только  ві)  город'Ь,  да  еш,е  л-Ьто  не  останусь 

^>  Кінця  листу  бракує. 
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«Все  ревматизми  и  головньїя  боли». 

Передайте.  Т.  П.  (Пассекь)  письмо,  скоро  пришлю 
ей  черезі)  васт>  книги,  она  упрекает^ь  что  я  мало  пишу, 
разучился  —  совершенно  разучился  писать  письма. 

Усердно  кланяюсь  вамть 

Л.  Гсрцснь. 

XII. 
^26  Января  1860  г.     Рагіс  Ноизе. 
РиІНат. 

КакТ)  досадно  и  см'Ьшно  бьіло  намТ),  Марья  Але- 
ксандровна,  узнать  нашу  ошибку.  Вьі  намТ)  прислали 
разньїе  «елочньїе»  фруктьі  —  а  мьі  бл^годарили  Тат. 
Петровну  а  потому  вьі  пристите  намт>  и  дайте  вашу  руку, 
чтобТї  поблагодарить  теперь. 

Тихо,  ужасно  тихо  идут^ь  д-Ьла  на  Руси,  слабая  рука 
Алекс.  Ник.  (Александра  II)  дроя^итТ).  Вт?  Ростовцевской 
комиссіи  —  единственньїй  ОПЛОТІ)  освобожденія.  Про- 
тивт>  нее  интригуютт>  и  д'ЬлаютТ)  всякія  мерзости  —  Са- 
марині>  (онт>  толш;е  меня  л'Ьті)  пять)  до  того  горячился 
-  что  ип  Ьеаи  іоиг  упалТ)  разбитьій  параличемт>.  Теперь 
онТ)  поправился  немного  и  снова  явился  на  своемь  посту. 
Молодецт>! 

Ві»  Фенрал-Ь  — ^  т^кі>  ві)  Феврал'Ь  милости  просимт>  — 
по  весной  зд-Ьсь  лучше,  Февраль  скверньїй  м'Ьсяць  — 
напротивть,  МартТ)  и  Апр'Ьль  —  лучше  иногда  Мая  и 
Іюня.  У  меня  єсть  противт>  васт>  злой  умьіселі)  —  мн-Ь 
хочется  вась  заставить  —  вечерТ)  или  два  —  слушать  от- 
рьівки  изт)  «Бьілое  и  Думьі»  —  изт>  т-^хТ)  частей  которьія 
будуть  напечатаньї  —  когда  меня  запечатаютТ)  какть  по- 
сьілку  на  тотТ)  св'ЬтТ)  (отчего  никогда  не  страхують  по- 
койниковТ)  вотть  бьіло  бьі  в.'ЬрнМшее  средство  узнать 
єсть  ли  тоть  св'ЬтТ)  и  єсть  ли  тамТ)  почтовая  контора?) 
Отрьівки  9ТИ  кром'Ь  Огареввіхі)  никому  не  читаль  (ис- 
ключая  дв"^,  три  главьі)  и  мн'Ь  хот'Ьлось  бьі  совершенно 
пскренняю  отзьіва  —  и  отзьіва  немужского. 
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я  счелі>  долгоміз  предупредить  вась  —  что  васвждеть 
сверхть-качка  на  Ламанш'Ь,  туманьї  вт>  Лон  .он-Ь  —  темноти 
в-ь  полдень  и  дождь  в-ь  24  часа  —  еще  такой  капкан'ь. 
Берите  м'Ьрьі! 

Кстати  я  сТі  Ог.  изобр'Ьль  что  такт>  какТ)  у  Гололя 
сумасшедпіііі     пишеть:     «День    безть    числа»    тань    в'ь 
англійскомі>  климат-Ь,  чисто  сумасшедшем'ь  єсть 
«часьі  безті  дня» 

Оттого  и  темно. 


(На  другій  стороні :)  Много  благодаримі)  вась,  милая 

Марья  Александровна    за  присьілку   и  кр-Ьдко  жмемь 

вашу  руку.    Г.  торопиті>   посьілать  на   почту  и  потому 

я  кончаю  т^  ^ 

ьаш'ь  Огаревь. 

XIII. 
:23  Февр.  1860  г.     Тагк  Еогізе. 

РиІНат. 

Письмо  ваше  сегодня  получил^ь.  Так^ь  зто  вьі  хво- 
рали  В'Ь  вашемі)  Гейдельберг'Ь,  —  а  мьі  здоровьі  в'ь  на- 
шей  трушіоб-Ь  сьірости,  тумана  и  мгльї.  Что  зто  за  пе- 
чальний климат'ь  —  он'ь  ведет'ь  к'ь  сосредоточенному 
озлобленію. 

ПеречиталТ)  я  вашу  «Игрушечку»  —  превосходная 
вещь,  вьі  ее  исправили  —  и  кром-Ь  .двух'ь,  трех'ь  безд'Ь- 
ліщь  —  да  вдвоє  малороссійских'ь  слов'ь  —  зто  бьіл'ь  бьі 
брильялт'ь  чііст:Ьйшей  водьі.  Я  читал'ь  ее  вслух'ь  —  и 
на  вс'Ьх'ь  она  сд'Ьлала  то  же  впечатл'Ьніе  как'ь  на  меня. 
В'Ь  польском'ь  Кеуие  вьіходящем'ь  вт>  Париж'Ь  —  дв'Ь 
длинньїя  (и  очень  умньїя  статьи)  против'ь  меня. 

Ну  д'Ьлать  нечего  —  попробую  старческіе  мускульї 
—  и  проберу  его. 

Когда  вьі  будете!     Вьі  напишите  дня  за  два. 

Статьи  о  Павл'Ь  я  получилі). 

Будьте  же  здоровьі  —  кланяйтесь  вашим'ь  и  пере- 
дайте записочку  Т.  П.  (Татяні  Петровні  Пассек). 

Огарев'ь  —  Нат.  Ав.  и  д-Ьти  усердно  кланяются. 
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листи  ТУРГЕНЕВА  ДО  МАРКА  ВОВЧКА^). 


*)  Ці  листи  передані  сином  покійної  Марко-Вовчок  Б.  А.  Мар- 
ковичом.  Вони  були  друковані  в  видавництві  «Минувшіе  Годьі» 
з  деякими  похибками,  котрі  тут  справляємо.  (Ред.) 


Пари^рсь^  22-го  мая  1859  г. 

І. 

Пишу  Вамть  два  слова,  любезная  моя  спутница  — 
только  для  того,  чтобьі  узнать  какть  Вьі,  гд-Ь  Вьі,  что  Вьі  ? 
Напишите  мн'Ь  немедленно  —  вотт?  мой  адресь:  Кие  Ьа- 
Ііііе,  Ноіеі  Вугоп,  Л'і  17,  а  Рагіз.  Нашли  ли  Вьі  Вамь  квар- 
тиру, какі)  Ваше  здоровье,  что  д'Ьлает'ь  Богдана,  какія 
изв'Ьстія  ИЗТ)  Россіи,  явился  ли  Берлинець^  какг  Вамг 
нравится  Дрезденіз?  —  Я  во  всемі»  зтомі)  принимаю 
жив'Ьйшее  участіе  —  потому  что  я  Васть  искренно  по- 
любил^ь;  не  такії  какь  К>)  —  но  не  мен-Ье  сильно,  хотя 
в^ь  совс']^м'ь  другомТ)  род'Ь.  —  Об'Ьш.аю  Вамь  написать 
ві>  отв'Ьт'ь  больщое  письмо,  а  теперь  у  меня  пока  — 
голова  идетТ) ,  кру гом^ь.  Лгму  ВамТ)  кр'Ьпко  руку,  ц'Ьлую 
Богдана,  кланяюсь  Рейхелямь. 

Вашь 

Ив.   Тургеневь. 

\  II. 

Париоісь^  31-го  мая  1859  г. 

Я  только  что  собирался  писать  Вамть  ві)  отв-^ть  на 
Ваше  письмо,  любезнМшая  Марья  Александровна,  какть 
получиль  ОТІ)  Вась  другое.  8то  очень  мило  сь  Вашей 
стороньї.    Будемте  часто  переписьіваться. 

Вьі  мн-Ь  ничего  не  говорите  о  прі'Ьзд'Ь  Вашего  мужа 
—  а  скакать  ВамТ)  изт>  9мса  ВТ)  Виши  и  вь  Остенде  — 
затруднительно  —  да  и  зиму  никто  не  проводиті)  ВТ) 
Швейцаріи,  гд-Ь  климать  отТ)  близости  сн-ЬговТ)  довольно 


1)  Иниціал  — ,  Костомарова,  або  Куліша. 
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суровьій.  Сов'Ьтую  Вамь  лечиться  ві.  Дреаден-Ь  по  ме- 
тод-Ь  Шипулинскаго,  а  нед'Ьль  черезт^  шесть  іютолковать 
сь  Рихтеромі)  или  Вальтеромть.  Я  очень  радь,  что  Вьі 
нашли  себ'Ь  пріютТ)  и  что  Богдані),  котораго  я  ціЬлую  за 
памяїь  его  обо  мн'Ь,  нащел'ь  себ-Ь  и  няню  и  товарища. 
Надобно  теперь  сильно  налечь  на  ні&мецкій  язьїкі). 
Пріятно  также  знать,  что  Берлинецт>  исчезі)  сть  гори- 
зонта  —  а  отт>  толковт>  петербургскихг  друзей  не  убе- 
режеться. На  то  друзья,  чтобТ)  толковать  вкривь 
и  вкось. 

Я  напіелг  свою  до^ку  здоровой  и  часто  ее  вид'Ьл'ь. 
—  Она  очень  хорошая  натура,  но  требуетг  еш;е  н-Ькото- 
рой  полировки.  ОбТ)  зтомТ)  в^Ьроятно  постарается  сама 
лшзнь.  А  ві)  мои  годьі  голова  можетТ)  идти  кругомт)  — 
только  отт>  заботті  и  многихТ)  д'Ьль  —  ни  отТ)  чего  дру- 
гого. Здоровье  моє  порядочно:  завтра  я  'Ьду  вт>  Лон- 
дона, гд'Ь  пробуду  дня  три  —  а  оттуда  опять  сюда  и 
прямо   ві>  Виши,   гд^Ь  я   пробуду   нед'Ьль   шесть   —   до 

конца  іюля.  Но  Вьі  пишите  мн'Ь  пока  вт>  Ноіеі 
Вугоп. 

Одна  Ваша  фраза  о  ПолонскомТ)  показьіваеті),  что 
Вьі  ві)  немного  мрачномТ)  настроєній  духа.  Не  напу- 
скайте 9Т0Г0  на  себя  —  Вьі  кь  зтому  склонньї  —  не 
прибавляйте  тяжести  на  свои  плечи:  жизнь  и  так^ь  не 
легка.  —  Вь  первомгь  ВашемТ)  иисьмЬ  Вьі  жалуєтесь  на 
своє  здоровье;  мн-Ь  кажется  Вамт>  всегда  сначала  не 
должно  бьіть  хорошо  на  новомТ)  м-Ьст-Ь:  стерпится  — 
слюбится. 

У  меня  Ваші)  билетТ)  на  міЬховьія  Ваши  вещи  вь 
Кенигсберг'Ь,  —  я  ВамТ)  его  отдамі)  ВТ)  Дрезден^Ь  —  (гд-Ь 
я  думаю  бьіть  около  конца  августа)  —  или  вьішлю.  А 
Вьі,  пожалуйста,  вьішлите  мн'Ь  одинТ)  зкземплярТ)  моего 
перевода  ВашихТ)  разсказовТ)  —  ВТ)  вид-Ь  письма,  что-ли; 
я  доплачу  зд^Ьсь,  что  зто  будєті)  стоить.  —  Начали  ли 
Вьі  работать?  —  Не  могу  придумать,  какую  зто  я  даму 
качалТ)  на  стул'Ь?  Впрочемі),  Вьі,  кажется,  теперь  меня 
знаєте. 
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Будьте   здоровьі.    Жму   Вамі.   кр'Ьііко  руку,   Ц'Ьлуїо 
Богдана   и  .кланяюсь   Рейхелям'ь.     Станкевичи   уЬхали  ? 

Преданньїй  Ваміі 

Ив.  Тургеневь. 

Р.  8.  Какія  зто  дтьла  совершились  вг  Россіи? 


III. 

Вигии,  21-го  іюня  1859  г. 

Третьяго  дня  я  сюда  прі'Ьхал'ь,  любезн'Ьйшая  Марья 
Александровна  —  и  чувствую  потребность  поболтать  сь 
Вами.  —  Прежде  всего  благодарю  Вась*  за  присьілку 
Вашей  книги  и  за  письмо,  начиненное  разньїми  изв'Ь- 
стіями,  изТ)  коихі)  самеє  угЬшительное  то,  что  Вьі  теперь 
сь  Вашими  мужемі).  —  Итакть,  Кулишть  по-Ьхал^ь  сть 
женою  по  Волг-Ь  на  Кавказ^ь.  —  Воть-т^  разь!  —  8то 
не  ВТ)  рифму  сказано,  а  о>ть  изумленія.  —  Впрочемі)  — 
д'Ьло  его  он-ь  сд^Ьлаль  хорошо  —  и  дай  Богі>  ему  вся- 
ких!) усп'Ьхов'ь,  Худо  то,  что  здоровье  Ваше  не  по- 
правляется  —  и  я  Сь  т'Ьх'ь  порі),  какть  нахожусь  во 
Францій,  бол-Ью ;  будемте  надіяться,  что  9Т0  кі)  лучшему. 
Виши  грязньїй  и  не  весельїй  городокі)  -^  везд-Ь  фран- 
цузскія  козлиньїя  лица,  французское  ш,ебетанье:  весе- 
лаго  ві)  зтомть  мало:  слава  Богу,  русскихі)  до  сихть  порт» 
немного.  Вт)  ТаренгЬ  воздухі)  чудесньїй.  Я  пока  пишу 
Вамь  вь  ЛоНаппізЬаІІе. 

За  работу  я  еш,е  не  принимался,  но  сь  ньін'ішняго 
дня  началі)  переводі)  «Институтки».  Вьі  пишите,  что 
и  у  вась  пока  д-^ло  не  клеится:  зїо  бьіваеті)  оть  двухі) 
причині) :  ОТІ)  усталости  и  нерасположенія  —  или  оть 
того,  что  челов'Ьк'ь  вступилТ)  (иногда  незам-Ьтно  для  са- 
маго  себя),  ві)  новую  зпоху  развитія  —  и  еще  не  нахо- 
диті)  новьіхі)  СЛОВІ),  а  старьія  не  годятся.  Дай  Вамі) 
Богі)  идти  впереді)  спокойно  и  правильно:  а  что  н-Ьмец- 

КІЙ    учитель    до     СИХТ)    порі)    не     ПрИШеЛІ)   —   9Т0    я,     СІ) 

Вашего  позволенія,  приписьіваю  не  н'Ьмецкой  неаккурат- 
ности  —  а  малороссійско-великороссійской  л-Ьни. 
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у  меня  довольно  чис*гая  комната  в^ь  довольно  скром- 
номТ)  трактир-Ь  —  только  подь  окіїами  безпрестанно 
гудять,  поіоть  и  воіоть  проклятьія  шарманки.  —  Буду 
ждать  письма  и  обЬщаюсь  отв^ьчать. 

Поклонитесь  ОТІ)  меня  Вапіему  мужу,  Рейхелямт^, 
Богданка  за  меня  ноц'Ьлуйте.  Я  'Ьздил'ь  вт^  Лондоні^, 
пробьілть  тамь  нед'Ьлю  и  каждьій  день  видіЬл'ь  Герцена: 
онь  бодрь  и  кр'Ьпок'ь  —  внутренняя  грусть  меньше  его 
точитТ),  ч'Ьмь  прежде:  теперь  у  него  єсть  д'Ьятельность. 
Натура  могучая,  шумная  —  и  славная  —  я  возиль  кт^ 
нему  одного  хохленка,  Ковбасина,  тоті)  чуть  не  сошелт> 
сть  ума  отт>  восторга. 

Прош,айте  —  до  свиданья,  то  єсть,  будьте  здоровьі, 
работайте,  и  старайтесь  нести  легко  бремя  жизни,  кото- 
рое  т'ЬмТ)  тяжелее  давиті)  на  плечи,  чі^мт?  больше  сами 
плечи  слаб'ЬютТ).    Кр-Ьпко  жму  Вам^ь  руку. 

Преданньїй  ВамТ) 

Лв.  Тургеневь. 

Р.  8.  Изт>  русскихі)  зд'Ьсь  Тимашевть.  Как^ь  оніз 
пл'Ьнителен'ь  ві)  статскомть  сюртук-Ь  ст>  какими  то  пе- 
стрьіми  ленточками  в^ь  петлиц'Ь! 

IV. 

Куршавнель^  22-го — 10-го  іюля  1859  г. 

ЛюбезнМшая  Марья  Александровна  —  я,  какі)  ви- 
дите,  уже  бол-Ье  не  вть  Виши  —  которому  я  очень  бла- 
го дарент>  за  д'Ьйствіе,  произведенное  на  міеня  его  водами 
—  я  воть  уже  третій  день,  какі)  нахожу сь  ВТ)  деревн'Ь 
моихь  хороших!)  знакомьіхть,  ВТ)  50  верстахть  оть  Парижа 
и  пробуду  зд'Ьсь  нед'Ьли  дв-Ь.  Потомь  я  по^Ьду  вь  Па- 
рижі), чтобьі  присутствовать  на  ввшускномі)  зкзамен^Ь 
моей  дочери  —  и,  весьма  в-Ьроятно,  по-Ьду  сь  ней  вг 
ПОЛОВИН'^  августа,  на  нед'Ьлю,  на  берега  Рейн  а,  Вот^ь 
бьі  хорошо  намТ)  встр-Ьтиться !  Напишите  мн^Ь,  пожалуй- 
ста,  не  м'Ьшкая,  гд'Ь  Вьі  будете  обі)  9ту  пору?  Мой 
плані)  слЬдуюш,ій:  до  начала  августа  зд'Ьсь  —  опгь  5-го 
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до  15-го  августа  на  Рейн'Ь  или  в'ь  Швейцаріи  —  іютомі. 
оііять  до  15-го  сентября  около  Парижа  а  тамі)  через'ь 
Берлин-ь  и  (в'Ьроятно)  Варшаву  ві>  Москву  и  ВТ)  д^'ревнк) 

—  до  декабря.     Сообщите  ия'Ь  также  Вашг  план-ь. 

Я  сь  удовольствіемть  по'Ьду  туда,  гд'Ь  Вьі  будете  - 
лишь  бьі  9Т0  не  бьіло  слишкомь  далеко   оть  Рейна  —  и 
Вьі  будете  им'Ьть  случай  познакомиться  ст>  моєю  дочерью, 

—  т.  є,  я  хот-Ьл!)  сказать,  что  она  будеть  имїьть  случай 
познакомиться  сь  Вами. 

Остальньїя  сообщаемьія  Вами  игв'Ьстїя  меня  радуюті>. 
Изобр'Ьтеніе  Рутцена^)  повергло  меня  ВТ)  недоум'Ьніе  .  .  . 
Посл-Ь  зтого  найдется  челов-Ькт^,  которьій  придумаеті. 
машину,  которая  будете  чась  нести  лояшу  ко  рту. 
Богдана  у  Васт>  умница  —  учиться  ему  ни  по  чем^ь  — 
и  я  очень  радТі,  что  онт>  меня  помнить.  Я  бьі  сь  боль- 
шимі»  удовольствіемі)  прочелТ)  Вашу  работу  передт)  от- 
правленіемТ)  ея  ві>  Россію;  но  такт»  как^ь  зто  невозмояшо. 
то  я  ограничиваюсь  всЬми  возможньїми  напутственньїми 
желаніями.  Переводі)  «Институтки»  подвигается;  я  Вамг 
его  привезу.  Извините  небольшую  м-Ьшкотность ;  впро- 
чемі),  б-Ьда  не  большая,  такі)  как^ь  раньше  декабря  или 
ноября  Краевскій  в-Ьрно  не  захочеть  пом-Ьстить'  Вашу 
пов'Ьсть  ві>  своемТ)  журналів.  Читайте,  читайте  Пуш- 
кина:  9то  самая  полезпая,  самая  здоровая  пища  для 
нашего  брата,  литератора;  когда  мьі  свидимся  —  мьі 
вм'Ьст'Ь  будемо  читать  его. 

Кстати,  гді  Вьі  нам'Ьреньї  провести  зиму?  За  гра- 
ницей  или  ВТ)  Петербург-Ь?  .  .  Я  буду  зимой  ВТ)  Петер- 
бург-Ь  —  но  я  не  настолько  згоистТ),  чтобьі  желать  чтобьі 
и  Вьі  тамТ)  бьіли,  если  зто  вредно  Вашему  здоровью. 
Со  всЬмТ)  т-ЬмТ)  я  долженТ)  сказать,  что  сь  великимт, 

уДОВОЛЬСТВІеМТ)   примусь  за  ПрОДОЛЖеНІе  ТІаХІу  ДЛИНИНХІ), 

длинньїхТ)  и  хорошихт)  разговоровь,  которьіе  происходили 
между  нами  ві)  течейіе  нашего  путешествія.     Особенно 


^)  Николай  Карлович  Рутцен,  орловський  дідие,  отець  сучасного 
суспільнаго  діяча. 
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остался  у  меня  вь  памяти  один-ь  разговорТ)  вь  маленькой 
каретк-Ь,  мєуКДУ  Ковномь  и  границей,  ві»  тихую  и  теплую 
весеннюю  ночь.  я  не  помню,  о  чемТ)  собственно  МЬІ 
толковали;  но^позтическое  ощущеніе  сохранилось  у  меня 
віі  душ-Ь  от^ь  9Т0Й  ночи.  я  знаю,  что  зто  путешествіе 
насі>  сблизило  —  и  очень  гзтому  радг. 

Каковьі  бьіли  жарьі?  Я  думаю  и  у  Вась,  вт^  Гер- 
маній бьіло  не  легче.  Сегодня  первьій  сЬрьій,  прохлад- 
ньій  день.  Я  сижу  передь  окном'ь,  дающим'ь  ві)  садь*). 
Я  хот'Ьл'ь  продолжать  мою  пов'Ьсть  —  и  началі)  писать 
Вамт>.  Все  очень  тихо  вокругь:  сльїшаться  д'Ьтскіе  го- 
лоса  и  шаги  (у  г-жи  Віардо  прелестньїя  д^ти)  —  ві. 
саду  воркують  дикіе  голуби  и  малиновка  расп'Ьваетт, ; 
в-Ьтерь  в-Ьеть  мн-Ь  вь  лицо  —  и  на  сердц-Ь  у  меня  — 
є  два  ли  не  старче  ская  грусть.  Н'Ьт'ь  счастья  вн'Ь  семьи 
—  и  вн'Ь  родиньї;  каждьій  сиди  на  своєму  гн'Ьзд'Ь  и 
пускай  корни  вь  родную  землю.  Что  л'Ьпиться  кі, 
краюшку  чужаго  гн'Ьзда?  Когда  нибудь  поговоримо  обь 
зтомь. 

Я  радь  за  Шевченка,  что  онть уЬхаль  вь  Украйну: 
я  думаю  —  тамь  ему  будеть  лучпіе.  Поклонитесь  оть 
меня  (письменно)  Макарову  и  Б'Ьлозерскому ;  кріЬпко 
пожмите  руку  Вапіему  мужу  и  поц-Ьлуйте  Вогдана. 
Будьте  здоро^ьі;  дружески  жму  Вашу  руку  и  говорю 
Вамь:  до  свиданія. 

Преданньїй  Вамть 

Ив.  Тургеневь. 

■'     '  ^• 

Куртаенель^  30-го  іюля  1859  г. 

Я  сегодня  получиль  Ваше  письмо,  любезн'Ьйшая 
Марья  Александровна  —  и  спікшу  Вась  изв-Ьстить  о 
сл'Ьдуюш.емь :  я  свободень  оть  3-го  до  10-го  августа  — 
и  не  знаю  буду  ли  свободень  позже,  —  а  потому  мн'Ь 
хочется  воспользоваться  зтой  нед'Ьлей  и  сь-Ьздить  теперь 


^)  шіе  ^епеііге  ^иі  (іоппе  с1ап8  1е  ]"агс1іп. 

19 


же  на  Рейні,  и  с-ь  Вами  увидагьси.  Но  гді^  Вьі  будете? 
Ві,  Аахеніз,  на  Ост-Нейд'Ь(?)  Господь  знаегь!  И  потому 
нанипіите  мн-Ь  немедленно  вь  Парижі^,  гд'Ь  Вьі  будете? 
.^го  августа  вечером'ь  мли  4-го  утронь?  По  Вашему 
письму  —  ві>  Швальбах'Ь;  я  туда^  прі'Ьду,  но  мн-Ь  хотіі- 
лось  бьі  застать  Вась.  Я  могу  так/ке  прі'Ьхать  в^ь  Аахенг. 
Напишите  немедленно  —  вь  случа'Ь  нуждьі  пошлит(^ 
телеграфическую  депешу.    До  свиданья. 

Ваш^ь 

Ив.  Тургеневь. 
Р.  8.  Кланяюсь  А.  В.^). 

VI. 

Паришсь,  1-го  августа  1859  г. 

Милая  Марья  Александровна.  Предстаньте  себі,  что 
планТ)  путешествія  моего  на  Рейнь  состояться  не  можетть 
по  весьма  ничтожной,  но  ві>  то  же  время  самой  поло- 
жительной  причин-Ь:  я  нашелі)  зд'Ьсь  (по  милости  не- 
урожая  и  другихі>  причин'ь)  слипікомі)  мало  денегТ), 
вьісланньїх'ь  из-ь  деревни.  Никогда  я  так'ь  не  досадо- 
валТ)  на  отсутствіе  «презр'Ьннаго»  металла.  Нечего  д-Ь- 
лать:  надобно  покориться.  Над-Ьюсь,  что  оть  моего  пер- 
ваго  письма  Вьі  не  остались  лишняго  времени  вть  Шваль- 
бах'Ь.  Но  увид-Ьться  сь  Вами  я  непрем'Ьнно  хочу  — 
хотя  для  того-бьі,  чтобьі  заплатить  ВамТ)  моє  пари; 
итакі),  слушайте :  я  вьі'Ьзжаю  отсюда  15  до  3-го  сентября(?) 
назадТ)  ВТ)  Россію  и  гдть  би  Ви  ни  бьіли,  непрем'Ьнно  кь 
Вамть  по-Ьду.  Деньги  тогда  будутт^:  я  сегодня  же  напи- 
саль  КТ)  Каткову  о  внснле-Ь  1500  руб.  сереб.  А  потому 
прошу  Вась  уб-Ьдительно :  немедленно  написать'  мн-Ь  вь 
Париж'ь  —  розіе  ге8Іап1е  —  гд-Ь  Вьі  будете  или  пред- 
полагаете  бьіть  З  до  15-го  сентября?  Впрочемть  я  на- 
д'Ьюсь,  что  до  того  времени  переписка  наша  не  прекра- 
тится.     Все-таки,  напишите  скор'Ье. 


*)  Афанасію    Василевичу   Маркевичу  —  мужу   Марії    Маркевич 
(Марко  Вовчок). 
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я  сегодня  же  написал'ь  на  всякій  случай  письмо  — 
ро8іе  гезіапіе  Макарову  в^ь  АахенТ)  —  вт.  которомі)  ув-Ь- 
домляю  его  о  томт>-же. 

До  скораго  свиданія;  жму  Вамі)  дружески  руку, 
кланяюсь  Вашему  мужу  и  ц'Ьлую  Богдана. 

БашТї 

Ив.  Тургеневь. 

VII. 
Куртавнель^  1113-го  августа  1859  г. 

Милішая  Марья  Александровна.  Вьі  мидМтая  — 
но  позвольте  Васі>  побранить:  во  І-х^ь  Вьі  не  ставите 
числа  ВТ)  Вашихт>  письмахть.  Во  2-х'ь  Вьі  не  отв-Ьчаете 
на  вопросьі  —  и  ві)  З-хть  извиняетесь,  что  часто  пишете, 
когда,  напротивт),  я  бьі  желал^ь,  чтобьі  Вьі  писали  больше 
и  чаще.  А  потому,  такь  какі)  я  всенепремтьннтьйше  же- 
лаю  Васі)  вид-Ьтв,  то  повторяю  Вамгь  мой  запросгь: 

Гд'Ь  Вьі  будете,  начиная  ст>  12-го  до  20-го  сентября 
поваго  стиля? 

Гд-Ь  бьі  Вьі  ни  бьіли  я  к^ь  Вамть  прі'Ьду  и  проведу 
ст>  Вами  дней  пять. 

Посьілаю  Вамт>  зто  письмо  черезі)  Макарова,  кото- 
рьій,  какТ)  Вьі  говорите,  знаетТ)  .мой  адресь.  А  мой 
адресь:  аи  сНаіеаи  сіє  Соигіауепеї  ргез  сіє  Во2су-єп-Вгіє 
(Зєіпе  еі  Мате). 

До  скораго  свиданія.    КланяюсТ)  Вамт>  и  А.  В.  Богдана 

ц'Ьлую. 

Ваш^ь 

Ив.  Тургеневь. 

Р.  8.   Напишите  Вашг  адресь. 

VIII.  ' 

Без  дати. 
Бейте  меня,  ругайте  меня,  топчите  меня  ногами, 
милая  Марья  Александровна :  Я  безобразний,  гнусньїй 
челов^кі)  —  я  не  прі-Ьду  ві)  Остенде,  я  прямо  скачу  вь 
БерлинТ),  а  оттуда  вт>  ІІІтетинт>  на  пароходт>  (которьій 
отходитТ)    вт>    четверги))   —  а   там^ь    вь   Петербурп>,   ві> 
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Москву  и  ьь  деревнн)  куда  мніь  неирем'Ьнно  нужно 
иоііасть  кі»  20-му  сент.  нашего  стиля.  Я  уж-ь  и  счеті^ 
іютеряль,  вг  которьій  разТі  я  Вась  обманьїваю  —  я 
красені),  какіі  ракть  оті.  стьіда  ві>  зто  мгновенье,  я  даже 
не  см-Ью  просить  у  Вась  лроиі,енья.  Но  Вьі  будете  все 
таки  великодушньї  и  напишите  мн'Ь:  Орловской  губерній, 
в'ь  городив  Мценскті.  —  Гд'Ь  Вьі  нам'Ьреньї  провести 
зиму?  —  Я  буду  В'Ь  Петербург-Ь. 

Посьілаю  Вамь  билегь  на  Вашу  шубку,  которая 
осталась  ві>  Кенигсберіг'Ь. 

.  ПереводТ)  «Институтки»  будетТ)  мною  вручені)  Краев- 
скому,  —  а  оригинал'ь  будет-ь  мною  передані)  Б-Ьло- 
зерскому.  На  моє  имя  должно  придти  два  письма  вг 
Ноіеі  сіє  ГА^пеаи  вь  Остенде,  сд'Ьлайте  одолженіе,  пере- 
шлите  ИХ1)  на  мой  адресі)  вь  Орловскую  губернію. 

Стьідно,  стьідно  —  досадно  —  и  говорить  нечего.  Едва 
дерзаю  жать  Вамі)  руку,  поц'Ьловать  Богдана  и  покло- 
ниться Афанасію  Васильевичу.  Прі'Ьзжайте  на  зиму  вь 
Петербургі).  Можно  будеть  устроить  жизнь  лучше  прошло- 
годней. 

Охь,  какь  мн-Ь  стьідно!  —  До  свиданія. 

Ваші) 

Ив.  Тургеневь. 

IX. 
С.  Спасское^  21-го  октяб.  (2-го  нояб.)  1859  г. 

Если  бьі  я  самі)  не  бьіль  кругомь  виновать  передь 
Вами,  любезн'Ьйшая  Марья  Александровна  —  то,  право, 
попеняль  бьі  на  Вась:  какь  зто  можно  вь  такую  даль 
писать  такую  коротенькую  записку  —  точно  мьі  живемь 
вь  одномь  город-Ь,  видимся  каждьій  день?  —  Сі>другой 
стороньї  всетакй  хорошо,  что  Вьі  обо  мн'Ь  вспомнили  — 
и  я  Вамь  очень  за  зто  благодарень. 

Не  желая  подвергнуться  такому  же  упреку,  какой 
я  Вамь  сейчась  сд-Ьлаль,  скажу  Вамь  н'Ьсколько  словь 
о  себ-Ь:  вь.нихь  будеть  мало  интереснаго  и  мало  весе- 
лаго,  а  именно  —  воть  м-Ьсяць  (слишкомь)  какь  я  зд'Ьсь 
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—    11     ВОГЬ     уже     три     НедІЗЛИ,     КаКІ)    я    не     ВЬІХОЖу     И37» 

комнатьі:  со  мной  повторилась  та  самая  болі^знь,  кото- 
рая  такі)  мучила  меня  віз  Петербург-Ь :  я  не  только 
громко  говорить,  я  даже  шептать  не  могу,  кашляю  без 
прерьівно  —  и  конца  зтой  гадости  не  предвижу.  — ' 
Всл^дствіе  зтого  я  никого  зд-Ьсь  не  вижу  и  сижу  какі> 
сурокі)  вь  своей  нор-Ь.  По  крайней  м-Ьр-Ь,  я  восполь- 
зовался  зтимть  насильственньїмі)  безд'Ьііствіем'ь  и  окон- 
чилТ)  большую  пов-Ьсть  для  «Русскаго  В-Ьстника».  Какі. 
бьі  моє  бол-і^зненное  состояніе  не  отозвалось  на  ней!  — 
Что  же  касается  до  перовода  «Институтки»  —  (я  кра- 
сн'Ью,  начертьів'ь  ати  слова)  —  мьі  уже  сть  Краевским^ь 
переписались:  он^ь  ее,  в'Ьроятно,  пом-Ьстить  віу  1-ьій  № 
«Отеч.  Зап.»  на  будушіій  год^ь,  какт>  вещь  капитальную  ^ 
впрочемть,  она  будетТ)  у  него  вть  10-хі>  числах!)  ноября: 
я  либо   самь   ее  привезу  ВТ)  Петербург!)  кть  атому  вре- 

МеНИ   —   либо     пришлю    ее,     еСЛИ    бОЛІЬзНЬ    не    ПОЗВОЛИТТ) 

мн'Ь  вш-Ьхать  ягт^  моей  биваидьі. 

Изі)  Вашего  письмеца  еш,е  не  видно,  р-ЬшилисТ)  ли 
Вьі  провести  зиму  ві)  Петербург-Ь  —  или  н-ЬтТ).  Прі-Ьз- 
жайте,  —  лраво ,  мн-Ь  сдается,  что  мьі  проведені)  хорошо 
ату  зиму.  Я  боюсь,  какі)  бьі  Вьі  вдвоемТ)  или  втроемі) 
(н'Ьті),  не  втроемі)  —  Богдану  везд'Ь  будеті)  весело)  — 
не  соскучились  за  границею. 

Вьі  мн-Ь  ничего  не   пишете   о  Вашемі)  здоровій  — 

словомть,   Вьі  мн'Ь  ни  о  чемт)  не  пишете;  над-Ьюсь,  что 

оно  хорошо,  что  и  мужі)  Ваші)  и  Богдані)  также  здоровьі. 

Поклонитесь  ИМ1)  и  всему  семейству  Рейхелей  и  Дрез- 

денской  Мадонн-Ь.     Будьте   здоровьі,   весельї,   работайте 

и  прі'Ьзжайте.    Говорю  Вамі)  до   свиданія   и  дружески 

жму  Вамі)  руку. 

Преданньїй  Вамі) 

Ив.  Тт/ргеневь. 

X. 

С.-Петербургь^  6-е  января  1860  г. 
Любезн-^йшая  Марья  Александровна,  я  до  сихі)  порь 
медлилі)  отв-Ьтомі)  на  Ваше  любезное  письмо  изі)  Гей- 
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дельберга,  потому  что  хот'Ьлт>  вг  то  же  время  ИЗВ'ЬСТИТЬ 
Вась  о  напечатаніи  «Институтки».  Она  помізщена  вт. 
і-мь  №  «Отечественпьгх'ь  Записок'ь»  и  явится  на  дняхі^. 
Сн'Ьгирев'ь  ее  порядкомТ)  пощипалТ)  —  однако  печатать 
било  можно.  Вьішло  из-ь  нея  2  листа  ^/4  —  по  150  руб. 
за  листі)  —  вьіходитТ)  400  руб.  сь  '  небольшим'ь.  Такг 
какТ)  Краевскій  ВамТ)  далт>  впереді»  300  руб.,  то  остаю- 
щіеся  зат-Ьмі)  100  руб.,  я,  получив'ь  сь  него  по  ВЬІХОД'Ь 
книги,  отдалт>  немедленио  Б-ЬлозерсЕОму,  которьій  пере- 
шлете» ихТ)  Вамт>.  —  Оні>,  сколько  мн-Ь  изв-Ьстно,  Ваш-ь 
корреспонденті>  по  денежньімт>  д-Ьламі). 

Итакт>  Вьі  зимуєте  за  грапицей.  Жалко,  —  а  діЬ- 
лать  нечего.  Впрочемт>,  зто  хорошо  и  полезно  для 
Вашего  здоровья,  а  зто  главное  соображеніе.  —  Я  думаю, 
что  и  Богдану  будетт>  во  вс'Ьх'ь  отношеніях'ь  хорошо 
пожить   ві)   н-ЬмецкомТ)   город^Ь,  сь   н-Ьмецкими  Д'ЬТЬМИ. 

Зд-Ьсь  все  идетТ)  по  старому  и  по  новому  вь  то  же 
время.  На  дняхт>  у  нась  будетть  чтеніе  ві)  пользу  на- 
шего  общества  (вт>  которомТ)  Вьі  —  членомт));  между 
прочимі),  я  читаю  статью  поді)  заглавіемТ).*  «Д.  Кихот^ь 
и  Гам  леті)».  Желаюіцихі)  чрезвьічайно  много  —  посмо- 
тримТ),  каков'ь-то  будетТ)  усп-^хть?  —  Тотчась  посл'Ь 
чтенія,  я  'Ьду  ВТ)  Москву,  для  печатанія  своей  новой 
пов-Ьсти  —  вт>  «Русскомі)  В'Ьстник'Ь».  Здоровье  моє  все 
еще  ві>  какомт>-то  странномть  положеній:  сь  комнат-Ь  я 
не  кашляю,  а  чуть  вьіставлю  носі)  на  воздухТ)  —  у  меня 
поднимается  почти  вть  род'Ь  коклюша.  Не  знаю,  как-ь 
я  доберусь  ві)  Москву,  при  зтакихть  холодахі), 

МалороссовТ)  зд-ЬшнихТ)  я  вижу,  по  не  такг  часто, 
какт)  ВТ)  прошломі)  году  —  особенно  Шевченку.  Онгв, 
говоряті),  написаль  какую  то  неудачную  позму. 

Зто  худо,  что  Вьі  мало  работаете,  а  можете  бьіть, 
оно  и  хорошо:  значитт>,  Вьі  набираєте  новьіхь  впечатл-Ь- 
ній.  —  Читайте  Гете,  Гомера  и  Шекспира  —  зто  лучшевсего 

—  Вьі  же  ТеперЬ,  ДОЛЖНО  бЬІТЬ,  ОДОЛ-ЬЛИ  Н-ЬмеДКІЙ  ЯЗЬІКТ). 

Я  'Ьду  л'Ьтомі)  за  границу  —  можеті)  бьіть,  гд-Ь  ну- 
будь  и  встр-іЬтимся;  напишите  мн-Ь  два  слова  о  Вашихі> 
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планах^,   на   будущее.  —  КрЬпко  жму  Вамг  руку,   кла- 
няюсь Вашему  мужу  и  ц-Ьлую  Богдана. 
Будьте  всЬ  здоровьі. 

Преданньїй  Вамг 

Ив.  Тургеневь. 

Р.  8.  Я  не- франкирую  своего  письма  и  Вьі  не  фран- 
кируйте,  так^ь  лучше  доходить.  Адрест>  мой  тот^ь  же: 
на  Больтой  Конюшенной  вг  Дом'Ь  Вебера. 

XI. 

С.'Петербургь^  20-го  марта  (1-го  апртьля)  1860  г. 

Ей  же  ей,  говоря  библейскимь  язьїком'ь,  нельзя  пи- 
сать такія  письма,  какія  Вьі  пишете,  ліобезн'Ьйшая 
Марья  Александровна!  Безт>  обозначенія  числа,  года, 
міьста  —  и  всего  то  какихть  нибудь  пять-піесть  строчекі), 
точно  свободной  минутьі  н^Ьть  у  Вась!  .  .  Право,  зто 
огорчительно  —  и  Вамі>  надобно  отд'Ьлаться  оть  г-)Той 
дурной  привьічи. 

Отв'Ьчаю  на  Вапіи  вопросьі  по  пунктам^ь: 

1.  Порученіе  Ваше  на  счетт,  г-жи  Писаревой  бьіло 
по  нездоровію  моєму  (я  прескверно  провеліз  зиму  — 
почти  не  вьі^Ьзжал'ь  —  теперь  очередь  горла  меня  мучить) 

—  передано  Б'Ьлозерскому.  Долго  оні)  не  могт^  отьіскать 
г-жу  Писареву:  когда  онть  нашель  ея  адресь  —  она  уже 
уЬхала  вть  Москву,  а  сьіні)  ея  д'Ьйствительно  сошелТ)  сь 
ума.  Результатомь  всего  зтого  бьіло  то,  что  БЬлозерскій 
оставилТ)  Ваіпи  деньги  (138  р.,  если  не  ошибаюсь)  у  себя 

—  и  на  ДНЯХ!)  Вамі)  перешлет^ь  ихі>. 

N8.    У  него  родился  сьінТ). 

2.  Пов'Ьсть  Вашу  —  «Червонньїй  Король»  —  я  от- 
правилі)  КТ)  Каткову  —  ввіговоривТ)  150  р.  за  листь  и 
онь  мн-Ь  уже  отв-Ьтиль,  что  внслалть  ВамТ)  деньги  впе- 
редь,  изь  чего  я  заключиль,  что  онь  находится  сь  Вами 
вть  сношеніяхь  и  знаеть  Вашь  адресь.  Сама  пов'Ьсть 
(впрочемг  я  Вамь,  кажется,  уже  писаль  обТ)  зтомі»)  мн^Ь 
не  поправилась :   она  не  додумана  —  точно  Вьі  и  туть 
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сігЬтите  и  притом'ь    яаьїк'ь   гя  сльіііл;ом'і>   иебрежснь  и 
псіїсіїїрен'ь  малороссіяни'шами. 

3.  Я  в'ь  аіірЬл'Ь  вьгЬзжаю  отсіода  и  вь  начал'Ь  мая 
буду  вг  ІІариук'Ь.  Напишите  мнЬ  туда  ро8Іе  гезіапіе  — 
гдіЬ  Вьі  будете  ВТ)  зту  нору  и  я  пепрем'Ьііііо  прі'Ьду  кі, 
І^амт.,  тЬмТі  боліЬе,  что  меня  в'Ьроятно  пошліотт>  ві)  Змсь. 
Я  вьгЬзжаю  отсіода  вмЬст'Ь  ст^  Н.  Я.  Макаров ьші^,  кото- 
раго  опять  посьілают'ь  вт>  Аахень.  Анненков'ь  также 
ЬдетТі  за  границу. 

4.  Я  часто  вижусь  сь  Шевченко,  сь  Карташевскимі). 
О  Кулиш'Ь  доходяті)  разньїе  слухи:  онті  издалі)  альма- 
нахт>  поді)  названіемі)  Хата,  гд'Ь  между  нрочимт.  но- 
м'Ьстил'ь  Вашу  пов-Ьсть  «Чарьі». 

5.  Моя  нов-Ьсть  —  «Наканун'Ь»  в'Ьроятно  дошла  до 
Вась.  Многіе  ее  бранятть  —  немногіе  очень  хваляті). 
Я  самт>  ею  невноли-Ь  доволенТ).  На  дняхТ)  явится  вг 
«Б.  для  Чт.»  другая  моя  нов-Ьсть  подт»  заглавіем-ь:  «Пер- 
вая  любовь».    Я  Вамі)  привезу  оттиск^ь. . 

ВирочемТ),  все  по  старому.  Дружески  кланяюсь 
Вамі>  и  Вашему  мужу;  ц-Ьлую  Богдана.  До  скораго 
свиданія,  если  Богт>  дасті). 

Преданньїй  Вамі. 
Париокь,  21-го  мая  1860  г.  Ив.  Тургеневь. 

XII. 

Содень,  возлть  Франкфурта  на  Майнть, 
7-го  іюня  1860  г. 

Я  вчера  вечеромТ)  сюда  прі'Ьхал'ь,  .  любезнейшая 
Марья  Александровна  и  поселился  ВТ)  Ноіеі  сіє  ГЕигоре, 
сл-Ьдовательно  адрест>  мой:  Зосіеп,  ргез  сіє  Ргапс!ог1  зиг  1е 
Маіп,  Ьоіеі  сіє  І'Еигорє.  Пишу  Вамі)  зто  не  потому,  чтобьі 
я  над'Ьялся  увидать  Вась  зд'Ьсь  или  вь  Швальбах-Ь 
(сомн'Ьніе  во  мн-Ь  развилось  сильное),  но  чтобьі  Вьі 
знали,  куда  мн-Ь  писать. 

У  меня  тихая  комнатка  сь  видомі)  на  зеленьїе  холмьі. 
Вчера  дождь  лиль  ручьями  и  сегодня  погода  не  совсЬмт^ 
хороша,  но  воздухТ)  зд-Ьсь  чудесньїй.    Встр'Ьча  наша  вг 
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Париж-Ь  оставила  во  мн-Ь  самьія  пріятньїя  восіюминанія. 
Над-Ьюсь,   что  и   вь   Швальбах'Ь  не   будете   хуже,  если 
только  будетТ)  Швальбах7. 
Удались  ли  фотографій  ? 

До  свиданія;  кланяйтесь  Вашему  муя\:у  и  поцілуйте 
;}а  меня  Богдана.  Не  забудьте  доставить  мнть  мои  двть 
/:ниги.     Еще  разт>  до  свиданія. 

Преданньїй  ВамТ) 

Ив.  Тургеневь. 

ХНІ. 
Содень,  пятница^  29-го  іюня  1860  г. 

Пишу  кі)  ВамТ)  по  об-Ьщанію,  любезн'Ьйшая  Марья 
Александровна,  хотя  оть  Макарова  я  до  сих^ь  порт^  ни- 
чего  не  получилі).  —  Над'Ьюсь,  что  Вьі  прибьіли  благо- 
получно ві)  Гейдельбергт>  и  что  письмо  моє  застанетт) 
уже  Васть  на  мази  ВТ)  Швальбахт»;  над'Ьюсь  так'ь-же, 
что  Вьі  не  забудете  Вапіего  об'Ьщанія  и  завернете  ві? 
('одень,  если  только  9то  будетт>  Вамі)  возможно.  По'Ьзд- 
ка  наша  оставила  во  мн'Ь  самое  пріятное  впечатл-Ьніе  и 
я  чувствую,  что  узьі  дружества,  которьія  насТі  ■  связали 
сь  прошляго  года,  єшіє  крі^пче  стянулись.  —  Не  забудьте, 
что  Вьі  Вашей  хозяйк-Ь  вт>  Швальбах'Ь  об'іЬп^али  вер- 
нуться черезТ)  4  дня;  пропустив!)  9тотт>  срокі),  чего 
добраго,  она,  пожалуй,  сдастТ)  квартиру  другому. 

Вь  Соден-Ь  я  нашелТ)  все  вь  прежнемт)  порядк'Ь. 
1-й  номері)  также  малі),  и  увьі!  от'Ь'ЬзжаетТ)  завтра.  — 
Б-Ьдиому  Толстому  хуже  стало;  по  отТ)  дочери  я  полу- 
чилт)  письмо,  изТ)  котораго  узналт),  что  сьіну  г-жи  Віардо, 
слава  Богу,  легче  стало.  ОнТ)  спасені),  за  то  изь  того 
же  письма  я  узналт),  что  у  Н.  И.  Тургенева  умерла  З-хі) 
л'Ьтняя  д-Ьвочка,  которую  оні)  обожалт).  Смерть  также 
не  уступаетТ)  праві)  своихт),  какТ)  и  жизнь. 

А  Вьі  тоже  все  нашли  в-ь  порядк-Ь  вг  Гейдель- 
берг-Ь?  —  Поклонитесь  ОТІ)  меня  Афанасію  Васильевичу 
и  поц-Ьлуйте  Богдасю.  —  Напомните  также  Гофманну  обо 
мн'Ь:  я  когда-то  брал-ь  у  него  уроки  ВТ)  греческомТ)  язвік-Ь. 
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Итак'ь,  до  скораго  свиданія.     Дружески   жму  ВакПі 

руку  и  остаюсь  ,,  ,, 

'  •  преданньїй  Ііам'ь 

Ив.  Тургеневь. 
Р.  8.   Я  во  вторникь  утромт^  'Ьду  вг  Змсь,  гд'Ь  про- 
буду до  обііда  вт.  среду. 

XIV. 
Я'уртавнель^  21-го  іюля  1860  г. 

Я  сегодня  сюда  іірибьілі),  милая  (чуть  бьіло  не  на- 
писалт>:  любезн-Ьйшая,  но  «милая»  и  лучше  и  спра- 
ведливМ)  хМарья  Александровна,  и  по  об'Ьщанію  пишу 
Вамть.  Путешествіе  моє  совершилось  весьма  благопо- 
лучно, дочку  свою  засталТ)  здоровой,  но  должень  бьілТ) 
заплатить  за  нее  500  франковт>  долгу,  за  что  я  ее  по- 
рядком!) побраниль  и,  теперь  я  нахожусь  вь  томт»  дом'Ь, 
куда  я  прі'ЬхалТ)  в^ь  первьій  разі)  15  л'Ьт'ь  тому  назадТі 
и  гд-Ь  осталось  много  —  много  моей  жизни.  Бнвало, 
какТ)  сердце  билось,  какі)  дьіханье  ст-Ьснялось,  когда  я 
под'Ь'Ьзжаль  кі)  нему,  а  теперь  все  зто  стало  тише  —  да 
и  пора!  —  Я  нам'Ьрен'ь  пробьіть  зд'Ьсь  дней  10 — никак'ь 
не  бол'Ье  (воть  уже  вти  три  слова  говорять  о  НОВЬІХІ) 
временахТ))  а  тамі)  "Ьду  на  острова  Уайтг  и  напереді) 
Вам'ь  говорю,  что  в-ЬкТ)  Вамг  не  пропцу,  еслу  Вьі  туда 
не  прі-Ьдете.  Напишите  мн-Ь,  какі)  Вьі  поживаєте  ВТ) 
Швальбах-Ь  и  посЬтилТ)  ли  Вась  N.  N.  и  продолжается 
ли  работа  самогрьізенья  и  сверленія  ?  Не  навязалась  ли  на 
Вась  ка|сая-нибудь  новая  брандахльїстиха,  ві>  род'Ь  Киттарьі 
и  Вейнбергша  продолжаетТ)  пропекать  Вась?  —  Какь 
идутт)  Ваши  работьі?  Обо  всем^ь  зтомгь  напишите,  хотя 
кратко,  по  вразумительно.  N.  В.  Не  предавайтесь  слиш- 
комі)  вліянію  польскаго  злемента! 

Будьте  весел ьі,  здоровьі  и  свободньї  отТ)  Висі)  самиТ)  — 
зто  самая  нужная  свобода,  да  станьте  пожалуйте  число 
и  не  пишите  на  клочках^ь  сл'Ьдуючого  вида  (намальовано 
наче  лопата). 

^е81ет  а  іа,  іак  Во^а  косНат. 

Преданньїй  Вам'ь  Ив.  Тургеневь. 
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XV. 

Куртавнель  1-го  августа  1860  г. 

Что  9Т0  значиті>,  милая  Марь.г  Александровна  ?  Я 
третьяго  дня  'Ьздил'ь  вь  Парижь  и  над'Ьялся  найти  хоть 
записочку  отТ)  В ась;  нонапочт-Ь  ничего  не  бьіло.  —  Полу- 
чили  ли  Вьі  моє  письмо?  Мн'Ь  потому  такі)  хот'Ьлось 
иолучить  отг  Вась  в'Ьсточку,  что  я  все  не  покидаю  мьісли 
обт>  остров-Ь  Уайт-Ь.  Я  -Ьду  туда  в^ь  будущій  понед'Ьль- 
никь  с-го  августа:  пробуду  дня  три  вт>  Лондон-Ь —  и  10-го 
числа  непрем'Ьнно  буду  в^ь  Чайт'Ь.  —  Напишите  мн-Ь 
тотчась,  прошу  Васть,  два  слова,  розіе  гезіапіе  —  в^  Париж'ь. 
В'Ьдь  9Т0  Васі>  не  утомитТ),  хотя  я  и  не  N.  N.  Куртав- 
нель я  покидаю  віі  субботу,  4-го  числа. 

Вид-Ьлись  ли  Вн  огь  Ковалевскимь  в'ь  ЗмсЬ  и 
какой  бьілі)  результаті)  Вашего  свиданія? 

Сльїшите  —  напишите  непрем'Ьнно,  хоть  два  слова. 

До  свиданія.  -гт  ..  т^ 

Преданньїи  Вамь 

Ив.   Тургеневь. 

XVI. 
Париоісь,  6-го  августа  1860  г. 

Ей  Богу,  ей  Богу,  ей  же  Богу,  сь  Вами  н-ЬтТ)  ника- 
кого  терп-Ьнія,  любезнМшая  Марья  Александровна!  Не-- 
постижимость  ВашихТ)  поступкові)  превьішает'ь  всЬ  со- 
ображенія  самвіхі)  отважиМшихТ)  умовь!  —  Во  первьіхі> 
почему  ато  Вьі  вдругі)  такт»  больньї,  что  сами  таже  пи- 
сать не  можете  ?  —  И  почему  Николай  Яковлевич'ь  ^)  отть 
себя  не  прибавляеті),  как  и  на  долго  ли  онь  прі'Ьхаль 
вь  Швальбахь.  —  И  почему  Вьі  бл'Ьдньї  послів  свиданія 
сь  N.  Ж?  —  И  что  за  таинственная  исторія  сь  Анненко- 
вьімь  и  каламбуре  сь  письмами  ?  —  И  какь  же  Вьі  9то  не 
■Ьдете  на  острові)  Уайть,  каь  'будто  ^для  зтого  нужньї  мил- 
ліоньї?  — И  отчего  Вьі  ничего  не  д'Ьлаете?  —  И  что  же  мьі 
будемі)  д-Ьлать  безь  Вась  на  У  айт-Ь  ?  И  долго  ли  Вьі  будете 
возиться  СІ)  поляками  ?  ВсЬ  ати  вопросьі  разомь  представ- 
ляются  моєму  уму  и  отв'Ьчать  я  на  нихі)  не  вь  состояніи. 

О  Макаров. 
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Что  же  касается  до  меня,  то  я  завтра  'Ьду  вг  Лон 
доіп>,  увижусь  СТ)  Герцепомі»  и,  в-Ьроятно,  сь  Анненко- 
іИ)імт>  —  и  переговорив!:»  собор ніь  —  отправимть  кт>  Вам'і. 
соборное  же  и  окончательное  письмо  передТі  отправле- 
ніім-ь  на  Уапт^ь.  А  до  т-Ьх^  порг  живите  в-ь  Шваль- 
бах'Ь  —  и  не  бол-Ьйте.  Что  9то  за  безуміє:  бьіть  болр.- 
ньімі>  тамТі,  жуда  прі-Ьхали  лечиться!! . . . 

Я^му  Вамт>  и  Макарову  руку  и  все  таки  говорю:  ло 
свиданья. 

Преданньїй  Вам'ь 

Ив.  Тургеневь. 

XVII. 

Вентнорь,  13-го  августа  1860  г.,  понедтьльникь. 

Милая  Марья  Александровна,  со  вчерашняго  дня  я 

зд'Ьс'ь  —  и  сь  сегодняшпяго  поселился  ві)  прелестном-ь 

домик-Ь  надТ)  морені).     Погода,  какт)  нарочно,  чудная  и 

что  за  прелесть  зтотт^  острові)  —  зтого  пересказать  нельзя  1 

—  Деревья,  цв'Ьтьі,  скальї,  запахі»  св'Ьягаго  сЬна  и  моря 

—  словомь  —  роскошь!  йзт>  русских-ь  здійсь  милішій 
Ростовцеві),  которому  я  очень  обрадовался  —  и  Крузе. 

—  Анненкові)  не  по-Ьхалі),  остался  вь  Лондоні^.  Герцеві, 
нанялі)  домь  не  на  островів  Уайт'Ь.  а  на  берегу  Англіи 
ві)  БорнемоусЬ,  В0Т1)  такі>: 

У  него  пропасть  свободньїхі»  комнаті)  и  оні)  при- 
глашалі)  меня  ,у  него  поселиться,  по  я  побоялся  его 
піума  —  и  мн-Ь  хот-Ьлось  бьіть  «самі»  большимі)».  —  Оні>. 
я  ув'Ьрені),  будете  и  Басі)  приглашать  —  а  я  ві)  скоб- 
кахі)  зам'Ьчаю,  что  у  меня  єсть  гулящая  комната,  за  которую 
я  тоже  плачу  и  которая  мн'Ь  не  нужна.  Напишите  мн-Ь,  по 
крайней  м'Ьр'Ь,  два  слова  о  томі»,  что  Баїпе  здоровье  —  и 
какія  Бапіи  нам'Ьренія  ?  —  Неужели  я  Васі>  не  увижу  ? 

Я  сі)  нетерп-Ьніемі)  буду  ясдать  Вашего  письма.  По- 
года становится  отличная.  Л^му  Бамі)  кр-Ьпко  руку  и 
говорю:  прі'Ьзжайте.  Достаньте  только  денегі)  на  пере- 
'Ьзді),  а  обі)  остальномі)  не  заботьтесь. 

Ваші)  Ив.  Тургеневь. 
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ХУШ. 
Вентнорь,  пятница  24-го  августа  1860  г. 
Милая  Марья  Александровна,  я  вчера  вечером-ь  ію- 
лучиль  Ваш^  письмо  —  в'ь  которомь  Вьі  меня  просите 
у в-Ь домить  Вась  по  пути  в-ь  Вентор-ь,  по  если  Вьі  вьі- 
'Ьзжаете  ВТ)  субботу.  т.  є.  завтра  —  то  —  моє  письмо  Васі> 
физическй  застать  не  может^ь.  Однако  пишу  на  всякій 
случай  ■ —  и  В'Ь  то  же  время  пишу  Макарову  в-ь  АахенТ). 
ВотТ)  какь  надо  'Ьхать:   изт>  Лондона  вь  понедтьльникь 

—  или  во  вторникь  В'Ь  11  часові»  ЗО  мин.  в'ь  Портсмуті. 
(РогізотоиіЬ),  куда  Вьі  прі-Ьдете  вть  1  час.  и  Г)2  мин.  А 
я  Вась  буду  тамТ)  ждать  —  и  вм'Ьст'Ь  по'Ьдем'ь  в'ь  Вент- 
нор'ь.  —  АнненковТ}  гостит'ь  у  меня  —  но  у'Ьзжает'ь,  а 
Вась  не  дождется.  —  Я  зд'Ьсь  остаюсь  до  1-го  сентября. 

До  свиданія.     Что  Вьі  нашли  нехорошаго  в'ь  моемі» 

письм'Ь?  —  Во  всяком'ь  случа'Ь,  прошу  у  Вась  извине- 

нія  и  жму  Вам'ь  руку. 

Преданньїй  Вам'ь 

Ив.  Тургеневь. 

XIX. 

Вентнорь^  27-го  августа  1860  г. 
«8еге2  уоиз  епсого  Ап^іеіегге  — -  уіегкігаі  затесіі»  — 
такі)  начинался  присланньїй  Вами  телеграммь,  любез- 
н'Ьйшая  М.  А.  —  «8іпе  вепе  уіеікігаі  арез  пе^опзіеег  уие» 
так'ь  продолжался  онь  —  и  поверг'ь  меня  и  АнненкОва 
В'Ь  мучительную  тоску  неДоум-Ьнія.  —  Вот'ь  что  значити) 
нечетко  ставить  буквьі  при  подач-Ь  записки!  —  Мьі  при- 
звали на  помопд'ь  Шамполліона  и  поняли  зтот'ь  гіеро- 
глифт>  так'ь:   8і  пе  зегег,  уіеікігаі  аргез  —  геропсіег  тоі. 

—  Во  ВСЯКОМ'Ь  случа'Ь,  печальньїй  факт'ь  Вашего  не- 
прі-Ьзда  остался  несомн'Ьнньїм'ь.  В'ь  субботу  —  1-го  сен- 
тября —  (не  12-го  сентября  ст.  стиля  —  а  20-го  августа; 
я  вьі'Ьзжаю,  как'ь  я  писал'ь  Вам'ь  —  из'ь  Англіи  и  буду 
4-го  и  5-го  вь  Париж'Ь.  А  потому,  если  Вьі  желаете 
меня  видіЬть  : —  столько  же,  сколько  бьі  я  желал'ь  ви- 
д'Ьться  сь  Вами,  то  прі'Ьзжайте  уже  в'ь  Париж'ь,  гд-Ь  я 
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останоилюсь  вг  Ноіеі  Вугоп,  гие  Ьаїііііе  до  10-го  числа 
или  даже  до  9-га  —  потому  что  10-го  начинается  охота. 
Сд'Ьлайте  одолженіе,  примите  кт^  г:>тому  надлея^аїція 
м'Ьрьі  —  а  если  у  Вась  денег^ь  нііту,  наїїишите  обь  зтомі. 
ігь  Вентнорть  —  Вьі  еще  успіЬете  —  и  я  ВамТі  вьішлй). — 
Не  у-Ьзукайте  ВТ)  Россію,  не  повидавпіись  со  мной.  Не 
хочу  Вамт>  говорить:  прощайте,  а  до  свиданья  —  и  жму 

^^  '^'  Преданньїй  Вамтз 

Ив.  Тургеневь. 

XX. 

Вентнорь^  суббота  1-го  сентября  1860  г. 

Я  уЬзжаю  завтра  вт>  Лондоні),  любезная  Марья 
Александровна,  а  оттуда  во  вторникті  вечеромі»  отпра- 
вляюсь  ВТ)  Парижі),  гд-Ь  останусь  среду,  четверга  и  пят- 
ницу.  —  Вь  субботу  я  уЬзжаю  вть  деревню  кгь  Віардо. 
—  Если  можете,  прі'Ьзя^айте  вь  Парижі)  в-ь  одині)  изь 
втихі)  трехт)  дней.  —  Стоять  я  буду  по  прежнему  —  гие 
ЬаШИе,  Ьоіеі  Вугоп. 

Сохраняю  Ваше  предусмотрительное  письмо,  какг 
н-Ьчто  необьїкновенно  фантастическое :  можно  дать  тому 
большія  деньги,  кто  вт>  состояніи  понять  изь  него,  что 
Вьі  сами  нам'Ьреньї  д'Ьлать  —  и  чего  желаете  оть  дру- 
гого. —  Вьі  являєтесь  мн-Ь  вть  вид-Ь  темнаго  Сфинкса,  около 
котораго  безпрестанно  сверкають  телеграм мн,  столь  же 
непонятньїя. 

Шутки  ві»  сторону,  я  очень  желаю  Вась  вид'Ьть, 
хотя  уже  почти  потеряль  на  9то  надежду, 

Дружески  жму  Вамть  руку  и  все  таки  говорю  вамг: 

до  свиданья.  ,-,  ^.  т^ 

Преданньїй  ВамТ) 

Ив.  Тургеневь. 

XXI. 

Куртавнель^  среда  12-го  сентября. 
Телеграммьі  и  Вьі  —  Вьі  и  телеграммьі,   любезн-Ьй- 
шая  Марья  Александровна  —  неразлучньї  какь  пере- 
к литки.    (Переклйтками  назьіваются  т-Ь  зеленьїе.  попу- 

32 


гайчики  сь  ораня^евьши  носами,  которое  такі)  уньїло  — 
дружелюбно  жмутся  друг^ь  к-ь  дружг-Ь,  сидя  на  одпой 
жердочк-Ь).  Вть  самую  минуту  моего  от'Ь'Ьзда  изь  Ноіеі 
Вугоп  мн-Ь  принесли  телеграммь  на  Ваше  имя,  которьій 
я  немедленно  отправиль  кі)  Вамь.  Что  содержало  зто 
посланіе?  —  Кто  Вамі)  посьілает-ь  —  и  что  именно  — 
угрозу,  об'Ьщаніе,  изв'Ьстіе?  или  просто  пріятель  спра- 
шиваетіі : 

«Еіез  а  Рагіз?  Хе^опзіеег  арез  тие?»  Если  Вьі,  всл'Ьд- 
ствіе  9Т0Г0  телеграмма,  уЬзжаете  вть  Ирландію  или  в-ь 
Португалію,  или  если  Вьі  поселяєтесь  на  какой  нибудь 
башн-Ь  —  дайте  мн-Ь  знать  —  ибо  меня  зто  безпокоитТ). 

Если  же  Вьі  не  уЬзжаете  тотчась,  такі)  дайте  мн-Ь, 
по  крайней  м-Ьр-Ь,  слово,  что  Вьі  дождетесь  моего  воз- 
вращенія  на  найденной  Вам'ь  квартир'Ь. 

Работаете  ли  Вьі?  Вь  свободное  отть  занятіи  время 
переписьіваете  ли  Вьі  проекті>? 

До  свиданія  • —  жму  ВамТ)  дружески  руку.  Богдана 
(хотя  онТ)  и  шалунТ))  поц'Ьлуйте  за  меня. 

Преданньїй  Вамть 

Ив.  Тургеневь. 

XXII. 

Куртавнель,  17-го  септября  1860  г. 

Милая  Марья  Александровна,  я  очень  рад^ь,  что  Вьі 
довольньї  своимі)  гн'Ьздьішком'ь ;  я  зам'Ьгил'ь  зтих'ьдвухь 
барьішень,  какь  только  вошелі>  в^ь  гостину ю  —  и  лица 
ихТ)  мн-Ь  поправились  —  такь  что  я  тогда-же  подумалі> 
—  воть  будутт)  хорошія  сосЬдки.  —  А  отчего  такихь  у 
нась  ві>  Россіи  н-ЬтТ)  —  или  очень  мало  —  легко  понять: 
всЬ  паши  барьішни  ввіростають  вть  нев'Ьжеств'Ь  и  во  л:нси, 
Он-Ь  либо  покоряются  окружающей  ихть  атмосфер-Ь  —  и 
виходить  плохо  —  либо  возмущаются  противТ)  нея  и 
вьіходитть  тоже  нехорошо. 

я  также  очень  раді),  что  5ьі  работаете  —  зто  добрьій 
знакі).  Присланньтй  Вамть  счетть  не  такі)  страшені),  какь 
Вьі  пологаете  —  и  по  прї'Ьзд'Ь  моемі)  вть  Париж-Ь  (дней 
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через'ь   10)  все  зто  уладится.     Такт^  и  наїїиіпите   туда. 

—  А  что  письма  изт^  Гейдельберга  не  могут-ь  бьіть  не 
грустньши  для  Вась  при  теперешиихТ)  обстоятельствах'ь 

—  9Т0  тоже  вті   порядк'Ь  вещей.     Погодите  —  переме- 
лется,  мука  будеті). 

я  получил-ь  оть  Анненкова  письмо  со  вложенной 
фотографіей  для  Вась.  —  Я  Вамть  ее  и  посьілаю.  Он-ь 
отличньїй  челов'Ьк'ь  и  Вась  полюбилЛ)  душевно. 

Напишите  мн'Ь,  когда  придетТ)  КТ)  Вамть  Делаво  и 
что  он-ь  Вамт>  скажетТ)  на  счетт>  пансіона.  Им-Ьете  ли 
Вьі  изв'Ьстіе  о  Макаров-Ь?  Ростовцеві)  к^ь  Вамі»,  в-ІЬ- 
роятно  зайдетТ)  на  днях^ь. 

Я  зд'Ьс'ь  хожу   на   охоту,   устаю   страшно,    тотчась 
посл-Ь  об-Ьда  ложусь  сп  ать,  а  по  утру  переписьіваю  проекті). 
Узнайте,  пожалуйста,  отт>  Делаво  —  нельзя  ли  найти  вь 
Париж-Ь  переписчика?  —  Кажется,  дьячокь  при  церкви* 
атимт)  занимается. 

До  свиданія  —  будьте   здоровьі   и  велики  духомть. 

Кр'Ьпко  л^му  Вамі)  руку  и  остають 

преданньїй  ВамТ) 

Ив.  Тургеневь. 

XXIII. 
Паримсь^  1-го  марта  н,  с.  1861  г. 
Милая  Марья  Александровна,  сегодня  Вьі  уЬхали  и 
сегодня  же  пишу  кь  ВамТі!  я  получилт>  письмо  оть 
Вашего  мужа  —  и  опять  распечаталь,  потому  что  на 
конвертів  ничего  не  стояло,  кром'Ь  моего  адресса  и  таин- 
ственньїхі)  букві)  М.  М.,  которьія  я  зам'Ьтилі)  уже  поздно; 
посьіляїо  Вамі)  зто  письмо.  Такі)  же  принесли  мн-Ь  за- 
писку —  ОТІ)  кого  бьі  Вьі  думали?  Оті)  г-жи  Пассекі). 
Она  проситі)  меня  прі-Ьхать  кі)  ней  для  того,  чтобьі  пере- 
говорить о  важномі)  д-Ьл-Ь:  я  ей  написалі),  что  завтра  кь 
ней  по'Ьду,  а  сегодня  мн'Ь  нездоровится.  —  Смутно  пред- 
чувствую,*  о  чемі)  сія  дама  будеті)  со  мной  бесЬдовать 

—  но  ОТІ)  меня  она  не  много  толку  добьется  —  и  в-Ь- 
роятно  почувствуеті)  ко  мн-Ь  антипатію.  Господь  сь  нею! 
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Итакі}  —  Вьі  получите  зто  письмо  вт^  Рим-Ь.  Дай 
Богь  Вамть  благополучно  до'Ьхать,благополучно  прожить 
в'ь  Рим'Ь,  и  еще  благополучн'Ье  возвратигься!  —  Можеті) 
бьіть,  Вьі  хорошо  сд^Ьлали,  что  по'Ьхали .  .  .  Будем'ь  ду- 
мать, что  хорошо,  такт>  как^ь  тепер'ь  зтого  ууке  вернуть 
нельзя.  —  Постарайтесь,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  извлечь  все- 
возмо^кную  пользу  изь  Вашего  пребьіванія  ві»  Рим-Ь:  не 
млтьйте,  сидя  по  часамь  о  бокь  сь  Вашими,  впрочемь, 
мил'Ьйшими  пріятелями;  смотрите  во  всЬ  глаза,  учитесь, 
ходите  по  церквамТ)  и  галлереямть. 

Римт>  —  удивительньїй  городТ):  онТ)  до  н-Ькоторой 
степени  можеті)  все  зам'Ьнить;  обш,ество,  счастье  —  и 
даже  любовь. 

Поклонитесь  оті>  меня  Ешевскому  и  Вашему  спут. 

нику,    Александру    Вадимовичу.      Поц-Ьлуйте    за    меня 

Богданя  —  и  будьте  здоровьі  и  велики  духомь.    Кр-ЬпЕо 

жму  Вамь  руку. 

Преданньїй  Вамі) 

Ив.  Тургеневь. 

XXIV. 

4-го  м'арта  1861  г.  Париок.ь. 

Третьяго  дня  я  Вамт>  написалі)  свир-Ьпое  письмо, 
милая  М.  А.,  за  которое  Вьі,  в'Ьроятно,  сильно. на  меня 
разсердились.  Д-Ьло  вь  томі),  что  я  пересолил'ь  сь  на- 
м'ЬреньемТ)  —  а  то  бьі  ничего  не  вьішло.  —  По  основаніе 
моего  письма  справедливо  —  и,  поразмьісливі)  о  немь, 
Вьі  сами  уб'Ьдитесь  что  Вамть  нельзя  продолжать  идти 
по  той  же  дорожк'Ь.  —  А  впрочемі),  у  каждаго  свой  умТ) 
В'Ь  голов-Ь. 

Прилагаю  при  семі»  2-ое  письмо  оть  Вашего  мужа. 
•    Ну,   какт)  ВамТ)   нравится   РимТ)?   Не   сердитесь  на 
меня  и  напишите  мн-Ь  словечко. 

Жму  Вамі)  руку 

Ив.  Тургеневь, 
Р.  8.  Кланяюсь  Ешевскому,  Пассеку. 
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ХХУ. 

С.  Спасское,  22-го  мая  1861  г. 
Господи  Боже  мой  —  или  —  Боже  мій  милій!  какТ)  го- 
ворят'ь  г-да  хохльї,  что  Вьі  за  неисправимая  женщина  — 
любезная  Марья  Александровна.  —  Можно  ли  изь  Италіи 
вт>  Россію  писать  записку  вь  5  строки,  из^ь  которьіх'ь, 
вдобавокт»,  ничего  не  узнаешь  путнаго.  Посудите  сами: 
Ваше  письмо  шло  18  дней  —  стало  бьіть  и  зто  раньше 
9Т0Г0  срока  кі)  Вамі)  не  попадеть;  зто  значить,  будет-ь 
ВТ)  конц'Ь  іюня  новаго  стиля  —  а  вь  зто  время,  по  при- 
чин-Ь  таГагіа,  ни  одного  иностранца  вь  Рим-Ь  не  бьі- 
ваетіі  —  и  Вьі  не  будете  —  а  Вьі  велите  мн-Ь  писать  себ'Ь 
вь  Римі>  розіе  гезіапіе  —  и  я  зто  исполню,  хотя  знаю 
почти  нав'Ьрное,  что  моє  письмо  пропадетт).  —  Ни  слова 
о  том-ь,  куда  Вьі  нам'Ьреньї  -Ьхать  изть  Рима,  гд-Ь  думаєте 
провести  л-Ьто  —  вернетесь  ли  ВТ)  Парижі)  за  Вашими 
веш,ами,  что  д'Ьлают'ь  Ваши  спутники,  єсть  ли  у  Вась 
еше  спутники  и  д.  т.  Право,  мн-Ь  бьі  сл-Ьдовало,  вь  пику 
ВамТ),  написать  ВамТ)  письмо  вТ)  ВашемТ)  род'Ь  —  Вьі  бьі 
узнали,  какТ)  зто  пріятно. 

Однако  и  ВТ)  Вашей  записочк'Ь  єсть  хорошее  слово  — 
Вьі  говорите,  что  преданьї  мн-Ь  навсегда.  —  Вто  много 
значитть,  но  я  ВамТ)  в'Ьрю,  хотя  Вьі  не  безь  хитрости, 
какї)  сами  знаєте.  Что  я  ВамТ)  преданТ)  —  зхо  несомн'Ьнно; 
но  кром-Ь  зтого  чувства,  во  мн-Ь  єсть  другое,  довольно 
странное,  котороє  иногда  заставляєтТ)  меня  желать  Вась 
им-Ьть  возл-Ь  себя  —  какт)  вь  моєй  маленькой  парижской 
комнат-Ь  —  помийте?  —  Когда  мн-Ь  приходятть  віо  голову 
наши  тогдашнія  бесЬдьі  —  я  не  могу  не  сознаться,  что 
Вьі  престранное  существо  —  и  что  Вась  разобрать  очень 
трудно.  По  крайней  м-Ьр-Ь  —  мн-Ь  до  сихТ)  порь  не  ясно, 
какТ)  понять  все  то,  что  бьіло,  поді)  какую  рубрику  все 
зто  отнесть?  —  При  свиданіи^)  я  ВамТ)  сообшіу,  на  ка- 
комТ)  предположеніи  я  остановился  —  какі)  на  самомі) 
в'Ьроятном'ь  —  хотя  мало  лестномТ)  для  меня. 

^)  Когда  и  гд-Ь  оно  будеть  —  совершенно  неизв'Ьстно. 
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Теперь  я  Вамі,  скажу  вкратц'Ь,  что  я  нам'Ьрен'ь  д'Ьлать: 

До  3/15  августа,  а  можеті)  бьіть  и  до  15/27  —  я  вть 

деревн'Ь:  оканчиваю  свой  роман^ь,   устраиваю  свои  отно- 

шенія   сь   мужиками,   завожу  школу  и  д.  т.    Потомив  я 

'Ьду  ВТ)  Бадені),   тдЬ  будеть  обТ)   зту  пору   меня  ждать 

моя    ДОЧЬ    ВМ'ЬСТ'Ь    СЬ   Г-ЖеЙ   ИННШІ),    С'Ь'ЬЗДИМ'Ь,    моя^еті) 

бьіть,  вм'Ьст'Ь  вт>  сЬверную  Италііо  —  и  сь  половиньї  сен- 

тября  снова  ВІЇ  Париж'Ь.  Я  бьі  Вам^ь  бвілі)  благодарені), 

еслибі)  и  Вьі  сообщили  мн'Ь  свой  план'ь.  —  Но  в'Ьдь  Вьт 

не   зависите   отть   себя  .  .^.  а  оіь^чего  или  оть  кого  Вьі 

зависите  —  9Т0  для  меня  тайна.  ""^ — ■ 

^^^ — ■ -~- — —  Тургеневь, 

Вид'ЬлТ)  я  вь  Петербург'Ь  Б'Ьлозерскаго  и  др.  (Ан- 
ненковь  женатьій  —  прелесть  какь  миль).  Мн'Ь  дали  4  № 
„Основьі"  из^ь  которьіхТ)  я  могть  заключить,  что  вьіше 
малороссійскаго  племени  н'Ьт^ь.^пйчего  вь  мір'Ь  —  и  что 
ві)  особенности  мн7~великороссьі,  дрянь  и  ничтожество. 
А  мьі  великоросові  поглаживаемть  себ'Ь  бороду,  посм'Ьи- 
ваемся  и  думаемт)!  пускай  д-Ьти  т-Ьшатся,  пока  еще  мо- 
лодь:. Вьіростуть  —  поумн'Ьюті).  —  А  теперь  он'Ь  еще  ОТІ> 
собственньїхі)  словь  ньян-Ьюті).  —  И  журналі)  у  пихть  на 
такой  славной  бумаг'Ь  —  и  Шевченко  такой  великій 
нозт^ь  . . .  татьтесь,  т'Ьшьтесь,  мальїя  д-Ьти. 

Зд'Ьсь  весна  очень  запоздала  —  и  вдруг^ь  —  вспьіх- 
нула  —  какт)  порохь  —  всяческой  зеленью,  цв'Ьтами  и 
травами.  —  Зтого  за  границей  не  увидишь.  Но  худо  — 
толкаться  старикомі)  сь  какимі)  то  окисленньїмт)  серд- 
цемТ)  ВТ)  груди  —  подт>  9ТИМИ  золотистьіми  липами  . . . 
Что  д'Ьлать!  Скоро  еще  хуже  будеть. 

Прощайт^ — постарайтесь  написать  немного  под'Ьль- 

н'Ье  —  по  тому  же  адресу,  разум'Ьется.   Жму  Вамі)  руку 

и  д'Ьлаю   еще  что-то,   на   что   Вьі,   бьівало,   никогда  не 

отв-Ьчали.   Поц'Ьлуйте  Богдана,   о  которомть  Вьі  мн'Ь  ни 

слова    не    сказали  —  и   поклонитесь  —  если   єсть   кому 

кланяться. 

Ваиіт>  Ив.  Тургеневь. 
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XXVI. 

25  августа  —  6  сентября  1861  г.    С,  Спасское. 

Милая  Марья  Александровна,  получивті  зто  письмо, 
ступайте  кт>  Боткину^)  и  скажите  ему,  что  я  ему  напи- 
салТі  бьіло  предлинное  письмо,  и  отдал^ь  его  изв'Ьстному 
Вам-ь  Бенни  для  отдачи  вть  Мценск'Ь  на  почту;  но  сей 
юноша  его  на  дорог'Ь  потерялі).  Нечего  д'Ьлать  —  при- 
дется  все  написанное  разсказать,  что  я  над-Ьюсь  совер- 
пїить  весьма  скоро  —  ибо  я  послів  завтра  вьі'Ьзжаю  и 
почти  нигд'Ь  останавливаться  не  буду.  Итак'ь,  ждите 
меня  скоро,  если  я  не  погибну  на  пути.  Над-Ьюсь,  что 
Вьі  мн-Ь  написали  розіе  гезіапіе  в^ь  Берлин-Ь.  До  сви- 
Данія,  жму  Ваміі  руку. 

Преданньїй  Вамь 

Ие.  Тургеневь. 

XXVII. 

Москва  4  іюня  1862  г. 

Любезн-Ьйшая  Марья  Александровна,  я  Вамг  не  пи- 
сал^ь  изь  Петербурга,  потому  что  я  хот'Ьл'ь  бьіть  вь  со- 
стояніи  поговорить  сь  Катковкмі)  и  дать  Вамі>  знать, 
что  изі>  9Т0Г0  внйдетТ).  —  ИтакТ)  вотт>  результаті).  „Русс- 
кое  Слово"  (которое,  кажется,  весьма  не  сильно  денеж- 
ньіми  средствами):  взяло  ,, Пройди св-Ьт^ь",  которьій  напе- 
чатаеті)  в^ь  майской  книжк-Ь  и  деньги  Вамть  об'Ьщалось 
тотчасі)  вьі слать;  а  Катковь  не  без^ь  колебанія  и  затруд- 
ненія  взялі>  „Пустяки"  и  „Скрипку"  —  но  о  200  р.  сер. 
(не  говоря  уже  о  250)  и  сльїшать  не  хочеть  и  бол-Ье  150 
не  даеті).  Я  взялТ)  на  себя  согласиться  —  потому  что  ві) 
противномТ)  случа-Ь  надо  бьіло  бьі  остаться  вовсе  ни  при 
чем^ь;  но  если  Вамі)  зта  ц'Ьна  покажется  слишкомг  не- 
значительна,  то  напишите  немедленно  ВТ)  редакцію 
„Русскаго  В-Ьстника"  не  ст-Ьсняясь  т'Ьмь,  что  деньги 
(300  р.  сер.)  будуті)  Вамт>  вьісланьї  впереді),  тогда  Кат- 
ковт)  будетт)  считать  их^ь  за  мною,  а  я  за  Вами.    Зто  у 

^)  Василію  Петровичу  Боткину. 
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нась  такг  условлено.  Бо  всякому  случа'Ь,  Вьі  получите 
300  руб.  и  увидите  сами,  что  Вамь  д-Ьлать. 

О  ПетербургіЬ,  литераторахТ)  и  д.  т.  не  пишу.  —  Не- 
когда.  Напишу  ягт^  деревни.  —  Мн'Ь  изі>  Петербурга  до 
Москвьі  пришлось  "Ьхать  сь  Некрасовьім'ь,  и  оба  мьі, 
какь  Иоздревь  и  его  товариш,!)  —  ничего  —  говорили, 
см'Ьялись,  —  но  бездна  такТ)  и  осталась  между  нами,  и 
слава  Богу.  —  Его  однаго  смущаеті>  всеобщая  вражда  кь 
„Современнику",  усиленная  в'ь  1000  разі)  посл'Ьдними 
собьітіями. 

Повторяю  Вам'ь   еще  разь  на  прощаніе.    Не  гірі-Ьз- 

жайте  вт>  Россію!    Бпрочеигв,  жму  Вамі)  крі^пко  руку  и 

говорю:  до  свиданія. 

•  —         Преданньїй  Вамі) 

Ив.   Тургеневь. 

КВ.  я  послалТ)  изть  Петербурга  письмо  г-жі^  Бут- 
кевичі>,  рукопись  которой  я  ст>  трудомТ)  продаль  Серно- 
Соловьевичу  и  Новосмертньїй  послалі)  ей  150  р.  сер.  — 
по  сл'Ьдующему  адресу:  Мопітогепсу,  гие  ЬаЬоигетіг.  Она 
в'Ьдь  туда  прі-Ьхала.  —  Узнайте  непремтьнно^  получила 
ли  она  9Т0  все  —  и  непремтьнно  дайте  мн'Ь  знать,  не  от- 
кладьівая  отв-Ьта  в^ь  долгій  яш.ик'ь. 

XXVIII. 

10— 22-го  іюня  1862  г.    С.  Спасское. 

Ваше  письмо,  милая  Марья  Александровна,  шло  до- 
сюда  ціЬльїхтз  двадцать  дней,  что  заставляєте  меня  пред- 
полагать,  что  оно  пролежало  у  Васть  н'Ьсколько  времени, 
гд'Ь-нибудТ)  ві)  уголк-Ь.  Вьі  мн'Ь  ничего  не  говорите  о 
ВашихТ)  нам'Ьреніяхт>:  но  я  могу  догадаться,  что  Вьі 
остаєтесь  втї  Париж'Ь  —  я  радуюсь  тому:  Вьі  знаєте  моє 
мн'Ьніє  на  счєті>  Вашей  по'Ьздки  вт»  Россію. 

Мн-Ь  пріятно,  что  я  могТ)  услужить  г-жіЬ  Буткевичі), 
и  желаю,  чтобьі  ей  вть  Женев'Ь  повезло  лучше,  ч'Ьм'ь  ві> 
Париж'Ь. —  Сожал-Ью  о'  Вашемь  отказ'Ь  Каткову:  Вам'ь 
в'Ьроятно  теперь  уже  давно  изв'Ьстна  судьба  постигшая 
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журнальї,  вь  которьіхТ)  Вьі  участвовали:  кажется,  нечего 
над'Ьяться  на  ихг  возрожденіе,  особенно  то  касается 
„Русскаго  Слова".  Но  такт>  какТ)  у  Вась  теперь,  всЬд- 
ствіе  предложенія  Солдатенкова,  будуть  деньги,  то  зто 
б'Ьда  еще  не  большая. 

МолодецТі  Писемскій  —  поклонитесь  ему  отт>  меня  и 
скажите  ему,  что  бьі  оні)  не  скучалт.,  а  смотр'Ьл'ь  бьі 
бол'Ье  на  свою  по'Ьздку  сь  гигіенической  точки  зр'Ьнія. 
См-Ью  думать,  что  Ваши  новьіе  друзья  Н-Ьлшно  —  Гру- 
зинскіе  не  вполи-Ь  изгладять  изт^  Вашей  памяти  Ваших^ь 
старих!)  друзей;  впрочемТ),  вь  втомт>  отношеніи  Вьі  со- 
ставляете  исключеніе  изг  об^^аго  правила  и  столь  же 
постоянньї  вт>  ВашихТ)  привязанностях'ь,  сколь  непо- 
стоянньї  ВТ)  общемь  ходіЬ  жизни.  Скажу  Вамі>  о  себ'Ь,  что 
я  здорові»  —  -Ьздил-ь  на  охоту  неудачно,  діЬла  свои 
устроилт)  кое-какТ)  и  теперь  уже  мечтаю  обь  оть'Ьзд'Ь, 
которьтй  будетть  им'Ьть  м-Ьсто,  если  Богі>  дастТ),  ран-Ье, 
ч'Ьм'ь  я  предполагалгь;  ВТ)  конц-Ь  сентября  я  буду  ві> 
Париж'Ь.  Я  ничего  не  ,писалть  да  и  вообще  мн-Ь  сдается, 
что  литературная  жила  Ьо  мн-Ь  изсякаеть:  едва-ли  мн'Ь 
опять  скоро  придется  предстать  на  судь  критики  и  пу- 
блики,  сь  меня  довольно  треска  и  грохота  возбужденнаго 
О.  и  Д.  ^)  Я  Вамь  когда-нибуді)  разскажу,  если  не  за- 
буду —  всЬ  впечатл-Ьнія  вьінесенньїя  мною  изгь  посл-Ьд- 
няго  моего  пребьіванія  ві)  Россіи,  какі>  меня  били  руки, 
которьія  я  бьі  хот-Ьл!)  пожать  и  ласкали  руки  другія, 
отть  которихг  я  бьі  б'Ьжал'ь  за  тридевять  земель  и  д.  т. 
Вообще,  моє  божество  произвело  на  меня  д-Ьйствіе  стран- 
ное:  я  вижу,  что  теперь  колесо  покатилось  благополучно 
впередт>  —  но  присутствовать  при  томь,  какТ)  оно  будетт) 
то  прьігать  черезТ)  камни,  то  тонуть  ві>  грязи  —  не  же- 
лаю;  довольно  ст>  меня  знать,  что  оно  пошло.  —  Я  в'Ьдь 
застану  Вась  ві>  Париж'Ь,  неправда-ли? 

ТакТ)  какть  я,  про'Ьзжая  черезі)  Москву,  возьму  у 
Каткова  оставленньїя  мною  у  него  Ваши  два  разсказа  — 


^)  „Отцами  и  Д-бтьми  '. 
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то  напишите  мн'Ь,  что  сь  ними  д'Ьлать?  Но  адресуйте 
Ваши  письма  не  сюда  —  он-Ь  меня  зд'Ьсь  не  застануть  —  а 
ві}  Петербурга,  ві>  книжньїір^магазин'ь  Серно-Соловье- 
вича,  на  Невскомь  проспект-Ь,  для  передачи  мн'Ь. 

Ну-сь,  желаю  Вам!)  здоровья  и  веселья  и  дружески 
жму  Вашу  руку.  Я  знаю,  что  Вьі  ко  мн-Ь  располол^еньї 
и  Вьі  должньї  знать,  что  я  к^ь  Вамь  принязані).  —  По- 
клонитесь оть  меня  Пассеку  и  другими  знакомьімь,  ко- 
торьіе  мною  не  брезгають  и  поц'Ьлуйте  за  меня  Богдана, 
которьій,  я  над'Ьюсь,  продолжаеті>  учиться  и  вести  себя 

отлично. 

Преданньїй  Вам!) 

Ие.  Тургеневь, 

XXIX. 

Бадень-Бадень,  23-го  августа  1862  г. 

Я  два  дня  тому  назаді>  прі'Ьхал'ь  сюда,  милая  Марья 
Александровна.  Вт)  Петербург'^,  вь  контор'^  С.  Соловье- 
вича  мн'Ь  сказали,  что  два  письма,  пришедшія  на  моє 
имя  отправленьї  бьіли  в^ь  Спасское.  Богь  знаеті),  зач-Ьмі)! 
Зто  мн'Ь  бьіло  очень  досадно;  пока  я  ихі)  зд-Ьсь  получу, 
дайте  о  себ'Ь  в'Ьсточку.  Что  Вьі  под'Ьльїваете,  гд'Ь  нахо- 
дитесь и  гд-Ь  располагаете  бьіть?  Мн-Ь  кажется,  Вамі) 
не  должно  бьіть  очень  хорошо  . . .  Я  ві)  Баден-Ь  останусь 
около  м'Ьсяца  —  или  6  нед'Ьль;  но  такі)  какть  я  недово- 
лень  моей  теперешней  квартирой  —  то  пишите  мн'Ь  розіе 
гезіапіе.  Г-жа  Буткевичі)  не  дождалась  присьілки  денегі) 
и  ускакала  ВТ)  Женеву  —  а  теперь  требуеть  ихь  отТ) 
С.  Соловьевича  —  а  онть  сидитть  ві)  кр'Ьпости  —  а  деньги 
лежать  или  гуляють,  Богь  видасть  гд'Ь!  О  женш;иньі, 
женщиньї,  куриньїй  народь!  Досталось  же  мн-Ь  возиться 
сь  Вами.  Катковь  мн'Ь  сказьіваль  вь  Москв-Ь,  что  онь 
отправиль  на  Ваше  имя  300  руб.  сер.,  хотя  не  согласень 
платить  Вамь  по  200  р.  за  листь.  Получили  ли  Вьі  ати 
деньги?    Напишите  мн-Ь  немедленно. 
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Над-Ьюсь,  что  Вьі  здоровьі  и  невредимьі;  жму  Вам'ь 
дружески  руку  и  остаюсь 

преданньїй  Вамг 

Ив.  Тургеневь. 

ххх! 

Бадень-Бадень,    27-80  авг.  1862  г.    Ата1іеп8Іга88е  №  337, 

Я  пока  еще  жив-ь,  милая  Марья  Александровна  —  и 
благодарю  Вась  за  Ваше  участіе.  Особеннаго  удоволь- 
ствія  ОТІ)  жизни  не  ощущаю,  но  прекратить  ее  тоже  не 
вижу  надобности.    Вирочемг  зто  не  отт>  нась  зависитт). 

Деньги  г-ж'Ь  Буткевич-ь  бьіли  вьісланьї  на  ея  имя  вь 
Монморанси,  гие  ЬаЬоигеиг,  10.  —  По  крайней  М'Ьр'Ь  зтоть 
адресь  бвілі)  дані)  мною  Серно-Соловьевичу.  Напишите 
ей  9Т0  и  пусть  она  спросить  вь  Женев'Ь  на  почт-Ь,  что  ей 
надо  сд'Ьлать,  то  єсть  какую  формальность  исполнить  для 
сношенія  сь  парижской  почтой  и  полученія  денегі).  Могь 
бьі  я  ожидать,  что  она,  не  дояідавшись"  моего  отв'Ьта, 
помчится  БОНІ)  изт)  Пария^а!  Книга  ея  печатается,  но 
когда  появится  —  еще  не  изв'Ьстно.  ПассекТ),  в'Ьроятно, 
вть  Париж'Ь,  пусть  онь  похлопочеть,  сходитт?  ВІ)  почт- 
амті)  и  т.  д. 

Мн'Ь  вовсе  не  хочется  толковать  о  моемі)  романів,  о 
томі),  что  говорили  ВТ)  Россіи  и  т.  д.  Зто  все  для  меня 
давно-прошедшее.  Вь  письм-Ь  моемь  кь  Вамь  я  намекаль 
на  то,  что  гнусньїе  генеральї  меня  хвалили,  а  молодежь 
ругала.  Но  зта  волна  прокатилась  —  и  что  сд'Ьлано  — то 
сд'Ьлано. 

Зд-Ьсь  хорошо:  зелено,  солнечно,  св'Ьжо  и  красиво. 
Русскихі)  много  —  но  все  —  вьісшаго  полета  —  и  потому 
низшаго  сорта  —  и  я  ихі)  изб'Ьгаю.  —  Вижусь  сь  семей- 
ствомь  Віардо  —  и  пока  доволень.  Квартира  порядочная, 
сь  балкономь.  Не  знаю,  Оуду-ли  работать. —  Вь  конц'Ь 
сентября  я  прі-Ьду  вь  Парижь  и  унижусь  сь  Вами. 

Квартира  моя  остается  та  же,  гие  сіє  Шуоіі,  210.  — 
Кстати,  будьте  такь  добрьі,  сходите  туда  и  спросите  хо- 
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зяйку  іїі-те  Кіссі  —  получила-ли  она  от-ь  меня  письмо, 
ВІЇ  которомть  я  ее  просилі>  —  сохранить  всЬ  книги,  жур- 
нал ьі,  письма,  получаемьіе  на  моє  имя  —  (и  вь  случа'Ь 
нуждьі,  платить  за  нихт^)? 

Будьте  здоровьі. — Л^му  Вамь  руку  и  остаюсь 

преданньїй  ВамТі 

Ив.   Тургеневь. 

XXXI. 

Бадень^  Атаїіепзігаззе,  №  337,  31-го  Августа  1862  г. 

Милая  Марья  Александровна,  ВамТ)  теперь  Бенни 
такь  же  загор'Ьлся,  какт>  н'Ькогда,  помийте?  —  іКелигов- 
скій!  —  Подавай  Желиговскаго! — Подавай  Бенни!  Из- 
вольте  —  воть   вамт^   Бенни.  —  В^ь   день   моего   про'Ьзда 

ЧереЗТі  ПетербурГ'Ь,  ОНЬ  ПрИШеЛ^Ь  КО  МН-Ь  СЬ  СВОИМТї  обьіч- 

ньші)  напряженно-скрьітьім'ь  и  судорожно-спокойньімі> 
ВИДОМ!)  —  (которому  я,  между  прочимгь,  и  приписьіваю 
большую  часть  безобразньіхі>  слухова,  ходивших^)  и  хо- 
дящихТ)  на  его  счеть)  —  и  поговоривТ)  со  мною  —  я  уже 
лежаль  ВТ)  постели  —  исчез^ь.  —  Хотя  по  поводу  его  статьи 
о  Герцен-Ь  поднялась  буря  ^-  но  онь  не  только  уц'Ь- 
л'Ьлі>  —  онт>  даже  об^ьяниль  мніЬ,  что  собирается  еще 
поли-Ье  забрать  журналів  вт^  руки  и  что,  между  прочимТ), 
весь  заграничньїй  отд'Ьл'ь  отдань  ві>  его  распоряженіе. 
Нельзя  не  сознаться,  чго  єсть  что-то  странное  в^ь  зтомТ) 
факт'Ь  —  что  англійскій  подданньїй,  пріятель  Герцена 
издаеті)  вь  ПетербурГ'Ь  газету  .  .  .  но  9то  между  нами. 
Если  петербургское  правительство  такь  сл'Ьпо,  не  намь 
ему  раскрьівать  глаза.  А  я  все  таки  ув'Ьрен'ь  ві)  чест- 
ности  и  прямодушіи  Бенни. 

Поклонитесь  его  брату,  Трубецкимт>,  Маріанн'Ь,  ко- 
торой  я  недавно  писал'ь.  Говорить  Вамі)  о  себ'Ь  не  хо- 
чется;  сегодня  пришло  изв-Ьстіе,  будто  бьі  Гарибальди 
взятТ)  ВТ)  пл-ЬпТ)  и  раненть.  Н'Ьтть,  правдьі  н'Ьт'ь  и  вьіше  — 
праві)  Сальери.  —  А  о  себ'Ь  что  я  Вамь  скажу?  Что  я 
здорові)  —  а  что,  впрочемі),  жизнь  мн-Ь  становится  рав- 
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нодушн'Ьй  стз  каукдьімі.  часомть  —  ВТ)  зтомь  н'Ьт'ь  ничего 
новаго,  ни  пріятнаго.  —  Какимь  манеромті  Вьі  вид'Ьли 
Бакунина?  Зто,  онть  только  іірі'Ьзжал'ь  вті  ПарижТі  и 
вернулся  ВТ)  Лондоні! — или  отиравился  дал'Ье?  —  И  куда 
именно?  —  Мицкевича  я  сь  Вами  готова  читать  сть  удо- 
вольствіемть  —  да  Вамт^  не  до  меня.  А  впрочем-ь,  если 
я  ошибаюсь,  т-Ьмть  лучше.    Будьте  здоровьі.    Жму  Вамь 

руку. 

Преданньїй  Вамт> 

Ив.  Тургеневь. 

Р.  8.  Небось,  все  по-польски  Вьі  читаєте?  Зд-Ьсь  я 
встрі^тился  сі>  ОДНИМ!)  малороссомі),  которьій  раді)  нась 
русскихтБ  зубами  разорвать  —  и  оть  полякові)  вь  во- 
сторг-Ь,  Воть  Вьі  бьі  порадовались.  —  Кі>  сожал-Ьнію,  онТ) 
глупь  какі)  . . .  какі)  кн.  П.  В.  Долгорукові).  Сильн-Ье 
сравненія  я  не  знаю. 


БаденЬ'Бадень,  28-20  сентября  1862  г.  Атаїіепзігаззе  337. 

Милая  Марья  Александровна,  я  давно  не  писалТ) 
Вамь  —  т.  є.  долго  не  отв-Ьчалі)  на  Ваше  письмо.  —  Из- 
вините  великодушно.  Впрочемть,  особенно  важнаго  сооб- 
шіать  бьіло  нечего.  —  Ваші)  друг^ь  Василій  Боткині)  прі'Ь- 
халі)  сюда  на-дняхт)  и  отправляется  со  мною  ві)  Парижі), 
куда  мьі  над'Ьемся  прибьіть  около  15-го  Октября.  —  Я 
буду  очень  раді)  Вась  вид-Ьтв. 

Я  ничего  не  читаю,  ничего  не  д'Ьлаю,  "Ьмі),  сплю, 
гуляю  —  и  здорові).  Даже  думаю  очень  мало.  —  Р-Ьши- 
ельно  такь-иокояя'Ье,  Всего  не  передумаешь  —  да  и 
новаго  ничего  не  вьідумаешь. 

Что  за  челов-Ькі)  Бакунинь,  спрашиваете  Вьі?  —  Я 
ві)  Рудин'Ь  представилі)  довольно  в'Ьрньїй  его  портреть: 
теперь  9Т0  Рудині),  не  убитьій  на  баррикадахі).  Между 
нами:  ато  —  раавалина.  Будеті)  епі,е  копошиться  пома- 
леньку и  стараться  поднимать   славяні)  —  но  изі)  зтого 
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ничего  не  внйдеть.  Л^алт>  его:  —  тяжелая  ноша  —  жизнь 
устар'Ьлаго  и  вьідохшагося  агитатора.  Воть  моє  откро- 
венное  мн-Ьніе  о  неміі  —  а  Вьі  не  болтайте. 

Я  'ЬздилТ)  на-днях'ь  ві>  Вашь  Гейдельберга.  Ничего, 
городив  интересньїй.  —  У-Ьзжая  отсюда,  я  дня  два  тамь 
пробуду,  посмотрю  на  дикихь  русскихь  юношей. 

До  свиданія  —  будьте  здоровьі.  Ц-Ьлую  Вась  —  „во 
уста  сахарньїя"  —  на  бумагіЬ  зто  Вась  не  разсердиті). 

Преданньїй  Вамі> 

Ив.  Тургеневь. 

Р.  8.  Кланяйтесь  Трубецким'ь  и  Маріанн'Ь,  когда 
увидитесь.    Да  что,  вернулся  князь  изь  Россіи? 

Без  дати,    (Правдоподібно  1862  р.) 

Любезная  Марья  Александровна,  рекомендую  Вамь 
самьімь  уб'Ьдительньїм'ь  образо. ч'ь  подателя  зтого  письма, 
чешскаго  поата  Фрича,  хорошаго  моего  пріятеля.  Онь 
очень  желаеті)  с^ь  Вами  познакомиться  —  и  я  ув'Ьрен'ь, 
что  онТї  Вамі)  понравится.  —  Оні)  большой  другій  М.  А. 
Бакунина. 

Жму  Вамь  руку  и  до  свиданія. 

Вапп> 

йв.  Тургеневь. 
Воскресенье. 

Р.  8.  Надобно  сь  нимть  говорить  по-французски  или 
по-малроссійски.  Говорять,  Вашть  язшкі^  очень  близокг 
кі)  чешскому. 
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листи  ОПАНАСА  МАРКОВИЧА, 

МАРІЇ  ВИЛИНСЬКОЇ  (МАРКА  ВОВЧКА) 

І  ЇХ  ЗНАЙОМИХ. 


Лист  Опанаса  Маркевича  до  Марії  Вилинської. 

Т. 

24-го  Іюня  1850  г.    Орель. 

Счастливьій  другь  мой  Манюсинька! 

Слава  Богу,  что  у  тебя  такь  ладно  на  душ'Ь,  а  я 
їоже  похвалюсь  отимі>  перед'ь  тобою.  Все  что  єсть  те- 
перь  покойное  и  кр'Ьпкое  вь  сердц'Ь,  перешло  оть  отца 
вь  него  моей  сестрою.  Сильна  и  чиста,  одушевлена  хри- 
стіанскою  любовью  и  напіею  дружбою,  —  тьі  ни  о  чемь 
не  затоскуешь:  твой  нелестньій(?)  другі)  покоені)  за  тебя. 
М.  П.  благо дарилт>  меня  за  совісті)  и  прекрасно  про- 
стился.  Ю.  А.  уЬзжаеті)  сегодня  ві^  Москву  и  проводить 
меня  небудетТ);  и  какіе  мн-Ь  нужньї  еще  провожаньїя 
посл-Ь  твоихть  слезг  и  благословеній?  Сказала  тьі:  в'Ьрно 
такі)  угодно  Богу  а  сердце  еще  больше  чувствовало  зто 
и  громче  еще  говорило  твоє  лицо.  Тогда  я  поняль,  чхо 
такое  тьі  чувствовала,  говоря  мн'Ь;  я  не  могу  представить 
какТ)  буду  безТ)  тебя.  Добрая,  спасиби  тоби!  А  письмо 
твоє?  Я  твердо  в'Ьрю,  что  понедостоинству  моєму, 
письмо  зто  Господь  внушилть  теб-Ь  не  для  меня,  а  для 
самой  тебя.  Но  тьі  будєніь  мн-Ь  всегда  что  слезинка  смьі- 
вающая  соринки  оіь  глаз-ь  и  горечь  сь  сердца.  Больше 
зтой  благодарности  —  теб-Ь  нєнадо.  Я  вьі'Ьзжаю  какь 
только  пошолять  деньги,  а  кь  ним'ьС?)  я  по  несчастію 
склоняю  свою  голову,  какі)  бьі  захм-Ьл енную  безденежь- 
ем-ь.  'Ужасно!   Пока  я  не  буду  ихТ)  им'Ьть  хоть  меньш'е 
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ч'Ьм'ь  нужно,  ііока  я  не  буду  чтьмг  набудь  в'ь  обществ'Ь, 
(какі>  будьто  другі>  Мани  можеть  бьіть  нич'Ьм'ь),  едва  ли 
р'Ьшусь  брать  тиою  руку,  не  ОТТ)  того  что  бьі  жалко  бьіло 
тебя  лишать  чего  нибудь,  а  что  жалко  подставлять  теб'Ь 
свою  мрачнук)  фигуру.  Время  все  покажете  ясн'Ье.  Я 
буду  теб'Ь  все  писать  и  знаю  —  не  даромь.  Тьі  уймешь 
ртьі,  разинутьіе  в'ь  осужденіе  меня.  Другое  д'Ьло  свида- 
ніе,  око  не  загорами;  если  не  будеті)  денегТ)  я  п'Ьшкомі> 
приду  повидать  тебя.  Только  бьі  не  здоровьи  моє  не 
пом'Ьшало.  Разставшись  сь  тобой  я  бьіль  ужасно  боленг, 
прі-Ьхавши  вчера  ужасно  боленТ),  сегодня  опять  болені).  Гос- 
поди !  Я  буду  лучшимті  пошли  мн'Ь  здоровье,  по  да  будеті> 
Его  святая  воля!  Пойми  почему  почему  я  безпокоюсь  о 
твоемі>  здоровьи;  я  знаю  что  такое  недугТ);  лишаетТ)  духа, 
какт>  живая  смерть.  Подумаю  и  то,  что  видно  онг 
не  бодрь,  когда  его  лишаєте  меня.  всякая  погань  и 
ледачь  —  и  помолюсь,  чтобьі  духь  бшлі)  бодр-^еС?) 
Коля  передалі)  мн-Ь  п'Ьсни  и  слово  люблю.  Липочк'Ь 
я  сказал'ь  оті)  тебя,  чтобьі  онт»  помнилть  твои  слова. 
Слава  Богу,  что  тетинька  тебя  лел-ЬетТ)  и  застала  тьі 
свою  сестроньку,  видно,  очень  милую.  Поц'Ьлуй  ее  оті) 
меня  и  поблагодари  за  любовь,  Варвару  Дмитріевну  за 
благосклонньїя  желанія  меня  вид'Ьть  и  за  лестньїй  от- 
зьтві)  о  моемТ)  лиц'Ь  В'Ь  портрет-Ь,  В'Ьрочку,  что  знаетт) 
моє  имя,  а  всего  больше  поблагодари  оті)  меня  тетиньку, 
что  ві)  ея  дом'Ь,  П0Д1)  ея  лел'Ьюш.его  рукою  такое  доброе 
расположеніе  и  твердая  мьісль  св'Ьтится  ві)  твоєю  душ-Ь. 
Дай  Богі)  теб-Ь  скор-Ье  увидать  Митиньку  и  принести 
ему  свиданіємі)  душевную  пользу,  а  себ-Ь  найти  чистое 
и  св'Ьтлое  наслажденіе  Ю.  А.  об'Ьшіаеті)  говорить  сі)  А.  А. 
Что  буду  знать  изі>  зтого  —  напишу  теб'Ь.  Перечитьівая; 
своє  письмо,  я  нашелі)  его  грустньїмі).  Прости  Маня, 
моє  сердечко.  Дасті)  Богі)  повесел-Ье  напишу.  Мн'Ь  гр-Ьшно 
9Т0,  видя  тебя  такі,  счастливою.  По  что  бьі  со  мной  ни 
бьіло  —  твоя  душа  гориті)  и  здоровье,  пишешь,  лучшее. 
Чего  же  мн-Ь?  Милая,  милая,  любочка,  ясочка,  серце. 
Подь-Ьзжая  кі)  Орлу  такі>  загрустилі),  пусто  показалось. 
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вь  город-Ь  еще  издалека.  Мніі  мила  не  только  К.  II.,  но 
слуіИ  на  которьіх'ь  смотр-Ьли  твои  глаза.  В.  С.  уЬхал'ь 
прежде  моєю  прі'Ьзда.  Никто  не  читалт»  твоего  письма 
и  непрочитаеть.  Разв-Ь  отрьівочокТ)  какой  нибудь  неваж- 
ньій.  Прощай  душко!  Ві)  Остр-Ь  я  уже  найду  твоє  пись- 
мо.  О,  какая  радость!    Мамочко,   Храни  тебя  Христось! 

Афанасій. 

Мн'Ь  бьіло  тяжело  вТі'Ьзжать  ВТ)  городі),  только  вос- 
поминаніе  о  Ю.  А.  облегчило  груді),  но  и  та  сегодня 
уЬдеті);  останется  БогТ)  ві)  сердц'Ь  и  твоє  письмо  переді) 
глазами.  Значите  все  до  вьі'Ьзда  к^ь  родньїмТ),  а  тамь  еще 
прибавится.    Не  грусти  за  меня. 

Французскую  Библію  тьі  взала  сь  собой?  Пришлешь 
если  взяла,  но  только  не  сейчасть,  а  какі)  протичаешь 
со  вниманіем'ь  и  вьіписками  все  чего  н-^ть,  т.  є.  в'Ьтхій 
зав'Ьт'ь  в'ь  славяно  русском^ь. 

Воті>  я  сд'Ьлался  спокоєві)  какі)  озеро  тихой  водьі 
и  ясені),  какі)  моя  ясочка.  —  Манюпулечка.  Посл-Ь  буду 
писать  подробно  что  думалі)  разставшись,  что  вид-Ьл-ь  у 
Якушкана(?) 

Какі)  то  я  обрадовался,   что   теб'Ь  предстоить  путе- 

ШеСТВІе,    бОГОМОЛЬе,     НОВЬІЯ    ВПечаТЛ-ЬнІЯ    не    бОЛЬНЬІЯ   В'Ь 

5  саженной зал-Ь,  а  туристскія,  паломническія  —  на 

большія  сотни  версті).  Дай  Богі)  благополучно  совершить 
задуманное. 

Сивьій  голубі),  сивьій  голубі). 
Голубка  сивйша;  , 

Мильїй  отець,  мила  матьі 
\Дру:нсина  мьілтиа. 

Муравьева  євангеліє  нужно  взять  ві)  задонскі)  сі) 
собою. 

Скучно  зд'Ьзь  безі)  тебя  и  грустно  за  родньїми  — 
завтра  пли  посл-Ь  завтра  прилагаю  письмецо  Ю.  А.  и 
записку  К.  П.  Все  я  нездорові).  Голова  забол-Ьла  оть 
письма.  Впєреді.  тьі  будешь  получать  письмо  короче 
зтого  лишь  бьі  часто. 
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Лист  Опанаса  Маркевича  до  Марії  Вилинської. 

11. 
(Частина.) 

Кінець  червня  1850  р. 
А.  А.  вііалі>  оііять  в'ь  задумчивость  глухую.  Бог-ь 
сь  нимт>!  Не  ум-Ью  я  ііомочь.  Напишу,  что  будеть  онт^ 
посл'Ь  разговора  сь  Ю.  А.,  еще  не  бьіло  желаемаго  нами 
разговора.  Кто  не  видит'ь,  что  тотті  челов'Ьк'ь  любит-ь, 
но  дальше  ничего  не  видно,  столько  сердца,  упорства, 
капризовть  ВТ)  его  любви!  Греки  говорили  и:  „да  полно 
ЮпитерТ),  прав-ь  ли  тьі,  когда  сердишься?"  Сердегиньїй 
по  нашему  говорять  о  челов-Ьк-Ь  неечастномі).  Не  про- 
рочить ли  мн-Ь  новая  ласка  и  радость  новой  б-Ьдві  и 
горя.  Тес Долой  раздумьі  сь  Маней.  Мн-Ь  подоба- 
лось слово,  похваленное  Манеіо,  а  сама  вона  ще  больше 
мині  подобалась,  ббльше  усихь  словь,  зйбравшьі  ихь  до 
купьі  всЬ  чисто  сь  ц'Ьлаго  св-Ьту,  крбмь  словь,  которьіми 
при  креш,еніи  одрексь  я  сатаньї  для  Христа:  отрицаюся 
сатани  и  встьхь  дтьль  его.  Пбсля  святьши  мн^  дорога 
моя  родина  и  отечество.  Тебя  осЬниль  первою  Господь 
во  славу  свою,  а  вторая  привязанность  такь  мала  предь 
первою  и  велика  только  первою.  Стало  бьіть  тьі  и  ее 
им'Ьешь.  Прочла  ли  тьі  всЬ  письма  о  Богослуженіи? 
я  думаю,  они  пригодньї  кто  собирается  на  богомолье.  На- 
пишешь  мн-Ь  о  нихь.  Изь  письма  доброй,  уважаемой 
всЬми  Варварьі  Дмитріевньї  кь  К.  П.  я  узналь,  что 
посл-Ь  Задонска  ожидаеть  Вась  хорошее  купанье.  Тьі 
угадьіваешь,  какь  я  задумался  о  томь,  что  теб-Ь  негд-Ь 
теперь  купаться.  Ну  что  сь  тобой  будеть?  Впрочемь 
здорова  ли  тьі  или  н-^ть,  мн-Ь-  не  хуже  не  лучше,  да  и 
лучше  нельзя  бьіть.  Дай  то  Богь  все  такь  и  мн-Ь  и 
другимь.  Мн-Ь  же  не  теб'Ь.  Теб-Ь  же  плохо  сь  нездоро- 
вьемь:  вьісокой  мьісли  вь  больномь  виск-Ь  жить  тошно 
и  любящему  сердцу  вь  больномь  боку  —  т'Ьсно  какь  ни 
забьівай  дурное  во  мн-Ь,  а  я  право  бьільбьі  много  получше, 
если  бь  я  бьіль  здоровь.    Милая!    Я  знаю  все  не  по- 
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м'Ьрк'Ь  теб'Ь,  если  Господь  не  лишигь  тебя  своей  благо- 
дати.  Или  поздоров'Ьешь  или  останеться  хиленькой, 
какь  теперь,  все  не  будешь  6езі>  благой  и  вьісшей  ціЬли 
в-ь  теб-Ь  для  другихі}.  Но  слава  Богу  тьі  пишешь,  что 
теб-Ь  лучпіе.  Если  не  такі)  теперь,  какг  бьіло  когда  пи- 
сала, то  слава  Богу  за  ирежнее,  а  какі)  теперь,  я  не- 
могу  вид'Ьть  и  сльїшать  . . .  и  подержать  твою  головку  на 
дружеской  рук"^  и  любо  глянуть  ВТ)  глаза,  припомнить 
потускн-Ьльїй  взгляд^ь  и  . . .  Маня,  Маня!  Далеко  тьі, 
н'Ьть,  близко:  воть  у  меня  на  рукіЬ,  вть  сердц-Ь,  вь  мо- 
литв-Ь.  Сі)  такими  ли  чувствами  как^ь  паши  теперь  жа- 
л'Ьть  что  не  видимся,  видясь,  того  и  гляди  слупишь(?)  а 
издалека  учиться  понижать  себя  и  друга.  Тьі  могла 
сказать  о  себ'Ь,  что  при  свиданіи  которое  настанеть  для 
нась,  никогда  не  проглянеть  непріятность.  Тьі  должна 
бьіла  сказать  9то  и  в'Ьрю,'  что  чувствовала,  в-Ьрю,  что 
чувствуешь  и  до  нашего  свиданія  —  уручаю  теб'Ь  моє  сер- 
денятко да  едьіному  Богу!  радуюсь  за  крошку  В'Ьрочку 
что  ее  Богь  навелті  на  тебя  и  ц-Ьлую  ее  какі>  родной 
браті).  Дай  Богі)  и  Митю  повидать  теб'Ь  поскор-Ье. 
Липочк'Ь  я  зказалі)  другой  разь  оть  тебя,  чтобьі  онь 
думаль  о  ТВ0ИХ1)  словахі>.  Прош,ай  сердечїсо  до  поне- 
дилка:  ві)  понедилокі)  напиту  або  изі>  Орла,  або  вже 
изь  дороги.  Ясочко  моя!  Богі)  сь  тобою!  Ще  разі)  и  ш,е 
разочекі)  спасибі  тобі  за  письмо.  Тет-Ь  скажи  мою  искрен- 
нюю  признательность  за  вниманіе  к'ь  намь  и  сожал'Ьніе, 
что  не  М0Г1)  представиться.     Твой  Афанасій. 

Лист  Опанаса  Маркевича  до  Марії  Вилинської. 

1850  г.  Іюль  20-го; 

деревня  Сорокотичи,  Остерск.  утьзда. 

Хоть  на  правду  словь,  говориті),  пословица,  а  все 
прочитавши  посл'Ьднее  твоє  письмо  оті)  5  іюля,  куда 
какі)  хот'Ьлось  подосадовать  на  тебя  за  его  короткость, 
т.  є.  краткость,  а  короткость-то  его  искренная,  теплая 
совсЬмі)  меня  успокоила,  успокоила  за  краткость  и  еще 

53 


;ііі  неодобряемое  тобой  самоп  желаніе  правиться.  С^вятая 
скорбь  водила  твоєю  рукой,  что  тіл  жал'Ьеіііь  обг  зтом'ь 
движеніи,  стьідясь  его.  я  всіюмнилг.  слова  Спаситела; 
не  любить  міра,  ни  яже  в^ь  нимі».  Аще  кто  любить  мірг, 
н'Ьстт/  любве  отчи  в'ь  немі).  И  мірі)  ііреходиті>  и  ПОХОТІ> 
его,  а  творяй  волю  Божію  пребивает^ь  в'ь  в'Ьки.  Древній 
мудреці)  сказала:  отТ)  многословія  не  изб'Ьжишь  гр'Ьха. 
а  щадя  уста  разументь*  будешь.  Но  кто  тебя  знаеті),  на 
говорливости  ли  зат'Ьйливой  во  вкусЬ  французскихть  во- 
девилей,  тьі  поймала  себя,  милая;  чистая  моя  сестра, 
добрьій  мой,  избранньїй  друг^ь  или  на  движеніяхТ)  го- 
стин :іой  стратегій,  на  продолжительнихг»  сладкихт. 
взглядахі),  либо  же  на  тихом^ь  голосЬ,  на  картинно-за- 
думчивомь  отчужденіи  оть  общества,  на  веселой  ульїбк'Ь. 
награждавшей  серьозное  вниманіе,  на  чем^ь,  не  знаю,  тьі 
не  пишешь.  Если  на  словахі>,  то  сд^Ьлай  милость  напиши, 
на  какихт).  Сначала  я  огорчился,  побол-Ьл!)  сердцемь. 
Показалось  ли  мн-Ь,  что  тьі  меньше  меня  любишТ),  что 
любові)  ко  мніЬ  не  заподняетТ)  твоего  сердца  или  что  тьі 
не  прем'Ьнилась  нравственно,  а  мьі  зто  воображали  только 
сь  тобой,  обманьївались,  что  благодатная  перем'Ьна  воз- 
родила  тебя  кі)  лучшей  и  вьісшей  жизни;  но  думавшіе 
о  нась,  прогналТ)  отт)  себя  безотрадньїя  зти  мьісли  и 
напалТ)  еще  на  худпіую,  что  тьі  (прости  мн-Ь,  зто  бьіла 
минутная  мьісль,  оті)  которой  я  сейчась  же  отвернулся) 
нарочно  написала  зто,  чтобі)  расшевелить  свой  образі) 
ві)  моемі)  сердц'Ь,  если  0Н1)  новьіми  впечатл'Ьніями  из- 
гладился.  Размьішленіе  своє  покончилі)  я  т-Ьмь,  что 
старьія  раньї  не  вдругі)  зал-Ьчиваются,  что  обстоятель- 
ства  напій  грустньтя,  неустроенньїя  д-Ьла  и  положеніе 
ві)  обществ'Ь  благод'Ьтельньї  поді)  вселюбящею,  благо- 
словляющего  рукою  Промьісла,  потому  что  мьі,  работая 
кь  8Т0  время  наді)  собой,  приготовимі)  другі)  другу  души 
достойньїя  великаго  и  свяшіеннаго  союза,  на  которьій 
готовимся  СІ)  тобою,  желанньїй,  сердечньїй,  разумньїй 
другі).  Бьешся  милое  сердечко  чтобь  я  не  грустилі),  ЧТОбі) 
и  теб'Ь   простилі).    Могу  ли   грустить,   обладая  такимі) 
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сокровищемі),  какг  Маня,  какт»  ея  глубокая,  обворожи- 
тельная  ліобовь,  благородное  сердце,  добрьій  и  здоровьій 
умТ),  душу  преданную  вьісшей  вот-Ь:  сь  нихь  образовьі- 
ваются  правила,  а  челов'Ькть  сь  правилами  проживетть 
свой  в-Ькі)  угодно  Богу  и  счастлив'ь  тоть  кому  отдается 
рука  его.  Мн-Ь  ли  тебя  не  простить,  Марусенько  моя, 
щирая  голубко  подруго  моя,  знавши  себя  худшимТ)  са- 
мого, пока  не  осв'Ьжила  поблекшій  ум^ь  и  засоренное 
моє  сердце  твоя  чистота  правственная,  любовь  и  возвьі- 
шенная  и  н'Ьжная:  слава  Богу  до  сегодня  я  могу  безі) 
трепета  взятт>  твою  руку,  моя  отрьівалась  со  дня  нашей 
раз  луки  ОТІ)  всего,  что  сд'Ьлало  бьі  ее  недостойной  твоей, 
она  даже  не  искала  во  кругів  теплой  друя^бьі  сердечной, 
согр-Ьтая  твоєю,  еш;е  не  простившая,  какТ)  будьто  сейчась 
оставила  твою,    какі)  будьто  держит^ь   твою,   не  вьіпу- 

скаеть  ее. 

Слава  Богу,   ангелятко  моє,  я  во  всей  жизни  своей 

посл-Ь  тебя  не  помню  минутьі  ц'Ьлой  мьісленнаго  разрьіва 

СТ)  тобой,   которая  бьі  легла  на  мою  сов'Ьст'ь  упрекомть. 

Благодарю  тебя!    Дай  Богі)  теб'Ь!    Воті)  мой  сердечньїй 

зав-Ьті),   которьій  зап-Ьчатлі^й  вт^  своей  памяти:   віу  ма- 

ломт>  ли,  вь  большомі)  ли  обществ'Ь  мається  тьі,  помни 

єсли  не  можешь  забьівать  о  себ-Ь  ві)  пучин-Ь  мьіслєй  и  наблю- 

деній,  лежаш;ихі>  перед-ь  душою  каждаго  челов-Ька  (зто 

богатство  и  насл-Ьдство,  котораго  не  лишен^ь  ни  одинь  в^ь 

св'ЬгЬ),  если  не  дано  теб-Ь  зтой  жизни  собой  одними  безь 

себя,  и  єсли,  не  взорая  на  усиліє  все  искренной  и  пла- 

менной  твоей  души  теб'Ь  9Т0Г0  не  дастся,   не  будетТ)  на 

то  произволенія  Божьаго,  то  пріучи  себя  к^ь  такому  чув- 

ству,  что  окружаюш,іе  тебя  не  чуженіє  люди,   которьіе 

будутТ)  судит^ь  тебя  хорошо  или  дурно,   а  свои,   родньї, 

домашніє,   которьїе  поругаютТ)   только  за  нєпріятностт>, 

которую  имі)  хотя  и  нехотя  сд'Ьлаєть,   а  хвалить  вовсе 

не  станутТ),  потому  что  если  хорошо,  то  такть  и  должно 

бьіть,   а  худо,   такть   они  скажутгь  теб-Ь  туть  же,    В-Ьдв 

тьі   переді»  своими  не  рисуєшся,   чтобТ)  трудн  не  бьіли 

пропаш,и.    В'Ьдь,   что   похвала   сторонняго  челов-Ька  го- 
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раздо  пуст-Ье,  незначительн'Ье  и  досадн-Ье  по  мимолет- 
ности  своей,  ч'Ьм'ь  равнодушіе  КТ)  нашим-ь  достоинствамі. 
домашршхь  людей.  Если  они  молчагь,  то  ихь  молчаніс 
громче  похвальї,  а  похвала  стороннаго,  основана  на 
удовлеїворенпомі>,  пощекотанном'ь  самолюбіи  и  продол- 
жающееся  столько  времени,  сколько  таюті)  во  рту  'Кон- 
фектьі,  право  хрипліше  и  глуше  молчанія  своих'ь  сь  та- 
кими мьіслями  тьі  будешь  не  мен'Ье  любезна,  а  на  по- 
хвальї и  любезности  посмотришь  сь  удивленіень,  какТі 
все  равно  еслибі)  усльїшала  оть  своих'ь  домашнихг  или 
сь  благодарностью,  если  похвалят^ь  старшіе.  Слава  Богу, 
я  сказалії,  что  нужно.  Остальное  думай  и  говори  тьі,  ни- 
чего  не  скрьівая,  что  будет^ь  ВТ)  переди,  ничего,  ничего. 
Я  ув-Ьренть  ВТ)  ТОМІ),  что  противт)  души  своей  и  сов-Ьсти  - 
не  напишешь  ни  слова,  по  щадя  меня  что  нибудь  скроешь. 
Пустая  чувствительность.  Я  счастлив'Ье  еще,  что  могу 
глядіЬть  ВТ)  твоє  сердце.  Изь  милліона  женщинь  надо 
искать  такихт»,  которьіе  стануть  ст>  тобою  рядомт)  но 
сов-Ьстливости  твоей.  Зто  дарь  Божій,  не  зарой  его  вг 
землю,  сохрани  тебя  Господи.  Благословляю  тебя,  люблю 
тебя,  уважаю,  молюсь  безсильною  своей  молитвой  о 
теб'Ь.  Я  написалТ)  тебіЬ  ВТ)  тетрадк-Ь  что  попалось  подь 
руку  путное,  посилаю  сь  зтимі)  иисьиожь;  не  л-Ьнись 
показать  КТ)  зтому  вниманіе  на  д'Ьл'Ь  и  мн-Ь  в"^)  пись- 
махТ).  Я  цослалі)  уже  письмо  теб'Ь  изТ)  Остра,  два  еще 
из^ь  Орла,  посл'Ьдн'Ье  отсюда  на  имя  Варварьі  Дмитріевньї 
в-ь  Новосиль;  оттуда  идутть  твои  письма  10  дней.  ТакТ) 
теперь  тьі  должа  уже  получить  йосл'Ьднее.  Шя'Ь  всеґда 
лсаль,  что  мало  так^ь  пйшешь  и  какт.  будьто  не  вчитьі- 
ваешся  ві)^  мои  письма.  Не  ужели  мало  времени  мн'Ь 
остается  твоего;  радуюсь,  моя  любочко,  что  тетенька  кт:> 
теО'Ь  очень  добра.  Господь  наградит^ь  ее  за  тебя  на  ея 
малюткахі).  Тьі  настаиваешь,  чтобьі  я  писаль,  прі'Ьду 
ли  ВТ)  октябр-Ь.  Неужели  мн'Ь  самому  не  хот-Ьлось  бьі 
9Т0Г0,  я  писалТ),  что  пойду  п'Ьшкомть,  если  здоровье  поз- 
волиті).  Тьі  прочла  9то  и  отписала,  что  сама  лучше  прі'Ь- 
де^ь.    Я  на  зто  писалт)  вь  посл'Ьднем'ь  письм-Ь,  что  об- 
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стоятельства  мои:  здоровье  и  служба  неопред'Ьленньїя, 
нер'Ьшенньїя  отдоляютт»  огь  наст?  счастье  бьіть  вм'Ьст'Ь 
скоро.  Неужели  намТї  посл-Ь  того,  какг  столько  времени 
напіего  пропало  сь  тлухижь  шумомТ),  безумно  и  бездушно, 
тяготишся  временемі)  теперь,  когда  мьі  счастливьі,  лю- 
бимі) и  разум'Ьем'ь  друпь  друга.  Тьі  вообрази  только 
то,  что  у  меня  н'Ьть  ни  копейки  денегг  пока  и  ііойми 
наше  поло/кеніе,  прибавивши  еще  хот^ь  маленькое  по- 
мьішленіе  о  моемт>  здоровьи,  которое  вь  одинаковомт> 
положеній  и  о  которомть  тьі  какт>  будьто  забьіла.  На 
дняхі>  я  по'Ьду  ві>  Золотоношу  Полтавской  губ.  Туда 
пиши  на  имя  Йвана  Ивановича  Керстина,  для  передачи 
мя'Ь:  АВМ.  Переписка  наша,  какт>  бьі  далеко  не  разь-Ьз- 
жались  мьі  ві>  разньїя  стороньї,  должна  наст>  сближать. 
Маменьк-Ь  я  об'ЬщалТї  писать  о  здоровій  своем^ь.  В-Ьрно 
она  знаеть  обо  мн'Ь  отт»  тебя.  Когда  поправятся  мои 
обстоятельства  и  здоровье,  тогда  я  думаю  ей  писать,  а 
теперь  что  мя'Ь  писать?  Л^елаю  чтобт>  она  бьіла  здорова 
и  помирилась  сь  Пиколаемть  Петровичем!).  Вь  Екате- 
рининское  во  ВСЯКОМУ  случа-Ь  я  писать  не  буду,   да  тьі 

ОТТ>  меня  И  НетребуеШЬ  9Т0Г0,  ВЬІШе  МОИХТ)  СИЛІ)  бЬІЛІ)  бьі 

подобньїй  адресь.  Когда  тьі  по'Ьдешь  ві>  Орель?  Ю.  А. 
мн-Ь  прислала  твоє  письмо  и  своє  очень,  очень  доброе. 
Я  СІ)  истинньїмі)  удово льствіемі)  гляжу  на  твои  портретьі. 
Д'Ьти  брата  говоряті),  что  у  меня  дв-Ь  Маруси.  Брату  и 
его  домашнимі)  больше  нравится  портреті)  первьій  по 
снимку,  тд'Ь  тьі  ві)  темномі)  плать'Ь.  Не  правьі  ли  мьі 
СІ)*  Ю.  А.  А  тьі  СІ)  маменькой  кажется  предпочитала 
второй?  Оба  они  хуже  тебя,  краса  моя!  Прости,  что 
пишу  не  разборчиво:  ночь,  а  меня  торопяті).  40  версті) 
отсюда  до  города.  Посл'Ь  я  буду  писать  о  м'Ьстахі),  гд'Ь 
бьівалі),  черезі)  какія  про'Ьзжалі).  Можеть  бьіть  теб-Ь 
гру стно  ду маті),  что  прі'Ьхавши  ві>  Орелі)  тьі  меня  тамі) 
не  застанеші),  можеті.  бьіті)  непріятно  будеті)  слушать  во- 
просьі.  Что  же  д-Ьлать,  сердечко!  Даю  теб'Ь  право  ска- 
зать, что  я  просилі)  твоей  руки  и  если  теб'Ь  будеті)  прі- 
ятно  9Т0.    Если  Орелі)  теб-Ь  не  подушіЬ,  то  не  'Ьзди  ВІ) 
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иего,  если  можно.    Ц-Ьлук)  тебя,  милая  нен-Ьста,  сказалг 
бьі,  да  боюсь,  чтобт.  тьі  не  нарекала   посл'Ь,  что  я  тебя 

не   ЛЮбИЛ1>,     КОГДа    бЬІЛ-Ь    ЖенИХОМ-Ь,    потому   что   не   СПІІ- 

шил-ь  итти  кг  теб'Ь.     Ночи!     Охт.  солоно! 

Уручаю  тебе, 

Моє  серденятко, 

Да  єдиному  Богу! 

Книга  о  подражаніи  Іисусу  Христу  єсть  у  сестрьі. 
Тоже  на  ....  (?)  язьїк'Ь.  Какть  я  раді,,  что  тьі  собираеніься 
діьлать  что-нибуд^ь  полезное.    Спасиби  тобі. 

Мало  о  моемь  письм-Ь  изі)  Орла,  гд-Ь  я  прошу  по- 
^Ьхать  к'ь  Е.  П.  Правда  что  оно  писано  на  лету,  по  мало 
собственно  отв-Ьту  на  него.  Спасиби  тобі  за  посл'Ьдни 
письмо.  Пиши  мн'Ь,  сестрице!  Пиши,  пиши.  Если  н'Ьт'ь 
поваго  гріЬха,  то  пиши,  сдіЬлай  милость,  подробн-Ье  о 
старомт>  у  Ар.  и  о  старьіхТ)  подробн-Ье,  обстоятельн-Ье,  на- 
см'Ьшлив'Ье,  зл-Ье.  8то  самовоспитаніє  зам'Ьнит'ь,  чего  я 
немогу  говорить,  незная.  Пожалуйста  со  всею  всєю  под- 
робностію. 

Христось  сь  тобою.  Посл-Ь  твоего  двухстрочнаго  от- 
в-Ьта  на  моє  посл-Ьди-Ье  письмо  изь  Орла,  я  сомн-Ьваюсь, 
что  тьі  читаєшь  всЬ  письма;  а  я  кувертовь  твоихі)  не 
хочу  бросать  на  полТ)  жал-Ья  твоего  почерка.  Рву  на 
кусочки,  а  не  бросаю,  т.  є.  кувертьі  ц-Ьликомть. 

Лист  Опанаса  Маркевича  до  матери. 

Сорокотичи^  Остерск,  утьзд.  28-го  Іюля  1850  г. 

Добр-Ьйшая  Катерина  Петровпа  и  нежалостная  Юлія 
АлєксЬевна,  написавшая  мн-Ь  адресь  В.  Д.  Писаревой 
ВТ)  какой  то  Новод'Ьвицкть. 

Благодарю  Вась  (уть  всей  души  за  дружескую  па- 
мять,  ві>  которой  ктобьі  ни  ув'Ьрился  изі)  Вашихії  пи- 
сємі).  Ю.  А.  благодарю  за  присьілку  куценького  пись- 
меца  М.  А.  и  за  немногіє  строки,  которьія  должньї  бьіть 
лучшимь  другомь  моимі)  во  всю  жизнь  даже  когда  не 
буду  им'Ьть  друга.   Вьі  очень,  очень  добрн  ко  мн-Ь:  т-Ьнь 
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сильн'Ье  БО  мн'Ь  желаніе  сд'Ьлаться  вь  самом^ь  дЬл-^  до- 
стойньїм'ь  Вашего  расположенія,  какті  всЬхіу  добрьіхт> 
людей,  снисходительньіхт>  и  не  прем'Ьнчивьіхті.  В^ь  зтом-ь 
одномь  моє  богатство;  теперь  я  имь  наслаждаюсь  по 
тому  единственному  праву,  что  счастливому  талан'ь  отТ) 
Бога  дань.  Только  я,  зидители,  хочу  бьіть  одньші)  изь 
т'Ьх'ь  людей,  которьіе  думають,  по  другой  пословиц'Ь, 
что  счасть'Ь  безь  ума  ничто  и  многихь  обманиваеть,  а, 
потому  хот-Ьл!»  бьі  счастья  по  заслугами.  Мои  д-Ьла  ни 
мало  еще  не  опред'Ьлились,  впрочемь  я  писаль  о  них^ь 
кь  т'Ьжь,  оть  кого  могуть  зависать.  Если  Вьі  добр'Ьй- 
шая  мамо  не  говорили  еще  о  судьб'Ь  моей  сь  М.  А.,  то 
и  неговорить.  Не  зная  еш,е,  ворочусь  ли  я  вь  Орель, 
не  могу  никого  утруждать  собою.  Сь  М.  А.  отношенія 
мои,  благодаря  Бога,  самьія  добрьія.  Он-Ь  поддерживаются 
перепискою,  по  и  безь  нея,  я  ув'Ьрень,  сохранились  бьі 
т-Ьже.  'Вду  ли  пол-Ьсу  и  вижу  стройную,  молодую  сосну, 
тонкую  вверхь,  безь  в-Ьтвей  внизу  до  половин'Ь  дерева, 
мн-Ь  сладко  думать,  что  зтоть  образь  возвьішающейся 
духомь  женщиньї  идеть  кь  ней.  Она  для  меня,  что  зто 
озеро  на  песчаной  пустьш'Ь,  св'Ьтлое,  прозрачное  додна, 
по  берегамь  котораго  ц'Ьпляется  трава  сь  луговьіми  цв'Ь- 
тами  —  моє  чувство  сь  надеждами.  При  пути  стоить  ди- 
кая груша  и  дрожить  маленькими  листками,  я  предста- 
вляю, какь  зьіблются  на  миломь  лиц'Ь  б'Ьгуїція  всл'Ьдь 
за  мною  мьісли.  Правьій  берегь  Десньї  крутой  и  обрьі- 
вистьій  вь  немь  отражаются  сосньї  в'Ьковьія,  да  небо; 
л'Ьвьій  отлогій  сь  байдаками,  барками,  плотами,  лодками 
и  людьми.  Одна  часть  М.  А.,  какь  л'Ьвьій  берегь  при- 
надлежить  всему  народу,  гд'Ь  —  т  . . .  на  дв-Ь,  чи  на  три 
губерній,  а  внутренняя  спрятана  про  меня.  Довольно  вь 
зтомь  род'Ь.  Воть  діЬло  другеє,  заговориль  бьі  я,  какой 
св'Ьть  вь  зтой  дупі'Ь  и  сила,  или  посудиль  о  томь,  какь 
зто  д'Ьлается  вь  св'Ьт'Ь,  что  заброшенное,  пренебреженное 
становится  истинной  находкой,  которой  ц-Ьньї  не  сло- 
жить.  Какь  то  я,  распрашивая  обь  одномь  урочищ'Ь, 
откуда  взялось  названіе  его,  егце  вь  О.  г.,  усльїхаль  та- 
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кой  отв'Ьт'ь  „іюн'ь  с'ь  того  мостика,  что  про'Ьхали,  иер- 
стьі  4  бьіть  назадь".  Или  челов'Ьку  ішдньї  только  мо- 
стики,  а  что  требуюті»  іюзнанія  и  размьішленія,  то  оста- 
ется  имі)  незнаемо  и  неузнано.  Видно  безт>  вниманія 
и  любви  людям-ь  неузнать  никогда  друг^ь  друга  и  никогда 
неувеличиватТ)  число  лучшихь.  Что  я  напр.  понимаю  ВТ) 
вась,  вь  другихт>  знакомьіхі)?  Представляю  отсюда  одни 
очертанія  безТі  лицТ):  уважаемаго  М.  С.  сь  д'Ьлами  и 
заботами,  К.  вь  канцеларіи  за  бумагами  и  на  гулянь'Ь 
летящго,  какі)  паруст>  по  в-Ьтру,  Ю.  А.  сь  печалью  и 
чаемі>,  К.  П.  сі>  недуг9;Ми  и  гостями,  Р.  сь  пароходами 
и  старостами,  Р.  сь  стихами,  зкипажем'ь  и  женидьбою, 
Лю  сь  романсами,  призьівающими  кь  ногамь  ея  крила- 
того божка,  Б.  сь  благородними  дамами,  П.  сь  упря- 
мьіми  чувствами  и  людьми,  К.  сь  мудростью  и  мудрен- 
ностію,  Е.  сь  опекою,  красавицами,  рифмами,  разь-Ьз- 
дами  набожньїми  словами,  б'Ьдньїми  и  благочестивими 
людьми,  сь  почтительною  ко  всЬмь  в'Ьжливостію  и  В'юч- 
ною борьбой  противь  мнимьіхь  непріятностей.  я  живу 
вь  глухомь  уголк'Ь  на  песчаной  полосЬ  между  Дн'Ьпромь 
и  Десною.  Жител и  б'Ьдньї  гонять  смолу,  водять  пчельї, 
вь  соснахь  сбьівають  траву  сь  луговь,  а  хл-Ьба  мало 
такь,  что  удобренньїе  для  него  м-Ьста  обгоряживають 
плетнемь  какь  огородьі.  Одежда  ихь  убога,  красотьі  не 
видать;  одно  только  вид'Ьль  прекрасное  лицо,  да  и  на 
то  не  заглядьівался.  Пріятно  бьіло  бь  поц'Ьловать  д'Ьто- 
чекь  К.  П.,  да  на  письм'Ь  поц'Ьлуи  холодньї.  Деньги 
прійдется  вьіслать  Вамь  мама  разв-Ь  сь  Золотоноши,  куда 
я  по'Ьду  на  дняхь  и  куда  адресуйте  письма,  если  напи- 
шете. Если  К.  П.  зам'Ьшкается  письмомь,  то  не  смотрите 
на  нее  Ю.  А.,  прошу  и  Вась  о  томь  же  мамаша.  Здо- 
ровье  не  лучше,  но  слава  Богу  а  не  хуже;  скоро  буду 
вид'Ьтся  сь  т-Ьмь  врачемь,  котораго  хвалиль  Г.  Кортмань. 
Родньїе  мои  Вамь  кланяются.  Если  єсть  вь  Орл-Ь  на 
имя  моє  что  нибудь  на  почт'Ь  см'Ью  ли  просить  мн-Ь  вьі- 
слать.   М.  А.  будеть  писать  теб'Ь. 

Вамь  преданн'Ьйшій 

Афанасій  Марковичь, 

60 


Лист  Опанаса  Маркоьича  до  Марії  Вилинської. 

Сорокотичи,  Остерск.  угьі.,  1850  г.  29-80  Іюля. 

Я  могу  тоже  читать  «Ітііаііоп  бе  ^е8и8  СЬгізі»,  оно 
передо  мной,  да  не  огь  тобою  вм'Ьсті^  добрьій  другь  мой, 
а  разно  и  гд-Ь  тьі  я  не  знаю.  Дв-Ь  нед'Ьли  уже  не  полу- 
чаю  оть  тебя  письма.  И  что  ст>  тобой,  тьі  здорова  ли; 
исли  бь  даль  Богь,  безпокойство  моє  бьіло  напрасное  и 
тьі  бьіла  здорова.  На  втой  нед^ЬліЬ,  если  Богу  угодно 
будете,  я  прочитаю  твои  письма  уже  вть  Золотонопі-Ь,  тьі, 
я  лучше  хочу  ув-Ьрить  себя  втї  зтомі),  отв-Ьчала  уже  на 
два  письма,  посланньїхт)  отсюду,  прямо  ві)  Золотоношу; 
а  больно  какт>  не  получишь  вь  тоть  день  письма,  какт) 
ожидаешь.  Представ-ь  себЬ,  туда  идеть  письмо  Варварьі 
Дмитріевньї  20  дней,  до  Полтавьі,  Дяченковой;  до  Золо- 
тоноши  не  скор'Ье  будуть  приходить  твои  письма.  Я  тамь 
не  над'Ьюсь  дальше  м'Ьсяца  или,  много  ужть,  двух^  го- 
стить у  дяди,  а  что  дальше  будеть,  совершенно  не  знаю: 
моє  здоровье  по  несчастію  не  поправляется  и  на  счеть 
своей  службьі,  я  не  им'Ью  пока  изві^стій  оть  т'Ьхть,  кт> 
кому  писаль.  Тьі  о  динь  разь  сказала  мн'Ь:  зач'Ьмь  теб'Ь 
служить  вь  Ч.,  не  лучше  ли  вь  О.  Твоє  желаніе  осно- 
вьівается  на  чемь  нибудь  или  н'Ьть?  Родньїе  мои  сльї- 
хали  о  добр'Ьйшей  Варварь  Дмитріевн-Ь,  что  она  рег- 
80ППЄ  уепегаЬІе,  да  еш;е  угаіетепі  уепегаЬІе.  Зто  мн'Ьніе 
такь  сильно  вь  обн^естві^,  что  мои  родньїе,  лично,  ея  не 
зная,  говорять  зто  сь  полньїмь  уб'Ьжденіемь  и  чувствомь; 
точно  какь  бьі  вознаграждая  себя  за  то,  что  мало  о  комь 
могуть  сказать  такой  отзьівь.  Тьі  догадьіваешся,  какь  я 
радь  за  тебя,  что  єсть  передь  к'Ьмь  теб'Ь  вьісказаться  и 
поучиться  жизни.  Авторь  Раиі  еІ  Уіг^іпіе,  Бернардень 
не  такь  бьіль  радь  одобрительньїмь  словамь  своего  друга 
живописца  Верне,  „мой  другь  вь  теб-Ь  геній",  какь  тьі, 
милая  сестра,  сообшієству  друга  своей  тетиньки.  Т-Ьмь 
больше  я  им'Ью  причинь  ревновать  тебя  кь  ней  или 
ужь  помня  пословицу:  тому  тяжело  кто  помнить  зло,  — 
благо/^арить  єе  оть  всего  сердца,  особенно  читая  вь  каж- 
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домь  ііисьм'Ь,  какі>  тьі  хвалиться  ея  добротой.  Отсюда 
я  писалТ)  теб'Ь  два  письма,  одно  в-ь  Новосиль,  другое  т, 
оадонскті,  получила  ли  тьі  их^ь?  Когда  я  вспоминаю  мно- 
жество  нашихв  размолвокг,  то  приходитть  на  умь  п'Ь- 
спя,  вг  которой  прекрасно  постигнуто  сердце  любящее, 
я  ее  напишу  вТі  оправданіе  своє  и  твоє 

Ой  у  поли  трьі  дубочки 

Ризно  до  купочкьі 

Похьільїльїся; 

А  на  дубах'ь  трьі  голубочкьі  ч 

Воньї  тяжко,  тяжко 

Зая^урьільїся. 

Воньї  тяжко"  зажурьільїсь 

Тай  заговорьільї. 

Горе  тому  тай  неженатому, 

Я  ще  гирше,  які)  хто  кого  любьіть: 

Ой  Бинт>  любить,  сердцемть  нудьіть, 
"  Ажь  свитомі)  сумує;  — 

Покьі  прьіголубить 

И  прьігорне  до  серденька 

Да  щей  поцилуе. 
Но  9Т0  в'Ьдь  сердца  естествєнньїя,  сь  милою  порчею 
сельской  жизни,  а  наши  неестествєнньїя  просв-Ьщенньш, 
то  намі>  ж.  стьідно  бть  по  настояшему  сердцемі)  нудьіть, 
свитомі)  сумуватьі.  Боже  мой,  какь  бьіло  горько  зти 
дни  и  оттого  ещє  больпіе  хотіЬль  бьі  вид'Ьть  тебя  и  го- 
ворить сь  тобою.  Не  получивши  новаго  письма  я  перечи- 
тьівалт>  старьія  и  думалть,  прости  мн-Ь,  неужели  рука 
писавшая  первое  письмо,  таже  самая  чертила  и  посл-Ьд- 
нее.  Я  буду  писать,  зам'Ьть,  кохане  моє  сердечко,  то  что 
сбрело  на  умь  и  теперь  уже  н-Ьтть.  Столько  же  теплотьі, 
любви  и  ума,  да  не  столько,  какть  бьі  теб'Ь  сказать,  раз- 
гону,  какь  будьто  не  бьіло  времени  у  тебя;  и  почеркі) 
другой-мазливьій  такой  разсьшчатьій,  не  тоті)  Манинт>, 
котораго  буква  каждая,  словно  чистьій  глазі)  стоитТ)  особо, 
прекрасная,  не  рисуясь  и  не  задрожавши.  Что  жь,  ду- 
,    малі)  я  потомь,  очень  странньїя,  признаюсь  теб'Ь,  мьісли, 
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но  мьі  обіЬщали  писать  другг.  другу  все,  не  щадя  своє 
самолюбіе,  думалТї  что  если  она  (сльїпіь,  зто  о  теб'Ь  такть, 
какь  разть  пристало!)  вьійдеть  за  меня  изі)  одной  чести, 
благодарности,  и  надеждьі  —  не  бьіть  за  •  мною  несчаст- 
ливою.  Слупіай  далі^е,  какое  я  посм'Ьяніе  на  свою  голову 
угораздилі).  Осмотрюсь  я,  да  поз  дно,  а  сказать,  не  при- 
дется,  доведешь  КТ)  сулой  и  мертвой  лжи  или  слезам'ь 
безотв'ЬтньїмТ).  Н-Ьті)  она  такі)  предана  и  великодушна, 
такт>  добра  и  разумна,  что  им,'Ьетть  право  на  счастье  и 
я  буду  ее  теперь  умолять  прислушаться  ісТ)  своєму  сердцу: 
не  обмануло  ли  оно  ея,  какТ)  прежде  обманьївало.  А  что 
она  посл'Ь  того  мніЬ  скажеть,  но  еще  тогда,  пока  не 
пропіло  время,  я  перенесу  твердо,  сь  неизм'Ьнньїмь  упо- 
ваніемі)  на  промьіслі),  кі>  которому  она  пріучила  своимі) 
прим'Ьром'ь.  Если  посл'Ь  всЬхі)  испьітаній  она  ув'Ьриться, 
что  любитт>  меня  такь,  какт>  никого  любить  не  можете, 
тогда  не  сокрушитт)  напіего  счастья  ни  б'Ьдность,  ни  не- 
доум'Ьнія.  Ей,  ей,  я  больпіе  думаю  о  твоем^ь  счастіи,  ч-Ьмі) 
о  своемТ),  хотя  в-Ьрится,  что  сь  тобою  и  сам'ь  буду  счаст- 
ливі>.  Но  охлажденія,  скуки  и  горя  боюсь  не  за  себя, 
в'Ьрь,  какяь  самой  себ'Ь  и  еще  больпіе,  если  можно.  Я 
давно  вьібросилт>  изі)  головьі  сомн-Ьніе  о  твердости  твоей 
души  и  что  другого  повалило  бьі  на  земТ)  и  разшибло 
его  любовь,  то  на  меня  наводиті)  только  раздумьі,  а 
раздумьі  никогда  не  лишнее.  Читаю  во  второмі>  письм-Ь, 
что  тебіЬ  нехотіЬлось  танцевать;  очень  естественно.  Но 
дальше  ничего  не  понимаю,  какт?  черезть  одну  нед'Ьлю 
захот'Ьлось  уже  танцевать,  да  еш;е  и  сь  желаніем^ь  сльї- 
шать  похвальї  кругомь  себя.  Я  понимаю  минутьі  упое- 
нія  музьїкою,  святьінею,  добромт>  прилюбви:  тогда  ярче 
блеснеть  близкій  сердцу  образь  и  сльїшн'Ье  станеть  го- 
лось  отсуствующаго  друга  далекаго,  родной  намь  и  мильїй. 
Но  глубоко  не  понимаю  упоенія  танцами,  до  забвенія  о 
друг'Ь,  котораго  сь  нами  н'Ьт'ь.  Значить  впечатл-Ьнія 
глубокія  усиливають  глубокое  чувство,  впечатл'Ьнія  лег- 
кія  улетучивають  его.  Но  и  того  нельзя  сказать:  во  мн'Ь 
веселость  оживляеть  память  о  теб'Ь,    а  когда  я  уньїваю, 
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теряюсь  ВІЗ  обид-Ь,  тогда  я  не  понимаю  тебя  и  не  помнн). 
а  какі.  только   вспомню,  то  и  понимаю  тебя  и  сердцу 
легче.    Влрочемь,    непріятньїя    вііечатліьнія   не   значать' 
глубокія.    За  то  у  меня  н-Ьтть  того  удовольствія,  той  ра- 
дости,  вь  которой  не  участвовала  бь  твоя  добрая,  св-Ьт- 
лая  душа,  мою  жизнь  озарившая.    Смотрю  ли  на  зв-Ьз- 
дьі  (начну  сь  вьісока)  несчетньїе,  сияюпци  на  внсоком'ь 
неб'Ь,   точно  благословеніе  всевидящаго  Бога,  я  кличу 
тебя  на  душевньїй  праздник-ь:  присмотрюсь  на  темное  и 
скромное    лицо    б-Ьдияки,    безь    слезь    плачущее,    ищу 
подлі^  себя  твоей  руки;   всякое   дитя   напоминаеть  мн-Ь 
тебя  собою,  какь  бьі  тьі  передь  ним-ь  остановилась,  лю- 
била бн  ею,  хвалила,  ласкала,  восхищалась  ею  чистотой, 
какь  славою  Божіею,   которая  скоро  скоро  затмится  не- 
зам-Ьчаемая,   стертая   безтолковою  жизнью.    Слова  єван- 
гелія всегда  мн-Ь  западающія  вь  душу  новьіми,   какт> 
будьто  я  ихь  вь  первой  читаю,  шевелятть  сладкое  воспо- 
минаніе  о  теб-Ь,  что  и  тьі  ихі>  читаешь  и  понимаешь  ихг» 
глубокій,  святой  и  В'ючний  смьіслі);   хорошая  страницьі 
любой  книги,   полевой  цв-ЬтокТ),   простая   п'Ьсня  сердца, 
разумное  слово,  красота  слова,  лица,  голоса,  живой  см-Ьх^, 
живопись  зари,    ощуш,еніе  легкое  вь   груди,    св'Ьжесть 
головьі,   д'Ьльньїй  трудь,  участіе,  горе,  широкая  мьісль 
все,    все,    вся  жизнь,   СЛОВОМ!),   обвиваєте    твой   образь 
около  мрей  души,  такь  что  она  не  повернется,  не  вздох- 
неть,   не  глянеть  безь  тебя.    И  всетаки  мн-Ь  кажется  я 
тебя  мало  люблю  и  что  тьі  стоишь  большей  любви.    Ка- 
жется благодарности  теб-Ь  больше  всего  вь  моемть  сердц'Ь. , 
Тьі  такь  простила  мн'Ь  всЬ  мои  недостатки  сь  разу,  какь 
узнала,'  что  я  могу  тебя  понять  и  полюбить,  такь  обрекла 
себя  моєму  счастью,  что  р'Ьшилась  и  усп'Ьла  сломать  на 
себя  все    нагориженное  глупцами,    такь  н'Ьжно    благо- 
дарна  мн-Ь  за  что  нибудь  доброе  нав-Ьянное  мною,  такь 
благородно  вв'Ьрила  мн'Ь  свою  горную  участь,  дала  мн-Ь 
понятіе  о  женш.ин'Й,   что  она  чиста  своєю  прекрасною 
природой  и  научила  уважать  вь  себ-Ь  женщину,  истре- 
била  во  мн-Ь  оскорбляющіе  душу  побужденія,  истребила 
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в^ь  себ'Ь  самолюбів  и  нам'Ьст'Ь  его  іїитаешь  молитвами  лю- 
бов-ь.  Мн'Ь  Кат.  Петр.  иишеті^  что  не  получала  отх  тебя 
письма;  разв'Ь  тьі  ее  не  любишь?  Она  же  теб'Ь  еще  волею 
и  не  волею  как^ь  вть  жизни  твоей  полезна.  Не  думай, 
что  я  хочу  упрекать  тебя,  что  пустилась  танцевать  вт> 
обществ'Ь  родньїхть  своихТ).  Напротив-ь,  слава  Богу,  я 
рад^ь  душею,  что  не  желчь  обливает^ь  твоє  сердце  а  до- 
вольство  и  веселость  и  тьі  зтому  пов'Ьришь  на  чисто.  На- 
противть,  я  поздравляю  тебя,  ст^  довольной  жизнію  посл-Ь 
в'Ьчньїхі)  сценТ)  своихТ)  и  чужихт)  неудовольствій,  кото- 
рьіми  судьба  заганяла  тебя  сь  д-Ьтства,  хоті>  не  надо,  прав- 
да, забьівать,  напр.  меня  да  еще  того,  что  по  пословиц'Ь 
половина  свита  скаче,  а  половина  плаче.  МожетТ)  бьіть 
танцовальная  исторія  непріятно  поразила  меня  потому, 
что  я  никому  бь  свтьтть  не  повтьриль  би  другому,  если  бь 
не  тьі  сама  сказала  обі)  ней,  кром-Ь  того  не  ловко  какт> 
то  думать,  что  можеті)  бьіть,  если  благословить  наст>  Гос- 
подь жить  вм'Ьст'Ь,  я  не  буду  вт>  состояніи  вводить  тебя 
вт>  кругТ)  такихі)  удовольствій;  а  держатся  вь  немт>  по- 
стоянно  тьі  и  сама  непозволишь,  не  захочешь.  Впрочемь 
св-Ьтской  жизни  и  надо  бьі  по  больпіе  такихТ)  благоустроен- 
ньіхь  внутреннимТ)  міромТ)  людей,  какт>  Маня,  да  не 
страшно  ли  попасть  изі>  хорошихь  учителей  ві)  ученики, 
плохіе. 

Какі)  подумаю  о  том^ь,  что  голубочка  моя  сама  на 
писала  о  своемТ)  преступленіи,  то  какт>  тихо  в^  душ'Ь 
станеть:  какое  сокровище  сердце  твоє  Маня.  Но,  Гос- 
поди укр-Ьти  его  вт>  добрихТі  началахі),  тобою  ві>  него 
положенньїхТ).  Я  просилт>  уже  тебя  подробн'Ье-  описать 
обстановку  и  внутренн'Ье  содержаніе,  какі^  зтого  д'Ьла 
так^ь  и  другихТ),  если  за  нимь  сл'Ьдовали.  Лучшаго  н-Ьть 
ножа  для  душевньіхт>  вредовт?,  какть  свой;  своя  рука 
владьїка;  говор.  народів.  Просьбою  своєю  я  обличаю  себя, 
что  в'Ьрю  вть  твою  любовь,  какі)  тьі  сама  ві)  нее  в'Ьришь 
и  счастливі>  ею,  сколько  сил^ь.  Я  ропщу  на  тебя,  что  тьі 
о  томі),  о  другому  непишешь  ві)  отв'Ьт'ь  на  мои  письма; 
напр.  о  твоихь  братц-Ь  и  сестричк'Ь,  об^ь  отношеніи  их^ь 
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маменьки,  о  францу;юкой  Библіи  "и  можеть  еіце  чего  ит* 
зту  минуту  не  припомню,  а  самі,  на  вопросі,,  ііовторя- 
емьііі  и'ь  каждоміз  твоем'ь  ііисьм'Ь,  прі'Ьду  ли  я  15  ок- 
тября  и  на  припомненную  тобою  исторію  у  лодки  ніїчего 
не  отвізчаю.  Когда  я  говорила  теб-Ь:  идите,  идите  (какі» 
вчера  бьіло  иомню  зтотт^  ясньїй,  свізжій,  чудесньїй  ве- 
черь), то  мн'Ь  бьіло  очень  весело  и  радостно,  я  зам-Ь- 
тилТі,  что  желаніе  твоє,  чтобьі  я  -Ьхалг  вТі  лодк-Ь,  бьіло 
искренно,  а  вміьсти  я  не  хот-Ьлті,  чтобьі  вниманіе  твоє 
ко  мніЬ,  не  обратило  на  тебя  вниманія  стоявшей  на  бе- 
регу толпьі  и  бьівшей  вТі  лодк-Ь  компаній;  сь  такимії 
чувствомі)'  удовольствія  я  посмотр-Ьл!)  на  Ю.  А.  и  сь 
ульїбкою.  Не  рміЬю  отпираться  что  вь  ней  бьіла  усм'Ьшка 
надт>  твоей  увлекательностію,  которую  мьі  тогда  не  могли 
же  принять  за  истинное  чувство.  Непонимаю  отчего 
обидною  она  показалась  теб'Ь.  Не  смотря  на  то  охотно 
прошу  тебя  простить  мн-Ь  9ту  обиду.  Другой  вопрось  о 
времени  прі'Ьзда  моего  в-ь  Орель  и  я  едва  ли  р'Ьшу  вь 
9Т0МТ)  письм'Ь,  не  зная,  что  со  мною  завтра  будеть.  А 
предполагаю  я  или  прі-Ьхать  вь  Орель  кь  концу  своєю 
отпуска  или  если  найдется  зд-Ьсь  служба,  то  поступить 
на  нее  и  осмотр'Ьвшись  хорошенько  сь  людьми  и  своєю 
обязанностію  тогда  только  кь  теб-Ь  прі'Ьхать.  Удоволь- 
ствіе,  скажу  больпіе:  счастіє  вид-Ьтв  тебя  —  велико,  но  и 
обстоятельства  мои  такь  обязатєльньї,  что  имь  не  поко- 
ряться не  возможно.  Будемь  молиться  Богу  и  во  всемь 
оставаться  Ему  угодньїмь:  Онь  устроить  все,  что  'кь 
благу  напіему  должно  совершиться.  Ц-Ьлую  тебя  моє 
ангелятко. 

Твой  Афанасій. 


Не  знаю,  р-Ьшусь  ли  я  писать  еіцє  вь  Задонскь,  не 
зная  нав'Ьрное  сколько  тьі  добрая  сестронько  про- 
будешь  вь  Знаменскомь  и  доходять  ли  теб'Ь  вь  руки  мои 
письма.  Не  лучше  ли  адресовать  В.  Д.  Христось  сь  то- 
бою, ц'Ьлую  тебя,  сердечко. 
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Лист  Марії  Вилинської  до  Опанаса  Морковича. 

17-го  сентября.     Елець. 

Я  ві)  Ельц-Ь  у  Маменьки,  д^Ьти  зд^Ьсь  оба,  си^ку  вг 
крошечнай  комнатк-Ь  окнами  вт>  самьій  жалкій  городской 
садТ).    Но  я  раскал^у  теб'Ь  все  как'ь  бьіло.    Мьі  бьіли  во 
всенощной  в^ь  Задонск'Ь,  вт>  тоті)  день  какт^  я  теб'Ь  пи- 
сала,  но  недоя^дались   конца,   потому  что  бьіло  поздно. 
Поюті)  очень  хорошо,   мьі  бьіли  ві>  новой  церкви,   кото- 
рая  сд'Ьлана  вг  земл'Ь.   Прі'Ьхали  поздно  вечером^ь,  и  на 
другой  день  утромь  я,  тетенька.   Серг,  іівановичть,  ^и1іе 
Раиіа,  Митя  и  В-Ьрочка  по'Ьхали  кь  Бехтеевьімі).    Тамь 
нашли  дома  одну  только  Е  Катерину  Григорьевну,  хозяй- 
ку,   а  д'Ьти  и  мужь  и  Ьеаи  ігеге   ея   уЬхали  на  ловлю 
рьібьі.     Часа  черезт)  полтора   они  всЬ   возвратились,   а 
Луиза  Ивановна  мн'Ь  очень  обрадовалась.    Я  тамь  про- 
студилась, домь  холодньїй  и  большой,  везд'Ь  разв'Ьшеньї 
морскіе  видьі   (оба  и  мужь  С.  Григ.  и  брат^ь  ея   мужа, 
оба  моряки)  АлексЬй  Серг-Ьевич^ь  началь  мн-Ь  разсказьі- 
вать  о  мор'Ь,  но  скоро  мьі  ушли  в^ь  комнату  Луизьі.  На 
другой  день  мьі  уЬхали  и  я  не  жал'Ьла  обі)  зтомть.   Ве- 
черомі)  я  прі'Ьхавши  застала  вь  ЗнаменскомТ)  веклу  оті> 
Маменьки  и  тарантась,  которьій  прі'Ьхаль  за  мною.    Ма- 
менька  писала  что  больна  и  одна  він  город'Ь  сь  д'Ьтьми. 
Я  стала   обираться  и  хотіЬла  -Ьхать  сть  АндреемТ)  Дми- 
тріевичемт>,   хотя  оні)  и  в'Ьчно   говорить  пустяки,  но  я 
бьі  заставила  его  молчать,   просила  'Ьхать  со  мною  оті) 
того,  что  я  не  бьіла  совсЬмі)  ув'Ьрена,  одна  ли  маменька 
будеть  на  завтра?  Но  только  что  мьі  сЬли,  лошади  тихо 
•Ьхали,  а  онь  не  можете  так^ь  -Ьздить,  соскочил^ь  и  уб-Ь- 
жалі>  опять  домой,   об-Ьп^аясь  прі'Ьхать  сегодня  ввечеру 
ві)  ЕлецТ).  Вид'Ьла  я  Митю,  мой  мильїй  Афанасій,  как^ь 
ОН!)  изм'Ьнился,  показалось  мн-Ь  сначала,  а  разсмотр-Ьв- 
ши  вижу  что  только  вьірось,   а  тоже  вьіраженіе   отца, 
т-Ь  же  глаза  и  любить  меня  также.    Вчера  помолились 
они   Богу   при  мн-Ь  и  я  зам'Ьтила  Мит'Ь,   что  оні)  мало 
молится  и  говорила  ему.  •В'Ьрочка  же  молилась  лучше, 
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посл-Ь  я  имі.  читала  Евангеліе  и  толковала.^  Митя  слу- 
піалг,  онті  уже  лелсал-ь  вь  постели,  а  ВЬрочка  стояла 
подл'Ь  меня  и  все  слушала.  Ока  будет-ь  славная  д'Ьвочка, 
но  теперь  ОКИ  такі)  заброшенн.  Какг  нечисто  все,  как-ь 
не  хорошо,  грустно,  грустно  бьіло.  Митя  мн-Ь  обрадо- 
вался,  заплакала,  а  уж-ь  какі)  рада  бьіла  мн'Ь  Аврелія, 
просилась  ко  мп-Ь  и  Воинті  бьілТ)  очень  обрадовался,  но 
Аврелія  больпіе,  все  говорила  со  мной,  разсказьівала  что 
за  жизнь  ея,  добрьій  мой  друг-ь!  б-Ьдиость  ужасная  и 
никого  н-Ьть  у  них^ь!  ей  15  л-^ть  еще  н'Ьту,  а  Воину, 
брату  ея  только  12.  Я  бьіла  у  нея,  ничего  н-Ьт^ь  кром-Ь 
картині),  которвіхТ)  не  нужно  смотр-Ьтв  бьі  и  взросльш^ь, 
не  то  что  ребенку.  Везд-Ь  грязь,  пьіль,  все  переломано, 
разбросано,  тьі  не  можеші)  представить  какі)  непріятно 
9Т0  поразило  меня.  Митя  большой  шалунТ)  и  видно  что 
онь  бьілі>  совершенно  оставлені)  на  собственньїй  произ- 
волТ).  Пришла  Аврелія,  посл'Ь  буду  писать.  Изі)  деревни 
пришла  моя  няня,  ея  дочь  и  еще  одна  женщина,  чтобьі 
посмотр'Ьть  на  меня,  сейчась  пришла  еще  стару ха,  н-Ь- 
когда  славная  н-Ьвица  и  бьівшая  няня  и  моя  и  брата  и 
маменьки,  —  всЬхі).  Мн'Ь  что  то  не  весело  однако.  Кань 
бьі  желала  я  взять  и  отдать  куда  нибудь  Аврелію,  б-Ьд- 
ная,  какТ)  она  будете  жить  зд'Ьсь?  Я  хочу  по  крайной 
м'Ьри  все  время  пробьіть  сь  ними.  Митя  ушолі)  теперь 
срисовьівать  свой  портрет^ь  для  меня.  я  тогда  если  бу- 
детть  похожі)  пришлю  его  теб'Ь.  Давно  уже  не  получала 
писемТ),  или  тьі  болені)?  поклонись  ОТІ)  меня  Екатерин-Ь 
Ивановн'Ь.  Сейчасі)  стару шка  —  няня  сказала,  что  по 
лицу  видно  что  тьі  хорошій  челов-Ькі),  не  играешь.  ВІ) 
картьі,  все  смотр'Ьла  на  твой  портрета.  Но  какь  все  зто 
вьіросло,  узнать  нельзя  почти.  Такі)  стравно  вид'Ьть  боль- 
шими  т-Ьхі),  кто  бьілі)  ребенкомі),  когда  оставила.  Ав- 
релія такі)  похожа  на  сестру  В-Ьрочку,  точно  одно  лицо 
и  об'Ь  чрезвьічайно  мильї.  Аврелія  побольше  и  потому 
кажется  похуже,  но  все  очень  мила.  Грустно,  что  д-Ьти 
такі)  пріученьї  кі)  безпорядку,  что  не  обращаюті)  на  него 
никакого  вниманія.    Митя  до»  того  вчера  вь  грязи  бьілі); 
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руки  всЬ  вьшачканьї,  непричосант>,  б'Ьгает'ь,  а  все  видно 
что  МИЛІ).  Одно  странно,  какть  бьі  ни  хохоталть  зтот^ь  ре- 
бенокі)  все  сид'Ьлі)  какой  то  грустньїй,  и  вьіраженіе  лица 
какое  то  задумчивое.  Грустно,  мой  добрьій  друп>,  мой 
мильїй  Афанасій!  поговорила  бьі  сь  тобой  теперь  о  мно- 
гомТі,  многомТі.  1югі>  сТі  тобою!  благословляю  тебя  оті) 
сердца,  Богь  да  благословитТі  тебя.  Здоровив  ли  тьі  те- 
перь?   Пиши  скор'Ье. 

Лист  Опанаса  Марковича  до  Марії  Вилинської. 

25-го  сентября  1850  г. 

Оть  всего  сердца  благодарю  тебя  милая  и  добрая 
Марія  Александровна  за  твоє  большое  письмо.  Кт)  не- 
счастію  я  им'Ью  письмо  от^ь  самого  брага,  что  онт^  под'Ь 
военньїмь  судомь,  по  таить  мн-Ь  то  совсЬмТ)  не  для  чего 
безь  всякой  пользьі  для  него.  Тоже  самое  и  об'ь  на- 
піемТ)  А.  А.  мн'Ь  непріятно  бьіло  прочесть,  что  онт>  по- 
ражонТ)  ужасньїмТ)  состояніем'ь ,  а  пропадать  самому 
никто  не  потребуеті>.  Признаюсь  я  все  мечтаю  обТ)  ихт> 
обоихТ),  что  какт)  нибудь  Бог^ь  их^ь  помилуеть.  Показа- 
лось мн'Ь,  что  тьі  очень  грустна.  Богії  ст>  тобою,  такі) 
чего  же  грустить.  Есть  у  тебя  горе,  которое  подавить 
їгеперь  мьі  не  ум-ЬемТ),  можеть  бьіть  Богт>  надоразумитТ) 
посл-Ь.  А  рядомі)  СТ)  НИМ!)  сколько  у  тебя  ут'Ьпіеній, 
св'Ьтльїх'ь  уб'Ьжденій,  покой  душевньїй,  не  говорю  уже, 
что  тьі  им'Ьешь  друзей,  которьіе  вв-Ькі)  теб'Ь  не  ИЗМ'Ь- 
нятТ).  Черезт>  дв'Ь  нед'Ьли  мн'Ь  нуяшо  бьіть  вть  ОрліЬ, 
а  буду  ли  не  знаю.  —  Тьі  несправедлива,  кажется,  ко  мн'Ь, 
говоря,  что  я  не  забочусь  о  своемт>  здоровьи,  напротивь 
я  думаю  о  немі)  черезТ)  чург  много,  а  если  не  попра- 
вляется,  тактз  что  жт>  діЬлатТ)?  Может'ь  бьіть  пренебрегу 
имть  и  по'Ьду.  Посл-Ь  зтого  письма,  напишу  другое,  вт? 
которомт)  скажу  нав'Ьрное,  куда  ко  мн-Ь  писать.  У  меня 
ли  н'ЬтТ)  причин'ь  тоски?  Твердая  голова  и  глубоко' 
сердце  твои  хорошо  в'Ьдають  ее,  а  я  ее  почти  кинулт)  о 
земі),  сколько  силТ)  стало.  Д-Ьлать  то,  что  ее  услаждаеті), 
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а  ііе  безполезно  тратить  дз^шевньїя  сильї  на  с'Ь'Ьдающее 
раздумье.  Есть  в-ь  челов'Ьк'Ь  кроміі  головного  разсудка, 
єсть  ВТ)  сердціі  чувств  облагоразумія  должна  бьіть  и  в'Ьра 
у  нась,  что  если  Бог^ь  судила  жизнь  и  заропитТі  вь 
сердце  приіірнвязанность,  то  подает-ь  и  пищу  имі). 

Свиданіе  сь  тобой  наполниї'ь  мніз  сердце  жив'Ьйшею 
радостью,  но  и  безТ)  него  вь  средц'Ь  моемт^  живепіь  тьі 
милая  мечтательница.  Только  не  думаю,  чтобьі  тебіЬ  не- 
обходимо  бьіло  хвалиться  моей  привязанностью  передь 
другими,  лучше  своєю  хвались.  Напиши  свой  адрессь 
и  долго  ли  думаешь  бьіть  сть  тетинькой  и  Юліей  Федо- 
ровной,  которую  Олагодарю  за  поклонть  и  снисхожденіє 
кТі  моимі)  письмамт),  на  котороє  я,  впрочемТ),  не  расчи- 
тьівалТ),  пипіа  теб-Ь,  мой  другт»,  и  наконецт),  просивши 
т^бя  сжигать  мои  писанія.  Что  за  свято  моя  любовь 
когда  я  требую  любви  отт>  тебя  и  часто  смущаюсь  мьі- 
слями,  что  если  тьі  меня  не  любишь? 

Афанасій. 

Вчера  я  пробьілТ)  ц'Ьльїй  день  сть  Николаемг  Василь- 
евичемть  ГоголемТ).  ОнТ)  по-ЬхалТ)  зимовать  вь  Грецію. 
Придется  ли  мн-Ь  вид-Ьтв  тебя  ВТ)  Орл-Ь  или  у  тетеньки 
Варварьі  Дмитріевньї.  Посл-Ьдиее  бьіло  бі)  какт>  то  при- 
личн'Ье.  Но  я  ничего  не  знаю,  даже  того,  поднимусь  ли 
кть  сЬверу. 

Тьі  ошиблась,  полагая,  что  если  моє  письмо  доста- 
вило удовольствіє  Ю.  Ф.,  такть  и  можно  бьіло  читать. 
Удовольствіє  не  однакове,  бува,  хоть  изь  любопьітства, 
хоть  изТ)  любви  даже  кь  романамТ),  да  (?)  не  твоей,  какь 
бьі  ни  бьілТ)  другь  твой  тамошній  близокть  твоей  душ'Ь. 
Какь  ни  .люблю  и  не  уважаю  я  Ю.  Ф.,  а  все  же  ее  я  не 
знаю.    Лучше  бьіло  бь  не  читать. 

Что  за  прекрасньїя  письма  тьі  мн'Ь  прислала,  не 
знаю  какь  за  нихь  Олагодарить  тебя.  Лгаль  только  что 
тьі  грустишь.  Боюсь,  чтобь  9та  гру  сть  не  бьіла  вь  ущербь 
чему  нибудь  другому. 
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Лист  Опанаса  Маркевича  до  Марії  Вилинської. 

И^ь  Орла.     Октября. 

ДоОрьій  другть,  Маріечка!  Я  опять  близко  КТ)  теб'Ь, 
а  кь  добру  ли,  время  растолкует^ь.  Я  только  третего  дня 
іірііЬхалі^,  Губернатора  ласково  приняль  и  спросиль  здо- 
ровт>  ли  я?  Я  сказалть,  что  лучше  прежняго,  но  еще  не 
совсЬмь  здоровь;  я  ни  о  чожь  не  нросилть  его,  потому 
что  Стипурскій  сказал'ь  н'Ьтт>  м'Ьст'ь.  Прі'Ьзду  моєму  без'ь 
памяти  обрадовалась  Катерина  Петровна,  но  какТ)  во- 
ди і  ся  на  другой  же  день  стихла;  должно  думать  оттого 
что  я  не  им'Ью  еще  должности  и  не  совсЬмТі  вьіздоро- 
в'Ьль,  а  можеті)  бьіть,  что  вспоминаю  сь  грустью  .^.  ...■^) 

Тьі  знаепіь,  мильїй  другь, нрежде  кть  нодобньш'ь 

....  а  потому  не  радуюсь  ....  йми.   Горько  бьіло  бьі 

моє   сердце,   да  и  ту перенести  ст>  в'Ьрою, 

благу.    Рогачові)  по  пр величаво  пакровит  ..... 

и  недоволенТ)  что несчастная  голо Я  не  кі> 

ним'ь  прі-Ь добрая  и   горькая   моя  не что 

благородство   твоє   вьіпіе (не   изм'Ь)римо  и  рука 

сострадательна упадет^ь  на  мою  голову  ц'Ьл 

ВТ)  счастливьіе  дни  пе изь  Орла  и  я  буду  жить  и 

ст>  неечастіемТ)  своимТ)  счастливі)  пока  Господь  пошлете 
намт>  ясньїе  дни.  Рогачеві)  сть  братомь  живетТ)  теперь 
на  одной  улиц'Ь  сть  Катериной  ІІетровной,  черезгь  два 
дома  и  Лузановьі.  Юлія  любитТ)  и,  видно  по  ней,  истинно 
и  мучительно  Г.  В.  Тьі  легко  вообразишТ)  какую  ролть 
играеті)  Р.  вь  ихть  отношеніяхТ)  и  противоположную  твоя 
тетинька.  Юлія  очень  хочеть  вид'Ьть  тебя,  жалуется,  что 
гувернантка  К.  П.  скучная  особа.  Юлія  АлексЬевна 
стоить  на  квар'уир'Ь  гд'Ь  то  далеко  за  Окой  и  мьі  соби- 

раемся   "Ьхать  сь  ней  на скихТ).    Б'Ьднако  Алек- 

о>^я вича  прежде  моего  прі'Ьзда долго  вьіслали 

учителя  на  ...  .  у  складкою  т.  є.  сд'Ьлавши  для  него 
складку.  Тьі  не  можепіь  .....  н'Ьт'ь,  тьі  именно  можепіь, 
какт>  у  меня, душа,  когда  думаю  о  немі) ежь 

1)  Ушкоджене  й  нечитке  письмо. 
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с'ь  тобою  вм'Ьст'Ь легче  будетТі.  і)  МНОГОМІІ [тол ]- 

лковать  сг  тобою,  я нетерпімііем'ь  тебя, ому 

говорить,    я    говорю    то    іюпимають    превратно; 

какТ)  бьі  я  бьіл-ь  счастлив'ь,  еслибт>  ум'Ьл'ь  молчать 

С'Ь  ними.  Слава  Богу,  я  хоть  квартирою  успокоиліз  себя. 
Дмитрін  Александр.  Кортман^ь  пріютиль  меня  у  себя; 
у  меня   одна   хорошенькая   комнатка  и  сг    хо^шйскимі» 

СТОЛОМТ>    для    9К0Н0МІИ    И    для    СПОКОЙСТВІЯ    МеОГО    С'Ь   до- 

машней  стороньї.  Вм'Ьст'Ь  и  дешево,  не  ногородски,  а  по 
пріятельски.  И  не  далеко  от^ь  тебя  буду.  Тиньков'ь  уз- 
навши, что  я  прі'Ьхал'ь  и  иосл'Ь  дороги  хворяю  немного, 
об'Ьщал'ь  прі-Ьхать,  посЬтить  меня.    Может'ь  бьіть  зтотт. 

добрьій  христіанин'ь,  по  близостй  к'ь  М сд'Ь 

что  вибудь  и  для но  все  ато  впереди, ни- 

чего.    я  не  упадаю оживляюсь  мьіслію, сь 

тобой   сид'Ьть  и [слуїшать  тебя,   моє  сьіз[окрьіла] 

много  прійдется любишь Бога   чтобьі  тьі 

[нехоро]шіе  сньї  безпокои  . . .  в'Ьрно  тьт  очень  печал[а^ьна1 

[жи]знію    тетеньки,    о  которой    сожал'Ью.    Я  к'ь 

ней  пис  ....  твоє  свиданіе  сь  Екатерининскими,  пре- 
жде  твоего  письма  вь  которомт^  изв'Ьщала  меня,  что 
Бог'ь  привелТ)  уже  тебя  вид'Ьть  их'ь.  Как'ь  то  я  благо- 
дарен'ь  тебя  за  письма,  за  дружбу  и  как'ь  обрадуюсь 
увид'Ьвши  тебя;  я  привез^ь  теб'Ь  поклоньї  из'ь  своей 
земли  оть  добрьіх'ь  людей.  Разньїя  разности,  которьія 
тьі  вьіпьітьівала  в'ь  письмах'ь,   я  разскажу  при  радост- 

ном'ь    свиданіи.    Тьі    хотіЬла меня   в'ь   Октябр'Ь, 

•  [БогТ)]  даст'ь,   увидишь.    Если ом'ь   желаніи 

небьіло   инаю    см'Ьху   к'ь    нашей    же(нить)б'Ь,    то 

я   вознагражден'ь прі'Ьзд'ь,    при   вс'Ьх'ь   других'ь 

дах'ь  и  маленьких'ь  пріятньїх'ь  сторонах'ь 'Ь 

теб'Ь,  если  можно; пьівку  извинить  меня, ваю 

письмом'ь  не  пишу вс'Ьх'ь   благодарностей,   кото- 

рьіми    [пе]реполнена    моя    душа    к'ь    неп    тебя 

милая  пташечка  моя [гол]убка,  милая!    Дай  Бог'ь 

вид'Ьть  тебя  здоровою  и  такою  как'ь  .....  чтоб^ь  я 
такою,  тебя  вид'Ьл'ь Кат.  Петр.  желает'ь,  чтобь  тьі 
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сТі  нею  спала;  перегородка  историческая  уничтожена  и 
вь  большой  комнат-Ь  той  ванньї  и  'Ьда  разумі^ется  вт> 
разное  время.  Катерина  Петровна  обливается  до  10  гра- 
дусові) холоду  и  поправилась  здоровьемь.  Леночка  ві> 
деревн'Ь  кажется. 

П.  отчего  я  сталі,  у  Каршньіхт>, 

тьі   кі>  дому  К.  П.  Мильїй  РогачкинТ) Я  началі. 

забавляться  имі)  про  себя. 

Д'Ьти  и  слуги  и  я  помняті)  и  ліобяті)  тебя,  хоть  не 
одинаково,  а  каждьій  по  своєму.  Любопьітно  какі.  тьі 
насі)  любиші)? 

Лист  Опанаса  Маркевича  до  Марії  Вилинської. 

Изь  М алоархаигельска  7-го  Дек.  1850  г. 

Милостивая  Государиня  Милая  и  добрая  Марія 
Александровна. 

Посл'Ь  тяжки\і>,  упорньїхі),  да  еіце  такихі)  несо- 
гласньїхі),  мьіслей  ві)  4^^'-  темньїхі)  ст'Ьнахі)  безцв'Ьтной 
моей  комнатьі,  такія  вдругі)  мягкія,  св'Ьтльїя  и  н-Ьжиьія 
впечатл'Ьнія.  Я  долго  -Ьхалі)  счастливі>  душевньїмі)  ми- 
ромі>  и  сердечною  веселостью,  такая  р-Ьдкость  за  р-Ьд- 
костями  другого  рода,  кі>  которьімі)  не  приведи  Богі)  вся- 
каго  крещеннаго  и  некрещеннаго  челов'Ька.  (Стала  бьіло 
опять  налегать  туча  собственньіхі>  глупостей  или  ихі) 
посл'Ьдствій,  да  я  только  посмотрі^лі.  вокругі.  себя  ві> 
чистое  поле.  Что  9Т0  за  чудньїя  прелести  вольнаго  кру- 
гозору. Земля  все  біЬлая,  широкая,  т'Ьни  неприм'Ьтить 
глазі),  краю  не  видно,  а  наді>  головой  св^тлосинее  небо, 
вьісокое  и  тихое,  тихое,  какі)  благословеніе  Божіе.  Чи- 
стьій  и  св'Ьтльїй  міЬсяці),  какі>  ни  видалім  ни  разу,  что 
взгляді)  одного  моего  друга  ві>  хорошую  пору  —  годину. 
Попала,,  попала,  попала,  твердиті)  все  яміцикі)  погова- 
ривая  одобрительно  кі>  лошадямі.,  а  я  иногда,  какой  я 
право,  л-Ьнюсь  и  топорш,усь  противі>  человіЬка,  часте- 
хонько  не  скажу  и  попала!  Другой  взгладі),  не  подстать 
вчерашнему  м'Ьсяцу,  припомнилі)  я:  бл-Ьдиой  и  запертьій, 
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холодііі»ііі,  неподвижньїй  и  гладкій,  туїіой  и  мутньїіі,  не 
хорошо:  вчера  я  видізлі»  такія  облака;  л'Ьзли  они,  какь 
разодранное  в'Ьтром'ь,  вьімокшее  ВТ)  сьірости  полотно;  не 
подт,  силу  мн-Ь  бьілосмотр'Ьть  на  нихт^;  они  л'Ьпились 
КТ)  зв'Ьздочк'Ь  и  заволокти  на  минуту,  бросали  ее  позади 
себя,  а  я  думала,  —  она  ихь  всЬ  проходиті^,  осв-Ьщаетх  .  . . 
Облачки  по  в-Ьтру  пльївуп^,  не  стоить  и  зв'Ьздочка, 
хоть  и  неприлгЬтен-ь  ея  внутренній  ходті.  На  первой  стан- 
цій я  нашолТі  2  смотрителей,  Орловскій  сказалть:  не  стьідно 
ли  Вамт>  бьіло  уЬзжать  оті)  собранія?  А  Куликовскій 
заміЬтилТі,  что  вь  про'Ьзжающих'ь  онь  находилі>  бол-Ье 
дурньїхь  характерові,  я  спохватился  и  бвіль  очень  милт> 
СТ)  ними,  за  то  сльішалт>  много  пріятньіхт>  новостей,  напр. 
что  Красовскій  счастлив'Ьйшій  челов'Ьк'ь,  служа  вт»  кан- 
целаріи  Губернатора  вт>  такой  должности.  Я  серьезно 
подумала,  о  томТі,  что  не  минулоли  ст»  тою  должностью 
счастье  Вапіего  покорнаго  слуги?  По  какому  порученію 
изволите  отправлятся  вь  Елец^ь?  Я  подумалт>  про  себя, 
по  порученію  такихть  близких^ь  сердцу,  что  ни  одинь  бьі 
ЧИНОВНИК!)  особенньїхть  порученій  вь  мір-Ь  неотказался, 
в^ь  томТ)  числ-Ь  и  блажейньїй,  по  разум'Ьнію  смотрителя 
Красовскаго.  Нась  туть  люблять^  сказалТ)  мн'Ь  Ивань^ 
когда  по'Ьхали  дальше,  я  подумалть:  еслибі)  такть.  Впро- 
чемт)  лгу  немного,  везд'Ь  пріятно,  чтобТ)  любили,  Воть 
напр.  —  прі'ЬхалТ)  я  сюда,  лошадей  не  нашолі),  отправился 
кг  квартальному  Надзирателю  Успенскому,  произвед ен- 
ному ві>  9Т0  вьіское  званіе  по  моєму  участію  и  ходатай- 
ству  Стипурскаго.  Какі>  же  радьі  мн-Ь,  Богть  в-ЬдаетТ)  за 
что  благодарньї:  не  я  ли  в^ь  1000  разі)  больше  ілжь  благо- 
даренті  за  такое  впечатл'Ьніе.  Они  б'Ьдньї,  несчастливьі. 
Что  мои  недоудоблетворенньїя  радости  предТ)  ихт>  истни- 
ншмі)  горемі),  —  облачка  т-Ь,  что  я  толковалгь.  БогТ)  сь 
ними.  Если  бьі  Стипурскій  захот-Ьл!)  ещ;е  бьтть  ілжь  по- 
лезені).  Я  разкажу,  что  сльїшалть  отть  нихі)  о  себ'Ь,  коли 
Вьі  спросите.  ИзТ)  атой  б-Ьдиой  Хибарки  звучное  утро 
еще  отрадн-Ье,  разсв-ЬтТ)  льетья  вть  9ти  б'Ьдньїя  окна,  какть 
и  ві)  богатьія  и  может^ь  дасті»  Богть  ілжь  пророчит^ь  что 
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либо  необходимое  такому  печальному  бьіту.  Простите, 
другі,  мой,  блашдарю  оть  всеґо  сердца  за  доброту  ко 
мн'Ь.  Дай  Богт>  увидаться  скоріше  по  здорову  и  подобру 
еслибь  мн-Ь  Господть  пособил^ь  бьіть  Вамії  полезньші) 
9Т0Ю  по'Ьздкой;  когда  она  кончится  нельзя  угадать,  если 
даже  я  не  заіЬду  вь  Грунец^ь,  куда  Вьі,  признаться,  от- 
били  мн-Ь  охоту  -Ьхать  своими  „такі,  и  того  не  говори,  и 
того  не  говори".  Нелюблю  ужь  я  9Т0Г0,  чтобі>  не  гово- 
рить, что  на  сердци  лежить,  хотя  мн'Ь  больше  другихь 
нужно  молчать,  особенно  сь  друзьями.  Что  если  Вьі  лю- 
били хоть  немножко?  Ще  разі)  спасибьі  Вамть,  Богт>  з* 
Вами!  Поклониться  свОїй  компаній  и  роду.  Затор ьі  такіе, 
что  лбшади  вязнуть  буквально  по  уши,  никогда  я  такг 
не  завязалт,  вь  своихь  ошибкахі,,  я!  Когда  прі'Ьдишь 
по  зтому  пути?  путькт)  Вамт>  нев'Ьрньїй  надо  жкЬ  прав- 
ду сказать. 

М.  А.  Вилинской  17-го  декабря  1850  г., 
послть  Соб  рані  я. 

Такь  не  проси:  ,,на  память  вечера 
Вчерашнаго,"  —  прошоль  онт>. 
Проси  на  будуш,іе  дни 
И  годьі  всЬ  и  в'Ьчность. 

■  Афанасій  Марковичь. 

Мн-Ь  не  здоровиться  Богть  в'Ьсть  оті,  чего,  я  не  хочу 
Вась  вид'Ьть  сегодня,  сь  ув'Ьренности,  что  сильное  же- 
ланіе  меня  вид-Ьтв  у  Васть  не  "Посл-Ьдиее. 

Лист  Опанаса  Маркевича  до  Марії  Вилинської. 

Киртьевская  слобода  Вь  середу  27-го  декабря  1850  г. 

Добрьій  другт),  милая  Мери.  Вьі'Ьхавши  за  городі) 
вчера,  чуть  не  хот'Ьль  воротиться,  такть  бьіло  грустно 
думать,  что  не  скоро  увидимся.  Вспоминалось  все  вдругь, 
прожитеє  вм'Ьст'Ь  сь  тобою,  сердешная.  Благодарю  тебя, 
св-Ьтлая  моя  зирочка,  и  только.  Ві>  пол-Ь  почувствоваль 
ХОЛОДІ,  и  жаль  стало  тебя,   что  и  теб'Ь  бьіваеть  иногда 
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холодно;  какі>  то  будемь  'Ьхать,  если  иоіздимі)  ві,  зти 
хол  ода,  на  середин-Ь  суровой  уимьі.  Еіце  холодн-Ье  сді.- 
лалось,  какт>  іюдумалТ)  обь  зтомті,  милая.  ПротивТ)  хо- 
лода  людей  єсть  защита  в^ь  собственной  любви,   в-ь  те- 

ПЛОМТ)  СОЗНаНІИ  СВОеЙ   НеВИННОСТИ,    ИЛИ  ВЬ  ХОЛОДНОМТі,    но 

укрізпляющемі)  размьішленіе  о  самомь  себ'Ь,  обь  ошиб- 
кахТі  своихТ)  и  заблужденіях,  а  зимній  зтотт^  холоді)  мерт- 
витт)  свободньїя  движенія  души,  муча  тебя  физичечким'ь 
страданіемт>,  какТ)  безсильную  птицу  —  не  гарно.  Я  за- 
стал-ь  Петра  В.  спяндимі),  онть  на  канун-Ь  возвращался 
поздно  оть  Тиньковьіхі>,  сбился  сь  дороги  и  на  мятели 
простоялТ)  ВТ)  поліЬ  ц'Ьлую  ночь,  только  утречкомь  при- 
бился  ві)  слободу.  Зто  остановило  нашу  по'ІЬздку  до  зав- 
тра. Я  спалТ)  ночь  дурно  и  неспокойно  и  по  д'Ьломг.. 
Не  надо  бьіло  плодить  ві)  голов'Ь  мьіслей  о  тяжеломт» 
ход'Ь  нашихі>*  д-Ьл!),  о  своихі)  неправдахТ)  кь  теб'Ь ;  тьі 
мн-Ь  простила,  \ііучше,  ч-Ьмі)  прощают^ь  влюбленньїе,  разо- 
дравши  письмо  кі)  брату  и  точно  сняла  облачко,  кото- 
рмнь  я  бьіло  заволокТ)  нашу  н'Ьжную  дружбу,  вороти- 
лась  потомі)  им^ь  сь  дороги,  чтобьі  не  оставлять  меня 
одного  вт>  холодной  грусти.  Милая  Мери,  теперь  я  гру- 
стені>,  по  грусть  моя  не  холодна  и  не  тяжка.  Твоя  стьт- 
дливость  и  любовь,  твердость  и  обнимающая  мою  душу, 
какТ)  солнечное  тепло,  уступчивость,  твои  признанія,  вт? 
которьіхт)  чувствуется  прелесть  ■  и  очарованіе  небеснаго 
св-Ьта  и  Божіей  благодати,  твоє  благородное  молчаніе, 
когда  слова  бьіли  бьі  нарушеніемТ)  святвіхТ)  правсь  стра- 
дающаго  сердца,  —  они  благодарность  моего  *  грустнаго 
сердца,  которое  поснлаеть  теб'Ь  благословеніе  на  все  что 
тьі  д-Ьлаешь  и  будешь  д'Ьлать.  Тьі  не  подумаешь  что 
сказавши  слов^ь  три  о  теб-Ь,  я  не  предавался  псидологи- 
ческому  наслажденію  тобою,  еш;е  меньше  можешь  сму- 
ш,атся  мьіслями,  что  вот'ь  де  онь  ввічисляетТ)  привлека- 
тельньїя  стороньї  моей  особьі,  чтобьі  сказать,  что  не  да- 
ром^ь  меня  любитТ).  Не  подумай  9того.  Я  заговорилі) 
так^ь,  чтобьі  тьі  вьібросила  если  можно  изт)  души  своей 
всякую  мьісль  о  благодарности  мн'Ь  га  любовь  мою.  Одно, 
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потому  что  если  любовь  желаеть  наградьі,  то  она  уже' 
вполи-Ь  награждена  тобою,  а  другое,  что  я  счастливТ)  могу 
бьіть  только  еть  твоимть  счастьем'ь.  Не  мнимьій  недоста- 
токь,  изобр'Ьтаемьій  вообрая^еніемь  К.  П.ві)  нашемії  буду- 
щем^ь;  пока  єсть  в'Ьра  вь  сердц'Ь  и  голова  на  плечахТ), 
даже  глупо  бьіло  бьі  мн'Ь  под даваться  настроенію  К.  П. 
А  нравственньїхТ)  лишеній  духовной  нищетьі  —  вотт>  я 
чего  не  хочу  вть  будущемТ},  и  потому  если  благодарность 
пересиливаетТ)  другія  ощущенія  твоего  сердца  вт>  нашей 
ліобви,  то  не  совсЬмть  безразсудно  и  малодушно  бояться, 
что  зта  любовь  пройдеть  вм'Ьст'Ь  Сь  благо дарностію, 
когда  она  истопдится,  потому  что  только  любить  можно 
всегда,  всегда,  а  не  благодарить.  Прости  мн-Ь,  душка  моя, 
если  я  хоть  т'Ьнь  навель  своими  разсужденіями.  Любя 
тебя,  нельзя  не  разсуждать,  а  если  нужно  лучше,  то  тьі 
поможешь.  Такь  —  то  милая,  разлука  мн'Ь  горька,  по 
сладка  молитва  о  теб-Ь,  добрьій  мой  другТ)  Марьечка,  и 
отрадна  мьісль,  что  я  нич'ЬмТ)  не  могу  отягчить  тебя  изь 
далека,  безразсудною  своєю  пьілкостью,  которая  дасть 
Богт»  угомонится  ві>  н'Ьжном'ь  воспитаніи  твоего  чувства 
и  благородства  его,  ВТ)  сильной  взаимною  искренностью 
молитв-Ь  и  спокойствіи  нашемі>  и  счастьи  возможномь 
на  земл'Ь,    Богі)  сь  тобою. 

Твой 

Лфанасій. 

Не  безпокойся  обо  мн'Ь,  что  мн'Ь  холодно  будеть  вь 
дорог-Ь.  П.  В.  обі>  зтом^ь  заботится  и  напрасно.  Шуба 
моя  претеплая  и  я  сверху  еш,е  надійну  шинель. 

Неужели  тьі  страдаешь  отТ)  чего  нибудь?  Милая 
сестра!  Да  успокоить  тебя  Мати  всЬхь  скорбяш,их'ь.  У 
меня  иногда  побаливаетт>  сердце,   в'Ьрно  тьі  страдаешь. 

Если  трудно  будетТ)  ночему  бьі  то  ни  бьіло  окончить 
наши  заботьі,  то  неудручай  себя  йми  слишкомт>,  я  буду 
терп'Ьлив'ь  и  никогда  не  позволю  себ'Ь  упрекать  тебя, 
что  9Т0  оті>  холодности  или  невниманія  ко  мн-Ь.  Ц'Ьлую 
тебя,  Марусенько  моя. 
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Когда  будеиіь  писать  брату  и  тетеньк'Ь  кланяйся  имь 
отть  меня  усердньїм'ь  ПОКЛОНОМ!.;  с'ь  поклону  у  меня  не 
заболиті»^  голова  никогда  людямті  кот.  любятг  тебя  и 
кот.  тьі  любишь,  исключая 

Ііоціьлуіі  плечо  за  меня  Юлій  АлексЬевньї,  добрая, 
разумная  Ю.  А.  намь  другій,  какихг  же  друзей  надо 
нам-ь  больше.  Тьі  котор.  намг  враги  не  могуті)  и  бьіть 
друзьями  намі),  потому  что  такт>  не  похожи  они  ни  нее, 
славную!  Кланяйся  ей  и  скажи  что  я  радт>  за  нее,  что 
мьі  сь  тобою  дасть  Богть  будемі)  св'Ьтлою  думою  ві»  ея 
жизни.  Изучи  9ту  душу  Маша.  Если  д-Ьла  паши  будуть 
скориться,  проси  ее  бьіть  на  свадьб-Ь  нашей  и  возьми 
об'Ьщаніе  гостить  у  насть,  когда  Господь  благословит'ь 
нась  жить  в-ь  своей  хат-Ь.  Не  забудь  моей  просьбьі,  тьі 
такі)  жал'Ьешь  посл'Ь  когда  забьіваешь.  Люби  ее  сколько 
хочепіь  и  можепіь.  Да  поможеті»  теб-Ь  Богь  любить  ее. 
Какь  мн'Ь  мильї  теперь  всЬ  домашніе  10.  А.  Поклонись 
имТ),  душечка! 

Вь  субботу  передь  Пасхой  1851  г. 

Посвящено  Марь-Ь  Алекс.  Марковичі). 

Сдержи  мой  другі),  сердечньїя  стенанья 

Спаситель  нашь  во  гробіЬ  вновь! 

Не  даромТ)  Божій  опять  страданья, 

И  не  вотш,е  еш,е  смиряется  любовь! 

За  утра  ОнТ)  возстанеті)  СТ)  гроба, 

Во  власти  все  моей  внові)  проглаголить  намі) 

И  можеть  бьіть  изь  пробужденньїх^^^олнт)  народа 

Возстануті)  мужи  йхи  по  Его  сл-Ьдамй" 

'       "Афанасій. 

ЛистОпанаса  Марковича  до  дружини  Марії  Марковичевої. 

Тараща,  29-го  гене.  1854  г. 

Милая  Маша  и  Богданикі)! 

Благодарю  тебя  всею  душою  за  благословенія  твоя 
и  всЬ  слова  при  проп];аніи,  за  записочку  и  за  надпись 
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н-ь  книг'Ь;  я  теиерь  уже  вь  120  верстахі)  от^ь  Кіева,  а 
еще  не  прошло  и  сутокТ),  какТ)  мьі  разстались.  Вчера 
вечеромТї  часу  вь  12 . . .  мн'Ь  бьіло  очень  грустно  за  Вами. 
Молю  Бога,  чтобт>  у  Вась  все  бьіло  благополучно. 

Ві>  случаіЬ  прі'Ьзда  Вас.  Вас.  и  разговора  о  нашем'ь 
р'Ьшеніи  или  нам'Ьреніи,  тьі  скажи,  что  я  для  своей  чести 
должень  оставить  хоть  на  время  теперешній  скудньїй 
хл-Ьбі),  во  1)  чтобТі  долги  заплатить,  во  2)  чтобть  не  д'Ь- 
лать  новьіхі)  віз  3)  чтоб'ь  сбить  хоть  маленькія  деньги 
про  чорньїй  день,  такть  какт>  здоровье  моє  не  такое, 
чтобть  в-Ьчно  служить,  а  правила  не  такіе  чтобі>  на  служб-Ь 
собирать  посторонніе  доходьі  изТ)  окладові)  жіє  нельзя 
пріобр-Ьсть  ВТ)  запасть  и  тьісячи  рублей.  Составів  список'ь 
всЬмТ)  нашим!)  долгамТ).  Не  забудь  вь  Орл'Ь  Сн'Ьжкова 
10  р.  сь  процентами,  ВТ)  Каменець  Подольск']^  Демяненка 
125  р.  с.  сі>  процентами.  Видишь,  я  сказаль,  что  9Т0ті> 
СПИСОК'Ь  у  нась  єсть,  такі)  надо,  чтобТ)  бьілТ),  когда  спро- 
ситт>  Вас.  Вас. 

Пишу  на  пере'Ьзд'Ь  со  станцій,  а  потому  извини,  что 
скоро,  мало,  безтолково. 

Ц-Ьлую  нашого  Богданьїка;  скажи  ему  от^ь  меня:  ой 
гоні),  гопкьі! 

Кланяйся  добрьімть  людямі). 

Пиши  много  о  себ'Ь  и  сьін'Ь  ВТ)  Черкасьі  Афан.  Вас. 
Мар.;  спросить  ВТ)  квартир'Ь  окружного  начальника. 

Дай  Богть,  чтобі)  все  бьіло  благополучно.    Ворочусь, 

если   благословить    Богть,    во  всякомі)    случа-Ь    раньше 

м'Ьсяца. 

Ц'Ьлую  тебя  другть  истинньїй 

Лфанасій. 

30-го  нваря  1854  г.,  Черкаси. 

Вотт>  уже  я,  сердечко,  моє  и  вь  Черкасах!). 

Благодаря  Бога  милосерднаго,  прионль  совершенно 
благополучно,  хотя  и  сов'Ьстно  сознаться  переді)  тобой, 
что  не  совсЬмі)  спокоень  бьілТ)  дорогою,  ссорившись  сь 
станціонньїми  и  сь  ямщиками.  Покрайн'Ьй  м'Ьр'Ь  старался, 
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какТі  можно  мен-Ье.  У  меня  такое  ііорученіе,  что  можно 
бьіло  бояться  и  опоздать  и  совсЬмі,  їй;  ііі)і1зхать,  еслиб-ь 
опрокинули  получше,  ч-Ьмті  оіірокидьівали.  О  благо- 
получномі>  прі'Ьад'Ь  я  изв-Ьстил-ь  и  Семена  Андреевича 
ІІІійка.  ІЦожТ),  моє  голубяточко,  Богданьїк-ь.  Чьі  здоро- 
венькьій  винь?  Тьі  як-ь  сердце?  Боюсь  опоздать  на 
почту;  т.  є.  уже  опоздалт>  и  боюсь  потерять  всякую  на- 
дежду  чтобть  приняли  письмо,  —  а  между  т'Ьмт>  сегодня 
идеть  почта  в^ь  Кіеві^.  Адрессуй  вь  Окружное  Управ- 
леніе,  т.  є.  спросить.  Ц-Ьлую  тебя  и  много  много  хочу 
теб-Ь  сказать  оті)  любящей  Вась  души. 

Афанасій. 

Думай  о  своемт}  здоровьи  больпіе  всего.  Ямщ'Ьк'ь 
мн'Ь  передалі)  твоє  об'Ьщаніе  исполнить  все,  что  я  про- 
силі).  Спасибі  сердечко.  Не  могу  начитаться  твоей  за- 
писки моя  мьіла  и  надписи  ві)  книг'Ь.  Митю,  чтобі>  не 
обижали,  поц-Ьлуй.  Кому  надо  поклонись,  Манечка.  Ві> 
реестр'Ь  долговТ)  не  забудь  Г51  р.  50  к.  с.  Вас.  Вас.  Тер- 
навскому.  Я  писалі)  теб-Ь  изт>Таращи:  получила  письмо? 
Я  тамі)  просилТ)  составить  реєстрі)  долговТ). 

Лист  Марії  Марковички  до  мужа,  Опанаса  Маркевича. 

Серпень,  1857  г, 

Якто  живеш  —  проживаешь  самі),  мій  мильїй  Афа- 
насій! А  мині  то  такий  сумі)  п],о  й  не  сказатьі!  Богда- 
ник  тілько  розважає.  Такий  вже  втішньїй!  Питає  та 
роспитує  за  все.  И  які)  по  польски  коноплі  називаються, 
и  чи  у  Киіві  діти  маленькі,  и  куди  з  поля  гречку  зво- 
зять и  що  кінь  білий  на  нась  дивиться,  усе,  усе  ему 
треба  знатьі  та  відати.  А  ш.о  ві)  розмову  то  зо  всякимі); 
Скілько  зі>  нами  не  іхало  чоловіків  и  хлопціві),  то  віні) 
заразь  и  почина:  слухайте,  послухайте,  ви,  ви,  слухайте 
чоловіче!  А  П],о?  Треба  мастити  треба?  Або:  чоловіче! 
Ви  горілку  ходили  пити?  або:  хто  31)  нами  іде?  Білі 
коні  будуті)  Обі  білі?  Бували  такі  що  дуже  вже  по 
московськи  говорять,  то  й  ТИХІ),  єй  Богу,  на  іхь  добру 
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дорогу  навертав'ь,  з^ь  ним'ь  и  заговорять  якт^  сліді,.  Хо- 
тів-ь  бувь  одинТ)  москаль  зайти  ЗТ)  ним'ь  у  розмову  по 
козацки  та  вийшло  ^кось"чуХно~вшьІГ1герцст  А  що 

вже  чоловіки  то  тішаться  дитинкою.  Одині)  візт,  нась 
то  цілу  дорогу  або  моргне  вусомТ)  на  Богдася,  або  бро- 
вою поведе,  або  засміється,  цілісеньку  доброгу  ВТ)  ві- 
конце у  тарантась  заглядавсь.  Ей  Богу  я  не  говорю  на 
вітерь,  тілько  саму  правдоньку  щиру. 

Що  то  було  якт>  ми  приїхали  у  КиівТ),  брате  мій? 
Не  вдержить  хлопця,  та  крьічить  такть  та  радіє,  та  хто 
не  йде,  не  їде  заговорює  зо  всякими)?  Якт>  бьі  ти  гіобачивь 
то  ей  Богу  добре  бТ)  натішився.  А  туть  є  чоловікт>  у 
Гаврили  Петровича  зь  Межигорья.  ПобачивТ)  Богдася,  та 
ЯКІ)  схопить  его,  та  се  ЖТ),  каже,  зовсімТ)  мій  хлопецТ)! 
Тілько  що  мій  трошки  худенький.  А  вчора  коло  вікна 
сиділи,  то  хто  йде:  куди  ти  йдешт>?  Де  ти  бувь?  А  яхь 
мимо  крамниць  іхали  ....  та  всього  не  перескажу. 

Була  вчора  у  Тулова.  Ледви  знайшла.  Елена  Р.  ажь 
скрьїкнула  та  вибігли  всі  ажі)  за  варота  й  Соня  ма- 
ленька, та  почали  ціловати  насі),  я  з^ь  Богдасемь  була. 
М.  А.  не  було,  ходивТ)  у  проходку.  И  він^ь  мене  стрівь 
якь  батько  рідньїй,  а  іхали,  то  Богдася  перехрестив'ь. 
Ми  тамТ)  вечерали,  він^ь  годувавь  самі)  Богдася  й  гово- 
ривсь до  его,  той  пізнавсь,  и  каже  намт^:  директорть!  Пи- 
тавть  де  що,  я  якь  уміла  так^ь  і  росказала.  Вернулась 
відт>  нихТ)  вт>  половині  одинадцятоі  години.  Не  можна 
було  ні  якь  раніше.  Такт?  мені  було  ніяково  що  старі 
мене  ждали  не  спали  и  вечеря  вже  наготовлена.  Я  за 
те  мовчу,  що  вечерала,  у  друге  вже  сіла  за  вечерю.  Ти 
скажи  се  Петру  Гавриловичу,  я  забулась  ему  написатьі 
і  те  скажи  що  Туловь  за  его  питавсь  и  за  всіх^ь.  васт>. 
ВінТ)  каже,  писавТ)  до  Васт>  у  Немирівь. 

А  чи  знаеші)  скільки  я  грошей  претратила?  Я  усе 
записувала  і  теперь  тобі  скажу.  Прогони  і  ямщикамь 
на  водку  и  що  колесо  направляли  —  21  р.  20  к.  На  себе 
здержальї  —  2  р.  52  к.  изь  ціхт>  двохт>  руб.  52  к.  дали 
убогимі)  92  копійки.    Стріли  якогось  старого  чоловіка,  за- 
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мітав'ь  диі{гь,  бачу  слабий  він-ь  змучений,  побігі>  Бог- 
дась  та  даігь  і^му  20  грошей,  а  далі  я  вийшла  зг  таран- 
таса, питаю:  звідки?  «Отдала  мене  пані  на  покуту.> 
«ЯкТі?»  «Не  здужаю  панш,ини  робити,  подушне  оплачувати, 
то  і  отдала  щобТ)  тутт.  зароблявсь.»  Ми  дали  ему  єп^е 
70  коп.  та  сліпому  хлопчику  10  к.  та  жидівці  2,  а  Кат. 
Сер.  ще  їй  сказала,  п;о  коли  бТ)  жиди  не  шахріовали  то 
лучше  бть^лобТ).  У  Киіві  починяли  ми  колесо,  далй^ 
50  к.  сереб.  перетянути  треба  було,  а  на  станцій  тілько 
якась  втулка  вискочила,  и  вже  на  послідній  станції  до 
Кієва,  то  дали  тоді  20  к.  сереб.  зт>  Черніпова  знову 
пришлю  тобі  скильки  витрачу  грошей. 

Мокринскій  теперь  учителем-ь  у  Сохвіевскому  Соборі, 
переведений,  то  я  не  знаю  чи  его  и  побачу.  Туазель  про- 
хавсь ш,обт>  ему  сказали  якТ)  я  пріиду,  та  нікимТ)  поси- 
лати, бо  дворнікт>  нездужа.  Бувай  же  здоров-ь  мій  ми- 
лий, та  пиши  у  Борзну.  Маменьк-Ь  цілуємо  ручку  Пані 
Менде  кланяюся,  а  дочка  цілує  вг  ручку.  Вона  здорова 
и  скучає  не  такь  які)  я  за  домомТ).  КиівТ)  дуже  сподо- 
бала, не  надивиться,  а  самі  такт»  види  ш,о  здається  ні- 
чому и  дивоватися,  ій  у  дивовижу.  Колись  то  роскажу 
и  посьміемся  такі  добре. 

Якть  же  ви  хазяйнуєте?  Я  всімТ)  паничамт>  кланяюсь 
и  Богдась  тоже  и  цілує.  Я  здорова  почти.  Правда  горло 
болить.  Чи  я  де  захолодилась,  чи  ш;о,  не  знаю,  та  се 
пройде  у  дорозі.  Зт>  Чернигова  буду  зновТ)  писати.  Про- 
ш,ай  моє  серце,  бувай  же  здоровії,  не  журися. 

Твоя  М.  Марк. 

Пані  Дельсаль  и  Александру  Николаєвичу  низенько 
кланяюсь.  Скажи  жт»,  ш;о  я  віддала  сама  его  лист 
Михайлу  Андреевичу.  Питались  вони  чи  здорова  пані? 
Чи  добре  живеться  імь?  Який  же  то  чоловікТ)  добрий 
той  МихаилТ)  Андреевичь,  братику  мій,  який  добрий! 
АжТ)  мило  мені  згадати  за  его!  Такт»  бьі  и  обняла  его 
ОДТ)  души!  Бувай  же  здорові).  Недалеко  вже  и  до  Кулиша 
мині  не  журись. 
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Лист  Марії  Марковички  до  мужа. 

26-го  августа^  Чернигів, 

Сегодня  на  нічь  сподіваємось  бути  у  Борзні,  друже 
мій  Афанасій.  Всі  ми  здорові.  Богдась  такий  же  втіш- 
ньій  и  веселий  який  и  бувТ).  їдьмо,  та  ідьмо,  та  ідьмо. 
Все  бТ)  ему  іхати,  зовсім!)  якь  ти.  А  що  вже  не  спокій- 
ний! И  туди  ему  треба  глянути  и  туди  и  у  той  бікть  и 
вь  другий.  Побачивсь  брата  Ильи  Петровича:  се,  каже, 
не  браті),  бо  я  его  дуже  не  хочу.  БачТ)  ему  перше  ска- 
зали: се  Дорошенко.  «Ні,  ні,  то  мій  Дорошенко,  се  не  ВІНІ) 
я  его  не  люблю.»  ПотімТ)  вже  познакомився,  то  й  бігавть  й 
грався,  а  музики  йшли  то  й  танцювать  почавТ),  не  встояві). 
Всего  про  его  не  списати  и  на  воловій  шкурі,  пріиду, 
то  роскажу  сама.  Були  ми  на  могилкахть.  Здається  мені 
що  я  знайшла  ту  саму,  а  про  те  не  знаю,  боюсь  вірити. 
АякТ)  тамТ)  зелено,  й  гарно!  Той  гайочокТ),  кущики  ті, 
такі)  згусгіли  й  вигнались  у  гору.  Богдась  бігавь  тамь 
и  все  питавь:  де  моя  сестрьічька  маленька  похована? 

У  Киіві  ми  були  цілий  день,  я  вже  тобі  писала. 
Що  то  за  славні  ті  старі  Борщевські!  Богдась  ЇХТ)  дуже 
полюбивТ),  тілько  я  боялася  щобь  вінь  ІМТ)  не  докучавТ), 
то  того  ему  треба,  то  другого,  а  вони  що  вінь  просить 
заразт)  й  робляті).  Виізжаючи  изі)  Киіва  чуємо;  «стійте, 
стійте  на  Бога!»  Дивлюсь  се  моя  кума  зть  ПреворокТ). 
«Кумонькожі)  моя  люба,  мила,  дорога!  —  каже  обнимаючи 
мене.  Бачу  я  —  ідете»  —  се  моя  кумонька,  думаю,  да 
боюсь  .  .  .  .,  а  дали  вже  не  можу  —  побіжу.  Крестникь 
вже  такий  великий,  бігає  а  кума  віддали  у  москалі. 
Тьі  й  не  повіришь  якТ)  вона  плакала  ЗТ)  радощівТ)  що 
побачила  нась.  Я  даю  гроші  хрестникові  щобТ)  однесла 
гостиньця:  «не  треба,  не  треба,  кохана  кумонько!  Мені 
аби  ВасТ)  побачити».  Та  я  кажу  що  се  не  годиться  — 
візьміті)!  то  вона  не  дивлячись  сунула  ті  гроші  у  па- 
зуху. Питаю  чи  не  знає  де  Текля?  «Які)  же  не  знати. 
Боже  мій!  Які)  вона  плаче,  такі)  плаче,  такь  плаче,  та 
журиться  за  вами  що  и  Господи!    И   живе  тамі)  де  вьі 
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жили  ВТ)  останнє,  и  не  пійду  ні  куди  найматися  каже, 
може  воли  сюди  зновх  приїдуть  або  хочтз  паничі>  при- 
їде, я  хочь  роспитаюся'  за  нихх.» 

Я  сказала  ій  що  буду  зновг  іхати  то  і  візьму  Теклю 
ізті  собою. 

•  Бачила  Тулуба,  стрівся.    Такий  які»  и  бувь. 

Що  то  за  ЧОЛОВІК!)  брать  Ильи  Петровича,  гей,  гей! 
який  чоловікТ)  славний !  Мині  аж^ь  скалко  его  кидати  хутко. 
И  ще  тутТ)  живе  Купі,!)  и  вінТ)  мені  дуже  сподобався.  А  якт> 
же  ВамТ)  живеться?  Пишіть  же  у  Борзну.  Я  же  буду  пи- 
сати ЗТ)  Глухова,  а  моясе  изТ)  Ніжина  напишу.  Ми  їдемо 
зь  Чернигова   не   самі,  '  з^ь   нами  їде  хлопецТ)  —  Якимть. 

Проізжали  Козелець,  то  бачила  на  станцій  старосту, 
оть  якТ)  бьі  змалювати!  Невеличкий  собі  чоловічокТ)  — 
чорнявенький  і  гордоватенький  і  веселий  і  говіркий 
і  жартовливий,  збивається  и  на  Возного  й  на  Виборного. 
Ми  ЗТ)  нимТ)  у  розмову  зайшли.  «Нать  городокт>  глухий, 
такт>  собі,  оті)  у  Ніжині  то  буде  краще  постановлено. 
Тілько  що  церква  у  нась  добра,  славна.»  Ивань  ВанічТ)! 

(То     СМОТрИТеЛЬ,      ще     молодий     И     31)    НИМТ>     другу  є    ЯКІ) 

здається,  підТ)  орудою  у  него  якт>  то  кажуть)  хто  цю 
церкву  будувавсь?  Грахфиня  Розумовська,  одказує  Вань 
Ванічь,  и  всі  задивились  на  церкву  наче  гі>  роду  не 
бачили,  а  коні  стоять  приведені,  —  не  запрагаються.  А 
тутТ)  —  ратуйте,  ратуйте.  «Чуєте,  чуєте  гукнуві)  старости 
Вань  Ванічі)!  Сє  глась  жєньскаго  пола,  чи  не  пішли 
бТ)  ви  рятувати?»  «Якого  чорта  я  буду  рятувати!»  одказує 
Вань  Ванич^ь,  притоптивая  ногами  по  землі. 

Ще  бТ)  росказала  тобі  якТ)  староста  той  показував!) 
Богдасю  вовка,  то  вже  до  другого  разу.   Пора  виіздити. 

Богт>  ЗТ)  вами.  Цілуй  у  маменьки  ручки  и  всімт> 
кланяйся.  Пиши  у  Борзну.  Прощай  моє  серце!  Бувай 
же  здоровТ).  Пиши  хутко.  Богдась  теб-Ь  цілує  и  ча- 
стенько згадує,  каже:  повезу  своєму  татові  сего  й  сего, 
всего  що  не  зобачить.    Прощай  мій  друже.    Бережися. 

Твоя  М.  Маркь. 

Чи  прійшла  вже  нова  господиня?  И  чи  добра,  напиши. 
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Лист  Марії  Марковички  до  мужа. 

29~го  августя.    Борзна. 

Пишу  тобі,  мій  друже,  зь  Борзни.  Попрощалась  З'ь 
П.  А.  и  такі}  мині  сумно  стало.  Коли  то  ще  побачу? 
Говорила  за  тебе  не  разт)  и  не  два,  вінт>  каже  що  все 
буде  добре,  не  журись.  Я  напишу  зі)  Орла  все  до  сло- 
вечка, теперки  ніколи.  Бачила  «Сестру»  н^друковану,  ти 
получиші>  усе  на  тому  тижневі,  або  пізнішть  ще  трохи, 
бо  вишле  Камен.  ЗТ)  Петербурга.  Чому  я^ь  ти,  чоловіче, 
не  сказавТ)  мині,  що  такий  вінг^^  той  Кулішт^?  Чи  я  була 
дурна,  що  не  зрозуміла,  що  теє  за  душа  мила!  Поспі- 
шаюся  дуже,  Богдась  здоровенький:  кажуть  що  теє  Ки- 
рило Турт>  маленький,  а  други  -—  Череваня.  Побачилась 
зт>  МиколаемТ)  МихайловичомТ)  та  ажт>  заплакала,  такі) 
то  згадалося  багацько!  Бачила  й  Василька  Тарновьского 
у  синіхТ)  шароварахь  вь  сорочці  вашиваній  і  ві>  чемерці, 
привітаві)  нась  любенько  а  що  вже  Н.  Дон.  Забіла  бувь 
до  нась  добрий  й  ласкавий,  той  не  сказати!  Бувай  же 
здоровенький.  Пиши  у*  Орель.  П.  А.  їде  у  Пілтаву  ЗТ) 
жинкою.  Кат.  Серг,  цилуе  свою  матірь.  Я  цілую  ма- 
меньки  ручку.  Не  журись  же  бо  мій  друже,  піжди,  я  на- 
пишу тобі  усе  часто  —  то  й  світі)  тобі  у  гору  підніметься. 

Твоя  М.  Маркь. 

Лист  Опанасового  брата,  Василя,  до  Марії  Марковочки. 

Іюля  5-го  1850  г.  Остер. 

Извините  меня  будущая  Сеструнько  по  родству  и 
теперешняя  по  чувству  КТ)  брату  Афон'Ь,  Марья  Але- 
ксандровна,  за  мою  дерзость.  Я  распечаталТ)  письмо 
Ваше  КТ)  брату  моєму  от^  желанія  знать  скоро  ли  я 
обниму  друга  и  брата.  —  Брать  прі'Ьхаль  посл'Ь  письма 
черезт)  два  часа.  —  Радть  ли  онь  бшль  свиданью  сь  ва- 
ми? обрадовался  ли  письму  Вашему?  Судите  сами,  а  я 
замолчу.  Дай  БогТ)  чтобьі  Вьі  бьіли  вь  натур-Ь  такть 
превосходньї,   какть  о  Васі?  неумолкая  говорить  Афоня. 
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Благодарю  Бога  что  онТі  Баст>  создал'ь  на  св'Ьт'ь, — 
Вьі  много  много  Бозвратили  ему  яшзни.  Не  будь  Вась, 
воображаю  его  ііоложеніе  вт?  заточеній.  4  дня  до  прі- 
"Ьзда  брата  меня  постигло  большое  нечастіе  —  я  лишился 
сьіна  Миши.  У  женьї  отнялись  ноги,  а  у  меня  желаніе 
КТ)  жизни. —  Но  Богь  милосердії!  Альфонсь  явился  и 
я  возвращаюсь  КТ)  жизни.   Онт»  одинг,  жена  моя  одна,  — 

Д-ЬТИ  ОДН-Ь.   Я  хочу  ЖИТЬ  И  бВІТТ)  для  НИХТ)  полезньїм'ь,  — 

и  буду.— 

Одна  моя  мьісль  писать  о  Вась  и  брат'Ь.  —  Богт»  не 
безмилости,  —  жить  Вьі  должньї  сь  братомі)  или  вовсЬ 
не  жить.  Тоже  я  думаю  и  о  брат-Ь.  Но  зтотт^  разть  до- 
вольно  моя  добрая  сестра.  —  Постараюсь  больпіе  д'Ьлать 
и  меньше  говоритТ),  основьіваясь  ...  на  словахТ)  одного 
изії  друзей  брата;  зто  анергія  на  слоеахь  уменьшаеть 
анергію  на  дтьліь.  — 

Воті)  мой  рецепті)   для  Вась  обоихть:    1)  здоровье, 

2)  Служба,  3)  Благословеніе  Божіе  на  соединеніе  Ваше 

Амінь ! 

*    Браті)  В.  Василь, 

Лист  Марії  Марковички  до  мужа. 

Сегодня  вніжжаю  оді)  Василя,  мій  друже,  була  у 
1x1)  учора  і  позавчора.  Які)  же  діточки  повиростали, 
що  й  не  пізнаеші).  Сами  вони  таки  жі)  яїСь  и  були. 
Богдась  здоровенький  и  дуже  полюбиві)  сестричку,  тілько 
каже  що  се  не  Леля,  неправда,  а  тілько  вона  моя  се- 
стричка. Завтра,  коли  Богь  дасть,  буду  ві)  Орлі  и  уже 
усе  чисто  напишу  тобі,  а  теперки  ніколи.  Скажи  мені 
що  тамі)  у  насі)  робиться?  Чи  всі  здорові?  Я  привезу 
тобі  свій  подоруночекі)  ОТІ)  Н.  А.  такий  якь  живий  віні)! 
И  на  небі  ясно  и  люди  добрі  до  мени,  а  все  такь  чогось 
сумно  мені,  що  й  не  сказати.  Колибі)  же  хутче  до  вась 
вернутися  у  той  Неміріві).  Напиши  чи  получиві)  вже  зь 
Петербурга  те,  що  тобі  мусівь  Кам енецький  вислати.  Я 
перешлю  тобі  31)  Орла  Зпилогь  до  Чорноі  Ради  и  багацько 
де  чого  чула  я   доброго  дуже.    Пань  Тарась  у  дорозі 

86 


їде  у  Петербург!),   а  може  що  й  на  Вкраіні  буде.    Що 
тііГскажешь  про  сеТ 

Треба  скінчити  свій  листі).  Прощавай  мій  друже 
милий,  бувай  здоровий!  Кланяйся  Ив.  Пет.  и  Пет.  Гав. 
я  буду  писати  з ть  Орла.  Микол.  Михайлов.  мабіть  при- 
шле тобі  свої  пословиці,  свій  збірники). 

Твоя  М.  Маркь. 


Лист  Василя  до  Опанаса  Маркевича. 

1-го  сентября. 

Здоровь  бувь  брать  Афанасій.  Сестра  Маша  слава 
Богу  здорова.  Богдась  хлопецть  гарний  тоже  здорова. 
Сестра  об'Ьщаетть  к-ь  намг  за'Ьхать  и  мьі  ее  будимт> 
торопить  кі)  теб'Ь.  Брать  твой  В.  М. 

Лист  Марії  Марксвички  до  Ілії  Петровича 

Написали  ли  Вьі,  Илья  Петровича,  географій?  Я 
уже  хвалилась  ею.  Пришлите  мн-Ь  хотя  одинь  листокь 
и  за  зто  будетгь  Вапігв  и  оть  меня  посьілка.  Тарантась 
нашь  не  ломается,  'Ьдемь  хорошо.  Богдась  Вась  целуетть. 
Скажите  Афанасію  что  кажется  оповідань^  будуть  прода- 
ваться по  рублю  сереб.  и  страниц.  будеть  больше  200. 
Будеть,  бьіть  можеть  300,  а  кто  знаеть,  можеть  и  больше. 
Напишите  пожалуйста  поскор'Ье  и  Вашу  географію,  то 
єсть  отрьівокь  изь  нея  пришлите.  Вьі  же  об'Ьщали,  — 
хорошо,  если  не  исполните.  М.  Марк. 

Здоровть  ли  Петро  Гавриловичі)?  Я  ему  низко  кла- 
няюсь. Часто  ли  Вьі  его  видите?  Скучаеть  онь  или  уже 
привьїкь?  Я  буду  писать  изь  Орла.  Какь  Вьі  всЬ  по- 
живаєте? Что  діЬло  о  Чайков?  Кланяюсь  м-ме  Дельсаль. 
Пишите,  пишите,  пишите.  Ученикамть  кланяйтесь.  При- 
шлю «Квітку»  Шишацкого  изь  Орла.  Вид'Ьла  ту  сорочку 
вть  которой  казпили  Кочубея,  вид-Ьла  кунтуши,  вид'Ьла 
портретть  пана  Тараса  и  его  стихотвореніе  написанное 
углемь  сльїшала.    Досвиданія.    Пишите  пожалуйтса. 


Лист  Марії  Марковички  до  мужа. 

(початок  вересня  1857.) 


Ми  до  Орла  добрались,  мій  друже.  Здоровенькі  обоє. 
Богдась  так  усіх  дивує,  що  годі.  А  вже  як  люблять  його! 
Та  треба  тобі  усе  знати  як  було.    Слухай  лишень. 

В  одинадцятій  годині  поїхали  ми  з  Чернигова  і  в 
той  л«е  день  у  десятій  ввечері  були  в  Мотронівці.  Ніжин 
минули,  наняли  собі  у  іКукові  вольних  за  сім  рублів.  Стрій 
мене  пан  Куліш,  я  його  наче  перше  бачила,  зараз  і  пі- 
знала, і  жінка  його  мене  привітала  хорошенько.  А  тут 
Василь :- «здорові  були,  землячко!»  Василь  Тарновскій, 
убрання  на  собі  козаче  мав,  здається,  що  я  вже  тобі 
писала?  Всі  брати  Білозерські  вітають,  і  все  то  так  ди- 
виться наче  па  щось  добре  на  мене.  А  всі  вже  знають, 
мій  дру/ке,  що  я  переслала  в  Петербург  П.  А.  де-що;  все 
то  вже  читало  і  перечитало.  Миколай  Данилович  просив 
йому  сказати,  як  я  приїду,  і  раненько  приїхав:  стали 
мене  просити,  щоб  я  їм  читала.  Ти  знаєш  мою  істоту. 
Яково  ж  то  мині  було !  ви  Богу,  як  туман  пав  мині  на 
очі  —  не  можу,  та  не  можу. 

Просить  М.  Д.  на  обід  —  ми  поїхали.  Там  і  борщ 
гетьманський  був  і  вареники  гречані,  мабіть  чи  не  геть- 
манські теж,  бо  ми,  прості  люди,  зроду  не  їли  таких. 
Богдась  їв  поруч  зо  мною,  та  як  хотіли  взяти  борщ,  аж 
заплакав.  «Отеє,  каже  П.  А.,  краще  од  усіх  смакує,  чує, 
що  се  борщ  гетьманський.»  Дають  вареники  і  питають 
його,  чи  добрі.  «Не  знаю,  каже,  —  ще  не  знаю,  дайте 
мині  сметани!»  Втішив  усіх  своєю  мовою  і  величностію. 
Ну,  як  би  ти  побачив,  ходить  і  говорить,  ніби  цілий  вік 
між  великими  панами  був,  —  нагадав  він  мині,  знаєш, 
ту  семиліточку,  що  її  пан  водив  та  дивив  то  тим,  то 
сим,  а  вона  каже:  «і  то  добре,  і  то  добре,  і  се  гарно», 
—  та  до  хліба! 

Бачив  він  і  пасіку.  «Роздивився,  Богдасю,  —  питаю  — 
так  щоб  таткові  ро'сказати?»  «Є,  ні,  каже,  пійду  ще  по- 
дивлюся, тоді  вже  роскажу.»  М.  Дан.  то  цілий  о.ад  коло 
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його  простояв,  і  різав,  і  годував  його,  .а  він  по  обіді 
спасибі  сказав  і  поцілував  його.  Там  казали,  пі,о  се  ма- 
ленький Кирило  Тур. 

А  що  вже  Мик.  Михайлович  утішався  їм  І  Він  їде 
чумаковати  у  Крим  з  чумаками.  «Я,  каже,  «Сестру»  читдіВ, 
та  думаю,  народня,  записана  од  народа.»  На  другий  день 
я  читала  таки  своїх  Чумаків.  «Чого  б  то  я  не  дав,  каже 
П.  А.  за  сі  слова:  «еге,  каже  чумак,  еге!»  Так,  каже,  і 
бачиш  того  чумака,  що  йому  і  Німець  приївся,  і  степи 
він  бачить  безкраї».  Та  вже  побачимось,  то  все  чисто 
роскажу.  Я  його  просила  не  друковати  сих  Чумаків^  бо 
почула,  читаючи  йому,  що  з  них  ще  буде  щось  добре,  а 
тепереньки  —  ні  ще,  тільки  догад  на  добре.  Говорила  за 
Москву.  Він  буде  тобі  писати,  а  мині  скозав  от  що: 
«нехай  ще  поживе  у  Немирові,  поки  я  заведу  топогра- 
фію у  Москві,  а  сього  не  довго  дожидати,  бо  я  не  хочу, 
щоб  ви  нужду  терпіли.  Як  же  я  заведу  у  Москві,  то 
У  тоді  зараз  і  Аф.  Вос.  до  себе  перетягну,  будемо  печатати 
і  іздавати  і  погодимось  вже  із  ним  так,  щоб  добре  було.» 
Він  тебе  лічить  за  великого  критика,  що  в  тебе  єсть 
чутка  якась  ніжна,  і  так  він  сказав  мині.  А  мині  й 
подумати  не  весело,  що  на  Москву  заберемось,  хіба  що- 
року їздити  на  Вкраїну  будемо? 

Богдась  хоч  би  однісеньке  словечко  сказав  по  руськй, 
по  нашому,  та  по  нашому,  та  і  я  як  говорю,  то  він 
так  і  вьється  коло  мене:  «Мамо,  то  башмак  —  черевик, 
черевик?»  щоб  то  я  сказала  «черевик».  А  один  панок, 
се  ще  в  дорозі:  «ти,  каже,  хохол».  Як  же  він  обідився, 
світе_зіій!  «Як  би  вінТїерпїЄ"-се"хк^а^ав,  то  я  б  і  орішків 
одного  не  взяв,  мамо !  Я  собі  йому  скажу,  що  він  кацап. 
Та  й  налаяв  так1йиню~Василева,  тойісаже^муГ<<хох0лі^» 
А  ти  са^I_x^оxі)^^Л-.^сацап,  а  я  тілько^Богд^сь!»  —  каже. 

Пиши  мипі  усе  чистГ),'^^гт(>  там  у  вас.  Завтра  по- 
бачу Кортмана  і  Якушкина.  Нам  дуже  раді ^  а  дядінька 
вчора  не  спав  по  обіді  і  у  проходку  не  пішов,  бо  з  Бог- 
дасем  говорить:  Что  у  тебя,  Псізуха  зто?  «І  ви  маєте 
пазуху^  дідуню,  -  отвічає.  —  «Что,   что,  Богдасю?у>    «У 
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тебе  єсть  пазуха,  то  значить  ви  маєте  пазуху.  То  так  усе 
говорить  твій  Богдась.  Прощавай,  мій  друже!  Бувай 
здорові)  и  пиши.  Не  знаю  ще  сама,  коли  до  вас  поїду. 
А  дуя^е  сумно.  Засну,  і  сниться  мині  Вкраїна,  єй  Богу! 
Скінчу  «Гайдамаку»  (здається,  буде  по  инпіому),  та  й 
тобі  перешлю  одного  екземпляру,  і  П.  А.  другого.  Пан 
Тарас  їде. 

(ІЦе  збоку  в  дописка,  —  маб.  шіткгь  М.  О,):  «Обнимаю 
тебя,  другі)  мой  Афанасій  и  спасибо  теб-Ь  за  Маню.  Е.  М.» 


Лист  Марії  Марковички  до  мужа. 

11-го  сентября.    Орель. 

Богдась  здорові),  а  мене  лічить  Кортман,  друже  мій 
Афанасій!  Я  тобі  вже  писала  з  Орла,  та  не  знаю,  чи 
одібрав  ти  мій  лист.  Нас  дуже  тут  жалують  усі,  і  не 
одходять  од  нас.  Дядько  полюбив  Богдася,  Господи  як, 
а  Богдась  його  ніяк  не  зове,  тілько  Хмельницький.  А 
скілько  вже  твій  Богдась  ляльок  покрушив,  то  й  не 
сказати!  Грається  він  з  Якимом,  тим  хлопцем,  що  дав 
нам  його  пан  Дорошенко,  спасибі  йому,  то  Богдась  і  го- 
ворить і  грається  з  ним,  а  то  б  нудився  хлопчик  між 
чужиною,  хоча  всі,  од  малого^озшш^^ві^^^кйоголвблять 
і  годять  йому,  почали  і  говорити  по  нашому.  Коля,  то 
таки  і  добре Товорить,"1гГлБі^о'ТГ'^^їутн0''п"о  покоях:  схоеов^ 
утік,  поцілуй  мене,  чи  любиш  мене,  коник,  поганять, 
навіть  і  дядько,  то  і  той  говорить  по  нашому.  А  було 
тут  з  Богдасем,  як  тітка  почала  грати:  «погано,  та  й  годі ! 
Заграй  мині  дід  рудий,  заграй  та  заграй!»,  та  аж  у  плач 
твій  Богдась.  Му  сіла  вже  козака  йому  заграти.  А  ще  було 
от  що:  тутейшній  хлопець  каже  Якимові:  «чи  тому  прав- 
да, що  малороссіянин  галушкою  вдавився?» «Ні,  каже 

Яким,  се  не  правда,  тілько  правда,  що  русський  кашею 
вдавився,  от  се  то  правда.»  А  тут  де  взявся  Богдась  — 
так  і  присипався:  «кашею,  кашею».  —  То  сміху  було!  Вже 
тепер,   як  він  такий  грізний,  то  ніхто  й  не  каже  нічого 
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такого,  Бдоб  його  не  вразить.  Катю  він  дул^е  вподобав, 
та  і  дівчина  славна,  мій  дру^ке,  —  коли  б  ти  побачив, 
що  за  дівчина  з  неї!  Давно  вже  я  такої  не  бачила,  хоть 
малюй  з  неї. 

Я  сподіваюсь  у  слідующу  почту  тобі  де -що  ви- 
слати і  до  пана  Куліша  тож.  Хоч  і  журила  мене  дорога 
і  розлука,  та  все  добре,  що  я  поїхала.  Якось  лучче  те- 
переньки, ясніще  мині.  Миколай  Карлович  Рутцен  у  ча- 
хотці,  може  і  осені  не  доживе;  Софья  Карловна  в  Мо- 
скві, ії  ждуть  сюди,  Александра  Карловна  десь  у  знако- 
міх  проживає,  і  як  росказують,  то  вона,  бідна,  багацько 
лиха  дознала.  Побачимось,  то  я  тобі  усе  роскажу.  Юлія 
Алексіевна  щаслива,  має  дві  дочки,  славні  дівчатка! 
Пиши  мині  хутко.  Спасибі  Петру  Гавриловичу,  він  пише, 
а  Илья  Петрович  не  хотів  —  може  він  на  мене  сердитий? 
Я  не  можу  здумати  за  що,  а  ти  спитай.  Як  у  вас  ха- 
зяйство іде?  Чи  прийшла  нова  кухарка  і  яка  вона?  Чи 
не  чули  чого  за  Фіону?  Як  Дельсалеві?  Я  їм  дуже  кла- 
няюсь, не  забувай  того  сказати.  Юлія  Алекс.  дала  намТ) 
твій  портреті),  Богдась  пізнавть,  тілько  не  зразу.  А 
що  я  хотіла  тобі  *Богдасів'ь  портрет^ь,  то  туть  нема  ні 
фотографій  ні  дегеротіпа,  нічого  нема,  а  може  пріиде,  то 
тогді  я  заразть  вдамся  до  него.  Сподіваюся  хутко  поба- 
чити Якушкина,  его  дожидаютт^  сюдьі,  и  вінь  просиві), 
якт>  я  пріиду  то  прислати  за  іимі^.  Туті?  и  наші  тіні  не 
забульїся.  Що  дня  мьі  варьімо  борщь,  бо  дядя  дуже 
вподобавТ),  а  Богдась  не  їсть  щей,  та  и  я  не  можу  добре 
исти  іхь,  одвьікла.  Були  вть  нась  и  вареники  гречані 
и  ще  де  що. 

Зімовського  ще  не  бачила,  тілько  чула  про  его  и 
туті)  од^ь  учетиліві),  що  поганий  чоловічок^.  Не  знаю 
й  сама  коли  виіду,  бо  Кортмані)  сказань,  щобТ)  я  пила 
якісь  травьі  и  тоді  він  побачить.  Чи  тьі  знаешь,  що 
вь  мене  ЗОВСІМ!)  було  перестало  болити  у  боку  тілько  у 
грудяхі)  важко  та  ще  простуда.  Знаешь  що  було  як 
я  іхала  и  такі)  я  поправилася  за  дорогу  що  міні  ні 
одна  сукня  не  зійшлася  більша  як^ь  на  четверть,  мусільї 
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перешивать,  але  то  було  не  знаю  що  таке,  тенерг  знов'ь 
я  трохи  схудла,  кажуть  що  се  вь  лини  з-ь  недуга.  Та 
вже  тьі  не  журьісь,  я  пріиду  здорова  до  дому.  Тутг 
вже  двічі  снігТ)  ішовсь,  коли  він,  нась  тутТі  застане,  то  мьі 
СВІЙ  тараніась  переробимо  на  зимній  та  й  поідемо  собі 
на  Вкраину^до  дому.  Чи  получив-ь  тьі  книжечку  одг 
Білозерського,  ""тайт.  всего  одинадцать  повістокі),  бо  ту 
«Що  птиці  літали»  ^)  не  помістили,  чимі)  мене  дуже  звесе- 
лили,  за  тимТ),  що  вона  зь  фантастического  роду,  як 
Куліш  ВТ)  предисловіі  писавсь  що  се  фактьі  зтнографи- 
ческі  списані,  то  вона  й  не  іде  туда,  а  про  те  вінТ}  каже 
що  дуже,  дуже  добра  и  міні  іі  не  оддав-ь.  Поправок^ 
зовсім^}  нема,  щоб'ь  тамТ)  що  було  вставлено,  ні,  тілько 
де,  то  счеркнуто,  бо  каже  Кулішь,  що  я  дуже  сиплю 
багатствами  —  треба  на  далі  берегтьі.  Він  ^аже  що  се 
тілько  моя  проба  пера,  да  чи  мало  вінТ)  каже!  Краще 
всего  що  віні)  щиро  любиті)  и  розумно  усе  своє.  Про- 
щавай мій  друже!   БуваЖ^собіздоровенькиїїТТїиши. 

Твоя  М.  М. 

Лист  Марії  Марковички  дсТ  мужа. 

17-го  сентября.     Орель. 

Богданко  твій  здоровенький  и  веселенький,  щебече 
собі  мовть  те  пташенятко;  листьі  твои  вінть  одібравсь  и 
читавТ)  не  двічи  й  не  тричи  и,  сміявсь  и  мабіті)  жаль 
ему  за  тобою,  бо  слухає  твоіхі>  сліві),  такь  які»  най 
лучче.  Аби  сказатьі  ему:  «Богданко!  а  що  тобі  тато 
писавТ)?»  Заразь  и  послухи  того  чоловіка,  а  що  мене, 
то  віні)  и  такТ)  слуха  и  жалує  мене  дуже. 

Які)  приідемо  до  тебе,  мій  друже,  то  роскажемо 
тобі  ЯКІ)  бьівся  Петро  Дорошенко  и  всі  его  діянія,  а 
також  и  Богдана  Хмільницького  ЗТ)  синами,  бо  се  вже 
мьі  добре  знаємо,  безТ)  омилки.  ОтТ)  коли  бі)  ти  послу- 
хавТ),  якТ)  віні)  роспитувався  про  Петра  Дорошенка,  та 
чи-  знаєшь  на  що  звівь?    Купи  ему  ножа,  мамо,  то  и 

1)  «Чари.» 
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він'ь  буде  воеватись.  «И  не  жалко  ж-ь  тобі  буде  Богдасю?» 
—  «ні,  мамо,  не  я^авко  буде,  купи  мені  ножа»^_\3  Щ^ 
злякалась,  та  все  ходить  за  мною:  «на  що  его  л^енульї 
(тото  у  его  вьігнальї)  одь  війска,  на  ш;о,  я  дуже  не  хочу». 
Отт>  такий  то  Богдась  твій.  Зт»  великою  хітью  слухає 
мене  и  питає  и  перебиває,  а  в^ь  самого  очиці  аж^ь  горятТ) 
й  ляльки  свои  кидає  на  що  вже  вподобавт>  своіхТ) 
коників'ь.  Ему  тутті  що  дня  купують  та  купують  и  всі 
его  дуже  люблять.  А  до  кого  бТі  ни  вьійшовті  то  той 
зараз^_и  кршіше_<<зТ)  Укдаиньї!»  от^ь^кть,_що  йпільї  мьі 
до  Юлій  АлексЬєвньї,  и  стріли  якись  крамарГидуть,"~ТЕ 
одині)  такі)  и  гукнувть:  «козакт>  іде!»  А  Богдась  і  негляне, 
та  ще  якось  ставі>  бочити  шап.ку,  то  єй  Богу  такий 
хлопець,  що  не  сказати  а  не  здумати  не  можна.  До 
чужихть  не  дуже  то  горнетця.  БувТ)  тутТ)  Якушкині), 
почувь  що  я  приіхала  и  прибігт>,  зрадівТ)  дуже,  питавт>, 
про  тебе,  чи  здоровив?  Чи  не  сердисься  що  статью  по- 
правляли, що  с^  н^^він  винеігь,  а  та  «Руськаг-бас^^МЛі», 
що  кус.  п'Ьс.  хутко  вийдутТ)  и  тобі^іні>  пришле  зкземт 
плярт,.  Вже  вінт>  як  не  заговорював!)  зі)  БогдасемТ), 
той  не  йде  та  не  й  де,  купивт)  ему  конфекти,  Богдась 
поцілувавТ)  —  подяковавТ)  та  знові)  не  хоче  йтьі.  Вже 
Якушкинь  и  каже:  «куплю  те  и  те  не  будешь  мене  боя- 
тьіся?»  «Буду»  «та  я  твого  тата  знаю!»  А  Богдась  по- 
дивитця  на  него  та  зновть  ховаєтся.  Бувь  ище  и  Павлові; 
ЗІ)  ЦИМ!)  ВІН!)  освітчився  більшє,  бачь  Павлові)  то  такі) 
почаві):  «є  у  мене  хлопець,  каже,  що  добре  пісень  співає. 
Співає  вінь  и  діді)  рудьій,  та  я  забуві),  як  далі,  Дідь 
рудьій,  чи  самоварі)  рудьій  ....  «А  Богдась:  «и  свічка 
руда,  и  булка  руда.»  Засміявся  ему  у  вічи  та  й  побігі). 
Догадавсь  що  туті)  є  зрада  якась,  але  вже  по  сему  поз- 
наємьівся  и  підходьіві)  до  Павлова  и  говориві)  и  просиві) 
щобі)  хлопчика  ему  свого  привізь  гратьіся.  Сей  Павлові) 
читаві)  письмо  Щедрииа  (Салтикова)  не  забувай  того 
що  все  то  говорьіті)  до  Богдася  по  напіомуг'які)  в"кє 
тамі)  йе  говорить;"  а  говорить."'  Дужчі  жадаю  я,  щоб  ти 
послухаві)  ЯКІ)  віні)  почне  оповидати  про  діянія  Доро- 
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шенка  и  Хмізльницького.  Вінг  оповидае  не  довго,  та 
добре  якись.  Я  бачу.  які>  вінь  сознання_у  ^пальїх'ь 
укр^ішдшОі^б^дьіть  .  .  .  ей  ~же^ог^  моєму  що  тщТГ  Тіг 
знаешь  що  тутТі^их^  чи  мало  у  Орли!  Сбирается  усе 
і  хати  до  тата  и  до  паничі  в-ь,  всіх^ь  згадує.  Купиві)  собі 
скрипку  и  бубона  и  ще  щось  та  и  ходьіть  ЗТ)  Якимоміз 
по  покояхть  справді  якт>  музьїка,  та  навчився  дуже  добри 
у  бубона  битьі,  и  танцює  частенько,  а  далі  на  килімТ): 
«ой  утомився!»  И  все  козака  вьітанцевує.  Та  годі  вже, 
лучше  самі)  побачить,  які)  віні)  вьірісі.  и  повновидий 
який  ставі),  може  Кортмані)  вже  хутко  пасі)  отпустить. 
Всі  тобі  кляняются.  Сегодні  повинні  мьі  получити  твою 
посилку,  вже  послали  на  почту.  Ві)  останнему  листі  я 
дивувалась  чому  И.  П.  не  пише,  теперь  вже  одібрала  его 
ЛИСТІ),  разомі)  ЗІ)  твоімі),  а  що  перший  то  того  й  досі 
немає.  Поклонись  усімі).  Що  ти  пишешь  за  те  свид'Ь- 
тельство  на  обученіє  дітей,  то  я  ей  Богу  не  знаю,  хоча 
и  догадуваюсь  хто  всі  мі)  тимі)  орудує.  Ві)  деревн-Ь  я  не 
чула  щоб  хто  пансіоні)  державі)  та  и  як  то  знають  що 
ві)  Немірові  дадуть  свид-Ьтельство?  Порадься  зь  И.  П. 
прошу  тебе,  мій  друже,  та  и  зробіть  так  які)  краще. 
Напиши  коли  маменька  дума  виіздити,  як  вона  поіде? 
я  не  знаю,  може  и  не  треба  ій  туть  допомогатьі,  по- 
радьтесь же  хорошенько  прошу  тебе,  дуже  прошу.  Ро- 
бота моя  іде  не  швидко,  та  добре,  що  дня  по  троху. 
Читаю  Б.  Каменскою,  се  більшь  для  Богданка^,  Зі)  до- 
рове  моє  краще,  може  я  и  приіду  скорішь  ніжі)  думала 
сама.  Снігі)  стаяві)  и  тепері)  туть  ясні  дні  и  теплі. 
Гуляємо  ЗІ)  Богданкомі).  Вчора  ві)  ранці  були  у  саду 
и  ві)  крамницяхі),  де  Богдасі)  дуже  сподобані)  вола  и 
четверку  коней.  Четверку  ми  и  до  дому  принесли  ЗІ)  собою 
и  по  саду  возили  по  городському,  ^укали  й  сміялись. 

20-го  сентября.     Орель. 

Зараз  їдемо  у  Хоттьтово,  друже  мій. 
Вчора  був  тут  Ник.  Карлович  і  просив.    Дуже  він 
чогось  смутний,  не  такий  жартовловий  як  перше   був. 
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А  слабий.  Кортман  вговоряв  його  лічитися,  —  каже,  коли 
хочете  самоубійство  вчинити^  то  лучче  враз,  а  не  по 
тропіку  вмирачи.  З  ним  приїздив  Николай  Серг'Ьевич 
Сл-Ьпушкин  і  ^оворив,  з  ^огдасем_^іо_налпол^  і  добре 
гово_рив^_бд__він  з  України.  І  славний  чоловік  мабіть. 
Вогданко  здороївии  ї  в^елий.  Сьігодня  прокинувся: 
«Мамо,  а  де  мій  тато?  В  Немирові?  І  паничі  там? 
Мечислов  Крижановский,  Високий  Митя  ...»  і  всіх  пе- 
релічив. І  велів  кланятись  усім,  усім  і  Вжещу,  що  його 
возив  у  возику. 

Він  не  забуває  історії  Української,  і  теперички  я 
покинула  всі  роботи,  а  пишу  для  його  де-що,  щоб  легше 
мині  було  йому  росказувати  по  писаному,  та  й  на  далі 
нехай  йому  зостанеться.  Да  коли  правду  говорити,  то 
я  роблю  й  те  й  друге.  Богдась  тебе  цілує  і  дядю  Доро- 
шенка. Часто  —  часто  він  вас  згадує.  Кортмана  зове 
Кортма.  Всі  його  дуже  люглять.  Сам  дядя,  ти  мабіть 
не  забув,  який  він  поважний  і  недотрога,  а  й  той  з 
ним  грає  у  коника  і  цілує  його  і  благословляє  і  жалує. 
Колись  я  хотіла  його  у  куток,  то  як  набіжять  ордою, 
що  ледві  сама  вихопилася,  а  Богдась  тоді  сам  став  у 
куток  та  перепросив  маму.  Вчора  був  Д.  А.  Нарбут. 
Як  він  зрадів,  то  я  тобі  й  сказати  не  можу!  Не  наслу- 
хається Богдою№ої_.мошіг''її^~"нади]витьс5---на\^ 
сльози~в~"очах.  «А  я,  каже,  тут  і  забув  рідну  мову.»  Я 
дала  ~іюму'''^Проповіді».  Пант.  Алек.  дав  мині  для  роз- 
дачі 5  зкземплярів  проповідей.  Всі  тобі  кланяютця  і 
люблять.  Катя  просичь  особисте  од  неї  написати,  що 
вона  тебе  цілує.  Яка  ж  то  дівчина  вийшла  славна,  мій 
друже,  і  не  сказати.  Одно  те,  що  дуже  гарна,  живой 
чоловік  такий,  що  Боже!  Добра  дівчина,  добра  дуже. 
Богдась  каже:  візьму  Катю  з  собою  додому.  Яку  кухарку 
відправили?  Чи  Лобоцьку,  чи  ту,  що  прийшла  з  села? 
Чи  добре  ви  зробили,  відправивши  сільську?  Вона, 
кажут,  готує  краще  ніж  поварі  і  доброго  норову.  Корт- 
ман нічого  певного  мині  не  сказав,  коли  буде  можна 
їхати,  —  може  і  через  місяць  буде  можна,  каже,  іще  не 
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знаю.  ІДо  маменька?  Не  забувай  мииі  писати  об  їй  і 
об  Вірочкі.  <І>іопі  клоняемось  з  Богдасем.  Скажи,  що 
він  тепер  справдешній  запорожець  у  червоних  штанах 
тнроких,  як  чорне  море  і  у  чоботи  штани,  а  чоботи  нові 
з  закаблуками,  з  червоною  випусткою.  в  у  нас  і  сині, 
є  і  чумацькі  з  пістри,  ш;о  як  надіне,  то  кажуть:  коли 
б  трохи  дегтю,  то  зараз  як  з  Криму  повернувсь. 

Пані  Дельевль  кланяюсь  і  Александру  Николаевичу, 
а  Ганю  цілуємо.  Богдасеві  подаровали  тут  ляльок 
видимо  —  не  видимо,  то  він  каже,  що  одну  Гані  дасть, 
а  одну  Соні,  а  одну  Гені. 

Чи  вдібрав  вже  лиет  од  П.  А.?     Повістки  од  Каме- 

нецького?   Напиши,  не  забувай.    Бувай  же  здоров.    Корт- 

ман    сказав,    що   може    и  ропьше  мтьсяца   мо:и€но  будеш 

тьхать,  то  я  може  й  хутче  приїду  до-дому.    Катер.  Серг. 

здорова  і   цілує  М"^  Менде.     Вона    Частенько    мині    у 

вечері  каже :    «от  тепереньки  Аф.  Пос.  сидить,   а  Илья 

Петрович   ходить   і   говорять    собі  там  щось».     Богдась 

питає,   що  його  Розбой  маленький?     Чи  бігає,  чи  лає? 

Він  би  писав  й  сам,  та  ніколи  його  дожидати  —  треба 

на  пошту.     Він  і  до  паничів  хотів  писати,  до  усіх,  то 

я  його  розрадила,  «ніколи,  кажу,  і  тато  не  достане»,  то 

він  каже:  «напиши,  мамо,  паничам  Чи».   «Що?»  «Письмо^ 

лист  напиши».   Прощавай,  мій  друже!   Бережися.   Пиши 

частенько  і  не  журось.    Маменьк-Ь  цілуюручку  і  Вірочку 

цілую. 

Твоя  М.  Марков. 

Пишу  до  тебе,  мій  друже,  од  Рупщених.  Ми  вже 
другий  день  тут.  Н.  К.  не  зовсім  добре,  кашля.  Богдась 
здоровенький,  і  веселенький,  бігає,  щебече  і  учиться  по- 
троху. Усе  до  тата  збірається  до^дому.  Я  писала  тобі  од 
20-ГО  сентября,  думала  виїздити  у  хот'Ьтів.  Я  у-ранці  і 
лист  свій  одіслала,  а  поїхали  ми  21-го  сентября,  бо  коні 
спізнилися  приїхати  за  нами. 

(Долі  лист  Богдася,  —  діктував  він,  а  М.  А.,  непи- 
сала.) 
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От  тобі  і  письмечко  Богданово.  Коли  б  бачив,  що 
се  за  хлопець!  Дуже  вже  розумний  робиться! 

Не. знаю  й  досі,  коли  виїду.  Думка  така,  що  не  за- 
барюся довго,  може  й  раніше  приїду  ніж  я  сподівалась. 
Напиши  мені,  не  забувай,  чи  одібрав  ти  лист  од  Камі- 
нецького,  а  при  листу  й  «Повістки?»  Чи  одібрав  лист  од 
II.  А.?  Що  у  вас  там  у  Немирові  діється?  У  нас  то  тепло, 
то  дуже  холодно,  то  сонце,  то  дощ  такий  ливне,  як  з 
ведра.  Хочу  переробити  тарантаса  до  дуги,  то  лучче  буде, 
кажуть,  —  не  буде  сварок  з  смотрителями.  Я  напишу  у 
той  самий  день,  як  буду  виїздити,  —  коли  б  же  він  хутко 
настав!  Всі,  як  і -перше,  ласкаві  і  добрі  до  нас,  та*  все 
до-дому  бажаеться. 

Не  читаю  тепереньки  нічого,  окром  Исторіи  Бант. 
Каменс.  (других  не  найшла,  Маркевича  в  переплет  от- 
дала  була),  та  пишу  потроху.  Може  хутко  й  пришлю 
тобі,  тілько  ж  не  всю,  а  виписку,  бо  всю  то  треба  пи- 
сати багацько,  хіба  ще  одложу  до  другої  пошти.  Часу 
міні  мало  зостається;  то  той  прийде,  то  другий  загово- 
рить, то  третій  спитає.  Коли  маменька  виїжжає,  напиши. 
Катерина  Серг-Ьевна  здорова  і  цілує  пані  Менде,  а  Цом 
усім  кланяється  низько.  Поклонись  од  мене  Петру  Гав- 
риловичу і  Ильи  Петровичу,  бо  я  сьогодня  не  маю  часу 
до  їх  писати,  зараз  їдуть  у  Орел,  а  перш  я  не  знала, 
що  поїдуть,  і  скажи,  що  дуже  їх  прошу:  одного  —  на- 
віщати, а  другого  —  пильповати.  1  скажи  Иль'Ь  Петро- 
вичу, що  я  дожидаю  географії,  чи  хоть  вістки,  чи  ба- 
гацько вже  написано.  Що  твої  пословиці?  Напиши,  не 
забувай.  Я  у  дорозі  ч^^ла:  «//є  один  пес  Гривко  —  є  їх 
чимало.  Б.  Ц,»  «Тихше  їдете,  то  далі  станете.  Крол.» 
А  ось  тобі  й  пісня,  чи  вірші  якогось  Мироненка: 
Ой  не  шуми  луже,  не  розвивай  гаю, 
Не  принось  мині  вістей  смутних  із  рідного  краю. 

Серце  рвалось  було,  нене  моя. 

Тобі  на  помогу, 

А  тепера  захололо, 

Та  і  слава  Богу! 
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Може  я  прохи  й  не  так  кажу,  бо  вчора  тілько  по- 
чула, і  не  можна  було  зараз  списати.  Я  дістану  та  й 
пришлю  тобі.  Не  знаю,  чи  добрі  вийдуть  вірші,  а  що 
мислить  вміє  й  розуміє  де -що  пан  Мироненко,  то  розу- 
міє і  ще  одной(?)  пісні:  «малесенький  соловейко»,  що  мій 
дід  навчився  одт)  кьзака,  старого  десь  у  поході  и  любивТ) 
іі  співатьі.  Голось  привезу  изті  зобою.  А  ще  пришлю 
нотьі,  що  мій  батько  написав,  попроси  Мам.  розиграти 
сам  побачишь  и  пізнаєш  яка  то  музика.  .  Багацько 
знайдеш  знакомьіх  пісень  там.  .  Та  от  що:  може  ма- 
менька  зна  ЗкозесьС?)  Александра  АлексЬевича,  его  сочи- 
ненія.  Попроси  то  вона  тобі  его  заграє.  Прошу  тебе,  мій 
друже,  пиши  хутче  та  не  забувай  мині  сказатьі  коли 
виізжае  маменька  чи  зостаетця  у  нась.  Поклоньїсь 
ньізенько  Дельсалям.  Кольїб  тьі  знав  як  я  поспі- 
шаюся,  бо  мене  дожидают.  Н.  К.  буде  до  тебе  писатьі 
сам,  а  теперки  не  з  дужа.  Оть  жаль(?)  чоловика!  та 
не  вернеця. 

Малесенький  соловейко,  чомтї  тьі  не  щебечешь? 
Ой  раді)  бьі  я  щебетатьі,  та  гласу  ни  маю. 
Молоденький  козаченько  чомт)  не  женьїшься 
Ой  радгь  (т  я  женитися  та  долі  не  маю. 
ЗагубивТ)  я  свою  долю  іздячи  вт?  дорогу  .  .  . 

Ой  вьіведу  воронного  коня  и  винесу  зброю 
Нехай  зарже  мій  рьяний  кіні)  стоячи  надо  мною. 
То  почує  стара  матьі  сидячи  у  хаті 
А  вже  мого  синонька  на  світі  нема 
Колибі)  я  була  зозуленька,  тобі)  я  полетила, 
Сіла  бі),  пала  на  могилу,  дай  сказала  бі»  куку! 
Подай,  подай,  синонько,  хоть  єдину  руку! 
Ой  я  раді)  бьі  я  моя  мати  обідві  подати  — 
Насипали  сирой  землі,  не  можу  підняти. 
Стулилися  ясни  очі  на  всі  ночі. 

От-ь  козака  що  возив-ь  сіль  у  Бобруйску  кріпость 

1812  года. 
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Лист  Марії  Марковички  до  мужа,  Опанаса  Марковича. 

Орель,  27-го  сентября. 

Сегодня  пріихали  одь  Рутценихь  у  вечері,  друже 
мій  Афанасій!  Богдась  здоровенький,  дужи  всі  его  по- 
кохальї  и  вінТ)  сподЬбавТ)  Рутценьїхі).  Се  вчора  мьі 
пріихали,  а  сегодня  27-го  я  тобі  пишу  й  сегодня  Корт- 
мана  побачу,  зновть  буду  его  пьітатьі  кольї  мені  іхатьі 
можна.  Чого  се  нема  моіх^ь  листів^ь?  Чи  один^ь  разі? 
я  вже  писала!  Та  певно  що  теперки  ти  одибравТ)  усі. 
Чого  ти  сумуешь  ЯКІ)  ми  доїдемо?  доіхали  сюдьі  добре, 
то  й  до  дому  вернемось  добре.  Потроху  робота  моя  йде. 
Те  що  почала  ві)  Немирові,  уже  скинчила  зовсімь.  По- 
чинаю друге.  Напиши  мени  усе  що  тьі  знаешь  про 
Петра  Дорошенка,  Сірка  и  Пушкара,  а  те  жь  про  Моро- 
зенка и  Нечая,  се  вт»  мени  особицею  ожь  моіх^ь  роботі), 
се  для  науки  моій  и  Богдасевій:  Богдась  згадує  тебе  и 
вчора  говорив'ь  що  вже  хутко  до  тата  іхати  треба.  У 
Киіві>,  каже,  не  поіду,  а  до  тата  іхатьі  треба.  Зрнестина 
здорова  и  цилуе  стару  пані,  а  Богдась  тежь  саме.  Віні) 
усіхТ)  частенько  згадує  и  Трохима  и  Василя,  усіхь. 
Бабуню  цілує  й  Верочку.  Про  Фіону  згадує  яки  бульї 
ві)  еі  музики  на  весіль  лі.  Жду  листу  оді)  пана  Палія. 
КолибТ)  его  ще  побачити  хочь  разь  єдиний!  Та  що  св 
я  говорю,  побачу  то,  побачу,  се  певно,  аби  живі  ми  були, 
то  побачимось,  а  мені  жадалось  бьі  побачити  его  оть 
теперки  іхавши  до  ^"  дому.  Всі  тебе  цілують  и  тобі 
кланяются.  Жінка  Рутцена  славна  жінка.  Ему  то  оть 
пустить  лихо,  то  знові)  гірше.  Сегодня  вона  у  нась  и 
зовуть  мене  ЗН0В1)  сь  собою  у  Хотетівь.  Може  и  поіду. 
Одне  тілько,  що  тамь  листіві)  треба  дожидати,  се  же  ЗО 
верстові)  ОДІ)  міста,  хоча  вони  заразь  и  шлють,  усяку 
пошту  ЯКІ)  я  була  у  іхі).  Пиши,  прошу  я  тебе.  Скажи 
нянці  що  я  хочу  щоб!)  вона  зосталася  у  мене.  Я  пишу 
що  пошти,  одну,  тілько  пропустила  після  першого  листу 
изТ)  Орла,  та  се  одТ)  того,  що  не  знала  чи  іде  у  той 
день.     Одть   сегодняшняго    ранку   які)   раз^ь   місяць    до 
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Богдасева  рожденія,  вже  чотьіри  роки  ему  мине.  Віт» 
дуже  вирісТ)  и  червоненькій  ставТ)  на  личку,  свіженькиїі 
ЯКІ)  сповнене  яблучко. 

Ще  треба  намті  заіздити  до  Василя  брата,  а  то  віні» 
сказаві»  що  заверне  мене  хочт»  одг  Киіва,  коли  не  заіду, 
нажене.  Спасибі  тобі  за  гроші  що  тьі  приславТ)  для  Бог- 
дася,  я  учора  ириіхавши 'Ихт»  одібрала  и  останній  твій 
листь.  У  нась  тепло  и  ясно.  Грошей  поки  ще  мені 
не  треба,  а  коли  треба  буде,  той  туть  дістану.  На  сі 
що  ти  ирмславТі  хочу  книжокь  купити,  шукала  Конись- 
кою,  —  нема,  то  куплю  Бантиша  Каменского.  Тілько 
туть  и  є:  Б.К.  Марк.  и  Ригельм'ь.  Як^ь  не  шукала-нема. 
НапишижТ)  ЯКІ)  твоі  пословиці?  Чи  пише  И.  П.  гео- 
графію? Кланяюсь  ему  и  Петру  Гавриловичу.  Не  гар- 
но що  він'ь  забуває  Вась,  а  що  обіщаві)  мені?  Я  вже  й 
писала  ему,  казала  не  гарно.  Паничамь  нашимь  ми  усі 
кляняемось  и  Дельсалямть  тежі»  саме.  Коли  6іі  вже 
хутко  до  дому!  ЯкТ)  мене  не  розвая^ають,  а  все  мені 
бува  такь  сумно  часомь  що  й  не  сказатьі.  Я  міркувала 
такь  щобі)  до  Богдасева  рожденія  дома  вже  бути,  та 
мабіть  не  вспію.  Тьі  не  журьісь,  прошу  я  тебе,  мій 
друже,  не  журьісь,  не  сумуй,  а  ^раще  як'ь  будешь  ще 
й  мене  лаяти  за  те  що  я  сумую.  Напиши  мині  чи  все 
у  вась  добре  йде.    Не  сварись  ни  ЗТ)  кижь,  пиши. 

Библ.  д.  чт.  ще  нема  у  мене,  сегодня  візму  и  пріо- 
читаю  усе  добре  тамТ).  Напиши  ж^ь  про  П.  Дорошенка, 
Пушкаря  и  ВСІХ!)  що  я  тебе  прошу,  всі  преданя,  фактьі, 
все  що  тьі  чув':^  або  читаві).     Пиши,  пиши. 

Твоя 

ЛІ.  Маркь. 

Лист  Марії  Марковички  до  мужа,  Опанаса  Марковича. 

9-го  октября  1857  а.,  Ороль. 

Чого  се  ти  сумуешь,  мій  друже,  хиба  хочешь  щоб  я 
знові)  нездужала?  А  я  тепереньки  совсімТ)  здорова,; 
ЗОВСІМ!)  здорова,  ничого  у  мене  не  болить.    Виіду  може 
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;завтра;  (10  октября).  Сподіваюсь,  що  завтра,  вже  де 
що  укладено  и  наготовлено.  Сегодня  іду  попрощатися 
пг  добрьши  людьми.  Богданко  радіє,  що  до  свого  тата 
Іде  и  все  мене  питає,  чи  буде  у  нась  озвонокі^.  ОнТ) 
усе  такі»  робить  як^ь  тьі  ему  наказавсь.  Тутт>  мій  дядько 
•геперь,  Миколай  Петровичь,  дуя^е  Богдася  полюбивсь, 
а  Богдась  его;  зове  его  „мамин^ь  дядько".  Дядько  таки 
й  добре   говорить   по   нашому  и   се  мене   здивовало,   я 

сего  никольї  ни  знала.  "'        

Мик.  Карловичь  Рутцень  поікав^ь  до  батька  у  По- 
кровское  ЗТ)  жінкою.  Дядько  каже,  що  его  можна  ще 
вилічить,  та  знаешь  який  віні)  доктор^ь  добрьій.  Я  вт. 
его  пьітала  за  себе  и  за  Богдася,  може  ще  скаже,  вінТ} 
мене  васпокоіві>  на  певно  що  усе  добре. 

Лист  Н.  Дорошенка  до  Марії  Марковички. 

И-го  Мая  1859  г.,  Черниговь. 

Прошлую  почту  я  писалТ)  кт^  Вамі),  Марія  Алексан- 
дрона,  но  неув'Ьрен'ь,  что  бьі  Вьі  получили  то  письмо, 
потому-что  мн'Ь  вьідали,  какь  я  посл'Ь  зам'Ьтил'ь,  росписку 
безтї  номера;  позтому  и  ві)  зтом^ь  письм'Ь  скажу  все  то, 
что  и  ві>  прошломіз. 

Отчего  Вьі,  Марія  Александровна,  ничего  не  пишете 
о  состояніи  своего  здоровья  ?  8то  важн'Ье  всего.  Я  знаю 
только,  что  Вьі  л'Ьчитесь,  но  какь  себя  теперь  чувствуете, 
не  знаю.     Пишите,  пожалуйста,  обг  зтомТ)  подробн'Ье. 

Митя  прожилТ)  у  меня  сь  9-го  Мая  до  Іюня,  я  при- 
готовилті  его  по  математик'Ь,  снадбиві)  книгами,  и  онтз 
опять  уЬхаль  сі>  Иваномі>  Ивановичемі)  кг  брату.  Митя 
посл'Ь  письма  оть  маминьки,  которая  прислала  ему  и 
Ваше  письмо  К'ь  ней  р'Ьшился  -Ьхать  ві)  Кіеві),  а  по'Ьздку 
вь  Елець  отложил^ь  до  удобнаго  случая.  Деньги  50  руб., 
которьіе  ввіслалі)  Афанасій  Васильевич-ь,  я  получилт?  и 
отТ)  души  благодарю  Вась  и  Афанасія  Васильевича; 
только  не  хлопочите  больше  вьісьілать  денегі),  а  при- 
берегите  ихг  лучше  на  всякій  случай.     Я  скоро  совер- 
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шенно  не  буду  нуждаться  вг  деньгахь,  потому-что  на- 
значена намг  прибавка  жалованья,  т.  є.  я  буду  получать 
600  руб.,  и  в-Ьрно  сь  Августа  будемі.  получать  по  но- 
вому окладу;  а  зтого  жалованья  сь  меня  будет'ь  очень 
и  очень  достаточно.  — 

Не  думайте,  что  я  много  знаю  о  Дрезден'Ь,  я  почти* 
ничего  не  знаю,  хоть  когда  то  и  пропов'Ьдьівал'ь  вь  пан- 
сіон'Ь  М-те  Гинцг  географію;  позтому  все,  что  Вьі  ска- 
жете о  Дрезден-Ь,  будеть  для  меня  ново.  Я  радтз,  что 
Вн  нескучаете  вь  Дрезден'Ь,  что  нашли  знакомвіхті,  и 
еще  таких,  какь  Софія  Карловна.  Я  же  не  могу  по- 
хвалиться, что  бьі  бьіло  весело  в'ь'Чернигов'Ь,  иногда  даже 
хандря  мучить.  Один!)  разі»  лучилось  мн-Ь  бьіть  на 
вечер'Ь,  гд-Ь  бьіло  довольно  многолюдно,  на  меня  напіла 
такая  тоска,  что  я  далі)  слово  избавить  себя  на  будущее 
бремя  оті>  общества.  Пусто,  холодно.  Сегодня  тоже 
разстроилТ)  себя:  пошелі)  утромі)  кг  Носу  и  застала 
тамь  какого  то  франта  Тамару  и  еще  какихто  двухі),  да 
смотрителя  острога,  они  постоянно  толковали  о  сЬченіи 
и  подобньїх'ь  вещахі>,  спасибо  Носу,  зам-Ьтилі),  что  на 
меня  непріятно  д'Ьйствует'ь  такой  разговорТ)  и  постарался 
прекратить  его.  Досадно,  что  И петиту тка  и  Ледащица 
явятся  прежде  ВТ)  перевод'Ь,  а  мн-Ь  бьі  хот'Ьлось  вид'Ьть 
ихг  прежде  вгь  подлинник'Ь.  Что  значить,  что  МН'Ь 
вьіслали  только  двіЬ  книжки  Народнаго  чтенія^  а  больпіе 
не  присьілають?  Кром'Ь  Основяненка  я  такі)  же  ничего 
не  получилі)  и  изі>  напіихі)  книжект>.  Неужели  ничего  не 
вьішло  больпіе  ?  а  Шевченка  сочииенія  ?  Когда  они  вийдуть  ? 

Сестру  и  племянницу  я  давно  не  вид'Ьл'ь,  но  благо- 
дарю  Вась  за  память  об^ь  яяхіу,  при  свиданіи  сі)  ними 
передами  имь  ОТІ)  Васгь  поклоні).  Сапіа  посьілки  не 
получила,  кром-Ь  т-Ьхі)  вещей  о  которьіхі)  я  Вамь  писалі). 

Носі)  и  Ийкні)  Ивановичі)  кланяются  Вамі)  низенько ; 
первьій  ві)  прежнемь  письм  'Ьприлагалі)  оті)  себя  за- 
писочку. — 

Нишите    чаїце,    не    забьівайте    меня.      Если    можно 

ПрИШЛИТе   МН-Ь   портреті)   ВСЬХІ)    себя   И  АлеК.  РеЙХеЛЬ    СІ) 
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Богдасемть,  в-ь  Дрездені^,  кажется,  не  трудно  зто  сд'Ьлать ; 
—  не  забудьте  же  портреть. 

Преданньїй  Вамь 

Н.  Дорошенко. 

Спасибі,  Богдасю,  що  здумавт?  про  свого  Дорошенка. 
Давно  бт>  так-ь  треба  було  зробить,  то  бТ)  може  лучче  й 
писавт>;  я  думав'ь;гЩо  ти  вя^е  дуже  добре  пишешь;  пиши 
частій  до  мене,  то  навчишся.  Яжь  тебе  дуже  и  дуже 
люблю;  а  у  Дрездень  не  поіду,  не  пускають,  приізди 
вже  ти  лучче  до  мене,  тутт)  хочь  машини  й  нема,  ш.об'ь 
йшла  аж:ь  зь  искрою^  так^ь  за  те  муцикТ)  єсть.  Попроси, 
Богдасю,  маму  и  тата,  ш,обт>  вьіслали  твоєму  Дорошенку 
своі  портрети  и  твій  сь  Алек.  РейхелемТ).  Прощай,  будь 
здоровт>,  цілую  тебе  їфІПКО. 

Твій 

Дорошенко. 

Лист  Дорошенка  до  Опанаса  Марковича. 

7  червця. 

Оце,  шановньїй  друже  и  добродію  Опанасе  Василье- 
вичу,  и  досі  не  зпромігся  вьіслать  Вам^ь  пословиць 
Ефименка,  а  ось  черезТ)  що:  Ефименко  поіхавт>  изт^ 
Чернигова  и  обицявся  вернуться  вчера,  та  и  досі  нема; 
а  ВІН1)  обіцявся  дать  мині  усі  его  пословиці  и  надруко- 
вані и  ті,  що  цензура  наша  кепська,  Чернигівська  не 
пустьіла  до  друку;  я  здався  на  Ефименка,  та  ві)  дурняхі) 
и  зостався.  Нехайже  у  четвер  вьішлю  неодмінне.  Спа- 
сибі Вамь  за  гостьшець,  що  за  гарна  штука,  чимі)  більш 
читаю,  тимі>  більш  знахожу  великость  її.  Нісі^  зразу 
не  розжувавсь,  и  сегодні  казань  уже,  що  й  ему  дуже 
сподобалась.  Книжки,  яки'  будуть  друковані  на  нашій 
рідній  мові,  нехай  присьілають  мині,  хоть  сь  50  зкз.  я 
продамо.  Зт)  БілозерскимТ)  зпишемось,  які)  що  вт^  чімь 
небуді)  будемі)  ему  вь  помічі).  Борзенський  новіть  на 
Куліша  дуже  гримає  за  Маіора,  мині  певні  люде  казали, 
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іцо  битимуть  які>  попадуть.  Чого  се  Куліші»  повіявся 
на  Кавказ'ь?  Я  хочь  не  буві^  на  Кавказі,  а  ось  посилаю 
Вамт.  пісеньку  з^ь  Кавказа. 

Лист  Н.  Макарова  до  Марії  Марковички. 

3-го  ноября  1859  г.,  С,  Петербургь. 

Вотт^  уже  три  нед'Ьли,  какт>  я  вг  Петербург'^  и 
только,  только,  что  могу  улучить  свободную  минуту, 
чтобьі  написать  ВамТ)  н'Ьсколько  слов^ь  и  поблагодарить 
Вась  за  письмо,  которое  я  получилт>  вчера  от^ь  Вась, 
Марія  Александровна.  Вм'Ьст'Ь  сь  моим-ь  письмом'ь 
посьілаю  Вамть  письмо  Б-Ьлозерскаго  и  кь  немТ)  400  р.  с. 
денегТ),  на  которьіх-ь  Вамг  придется  потерять  все  таки 
довольно  много.  Банкирь  Штиглиц^ь  отказался  отТ)  д'Ьл'ь 
и  переводі)  денегі)  заграницу  сталі)  еще  затруднитель- 
н'Ье.  Порученіе  Ваше  я  старался  по  возможности  испол- 
нить  и  что  могь-сд'Ьлал'ь.  О  паспорт'Ь  Мотри  Б'Ьлозер- 
скій  уже  писалі)  и  внслаль  деньги.  В'Ьроятно  все 
уладится  какТ)  сл-Ьдуеть ;  срок^ь  же  ея  паспорта  только  вг 
Декабр'Ь.  Но  воті)  еще  что  то  такое,  что  Вьі  мн'Ь  не 
говорили.  Лазаревскій  говорить,  что  онг  сд'Ьлал'ь  все 
уже  для  какого  то  Секольницкаго  (что-ли?);  оні)  (т.  є.  ■ 
Лазаревскій)  просилТ)  губернатора.  Ваша  матушка  прі'Ьз- 
жала  кь  ОрелТ)  и  тоже  просила  губернатора  и  губернаторі) 
об'ЬшіалТ)  сдіЬлать  все,  что  нужно  и  все  затрудненіе  со- 
стоитТ)  вь  ТОМІ),  что  Секольницкій  не  получалТ)  еще 
отставки. 

Кажется  я  не  навралТ). 

Сі)  Кожанчиковьімі)  мн-Ь  не  удалось  переговорить  по 
порученіи  Афанасія  Васильевича.  Кожанчикові)  боленг 
и  ни  сь  к'Ьм'ь  невидится.  Тургенева  еще  н'Ьті)  и  не- 
будеті)  ран'Ье  конца  9Т0Г0  м'Ьсяца.  Институтки  Вашей 
тоже  все  еще  н'Ьтть.  Журнала  малороссійскаго  тоже  н'ЬтТ). 
Сколько  разладу  произошло  зд-Ьсь  оті)  замедленія  вьіхода 
журнала!  Кулішь  и  СимоновТ)  вьіходяті)  изь  себя,  затіЬ- 
ваюті)  предпріятія  (литературньїя)  хлопочутТ),  суетятся, 
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■Б'Ьлозерскій  отгрьізается,  оправдьівается  и  желаетТ)  под- 
^кцержать  и  осуществить  ту  идею  о  журнал'Ь,  которую 
себ'Ь  составиль  И  т'Ь  и  другой  гіравьі  и  зтот-ь  и  т'Ь  ви- 
новатьі.  8ач^Ьмт>  так^ь  р'Ьдки  люди,  которьіе  ум'ЬютТ)  нахо- 
дить примирительньїя  средства  между  двумя  крайностями? 
Оті.  чего-бьі  не  соединиться  двумь  противньтті  сторо- 
нам^ь,  когда  оніЬ  в^ь  сущности  желаютТ)  одного  и  того  же? 
\Шебченко  попре:>Р€нему  очень  любить  Вась^  ка:жется  да^же^ 
болте.  пре:>Рсняго.  Онь  часто  задумьівается  и^  камсется 
обдумьіваеть  и  у:>рсе  сочиняеть  что  то  очень  хорогаее. 
КулишТ)  теперь  ві)  Москв-Ь,  но  скоро  будеті)  зд'Ьсь.  Ка- 
менецкаго  я  не  вид'Ьль.  Мн-Ь  жаль  его  и  досадно  на 
себя.  Онть  не  такТ)  виноваті),  какТ)  казалось  издали. 
Онь  педантически,  узко  честені>  и  точен^ь.  Кулишу 
(даже  Кулишу)  не  отправлялТ)  три  м'Ьсяца  денегі)  Б'Ьло- 
зерскаго  по  то  йже  причині^,  по  которой  и  Ваши  деньги 
бьіли  задержаньї.     Вообще  жаль  Каменецкого. 

Шевченко  думаеть^  что  Вамь  лучше  оставаться  еь 
Дрезденть  на  зиму^  а  я  думаю  иное.  Безі)  Вась  трудно 
и  даже  невозможно  вести  зд-Ьсь  Ваши  д'Ьла.  Я  болент^ 
совс'Ьм'ь  таки  боленіз)  и  завален^ь  работою ;  другіе  занятьі 
или  просто  не  могутть  для  ВасТ)  много  сд'Ьлять;  я  же  ко- 
торьій  брался  бьіть  для  Вась  всЬмті,  отказьіваюсь  отт> 
^  своего  об'Ьщанія  и  предлагаю  одно  —  единственное  ч'ЬмТ) 
могь  бьі  служить  Вамь  оть  сюда,  —  зто  н'Ьсколько  денегь, 
если  Вамь  встр'Ьтится  вь  зтомь  надобность.  Мн'Ь  ка- 
жется,  что  Вамь  бьі  сл'Ьдовало  хотя  на  время  прі-Ьхать 
сюда.  Воть,  что  еш;е.  Бога  ради,  не  посилайте  книгь 
(да .  таки  ничего  не  посьілайте)  по  адресу,  которьій  я 
оставиль  Вамь  вь  Дрездені^  (Помийте-  Аіехапсіге 
КоізсЬоиЬеі).  ВсЬ  мои  книги  пропали.  Предупредите 
же  поскор-Ье  и  Софію  Карловну  и  Анну  Павловну.  Не- 
прем-Ьнис  предупредите.  Кром-Ь  непріятностей  ничего 
небудеть. 

Что  до  меня  касается,  то  мн'Ь  безь  Вась  скучно. 
Все  зто  время  я  или  вид'Ьль  Вась  или  писаль  Вамь 
или  зналь,  что  скоро  увижу  Вась.    Теперь  же  ничего 
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о  Васі>  не  знаю  и  ниначто  не  могу  над-Ьяться.  Поправдіі 
говорю,  чїо  грустно.  Мьі  рааі>  в'ь  нед'Ьлю  собираемся 
у  сестрьі.  Говорим!}  о  Вась  и  читаемі.  Васі^.  Всіїомя- 
ните  же  и  Вьі  о  нась  когда  нибуд-ь. 

Вацп> 

Н.  Макарь. 
Жщ  кріьпко  руку  Афанасія  Васильевичо  и  ц'Ьлуго 
Богдася. 

Лист  Білозерського  (без  підпису)  до  Марії  Марковички. 

4-го  ноября  1859  г.,  СПБ. 

Я  писалТ)  бьі  к^ь  Вамт>,  Марія  Александровна,  гораздо 
чаще,  селибТ)  не  бьілт>  такч^  страшно  занять  службой, 
чтеніемі)  поступающихть,  или  им'Ьющих'ь  поступить  вь 
журналі)  вещей,  и  общественньїми  отношеніями,  поддер- 
живать  которьія  необходимо.  У  меня,  постоянно,  так^ь 
мало  времени,  что  нисколько  неудивительно,  если  письмо, 
начатое  л'Ьтомі)  я  окончиваю  зимою,  —  как^ь  сказалт? 
Вать  Николай  Як.^)  (а  Вьі  зтому  и  пові^рили,  хотя,  кт? 
счастью,  я  и  невиновать  переді)  Вами  ВТ)  такой  неи- 
справной  переписк'Ь). 

На  предпосл'Ьдн'Ье  письмо  Ваше,  я,  по  моєму  мн-Ьнію 
обязань  бьіль  отв-ЬчатТ)  д'Ьлом'ь,  т.  є.  вьісьілкого  денегі), 
которьія,  по  Вашему  письму,  Вам^ь  понадобятся  ВТ)  конц-Ь 
ноября.  Я  внслалТ)  бьі  ихгь  тотчась  по  полученіи  Вашего 
письма,  еслибі)  самі)  получилі)  ихт)  изі)  банка;  получивТ) 
и  узнаві)  банкира,  я  передали),  дня  4  назадТ),  400  р.  с. 
НиколаюЯк.,  которьій  взялся  перевести  ихт)  на  Каскела(?) 
и,  вм'Ьст'Ь  сь  моимь  письмомТ),  отправить  кредитиві)  вть 
Дрездені).  —  Вчера  я  получиль  письмо  Ваше  оть  28-го 
октября  и  сп'Ьшу  успокоить  Вась,  что  150  р.,  не  позже 
2''^  дней,  будутТ)  отправленьї  в'ь  Чернигові),  на  имя 
Дорошенка,  что  «ОглядТ)»  или  —  «Основа»  —  будетть,  но 
вь  1861  году;  что  я  готові)  исполнять  всЬ  Ваше  желанія 

И   ПОручеНІЯ    ОГЬ   ИСКреННИМТ)    уДОВОЛЬСТВІеМТ)  ;     что    НИ    ВТ) 

1)  мабуть  Макарів. 
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какомть  случа-Ь  Вьі  не  можете  обезпокоить  меня  нич'Ьм'ь, 
кром-Ь  Вашей  болі^зни  и  Вашего  собственнаго  безпо- 
койства. 

Какі)  грустно  читать,  что  Вьі  не  здоровьі!"  Если 
єсть  вг  зтомТ)  хорошая  сторона,  такт?  зто  то,  что  Вьі 
пробудете  лишній  м'Ьсяц'ь  — два  —  три  за  границей.  Вамі^ 
необходимо  свобода,  независимость  от^ь  ст'Ьснительньїх'ь 
общественньїхТ)  отношеній;  ВамТ)  необходимо  разомт^ 
укр-ЬпитТ)  своє  здоровье  вліяніемТ)  благопріятнаго  кли- 
мата  и  иного  порядка  жизни.  Я  нисколько  не  спасаюсь 
другихі>  вліяній  —  ни  относительно  Вашихть  душевньїх'ь 
уб'Ьжденій  ни  любви  кі>  родин'Ь,  кт>  Вашей  вьісокой 
художественной  задач'Ь.  ВТ)  женш^иніЬ,  какі>  ВТ)  дитяти, 
чрезвнчайно  —  силен'ь  и  глубокь  инстинкті>  правдьі;  изТ) 
всего  окружаюш,аго  Ваша  душа  воспріиметі>  только  то, 
что  ей  свойствепно,  —  что  истинно,  прекрасно,  благородно. 
Изгь  далека,  как^ь  Гоголь,  Вьі,  я  ув'Ьренть,  увидите  многое, 
самое  близкое,  родное  Вамі),  ясн-Ье  и  в'Ьрн'Ье.  Мн'Ь, 
напр.,  кажется,  что  зд'Ьсь  Вьі  не  написали  бьі  такой 
чудной  вегци,  как^ь  «Два  Сини»:  впечатленіе  которое 
сд'Ьлалть  зтоть  душевньїй  плачь  заживо  похороненной 
матери,  —  на  меня  и  на  Надю,  —  мьі  никогда  не  забудемТ))' 
я  прочувствовалть,  и  своє  д'Ьтство,  и  юность,  и  любовьі 
матери,   и   всЬ   страданія   народа,   и  в^ь  такой  степени, 

что  при  ПерВОМІ)  ЧТеНІИ   чуть  С1>  ума  не   СОШОЛТ)   ОТІ)   пол- 

нотьі  ощущеній.  в  І)  Вашей  матери_я_ви^лі?  —  словно 
л^ввіхі),  — -мйлліоні)  матерейГкоторьія  рьідали  передо 
мной_^I:^^Еш— сдезами^  сердца.    А 

Андрійко  и  Василько  —  что  зто  за  художественньїе  типьі! 
Илтои^за^зьїк'ь  у  Вась  вт>9томт>  разсказ'Ь!  Только 
«Сестра»,  да  «Чумакг»,  да  н'Ькоторьіямїста  «Институтки» 
производили  на  меня  нодходяш,ее  впечатл'Ьніе.  А  Вьі 
какі>  обо  всемть  думаєте?  — 

С'ь  нетєрп'Ьніємь,  для  Вас^,  я  думаю,  и  невообра- 
зимьімі),  жду  «Три  долі»  и  «Дяка».  А  «Чари?»  Обра- 
тите  вниманіе  на  легендьі  других'ь  славянгь  и  на  «Наиз- 
тагсЬеп»,  Якова  Гримма.     Посьілая  мн'Ь  свои  сочиненія, 
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—  прошу  Васт>,  —  ііиііїите  и  условія,  на  которьіх'ь  Вьі 
ііредаете  ихг  іП)  МОК)  редакцію.  ОбТі  зтомі.  я  подробно 
писалт.  вт>  письм'Ь  посланном-ь  Николаемь  Як. 

Афанасія  и  Богдася  к{)1зііко  ціьлую.  ВсЬ  наши  имь 
кланяются.  Я  виновать  иредг  Афанасіем'ь,  что  не  от- 
в-Ьчан),  да  ей-ей  н'Ьтті  времени,  т'Ьмь  больше,  что  хочется 
написать  побольше. 

Что  діЬлать  намТ)  сь  Мотрей?  Вт^  посл'Ьднее  время 
она  начала  вести  себя  дурно,  —  по  крайнМ  м'Ьр'Ь  —  по- 
дозрительно  уходила  по  ночамТі,  —  обманьївала,  ровно 
нич'Ьм'ь  не  хот'Ьла  заняться  —  не  могла  придумать  для 
себя  занятія,  —  и,  наконецТ),  сказавсь  мн'Ь,  что  ей  нельзя 
жить  безьд'Ьла,  просилась  на  службу  кі)  жильцамг  вг 
том  же  дош'Ь,  на  Вознес.  пр.  Пока  мьі  жили  тамі),  она 
иногда  насТ)  посі^щала,  по  сь  пере'Ьзда  напіего  на  новую 
квартиру,  т.  є.  сь  1-го  октября,  не  бьіла  ни  разу.  Не 
дадители  добраго  сов'Ьта,  какг  бьіть  с^^  нею?  .При  Вась 
она  могла  бьіть  хорошей,  безТ)  ВасТ)  едвали  ей  не  грозиті) 
участь  общая  весьма  многимі)  д'Ьвушкам'ь  ВТ)  Птрб.  Жаль 
но  предотвратить  зло  едва  ли  возможно.  Плохо,  какТ) 
только  начинаеті)  стьідиться  своей  народной  одеждьі;  а 
сь  Мотрей  ужТ)  зто  бьіло. 

О  Сокольников'Ь  ВамТі,  в'Ьроятно,  писалть  Н.  Як.  Для 
него  сд'Ьлали  бьі  все  возможное,  —  Губернаторі)  даже 
хочеть  принять  его  ві)  свою  канцелярію,  да  д-Ьло  ВТ) 
томі),  что  оні>  до  сихі>  порі)  не  получилі)  отставки. 

8д.  ІОл.  Жемч.  посьілаеті)  Вамі)  душевньїй  прив-Ьті) 
и  искреннее  желаніе  —  здоровя.  Знаєте  ли  Вьі,  что  Вапіи 
оповидання  переводяті)  ві)  Варшав'Ь  на  польскій  и  ві» 
Праг'Ь  на  чешскій. 

_  Мьі  сь  Костоморовьімь  прочитали  Вище  послтьднее 
письмо  кь  Т.  Гр.  и  наслас^рсдались  Ватимь  искуствомь 
писать  свободно  и  изящно  письма  по  малорос.  И  знаєте, 
ш;о  мені  прійшло  на  думку:  які)  бьі  то  добре  було,  коли 
бі)  Вьі  да  написали  кілька  листіві)  зі)  за  границі  вь 
«Основу».  Опишіть  те  що  бачите,  чуєте  и  думаєте,  по 
своєму  и  по  нашому;  сєбі)  послужило  приміромі)  и  до- 
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/  брою  —  доброю  наукою.  Одг  Васі>  бьі  навчилисть,  що 
по  нщііо^і^і_МОЖ50__^уїсать  и  говорите,  ясно  и  розумно 
обо  ВСІХ!)  речах'ь  на  світі.  Н.  Ив.  Кост.  утверждень  го- 
сударем!) ВІЇ  профессорств'Ь. 

Нашть  козакт)  Миколя  дякує  Вамі)  за  память,  посилає 
ВамТ)  привітний  чоломт^  и  має  надію,  що  ви  ізго  колись 
полюбите.  Щодня  розумнишае;  вжей  книжки  читає  и 
пише,  и  показує  нкг  гулі  на  головку  сіли,  и  багато  де 
чого  розуміє. 

Лист  Н.  Макарова  до  Марії  Марковички. 

14-го  Января  1860  г.,  С.  Петербургь. 

На  Ваше  прекрасноє  письмо,  давньїмТ)  давно  уже 
мною  полученное,  я  только  тепері)  собрался  отв'Ьчать 
ВамТ).  На  письм'Ь  Вашемі)  по  обьїкновенію  н'ЬтТ)  числа, 
по  какі>  подумаю,  что  я  получил^ь  сі)  т'Ьх'ь  порь  два 
письма  отть  Афанасія  Васильєвича,  да  маленькую  запи- 
сочку отть  Вась  (очень  маленькую),  то,  право,  становится 
страшно  писаті)  Вам^ь.  Боюсь,  что  Вьі  уже  позабьіли, 
что  когдато  писали  ко  мн'Ь,  когда  то  знали  меня.  Вть 
'ДекабріЬ  м'Ьсяц'Ь  я  бьГлТ)  заняті)  страшно,  —  до  безобра- 
зія,  —  все  поджидалТ)  праздникові),  —  думалі)  удосужусь, 
чтобьі  написать  Вам'ь,  но  кь  праздникамі)  заболіЬлі)  и  сі) 
т'ЬхТ)  порі)  не  вьіхожу  И31)  комнатьі  (не  изь  дому,  а 
буквально  изі»  комнатьі).  Доктора  р'Ьшили  бьіло,  чтобьі 
я  немедлєнпо  "Ьхалі)  заграницу;  но  потомі)  опомнились, 
что  зимою  никакихі)  воді)  не  поюті)  и  потому  пор'Ьшили 
продержать  меня  ві)  заперти  до  весньї,  а  весною  пустить 
за  границу.  Воті)  Вьі  и  знаєте  уже,  что  я  болінні).  Не 
спрашивайте  же  никогда  лучшє  ли  мн-Ь?  Отв-Ьчаю 
заран-Ье,  что  мн'Ь  лучше  не  будеті,  до  т-Ьхі)  порі),  пока 
не  вьідсржу  еще  полнаго  курса  Аахєнскихі)  водь.  Если 
мн'Ь  сд'Ьлается  гораздо  хуже,  то  я  по'Ьду  загранииу  скоро, 
если  же  мн-Ь  будеті)  только  худо,  то  вьі'Ьду  отсюда  между 
15-го  и  20-го  Апр'Ьля  никакі)  не  позже  и  остановлюсь 
дня  на  два  вь  Берлин'Ь  или  ві)  Дрезден'Ь,   а  оттуда 
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прямо  ВІЗ  АахенТі.  Такт?  мн-Ь  нужно  будеті)  про'Ьхать, 
но  ато  впрочем'ь,  нисколько  не  пом'Ьшает'ь  мніз  пріїіхать 
іірежде  всего  худа,  гд'Ь  будете  Вьі  кі)  тому  времени. 

Вопреки  правилі)  в'ЬуКлибости,  установленньїхі, 
письмовниками,  я  началТ)  письмо  своє  сь  себя,  вм-Ьсто 
того,  чтобьі  заговорить  о  Вась  или  о  томтз,  что  наибол'Ье 
можеть  интересовать  Вась. 

Каменецкій  отправил^ь  Ваши  книги,  какь  сл'Ьдовало, 
т.  є.  ві>  Глухові),  на  имя  В.  В.  Марковича.  Вг  Русское 
слово  я  неим'Ью  возможности  передать  Ваше  желаніе 
насчеть  Ледащиць^  а  купеческую  Дочку  (один^ь  зкзем- 
плярі>),  я  уже  отправилть  Вамть  по  почт-Ь;  кром-Ь  зтого 
зкземпляра  я  получил'ь  отт^  Кул-Ьша  еще  два;  если 
желаете,  я  могу  Вам^ь  тоже  или  переслать  по  почт'Ь  или 
привезу  сь  собою.  Письмо  своє  я  началі)  три  дня  тому 
назадТ),  но  приході)  Кулиша  прервалі)  его.  Кулипії)  много 
занимается  и  занимается  д'Ьльно.  Оні)  нав-Ьщаеті)  меня 
довольно  часто  и  напій  разговорьі  очень  интересньї. 
Из Даніє  малороссійскаго  журнала  все  еще  неподвигается, 
несмотря  на  самьіе  знергическія  усилія  Кулиша.  Сти- 
хотворенія  Шевченка  у:нсе  напечатаньї;  виходь  ихь  бь 
свтьть  останавливается  ттьмь,  что  портрешь  поата  еще 
не  готовь. 

Тургеневі)  получулі)  всЬ  письма  Ваши;  оні)  часто 
говориті)  о  Васі)  и  всегда  сі)  удовольствіемі).  ВсЬмі) 
намі),  которьіе  над'Ьялись  пользоваться  ньінешнею  зимою 
Вашимі)  обш,ествомі),  бьіло  прискорбно.  узнать,  что  Вьі 
р-Ьшились  остаться  заграницею.  Тургеневі)  написалі) 
препрасную  пов-Ьсть  «Наканун'Ь»;  я  читалі)  ее  ві)  руко- 
писи. Три  дня  тому  назаді)  авторь  по-Ьхалі)  в%  Москву, 
чтобьі  напечатать  своє  произвєдєніе  ві)  В'Ьстник'Ь..  За 
день  до  своего  оті)'Ьзда  Тургеневі)  провєлі)  у  меня 
вечері)  вм-Ьст-Ь  сі)  Анненковьімі)  и  моєю  сестрою.  Я 
сказалі)  Тургеневу,  что  нам'Ьрені)  писать  Вамь,  и  спро- 
СИЛ1),  что  сказаті)  Вамі)  оть  него.  \^^ажите  єй,  что  я 
самі)  буду  писать  єй,  отв-і^тилі)  Тургеневі),  что  я  вино- 
^аті)  пєреді)  нею,  но  ві)  посл'Ьдніє  время  не  ші^л^ь  сво- 
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бодной  минутьі,  и  что  ей  сл'ЬдуетТ)  получить  оть  Краев- 
скаго  деньги,  которьія  перед адутся  Б'Ьлозерскому  для 
доставленія  кі)  Вамі).  Б'Ьлозерскій  получиль  уже  оті> 
Тургенева  записку  кть  Краевскому,  но  денегі),  кажется, 
є  ще  неполучилі).  ВпрочемТ)  все  равпо,  оні)  вьішлет'ь 
І^МТ)  на  дняхі)  250  руб.  с.  Кажется,  даже  онь  хот'Ьл'ь 
ііоручить  мн-Ь  озаботиться  пересилкою  зтихі)  денегь  кь 
ВамТ).  В-ь  какомі)  положекіи  Ваши  финансьі?  Не  ну- 
ждаетесь  ли  Вьі  ?  Отг  чего  зтоть  вопрось  кажется  Вамь 
всегда  такамь  щекотливьімь,  что  Ви  никогда  не  можете 
ничего  отвтьтить  просто.  Если  нуж:даетесь^  то  такь  бьі 
и  сказать.  Камсется  вещь  обьїкновенная  не  диковинная. 
На  вечерахт>  моей  сестрьі  кроміЬ  Тургепева  началь 
.появляться  ві>  посл'Ьдніе  время  Писемскій.  ОнТ)  далеко 
!не  такі)  симпатичень,  какть  Тургеневі>.  Он^ь  (кажется) 
немного  згоисть.  Повторяю-кажется.  Но  все  же  оні> 
весьма  интересені),  какі)  писатель,  какь  чтець  и  какі) 
разсказчик'ь.  Однаждьі  вечеромі)  овіу  читалі>  нам^ь  пос- 
лів днюю  свою  драму  «Горькая  судьбина».  Произведеніе 
9Т0  хорошо  уже  само  по  себ'Ь.  Но  ві^  чтеніи  Писемскаго, 
которьій,  обладая  в^ь  вьісшей  степени  сценическимт>  даро- 
ваніемь,  играетть  (при  чгеніи)  каждую  роль,  «Горькая 
судьбина»  произведеті)  сильное,  тяжелое  впечатв'Ьніе. 
Писемскій  об'Ьщал'ь  мн'Ь  [одинь  9кземплярі>  для  Васі>. 
Пересилка  книгі)  очень  затруднительна.  Я  Вамі)  при- 
везу кое  что  сь  собою,  только,  цожалуйста,  напишите, 
что  бьі  Вьі  желали  им-^ть. 

«•         Шевченка  я  что  то  уж^е  давно  не  вижу;  сь  нимь  что 
то  странное  происходить.   Онь^  какь  будто  би  влюблень. 

І  Право.     Притомь    онь    сталь   уж^асно    раздрамсителень; 

І  кроять  того  мнть  какь  то  почудилось,  что  онь  можеть  бить 
очень   неблагодарень.      Только  пооісалуйста  пускай    зтого 

]  никто  кромть  Вась  не  знаеть.  О  Вась  ж:е  Шевченко 
вспоминаеть  всегда  сь  самою  нтьоісною  любовью  и  си^аж- 
деть  получить  портреть  Вагиь. 

Прекрасное    письмо    Ваше,    писанное    мн-Ь   одному, 
вьізвало  бьі  меня  на  мой  отв'Ьт'ь,  еслибьі  моє  перо,  кото- 
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рому  уже  пора  остановиться,  могло  сколько  нибуді»  вьі- 
разиті)  чувства  души  моей,  которьімі^  па  всегда  останется 
в'Ьрет^  искренне  преданпьій 

Вамт^  //.  Макаровь. 

ЕСЛИ   ТОЛЬКО    буду    уКИВТі,    то    МЬІ    скоро  уВИДИМСЯ,    К7> 

1-го  Мая  поваго  ст'Ьля  я  буду  непрем'Ьнно  вт»  Германій; 
по  до  того  еще  я  нам'Ьреп'ь  написать  Вамг  н'Ьсколько 
разі>,  если  9Т0  не  наскучить  Вамі). 

Вм'Ьст'Ь  сь  симії  пишу  и  кь  Афанасію  Васильевичу. 

Записка  А.  Станкевича  до  Марії  Марковички. 

17-го  еенваря  (1860)  Дрездень. 

Водить  Вась  ві>  Дрезден-Ь  бьіло  бьі  очень  хорошо, 

но  только  не  рискуйте  своим-ь  здоровьемт).    у  Вась  вь 

Гейдельберг-Ь   Вьі   отвьікли   оть   нашего  климата.     От-ь 

Щеикина  получилі)  письмо  вчера.    Книжка  Ваша  еш;е 

не  вьшуіцена,   но   комиссія   Ваша   обь  отсилк-Ь  денегТ) 

куда  назначено  изполнена. 

А.  Станкевичь. 

Лист  Н.  Макарова  до  Марії  Марковички. 

29-го  Января  1860  г.     С.  Петербургь. 

ВотТ)  ВамТі,  Марія  Александровна,  и  деньги,  о  ко- 
торьіх'ь  я  писалі)  Вамт^  ві)  посл-ЬдиеМТ)  письм-Ь.  Вь 
зтом^ь  вексел-Ь  заключается  250  руб.  с,  изі)  которьіхь 
незнаю  сколько  оті)  Краевскаго  за  Институтку^  которая 
напечатана  віь  первой  книжк-Ь  зтого  года,  а  остальньїе 
отТ)  Б'Ьлозерскаго.  Удобно  ли  для  Вась,  что  вексель 
дані)  на  Дрездена;  —  на  ГейдельбергТ)  никто  зд-Ьсь  не 
даеті). 

У  насть  все  попрежнему.  Я  не  вьіхожу  изь  ком- 
натьі;  томлюся  за  св'Ьжим'ь  воздухомі)  и  за  прогулками; 
нескучаю  потому,  что  все  таки  заняті)  и  р'Ьдко  остаюсь 
одинт>.  Изр-Ьдка,  по  вечерамТ),  собираются  у  меня  Тур- 
геневь,   Анненковь  и  Писемскій.     ВпрочемТ)   Тургеневь 
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еще  не  возвратился  изть  Москвьі,  куда  онг  у'Ьхал'ь  пе- 
чататі)  свою  посл'Ьднюю  пов-Ьсть.  Когда  увидимся  на- 
помните  мн-Ь,  чтобьі  я  разсказалі)  Вамі)  какого  мн'Ьнія 
о  Вась  Писемскій  и  чего  онь  от^ь  Вась  ожидаеті).  Ска- 
жите  только:  «д'Ьлать  козльї»,  такі)  я  уже  буду  знать, 
что  говорить. 

Вьі'Ьзжаю  я  отсюда  между  15  и  20-го  Апр'Ьля,  скор-Ье 
ран'Ье,  но  никакі)  не  позже.  Кулипіу  разр'Ьшено  изда- 
вать  Альманах!)  «Хату».  Оні)  теперь  заняті)  приготов- 
леніемТ)  9Т0Г0  изданія.  Новаго  бол-Ье  н-ЬтТ)  ничего.  Все 
идеть  какі)  прежде,  многое  хуже  прежняго.  Какое  то 
странное  время  переживаемТ)  мьі,  можно  даже  сказать 
скверное  время. 

Сочиненія  Шевченко  вьігили;  изданіе  хорогиее^  а  пор- 
треть  не  очень  удался,  т.  є.  сдтьлань  то  хорогио,  да 
сходства  мало. 

Досвиданія,  пишите  хоть  когда  нибудь  кть  искренно 
преданному  Вамі)  Н.  Макаровь. 

Поклонитесь  Афанасію   Васильевичу   и   поц'Ьлуйте 
Богдася. 

Лист  Станкевича  до  Марії  Марковички. 

Дрездень,  15-80  февраля  (1760). 

ЩепкинТ)  пипіеті),  что  книжка  Ваша  вьішла  ві)  св-Ьті) 
25-го  Генвар.  Оні)  спрашиваетТ),  какть  прикажете  рас- 
порядиться  сь  Вашими  деньгами.  75  р.  изь  инхі)  ото- 
слалі)  по  Вашему  назначеного.  У  него  остается  425  р. 
Переслать  ли  ихТ)  за  границу  или  прикажете  отдать 
кому  вь  Россіи?  Безі)  подобности  не  сов-Ьтую  ВЬІПИСЬІ- 
вать  ихт)  загранйцу.  Перевод^ь  денегг  влечеть  большую 
потерю. 

Книжка,  пишеті)  Щепкинь,  не  смотря  на  крупную 
печать,  вьішла  тоненькая,  а  потому  нельзя  бьіло  пустить 
ее  дорожо  50  коп'Ьек'ь  и  оні)  не  можеті)  доставить  Вамі) 
бол'Ье  500  рублей.  А.  Станкевичь. 
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8        М.  вовчок.  ОПОВІДАННЯ.  Т.  І. 


Лист  П.  Куліша  до  Марії  Марковички. 

1860  г.     Февр.  24.     С.  Петербургь. 
Любезная  Марія  Александровна ! 

Посл'Ь  долгаго  молчанія,  пишу  кт.  Вамт»  опять,  какі) 
во  времена  оньї,  —  Немировскія.  Литература  еще  раз-ь 
оживила  меня  и  заняла  вт>  моей  душ'Ь  обиіирное  пом'Ь- 
щеніе.  Чего  я  в^ь  9Т0  время  не  пред'Ьлал'ь!  Написалі) 
большой  романть,  которьій,  само  собою  разум-Ьется,  цен- 
зура вел'Ьла  мн-Ь  хранить  поді)  спудомг»,  привелі»  вь 
порядокі)  всЬ  сборники  п-Ьсень  и  сд'Ьлал'ь  изт)  нихі> 
н-ЬсЕОлько  ТБісячТ)  вьіписокі>  для  украинского  словаря, 
подготовил'ь  почти  совсЬмь  к^ь  печати  самьій  словарь 
по  образцу  н-Ьмецкаго  словаря  братьев^ь  Гриимовг,  на- 
конеці}  издалі>  украинскій  альманахів  Хату.  Поповоду 
9Т0Г0  то  явленія  я  и  счелі)  своимі)  долгомії  писать  КІ) 
Вам'ь.  В^ь  Хату  вошли  и  Вапіи  Чарщ  на  которьія,  по 
прежнему,  неотнятому  у  меня  праву,  я  набросилі)  пок- 
ровт>  старинной  легендьі.  Если  Хата  пойдеті)  усп'Ьшно, 
Вьі,  какі>,  и  другіе  сотрудники  получите,  какое  окажется 
возможньїмі),  вознагражденіе.  Всл-Ьді)  за  Хатою  хочу 
пустить  Леваду,  потомь  —  Пасику,  потомТ)  Гумно,  а  на 
сл-Ьдугощій  годТ)  опять:  Хату,  Леваду,  Пасику,  Гумно, 
такТ)  какть  ни  один^ь  сборникть  поді)  однимь  и  т'Ьм'ь  же 
заглавіемТ)  явиться  два  раза  ві)  год^ь  не  можеті).  Не 
благоволите  ли  прислать  что  нибудь  для  Левадьі,  кото- 
рая  уже  обгораживается?  Журнала  р-Ьшительно  не  поз- 
воляюті)  издавать.  А  то  я  хот-Ьл^ь  бьіло  подТ)  именемть 
Оболонскаго  издавать  при  Нар.  чтеніи  приложеніе  Село. 
Никому  и  никакого  журнала  им-Ьющаго  спеціальньїм'ь 
предметом!)  Украйну,  р-Ьшено  не  дозволять.  Избранньїй 
мною  путь  —  покаместі)  единственньїй.  Хата  —  вся  на 
украинском'ь  язне-Ь.  Мои  —  критическія  статьи  и  пер- 
вьій  акті)  драмьі  Колій.  Шевченко  даль  вибрать  десятокь 
стихотвореній. 

Да  ище  оть  що?  какі)  говорить  Тарась:  Чуєте? 
Каменецкій   издаеті)   Галлерею   портретовь   украинакихь 
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писателей  для  пріобр'Ьтенія  денегТ)  на  изданіе  популяр- 
нвіхТ)  книгі).  Я,  Костомаровь  и  Шевченко  подписали  ему 
листь,  уполномочивающій  его  одного  издать  наши  пор- 
третьі.  Для  перваго  вьшуска  не  достаеті)  Бапіего  пор- 
трета. Пришлите!  Для  добраго  Д'Ьла  можно  и  ВамТ), 
кажется  мн'Ь,  явить  своє  лицо  міру  сь  подписью  Вапіей 
руки:  Марко  ВовчокТ).  Пришлите!  неотказьівайтесь ! 
Если  еще  и  мьі  станемі)  отп-Ькиваться  оті)  общаго  д-Ьла 
по  домашнимі),  так^ь  сказать,  причинами),  тогда  уже 
именно  будетТ)  капуть  Украинской  народности. 

Прошу  передать  мой  поклонь  Афанасію  Василье- 
вичу.    Богдася  ц'Ьлую. 

Преданньїй  Вамі) 

77.  Кулигаь. 

Отв-Ьчайте  [на  имя  Каменецкаго.  Я  можетТ)  бьіть 
скоро  уЬду  ві)  Малор.,  а  пожалуй  и  не  скоро.  8то  будетТ) 
зависЬть  отть  того,  р'Ьшусь  ли  я  печатать  теперь  же  сло- 
варь,  или  отложу  до  осени. 

,  Лист  П.  Куліша  до  Марії  Марковички. 

,  1860  г.     Марта  15.    Петербургь. 

іКаль,  что  Вьі,  Марья  Александровна,  нер-Ьшаетесь 
дать  свой  портреті)  ^для  такого  святого  д'Ьла!  Переиз- 
даніе  ВашихТ)  Оповіданій,  изь  виручки  за  которьія  Ви 
опредтьляете  половину  на  изданіе  общедоступнихь  книгь, 
я  нахожу  покам-Ьсть  неудобнимі) :  надо  что  нибудь  при- 
бавить; а  что  у  нась  єсть,  кром'Ь  напечатанньїх'ь  вь 
ХатіЬ  Чарь?  Впрочемі),  если  Вьі  желаете  вид-Ьть  второе 
изданіе,  напишите  —  и  оно  явится.^ 

Журналі)  Василііо  Мих.  разр-Ьтент,;  по  Василій  Мих. 
хочеть  издавать  его  ві>  духіЬ  примиренія  сь  панами,  и 
обТіЯвилть,  что  хотя  цензура  и  пропустила  в^ь  Хат'Ь  начало 
моей  драмьі  Коліщ  по  оні)  ее  вь  журнал'Ь  не  напечаталі) 
бьі,  и  проч.  ві)  зтомТ)  род'Ь.  Онт>  присвоивает'ь  себ'Ь 
право  второй  цензурьі,  хочеті>  ублажить  панові)  и  полю- 
биться   имі)    своимТ)    журналомі),    тогда    какі)    пянское 
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негодованіе  ііротив'ь  Коліівь  я  считаю  заслугой  украин- 
ской     литературьі,     іюііреимуществу     демократической. 
Едва    ли   я   дамТі    ему   хотТ)    что-нибуд'ь    ВТ)    журна лТі, 
потому   что    оні>    хочете   кормить   читателей   похлебкою 
неопред'Ьленнаго  вкуса  и,   пом'Ьстивь    Ваши    разсказьі, 
ради    ихі)    изв-Ьстности,    в'Ьроятно    будете    у   Ночубеееь 
говтьть,  у  Галагана  исповтьдьіваться,  а  у  Тарловскаго  при- 
чащаться^ во  отпущеніе  гр'Ьха  своего.     Какі)  бьі  то  ни- 
бьіло,  но  я  бьі  желалТ)  продолжать  своє  д-Ьло  ві)  стро- 
гомть  литературномТ)  смьісл'Ь,  и  печатать  Леваду  немед- 
ленно.    Сті  нетерп'Ьніемь  ожидаю  Вашей  пьесьі.    Только 
за  нею  и  остановка.    Липіь  только  украинская  словес- 
ность  изм'Ьнит'ь  свой  величавьій  тонь  неуклоніїой  правдьі, 
свВДЙйьствувмой  даже  ея  молчаніемт>,  —  ей  угрожаетт> 
попілое  многословіе  и  безхарактерность.    Василій   Мих. 
разставилть  свои  изн'Ьженньїя  руки,  что  бьі  поняньчить 
66  по  пански  хоть  одинь  годикі)  и  привить  бй  манеру 
говорить  ни  то,  ни  се,  годсподствующую  ві)  такть  назьі- 
ваемомт»  вьісшемт>  кругу  и   усвоенную   ижіь   самим!)   по 
сочувствію.    я  даю   себ'Ь   слово  стоять  на  страж-Ь   про- 
стонародной   прямотьі  и  вьіразительности  слова.    Воть 
почему  я  издаю  сборники,  а  между  т'Ьм'ь  жду  возмож- 
ности  основать  журнал^ь  противоположнаго  недоляшеству 
направленія.    Но  довольно.    Я  позабьілть,  что  мн-Ь  сл'Ь- 
довало  подражать  ВТ)  краткости  Вашему  письму, 

П.  Кулигиь. 
Р.  5.  Жаль,  что  Вьі  печатаете  новьія  Ваши  пьесьі 
безТ)  строгаго  осмотра.  Я  читаю  трагедій  Гете:  какая 
ум'Ьренность  ВТ)  р-Ьчахі),  какая  обдуманность  плана  и 
риемовка  больпінх^ь  и  мальїхі)  частей  пьесьі  между 
собою!  ІІока  читаешь,  чувствуешь  гармонію  подроб- 
ностей;  но  когда  прочтешь  и  вся  пьеса  начнеті)  уходить 
вгь  отдаленіе,  тогда  наступает^ь  наслажденіе  той  гармо- 
ніей,  о  которой  я  говорилть  ВамТ)  ві>  первое  наше  сви- 
даніе,  —  гармоні  ей  крупньїхі)  и  мелкихі)  частей  между 
собою.  Трудно  9Т0  виражать;  но  Вьі  догадаєтесь,  о 
чемТ)  я  хот'Ьль  написатТ)  Вамт>  ві)  зтомі)  постскриптум'^ 

116 


Лист  Макарова  до  Марії  Марковички. 

6/18-го  мая  1860  г.    Берлинь. 

Видители  какть  я  путать  то  ум'Ью,  —  ііисалТ),  что  не- 
буду  ВТ)  Берлин'Ь,  а  между  т-^мь,  нетолько  очутился 
зд'Ьсь,  но  и  пробуду  ві)  зтомт)  город-Ь  нед'Ьль  пять  по- 
тому, что  по  р-Ьшенію  докторові)  я  долженТ)  еще  лечиться, 
а  потом^ь  уже  'Ьхать  ВТ)  Аахент^.  Я  прі-ЬхалТ)  сюда  стз 
Павломть  Васильевичем'ь  Анненковьімть  и  живя  ВТ)  одной 
гостинниц'Ь  мьі  неразстаемся  ни  на  минуту  д'Ьлая  по 
братски  всЬ  удовольствия  покойной,  н'Ьмецкой  жизни. 
Завтра  'Ьдем'ь  ві)  Потсдамь,  посл-Ьзавтра  вт.  Витсбергт», 
а  потомт>  разстаемся,  —  я  остаюсь  зд'Ьсь,  какт»  уже  вьіше 
сказано,  а  оні)  -Ьдетть  неизв'Ьстно  куда,  но,  кажется,  вть 
Швейцарію.  Вт)  такому  случа'Ь  Вьі  скоро  увидите  его  и 
безсомн-Ьнія  очень  полюбите.  Что  9Т0  за*  прекрасная  лич- 
ность.  ВіЬдь  Вьі  уже  знакомьі  сь  ним'ь,  но  позпакомтесь 
по  ближе.  У  него  сильное  желаніе  вид-Ьтв  Вась.  Если 
оні)  'Ьдет'ь  ВТ)  Лозанну,  то  я  пришлю  Вамт»  сь  ним'ь  н-Ь- 
сколько  книгь  и  письмо,  которое  мн'Ь  передал'ь  Каме- 
нецкій;  но  между  зтими  вещами  Вьі  ненайдете  ни  пор- 
третовт>,  о  которьіхТ)  просили  меня,  ни  Баратьінскаго;  — 
Баратьшскаго  н'Ьть  ни  ВТ)  одной  книжной  лавк-Ь,  а  на 
толкучку  я  не  усп-Ьл^ь  завернуть,  а  портретьі,  хранив- 
шіеся  у  Каменецкаго  всЬ  в^ь  рамкахть,  сл-Ьдовательно 
уложить  их^ь  ві)  чемоданьї  бьіло  неудобно. 

Переді)  вьі'Ьздом'ь  моимт)  изі>  Петербурга  я  получиль 
отть  В'Ьлозерскаго  250  р.  с,  но  отложивши  внезадно  свой 
оть'Ьзді)  на  нед'Ьлю  напіель  приличн'Ье  переслать  Вамі) 
9ТИ  деньги  по  почт-Ь  и  над-Ьюсь,  что  Вьі  уже  получили 
их'ь.  Мн-Ь  неизв'Ьстно,  находятся  ли  ВТ)  томТ)  числ'Ь  деньги 
полученньїе  Б'Ьлозерскимть  отт>  Тургеньева.  Если  Аннен- 
кові)  по'ЬдетТ)  КТ)  Вамгь,  то  для  всякаго  случая  и  попрошу 
его  передать  Вамі)  100  р.  золотом^;  я  уже  предупредилі) 
его  обг  9Т0М1),  —  и  сказали),  что  зто  деньги  посланньїе 
Вамі)  Б'Ьлозерским'ь  за  статьи;  но  зто  деньги  мои,  кото- 
рьія  я  т-Ьмі)   охотн'Ье   предлагаю   Вам^ь,   что  вопервихі) 
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я  вть  нихть  нуждаться  не  буду,  а  во  вторвіхТ),  я  Біьлозер- 
скому  долженті,  сл'Ьдовательно  сосчитаться  намі>  не 
трудно;  я  только  попрошу  Вась  или  Аеанасія  Василье- 
вича,  по  полученіи  отТ)  меня  зтих^ь  денегь  написать  Біі- 
лозерскому,  что  Вьі  сверхті  250  р.  получили  ОТТ)  меня 
еще  столько  то. 

Тургеневуя  говорнлТ),  что  Вн  писали  ему  в'ьПариж'Ь. 
ОнТ)  об'Ьщал'ь  написать  Вамт^  и  постараться  сь  Вами 
увид'Ьться. 

Б'Ьлозерскаго  посЬтило  большое  горе.  У  него  умерт> 
сьінТ),  недавно  родившійся.  И  жена  его  очень  больна. 
ОнТ)  очень  несчастливТ)  и  вт>  зтомТ),  можетт>  бьіть,  заклю- 
чаетьсь   причина  его  иеисправноста  вь  отношеніи  Вась. 

Кажется  все  прод'Ьла?  Здоровьі  ли  Вьі  и  что  под'Ь- 
льіваете?  Мьі  както  сд'Ьлались  какт)  будьто  н-Ьоколько 
чужіє  другі)  другу.  Вась  трудно  уговорить  писать  пись- 
ма, да  и  гр-Ьшно  такі)  поступать  СТ)  Вами.  Но  если  бьі 
я  получалТ)  ОТІ)  Вась  хотя  изр-Ьдка  изв-Ьстія,  что  9то 
бьіло  бьі  огромньїмТ)  ресурсом!)  и  большою  отрадою  при 
той  жизни  которая  предстоитт)  мн-Ь  черезт)  три  дня.  Меня 
запираютт)  ВТ)  комнату,  ничего  не  даютТ)  -Ьсть,  не  вьіпу- 
скаюті)  изТ)  9Т0Й  комнатьі  даже  ВТ)  коридорі)  ВТ)  теченіи 
5  нед'Ьль  и  ежедневно  будутТ)  укладьівать  на  два  часа 
ві)  постелі)  П0Д1)  периньї  и  фланелевьія  од-Ьяла.  Какі)  я 
раді),  что  у  меня  не  будеті)  зд-Ьсь  никого  ИЗІ)  родньїхі) 
и  знакомьіхі).  Б'Ьроятно  вь  теченіе  всЬхі)  четьірехі)  или 
пяти  нед'Ьль  я  буду  золі)  какі)  тигрі).  По  прошествіи 
9Т0Г0  карантиннаго  времени  начну  помьішлять  о  томі), 
чтобьі  увид-Ьтвся  СІ)  Вами  и  гд-Ь  бьі  Вьі  нибьіли  прі-Ьду 
кі)  Вамі),  а  потомі)  уже  ві)  Аахені),  а  тамі)  на  Вайті). 

Прочтите  ка  71  Н.  «Калакала».  Увидите  какь  Гер- 
цень  умтьеть  защитить  ттьхь  кого  любить.  Какь  онь 
мастерски  защитиль  Вась  оть  нападокь  бібліотеки.  Ви- 
шите же  мн'Ь.  Если  письмо  моє  придеті)  кі)  Вамі)  ві) 
воскресенье  или  понед'Ьльникі)  утромі),  то  дайте  мн-Ь 
знать  по  телеграфу,  гд-Ь  Анненкову  искать  Васі).  Теле- 
графі) пришлите  на  моє  имя  ві)  Нбіеі  8і.  РеІегзЬоиг^,  а 
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письма    пишите    мн-Ь    не    иначе  как'ь  по  сл-Ьд.  адресу: 
Шсоїаз  МакагоЯ"  іп  Вегііп,  8сЬе11іп§88ІгаБе  №  1  Ьеі  Кегпке. 

Ваші)  Н.  Макаровь. 

10-го  іюля  (1889),    Меоісирш. 

Спасибі  тобі  за  твоє  письмо  и  за  письмо  М.  А.  .  .  . 
Пошли  мій  коротенкий  лист  Марії  Александровні ,  та 
ш;об'ь  недаромТ)  німці  возили  папірг,  Сто  напиши  и  ти 
ій  на  другімт>  ЧИСТІМ!)  боці;  вона,  я  знаю,  буде  дуже, 
дуже  рада».  Шевченко^). 

Лист  Станкевича  до  Марії  Марковички. 

10-го  мая  (1860)  Милань. 

Кто  9Т0  виноватть,  Марья  Александровна,  ві)  том^ь, 
что  Вьі  не  бьіли  огь  нами  в  Италіи?  . . .  Если  Вьі  на  зто 
время  наслаждаетесь  швейцаріей  и  БерномТ),  то  зто  по- 
.  .  .  ужасно!  ...  А.  Станкевичь. 

Лист  Марії  Марковички  до  мужа,  Опанаса  Маркевича. 

Посилаю  тобі  письмо  и  слова.  Мьі  доїхали  добре,  а 
тілько  Богдась  посварився  сі)  Австрійцем^)  ВТ)  вагони. 
АвстріецТ)  пдось  сказавт)  п;о  ВТ)  Россіи  недобре,  а  Богдась 
ему  Господьі!  Які)  закричить:  ісЬ  ЬаЬе  теіп  Уаіегіапсі 
ИеЬ,  ІсЬ  ЬаЬе  теіп  Уаіегіагкі  §егп  —  пдо  ажТ)  той  похит- 
нувся назадТ).  А  ш;е  були  тамі)  німці  пдо  все  стріляли 
пистонами  и  Богдась  з^ьі  ними.  А  ВТ)  диліжансЬ  такі) 
такі)  віні)  приподобьівся  німцеві  одному  —  говориві)  то 
розмовляві)  и  обі)  Іосеф'Ь  якомусь  и  обі)  горахі)  якихсь 
ш;о  ажі)  німеці)  до  мене:  хто  сего  дидяти  мати,  да  хто 
се  его  и  де  усему  навчиві)  Так  и  у  Швальбахі)  приїхали 
то  німеці)  ОТІ)  Богдася  не  одходиві)  довго  и  просиві)  его 
не  забути. 

Туті)  усе  добре.  Листи  ЗІ)  Англіи  добрі  дуже.  Изі» 
Россіи  нічого  щ,е.    Колоколь  одібрала.    Усімі)  кланяюсь. 

1)  Цей  лист  друкований  в  «Оспові»^  1862,  III.   18 — 19. 

119 


Чи  не  забувсь  ти  взяти  вт»  купальні  простиню  —  хоть 
теперь  возьми,  тамТі  букви  на  ней  М.  М.  Богдась  теперь 
пише  сидить.     Обнимаемо  тебе.  М.  Марковичь. 

Р.  8.  ТамТї  моя  книжка  польска  десь  єсть,  що  мині 
прислана  подивитись  оті>  Виса.  Треба  ему  віддатьі.  Я 
іі  не  куплю.    Незабудь. 

Лист  Дорошенка  до  Опанаса  Марковича. 

5-го  черца  1860  г.     Черніговь. 

Обидва  остатні  листи  Ваши,  тановньїй  добродію 
Опанасе  Василевичу,  разомі>  впали  мині  до  рукт^;  черезг 
те  и  одповідь  Вамі)  за  нихі)  и  дяка  буде  одна. 

Вть  передніхТі  своихі)  листахть  Ви  таки  подавали  яку 
небудь  надію  скоро  оглядатьі  Вась  своїми  очима,  а  вь 
останних'ь  листахі)  я  тієї  надії  не  знайшовТі,  хочь  як^ь 
не  шукавт),  та  щей  додаєте,  що  пані  Ваша,  нехай  ле- 
генько йкнеться,  та  здорова  буде,  іде  до  Парижу;  а  як^ь 
вернеться  ЗІ)  Парижу  Ваша  пані,  тоді  разом!)  зь  нею 
поїдете  на  швабські  води.  Се,  мабудь,  буде  дуже  довга 
пісня.  Перестали  бі)  Ви  волосатись^)  по  тіхі»  німецкихть 
водахть,  кинулибТ)  усе,  та  вертались  би  до  України,  так-ь 
чи  не  краще  бі)  було  діло.  БогТ)  знає  який  наш^  вікі) 
буде,  чи  довгий,  чи  ні:  чи  доведеться  побачитись  на  сім^ь 
світи,  —  справді,  Ажі)  сумно  стане,  якть  подумаю,  що 
коли  то  ми  побачимось?  Не  даромь  такть  важко  було 
мені  вьіпроважать  Вась  до  Петєрбурха,  що  наче  я  про- 
вожавТ)  Вась  на  той  світь.  Охь,  цурь  ему,  важко  про 
се  згадувать. 

Білозерський  приславсь  мені  100  р.  грошей  за  Вась, 
а  я  іхь  и  розтринькавь,  бо  и  вь  Чернигові  були  де  які 
дірки.  А  туть  приїздить  до  нась  пань  Кулішь,  оть  вінь 
мені  и  каже,  що  и  вь  Вась  не  густо  грошей,  а  навіть 
и  зовсімь  нема;  я  Вась  таки  трохи,  нігде  правди  діти 
и  полаявь  за  те,   що   Ви  не  вмієте  берегти  копійчини 


1)  мабуть  польське:  \¥а1^8ас  зі^. 
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про  чорний  день,  та  потімі)  такь  мені  жаль  Васт?  стало, 
що  ЯКІ)  би  були  ті  сто  карбованціві>  у  мени  вть  кишені, 
заразь  пославбь  Білозерському,  щобі)  одиславТ)  до  Вась. 
Лихо,  та  й  годі! 

Що  жь  сказати  Вамт»  про  Куліша?  ВінТ)  уже  цілий 
тиждень  у  нась,  живе  у  Носа.  Я  тільки  одно  завваживТ), 
що  Ви  одинь  одного  не  любите,  и  черезТ)  те  не  хочу 
більші)  нічого  й  казати,! ВТ)  такімТ)  разі  лучче  мовчать. 
А  все  таки  на  моє  вишло:  лучче  було  бь  не  іздить  на 
столицю,  жилибТ)  собі,  та  учительствовали,  теперь  жало- 
ванне  більше,  та  ще  КТ)  жалованню  які)  би  додали  и  те, 
що  заробили  бТ)  за  литературу,  такь  би  й  було  зі>  Вась. 
Чомть  Ви  нічого  не  пишете  ЯКІ)  Ваше  здоровье,  якь  здо- 
ровье  Марьї  Александровни  и  Богдася,  бо  я  все  таки  той 
же  Дорошенко,  що  буві)  ві)  Немірові,  хочь  Марья  Але- 
ксандровна  здається,  и  забула  мене,  та  дарма,  я  все 
таки  ніколи  її  не  забуду.  Прощайте,  мильїй  друже,  будте 
здорові,  ніколи  більші)  писати,  треба  йти  на  зкзамені), 
поцілуйте  мого  Богдася,  и  передайте  мій  низенький  по- 
клоні) Марьї  Александровні. 

Ваші)  до  віку 

Дорогиенко. 

Лист  Н.  Макарова  до  Марії  Марковички. 

25-го  іюня  ^апг, 

--, -. ІНЬО  а.    Аахень. 

7-го  іюль 

Если  бьі  я  зависЬлі)  только  оті)  себя,  если  бьі  я 
могі)  д-Ьлать  то,  чего  желаю,  то  вм-Ьсто  зтого  письма  я 
бьі  самі)  полет'Ьлі)  уже  вь  Швальбахі).  Но  я  вь  Аахен'Ь 
не  одині),  у  меня  на  рукахі)  зять  мой  (Карташевскій), 
для  котораго  присутствіе  моє  пока  еще  необходимо.  По- 
лагаю,  что  ран-Ье  двухі)  нед'Ьль  мн-Ь  нельзя  будете  от- 
лучиться  ОТІ)  Карташевскаго,  кром'Ь  зтого  кі)  вьі'Ьзду 
моєму  изі)  Аахена  предвидится  еще  одно  препятствіє: 
^то  прі-Ьзді)  Кочубееві),  которьіе  об-Ьщають  нав-Ьстить 
меня.  Думаю,  что  и  зто  посЬщеніє  посл'Ьдуєті)  найпозже 
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черезі.  десять  дней  или  дв'Ь  нед'Ьли.  Итакі.,  черезті  дв'Ь 
нед'Ьлимн'Ь,  вііроятно,  ничтоне  іюм'Ьшает'ь  исполнить  моє 
душевное  желаніе  нав'Ьстить  Вась  в-ь  Швальбах-Ь.  Я 
еще  не  им'Ьіо  отв'Ьта  оті)  Б'Ьлозерскаго  на  моє  посл'Ьднее 
письмо.  Сл-Ьдовательно  ві>  настоящую  минуту  мьі  нг 
можемТ)  еще  знать  какт.  принялі.  оні.  моє  вм-Ьшатель- 
ство  ві)  Ваши  сь  нимт.  д-Ьла  и  р'Ьшеніе  по  зтому  можєгь 
зависить  только  отТ)  Васт»  однихі*.  Стонтг  ли  ВамТ)  для 
зтого  одного  пріїззжать  вь  АахенТ)?  Все  равно,  Вьі  те- 
перь  еще  ничего  не  можете  р-Ьшить  на  достаточнимь 
основаній  и,  чего  я  очень  опасаюсь,  изТ)  за  недоразу- 
м-Ьнія  можете  принять  р-Ьшеніе  ошибочное.  Бьіть  можетТ), 
єсли  я  сд'Ьлаю  Вамі>  вьіписку  изт)  письма  Б'Ьлозерскаго, 
то  9то  будете  тол^е  самое,  что  личньїе  переговорьі?  Такі> 
для  чего  же  ВамТ)  отрьіваться  отТ)  Ваших!)  занятій,  огь 
отдохновенія  от^ь  покоя  (не  мира)  и  прі-Ьзжать  вт> 
АахенТ)?  Неужели  я  долженТ)  при  зтомТ)  сказать,  что  я 
онлі)  бьі  счастливМшій  челов'Ьк'ь,  еслибьі  увид'Ьл'ь  Вась. 
КакТ)  бьі  Вьі  ни  р-Ьшили,  напишите  мн'Ь  еще  хоть  три 
слова  (Вьі  мн-Ь  и  по  три  слова  писали). 

Ваші)  Н.  Макаровь. 

Зач'Ьмь  Вьі  остановились  чорті)  знаеті)  гд-Ь?  Огь 
чего  непрі-Ьхали  прямо  ко  мн-Ь?  Буду  кь  Вамі)  очень 
скоро,  бьілі)  бьі  уже  если  бьі  не  не  пом-Ьхи  которьія  со- 
крушаю  ві)  попьітахі).  Ваші)  Н.  Макаровь. 

Сейчасі)  должені)  тоже  Анненкові)  прі-Ьхать  вь 
Аахені). 

Лист  Н.  Макарова  до  Марії  Марковички. 

рг^г —  іюля  1860  г.    Аахень. 
23-го 

А  другого  письма  и  н-Ьті)  какі)  н-Ьті)  огь  Васі).  Неу- 
жели Вьі  ві)  самомі)  д'Ьл'Ь  занемогли?  Ві)  такомі)  случаіЬ 
пришлите  мн-Ь  депешу,  да  поскор'Ье.  Депеша  Ваша  за- 
ставиті)  меня  сд-^лать  глупость,  но  я  ее  непрем'Ьнно 
сд'Ьлаю.    Только    поскор-Ье    присьілайте,    а    то    будеті) 
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поздно.  Вт)  середу  ві)  чась  я  должені^  І'Ьхать  вт?  Гам- 
бургі),  гд'Ь  останусь  до  іюнед'Ьльника,  т.  є.  в^ь  ночь  сь 
іюнед'Ьльника  на  вторник'ь  найпозже  я  буду  опять  вт» 
Аахен'Ь,  гд-Ь  и  останусь  вт>  совершенном^ь  одиночеств'Ь 
еще  нед'Ьли  четьіре.  Со  мною  все  странньїя  вещи  діЬ- 
ются.  я  уже  ві)  ЛондонТі  не  по'Ьду,  совс'Ьм'ь  не  по'Ьду. 
Обьяснять  все  9X0  ві>  письм-Ь  долго,  да  и  не  кті  чему. 
Когда  нибудь,  можетТ)  бьіть,  или  лучпіе  сказать  нав-Ьр- 
ное,  Вьі  таки  заставите  меня  проговорится.  Ваше  платье 
я  отправилТ)  какое  славное  зто  платье,  —  оно  висЬло  пол^ь 
дня  вь  моей  комнат'Ь  и  мн-Ь  никакТ)  не  хот'Ьлось  сь 
НИМ!)  разставаться.  Знаєте  ли  что  ничто  намТ)  не  напо- 
минаеть  такі)  женщиньї  какг  платье  ея?  Особенно  зто 
платье  напоминало  мн'Ь  Вась  несмотря  на  то,  что  я  Вась 
никогда  ВТ)  немті  не  вид'ЬлТ).  Я  понялт>  почему  Вьі  такі) 
нетерп'Ьливо  ожидали  прачку.  Я  знаю,  что  пишу^вздорть, 
но  над-Ьюсь,  что  Вьі  будете  снисходительньї  ко  мн-Ь, 
покрайнМ  м-Ьр-Ь  на  9Т0тт>  раз^ь.  Я  страшно  встревожень, 
вопервьіхТ)  Вашими  письмомтз,  а  во  вторьіхЧ)  совс'Ьх'ь 
сторонть  безпокойства,  получивТ)  телеграфическую  депешу 
и  пр.  и  пр.,  наконеці)  'Ьду  вг  Гамбургт^,  не  -Ьду  вг  Лон- 
дон^ь.    А  главное  все  же  Ваше  письмо. 

Какая  же  она  мн'Ь  тетинька?  Я  в-Ьдв  Вамі>  говорилТ), 
что  9Т0  тетинька  моего  зятя  и  что  мн'Ь  не  бьіло  ника- 
гого  д-Ьла  до  нее.  СчастливТ)  я  не  омль  9ти  дни.  Бьілт> 
несчастн'Ьйшпм'ь  я  челов-ЬкомТ)  и  глуп'Ьйшим'ь  когда  Вьі 
уЬзжали  и  сь  тіЬхі)  порт>  не  лоправлялся.  Хот-Ьдось  бьі 
привести  зд'Ьсь  6  стихові)  Пушкина,  но  не  см'Ью,  а  ВТ) 
разговор'Ь  я  Вамі)  скажу  ихТ).  ГоворятТ),  что  написать 
можно  бол-Ье,  нежели  сказать.  А  у  меня  такть  напротиві): 
скажу  все,  а  писать  немогу.  Только  пустяки,  чему  и 
служиті)  доказательствомТ)  9то  письмо. 

Ц'Ьлую  Ваши  ручки  милліонть  разгь.  Когда  то  ВТ) 
самомт)  д-Ьл^)  придется  мн'Ь  ц'Ьловать  ихі) 

ВашТі  Н.  Макоровь. 

Не  франкирую  письма  потому,  что  уже  поздно,  и 
почта  заперта. 
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Телеграмма 
Мопаі  ^и1і  1860,  НатЬиг^, 
Подань:  20,  12  ч.  25  п.     Прибьіли:  26,  2  ч.  18  и 

Магіє  МагколуіізсЬ,  8сЬл¥а1ЬасЬ. 

8сЬопе  АийзісЬі,  Но££тапп. 

8иІ8  НатЬоиг§,  (іоппег  поиуеііез  зиг  запіе.  АасЬеп, 
Іипсіі.     8иІ8  ігез  іп^шеіе.     Кісіаз  Масаго££. 

Лист  Н.  Макарова  до  Марії  Марковички. 

24-го  іюля         ^апг. 

—^ 18Ь0  а.   Аахень. 

о-го  августа 

Благодарю  Вась  за  исполненіе  моей  просьбьі;  Вн 
исполнили  ее  буквально,  отгадавТ),  что  одно  липінее 
слово  заставило  бьі  меня  снова  вернуться  ВТ)  8сЬопе 
АиззісМ  Ьеі  Но£Гтапп. 

Я  засталі)  зд'Ьсь  письмо  оть  Андрея  Маркевича, 
которьій  по  порученію  Б'Ьлозерскаго,  вьісьілаетть  мн-Ь 
195  талеровь,  векселемі)  на  Берлин^ь;  завтраже  поста- 
раюсь пром-Ьнять  вексель  и  вьішлю  Бамі)  день  ги;  но 
оть  Б'Ьлозерскаго,  которьій  уЬхалі)  кі)  Катенину,  —  ни 
слова,  несказано  даже  для  кого  и  для  чего  деньги. 
Приготовте  письмо,  о  которомі)  я  просилть  Вась;  теперь, 
кажется,  время  бьі  отправить  его. 

Анненков'ь  уЬхалТ)  сегодня  ВТ)  Лондон^ь.  Я  отгадалі) 
почему  онь  не  остался  дал-Ье  ВТ)  Швальбах-Ь;  но  записки 
Вапіей  не  захот'Ьл'ь  мн-Ь  отдать,  а  говориті>  что  сохра- 
нитії  ее  у  себя.    Он'ь  ВамТ)  кланяется. 

Позвали  ли  Вьі  доктора?  Неужели  Вьі  тамі)  совер- 
піанно  одн'Ь  лежите  и  не  можете  открьіть  глазі»?  Зто 
ужасно!  Не  мучте  меня  слишкомі)  долго.  Напишите  еще 
что  нибудь.  Умоляю  Вась.  Мн'Ь  р-Ьшительно  не  живется 
•  ві)  Аахен^Ь.  ^е  зиіз  зиг  1е  дні  уіує.  Такі)  бьі  хот-Ьлось 
куда  нибудь  далеко  уЬхать.  Напишите  же  еще  что  ни- 
будь о  себ-Ь  только  скор'Ье. 

Ваші)  Н.  Макаровь. 
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Лист  Макарова  до  Марії  Марковички. 

27-го  іюля. 

л Аахень. 

о-го  августа. 

Я  страшно  тоскзю  вь  Аахен-Ь,  —  немогу  нигд-Ь 
м-Ьста  найти  и  СТ)  т'Ьхть  порт»,  какі)  мьі  разстались  сь 
Вами  вь  Швальбах'Ь  я  уже  пере'Ьхалт>  вт:>  Аахен-Ь  на 
четвертую  квартиру,  но  нигд-Ь  не  живется.  Неужели 
Вьі  никогда  не  напишете?  Неужели  Вьі  все  больньї? 
Хоті)  единое  слово  отв-Ьта! 

Ваші) 

Макаровь. 

Лист,  мабуть  Станкевича,  до  Марії  Марковички. 

Курлокь^  27-го  іюля  (1860). 

Ваши  письма  изт>  Гейдельберга  и  Швальбаха  я 
зд'Ьсь  получилТ).  Мн-Ь  бьі  хот'Ьлось  написать  Вамь 
чтонабудь  пріятное  о  ВашихТ)  д'ЬлахТ),  но  до  сихт>  порт> 
надеждьі  мои  на  зтотт^  счеть  разлетались  какі)  дьімг. 
Продать  Вашьі  «Оповідання»  мн'Ь  не  удалось.  Щеп- 
кинТ)  занять  ВТ)  настояп],ее  время  различньїми  изданіями 
и  р'Ьшительно  отказался  купить  ихі).  Самт?  я  не  знаю, 
рано  или  поздно  возвраш,усь  вь  Москву  осенью,  а  по- 
тому, если  примусь  за  изданіе  «Оиовиданій»,  могу  очень 
опоздать  ихТ)  вьшускомТ).  По  всему  зтому  если  можете 
продать  ихТ)  покуда  за  порядочную  ц'Ьну,  то  продайте. 
Зная,  что  ВамТ)  нужньї  деньги,  я  по  прошлой  почт'Ь 
послалі)  вть  Москву  дв'Ьсти  рублей,  которьіе  на  век- 
сел-Ь  переш лются  ВамТ)  черезі)  Марью  Каспаровну^). 
Адресовать  пхТ)  прямо  КТ)  ВамТ)  я  боялся,  думая, 
что  они  могутт>  не  застать  Васть  вт>  Швальбах'Ь.  Госпо- 
динт),  пишу  щий  ВамТ)  изТ)  Петербурга  обт^  «Опови- 
даннях»,  какТ)  кажется  не  очень  то  добросов'Ьстньїй 
челов-Ькть.  Я  никакТ)  не  сов-Ьтую  ВамТ)  позволять  пе- 
чатаемьія  Вами  статьи  вг»  журналах^)  отпечатьівать  от- 

^)  здається  в-ь  Дрезд. 
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д'Ьльньїми  брошюрами.  Иосл'Ьдних'ь  вмпустятії  столько, 
что  поатЬ  ни  одинть  книготорговецТ)  не  захочетії  купить 
для  изданья  Вашихтз  разсказовт>.  Позволить  иечатать 
разсказьі  отд'Ьльньши  брошюрами  —  все  ровно,  что 
позволить  издавать  ихі..  Думаю,  что  Вьі  и  сами  зто 
поняли,  однако  же  пишу  обТ)  9томт>  на  всякій  случай; 
єсть  же  разбойники,  которьіе  хотяті)  обмануть  Вась  такою 
простою  штукою.  Если  продадите  кому-нибудь  «Опови- 
дания»  —  у віЬ домите  меня  .  .  .^) 

,і  .  .  Вт)  предисловій  КТ)  Хатть  Кулишт>  весьма  суе- 
мудрствуетт>  на  Ваш^ь  счетт?:  Вьі  еще  не  проявили 
самостоятельнаго  [творчества,  но  народньїй  геній,  такт> 
сказать,  создает^ь  Ваши  разсказьі  и  т.  подоби.  вздорТ) . . . 

.  .  .  Все  ВамТ)  пишу,  знаю,  что  все  знать  любите. 
А  Вьі,  Марья  Александровна,  все  пишете?  А  мож.  б.  чего 
и  не  пишете  интереснаго?     А  мьі  все  знать  любимі). 


Лист  Н.  Макарова  до  Марії  Марковички. 

2 1 14-го  Лвгуста  1860  г.     Аахен. 

Яшевскіе  еще  зд-Ьсь,  если  в-Ьрить  Кіеі-  и  Васіе- 
Ьізіе;  но  я  немогу  ихт»  узнать  ВТ)  толп-Ь  ньгощихг  воду 
и  гуллюшінхі,;  ни  одині)  мужчина  не  внушалТ)  мн-Ь  еще 
желанія  подр'Ьзать  ему  волосьі.  Я  на  конеці)  нашелт) 
квартиру  ВТ)  КаІ8ег-Ва(і,  тд'Ь  и  пробуду  ровно  три 
нед'Ьли  вт>  совершенномь  одиночеств-Ь  потому,  что  зять 
мой  вьі'Ьзжает'ь  посл-Ьзавгра,  а  Ваксель  всл'Ьд'ь  за  ним^ь. 
Меня  застало  зд'Ьсь  письмо  оті)  Анненкова,  которьій 
вид'Ьлі)  уже  Тургенева  в^ь  Лондон'Ь.  Вчера  Ал.  Ив. 
долженть  бьілі)  вн-Ьхать  куда-то  на  морскія  купанія,  а 
Анненков'ь  всл'Ьд'ь  за  ним!)  возвращается  ВТ)  Германію 
и  будеті)  опять  вт>  Аахен-Ь  на  днях^ь;  но  когда  именно 
не  знаю. 


^)  .  .  .  Остаєтесь  ли  Вьі  еще  заграницей,  или  осенью  возвращае- 
тесь  вг  Россію  ?  Хоть  очень  желаю  вид-Ьть  Вась,  но  не  желаю 
посл'Ьдняго  для  Вась  же. 
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Воті)  и  все,  что  Вьі  желали  знат^ь  и  что  можете 
бьіть  интересно  для  ВасТ).  Купите  себ'Ь  калоши,  будьте 
здоровьі,  —  сь  9ТИМИ  двумя  желаніями  остаюсь 

Ваш'ь 

Макаровь. 

Частина  листу  Марії  Марковички  до  Опанаса  Марковича. 

Коло  25-го  серпня  1860. 

молиться  Богу  и  все  питає  чи  так^ь  вінії  молится.  Тебе 
радує.  Зь  Аахена  я  пришлю  и  гроші  тобі,  а  вже  коли 
не  зь  Аахена,  то  все  таки  хутко  пришлю. 

Пиши  мені:  Еп^1ап(і  Уепіпог,  Ізіе  о±'  Л\^е§8і  розіе 
гезіапіе.     Білозерскій  давь  од^ь  мене  Мотрі   39  рублівТ) 

—  я  дуже  рада  тому.  Кулішь  у  Одессі  теперь.  Якійсь 
Бубненко  чи-що  дуже  добре  пише,  и  хтось  понаписувавть 
про  запорожців!)  дуже  добре  тежть.  Я  пришлю  тобі 
письмо  Білоз.  якь  ему  одпишу,  а  то  вінт)  мині  не  пи- 
савши довго  теперь  написаві)  кетрадочку  які)  мовлявт> 
Василь  у  Немирові  и  все  по  пунктами,  та  жалибненько 

—  жалибненько  каже:  чому  и  Аеанасій  хочть  не 
озветься. 

Може  ш,е  напишу  завтра  (у  пятницю)  ЗТ)  відси  бо 
все  прачка  ^не  несе  білья.  Бувай  же  здорові>,  мильїй 
Афанасій.    Обнимаю  тебе 

т.  М.  Марк. 

Лист  Н.  Макарова  до  Марії  Марковички. 

5 1 17-го  Августя  1860  г.     Аахень. 

Воті>  что  пишеть  мн'Ь  ТургеневТ),  Марія  Алексан- 
дровна:  «у  меня  прелестная  квартира  —  и  острові> 
прелестньїй  по  середце  моє  огорчено :  Анненков'ь  изм-Ьнйлі) 
и  не  по'Ьхал'ь,  Марія  Алек.  больна,  безть  денегі)  и  тоже 
не  -Ьдеть  —  словомт>  не  хорошо.  Не  прі-Ьдете  ли  Вьі  и 
не  привезете  ли  ее?  у  меня  ціЬлая  пустая  комната  сь 
отличною  ^постелью   для   Вась:    от^ь  Лондона  до   сюда 
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і)  часові  -Ьздн  черезії  Портсмуті».  —  Подумайте  ка! 
Русскихі>  зд'Ьсь  —  никого,  кром'Ь  милізґііііаго  Ростовцова 
и  Крузе  —  просто,  рай  воочію  совериіается.  Я  остаюсь 
зд'Ьсь  три  нед'Ьли;  адресь  мой:  Івіе  оі'  ЛУі^Ьі,  Уепірог, 
Коск  СоЬіа^е.  Скажите  Марій  Александровн-Ь,  что  ей; 
только  нужно  поклопотать  о  томТ),  чтобьі  сюда  прі-Ьхать, 
а  обт>  остальномі)  ей  заботиться  нечего». 

Тургенев'ь  находитТі,  что  разница  между  логикого 
мужчині)  и  женщині>  заключается  ві>  томг,  что  у 
мужчині)  дваждьі  два  можеті)  иногда  значить  зУа  или  5 
но  у  женщиньї  дваждьі  два  даеті)  не  р'Ьдко  ві)  резуль- 
тат-Ь  стеориновую  св'Ьчку.  —  Теперь  воті)  еще  что  я 
могу  Вамі)  сказать.  При  леченіи  Швальбахскими  во- 
дами по  Вапіей  метод'Ь,  по'Ьздка  на  Байті)  не  можеті) 
пару  шить  ни  леченія  ни  дМствія  воді).  Кром-Ь  того 
жить  Сезі)  денегі)  можно  точно  такі)  же  вг  Вептнор-Ь, 
какі)  и  ві)  Швальбах'Ь.  Кром'Ь  того  письма  Вапіи  могуті) 
бьіть  Вамі)  присланьї  куда  Вьі  укажете  и  наконеці), 
кром-Ь  всего  9Т0Г0,  я  охотно  предлагаю  Вамі)  перевезти 
Васі)  на  мой  счемі)  изі)  Аахена  на  Вайті). 

Неужели  вьійдеті)  стеориновая  сві^чка? 

Я  остаюсь  ві)  Аахен'Ь  до  1-го  Сентября  поваго  стиля 
безвьі'Ьздно,  а  1-го  Сентября  возвращаюсь  прямо  ві) 
ПетерОургі).  Морскія  купанья  оказьіваются  для  меня 
ненужііьіми. 

Над-Ьюсь,  что  Вьі  здоровьі,  досвиданія. 

Ваші)  Н.  Макаровь. 

Лист  Марії  Марковички  до  муж  Опанаса  Маркевича. 

26-го  Декабря  1860. 

Пишу  тобі  ОДІ)  Ешевского,  того  не  буде(?)  иБогдасева 
листика.  —  Я  просто  зі)  лекції  Лабуле  до  Ешевского 
зайшла  и  віні)  збірае  тепері)  чай,  а  я  ось  тобі  пишу. 
Лекція  була  славна  —  славна  дуже. 

Вчора  ввечери  я  одибрала  твій  листі)  що  ти  пишешь 
мені   ш;о  будеть  ві)  Генвари  печатать  —  то  вже  мабіть 
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почаві)  —  и  добре  коли  б'ь  тілько  мині  хоті,  трохи  грошей 
хутче. 

я  ще  роботи  Каткову  не  одіслала  затім^ь  що  вона 
ще  до  сегодні  була  ВТ)  Ив.  Серг.  Ешевскому  дуя^е  впо- 
добалася и  усі  хвалять,  а  мині  вже  хтілось  бьі  хутче 
одіслать  ту  роботу.  Вже  якь  написано,  то  лежить  які» 
чуя^е  —  тьі  знаешь.  Ми  обої  здорові  Богдась  теперь 
гуляє  —  день  такий  ясний  та  славний,  хочТ)  и  холодний. 

Чи  я  тобі  писала  що  слухала  обідню  Керубини?  Я 
була  и  та  добрая  Шведка,  що  я  вже  об^ь  ій  тобі  писала. 

Коли  бТ)  же  хоть  трохи  —  трохи  грошей  да  хутко 
прислали  мині.  Коли  то  почнешь  печатати,  ЗТ)  якого 
числа  и  дня?  Пришліт'ь  же  «Основу».  Нехай  пришле 
Вас.  Мих.  хоть  не  мині,  а  Тургеневу  чи  Желіговському. 

Тутт>  ві)  мене  є  новий  знакомий  Трубецкой.  Швгь 
тут'ь  живе  ЗТ)  семьею  и  у  его  музикальні  вечора. 

Вчора  Богдась  бувТ)  у  Тургенева.  ТамТ)  бувь  дітский 
обідТ)  —  була  Ольга,  Віардо  маленькі  и  ще  маленкий 
Тургенев'ь.  Таке  було  веселіє,  гомінть  розрухть  —  діточки 
славні  створеньічка !  Богдась  повернувсь  зовсім  счаст-' 
ливий  до  дому  и  заснув'ь  такий. 

Пиши  мені  прошу  тебе,  пиши  про  гроши  —  дуже 
дуже  треба.  Кланяйсься  мени  дуже  Анненкову  —  а  що 
вінТ)  обіщавсь  до  мени  писати  то  незабуді)  скажи  ему 
що  я  помию  его  обіцянку  тілько  не  знаю  коли  він  збе- 
реться,   а  вірить   не   можу   не   ВІрИТТЬ    після    того   як   ВІНТ) 

мені  свій  портреті  прислав!  да  ще  хутко  приславсь. 
Скажи  ему  усе  отеє  прошу  тебе  и  дуже  прошу. 

Ешевскій  тобі  кланяється.  Віні  недавно  буві  зго- 
ріві  на  улиці  —  пальто  загорілось  оді  сірничківі  и  шкь 
ледви  затушиві  ві  канаві  водою.  Прогоріло  до  сорочки. 
Оті  таке  то!  Віні  здорові.  Прощай.  Я  сими  днями 
—  два  дні  —  не  писала  тобі  —  бо  усе  дожидала  того  Бог- 
дася,  а  ВІНІ)  які  почне  виводити  свої  каракульки,  та 
все  хоче  краще,  та  й  робить  не  гарно.  Тепері)  вже  пише 
великий  тобі  ЛИСТІ.  Обнимаемо  тебе.  Пиши  хутче  до 
насі.  Н.  Марковь.    • 
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9        М.  вовчок.  ОПОВІДАННЯ.  Т.  І. 


Лист  Дорошенка  до  Марії  Марковички. 

13-80  февраля  1801  г.    Черниговь. 

АхТ),  Марья  Александровна,  какі^  обрадовало  меня 
Ваше  письмо!  Я  не  могу  да  и  не  ум'Ью  вьіразить  то,  что 
я  испьітивал'ь,  читая  Ваше  письмо;  я  перечитьівал'ь  его 
ніЬсколько  разі);  я  какь  будто  снова  ожилті.  Да,  Марья 
Александровна,  я  не  изм'Ьнился,  я  тоті>  же,  какимі)  Вьі 
меня  знали  два  года  тому  назад^ь;  еслибьі  даже  Вьі  и 
изм-^нились,  то  я  все  такі)  и^^м-Ьниться  не  могу;  я  им'ЬлТ) 
время  уб'Ьдиться  вь  зтомть.  Правда  мн'Ь  бьіло  тяжело 
и  очень  тяжело  зам-Ьчать  переміжну  ВТ)  Вась  (благодарю 
Бога,  если  я  ошибался),  но  изі)  зтого  не  сл-ЬдуетТ),  чтобьі 
я  изм'Ьнился.  Неужели  я  Вась  никогда  не  увижу? 
Господи,  что  жть  9Т0  такое?  Я  р-Ьшительно  не  ВІ)  состоя- 
ніи  писать;  извините,  если  ввійдет^ь  путаница.  Право, 
я  какі)  будьто  вновь  явился  на  св-ЬтТ).  Напишите  ия% 
что  Вьі  воротитесь,  что  я  Вась  є  це  хоть  раз^ь  увижу, 
напишите.  Пришлите  мн-Ь  Ваші)  портреть,  ради  Бога, 
пришлите;  9Т0  будетт)  доказ ательствомі),  что  Вьі  неизм-Ь- 
нилисьв  Неужели  Вьі  неуважите  моей  просьбьі?  О  какихь 
Вн  портретахть  говорите,  я,  право,  теперь  не  могу  при- 
помнить,  какіе  ато  портретьі  я  Вамь  об-Ьщаль.  Портрет^ь 
Саши  я  Вам!)  пришлю,  какі)  только  потепл-Ьетть  таки, 
что  она  можетТї  прі'Ьхать  ВТ)  Чернигові).  У  нась  страш- 
ная зима.  Сестра  и  илемянницьі  мои  здоровьі;  благодарю 
Вась,  что  Вьі  и  их^ь  не  забьіли.  Скажите  что  Вась 
удерживаеті)  до  сихі)  порь  заграницею?  Возвращайтесь 
черезТ)  Малороссію.  Не  забудьте  прислать  описаніе  Фре- 
нолога о  моемь  БогдасЬ,  и  оні>  еще  помнить  Дорошенка ! 
ОтТ)  Дельсаля  уже  получено,  чтобьі  меня  оставили  ВТ) 
поксЬ.  Вьі  знаете-ли,  что  Теодоровичь  уже  директорі) 
Ровенской  гимназіи,  а  СорокинТ)  инспекторь  Л^итомір- 
ской  гимназіи? 

Если  Васі),  ВТ)  какомТ)  нибудь  отношеніи,  не  затруд- 
ниті)  моя  просьба,  то  потрудидесь  достать  сл'Ьдуюш.ія 
книги:    1)  Моідпо.    Ьесопз    зиг  1е  саісиі   (ііШгепііеІ  е>і  1е 
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саісиі  іпіе^гаї.  2)  Ьасгоіх.  Тгаііе  (іи  саісиі  (іі££егепііе1  еі 
(іи  саісиі  іпіе^гаї.  2®  е(ііі.,  З  уоі.  іп  —  4°.  Только,  СД'Ь- 
лайте  одолженіе,  не 


Лист  Марії  Марковички  до  мужа,  Опанаса. 

Оть  ище  що  казавсь  френологи)  про  Богдася:  що 
дуже  буде  чоловікть  правдивий,  не  зможе  ніколи  не 
правди  вимовити;  дуже  буде  розумний  и  розуму  вели- 
кого; що  огдапе  д,е  сіезігисііоп  в^ь  его  розвитий,  а  поки 
що  Богдась  дуже  добре  учится,  веселий  и  здоровий.  Я 
вже  кілька  разТі  тобі  писала,  що  хотілось  бьі  вже  мині 
ЗТ)  відси  поїхати  ВТ)  Италію,  що  їде  Ешевскій  туда  и 
холи  б!)  гроши  ябі>  зь  нимі>  побралась.  Та  ще  грошей 
нема.  Оть  же  и  Основи  ще  нема.  Заразі)  одібрала  твій 
листі)  що  думаешь  продать  Тиблену  Оповідання.  Коли 
се  лучпіе  ти  думаешь,  то  прошу  тебе  дуже  хутко  гроші. 
Мині  такі)  грошей  треба,  що  й  сказати  не  можу.  Зараз — 
заразі)  таки  и  присилай.  Присилай  хутко.  Полонскому 
я  кланяюсь  и  для  его  щось  постараюсь  зробить,  коли 
віні)  просить  буде. 

Теперь  я  хочу  перевести  Три  долі  и  переводі)  про- 
дати. Ві)  Италію  дуже  бі)  хотілося  мині  теперь  зі)  Ешев- 
СКИМ1),  а  то  й  не  можна  буде  кажуть,  буде  більша  війна. 
Прошу  тебе  хутко  продай  ти  вже  кому  небудь  и  ті,  300  р. 
мині  хутче  висьілай.  Неможна  вибирати  що  краще  й 
вьігодніще  коли  мені  туті)  конче  треба.  Прошу  жь  тебе 
дуже,  ЯКІ)  цей  ЛИСТІ)  одберешь  заразь  висилай  гроші,  за- 
разі) напиши  мені  0ДВІТ1).  Подумай  що  які)  мині  туті) 
треба.  Прошу,  прошу  тебе  зроби  усе  те  хутко  які)  тілько 
твоя  сила.  Мині  знові)  говорю  тобі  мені  гроші  треба  конче. 
А  туті)  не  давно  було  отг  що:  хотіли  забиті)  маленького 
Наполеончика  —  и  се  не  разі)  вже  перший,  а  другий  та- 
кий бувь  замірі).  Теперь  его  водяті)  гуляті)  изь  стра- 
жею.  Бідненьке  хлопьятко!  Я  іхі)  ще  никого  31)  близька 
небачила,  а  Богдась  бачиві)  и  мині  росказуваві)  що  гарний 
ХЛ0ПЧИК1).  Сего дня  ЗНОВІ)  ЯКІ)  весна :  пепло,  славно,  ясно. 
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Прошу  ЖТ)  тебе  гроши  присилай  хутко  и  одіїиши 
мені.  Зараз^ь  коли  я  іх^ь  получу.  Прошу  тебе,  прошу. 
Богдася  зь  его  писаннем-ь  не  дождала.  Ешевскій  дуже 
кланяется.  Ми  здорові  обоє.  Я  работаю  багато,  да  ду- 
маю коли  6іу  мині  хочь  четирі  руки.  Бувай  здоровь 
нашті  друже.  М.  А.  Марковь. 

Лист  Дорошенка  до  Марії  Марковички. 

28-го  мая  1861  г.    Черниговь. 

КакТ)  странно  шли  Ваши  посл'Ьднія  четнре  письма, 
Марья  Александровна,  первьія  три  я  получилТ)  вть  одинть 
день,  а  четвертое  черезт>  два  дня.  Позтому  неудивляй- 
тесь  моєму  молчанію,  я  бьі  писал^ь  не  дожидая  Вашихь 
писемт),  но  куда  писать? 

За  ч-Ьм-ь  Вьі  стараєтесь  ут'Ьшать  меня,  Марья  Але- 
ксандровна? да  и  Вьі  и  не  можете  скрьіть  Ваших^ь  чувствт>, 
грусть  невольно  ВТ)  каждомТ)  письм'Ь  видна;  мн'Ь  тяже- 
л-Ье,  когда  Вьі  стараєтесь  скрьіть  что  нибудь  отть  меня. 
Говорите  всегда  и  все  откровєнно,  пусть  я  буду  все 
знать.  Правда,  мн-Ь  очень  тяжело  'сознавать  своє  без- 
силіє; но  єсли  Вьі  будете  не  откровенньї  со  мною,  я  буду 
предполагать  гораздо  хуже  дМствительности.  Если  бьі 
ВамТ)  удалось  поскор-Ье  воротиться  ЬТ)  Россію;  мн'Ь  все 
кажется,  что  Вьі  могли  бьі  жить  т-Ьми  же  средствами 
гораздо  лучше  и  спокойн'Ьє  гд-Ь  нибудь  на  Украин'Ь, 
ч'Ьм'ь  заграницєй.  Но  я,  кажется,  напрасно  ут'Ьшаю  себя 
надєждою  скоро  увид-Ьтв  Вась:  Вьі  пишете  нельзя  ли 
мн'Ь  по'Ьхать  за  границу  или  не  хочу  ли  служить  при 
ПОСОЛЬСТВ'^;  зто  показвіваетТ),  что  Вьі  не  над'Ьетесь  скоро 
воротиться  ві>  Россію.  8ти  предложенія  сильно  смутили 
меня,  потому  что  я  воспользоваться  йми  не  могу;  а  вм-Ьст-Ь 
сь  т'Ьм'ь  теряю  надежду  вид'Ьть  Вась.  До  сихгь  порТ)  не  ба- 
ловала  меня  фортуна,  да  и  на  в-ЬкТ)  приходится  остаться 
ея  пасникомТ).  Что  же  сказатть  ВамТ),  Марья  Алексан- 
дровна, о  себ-Ь.  Если  суп];ествовать  не  испьітьівая  осо- 
бенинхі)  нужді)  ВТ)  средствахТ)  для  поддержанія  жизни, 

132 


составляет'ь  все  для  челов-Ька,  такь  мя'Ь  жить  не  дурно, 
т.  є.  я  прозябаю,  но  отрадного  ничего  не  вижу  віу  жизни ; 
Вапіи  посл'Ьднія  письма,  право,  лишили  меня  всего.  Я 
уже  писалі)  Вамі>  когда  то,  что  мн'Ь  всЬ  удивлялись, 
отчего  меня  ни  что  не  занимаеть,  отть  чего  я  чуждаюсь- 
общества,  какії  будьто  я  старикТ);  то  же  и  теперь  со  мною; 
только  прежде  я  все  таки  им'Ьлть  хоть  слабую  надежду, 
а  теперь  и  ту  потералі).  Тулов^ь  все  хлопочеть  вьівести 
меня  ВТ)  инспекторьі.  Недавно  'Ьхалть  через-ь  ЧерниговТ) 
изі>  Новгорода -С'Ьверска  и  сказал^ь  мн'Ь,  что  тамТ)  от- 
крьівается  міЬсто  инспектора  и  что  тамошній  директорь 
представить  меня,  такт,  я  бьі  неотказьівался ;  я  согласился, 
потому  что  Черниговь  мніь  наскучила.  Если  бьі  Вьі 
воротились  на  родину,  да  поселились  вь  Новгород-Ь- 
С-Ьверск-Ь;  я  бьі  бьіль  совершенно  счастливь.  Новгородь- 
С'Ьверскь,  кажется,  спокойньїй  городокь. 

Шевченка  похоронили  вь  четьірехь  верстахь  оть 
Канева  на  Чернечой  горть.  Едвали  кому  другому  били 
оказаньї  такія  почести  какь  Шевченку;  сь  ними  могуть 
только  сравняться  проводьі  Пирогова  изь  Кіева.  Онт> 
уволень,  и  теперь  избранть  Мировьімь  посредникомТ)  вь 
Винницкомь  у'Ьзд'Ь.  —  Мои  всЬ  здоровьі;  сестра  и  пле- 
мянница  здоровьі;  а  Саша  Вась  помнить,  сказала  мн'Ь 
поцілуйте  Богдася  и  тїтю  Богдасеву.  Бабушка  сестра  и 
племянница  Вамь  кланяются.  Бабушка  теперь  совер- 
шеннно  довольна,  недавно  она  вьідала  свою  внучку, 
т.  є.  племянницу  за  мужь,  по  зтому  то  скучаю  я  и  бьіль 
у  нихь. 

Не  ужели  Вьі  сомн-Ьваетесь  во  мн'Ь,  Марья  Алексан- 
дровна,  что  хотите,  чтобьі  повториль  мои  слова  относи- 
тельно  Богдася?  Не  дай  Богь,  чтобьі  онть  вь  зтомь  нуж- 
дался,  но  я  и  теперь  скажу,  что  Богдася  я  такь  люблю, 
что  никогда  не  оставлю  его;  если  ему.  Боже  сохрани, 
случится  потерять  Вась.  Зач'Ьмь  ати  грустньїя  пред- 
положенія. 

Портрета  не  могу  послать,  н-Ьть  вь  Чернигов-Ь  фото- 
графчика.    Если  Вьі  похожи  на  свой  портреть,   то  Вьі 
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очень  изм'Ьнились.  Бо  всякомт.  случа-Ь,  я  не  знаю  кань 
Вась  благодарить  за  него,  да  Вьі  впрочем'ь  знаєте,  что 
не  ум-Ью  писать  и  говорить  благодарности. 

Иван^ь  ИвановичТ)  Вамії  кланяется.  Будте  здоровьі, 
поц'Ьлуйте  Богдася,  жду  оті)  него  письма. 

Ваші)  нав'Ьки 

И.  Дорогиенко. 

Лист  Мокрицького  до  Марії  Марковички. 

Пані  моя  рідная! 

Вибачайте,  будте  ласкові,  лукавому  чоловікові:  чи 
я  ж  раз  було  візьму  найкраще  иерце,  з  лівого  крила, 
щоб  так  і  впадало  до  пучки,  да  чикаю  его  ножем, 
чикаю,  поки,  гляди,  усе  зріжу:  «ні»  кажу  «не  взавороті 
мені  заїздить  до  великих  панів».  От,  як  на  сповіді 
признаюсь  Вам.  А  се  с  чого?  —  Ви,  колись,  поздоров 
Боже  Вас,  приписали  до  мени  в  Опанасовому  письмі,  що 
сподівайсь,  мов,  я  до  тебе  напишу  —  дай  забули.  Що 
ж?  Забули  й  забули:  чи  мало  ж  чого  є  у  тієї  пані, 
щоб  напамятаться  усего?  А  робачок  —  самолюб  (породи 
Кулішевої)  —  гризь!  .  .  ,  Кусь!  .  .  .  десь  там  у  темряві, 
на  дні  ...    От  таке  лихо  з  нашою  комедною  душею! 

Боже  мій,  де  той  ТарасТ)  дівся!  Він  як  заїздив 
до  мене  позапрошлий  год  у  Пирятин,  то  тільки  й  роз- 
мови було  у  нас,  що  про  Вас  —  наша  радість!  Співав 
мені  Ваших  пісень,  да  «ні»  каже  «далеко  куцому  до 
зайця»  —  не  заспіває  б  то  так.  Тепер  же  як  я  пріїхав 
в  Петербург  —  того  часу  до  его,  а  він  спав,  голубчик, 
—  непустили,  кажуть  трудно  ему  дуже.  На  другий  день 
ми  приходимо  з  Опанасом,  а  він  на  столі.  Що  будеш 
робить  —  смерти  неодперти,  як  Вьі  кажете.  Опанас  Вам 
не  те  написав:  Він  хотів  мені  звірить  Ваші  діла,  да 
почувиш  од  мени,  що  я  тож  виїзжу  на  Україну,  дав 
право  на  се  Василю  Михайловичу.  У  Тіблена  іде  торг 
добре  Вашими  Оповідьми ;  і  за  инші  Ваші  українські 
легомини,  чути,  люде  перепитують,  а  за  Моськовські  не 
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чув,  а  про  те  і  незаймав,  як  Вьі  дали  разсказ  п.  Черни- 
шевського.  А  одїздячи  Опанас  був  у  мене  і  бідкався, 
що  Руське  слово  не  хоче  друковать  Трех  доль,  що  там 
де  і  йде  єсть  «щоб»  да  «він»  —  давай  ему  «чтоб»  да 
«он»;  «вашої  панеі»,  «каже»  оповіді,  як  кружева  — 
гладенькі  дорого  стоять,  а  помни  їх  —  пропало  все  діло! 
Що  ти  будешь  з  Москалем  робить!  «Ке  лиш  мені» 
кажу,  узяв — «ну,  нехай  вам  и  «чтоб»,  нехай  вам  і  «уш 
и  кобьіші».  Боюсь  тільки,  як  не  по  вашому;  як  часом 
звів  на  пословицю:  «лучше  з  розумним  заг;^бить,  як  з 
дурнем  найти».  Після  того  Русске  слово  напечатало  і 
коректуру  само  держало  —  незнаю,  чи  вподобало?  Пере- 
водячи Ваші|  ласощі  треба  як  найдовше  чуб  кошлать, 
да  вдивляться  у  сволок,  а  так  зразу  не  вкусиш  —  из 
тихого  шляху,  меж  пахучим  спепом,  що  геть  покотився 
і  сюди  і  туди  —  не  сяктак  перешморгнуть  у  ельничок, 
да  березничок.  Я  по  просьбі  Опанаса,  нагадував  Благо- 
світлову  —  запитував  его  з  боку,  чи  послав  Вам  гроші? 
так  усе  щось  иборяеться  —  налякав  его  чогось  перевод 
Трех  доль,  казав  він,  що  Ви  ще  ему  прислали  де  чого, 
так  він  теперь  кінчає  книжку  іюнську,  ніколи  прочи- 
іать.  Я  буду  у  его  завтра,  або  пссл'Ь  завтра,  він  за 
тим  оглядиться  с  первою  оповідью,  так  до  ладу  вже 
поговорю,  скажу  що  Вам  час  дорогий  у  чужині.  Боже 
мій!  чужина!  А  свій  то  край?  —  не  стоіть  не  якої 
чужини!  Як  би  Вам  не  треба  було  спуститься  у  сю 
яму,  то  яб  казав:  літайте  наша  пташка  по  тім  чужим 
гаям.  Одначе,  по  моїй  думці,  Вам  треба  хоть  навідаться. 
Ви  тут  багато  дечого  почуєте,  що  треба  Вам  почут'Ь 
Теперь  моя  братова,  жінка  Іванова,  саме  в  Парижі, 
може  захочете  побачиться  з  своєго  людиного,  вона  родом 
із  Свічкиної  слободи,  знаемої  Вам,  і  хороша  людина. 
Ми  і  їй  пишемо  з  братом  про  Вас.  Тільки  вона  там 
на  часок,  а  відтиль  візьме  в  Остенде.  Прощайте  вель- 
можна моя  пані.  Я  днів  через  три  подамся  на  свою  сто- 
рону. Заїду  до  Опанаса  і  відтіль  напишем  до  Вас,  коли 
він  у  Чернигові. 
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Вашому  доброму  ііаросточкові  —  Богдасеві,  кла- 
няюсь. 

Цілую  кінчик  Вашої  одежини. 

Іюня  25-го.  Петро  Мокрицкій. 

Лист  Дорошенка  до  Марії  Марковички. 

10-80  Августа  1861  г.     Черниговь. 

Не  всякому  слуху  в'Ьрьте,  Марья  Александровна. 
Я,  если  не  мепьше,  то  никакт>  не  больше  сталть  раа- 
дражительньїм'ь.  Да  скажите,  как'ь  могуть  доходить 
до  Васі>  слухи  о  моей  раздранительности,  разв'Ь  Аеа- 
насій  ВасильевичТ)  писалть  Вамт>  что  нибудь  обо  мн'Ь? 
Но  изТ)  чего  же  ОН!)  могі)  заключить,  что  сталі)  раз- 
дражительн-Ье?  Я  при  немТ)  всего  разі)  вьібранилі) 
Носа,  но  не  какь  дтьятеля^  а  какі)  челов'Ька.  Какі)  бьі 
я  бьілі)  раді),  если  бьі  кто  нибудь  меня  побраниль 
хорошенько;  а  стоиті),  право.  Жаль,  что  Вьі,  Марья 
Александровна,  далеко.  Я  сд-Ьдался  очень  л-Ьниві); 
хотя  и  никогда  не  бьілі)  особенно  д-Ьятелені),  но  все 
таки  больше,  нежели  теперь. 

Вьі  пишете,  «не  вспьілите  за  зти  слова».  А  знаєте 
ли  за  какія  слова  я  вспьілилі)?  Воті)  за  какія:  «Если 
бьі  Вамь  бьіло  тамі)  лучше».  Оті>  зтихі)  слові)  пов'Ьяло 
на  меня  холодомі).  Едва  ли  мн-Ь  будеть  гд-Ь  нибудь 
лучіпе,  ч-Ьмі)  ві)  Чернигов-Ь;  я  везд'Ь  буду  скучать,  и 
ві)  другомь  м'Ьст'Ь  еш;е  больше,  потому  что  ві)  Чернигов'Ь 
я  им-Ью  что  нибудь,  а  вь  другомі)  м'Ьст'Ь  ничего  не 
буду  им'Ьть.  Да  еще,  за  ч-Ьмі)  Вамі)  -Ьхать  ві)  Іруса- 
ЛИМ1)?  Что  Вьі  тамі)  увидите?  Не  сі)  ц'Ьлью  же  изу- 
чать  Востокі)  Вьі  по'Ьдите?  Ві)  Америку  еще  я  пони- 
маю,  что  можно  по'Ьхать,  можно  кое  чему  поучиться  а 
ві)  Іерусалим'Ь  —  не  знаю.  Не  предполагаю  такі)  же, 
что  бьі  Вьі  "Ьхали  туда  молиться. 

Письма  Ваши,  я  получиль  всЬ  и  Богдася  письмо 
тоже  полу  ЧИЛІ)  СІ)  портретомі)  Гарибальди.  Фотографа 
у  насі)  р'Ьшительно  н-Ьті)  и  не  знаю  когда  будеті).    Вьі 
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пишете,  что  прі'Ьдите  скор'Ье,  ч-ЬмТ)  я  думаю,  а  я  такг 
думаю,  что  в'Ьрно  мн'Ь  не  суждено  Вась  вид-Ьтв;  я  жду 
9Т0Г0  уже  два  года  и  все  наїїрасно,  такі)  судьба  ко  мн'Ь 
не  милостива;  а  я  такі)  немного  от^ь  нее  требую.  Как^ь 
мн'Ь  поправилось  письмо  Ваше  КТ)  Шевченку,  ві)  немі» 
я  узналії  Васть  такою,  какою  зналТ)  Вась  вь  Немиров-Ь. 
Сестра  и  Иванг  Ивановичь  Вамі)  кланяются.  Сестра 
теперь  живеть  со  мною  ві)  Чернигов-Ь. 

ВашТі  на  всегда  ^ 

И.  Дорошенко. 

Не  гнивайся  на  мене,  любий  мій  Богдасю,  ш,о  не 
одписавь  на  твій  листі)  до  сеї  пори.  Бач^ь,  я  виїз- 
диві>  изь  Чернигдва  и  вернувся  тілько  позавчора  до 
города,  де  заставсь  твій  листь.  Проси  маму,  Богдасю, 
пдооТ)  іхала  твидче  вь  Чернігові)  до  тат^,  и  я  тожТ)  ві) 
Чернігові  живу.  Які>  я  тебе,  Богдасю,  бажаю  бачити, 
коли  бь  ти  знав,  чи  бажаешТ)  ти  такть  бачити  мене.  Про- 
щайцілую  тебе  кріпко,  а  ти  такь  поцілуй  маму. 

Твій  Дорошенко. 

Лист  Марії  Марковички  до  мужа. 

Римь. 

ПередТ)  своїм  от'ьїздемТ)  з  Парижу  я  бачила  Толстого; 
того  ш,о  [написав  Дтьтство  и  Юность  и  Семейное  счастье. 
Він  мабіть  честний  и  добрий  чоловік  и  хороший.  Я  его 
бачила  не  раз  и  не  два.  Та  ще  от  ш,о :  він  хоче  издавать 
журнал  для  народнаго  чтенія  и  просив  яку  небудь  ро- 
боту, чи  то  він  просив  постоянного  сотрудничества  мо- 
его.  —  Я  сказала  коли  ш;о  буде  то  оддам  ему,  и  теперь 
хочу  отеє  работати  для  его  книжки.  Ся  робота  другим 
моїм  роботам  не  зашкодить  хоч  і  буде  поемо янно.  Плату 
дасть  ту  ж  шіо  і  Катков  200,  а  ще  лучше  каже  для  него 
що  якь  вийде  набереться  книжечка  малесечка  —  два  — 
три  расдази  то  отдільно  її  напечатае  и  мині  акземплярі. 
Я  ему  сказала  нехай  буде  як  він  схоче,  а  коли  трудно 
за  гроші  щоб  платити  то  не  треба  і  зовсім,  —  да  і  робота 
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тут  не  велика.  Так  я  ще  сама  не  знаю  як  тобі  сказати 
за  ціну,  чи  за  плату.  Отеє  не  можу  переводити  дйлі 
Трохь  доль.  ІЦо  се  В.  М.  робить  и  па  що?  Не  можна 
більш  мені  дожидати,  а  прошу  тебе  пришли  мені  свій 
екземпляр  Основи  —  певно  у  тебе  він  єсть. 

Сей  листик  що  тут  прошу  тебе  отдай  Тарасу  Гри- 
горовичу, а  другий  оддаси  Якову  Петровичу.  Чи  одібрав 
ти  перевод  Чарів  чи  вже  продав?  За  скілько?  Я  вже 
переписиваю  другу  главу.  Дяка  —  може  ціми  днями 
вже  пошлю  її  тобі  и  портрет  іду  зараз  снимать,  а  листа 
не  печатуїо  —  може  Богдася  вже  готовий,  то  пошлю  тобі 
его  у  сему  листові. 

Богдась  здоровий  и  веселий.  Сидить  пише,  пере- 
писує щось  з  Хати  і  тихенько  підспівує  і  підсвистує. 
Ему  усе  весело  і  втішно,  маленькому.  Бере  з  собою  ка- 
рандаш:  «підпишу  татові,  що  се  мій  портрет»  каже. 

Бшевський  тобі  дуже  кланяется.  Я  вже  давно,  дуже 
давно  не  маю  вістей  отТ)  мами.  Не  знаю  чому  вони  мені 
не  пишуть.  Бувай  собі  здоров.  Не  забудь  написати  обТ) 
чому  я  тебе  прошу.     Обнимаемо  тебе 

М.  Б.  Марковий. 

Р.  8.  Кладу  сюда  тілько  листик  до  Тараса  Гри- 
горовича, щоб  не  дуже  вже  важко  було,  а  у  другий  лист 
покладу  лист  до  Полонського  и  портрет  Богдася.  Похо- 
жий,  тілько  зовсім  гайдамакою  вийшов  ^  так  постарався. 


Лист  Марії  Марковички  до  Опанаса  Маркевича. 

Римь,  26-го  маржа. 

На  вербну  неділю  була  у  Св.  П.  і  бачила  папу. 
Смішно  було  ніколи  не  бачивши  дивитись  що  его  винесли 
як  пиріг,  та  коло  мене  Ирландка  як  впала  на  коліна  то 
стало  якось  луччє.  Багато  може  вірующий  і  щиро  при- 
хильний своєму  вірінню!  Шануєш  его  и  бережеш.  Ка- 
жуть що  треба  бачити  ті  пишні  служби,  щоб  зрозуміти 
як  вони  величні  і  як  чоловіка  обгортають  —  а  я  того  не 
скажу  —  сі  червоні  мантії,  се  золото,  пишнота,  військо 
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сеє,  —  бо  ціле  військо  було  —  один  полк  з  простих  людей 
стояв,  а  другий  близче  з  вельможних, —  ті  повновиді 
монахи,  ті  страшні  старики  —  кардінали  —  бо  де  які  дуже 
страшні,  —  і  сам  папа  з  добрим  обличем  як  буває  у  домах 
хазяева  добрі  —  все  те  не  приклоняє  душі.  Не  так  прій- 
шов  той.  п];о  був  роспятий.  Не  такі  були  й  ті,  що  поро- 
били катакомби  и  ш,о  іх  сліди  ш;е  видні  там  —  ступені 
камьяні  стерті,  схожені  стопами.  Де  теперь  хоч  один 
такий ! 

Богдась  здоровьій  —  теперь  іграеться  с  знакомими 
хлопчиками  сусідами.  Тут  ми  стріли  одного  Швейцарця 
такий  ввічливий  і  славний  —  се  Богдась  теж  признакомив 
его.  Тут  казали  трудно  за  білети  на  папскую  службу  — 
він  був  достав  мині  білет  —  та  мені  вже  не  треба  було, 
бо  русское  посольство  прислало  мині  пять  білетів  на  всю 
страстну  неділю  і  на  Воскресенье.  Богдась  не  був  со 
много  на  веребне,  а  у  катаком 


Лист  Дорошенка  до  Марії  Марковички. 

12-го  апртьля  1861  г.     Черниговь. 

Письмо  Ваше,  Марья  Александровна,  изь  Парижа 
я  давно  получиль  и  на  другой  же  день  написала  отв'Ьті) 
и  удивлялся,  что  Вьі  не  пишете,  и  сказать  правду,  ду- 
малТ),  что  Вьі  вспомнили  обо  мн-Ь  какь  нибудь  случайно, 
но  теперь  больше  9Т0Г0  не  думаю.  Посл'Ьднія  два  письма 
Ваши,  Марья  Александровна,  какь  будьте  опять  воротили 
мн-Ь  то,  что  я  считалТ)  давно  потерянньімт>,  я  какТ)  —  то 
ожил^,  а  то  посл'Ьднее  время  я  бьілі)  вь  очень  дурном^ь 
состояніи,  как^ь  никогда.  Еш;е  раз^ь  скажу  Вамть,  что 
я  нисколько  неизм-Ьнился :  два  года  сь  лишньімт>  уб-Ь- 
дили  меня  окончательно  ВТ)  томі>,  что  я  никогда  не  из- 
м-Ьнюсь.  У  меня  голова  кружится  при  одной  мьісльї, 
что  я  увижу  еш;е  Вась,  хоть  разі)  в^ь  жизни.  Ув'Ьрте 
меня  ві)  9томт>,  Марья  Александровна.  Напишите  когда 
Вьі  воротитесь   вь  Россію  и  воротитесь  ли  через!)   Чер- 
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нигов'ь.  я  думалТ)  сказать  Вамь  много,  но  такая  ііута- 
ница  ВІУ  голов'Ь,  туманг  какой  то,  мьIс^ш  невяжутся. 
Впрочемг,  я  ув'Ьрен'ь,  Вьі  и  безт^  словг  іюв-Ьрите,  что 
я  тотже.  Н'ЬтТї,  мн'Ь  кажется,  теїіерь  я  чувствую  силь- 
н-Ье,  ч-Ьмь  прежде.  Марья  Александровна,  пришлите  мн-Ь 
свой  портреті),  умоляю  Вась  пришлите.  Свой  я  бьі  при- 
слали) ВамТ)  скоро,  но  теперь  я  зарось  бородою,  которую 
не  велять  мн'Ь  брить  до  л-Ьта,  потому  что  у  меня  рев- 
матизмів прежде  всего  открьівается  во  всЬх'ь  частяхТ) 
головьі;  а  Вьі  бьіть  можеті)  хот'Ьли  бьі  им'Ьть  портрета 
мой  ВТ)  прежнемі)  вид-Ь.  Посл'Ьдній  портреті)  нисколько 
не  напоминаеті)  мн-Ь  прежняго  Богдася,  я  бьі  его  даже 
не  узналТ).  Зач-ЬмТі  Вьі  его  такі)  изм'Ьнили?  Разв-Ь  оні) 
теперь  сталі)  лучпіе?  —  нисколько.  На  прежній  его  пор- 
треті) я  немогу  насмотр'Ьться,  такі)  оні)  хороші).  Но  я 
все  таки  очень  благодарені)  Богдасю  за  портреті),  а  все 
таки  лучше  бьі  увид-Ьть  поскор'Ьй  подлинникі).  Богдасю, 
проси  маму  щобі)  скорійше  їхала  вг  Чернигіві),  та  кріпко 
проси. 

Недавно  я  прочелі)  Вашего  «Лихого  человтькау>  — 
ОНІ)  мн'Ь  очень  понравился,  а  «Три  долі»  —  епде  больше. 
Много  ли  Вьі  пишете?  Ч-Ьмі)  Вьі  особенно  занимаетесь? 
—  Я  бьі  готові)  леті^ть  ві)  Италію,  но  не  для  Италіи  . . . 
Пишите,  Марья  Александровна,  чаще.  Вьі  знаєте  зна- 
ченія  Вашихі)  писемі)  для  меня.  Богдася  поц'Ьлуйте  за 
меня  кр'Ьпко.  Будте  здоровьій.  До  свиданія.  Ваші)  на 
в'Ьки  И.  Дорошенко. 

Лист  Станкевича  до  Марії  Марковички. 

18-го  апртьля  (1861)  Моста. 

Я  В  асі)  спрашивалі),  Марья  Александровна,  куда 
прислатк  Вамі)  давно  полученньїя  много  деньги  оті) 
Карлова  (340  р.)  оть  Васі)  отв-Ьта  не  бьіло.  Изі)  посл-Ьд- 
няго  письма  Вашего  вижу,  что  писать  Вамь  надо  во 
Флоренцію,  а  посьілать  ли  туда  деньги?  Застану  ті)  ли 
они  Вась  тамі)?     Вь  Италіи  письма  проподаті)  часто,  а 
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потому  пошлю  Вамі)  вексель  ві>  Парижт»,  розіе  гевіапіе. 

По  прі'Ьзд'Ь  туда  идите  ст>  паспортом^  на  почту  и  полу- 

чайте.  Я  назначені)  вь  Воронежа  членомт)  вь  Губернское 

присутствіе    по    крестьянскимь    д'Ьлам'ь.     Сі»    Москвою 

прощаюсь,  можетть  бьіть,  надолго. 

.  .  .  Что  Вам'ь  сюда  'Ьхать  тяжело  —  я  очень  пони- 

маю.     Прощайте ! 

А.  Станкевичь. 


Лист  Дорошенка  до  Марії  Марковички. 

15-го  мая  (1861  г.) 

Н-Ьоколько  дней  я  опоздал^ь  огь  отв-Ьтом^ь  на  Ваше 
письмо,  Марья  Александровна,  —  'Ьздил'ь  ві)  Кіевь,  по 
желанію  Мулова,  которьій  хот'Ьл'ь  познакомить  меня  сь 
устройствомі)  педагогической  школьї  для  учителей  для 
народньїхТ)  училищь,  которьія  теперь  Тулові)  заводить 
ВТ)  западньїхь  губерніях!)  нашего  округа;  а  сі>  августа 
нам'Ьрен'ь  открьіть  и  вт>  Чернигов'Ь  педагогическую 
школу. 

Кто  же  бьі  9Т0  вьїкидьіваетТ)  огь  Вами  такія  штуки? 
Хороши,  нечего  сказать.  Когда  у  нась  будеті)  ладно,  я 
не  знаю.  —  Вьі  просите,  Марья  Александровна,  писать  по 
больше  о  себ'Ь;  по  что  писать?  что  я  живть  и  здоровь, 
и  больше  ничего;  я,  кажется,  нисколько  неизм-Ьнился ; 
а  если  изм-Ьнился,  то  кь  худшему,  даже  не  ручаюсь, 
какТ)  прежде,  впрочемТ)  не  отгь  равнодушія  людей  н'Ьть, 
Марья  Александровна ;  да  самі)  то  я  ни  кі)  чему,  кажись, 
неспособенТ).  КакТ)  попали  т'Ь  фразьі,  за  которьія  Вьі 
меня  упрекаете,  ві»  письмо  кь  Вамт^,  я  совершенно  не 
знаю,  в'Ьрно  какі)  нибудь  случайно,  вт>  такомт^  ужь  в'Ьрно 
бьілть  дурному  настроєній.  Со  мною  иногда  бьіваеті> 
такі),  что  я  забьіваю  только  что  сказанное  мною  же. 

Вьі  задали  мн-Ь  задачу,  которая  и  трудная,  если  ее 
отчетливо  р-Ьшить,  и  легкая  потому  что  можно  безі) 
ошибочно  почти  сказать,  что  у  пасі)  вь  Чернигов'Ь  общестео 
мерзость,  кром'Ь   двухь   женщинТ),   да   Голицьшой.     Го- 
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лицниа  прекрасная  особа,  да  еще  Три;іна,  жена  Романа 
Дмитріевича,  да  Марковская;  а  все  остальное  просто 
дрянь.  ІІрі'Ьдите  и  сами  уб'Ьдитесь,  что  я  правг,  в'Ьдь 
Вн  писали  мн'Ь,  что  все  то  сбьілось,  что  я  говорила», 
помийте  еще  изь  Петербурга,  и  вг  зтомг  случа-Ь  я,  ка- 
жется,  не  ошибаюсь. 

Богдася  ц'Ьлую  кр-^пко  и  благодарю  за  портреті.. 
Когда  я  его  и  ВасТ),  Марья  Александровна,  увижу?  Я 
не  шутя  говорю,  что  потерялії  всякую  надежду:  и  Аеа- 
насій  Вас.  уже  —  й  квартиру  нанял^ь  для  Вапіего  прі'Ьзда. 
Онть  теперь  вТ)  Стародуб-Ь,  а  вь  Чернигов-Ь  будеті)  кі, 
20-го  мая. 

Сестру  и  Сашу  я  незасталь  ві)  Чернигов-Ь,  воз- 
вратясь  изь  Кіева,  они  уЬхали  ві)  Олишевку. 

До  свиданія,  Марья  Александровна,  будьте  здоровьі. 

Вамь  всегда 

И.  Дорошенко. 

4-го  маржа  1861  г,    Пари:>ісь. 
Р.  8.    Кланяюсь  и  Пассеку. 

Лист  Дорошенка  до  Марії  Марковички. 

18-го  Апртьля  1862  г.     Черниговь. 

Не  знаю,  право,  какть  и  благодарить  Вась  Марія 
Александровна,  что  Вьі,  не  смотря  на  то,  что  такі)  давно 
не  получали  от^ь  меня  писемТ),  все  таки  не  забьіваете 
меня.  Я  передть  Вами  виноваті)  и  очень.  Воті)  вть  чемі): 
кажется  вь  трехі)  посл'Ьдних'ь  письмахТ)  писали  Вьі, 
что  не  получаете  от^ь  меня  изв-Ьстій,  а  я  между  т-ЬмТ) 
отв'Ьчал'ь  всегда  на  Ващи  письма,  недоразум-Ьвая,  что- 
бьі  9Т0  значило,  я  р'Ьшился  не  писать  кі)  Вам^ь,  и  на 
посл-Ьдиее  письмо  дМствительно  не  отв-Ьчалі),  да  и 
теперь  пишу  на  удачу. 

Правда  Ваша,  Марья  Александровна,  что  я  вспьіль- 
чивьій  и  скорьій  и  до  сихт>  порі)  такимь  остался,  только 
не  думайте,  что  я  способені)  разсердиться  на  Вась  по 
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слухамті  вь  особенности.  Что  же  сказать  Вамть,  Марья 
Александровна,  о  себ'Ь?  Я  все  тоть  же,  что  и  бвілі», 
и  мн'Ь  кажется,  Вьі  не  найдете  во  мн'Ь  никакой  пере- 
м-Ьньї;  я  нисколько  не  изм-Ьнился,  разв'Ь  постар'Ьлі). 
Здоровье  моє  совериіенно  удовлетворительно.  Смерть 
племянницьі  и  одного  очень  близкаго  мн-Ь  товарища, 
которьій  умерь  на  моих  рукахТ),  да  сверхі)  того  разньїя 
мелкія  непріятности  н'Ьсколько  бьіло  разстроили  меня, 
но  дв'Ь  нед-Ьли  совершеннаго  спокойствія  возстановили, 
кажется,  моє  здоровье  совершенно.  Какой  зто  Кома- 
рові)? не  студенті)  ли  Петербургскаго  университета?  — 
Если  так'ь,  то  д'Ьйствительно  онт>  меня  вид'Ьл'ь.  Зто 
поклонникТ)  Кулипіа,  личностт?  несостоятельная. 

Мн'Ь  бьі  очень  нужньї  книги,  но  не  хочется  Вась 
затруднять,  да  и  каталога  не  им'Ью  ві)  настоящее  время 
подь  рукою.  Впрочемть  если  Вась  нисколько  не  за- 
труднитТ),  то  потрудитесь  купить  физику  —  Лате  и  гео- 
метрію 8оппе1з,  настоящихть  заглавій  атихт>  книгть  я  не 
знаю.  Только  прошу  Вась,  Марья  Александровна, 
исполнить  9ту  просьбу  тогда,  когда  она  Вась  нисколько 
не  затрудвить.     Что  Богдась?     От^ь  чего  Вьі  о6і>  яеж'ь 

не  пишете?  — 

Вашь  всегда 

И.  Дорогаенко. 

Лист  Марії  Маркозички  до  мужа,  Опанаса  Марковича. 

Четири  дні  не  писала  до  тебе  бо  нездужала  —  теперь 
здорова,  Богдась  здоровий  і  веселий.  Одібрав  він  твій 
ЛИСТІ)  —  хоче  теперь  одписувати.  Я  послала  тобі  начало 
Тюлевои  баби  і  Казкщ  чи  не  можно  сих  казок  помістити 
у  Основі?  Чого  ж  їм  дурно  лежати?  Скажи  мені  ш;о 
ти  об  сему  думаешь?  Та  я  вже  стілько  тебе  питала  і 
за  те  і  за  друге  і  за  трете  тілько  ти  одвіту  не  даєш. 
Напиши  мені,  прошу  тебе  об  чім  я  питала  тебе.  Од 
Василя  Михайл.  досі  нема  одвіту  —  не  знаю  чи  діждуся. 
Спасибі  Чернишевському  щ,о  пише  і  усе  там  порядкує. 
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Сего  прохати  не  треба  навіть  —  сам  усе  робить  н^о  може 
Сегодня  ще  пишу  до  Білоаерс.  прошу  щоб  росписку  с 
почти  показав  кому  треба  грошей  досі  нема.  А  за  ті 
гроші  що  ти  думав,  миді  послало  общество  Литтератор. 
Чернишевській  теж  пише  —  він  узнав  усе  —  се  гроші 
дані  Л^адовскій,  а  мені  ніхто  не  посилав.  Нічого  ж 
сім  тобі  і  журитись.  Од  маменьки  нема  листів  од":  Миті 
теж  нема  —  що  там  з  їми  робиться  нічого  незнаю. 

Знов  теперь  приймаюся  за  роботу  —  коли  б  добре 
пішла!  У  Русске  слово  вже  одіслала  из  тиждень.  Треба 
теперь  ще  дати  у  Современник.  Вони  мині  кажуть  не 
поспішатись  коли  можу  добре,  а  ні,  то  ждати  скілько 
хочу.  Се  їм  дуже  спасибі,  а  я  таки  сподівалась  хутко 
їм  послати.  Зовсім  би  роботала,  колиб  отеє  не  занеду- 
жала. Недужала  так,  як  колись  у  Київі  як  мене  лічив 
Щербина  —  тілько  теперь  хутче  видужала.  Прошу  тебе, 
друже  наш;  пиши  хутче,  що  там,  як  а  то  не  спокійно 
мені.  Бувай  здоров.  Обнимаю  тебе  щиро.  Пиши  до  нас 
хутче,  і  об  чім  питали. 

М.  Б.  Маркевич. 

Лист  Марії  Марковички  до  мужа,   Опанаса  Маркевича. 

Благосв'Ьтлова  и  казала  ему,  щоб  вернув  мою 
робоїу,  коли  не  треба  ему.  Рада  б  була  колиб  послухав 
сіх  моїх  слов.  Господи !  Який  сей  світ !  тілько  і  добра 
як  ідеш  за  других,  а  як  станеш  за  себе  то  хоч  і  не 
ставати  і  нудно  і  трудно.  Я  скажу  тобі,  що  коли  б 
примогла  то  б  лучче  що  робила  як  писала.  Що  ті 
писання?  Читають  ті  іх,  кому  не  дуже  потрібно,  а  що 
тім,  якім  ні  читати  ні  робити,  тім  що'  їм  одна  дудка  в 
очереті?    Я  отеє  усе  жду  да  думаю  що  робити  краще. 

Бувай  здоров.  Пиши  до  нас  наш  друже.  Я  тепер 
ледви  од  столу  одхожу  роботаю,  то  читаю.  Богдась  листь 
особне  шле.    Обнимаемо  тебе 

М.  Б.  Маркович. 
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Не  читай  голосно, 

Я  вже  писала  тобі,  що  думаю,  та  може  недійшло, 
то  я  знов  скажу  тобі  те  саме. 

Дія^дусь  грошей,  росіїлачуся  з  Гофманами  і  поїду 
у  Россіїо.  У  Россіи  хочу  завести  школу  дітску  —  (не 
говори  сего  нікому  —  не  треба  знати  сего  нікому,  щоб 
не  мішали,  прошу  тебе  нікому  не  говори).  Писання 
не  багато  до  чого  доводить,  се  буде  користній  для  людей. 
Думаю  я  одну  завести-  школу,  а  там  і  другі  скілько 
зможуся. 

Ми  обоє  здорові  тілько  що  без  грошей  сидимо  — 
досі  Білозерський  не  шле.  я  вже  написала  до  Черни- 
шевського,  его  просила  знов  пійти  побачити  Василя 
Михайловича.  Спасибі  що  в  мене  ще  добрая  хазяйка, 
хоть  горуе  та  дожидає. 

Скінчила  я  роботу  у  Современник  (перву  часть).  У 
сентябрі  мабіть  і  напечатають.  Переводу  досі  не  писала. 
Читаю  Тюлеву  бабу,  бо  ся  робота  увесь  час  взяла. 

Богдась  писав  до  тебе.  Чи  ти  его  листь  одібрав 
чи  ні?  Я  сего  листу  не  франкирую  бо  нічим  —  віддай 
сам  Гудимі  гроші  ті. 

Мині  нема  одвіту  ні  од  Миті  (на  два  листи)  ні  од 
мами  —  чому  се  не  знаю,  та  добре  те  що  ти  пишешь  що 
вони  всі  здорові.    Я  хочу  маму  перекликати 

Лист  Опанаса  Маркевича  до  жінки. 

Новгородок.  11-го  Мая. 
Спасибі  за  любі,  'ласкаві,  хочь  і  журливі  листи. 
Книгь  я  й  досі  не  получавь,  кватирю  нанявь  20  руб. 
на  місяць  д.  Прокопенковой  коло  д.  Халанського,  неда- 
леко Красного  Мосту,  по  сей  бікі>  кь  міському,  вели- 
кому саду:  туди  як  Богь  принесе  и  прямуйте.  Доро- 
шенко в  половини  травню  (Апр.),  а  я  у  киньці  писав 
до  Вась  ще  на  Парижт>,  а  другий  листь  тодіж  послав 
на  Берлині).  Теперь  пишу  на  Пар.,  на  Бер.  и  на  Петерб. 
Ждемо  Вас  дуже  и  терпемо  од^ь  Вашого  непріїзду  більш'ь 
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як  ви.  А  там'ь  Богті  знає,  бо  все  таки  ми  на  місті.  х\ 
ЯКІ)  на  листі  верстов-ь  000  що  місяця  кружаю,  то  зь 
125  руб.  с.  нічого  і  недолічуюся  а  то  б-ь  я  Вамг  давно 
вже  гюславт),  мої  мили.  Йвана  прошу,  щоб  за  виїздомі» 
передави  річі  Білоз.,  або  Валеркові.  Прошу  Валерка, 
щоб  не  казавши  що  оді)  мене  чувт^,  або  одг  тебе,  а 
подавшись  на  якогось  тамт,  приїзжого,  правив'ь  гроші 
для  тебе  зь  «Руського  Слова».  Як  би  було  гарно,  щоб 
хоч  і  ВТ)  Павловскому,  а  ви  ізнайшли  ИванівТ),  бо  врядТ) 
чи  є  щиріщі  люде  до  нас  на  світі  одт^  іхт).  А  вже  як 
Богдася  любятть!  Далі  все  скучніш,  все  жалніше  ста- 
новиться за  вами.  Чи  Богт>  не  приведе  отеє  и  поба- 
чити вас.  А  якт>  згадаю  як^ь  Вашую  щирість  вамт» 
дешево  дають,  то  ажь  сердце  крівлю  обкіпае.  Друженьки 
мої!  Наважтеся  та  мерщій  приїзжайте.  Трудно  стано- 
виться намТ)  безТ)  Вась. 

А  тутТ}  іще  загадали  видавати  «Деснуу>  сподівавшись 
вашого    пріїзду,    тай    руки    попустили.     Ваш    на  віки 

Опанася. 

У  Новгороді)  я  пріїзжаю  уже  не  до  Сендаровської, 
а  до  Горобинського  наді)  Десну,  живописьца  старого, 
недужого  великосемянистого  и  на  лихо  тяжко  убогоіо. 
У  Глухові  я  становлюсь  у  Лихошерстовоі  на  Веригні, 
тамь  і  вамі)  будутт)  тяжко  раді.  Чомь  се  Богдась 
до  мене  слова  одного  не  напише.  Я  боюся  чи  живі» 
вінь? 

У  Основі  вже  вийшов  и  Чорнокрил  и  Институтка 
се  твоя  свіжа  підновленная  слава.     НДо  «Дяк;»? 

Лист  Марії  Марковички  до  Опанаса  Марковича. 

Початок  череня  1862  г. 

Одібрала  листь  од  тебе  ще  один,  а  ти  певно  вже 
теперь  одібрав  і  мої  і  усе  знаєш  —  що  гроші  одібрала  та 
чекати  на  другі  мусимо  і  що  дамо  знати  по  телеграфу 
як  поїдемо.    Богдась  здоровий  і  буде  завтра,  тобі  писати. 
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Дяк  лежить  —  ще  не  бралася  за  его,  а  от^ь  тобі  завтра 
або  по  завтрому  пошлю  що  написала  для  Вечорниць 
у  Львові  Пройдисвіт — усі  кажуть  що  вже  краще  ніби 
й  не  можна,  а  я  се  тобі  переказую  бо  знаю  що  любишь 
таке  слухати.  Перешлю  теж  и  лист  тобі  що  одібрала 
из  Львова. 

Колиж  се  буде  газета?  Я  вже  для  неї  заходилася 
робити  і  вже  посилаю  тобі  чешські  пісні,  переложенні 
на  українську  мову.  Я  вже  здається  писала  тобі  що 
тут  до  мене  прийшод  ^іех_^рич_^зіЛІШІзи-Зш:ов^^ 
що  его  не  описувати  на  папери,  а  бачити  всякому 
дай  Боже.  Живе  у  7"у  зтажі  з  жінкого  і  з  хлопчиком 
пикатеньким,  над  усе  у  світі  кохає  свою  Чехію  а  з  нею 
разом  усяке  добро.  Був  він  приговоренний  до  смерті, 
сидів  у  темниці,  а  визволившися  мусить  тутопьки  жити 
а  у  Чехію  ему  шляху  нема.  Читав  тут  лекцій  —  колись 
я  їх  тобі  передам  і  книжку  его  що  він  дав  мені. 

Знов  ще  тут  недавно  познали  пана  Лашнякова  із 
Ніжина.  Чоловік  добрий  і  не  лінивий^;;^^лав-мовкалів 
і  аж  руками  розводить  які  то  люди  "вони.  Щож  треба 
для  газети  Черніговськок  Хуй:о  пиши  і  хутко  вже  її 
починяйте  —  се  дуже  добре.  Мене  запишіть  там  най- 
мичкою. Ти  пишеш  мині  щоб  бути  добре  з  Білозерсь- 
ким  —  а  як  же  з  ним  бути  добре  чи  зле  коли  він  і  не 
озивається?  Я  до  его  писала  7  листів,  лист-ь  за  листом, 
а  що  перше  писано  того  ліку  не  знаю  —  а  од  его  ані 
одради,  ані  поради.  Чи  вже  він  за  зле  прийма  що  я 
більш  до  его  не  пишу.  Кого  не  побачу  усі  лають 
Основу  —  той  писав,  другий  прохав,  третій  благав,  чет- 
вертий ошукався  —  ні  однісенькому  не  одвічено.  І 
вже  як  —  як  —  як  Білозерського  не  узивають  —  колиб 
росказати  тоб  ані  він  сам  себе  ані  его  знаемі  не  піз- 
налиб  б  его.    А  він  собі  сидить  як  на  патреті  тай  годі. 

Чи  одібрав  вже  ти  книжки  мої  з  Петербурга  чи  ще 
ні?  Мині  писали  з  Петерб.,  що  вже  хутко  їх  тобі 
пошлють.  Склади  їх  гарненько  —  давай  читати  усімт> 
хто  схоче,  тілько  проси  щоб  обережно  —  нехай  не  рвуть 
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і  ах  не  пишуть  по  боках  —  нехай  буде  і  другим  почи- 
тати після  їх.  Що  робить  Нос?  Недавно  питаю  одного 
сердитого  чоловіка:  а  знаєте  Носа?  —  А  се  чоловік 
славний!  Каже.  Поклоніть  від  мене  тому  славному 
чоловікові  Носу.  Чи  варить  він  мед  (квас)  як  колись 
у  Київі? 

Напиши  мені  я  дуже  прошу,  що  Митя  —  я  вже 
таки  часи  нічого  об  ему  не  знаю,  що  аж  неспокій  но  не 
лічивши  що  й  нудно  без  вісток  од  его.  От  мами  тежь 
нема  листів  мабіть  пишуть  вже  до  мене  у  Петерб.  як  я 
казала  їм. 

Бувай  собі  здоров.  Пиши  хутко.  Ми  тебе  обнімаємо 
і  згадуємо.  М,  Б.  Маркевич. 

Учора  одібрала  листа  из  Англіи  от  одного  Гаррис- 
сона  —  хоче  тлумачити  моі  повістки,  дуже  хвалить  и 
перше  хоче  писати  обі^  мині  —  що  віні.  напише  я  тобі 
пришлю.  Теперь  я  кинчаю  Пройдисвіта  и  пишу  другу  — 
нехай  скінчу  тоді  вже  хвалитимусь.    Прошу  тебе  хутко, 

хутко,    хутко    гроші.     Для прошу  тебе  гроши 

хутче би  не  було  лихої  потреби 

взято  тогді  800  франків,  та  ще  тамть  перше  щось  —  а 
ти  вишли  скилько  можеш  —  хоть  тілько  ті  800  франків^ 
і  то  добре.  Сонечка  дуже  тобі  кланяється;  прибіраеться 
вона  тутТ)  дати  концертть  —  не  знаю  ще  Богть  що  дасть. 
Коли  ще  мама  у  тебе,  то  скажи,  що  я  позав 


Лист  Дорошенка  до  Марії  Марковички. 

4-го  іюня.     Черниговь. 

Что  Вьі,  Марьря  Александровна,  не  пишите?  Какть 
Вьі  поживаєте?  Здоровьі  ли  Вьі?  и  когда  думаєте  КТ) 
намі)  на  родину?    Пишите. 

Мой  хорошій  знакомьій  Павелі)  АлексЬевич^ь  Косачі) 
отправляется  в^ь  Парижі),  примите  его,  Марья  Алексан- 
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дровна,  какі)  знакомаго  и  земляка,  отт>  него  Вьі  можете 
все  узнать  обо  мн-Ь  и  Аеанасію  Васильевич'Ь;  поатому  я 
ничего  и  не  пишу  о  себ'Ь,  а  только  прошу  Вась,  если 
КосачТ)  будетт)  нуждаться  вть  Вашей  помоіци,  не  отка- 
жите  ему  помочь  своимі)  вліяніемь, 

Аеанасій  Васильевичі)  переі^зжаетт) .  на  жительство 
ві)  Новгороді)  —  С'Ьверск'ь,  куда  ояіу  назначена»  акциз- 
ньім'ь  надзирателемТ).  Причину  его  перехода  в^ь  новую 
службу  узнаєте  оті>  Косача.  Я  над-Ьюсь,  Марья  Але- 
ксандровна,  что  зто  Вамі>  не  пом'Ьшает'ь  за'Ьхать  вг 
Чернигові). 

Будьте  же  здоровьі,  Марья  Александровна ;  Поц-Ь- 
луйте  за  меня  Богдася.  Лишите,  пишите,  да  побольше; 
меня  удивляеті)  краткость  ВашихТ)  писемТ). 

Ваші)  навсегда 

И.  Дорогаенко. 

Лист  Дорошенка  до  Марії  Марковички. 

15-80   іюня. 

Пов'Ьрте,  Марья  Александровна,  что  я  не  для  того 
напїїсалі)  «хуже  прежнаго  сталі)»,  чтобьі  только  Вьі 
сказали:  «Вьі  в'Ьрно  все  такіе  же».  Право  мн'Ь  такі) 
кажется.  Боюсь,  Вьі  опять  подумаєте,  что  я  пишу  «ві) 
грустньїй  часі)»,  или  ві)  разсерженомі)  состояніи.  Впро- 
чемі),  откровенно  говорю,  я  давно  уже  не  им-Ью  весельїхі) 
часові) ;  но  не  оті)  того,  чтобьі  много  требовалі)  оті)  людей, 
а  ві)  особенности,  чтобьі  они  жили  для  пасі);  Вьі  знаєте, 
я  9Т0Г0  ОТІ)  НИХ1)  никогда  не  требовалі).  Я  даже  проіцаю 
ИМ1)  и  то,  что  они  уд'Ьляюті)  время  на  то  чтобьі  и  много 
заняться^  что  д-Ьлать  —  нельзя  безі)  зтого.  Но  воті)  б-Ьда 
не  видишь  ві)  ЛЮДЯХ1)  стремленія  кі)  лучшему ;  они  все 
остаются  такими  же  крепостниками,  какі)  бьіли,  даже 
Ст.  Дай.  Носі)  не  отстаеті)  ві)  зтомь  оть  прочихі).  Воті) 
что  грустно,  Марья  Александровна.  Недавно  одинь  изі) 
арестократові)  Дунині)-Борковскій  просилі)  меня  по- 
сов-Ьтовать  ему  кого  нибудь  для  занятій  сь  д'Ьтьми  на 
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л'Ьто  ВІЗ  деревніз,  и  при  ЗТОМІЗ  прибавляеті>:  «Только 
чтобьі  оніз  не  говорилТ)  110  Малороссійски.»  Я  отв'Ьчал'ь, 
что  такого  не  знаю.  «Я  не  ставлю  условіемі>,  сиохва- 
тился  пані>,  чтобьі  оні»  не  знал7>  по  Малороссійски,  но 
сі>чдіітьмд_іі]^неговорил'ь.>>  Зто  предводитель  сильной 
партій  вть  губерній.  5ти"  господа  вооружили  Голицьша 
ііротиві>  т'Ьх'ь,  которьіе  носятт.  національньїіі  костюмт>. 
А  губернскій  предводитель  и  его  супруга,  что  зто  за 
твори,  Боже  упасьі !  Они  загравляли  благородивши  спекта- 
клями зимой  ві)  пользу  б'Ьдньїх'ь  и  ііріюта;  кто-то  изт» 
участников^ь  предложилі>  сьиграть  «женихть  из^ь  (Ноже- 
вой  V)  миніи».  «КакТ)  можно, — возразилі)  Предводитель,  — 
я  несогласень,  тамт?  вьіставлено  преимущество  купечества 
надт>  дворянством!).»  Воть  люди!  —  Хороши.  —  Воті. 
ВамТ)  еще  0ДИН1)  случай,  про  которьій  можно  бьі  и  про- 
звонить.  Прошлой  весной  ВТ)  южньіхі>  уЬздахТ)  нашей 
губерній  вьілеглась  саранча  (в^ь  особенности  пострадалі> 
н'Ьжинскій  у'Ьзд'ь);  Губернаторі)  (ГолицвінТ))  сд'Ьлалі» 
распоряженіе,  чтобьі  употребить  всЬ  м-Ьрьі  кі>  уничто- 
женію  саранчи.  Вь  черниговскомг  у'Ьзд'Ь  пом-Ьщикі» 
Дурново  (изв-Ьстньш  всему  міру  падлецТ);  онь  же  и  отецт^ 
У'Ьзд.  Черн.  Предводителя  и  тесть  Черниг.  исправника) 
отлично  воспользовался  зтимть  распоряженіемть.  Оні. 
настроилі)  пристава  донести,  что  ві»  дачахг  Дурново 
появилась  саранча  ві^  значительномтз  очень  количествіз 
(нужно  зам'Ьтить,  что  вь  Черн.  у'Ьзд'Ь  ее  вовсе  не  бьіло). 
Получивши  зто  донесеніе,  исправникі>  немедленно  рас- 
порядился  вьіслать  изіз  уЬзда  до  1000  челов'Ьк'ь  на  Ш'Ь- 
сто  появленія  саранчи  и  откопать  канавою  м-Ьста  не  за- 
нятьія  саранчой;  такимі)  образомтз  дачи  Дурново  бьіли 
всЬ  окопаньї  —  (хотя  саранча  бьіла  только  вть  уЬздахі) 
лежащихі>  по  л-Ьвую  сторону  Десньї).  їіотожь,  когда 
созрізлі)  хл-Ьбть,  то  такимі)  же  образомгь  вторично  собрали 
больпіе  1000  челов'Ьк'ь  СІ)  серпами  и  косами,  что  бьі  спа- 
сать хл-Ьбг  оть  летучей  саранчи  и  опять  ві>  одинТ)  день 
сняли  хл'Ьб'ь  у  того  же  Дурново.  Итакі)  н'Ьгь  худа  безТ) 
добра.    Кому  саранча  причинила  разор'Ьніе,   а  Дурново 
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пользу;  и  какі>  кстати:  ві.  1861  году  не  у  одного  ном'Ь- 
щика  остался  хл'Ьб'ь|;на  корн-Ь,  получаго  обнародованія 
положеній  19  февраля,  а  у  Дурново  бил^ь  сняті.  вть 
ОДИН!)  день.  Одного  казака  спросили:  вид'Ьл'ь  ли  онть 
саранчу?  Та  хго  її  там^ь  бачиві),  то  пани  вьідумали,  та 
дурятТ)  людей,  що  сарана  літа  ВТ)  ночі,  а  на  день  десь 
ховається.»  Палата  Госуд.  Имущ.  завела  діЬло,  потому 
что  туда  вьігоняли  казаков^ь  и  каз.  крестьянь,  Голицьінт> 
нарядилі>  сл-Ьдствіе,  но  потомі)  велізлі)  предать  д-Ьло 
вол^Ь  Божіей.  Да  все  ли  вто,  Марія  Александровна,  зто 
капля  ВТ)  мор'Ь.  На  зтот^ь  разі>  будетт^.  Пусть  віу  другой 
раз7>  напишу  еще  про  Черниговть,  а  о  себ'Ь  нечего  писать. 
Ц-Ьлую  Богдася  кжду  его  портрета;  а  когда  я  дождусь 
Васть,  Марья  Александровна?  Ваші)  Дорошенко. 

Вьі  хотите  знать  кто  такіе  хорошіє  женіциньї?  Жена 
пред.  Граж.  Пол.  Тризна  а  другая  жена  уполномоченнаго 
по  размежеваніи  Марковская;  а  что  они  д'ЬлаютТ)  г- ни- 
чего,  но  хорошіє  дМствительно. 


Лист  Марії  Марковички  до  мужа^  Опанаса   Маркевича. 

Доймло^  28-80  іюля  1862  г.  вмі:е  в  Лівгородку. 

Боже  тебе  борони  заміняти  твою  службу  хорошу  й 
чесну  на  ту  нікчемну  й  ледачу!  Ніколи  я  не  хочу  нічого 
од  неї  —  та  й  тобі  руки  будуть  палити  гроші  ті  великі 
щ,о  братимеш  там.  Чи  ж  таки  можно  було  навіть  й 
подумати  міняти.  Дуже  тебе  прошу  не  міняй.  Я  копієчки 
щербатої  не  візьму  з  тих  акцизних  грошей  хоч  би  мені 
було  холодно  й  голодно.     Се  гріх. 

Ми  обсе  здорові.  Богдась  тобі  послав  лист  сам 
особно.  Написали  ми  до  Кушелева  і  ждемо  одвіту,  а 
поки  що  він  учиться,  я  потроху  работаю.  Чи  ти  про- 
читав у  Русским  Слові  Глухий  Городок?  Чи  прочитав 
першу  главу  Пройдисвіта?  Чи  дійшла  до  тебе  періпа 
глава  Вора?  А  що  Митя?  Я  так  вже  неспокійна  за  его 
що  й  не  сказати.  Колиб  можна  зараз  зараз  би  поїхала. 
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Теперь  сижу  сама  у  свїм  іюкоіку —  Богдася  нема  — 
у  школі.    Коло  (мене?)  по  цілому  столі  усе  іюсловиці  і 
пісні  —  хочешь   часами  слово   вишукати  то  й  забудеш 
яке  —  зачитається,  —  наче  ті  два  дяки,  що  на  молоду 
задивилися  у  книжегці  помилилися. 

Тобі  Желіговський  кланяється  —  недавно  я  его  ба- 
чила. Дуже  він  смутний  усе  —  щось  теперь  пише.  Од 
мами  вже  давно — давно  нема  листів,  нема  вістей  чи  вони 
там  усі  живі  чи  здорові  ?  Чи  нечув  ти  чого  небудь  об 
Миті  ІІисарев'Ь?  Тут  була  чутка  що  его  взято  —  чи  ж 
правда  сему?  Тут  у  мене  єсть  одна  моя  знакомая  —  її 
сина  взято — вона  ще  не  знає,  а  я  не  знаю  як  їй  сказати. 
А  од  біди  ні  в  воду  а  ні  в  піч  заховатися. 

Кажуть  що  Костомарова  студенти  и  вилаяли  і  ви- 
гнали за  щось.  Добре  дознаться  що  робиться  можно 
тут  рідко  —  більш  тут  тіх  бачиш  надрігончиків  що  ви- 
крашаються  і  собою  втішаються  як  поважних  і  вважли- 
вих людей. 

ІЗувай  здоров.  Пиши  до  нас  частіш  щоб  ми  знали 
що  там  у  тебе  робится  а  що  лс  газета  ваша  Чернигівська 
чи  буде  чи  ні?  Я  вже  на  неї  тут  дещо  назбирала.  Чи 
читав  у  Дні  Мокрицького  статью?  Л^вавий  чоловік. 
Вже  так  лає  як  огнем  смалить.  Де  він  сам  теперь  про- 
бував?. Бувай  же  здоров.  Ми  тебе  обнімаємо  і  незабу- 
ваємо.  М.  В.  Марковичь. 

Лист  П.  Лашнюкова  до  Марії  Марковички. 

Парижа  (міоіс  20—25  іюня  1862  г. 

«Я  не  могу  у^Ьхать,  не  сказаві^  Вамі>  н'Ьсколько 
слов'ь.  Можєті)  бьіть  ВамТ)  покажется  лшшшжь  и  не- 
ум-Ьстньші)  моє  письмо,  но  БО  ВСЯКОМУ  случа-Ь  Вьі  будете 
на  столько  великодушньї,  что  простите  мн^Ь  безцеремон- 
ность.  я  хочу  передать  Вамь  моє  мн'Ьніє  о  Вась.  Я  не 
берусь  очертить  Ваші)  характєрі>,  не  см'Ью  говорить  о 
Вашихі).  Достоинствахі).  Вась  поняли  и  оц'Ьнили  луч- 
шіє  избранньїе  люди  —  бєзпристрастньїе  почитатели  Ва- 
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шего  таланта.  Я  хочу  передать  Вамі),  то  впечатл-Ьніе, 
которое  произвела  на  меня  Ваша  личность.  Я  вижу  ві> 
Васт>  два  существа:  одно  —  зто  л^енщиньї  авторів  ВТ)  вьі- 
сокомь  смьісл^Ь  9Т0Г0  слова;  другое  —  зто  просто  жен- 
іцина  глубоко  чувствующая,  спрадаїощая,  связанная 
разньїми  узами  и  отношеніями,  изТ)  которвіх^ь  н'ЬтТ)  вьі- 
хода.  Вапіт^  таланті)  перенесь  ВасТ)  вть  другой  мірть,  ві, 
другую  сферу;  Вьі  навсегда  и  безвозвратно  оторвались 
отТ)  того  темнаго  прозаическаго  міра,  в^ь  которомт>  Вьі 
провели  лучшіе  годьі  Вашей  жизни,  ВТ)  котором^ь  Вьі 
вид'Ьли  только  чудньїе  сньї  и  сльїшали  волшебную  му- 
зьїку  Вашего  собственнаго  сердца  и  воображенія.  Вт) 
окружающей  Вась  д-Ьйотвительности  Вьі  увид'Ьли  только 
горе,  слезьі,  страданія.  Вьі  вид-Ьли  и  поняли  б'Ьдную 
челові^ч££куіО-жизнь,  подавленную  рабством^),  нищетою, 
нев'Ьжествомі)  и  9Т0-Т0  грустную  жизнь  Вьі  изобразили 
ві)  вьіщш:іХ^дож£ШБЄнной  ка^тин-Ь.  ПотомТ)  Вьі  ушли 
ві)  другой  мірі),  созданньїй  творческою  силою  челов-Ь- 
ческаго  ума  и  сердца.  Вт)  9томТ)-то  идеальномТ)  мір'Ь 
и  счезла  для  Васть  природа  ві)  ея  первобьітной  простоті^, 
горе  и  страданія  ві)  ихТ)  наготі^  и  весь  зтотТ)  темньїй 
СТИХІЙНИЙ  мірі),  гд'Ь  челов'Ькі)  жало  чтьмь  рознится  оті) 
животнаго,  ^ті>  природьі.  Теперь  •  Вьі  живете  вь  томь 
мір-Ь,  гд'Ь  царствуеті)  гармонія,  вьісшіе  интересьі,  вьісшія 
стремленія,  очип];енная  природа  и  облагороженная  челов-Ь- 
ческая  натура.  Изь  зтого  то  міра,  сь  зтой  ньісотьі  Вьі 
смотрите  на  б-Ьдную  жалкую  прозу  жизни  и  на  б-Ьдинхі) 
смертньїхі),  не  созр'Ьвшихі)  до  истинно  челов-Ьческой 
жизни.  я  полагою,  что  Вьі  такі)  взглянули  и  на  мою 
личность,  разум'Ьется,  сі)  полньїмі)  сочувствіемі)  Вашего 
прекраснаго  сердца.  Признаюсь  откровенно,  я  все  еще 
стихійньїй  челов-Ькі),  предпочитаюш,ій  дикую  природу, 
бе зиску ственную  натуру  многимі)  прекрасньїмі)  произ- 
веденіямі)  искуства  и  многимі)  изяш;н'Ьйшимі)  существамі). 
Для  меня,  напр.  древній,  темньїй,  печальннй  образі) 
Богоматери  (разум'Ьется,  не  суздалской  работьі)  свят'Ье 
и  вьіше  всякихі)  геніальньїхі)  созданій  ві)  зтомь  родіЬ. 
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у  меня  всегда  показнваются  слезьі  на  глазахіі,  когда  я 
завижу  бі^дное  село,  в^ь  которомі>  я  родился,  кладбище 
іюросшие  бурьянномь  и  веїхую  хату,  ві>  которой  я  про- 
веліі  своє  д'Ьтство.  Не  думайте,  что  я  плачу  огь  того, 
что  вижу  б-Ьдиость,  дикость,  неіюдвижность,  —  Н'ЬТІ», 
я  не  созр'ЬлТ)  до   такого   созерцанія,   я  не  знаю,   отчего 

плачу Простите,   если  я  со  ставила   об^ь  В  асі. 

ложное  мн'Ьніе.     В'Ьрьте,  что  я  все  таки  уважаю  Басі. 
безпред'Ьльно  и  люблю  Васт>  всего  душею. 
Всей  душею  преданньїй  В^иі> 

ВашТ) 

П.  Лашнюковь. 

Виїмок  з  листу,  мабуть  Лашнюкова 
до  Марії  Марковички. 

(Прага  .  .  .  .) 

....  Г.  Б^лозерскій  напечаталт>  мою  сратью  о 
козачеств-Ь,  но  не  считалть  нужньїмТ)  ув'Ьдомить;  другую 
статью  о  Галиціи  онтз^  не  нагіечатал^ь  по  причининамі> 
хорошо  мн^Ь  изв'Ьстньїмтз.  Я  напечатаю  ее;  я  не  желаю 
заискивать  [у]людей,  которвіх^ь  не  люблю,  не  люблю 
двусмьісленньіхт>  сдізлокт),  для  меня  п  лох  ой  мирТ)  хуже 
доброй  драки.  я  ясно  вьісказал^ь  мой  взгляді?  на 
исторію  зожно-русскаго  народа  и  никогда  не  изм-Ьню 
моего  взгляда.  Меня  глу^око  огорчаетт)  заносчивость 
н-ЬкоторвіхТ)  господі),  ихгь  гордое  презр-Ьніе  кі>  народу, 
котораго  они  не  знають,  и  тупоуміе  другихі),  которьіе, 
увлекаясь  временньїми  интересами  и  личньїми  отноше- 
ніями,  забьіваютт)  д-Ьло  для  котораго,  невидимому,  рабо- 
таютТ);  я  не  люблю  партій,  обществТ),  компаній,  которьія 
работаюті)  бол'Ье  для  себя,  ч'Ьмг  для  другихт>  и  пріо- 
бр-Ьтаютть  монополію.  Я  не  ищу  денегі)  за  мои  статьи, 
*  но  я  не  желаю,  чтобьі  со  мной  обраш,ались  как'ь  сь 
рабочимть,  какт»  ст^  поденш,иком'ь.    Я  потерялТ)  в-Ьру  вт. 

авторитетьі  и  ві> такі>  назьіваемТ)   перед овьіхт» 

лк'дей.    Я  буду  работать  одинт>. 
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*  Прага  (августь  1862). 

Если  л^елаете  долучать  «Словянин-ь»,  то  ув'Ьдомите 
редактора,  Г.  Зезберу.  ОнТ)  челов-ЬкТ)  отличньїй,  но 
несчастньїй  сь  своим^ь  панславизмомг.  Настоящихі> 
панславистов'ь  н'Ьт'ь  и  бьіть  не  можете..  Есть  люди 
которьіе  любять  славянскія  пізсни  или  славянскія  на- 
ріЬчія  или  словянскія  деньги  или  другія  словянскія 
изд'Ьлія  и  произведенія.  Каждьій  любиті)  сеОя  и  по 
инстинкту  немного  любитт)  свой  народів. 

По  моєму  сов'Ьту,  издатель  газетьі  «Словянин'ь» 
Г.  ЗезберТ)  посьілаеті)  Вамть  первьі  N.  газетьі. 

Лист  Марії  Марковички  до  Опанаса  Маркевича. 

.  в-го  м€Овтня  1862  г, 

Я  вже  тоби  писала  що  поїду  у  Петербург,  а  из  Петер- 
бурга у  Чернигів.  Сама  ще  не  знаю  коли  поїду,  бо  грошей 
нема.  Дожидаю  от  Кожанчикова.  Так  довго  не  при- 
силали що  більш  прибавилося  платіжа.  Колиб  не  Добро- 
любов  то  би  не  знаю  що  й  робила.  Він  був  у  Біло- 
зерською  і  хоть  трохи  дещо  роспитав.  Білозер.  прислав 
мени  180  р.  90  от  Основи  —  за  що?  невідомо  а  90  от 
Русского  слова^  а  білет  був  одімя  Тиблена,  а  про  Ти- 
блена  й  слуху  більш  нема,  навіть  Добролюбову  не 
помянуто.  Хто  їх  зна  без  попа  і  не  розбереш.  Вчора 
послала  Гофман.  100  р.  да  ще  гроші  щоб  знов  білети  пере- 
мінила.   Не  хочеться  щоб  Шевченкова  даровизна  пропала. 

Отеє  я  й  не  знаю  коли  виберусь  хоч  бьі  в  місяць 
дав  Бог.  Сегодня  6-го  октября  нового  —  хоть  би  6-го 
ноября  —  сама  не  знаю.  їхати  буде  тепло  —  у  Богдася 
кожух  новий  дуже  теплий  і  в  мене  теж  є  бурнус  міхо- 
вий.  у  Петербургу  зостанусь  тілько  днів  три,  та  в  Орлі 
може  два,  а  то  просто  у  Чернигів. 

Богдась  здоров,  а  в  мене  так  болить  голова,  щока 
і  тіло  що  ледве  не  бігати  від  болю.  Захолодилась  десь. 
Чому  Илья  Петрович  ані  словечечко  не  напише.    Писав, 

155 


писав,  а  почувиш  що  буду  і  перестав.  Спитай  що  се  таке 
як  той  учитель  Білоцерк.  говорив:  їм  фантазія,  а  мені  лихо. 

Обнимаемо  тебе.  Я  телеграфом  дам  знати  з  Петер- 
бургу і  як  тут  росплачуся  так  і  поїду. 

Бувай  здоров,  кланяйся  усім  і  Голіциной.  Ціни  за 
повісті  я  не  зменшала,  а  хутко  буду  ще  більш  полу- 
чати  —  вже  давали  не  знаю  скілько  листів.  Тюлева  баба 
300  грошей  дали  —  мабіть  1^/2 

Лист  Марії  Марковички  до  Опанаса  Маркевича. 

(Осінь,  мабуть  листопад  1862  г.) 
Спасибі  тобі,  що  пишешь  —  висилаем'ь  гроші.  Луже 
іхт>  треба  тут!}.  Що  Білоз.  напутавь,  такт^  мабіть  безг 
попа  і  не  розбереїлі).  Вінт^  мені  пише  що  ти  ему  винені) 
295  р.  а  не  150  и  що  ти  ему  казав  за  ті  гроші  опові- 
дання. Щось  таке  поробилося  чудне.  Теперь  дожидаю 
грошей,  що  ^їи  шлешь,  а  які)  дожду,  то  попрошуся  у 
своій  господині  нехай  мене  пустить  ві)  Петербургь  — 
сама  усіхі)  побачу  и  пороблю  услоеія.  Я  сподіваюсь  що 
вона  мене  пустить  зоставивши  що  в  мене  найдорожче, 
хлопця  мого.  У  Петерб.  пріїду  побачуся  зо  всіма,  по- 
прошу грошей  на  пред,  тай  знові) • .  . 

Виїмок  з  листу  (мабуть  Макарова)  до  Марії  Марковички. 


.  .  .  торьіе  Вьі  получили  от  Б'Ьлозерського. 

От  Вас   Редакція   «Основьі»  получила  сл'Ьд.  вещи 


Три  долі       4*/8 

печ. 

листа  . 

.     1000  р.  с. 

Чорнокрил  2 

»5 

.       400   „    „ 

Инстітутка  3 

і? 

.        225    „    „ 

Не  до  пари    % 

»? 

75    „    „ 

Ледащиця     ^/з 

»? 

56    „    „ 

Два  сини      % 

І5 

75    „    „ 

Дяк                  ^8 

і> 

.        150    „    „ 

Мотря            % 

Я 

50    „    „ 

Итого     2031  р.  с. 
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Мотря  оц'Ьнена  только  50  р.  с.  за  полулисть  вміїзсто 
100  р.  с,  потому  что  цензура  едвали  пропустить  ее. 
Необходимо  еще  сказать,  что  расчет  рукописей  по  листам 
сд'Ьлань  весьма  широко  так,  что  по  напечатаніи  пред- 
полагаемая  плата  в  общемь  итог'Ь  в'Ьроятно  убавится; 
при  ТОМІ)  же  за  Три  доли,  полагается  1000  р.  с.  в^ь  то  время, 
когда  і  по  широкому  расчету  віі  ней  неоказьівается 
5  листові.  Несмотря  однако  на  зто  все  —  все  вьі  еш,е 
остаєтесь  должньї  Редакцій  205  р.  с.  В  настоящую 
мипуту  Б'Ьлозерський  неможет  Вам  вьіслать  денег,  но 
если  Вьі  ему  и  ничего  бол-Ье  не  пришлете,  то  все  таки 
Вн  получпте  ОТІ)  нею  между  посл'Ьдними  числами 
ноября  и  15  декабря  нашего  стиля  еще  1000  франков.- 
Все  ато  я  уже  написалт,  Йвану  Серг-Ьевичу,  которьій 
взялся  бьіть  Вашим  казначеемть  и  распорядителем 
Ваших  суммт>. 

Таким  образом,  по  полученіи  зтого  письма  Вьі 
совершенно 


Лист  Богдана  Маркевича  до  Марії  Марковички. 

Ма  сЬеге  татап. 

Віепібі  1е8  І011Г8  арргосЬепі^  (іе  топ  зоиг  (іе  пот  еі 
З  є  уоисігаіз  ^ие  іи  т'епуоуез  (іез  іітегез  (іе  Киззіе  тіп 
реііі  Ііуге  гиззе  (іе  1:га(іисі^іоп  еі  пп  реи  (і'аг^епі.  М-те 
Л\^асЬ.і  Уои(ігаіі  ауоіг  Ле  Гаг^епі.  ЕИе  іи  івіІЬ  зез  сотріі- 
тепіз.  М-зіеиг  Уасіїі  сіє  тете.  Р.  .  .  .  сотте  Іез  аиігез. 
Матап  і'арргеїкіз  Ьіеп  Іе  гиззе  еі  Гаїїетап^  зепіетепі. 
М.  Віпт  еі  уєпп  дие  Іе  Іиікіі  (іе  іоп  (іерагі.  ВіЬі  уа  Ьіеп 
еі  тоі  іе  уаіз  Ьіеп  аиззі.  Матап  ^е  уоисігаіз  зауоіг  сотте 
іпз  уаз  еі  Рара  аиззі  (геропзе).  Раиі  арргепсі  Іе  гиззе  ауес 
тоі.  Матап,  і'аі  раз  Ьеаисоир  (іе  Ііп^ие,  іе  п'еп  зеиіетепі 
^ие  .... 

Матоп,  езі:  се  ^ие  з  є  роиггаіз  ргеп<іге  сЬег  1а  раре- 
іегіе.  СЬагііег  ип  еаЬіег  а  70  сепі.  Матоп,  ^е  і'аіте 
(і є  іоиі:  топ  ссвиг  еі  ]е  репз  а  іоі  та  сііеге  татап.   Ет- 
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Ьга88е   рара   сіє   та  рагі  еі  еп  ГетЬгаззе  Ти  Іиі  сіігаз:    Я 
люблю  очень  теб'Ь.     Топ  Шз 

Богдань  Марковічь. 
Рагій   1862.     19  (іесетЬге. 


Лист  Марії  Марковичии  до  Опанаса  Маркевича. 

Поздоровляємо  тебе  з  праздником.  Нехай  дає  Бог 
здоровья,  на  все  добре.  Давно  дуже  не  маємо  листів. 
Тут  вже  в  нас  зовсім  весна  тепла.  Богдась  здоровий  і 
учиться.  Я  вже  писала  тобі,  та  не  знаю  чи  дійшло,  що 
Богдась,  учиться  у  Циммерманна,  у  того  самого  що  іздив 
в  Америку  і  що  писав  об  своєму  подрожью  у  Рус.  В'Ьст- 
ник-Ь  колись.  Він  теперь  вчить  своїх  трох  небожчатТ)  і 
четвертого  Богдася.  Хлопці  що  день  дуже  ходять  і  нема 
в  їх  нічого  по  дисципліні.  Самому  Цім.  говорять  тщ  а 
часом  то  й  сварятся  на  его,  як  треба.  Теперь  він  їде 
з  ними  у  Швейцарію  і  оселится  у  Лозанні  і  пішки  будут 
ходити  усюду.  В  мене  грошей  нема  їхати  за  ними,  я 
тут  зостаюся  і  буду  тут  робити,  як  мога.  Теперь  щось 
добре  в  мене  іде  робота,  а  у  маю  поїду  у  Петербург  і 
прошу  тебе  мене  стріти  у  Вірочки.  Не  знаю  чи  повезу 
Богдася  із  собою,  а  сама  приїду  аби  жива  була.  Бог- 
дася для  того  може  не  повезу  що  таке  теперь  діється 
там  всюди.  Чи  знаєте  ви  сидячи  на  місці  самому  що 
ми  тут  знаємо?  Я  надумала  тєпе]рь  его  пускаю  у  Швей- 
царію хоч  важко,  хоч  тяжко,  та  не  вже  ему  сидіти  у 
камтїяному  місті  теперь,  коли  така  благодать  на  полі? 
То  він  теперь  поїде,  буде  там,  а  коли  втишиться  усе  то 
я  его  візьму  із  собою,  а  ні  то  зоставлю  і  поїду  сама. 
Коли  в  маю  не  встигнула  б  приїхати  так  в  началі  іюня 
нашого.  Теперь  знов  грошей  немаю  —  одне  тілько  мене 
і  затримує  сеє  лихо.  Пиши,  пишу  [ДО  всіх  і  жду  жду 
одвіта.  Та  вже  на  певно  до  маю  одберу.  А  тебе  дуже 
прошу  збери  хоть  трохи  грошей  і  пришли  мині  щоб 
заплатити  що  тут  Гоф.  винно  і  що  тоді  на  дорогу  ти 
взяв  туті).    Та  таки  зберай  гроші.    Може  буде  ще  гірш 
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л  тима  усіма  ділами  краовими,  то  щоб  було  за  що 
тобі  поїхати  до  Богдася.  Він  вже  дуже  хоче  тебе 
бачити. 

Я  тебе  прохала  мині  прислати  усі  преданья,  повірья, 
усе,  усе,  що  до  часів  історического  йде,  для  того,  що  я 
буду  писати  исторію  для  дітей  —  то  не  присилай,  а  три-  ( 
май  у  себе  і  зведи  по  часу,  що  до  якого  часу  йде.  А 
теперь,  зараз  таки  не  гаючи  часу  ані  трошки  пришли 
мині  усе  що  знаешь,  що  маєш  про  Еармелюка,  усе,  усе 
і  де  родився,  якого  року,  як  его  звали  усе,  усе  чисто. 
Я  теперь  пишу  повістку  Кармелюк  (нікому  не  кажи) 
для  дітей.  Друга  повістка  буде  Бондарівна,  чи  то  Ле- 
мерівна  може,  а  може  і  Бондарівна  і  Лемерівна  —  теж 
що  до  них  избери  мені,  прошу  тебе  дуже.  Кажуть  люди 
про  мого  Кармелюка  що  се  в  мене  найкращий  і  дуже  я 
жалую  що  тобі  зараз  не  можу  его  послати,  щоб  прочи- 
тав. Робота  в  мене  стала  теперь  на  тому,  як  він  покинув 
жінку,  мати  і  дитину  й  призяхнув  зеленому  гаю. 
Прошу  ж  тебе  дуже  присилай  хутко,  зараз  усе  що  маєш 
і  знаєш.  Мині  мила  та  робота  тим  що  наче  б  вона  мене 
заносила  у  степи,  гаї  і  поля  українські.  Вірочка  мені 
пише  що  їх  відсилають  дальш  —  десь  і  пише  щоб  пора- 
дити чи  їхати  їм  до  Василя.  Що  его  тут  радити?  Може 
вони  сь  Таней  та.к  наживуться  у  купі,  як  горщики  ті, 
що  один  був  черепьяний  а  другий  з  чугуна.  Знов  вона  .. 
каже  що  в  тебе  єсть  якесь  місце  для  них  чи  б  то  не  / 
краще  в  тебе  взяти?  Незнаю  яке  місце  і  там  краще 
як  ви  самі  із  собою  поговорите  і  зробите  як  лучче  йам 
усім.  Тілько  пишіть  мині  де  буде  усе  те,  щоб  я  не  при- 
їхала до  якого  небудь  чужого  неповинного  пана  замісць 
Сокольникових. 

Бувай  здоров  і  пиши  хутко.  Я  послала  вже  давно 
тобі  новий  адрес,  та  може  не  дійшов,  так  ось  знов: 
Рагіз,  Луепие  ЗІагЬоеи[,  N■  З  Ьгв,  сігез  Ш'^^  Шигу. 

ХотТ)  часом  зле,  та  перебувай  добре.  Пиши  до  Бог- 
дася.   Кланяйсь  мами     .  . 

Обнимаю  тебе  М.  М.        _ 
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Чи  ти  гадаєш,  чи  ти  думаєш 

Та  сидячи  край  вікоиечка 

Як  місяць  світить,  а  огонь  горить 

Ніхто  тобі  не  промовить  словечка? 

Чи  ти  гадаєш?   Чи  ти  прикликаєш: 

Та  верніться  колишні  ви  часи, 

Що  на  серцю  легенько,  на  походці  швиденько 

На  личеньку  веселенькая  краса? 

Ой  я  гадаю,  тай  одпоминаю 

Що  було  колись  тай  минулося 

Тиж  годино  моя,  одрадосте  моя 

Та  бодай  вже  по  вік  не  вернулася! 

Чи  ти  гадаєш,  чи  ти  думаєшь 

Та  сидячи  край  віконечко 

Як  місяць  світить,  а  огонь  горить 

Ніхто  близько  не  промовить  словечка? 

Чи  ти  гадаєш,  чи  споминаеш'ь 

Сподіванки  хороші  роскішні?  , 

Чи  їх  збіраеш,  чи  їх  згортаєш 

Як  прибиті  квіточки  і — пишні? 

Ой  я  гадаю,  ой  я  і  думаю 

Сподіваннячка  проминули 

Журно  ж  не  журуся  і  в  тугу  не  вдаюся 

Що  як  галічка  проминули. 

Бо  опав  Ваш  квіт,  як  рожевий  цвіт 

Сподіваннячка  мої  красні 

Що  в  квіту  стояв  весь  світ  звеселяв 

Й  опавши  ш;е  серденько  счастить. 

Чи  ти  гадаешь,  чи  ти  думаеші), 

Та  сидячи  край  віконечка, 

Як  місяць  світить,  а  огонь  горить 

Ніхто  тобі  не  промовить  словечко. 

Чи  ти  гадаешь,  чи  ти  думаєшь 

Та  й  сидячи  самотнєсенько 

Десь  мої  друзі  давні  кохані 

Та  прийму  ж  іх  ріднесенько? 

—  Десь  мої  друзі  давні  незабуті 
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Що  іцирое  серденько  іх  вірно  кохає 
А  той  пайріднішій,  сердцю  найліилішій 
Та  нехай  вже  назад  небувае. 
Августь  1863  г. 

Лист  Марії  Марковички  до  Опанаса  Маркевича 
(мабуть  осінь  1863  р.). 

Ти  самий  такий  як  колись  й  хутенько  зараз  поніве- 
чить християнську  душу.  От  се  так  забувши  злаяв  до 
кости  Василя  Михайловича  ніби  то  він  усе  на  тебе  таке 
понаговорював  чого  з  роду  не  було,  а  він  показав  мині 
лист  від  тебе  і  тую  росписку  де  ти  сам  пишеш,  ш,о 
винний  ему  гроші  150  ф.  і  я  сама  прочитала  очима.  Так 
і  теперь  отеє  забув  ти,  ш;о  винний  зоставсь  Гофманам 
більше  як  200  £гапс8,  та  ш;о  на  виїзд  брали  у  двох  лю- 
дей, в  одного  500,  а  в  другого  700.  Колиж  помиляюсь 
я,  то  кажи  ш;о  я  помиляюся,  чого  ж  сердитися  та  таке 
говорити,  самому  журитися  й  инших  журити?  Теперь 
ти  В.М.  не  винний,  бо  він  заплатив  Мокрицькому,  чи  кому 
з  тих  грошей,  що  взяв  за  изданіе  пана  Лобка.  Торік  ти 
прислав  780  фран.  та  сего  року  200  через  Симонова. 
Вже  одібрала,  спасибі.  Що  отеє  ти  пишеш,  ш;об  я  сказала, 
коли  я  тобі  писала,  що  не  маю  за  що  їхати  за  тим  що 
багато  тут  винна.  Тисячу,  коли  не  більш  рублів  треба. 
Отеє  кажеш,  що  маєш,  чи  матимеш  хутко  гроші  якійсь, 
то  ж  я  прохала,  щоб  сам  приїхав.  —  Ти  ж  хваливсь,  що 
написати  тобі,  то  ти  приїдеш.  Я  теперь  працюю  так,  що 
вже  й  руки  не  болять  приболівшися  і  на  весну  запра- 
цюю може  так,  що  заплачу  усе  і  приїду  на  Украйну  з 
хлопцем. 

Поки  що,  теперь  велику  до  тебе  маю  просьбу,  от 
яку:  справ  як  чим  можеш,  і  словом  і  ділом,  щоб  мама 
до  тебе  не  гаючи  часу  їхала.  Я  нездужаю,  мині  її  треба. 
Коли  житиму,  буду  поки  життя  за  сеє  дякувати,  а  коли 
що  вмру  то  теж  не  забуду  подякувати.  Коли  ти  олкла- 
дуеш  щоб  зобачитись  до  весни,  нехай  мама  зараз  приїде. 

11      М.  вовчок.  ОПОВІДАННЯ.  Т.  І. 


Ще  за  тим  я  не  можу  їхати  теперь,  що  болію,  й  кажуть, 
щоб  бралась  на  югь  до  Італії,  коли  хочу  одужати,  або 
поправитись,  а  що  до  Руської  землі  то  борони  Боже, 
кажуть.  Я  була  здужала,  а  се  щось  знов  на  вісень  таке 
погане  вхопило  та  ще  й  міцно.  Прошу  ж  тебе  дуже, 
нехай  мама  до  мене  приїде,  вона  мене  порадить  у  життю, 
що  дешевше  буде,  то  за  те,  що  лишня  людина  нічого 
клопотатись  їй.  Я  сподіваюсь  деякі  гроші  одібрати  і 
може  поберуся  до  Італії  таки  до  першого  містечка  тихого 
й  теплого,  та  не  знаю  чи  поїду,  коли  її  не  дія^дуся, 
нехай  вона  мині  здоровья  не  збавля,  кажи  їй.  Таще 
прошу  тебе  дуже,  коли  що  усе  пінде  на  добрий  лад  та 
телеграфируй,  будь  ласка,  що  от  їде^  тоді  чи  тоді  ви'із- 
дж:а  —  Ауепие  МагЬеиі  З  Ьіз  сЬег  Ма(іате  їТоигу  —  се 
мій  адрес.  Я  б  її  стріла  тут  де  небудь  а  коли  буде  мені 
гірш,  тоб  я  попрохала  кого  небудь,  можеб  знайшла,  п^об 
її  стріти.  Від  границі  можно  просто  взяти  білета  до 
Парижа,  їхати  через  Берлин.  Тепло  ще  тут  і  зелено,  не 
треба  теплої  одежини.  Як  мені  смутненько,  що  сестрин 
хлопчик  вмер  маленький.  Дуже  мені  жалко  і  дуже  я 
плакала  як  почула.  Усім  хто  згадає,  поклонись  від  мене. 
Прочитай  Галю  у  Биб.  і  Лемерівну,  там  таки.  Я  вже 
писала  тобі  чи  ні,  що  теперь  дають  1000  р.  с^)  тілько  за 
лист  та  усі  ще  завидують  що  я  беру  такі  гроші  —  теперь 
кому  перш  платили  100,  платять  40  або  й  меньш.  Гро- 
шей зовсім  ні  в  кого  нема  та  щей  те,  що  зговорилися 
редактори  не  давати  нікому  більш  75  —  вже  се  не  знаю 
як  дали  мені  се  по  100,  —  та  ще  два  журнала  хочуть 
мене  Соврем.  —  в  его  буде  Пройдисвіт  і  Библ.  для  чт. 
В  мене  багато  є  роботи. 

Тілько  що  не  здужаю  до  остатьнего  ладу  довести. 
Приїде  мама,  то  легче  буде  і  клопоту  меньш.  Буду  краще 
робити.  Вже  в  мене  може  листів  пятнадцять  єсть  пе- 
чатних. Будь  ласка  не  барись  з  одвітом.  Хлопець 
здоровенький,  пише  лист  до  тебе  хутко. 


^)  мабуть  похибка  —  100^  а  не  1000. 
162 


Лист  Марії  Марковички  до  мужа  Опанаса  Маркевича. 

(Без  дати.) 

Після  твого  остатного  листа,  що  за  єго  дуже  дякую 
і  де  писав  що  мама  їде  —  нема  ніякої  вісти.  Вчора  оді- 
брала лист  від  ВіЬрочки  —  говорить  щоб  через  Вас.  Мих. 
прохати  якогось  Нольде  —  так  то  се  хутко  ми  з  Вас. 
Мих.  обертаємось!  Поки  суд  да  діло,  то  може  й  суда 
не  треба  буде  ані  Діла  —  отеє  пише  вона  а  про  маму  ані 
однісенького  словечечка,  начеб  то  її  й  на  світі  не  було. 
Дуже  я  боюся  що  ті  гроші  на  її  виїзд  підуть  там 
десь    на    підмогу    бо    здається    й    там    усюди    не    ро- 

скоші-     Тілько  що  гірше  од  усіх  я  знаю 

Отже  прошу  тебе  дуже,  постарайсь,  щоб  вона  як  най- 
хутче  виїхала  до  мене.  Та  нехай  зараз  би  виїхала  і 
нехай  би  зараз  написала,  що,  і  як,  і  коли  буде.  Вже 
мабуть  теперь  прочитав  Галю^  може  й  Пройдисвіта  і 
Кармелюка.  Я  вже  вчора  Галю  одібрала  і  Богдась  як 
узявсь  читати  аж  не  дихав.  Пізненько  читав  усе.  Поклала 
спати  —  на  другий  день  скочив  і  зараз  знов  за  Галю 
та  й  не  одірвавсь,  кофе  не  пив  аж  скінчив  і  похвалив 
мене  і  сам  задумавсь  і  замисливсь.  То  добре.  Може 
й  другі  дітки  читатимуть.  Се  ж  буде  книжка  для  діток, 
що  там  піде  Галя,  Кармелюк,  Ведмідь,  Невільничка  — 
по  українськи  й  по  московськи  вийде  та  книжка  к 
15-го  Декабря.  Далі  к  1-му  Апріьлю  вийде  друга  книжка 
(теж  по  українськи  і  по  москов^)  де  пійде:  Пройдисвіт, 
Лемерівна  і  Дяк,  За  се  дав  мені  Яковлев  1775  рублів. 
Теперки  дав  600  рублів  і,  я  трохи  розплатилась  хоть 
ще  зосталось  багато  та  й  пребагато  платити.  Далі  гроші 
розложив  на  два  срока  Яковлев,  а  поки  їх  діждуся  щось 
візму  з  Биб.  для  Чт.  та  с  Соврем.  де  по  россійски  дру- 
кують. Найбільш  мутить  мене  довгі)  за  Богдася  500  фран- 
ків та  ще  500  одному  доброму  чоловікові,  що  тут  доста- 
вив мині  від  якогось  банкира  —  я  дала  банкиру  вже 
процент,  а  грошей. ще  ні  —  не  примоглася.  Та  вже  таки 
теперь  може  краще  поведеться  мині  у  ділах  тих. 
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Здоровье  усе  сливе  так  як  і  було,  та  я  маю  надію, 
що  хутко  поправиться  воно  хоть  же  й  погане  здоровье 
а  роблю  так  щой  би  здоровому  то  добре  й  хіть  є  й  сила. 
Перш  у  ранці  тілько  праця  моя  була,  а  ось  теперь  той 
ввечері,  а  часом  пізно  у  ночі  пишу. 

Ще  теперь  почала  малювати  вчитися,  давно  вже 
хотілось  мипі  страх  як  —  теперь  почала.  Вчитель  каже, 
що  аби  хотіла  то  й  навчусь  добре  і  сама  я  бачу  що 
йде  не  по-лихому.  Та  ще  чи  б  не  моя^на  було  тобі  при- 
слати мині  з  мамою  ноти  ті  Натал.  Полт.  що  Лангер 
положив  —  копію  у  себе  зоставивши  з  них?  Колиб 
можна,  то  пришли,  дуже  прошу.  Богдась  буде  писати 
тобі,  вже  й  написав  та  ще  не  зовсім  скінчив  свій  лист^), 
щось  там  росказуе,  а  теперь  десь  зник,  побіг  з  другим 
хлопцем  гратись,  а  я  не  хочу  гаіти  більш  часу,  бо  й 
так  Еже  давненько  нічого  не  писала  за  тим  нездоровьем, 
та  за  роботою  доброю. 

Бувай  здоров  та  напиши  будь  ласка  щож  то  мама 

чи  вона  ж  приїде   к   празднику  чи  ще  ні?   колиб  же 

хутенько. 

Бувай  здоров.  Обнимаємо  тебе. 

М.  Б,  Ма. 

Лист  Марії  Марковички  до  мужа. 

(Без  дати.) 
Пишу  тобі  щоб  попрохати  нехай  би  ти  порадив 
Вірочці,  щоби  не  писала  листів  до  мами  таких,  що  аж 
вона  плаче  читаючи.  Яке  таке  в  неї  несчастя,  щоб  тур- 
бувати так  бідну  стару  душу  що  вже  не  трохи  потер- 
піла. Скажи  ій  від  мене  що  мабіть  вона  ще  не  знає  що 
таке  за  горе  у  світі  живе,  коли  так  не  береже  людей. 
Як-  дитина  маленька  зарепетовала  тілько  що  навіть  не 
штуркнулась,  а  злякалась.  Такеньки  не  ниють  і  бідо- 
лаки  справдешніі  як  вона  ниє.  Я  нічого  не  бачила 
як  мама  плакала,  вона  мені  тілько  казала  сегодня  що 
то   написати  про  Макарова?   а  я   кажу  —  ні   чого  ще 


^)  М.  в.  пише:  листь. 
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не  знаю.  Богдась  зараз  прийшов  і  шепоче:  бабуся  чогось 
плаче  —  чи  не  ти  сему  винна?  Та  Богдась  коли  каже 
що  плаче,  то  плаче.  Що  ж  за  Макарова?  Се  я  тобі  кажу, 
а  ти  нікому  не  кажи  —  Макаров  як  я  его  знаю  хороша, 
добра  душа  —  та  теперь  він  кажуть  великий  пан  і  до 
мене  вже  давно  не  пише,  ані  я  до  его.  Переїзжаючи 
через  Петербург  постараюсья  зобачити  его  и  хоч  дуже 


думаю,  ще  не  наїумала  як  довести  до  ладу  се  купаннє. 
Може  якось  ш;е  справлюся,  —  хоч  і  проситиму  добрих 
людей  ради.  Питаєшь  ти  за  мене  —  я  усе  постарому  — 
часто  нездужаю  и  тежь  доктор  приказує  усякі  мині 
вимисли  ликарськії.  Дуже  я  тебе  прошу  будь  ласкав 
заразТ)  відпиши  мені. 

Де  мсив  Савва  Чалий;  якая  в  его  була  з  ляхами  змова? 
Якого  року?  Я  киї  діла  тоді  робилися  на  Украйні?  Я  киї 
були  поговіри,  мислі,  чини?   Де  вбьіто  Савву?  У  який  час? 

Дуже  прошу  тебе  усе  те  мині  зараз  напиши,  бо  я 
Савву  Чалого  теперь  пишу  і  припиняюся^^е  жадаючи 
помилитись.  Не  закладуй  сієї  мої  прбсьби  у  скриню 
панську  за  роблений  замок,  а  які>  добрий  ти  чоловік 
і  українець  так  і  рідпишеш  мені  не  гаючи  часу. 

Я  писала  до  Ильї  Петровича  про  пісні,  —  чи  одібрав 
він  мій  лист? 

Усім  я  кланяюсь  хто  мене  памятае,  а  найбільш  Мел. 
Авдіевні. 


Листи  Марка  Вовчка  до  мужа,  Опанаса  Марковича. 

(Дата  непевна.) 

Дуже  прошу  не  гаючи  часу  вислати  мені  слова  сієї 
пісні:  «Пішла  жінка  на  базар,  а  я  її  три  дні  ждав.».  Я 
колись  їх  післала  тобі  звідсі.  Ще  ж  я  прошу  вислати 
разом  з  словами  теж  голоса  отціх  пісень: 
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1  «Коваль  кує,  заліза  не  має» 

2  «Годі  гомоніти,  час  додому  їхать. 
Шелесь  —  шелесь  по  ііів  ведра 
Пив  сегодні,  буду  й  завтра 

Гей  же!» 

3  «Ой  служили  яі  ми  на  волі 

А  тепер  зосталися  босі  й  голі 

Да  хотіли  ж  ми  щоб  у  вольности  жити.» 

4  «Ой  приїдь  до  мене  Семене  Палію 
Та  приїдь  на  пораду.» 

«Ой  прошу  ж  тебе  та  не  зрадь  мене 
Та  на  великую  зраду!» 

Сей  лист  був  вже  давно  початий,  та  я  занедужала 
і  тому  він  початий  до  сего  часу  і  зостававсь.  Сегодні 
я  одібрала  два  листи  від  тебе  і  дякую.  Що  ти  пишеш 
за  Богдасеві  злоті,  то  чому  б  тобі  не  послати  їх  на  їмя 
Михайла  Матв-Ьевича  Лазаревського,  у  Москву,  у  Арбат-' 
скихТ)  Бороть  на  Молчановк-Ь,  в  доміь  Баскакова,  бо  ти 
знаєш  сам,  ш,о  Валерка  викіпає  гнівом  на  мене,  —  як 
міні  казав  один  земляк  колись,  —  а  тому  не  може  він 
дуже  старатися  і  на  Богданову  пораду.  Колись,  ти 
памятаєш  може,  він  брав  у  мене  гроші  батькові,  п],о  ти 
їх  п],е  і  судив  відбирати,  так  я  єму  написала  на  свою 
голову,  чи  не  може  він  тепер  мині  теж  віддати,  п],о  брав, 
а  він  розсердився,  каже,  ш,о  то  було  ієму  за  труда,  що 
він  хлопотався  для  мене,  визволяв  їх  з  Палати  чи  що. 
І  лист  мині  написав  недобрий  —  що  на  его  і  одписувати 
було  не  гаразд.  С  того  часу  сердиться  —  се  вже  більш 
року  —  і  все  б  засипав  мені  сіль  у  вічі ,  як  би  мога. 
Вже  і  писав  мамі,  що  Богдана  від  мене  треба  відібрати, 
що  він  чув  про  мене  таке,  що  його  ушеньки  повяли,  — 
та  усего  не  перекажеш  та  й  не  варто  й  казати.  Ти  усе 
цеє  знав,  та  мабуть  призабув,  а  я  більш  се  для  того 
пишу,  щоб  ти  не  дожидав  поради  від  него,  та  щоб 
казав  Мел.  Авд.  що  я,  коли  б  що  чула,  то  вже  знаю  як 
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ції  ласощі  приймати.  Тобі  я  скажу,  що  дещо  чула 
недобре,  а  ти  їй  не  кажи,  бо  то  гріх  нещасливу  душу 
та  ще  труїти.  Я  ж  на  поговір  не  ласа  —  та  й  не  дано 
мені  велике  місце  у  Бога  під  полою,  як  то  кажуть,  бо 
всі  ми  нібито  за  Бога  стоїмо,  за  його  святі  закони,  а 
може  то  й  частенько,  за  свої  ласощі  бємось. 

Що  усі  за  люди  в  Бога  не  вважливії,  —  світе  мій ! 
світе  Божий!  Та  годі  вже.  Втішатимусь  тим  вже,  що 
нема  того  лиха,  щоб  у  його  Мати  Божа  як  то  говориться, 
капилиночки  меду  не  впустила  хоч  з  мізінної  пучечки 
—  буду  вже  тут  лічитися,  коли  ще  прийдеться  бути 
місяців  зо  три,  сили  набиратися,  а  найкраще  того,  тиї 
пісні  доладу  доводити.  Вже  німець  той  чепурний,  по- 
клав 167  на  голос,  —  167  — еге!  Доводимо  до  200  та  й 
зараз  би  видавати  треба,  щоб  вже  привести  із  собою 
друковані.  Ти  багато  знаєш  людей,  прохай  щоб  зробили 
громадську  складчину  на  той  друк,  то  пійде  на  друге 
таке  добре  діло,  а  їм  увесь  від  видавців  лік  пришлеться. 
Не  занедбай  ти  сего  діла,  прошу  тебе  дуже  так,  аж 
сердце  моє  рветься.  Що  дня  пропадає,  та  пропадає 
щось  —  помремо  й  те,  що  зібране  нами  пропаде  марно 


Я  дуже  прошу  тебе,  щоб  ти  мені  завістив  завчасу 
—  одібравши  цей  лист  —  коли  ти  не  можеш  більше 
нічого  Ьогдасеві  дати.  Мені  се  треба  знать,  —  роскину 
якось  розумом  то  постараюсь  для  него.  Чи  одібрав  мій 
лист  пан  Понамаревський?  Прошу  тебе,  не  забувай  мене 
завістити,  бо  як  він  не  одібрав,  то  я  писатиму  йому  ще, 
аж  доти,  доки  відбере  і  вичитає  мою  щиру  дяку  за  ті 
10  карбованців,  може  крівавих,  що  він  шле  на  пісні. 
Поки  є  на  світі  люде  може  не  зовсім  заросте  полинем 
душа. 

Теперечки  от  що:  може  я  сама  приїду,  привезу  пісні 
сїєю  зимою.  Я  приїду  до  Петербурга  і  зараз  хотіла  би 
Богдася  післати  до  тебе,  бо  я  сама  мушу  у  Петрб.  зо- 
ставатись діла  свої  опоряджати.  Се  усе  ще  не  так  певно, 
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як  те  що  сонце  світить,  то  я  й  прошу  тебе  нікому  за  се 
не  казати  слова.  Коли  я  приїду  то  може  на  рік,  а  може 
й  більш. 

Поки  що,  бувай  здоров  і  дай  Боже  тобі  усего  доброго 
тай  не  трошки.  Богдась  здоровий,  тільки  доктор  каже 
купати  його  неодмінно  хоч  місяць  і  дуже  мене  журить 

що  як  я   не 


Рагіз.  —  КеиіИу,  70  гие  (Іе  ЬопдсТгатр. 

Такий  дивний  та  чудний  лист  я  від  тебе  відібрала, 
що  не  знаю  добре  які  на  його  слова  прибрати.  Отеє 
вже  не  по  праву  й  не  по  добрости  ти  його  написав,  бо 
я,  коли  памятаю  ані  жадного  разу  у  шість  чи  у  сім 
літ,  що  минули,  не  написала  тобі  слова  вразливого.  Сам 
ти  казав,  що  так*  виходить:  за  що  усі  лають  і  судять 
тебе,  я  одна  хвалю  і  наполягаю,  щоб  не  кидав  доброго 
діла  з-за  лихого  поговору.  Се  було  усе  чим  я  замі- 
шалася у  твої  діла  й  чини,  —  сам  се  добре  знаєш,  та  й 
те  ще  знаєш,  що  ти  сам  питав  моєї  ради. 

Що  до  грошей,  то  я  дуже  жалую,  що  написала  тобі 
за  хлопчика.  Повинна  я  була  знати,  що  коли  ти  сам 
не  присилаєш,  то  не  треба  казати:  пришли,  треба  знати, 
що  або  не  сила,  або  не  велика  воля.  Хоч  воно  те,  хоч 
друге,  докучати  не  годиться.  Се  добре  докучати  за  яку 
небудь  бездільничку,  бо  казатимеш  собі:  може  за  якими 
иншими  добрими  та  красними  ділами  і  чинами,  або  за 
якою  тугою  своєю  забув,  а  вже  нагадувати  що  живе  і 
росте  на  світі  чоловік  однокровний,  що  потрібує  світу  і 
вчення!  Се  не  забувається  у  людей  ні  в  якому  царстві. 
С  сего  часу  я  вже  ніколи  й  нічого  за  се  не  казатиму. 
Коли  я  казала,  то  для  хлопця,  а  трохи  і  для  тебе  са- 
мого, щоб  він  знав  що  ти  маєш  об  йому  піклування,  та 
щоб  за  сеє  і  сам  тебе  не  забував  і  мав  би  до  тебе  при- 
хильність. Він  вже  у  ті  літа  уступив,  що  дещо  розуміє 
і  мислить,  хоч  дуже  чудно  йому  знати  (?)  було,  як  ти  зробив, 
усі  ліки  і  виліки,  куди  ти  гроші  свої  покладаєш.    Він 
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ще  дитина,  ще  грається  у  коники,  хоч  і  розуміє  вже 
хто  до-  його  і  як  прихильний,  і  не  йому  лічить  твої 
гроші,  я  сподіваюся,  що  він  і  виросте,  то  не  стане 
нічиїх  лічити,  тільки  свої  власні.  Колиб  мені  здумати 
за  що  і  з  якого  права  ти  мені  такий  лист  написав? 
Наче  б  до  неправого  судії,  або  до  необачного  наслідника! 
Я  тебе  не  судила,  не  казала  слова  прикрого,  а  що  до 
твоїх  маєтків,  коли  вони  єсть,  або  будуть,  то  давай  їх 
мені  у  руки  я  не  візьму.  Я  не  із  таких,  що  попро- 
щавшися з  людиною  вищіпляю  якесь  шматячко  і  тим 
живлюся.  Коли  добре  памятаєш,  то  знаєш.  І  здається 
мені,  що  було  б  краще  —  справедливій  і  чистіш  —  як  би 
ти  не  писав  мені  таких  листів  уперед.  Я  нічого  ніколи 
не  жадала,  тільки  того,  щоб  ти  знайшов  собі  усяке 
щастя  й  долю.  Коли  ти  писав  що  «от  добра  душа»  або 
«ось  правдива  людина»  я  тільки  раділа.  Се  ти  мусів 
бачити  по  моїм  листам.  Ніколи  жадного  слова  негарного 
ніхто  не .  чув  від  мене,  • —  і  ще  краще  жадної  думки  не- 
гарної мені  із  роду  не  наверталося.  Ти  правиш,  що  ти 
як  сонце,  що  я  тебе  завиняю  у  гріхах  якихсь  невинно, 
а  я  і  гріхів  тих  не  бачу  і  не  знаю  і  не  моє  се  діло.  Де  ти 
попав  таке  перекоти-поле,  хто  тебе  зна!   А  я  й  не  питаю. 

Кажеш  що  ти  терпиш  дуже  —  подумай  часом,  що 
може  Господь  не  все  вже  лихо  на  тебе  одного  потратив 
—  иньшим  де-що  зоставив  —  і  мені  часом  може  зернятко 
перепадає,  —  то  не  прибільшай  своєю  кривдою  бо  хоч  я 
пожила  вже  на  світі  і  знаю,  що  люде  не  святі,  а  все 
таки  не  без  знаку  козаку:  хоч  й  у  десяте  по  лобу  ша- 
блюкою рубоне! 

По  сій  мові  бувай  собі  здоров  і  дай  тобі  Боже  усего 
доброго.  Марко  Вовчок, 

Богдан  здоровий,  та  все  трохи  ще  блідий,  усе  доктор 
каже,  що  треба  його  купати  у  морі,  як  торік  ще  сеє 
казав. 

Меланії  Авді€вні  низенько  кланяюсь.  Я  багато  слів 
не  маю,  та  вони  в  мене  щирії:  ніколи  я  нічого  не  виду- 
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мала  на  неї  негарного,  тільки  усе  добре€.  Коли  хто  мені 
що  казав  погане,  то  у  друге  не  починав.  Вірю,  що  вона 
нещасна,  жалую  як  жалувала  її,  і  теперки  як  у  про- 
нілости  рада  я,  як  моя  сила  і  мога,  їй  послужити.  Коли 
вона  буде  мене  ще  боятися  як  ворога  і  не  пійме  віри, 
що  я  щирим  серцем  жичу  їй  усего  доброго  то  обидить 
вона  безвинно  людину  до  її  добра  прихильную.  Що  меці 
поговір  людський?  я  була  ще^з  ^пяшок,  а  вже  мене 
ніхто  переконати  не  посилив,  _а  вже  тепер,  коли  може 
більш  шляху  пройдено  ніж  проходить! 

(Відривок  листу  Марковички.) 
А  вже  ж  з  роду  не  чудні,  а  чудні  листи  пишете. 
Хто  се  сказав,  що  я  не  хочу  їхати?  Я  казала  що  хочу, 
що  треба,  та  не  можу,  бо  грошей  нема  тепер.  А  вже  як 
я  кажу,  то  так  треба  й  розуміти,  бо  я  ще  словом  нікого 
не  зрадила.  Зрозумійте,  будь  ласка,  що  не  можу  я 
приїхати,  а  що  хочу  і  треба  мені,  й  діло  й  робота  кличе 
і  у  II.  і  на  Україну.  Я  дуже  сподівалась  цім  літом 
поїхати,  та  не  так  то  діється,  як  сподівається.  Тепер 
буду  вже  ще  лучче  старатись,  щоб  заробити  собі  на 
проїзд  і  як  зароблю,  то  зараз  приїду.  А  що  Богдася 
самого  пускати,  то  сеє  дуже  важно  мені  та  й  теж  йому 
самому.  Якось  казала  йому  чи  не  поїхав  б,  то  він  від- 
казав мені:  «поїхав  би  радий,  та  тебе  не  хочу  кидати 
Ти,  каже,  може  вмреш,  то  нікому  буде  відвезти  на  Україну, 
а  я  вже  одвезу.  Вже,  —  каже,  хоч  горенько  що  ще  не 
можу  їхати,  а  таки  перебуду  —  тебе  не  покину.» 

Отже  ж  приїдемо  у  двох  вже.  Жалько  мені,  що 
впустили  сеє  літо,  бо  мені  найбільш  у  літі  треба  бути. 
Вже  ж  я  приїду  не  за  пічкою  сидіти  та  вареники  їсти, 
а  хочу  —  не  їздити,  —  ходити  з  села  у  село.  Так  мені 
дуже  бажалося  наїхати  .туди  у  свіжому  місяцю  Маю, 
тоді  як  «під  гору  зелененько  по  місяцю  видненько, 
серденько!»  Дуже,  дуже  багато  в  мене  роботи  у  голові 
моїй  бідній,  та  здалека  я  не  можу  нічого  робити.  Вже 
дожидатиму.    То  ж  прошу  вас  знайте,  що  я  не  нехочу, 

170 


ане  можу  я  їхати,   і  дол^идаю  як  буде  мога,  то 
й  поїду  зараз. 

Жаль  мені  на  маму  —  і  вже  ж  бачила  вона  на  свої 
очі  усе  та  й  до  того  радить  мені  розлуку  з  хлопцем  — 
ніби  я  то  витребенька  яка  чи  що  моя  власна,  що  я  не 
їду  ніби  то  самій  мені  теє  не  важко  й  не  нудно  й  не 
трудно.    Що 

Частина  листу  Марка  Вовчка 

до  невідомого  адресата. 

Василій  ВасильевичТ)  самь   Вамт.  раскажетТ)  б'Ьло, 

а  я  прошу  Вась  обі)  9Т0мт>  д'Ьл'Ь  похлопотать.  Пожалуйста 

сд-Ьлайте  9Т0.  9то  челов'Ьк'ь  за  которого  говорит'ь  не  только 

то,  что  ему  надо  д'Ьло,  по  и  то  что  онь  сі)ум'Ьет'ь  его 

д-Ьлать.    Напишите   Вапіему  брату  об'ь  зтомі).  —  Я  бьі 

сама  написала,   да  адреса  его  не  знаю.    Да  еще  разь 

прошу  Вась  помогите  ві)  зтомі)  д'Ьл'Ь  Василію  Василье- 

вичу.    До   свиданія.    Я   .  .  .  .   скоро    буду    вт^    Орл'Ь    и 

увижусь  СТ)  Вами. 

М.  Марковичь. 
19-го  Октября  1861  г. 

Париоісь. 

№  1001.     ,.     ^         ..  '^     ,^  , 

Музей  українських  древностей.    (Тарновського.) 


Рукописи. 


Листи  Ешевського  до  Марії  Марковички. 

Москва,  27-го  фебр.  1864  г. 

.  .  .  .  .0   себ-Ь   Вьі   очень   мало   пишете,   по   между 
строкТ)  читается,  что  Вамь  живется  далеко  не  совскмть 

хорошо  и  привольно Простите,  что  я  заболтался 

по  поводу  моей  археологической  л'Ьтописи,  позвольте 
обратится  КТ)  ВамТ)  СТ)  моєю  усердною  просьбою.  Ради 
Бога,  если  вздумаете  написать  нам^ь,  не  пишите  обь 
археологической  дряни,  а  пишите  побольше  о  себ'Ь,  а  то 
ц'Ьлая  четверть  Вашего  письма  занята  божками  и  пряж- 
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кою,  а  ато  совершенно  непозволительно.    Борь  сь  ниміз. 

Если  попадется  Вамть  что-нибудь  для  меня,  пришлите 
или  привезите  сами  (кр-Ьпко  л^му  Вань  руку  за  Кельт- 
скаго  воина,  котораго  я  и  укр'Ьпил'ь  на  щегольском'ь 
пьедестал'Ь),  но  не  пишите  или  же  пишите  только  вконц-Ь 
письма,  наговорившись  от  ...  .  А  то  только  досада. 
Сколько  бьі  вопросов-ь  задалТ)  ВамТ),  прежде  всего  о  Вась 
самихг,  о  Вашей  жизни,  о  ВашихТ)  работах  —  а  туть 
пряжка. 

Вь  «Петербургских'ь  В-ЬдомостяхТ)»  я  прочиталі)  три 
отрьівка  изт)  Вашихі»  парижскихг  писемт»  и  очень  обра- 
довался  что  Вьі  взялись  за  зто.  Вьі  столько  -Ьздили, 
столько  ви  .'Ьли  и  такі)  ум'Ьете  смотр'Ьть,  что  Ваши  за- 
м'Ьтки  будутТ)  очень  интересньї  и  я  бьі  стоялтз  за  то, 
чтобьі  Вьі  ихь  не  бросали,  т'Ьш'ь  бол-Ье,  что  подобная 
работа  можеті.  бьіть  особено  хороша  для  Вась  уже  по- 
тому, что  не  требуеті)  сосредотеченія,  а  напротивь  тре- 
буетТ),  чтобьі  Вьі  занятьі  бьіли  т'Ьм'ь,  что  переді)  Вами, 
а  не  ВТ)  Вась,  а  вь  нехорошія  минутьі  —  зто  очень  хо- 
рошая вещь А  ВамТ)  еще  скажетТ)  большое  спасибо 

наша  публика,  потому  что  Ваши  письма  очень  инте- 
ресньї ... 

ВотТ)  кстати  Вьі  пишете,  что  когда  Вьі  вь  ма-Ь  прі- 
-Ьдете  в  Россію,  Вьі  в-Ьроятно  надолго  остановитесь  ВТ) 
Петербург-Ь.    Гд-Ь  Вась  тамтз  отьіскать? 

С.  Ешевскій, 

АахенЬу  17-го  іюля  1864  г. 

Что  значить,  что  Вн  еще  не  уЬхали  вь  Россію? 

Я  никогда  бьі  не  ожидаль  что  Вн  єшіє  во  Францій  .  .  . 
Если  Вн  по-Ьдете  вь  Россію,  Вашь  путь  черезь  Аахень. 
Вспомните,  что  зд-Ьсь  живеть  б-Ьдинй  кал-Ька,  которьій 
Вась  любить,  какь  любиль  онь  очень  немногихь  и  ко- 
торому  лучшее  ут'Ьшеніе  бьіло  бн  перемолвїїть  сь  Вами 
н-Ьоколько  словь.    Кр'Ьпко  жму  Вашу  руку, 

Весь  Вашь  С  Ешевскій. 
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Аахень,  22-го  іюля., 

Ві)  п  рвьій  разі)  жизни  обрадовался  я,  что 

ВасТ)  обманули  на  деньгах'ь.  Я  писалі>  Вамті  наудачу, 
почти  ув'Ьренньїй  что  письмо  моє  не  найдегь  уже  Вась 
вТі  Париж-Ь,  что  Вьі  уже  про'Ьхали  в^ь  Россію. 

Я  не  над-Ьюсь  впрочемТ),  чтобьі  Вьі  что  нибудь 

получили  сь  т'Ьхь,  которьіе  Вась  надули  ....  На  Корша, 
кажется,  Вьі  мол^ете  вполн'Ь  разсчитьівать  т.  є.  разсчитьі- 
вать  на  его  честность,  на  нежеланье  обсчитать  и  украсть, 
но  за  аккуратность  я  и  туть  не  ручаюсь  .... 

В-Ьдь  я  больше  3-х  л-ЬтТ)  не  видался  сь  Вами 

СТ)  т-Ьхть  порт>,  какі)  оставил^ь  Вась  вь  Рим-Ь Хо- 

т-Ьлось   поговорить   СІ)   Вами Одна  Польща  чего 

стоить!  Мн'Ь  невольно  приходити)  на  память  Вапі^ь  пре- 
восходньїй  Варшавскій  вьіговорь  и  то,  что  Вьі  жили  ВТ) 

центр'Ь  польской  исторіи  в  самое  горячеє  ея  время 

Весь  Вашть  С.  Ешевскій. 

11-го  авг.  1864  а. 

Ваша  по'Ьздка  ВТ)  Россію  можеть  затянуться 

на  долго  

Каждьій  день  смотрю  теперь   «Петербургскія 

В-Ьдомости».  Вашихть  писемг  тамі>  совсЬм^ь  н-Ьті).  Какь 
мн-Ь  хот-Ьлось  бьі  прочитать  то,  что  Вьі  написали  о  бьіт'Ь 
наших'ь  церковникові).  Вь  печати  пожалуй  и  не  все 
придется  прочесть,  благодаря  нашей  лихой  цензур'^. 
Куда  Вьі  отправите  зту  работу,  Вьі  ничего  обТ)  зтомі) 
не  пишете .  .  .  .  С.  Ешевскій. 

15-го  августа  1864  г. 

Не  повезеті)  ли  Алекс.  Вадим.   (Писсекі))  вь 

Россію  посл'Ьдней  написаной  Вами  веш,и  о  духовенств'Ь? 

V 

С.  Ешевскій. 

30-го  августа  1864  г.        * 

(Ешевському  М.  Ол.  прислала  повість,  —  очевидно  «Записки 

Причетчика»). 

. ; .  .  .   Я   СИЛЬНО  боюсь  за  ея  дальн'Ьйшую  участь. 
Цензура  едва  ли  пропустить,   а  если  и  пропустить  сь 
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многочисленьїми  ур'Ьзками,  такі)  зто  значить  ііочти  то 

же,  что  не  пропуп;еио.   ДневникТ)  потеряетті  много  своей 

ц-Ьньї.    Как^ь  9Т0  Вамг  БоП)  помог-ь  подд'Ьлаться  такь. 

подт>  семинарскій  язбікі»!    Признаюсь,  9Тоть  язьїк'ь  мн-Ь 

БО  многихі»    м'Ьстах'ь    сильно    не    нравился.     Вьі   какг 

будто  добровольно  отбиваете  оті^  себя  многих'ь  читателей. 

Особенно  кь  н'Ькоторьіх'ь  м-Ьстахії  тяжела  зта  искуствен- 

ная    форма    и    мнЬ    не  разі?   хот'Ьлось   поймать   какую 

нибудь  ошибку,  неправильность,  чтобьі  на  ней  сорвать 

мою   досаду.     На  б'Ьду  для  меня,  я  не  нашел'ь  такихт. 

ошибокі}  и  Вьі  можете  9тому  радоваться.    Но  мн"^  все 

таки  досадно,    что   Вьі    потратили    столько   труда  и  я 

думаю,  тя^келаго  труда,  чтобт^  овлад-Ьтв  зтой  тяжелой, 

искусственной  формой. 

.  .  .  .  С.  Ешевскій. 

2-го  сентября  1864  г. 

Что  Вьі  думаєте  д'Ьлать  сь  дневникомі)?   (тоб 

то  з  «Зап.  Причетника»).     Куда   Вьі   его  ;][умаете  послать? 

Я  ужасно  боюсь  за  цензуру Для  меня  бьіло  не- 

ожиданностью  Ваше  изв-Ьстіе  о  второй  части.  ІІервая 
представляетТ)  такое  законченное  ц'Ьлое,  что  не  напишете 
Вьі,  я  бьі  думалТ),  что  тутТ)  и  конеці). 

С.  Ешевскій. 

7-80  сентября  1864  г. 

Неужели  правда,  что  Вьі,   бьіть   можетТ),  до 

весньї  не  по'Ьдете  в  Россію  ?  .  . .  .    Я  думалі),  что  А.  В. 

(Пассек)  ВТ)  Петербург-Ь  устроить Ваши  отнош^нія 

к^ь  литературньїмі)  торгаш амь  и  Вьі   не   будете   сид'Ьть 

безь  денегі> 

.  .  .  .  С.  Ешевскій. 

Аахень,  14-го  Сент.  1864  г. 

Ваше  письмо  очень  обрадовало  тЬжіі,  что  єсть 

надежда  увид-Ьтвся  сь  Вами  зимой  вт^  Россіи,  если  ужт^ 

нельзя  увид-Ьтвся  зд'Ьсь. 

С.  Ешевскій. 
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Лист  А.  Станкевича  до  Марка  Єовчка. 

ЗО  генваря  1861  г.  Москва. 

Посл'Ь  полученія  от-ь  Васг  посл'Ьдних'ь  тетрадей  раз- 
сказа  и  доставленія  ихт?  Каткову,  явился  наконец'ь  ко 
мн-Ь  ОТІ)  посл'Ьдняго  еще  разть  господинь  вг  гороховомь 
пальто  и  вручиль  мн-Ь  500  руб.  сереб.  Зто,  говорити), 
деньги  для  Марій  Александровньї,  а  остальньїя,  по  рас- 
счету,  по  напечатанію  ея  разсказа.  Я  -Ьду  сейчась  сь 
зтими  деньгами  кь  банкиру  и  Вьі  ихі>  получите  вжЬо/їіь 
сь  зтимть  письмом'ь  или  скоро  посл'Ь  него.  По  полученіи 
немедленно  и  непрем'Ьнно  меня  увидомите:   столько 

то   ПОЛуЧИЛИ.      Помийте    же    —    зто    ИуЖНО.      Письмо    ОТІ) 

Вась  сь  иовьіми  порученіями  кь  Каткову  получиль,  но 
должень  сказать  Вамь,  что  кь  сожалеиію  не  могу  ихь 
исполнить.  Я  не  должень  бьі  вступать  ни  вь  какія  сноше- 
нія  сь  Катковьімь,  но  нарушиль  такой  долгь  вь  угоду 
ВамТ).  Продолжать  же  сь  вишь  переписку  еще  дал'Ье  я 
не  могу  и  не  должень,  а  потому  о  новой  своей  статьи  и 
о  перевод'Ь  обьяснитесь  сь  ним^ь  сами  письмомі)  адресуя 
его  вь  Москву,  ВТ)  редакцію  «Рус.  В-Ьстника»  на  имя  Ми- 
хайла Никифоровича  Каткова  вь  собственньїя  руки.  Такое 
об-ьясненіе  будеть  лучше  и  ближе  кь   ц'Ьли  во  всЬхі) 

отношеніяхі) 

А.  Станкевичь. 

Лист  Тараса  Шевченка  до  Марка  Вовчка. 

25.  Мая. 

Спасибі  тобі,  моя  доню  любая,  що  ти  мене  хоч  у 
Дрездені  згадала.  Я  ще  й  досі  тут,  —  не  пускають  до 
дому.  Печатать  не  дають.  Не  знаю,  що  й  робити!  Чи 
не  повіситься  часом?  Ні,  не  повішусь,  а  втечу  на  Україну, 
оженюсь  і  вернуся  як  умитий  в  столицю.  Коли  Ви  вер- 
нетесь до  нас?  Як  би  через  рік,  то  дуже  добре  було  б. 
З  Кожанчиковим  я  бачився  позавчора  і  він  мені  нічого 
не  казав  про  «Ледащицю».  Серденько  моє!  Не  посилайте 
покищо  нічого  отим  книгарям  —  поки  Вас  лихо  не  при- 
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скрипало,  бо  вони  не  бачать,  а  носом  чують  наші  злидні. 
А  в  тім  робіть  як  Самі  знаєте.  В  осени  буде  у  нас  свій 
журнал  під  редакцією  Б.  Білозерського  і  Макарова.  Пі- 
дождіть трошки.  А  поки-що  нехай  Вам  Бог  помагає  на 
все  добре.    Тричі  цілую  Вас  і  Вашого  Богдася. 

Амінь 

Т.  Шевч. 

«Правда,  1875,  Нр.  14,  стр.  574  «Два  листи  Шевченка». 

Редакція  Правди  додає:  «М  Вовчок  нам  передала  его  тепер, 
приобідявши  враз  заслати  у  редакцію  до  нас  деякі  з  нових  своїх 
українських  повістей.» 

Записка  невідомого. 

При  переписк'Ь  продолжавшейся  почти  до  смерти, 
спрашивалі)  какт>  назовется  пов'Ьсть?  Она  отв'Ьтила: 
«Гайдамаки,  —  или  иначе,  сама  еш;е  не  знаю.» 

Остатки  подобной  «Дівочої  виспи»  автор  вид'Ьл  в 
с.  Качаловк-Ь,  в  им'Ьніи  только  что  передшедшемі)  оть 
умершаго  дяди  кь  В.  В.  Тарновскому.  При*  посл'Ьднем'ь 
«Дівоча  виспа»  бьіла  только  памятником  минувшаго. 

Листи  М.  Лобача  до  Василя  Доманицького. 

10-го  (3)  Октябрь  1907  г.,  Нольчикь. 

Я  об'Ьш;ал'ь  Вамь  прислать  отсюда  перечень  факти- 
ческихі)  данньїхі)  из^ь  жизни  Марій  Александровньї  за 
тоть  огромньїй  періоде  времени  сть  1878  года,  о  которомТ) 
никто  кром-Ь  меня  и  епі,е  2 — з  самьіхть  близкихТ)  кгь  ней 
людей  не  им-Ьл!)  до  сихТ)  порі)  никакого  понятія.  — 
Простите  что  даю  зд-Ьсь  именно  только  краткій  перечень, 
такі)  какТ)  все  еп];е  не  могу  спокойно  думать,  глядя  изь 
окна  своей  комнати  на  св'Ьжую  могилу  такого  близкаго 
челов'Ька  и  не  вь  силахТ)  облекать  в  какую  либо  лите- 
ратурную  форму  свои  воспоминанія  о  ней. 

ВотТ)  9ТИ  данньїя: 

Ві)  1870 — 1872  гг.  редактированіе  Журнала  «Пере- 
водові)  лучшихТ)  Иностранннх'ь  писателей».    Исключи- 
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тельное  участіе  в^ь  немТ)  трудящихся  женщинт>-повиди- 
мому  главная  ц-Ьль  изданія  /Курнала. 

Сутолока  по  такому  Д'Ьлу  какт^  изданіе  журнал  а, 
безі)  всякихь  помощницт>,  кром-Ь  Н.  А.  Б'Ьлозерской, 
крайнє  утомляла  М.  А.  и  м-Ьшала  самостоятельной  ра- 
бот'Ь.  Отсюда — постоянное  стремленіе  поселиться  не  ві> 
город'Ь  и  т-Ьмть  мен'Ье  вт>  столиц-Ь,  а  ві>  деревн-Ь,  на 
лон'Ь  природьі,  которую  такь  любовно  описьівала  покой- 
ная,  а  куда  не  заглянула  бьі  ни  одна  знакомая  челов-Ь- 
ческая  душа. 

Посл'Ьдующіе  годьі  жизни  вь  Петербург-Ь  —  участіе 
ВТ)  «Отечественньїх'ь  Записках!)»  и  масса  переводньїхТ) 
работть  сь  ея  именемТ),  которьія  доставляла  изв-Ьстивій 
ВТ)  то  время  французскій  издатель  Ж.  Зтзель,  самь  пи- 
савшій подТ)  именемг  «Сталя»,  старинньїй  другть  М.  А., 
которьій  первьій  даль  ей  возможность  жить  вт>  Парижі 
литературньїмТ)  трудомт>  посл'Ь  вьі'Ьзда  за  границу  вь 
1859  году  —  кая^ется.  Кі>  зтому  челов-Ьку  М.  А.  относилась 
сь  глубокимі)  уваженіемТ)  до  самой  его  смерти  вт?  1882  году. 

В!)  1876  году  —  серьезная  бол-Ьзив  М.  А.  и  наша 
по'Ьздка  на  л-Ьто  для  поправленія  здоровья  вт>  Полтав- 
скую  губернію. 

Ві)  1878  году — окончательньїй  вьі'Ьзд'ь  изь  Петер- 
бурга вть  Ставропольскую  губернію.  —  Возобновленіе  зна- 
комства  Фед.  Мат.^)  ві)  Ставропол-Ь  и  моя  служба  сь  нимі). 

Вт)  1880  году  —  персЬзді)  вт>  Черноморскій  округі> 
ВТ)  уд'Ьльное  им-Ьніе  Абрау-Люрсо,  на  берегу  Чернаго 
Моря.  —  Тяжельїя  условія  жизни  тамі)  созданьїя  Лаза- 
ревскимі),  н-Ькогда  ярьімТ)  украинофилом'ь  и  покровите- 
лемТ)  Шевченка  ВТ)  изгнанію,  а  в-ь  то  время  —  чиновни- 
ком!) вь  самомТ)  отвратительном'ь  значеній  зтого  слова, 
которьій  за  послі^днее  время  своей  службьі  писалТ)  на 
меня  по  начальству  даже  доносьі,   аттестуя  меня  соціа- 

ЛЙСТОМТ). 

Вть  1882  году  М.  А.  -Ьздила  вть  Петербургі)  спеціально 
хлопотать  у  людей,  знавшихТ)  ея  литературное  имя,  чтобьі 

^)  Лазаревський  (?).  ' 

177 

12     М.  вовчок.  ОПОВІДАННЯ,  т.  т. 


нась  избавили  от^ь  Лазаревскаго.  Вскор-Ь  посл'Ь  зтого 
Лазаревскій  бвіль  уволенг  вь  отставку  и  мьі  ВТ)  1883  году 
опять  могли  переїхать  вь  Ставрополь.  Зд'Ьсь  —  вг 
Ставропол'Ь  —  впервьіе  у  М.  А.  обнаружились  признаки 
сердечной  бол'Ьзни  посл'Ь  бьівшаго  остраго  ревматизма. 

Сь  л-Ьта  1885  г.  М.  А.  пере'Ьхала  вії  Кіевскую  гу- 
бернію и  тань  ві)  деревн'Ь  близь  М.  Богуслава,  Канев- 
скаго  уЬзда,  мьі  прожили  около  9  л-ЬтТі  —  до  конца 
1893  г.  Кіевскими  врачами  она  бьіла  приговорена  кі) 
смерти  оті)  женской  бол-Ьзни  требовавшей  операцій,  на 
которую  она  не  р-Ьшалась.  —  Пользовавшаяся  зам'Ь- 
чательно  здоровьімт»  организмом'ь,  никогда  не  страдав- 
^шая  никакими  женскими  бол'Ьзнями,  М.  А.  нев-Ьрила 
врачамі)  (и  знаменитому  ві»  то  время  Рейну  —  профе- 
сору акушеру),  т-ЬмТ)  не  мен-Ье  приговорь  кь  операцій 
(и  бол-Ьзнь  сердца)  д-Ьйотвовалі)  на  нее  крайнє  угнетающе. 
То  бьілі)  самьій  тяжкій  періоде  вь  ея  жизни,  когда  она 
почти  ничего  не  писала  и  посл'Ь  разгрома,  «Отечест- 
венньїх'ь-Записок'ь»  никуда  не  желала  давать  того,  что 
бьіло  ран'Ье  написано.  —  Весьма  скупая  на  знакомства 
вообш,е,  она  —  особено  вь  зтоть  періоде  —  изб'Ьгала  ка- 
кихТ)  либо  общеній  сь  окружавшимі)  провинціальньімт> 
обществомть,  по  м-ЬсяцамТ)  не  ввіходила  изі)  дому.  Доступі) 
КТ)  ней  —  какть  и  вь  посл-Ьдугощіе  годьі  им'Ьли  только 
учащій  школьньїй  персонале  и  лучпііе  люди  изі»  кресть- 
янской  средьі,  —  особенно  кіевскіе  штундистьі.  Вожаки 
втой  сектьі  охотно  д-Ьлилась  сь  М.  А.  своимі)  тяжельші» 
положеніем'ь  того  времени,  подолгу  бесЬдуя  о  пресл'Ь- 
дованіяхТ)  и  —  прямо  —  истязаніях^ь  полиціи  и  м-Ьстнаго 
духовенства. 

Бь  1893  году  мьі  пере'Ьхали  вь  Саратові),  впервьіе 
поселившись  ві)  одном'ь  город'Ь  сь  Б.  А.  Марковичемі), 
ві)  то  время  уже  находившимся  на  свобод'Ь,  посл'Ь  от- 
бьівки  и  тюремного  заключенія  и  полицейскаго  надзора. 
М.  А.  бьіла  уже  не  в'ь  таком'ь  мрачном'ь  настроєній,  как^ь 
в'ь  Кіевской  губ.,  но  на  всЬ  предложенія  Б.  А.  участво- 
вать  В'Ь  м'Ьстной  пресЬ,   или  дать  что  нибудь  в'ь  со- 
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временньїе  м-Ьсячньїе  журнальї,  категорически  отказьі- 
вала  и  только  дала  вт»  «Саратов.  Дневник'ь»  н'Ьсколько 
переводові  сь  своимь  именемі)  польскихь  писателей  — 
своих-ь  любимцев'ь  —  Б.  Прусса  и  К.  Юноши.  —  Кром-Ь 
того  дала  Б.  А  согласіе  на  новое  изданіе  «Полнаго 
Собранія  Сочиненій»  своихі),  куда  доляшьі  бьіли  войти 
и  новьія  работьі. 

Вь  Саратов-Ь  М.  А.  вновь  начала  работать.  Но  вть 
посл'Ьдіе  З  года  жизни  вт»  зтом^ь  город'Ь  (1896 — 1898) 
приступи  бол-Ьзии  сердца  стали  чаще  давать  о  себ-Ь 
знать.  На  зтоть  разь  они  могли  бьіть  вьізваньї  возмутив- 
шею  ея  душу  служебкою  травлею,  направленною  противТ) 
меня,  благодаря  которой  намі)  вь  1899  году  пришлось 
опять  поселиться  ВТ)  Ставропольской  губ.,  в^ь  условіяхії 
несравненно  лучнінхі?  ч-ЬмТ)  вь  Саратові^,  а  7  л'Ьть 
спустя  (ві)  1896)  —  Нальчик-Ь,  Терской  Области.  —  ВсЬ 
9ти  посл-Ьдкіе  годьі  М.  А.  хорошо  работалось.  Ко'е  что 
она  давала  в^ь  »Русскую  Мьісль».  При  по'Ьздках'ь  вть 
Кіевії  вь  1902/3  гг.  завязались  знакомства  сь  н'Ькото- 
рьіми .  Кіевскими  литераторами  и  она  об'Ьш;ала  давать 
работьі  ві>  «Кіевскую  Старину»,  дала  согласіе  на  изданіе 
«Оповидання»  и  отд'Ьльньїх'ь  разсказонь  Кіевскими  06- 
п];еством'ь  Грамотности. 

Жизнь  на  дач-Ь  близь  Нальчика,  вь  м-Ьстности  сь 
богатою  природою,  лучше  которой  трудно  бьіло  желать 
для  сердечно  больной,  бьіла  такт»  обставлена  что  каза- 
лось сердечньїй  недугі)  не  сокрушитТ)  все  еще  чрезвьі- 
чайно  кр-Ьпкаго  оть  природьі  организма  М.  А.  —  За 
7  м'Ьсяцев'ь  бол-Ьзии  М.  А.  почти  все  время  оставалась 
на  ногахі),  продолжая  читать  газетьі  и  З  лучших^ь  еже- 
м'Ьсячньїх'ь  журнала  и  виправлять  н'Ькоторьія  рукописи 
на  малороссійскомь  язьїк'Ь,  —  одна  из'ь  яях^ь  переписьі- 
валась  мною  по  ежедневньїмь  ея  ввіправкам^ь  почти  за 
нед'Ьлю  до  смерти.  Вт)  конц'Ь  Мая  и  вь  Іюн'Ь  казалось 
здоровье  начинаеть  возстановляться :  М.  А.  стала  ходить 
по  саду  безть  посторонней  помош;и  и  ц'Ьльїе  дни  прово- 
дила на  воздух'Ь  ВТ)  качалк'Ь  подь   т-Ьнистою   грушею, 
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им'Ья  ііодт>  руками  на  столик'Ь  посл'Ьдніи  украинскія 
писанія  —  В'ь  тетрадяхії  исііисаньїх'ь  карандашом'ь.  Но 
сь  5  Іюля  основная  бол'Ьзнь  —  неврозг  сердца  —  ослож- 
нилась  инфекціонньїм'ь  воспаленіемТ)  заушной  железьі. 
Зтотії  новьій  серьезньїй  иедуПі  и  вьізванная  нйг  опе- 
рація (19-го  Іюля)  так^ь  ослабила  д'Ьятельность  сердца, 
что  2С-Г0  Іюля  наступилті  отекі)  легкихт^  и  больная,  не 
приходя  В'Ь  сознаніе,  скончалась  28-го  Іюля  ві>  зЗ/^-наса 
дня.  Похоронена  М.  А.  ЗО  Іюля  в'ь  склеп'Ь  ^ї^  саду,  не- 
вдалек'Ь  отТ)  своей  «груши». 

Посл'Ьдніе  дни,  м-Ьсяць!  жизни  М.  А.  еще  такь  св-Ьжи 
В'Ь  памяти,  что  мн-Ь  тяжело  описьівать  их'ь.  Но  у  меня 
сохранились  всЬ  данньїя  для  восполненія  зтого  моего 
долга  перед'ь  т-Ьми  людьми,  которьш'ь  память  о  М.  А., 
как'ь  общественном'ь  д'Ьятел'Ь,  так'ь  же  дорога  как-ь  и 
мн-Ь.  Упомяну  только,  что  однаждьі  в'ь  Феврал-Ь,  когда 
приступьі  задьіханія  бьіли  особенно  тяжки,  больная  ви- 
димо думала  о  возможности  смерти  и  сказала  мн'Ь:  если 
умру,  смотри  «не  бросай  меня  зд'Ьсь».  Втоже  время  она 
вьісказала  сожал-Ьніе,  что  «многое»  у  нея  не  впорядк-Ь, 
—  9то  очевидно  относилось  к'ь  литературньш'ь  работам'ь.  — 
Я  прожил'ь  сь  М.  А.  36  л'Ьт'ь  и  исполню  ея  зав'Ьщаніе. 

М.  Лобань. 

Агбу  13-го  Декабря  1907г. 

Дорогой  Василій  Николаевич'ь ! 

На  днях'ь  получил'ь  Ваше  письмо,  которое  очень 
ут-Ьшило  меня  прежде  всего,  что  здоровье  Ваше  воз- 
становляется.  —  Признаться,  Ваш'ь  скорьій  от'Ьзд'ь  и  об'ь- 
ясненіе  Богданом'ь  его  причиньї  наводили  меня  на  до- 
вольно  мрачньїя  размьішленія,  хотя  Богдан'ь  и  говорил'ь, 
сь  Ваших'ь  слов'ь,  что  однаждьі  сь  Вами  уже  бьіл'ь 
такой  же  приступ'ь  бол-Ьзни  и  что  Вьі  поправились  в'ь 
В'Ь  той  же  м'Ьстности,  гд'Ь  находитесь  в'ь  настоящее 
время..— так'ь,  что  теперь  больше  надеждьі  гд-Ь  нибудь 
свид'Ьться  сь  Вами.  —  Порадовали  меня  в-Ьстью  и  о  пред- 
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стоящей  работ-Ь,  дорогой  моєму  сердцу.  Как^ь  бвідг  бьі 
счастливТ),  еслибьі  мн-Ь  удалось  ч'Ьм'ь  нибудь  бьіть  Вамг 
полезньїмТ)  вті  ней!  Мо^кет'ь  что  нибудь  такое  найдется. 
Сь  Ешевской  —  относительно  разговора  покойной  М.  А. 
сь  своим'ь  первьім'ь  мужемТ)  ВТ)  Дрезден-Ь  —  я  спишусь 
и  ока  обязательно  дасті)  все,  что  можетТ)  обті  зтомг 
разговор'Ь,  —  вТї  зтомТ)  ручаюсь,  хотя  ока  очень  стара  и 
многаго  не  помниті>.  —  О  нотахТ)  украинскихТ)  п'Ьсень, 
собранньїх'ь  покойною  М.  А.,  я  на  дняхг.  напишу  г.  Ко- 
шицу.  Незнаю  только,  какі)  его  познакомить  сь  9тою 
работою:  всЬ  нотьі  —  по  желанію  М.  А. —  переплетеньї  ВТ) 
одну  большую  книгу  и  отослать  почтою  ві)  Кіеві)  такой 
оригиналі),  сь  разньїми  пом-^тками  и  вьіписками  покой- 
ной, неудобно.  ВпрочемТ)  я  опишу  зто  г.  Кошицу  и  В'Ь- 
роятно  оні)  дасть  мн'Ь  какой  нибудь  сов'Ьті>.  —  Зти  п'Ьсни, 
как^ь  я  кажется  говорилі^  Вамт>,  бьіли  собраньї  непосред- 
ственно  М.  А.  ві)  народ'Ь  и  гарантіей  сохраненія  их^ь 
вь  неприкосновенной  чистот'Ь  можеті)  служить  та  вьі- 
сокая  добросов-Ьстность,  сь  какою  она  относилась  ко  вся- 
кой  вообп],е  рабрт-Ь  и  какТ)  любительница  музьїки  и  п'Ьнія 
дМствительно  бьіла  ві»  состояніи  удержать  их^ь  вт>  па- 
мяти  до  покладки  на  нотьі  вт^  Дрездені^.  —  Изь  разгово- 
ровТ)  сь  Ю.  П.  Ешевской  я  знаю  что  вт>  Дрезден-Ь  М.  А., 
нер-Ьдко  бьівая  у  Ешевскихть,  сь  которьіми  бьіла  хорошо 
знакома,  п-^ла  по  ихт^  просьб'Ь  многія  изі)  т-Ьхі)  п'Ьсень 
своимі)  пріятньтТ)  контральто.  Покойная  такь  любила 
украинскія  п'Ьсни,  чта-еше  за  1—2  м-Ьсяца  до  забол'Ь- 
ванія  —  кажется  ві)  Декабр'Ь  1906  года  я  лично  изь  со- 
сЬдней  сь  ея  кабинетомть  комнатьі  слишалі)  напізваніе 
ихіз  уже  слабьімт»  утраченьїмТ)  голосомі)  ея.  Одну  изь 
нихТ)  (Ой  пійду  я  та  до  моря,  Сьше  море  грає  . . .)  я  хо- 
рошо запомнилТ)  и  недавно  вт>  Нальчик'Ь  нашелТ)  ее  вт> 
ея  сборник'Ь.  9то  —  самая  прелесть.  Думаю,  что  ВТ) 
общей  масЬ  такихт)  наберется  немало,  и  что  для  изданія 
ихт)  время  не  могло  уйти.  МожетТ)  оказаться  много  и 
такихі)  какія  уже  вошли  ві>  сборники  других^ь  знатоковь 
украинской  п-Ьсни,   но  все  зто  св'Ьдуш.ій  челов-Ькі^   мо- 
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жетг  вьіяснить  и  издать  то,  что  должно  им-Ьть  интересь 
независимо  даже  отт»  имени. 

Посьілаю  Вамг  обіЬіцаиьій  снимокь  сь  могилки  М.  А. 
Не  совсЬмТ)  удачно  огаечатань,  да  и  спят-ь  в-ь  неблаго- 
пріятное  время  —  зимою.  Весною  будущаго  года  сниму 
ві)  зелени,  лучпіе.  —  Кстати,  посилаю  также  копію  сь 
недавно  полученнаго  мною  письма  врача  Сорочинскаго, 
у  котораго  она  лечилась  ві)  посл'Ьдніе  міЬсяца.  Письмо 
—  о  ея  бол-Ьзии,  исторія  бол-Ьзии  описанная  по  моей 
просьб'Ь  для  будущихії  біографическихТ)  работь  . . .  Мо- 
жеті>  бьіть  оно  прцгодится  и  ВамТ). 

Желаю  Вамгь  всего  хорошого  и  прошу  не  забьівать, 
душевно  преданньїй  Вамь  и  уважаюш,ій. 

М.  Лобань. 

16.  1.  1908. 

Дорогой  Василій  Николаевичі) ! 

28  Января  —  полугодіе  со  дня  кончиньї  Марій 
Александровньї,  —  Не  зная  ничего  о  нам'Ьреніях'ь  зд-Ьш- 
нихТі  украинскихт>  Обшіестві)  помянуть  ее  хоть  в'ь  такой 
день,  если  9Т0Г0  почему  либо  непришлось  сд'Ьлать  раньше, 
я  во  1-х  ВТ)  прошлое  воскресенье  побьівалі)  у  г.  Лотоцкаго 
и  незаставть  его  дома,  оставила  ему  по  атому  вопросу 
записочку,  а  во  2-х'ь  вчера  вид-Ьлся  сь  С.  0.  Руссовой, 
чтобьі  ей  —  как'ь  одному  изь  д'Ьятельньїх'ь  зд-Ьсь  членові) 
общиньї  напомянуть,  что  петербургскія  обшіества  только 
несобрались  воздать  должное  имени  покойной  М.  и  что 
бьіть  можетіі  полугодовой  день  —  28  января  —  бвіль 
бьі  для  9Т0Г0  подходяш.им'ь.  Она  таки  сказала,  что  «намг 
стьідно»  не  почитать  память  М.  А.  до  сих  порь  и  что 
постарается  обезательно  поставить  атотт?  вопрось  на  пред- 
стояндемь  —  20  числа  —  собраніи    Украинскаго    Клуба 

( —  оказьівается  —  уже  функціонируеті))  по  поводу 

юбилея  артистки  М.  К.  Заньковецкой.  Спрашивала  могу 
ли  дать  портреті)  М.  А.  на  вечері)  ві)  ея  память  и  вообш;е, 
видимо  преисполнена  самих  хорошихі)  нам'Ьреній  нащет-ь 
моихі)   заботі).     Оті)  г.  Лотоцкаго  получиль  открнтку  о 
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ТОМІ),  що  «реферат,  який  рехтувався  для  читання  тут  в 
Петербурзі,  не  читався  через  де-які  непорозуміння,  та 
притичини»,  —  что  Вьі  об-Ьщали  вьі слать  зтотт»  рефератть, 
но  его  н'Ьт'ь,  и  оні)  —  Лотоцкій  —  посл'Ь  моей  записки 
написали)  Вамть  о  немТ)  вт>  виду  близости  дня  чествованій 
памяти  М.  А.,  которьій  просить  пріурочить  не  на  28,  а  на 
27  января  —  воскресенье,  такь  какі)  украинскій  клубт. 
можеті)  пользоваться  найденньїмь  пом'ЬщеніемТ)  только 
вт>  четвергТ)  и  воскресенье.  Кстати,  проситі)  меня  на 
вечеринку  ві)  честь  Заньковецкой,  прибавляя  что  «ду^ке 
будуть  раді  бачити  й  мене  у  своїм  гуртку». 

А  вчера  же  вечеромт)  я  бвіл^ь  у  Богдана,  чтобьі  по- 
хвалиться всЬмТ)  зтимі)  и  у  него  засталТ)  только  что  по- 
лученний  сть  почтьі  оттискь  «Дяка^)»  отт>  Редакцій  «Літер. 
Наук.  Вісти.»  и  тамТ)  вь  конц'Ь  на  оборот'Ь  посл'Ьдняго 
листика  увидалТ)  начало  —  одну  страничку  —  Вапіего 
реферата,  уже  вт.  отпечатаномТ)  вид'Ь. 

Незнаю  что  Вамт>  писалТ)  г.  Лотоцкій.  Но  сь  своей 
стороньї  кланяюсь  низенько  Вам^ь  и  усердн'Ьйше  прошу, 
если  можете,  —  пришлите  намі)  сюда  или  корректур. 
листики,  или  копію  своего  реферата  сь  такимт>  расче- 
томі),  чтобТ)  ОНІ)  получился  здійсь  КТ)  27  числу,  —  и  бьіль 
бьі  ВТ)  рукахі>  на  случай  предполагаемьій  вечері)  вт. 
память  М.  А.  д-Ьйствительно  состится.  Очень  буду  бла- 
годарені)  за  исполненіе  зтой  просьбьі.  Богдані)  поручилі) 
передать  Вамі)  поклоні)  и  самьія  лучшія  пожеланія  кь 
которнмі)  присоединяюсь  и  я.  Душевно  преданньїй  Вамі) 

М.  Лобань. 

13  февраля  1908, 

Дорогой  Василій  Николаевич! 

Вчера  получилі)  Ваше  посл-Ьдиее  письмо  и  руками 
развелі)  когда  нашель  вь  немі)  прежнюю  просьбу  о  вьі- 
силк-Ь   копій  СІ)  письма  М.  А.  о  Кулиш-Ь,   гд-Ь   она   за- 

^)  написано  невиразно. 
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іциіцаетТ)  его  отті  несправедливьіх'ь  нападок'ь  Пантел'Ьева. 
В'Ьдь  я  уже  давно  исполнилі>  ту  просьбу.  По  ііолученіи 
Вашей  открьітки  (2  или  З  января)  я  бралі)  у  Богдана 
ту  тетрадку,  гд'Ь  рукою  покойной  М.  карандашемг  на- 
писано то  письмо,  снялТ)  сь  него  точн'Ьйшую  копію  на 
двухг  листикахі)  бумаги  —  отнечаталТ)  их-ь  на  своемг 
Ремингтон'Ь  и  внслаль  Вамг,  —  не  помню  точной  датьі, 
но  нав'Ьрное  около  серединьї  января  же.  —  Письмо  бьіло 
адресовано  такі)  же  какь  и  прочіе  и  В'Ьроятно  гд'Ь 
нибудь  пропало,  если  Вьі  не  получили  его.  —  Зтими 
днями  опять  возьму  у  Богдана  туже  тетрадку  и  вновь 
сниму  для  Вась  копію  сь  того  письма.  —  А  теперь  хот-Ьл!) 
написать  только  зти  н-Ьсколько  строкі),  чтобьі  зав'Ьрить 
Вась  ВТ)  своей  аккуратности  по  исполенію  просьбьі  Вашей. 

Очень  радь,  что  Вьі  такі)  здорово  поправляєтесь  и 
дай  Боже,  чтобьі  совсЬм^ь  разд'Ьлались  сь  своимті  зльімТ) 
недугомь.  —  А  я  сь  наступленіемт>  ранней  зд-Ьшней 
гнилой  весньї,  приблизительно  около  15  марта,  хочу  опять 
ві)  НальчикТ)  пробраться  и  уже  оттуда  пришлю  ВамТ) 
воспоминанія  Ешевской  о  М.  А.,  о  чемі)  Вьі  писали  мн'Ь: 
она  в'Ьдь  очень  старая  женш,ина  и  необходимо  будет-ь 
лично  побесЬдовать  сь  нею  по  зтому  поводу,  чтобьі  ея 
записка  бьіла  обстоятельн-Ье.  —  Я  буду  помнить  обь  зтомТ). 

Письмо  Ваше  Богдану  я  передалі>  вчера  же,  такі) 
какі)  вижусь  сь  ним'ь.  ежедневно  и  бвіль  вчера.  ОнТ) 
просилі)  передать  Вамь  поклонТ)  и  ликовалТ)  по"  поводу 
увеличенія  в-Ьса  на  ц-Ьлихі)  23  фунта!  В'Ьроятно  он^ь 
самь  будеть  писатБ  Вамь. 

Искренно  преданьїй  Вамь  м   її  ^ 

31.  января  1908. 

Дорогой  Василій  Николаевич^ ! 

Я  таки  дождался  в  Петербург'^  того  собранія  зд-Ьш- 

няго  украияскаго  клуба,  на  которомь  поминали  покойную 

Марію  Александровну  —  27  января,  за  день  до  полугадія 

сь  момента  смерти.     Я  сльїхаль,  что  на  томь  собраніи 
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[•бьілі)  какой  то  корреспонденті)  «Радьі»,  которьій  лично 
кирашивалі)  там^ь  Богдана^),  можеть  ли  сообщить  той 
тазет'Ь  его  докладе  ст>  біографическими  св'Ьд'Ьніями  до 
:сих'ь  ііорь  мало  изв'Ьстньїми.  И  если  Вьі  полу  чаєте 
'«Раду»,  то  в'Ьроятно  прочтете  зам'Ьтку  обт>  зтомь  вечер'Ь. 
Все  же  я  хочу  и  оті>  себя  написать  Бань  п'Ьсколько  строкТ) 
о  томТ)  вечер'Ь. 

Прежде  всего  отт>  щирого  сердца  шлю  Бамь  большое 
їспасибо  за  рефератів  Башт>,  которьій  только  накануніз 
ітого  дня  я  прочелг  ві)  полученной  книжк'Ь  «Литер.  Наук. 
^В'Ьстника»  а  и  на  вечер'Ь  прослушалт>  вторично.  Вві 
знаєте,  какТ)  мн-Ь  тяжело  бьіло  раньше  читать  обь  от- 
четахі)  засЬданій  кіевских'ь,  гд-Ь  на  Марусю,  на  мертваго 

[челов'Ька  досужная  критика  взваливала' обвиненія 

ВТ)  присвоєній  чужого  литературнаго  имени,  такь  ее  про- 
славившаго,  и  потому  поймете,  сь  какимі)  огромньші) 
интересомі)  и  теплою  признательностью  я  слушалть  Вашу 
работу  ві)  прєкрасномт>  чтєній  г-жи  Забї>ло.  —  Чтєніе 
9Т0Г0  реферата,  посвяп],оннаго  спеціальному  вопросу  о 
челов'Ьк'Ь,  котораго  современная,  молодая  публика 
знаеть  только  по  имени  и  двумь  книжечкамть  «Народ- 
них Оповідань»  и  впервьіе  —  в'Ьроятно  —  увид'Ьла  на 
портрет'Ь  вьіставлєнномі)  передь  нею  вт»  зал'Ь  собранія, 
заняло  ^и  часа  напряженнаго  вниманія  и  наградило 
чтицу  аплодисментами. 

ПередТ)  чтеніемі)  Богдань  в^ь  словесном^ь  докладів, 
длившемся  бол-Ье  часа,  далі)  вкратц'Ь  всЬ  до  сихт>  порт? 
мало  изв-Ьстньш  данньїя  о  жизни  и  д'Ьятельности  своей 
мамьі. 

Преній  по  реферату  и  докладу,  ни  возраженій  (по- 
добно  кіевскимі))  вгь  собраніи  не  бьіло.  Предполагалось 
чтєніе  чего  нибудь  изь  неизданьіхі>  разсказові>  —  между 
прочим^ь  «Хапко»,  по  за  позднимь  временем^ь  (заль  вт^ 
начал'Ь  вечера  часові)  до  десяти  бьілі)  занять  сп'Ьвкою 
какого  то  хора)  не  читали.  А  ві)  конц-Ь  только  А.  А.  Ру- 


^)  Богдана  Маркевича,  сина  Марії  та  Опанаса  Маркевичів. 
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совг  разсказалг  обТ)  одном-ь  своемь,  посЬщеніи  покой- 
ной  М.  А.  в-ь  Петербург'^  втї  ТО-хг  годах^,  когда  про- 
сила у  нее  воспоминаній  о  Т.  Г.  Шевченк'Ь,  да  жена  его 
вь  своей  небольшой  ^  р'Ьчи  указала,  что  ВТ)  борьб'Ь  сь 
кр'Ьпостничеством'ь  Марко  Вовчокі)  занимаетт»  такое  же 
міьсто  вг  украинской  литератур'Ь,  какі)  Тургенев'ь  ВТ) 
русской  и  что  ВТ)  зтомТ)  отношеніи  его  надо  поставить 
ВТ)  ряду  сь  ТургеневвшТ)  и  Шевченко. 

Еще  разіі  шлю  ВамТ)  искренн'Ьйшія  пожеланія  всего 
хорошаго,  главное  здоровья.  Дай  Боже  увид'Ьться  когда 
нибудь  и  лично  сердечно  пожать  Вашу  руку.  Искренно 
уважающій  Вась  ^^  Лобань. 


Р.  8.  Вчера  ночью  я  билі»  зкстренно  вьізвані)  КТ) 
Богдану  и  ночеваль  у  него.  В-Ьроятно  благодаря  уси- 
ленной  работ-Ь  ві)  теченіи  посл'Ьдних'ь  1^2 — 2  нед-^ль  и 
безвьіходнаго  сид-Ьнья  на  м'Ьст'Ь  в^ь  комнат-Ь  ему  сд'Ь- 
лалось  дурно,  —  головокруженіе  до  обморочнаго  состоя- 
нія.  Сейчасть  же  бьілі)  призвані}  врачі)  и  предпринято 
все  что  сл'Ьдуеть  ві>  такихь  случаяхі).  Остатокі)  ночи 
оні)  провель  спокойно  и  сегодня  я  оставилТ)  его  бодрьімі). 
Зто  первое  «предостереженіе»  —  кь  возможности  удара 
и  мн  —  окружаюш,іе  —  будень  употреблять  всЬ  усилія 
чтобьі  предотвратить  повтореніе.  Прежде  всего,  конечно, 
надо  прекратить  9то  безобразное  сид'Ьніе  за  работою  безТ) 
передишки,  а  такі)  какі)  и  моєму  «склерозу»  врачі) 
вел'ЬлТ)  совершать  прогулки,  то  и  хочу  таш,ить  его  сь 
собою  каждьій  день  на  улицу,  на  св'Ьжій  воздухі). 

Отть  Груницкаго  онТ)  получилть  сть  нед'Ьлю  назадТ) 
письмо  сь  денежньїмТ)  купономть  ВТ)  уплату  за  насл-Ьдіе 
покойной  М.  А.  Оні)  собирался  написать  Вамі)  по  атому 
поводу  и  если  не  писалі)  еще,  то  в'Ьроятно  —  напишеті), 
когда  оправится  немножко  посл'Ь  вчерашней  передряги. 

М.  Лобань. 


186 


15-го  Февраля  1908  г. 
Дорогой  Василій  Николаевичі) ! 

Вт)  атомТ)  конверт'Ь  вторично  посьілаю  Вам!»  —  на 
зтоті)  разь  уже  заказньїмі)  —  копію  сь  письма  М.  А.  о 
Кулиш'Ь  по  поводу  воспоминаній  Пантел'Ьева,  черновой 
отпускі)  котораго  оказался  вь  одной  изь  небольшихії 
тетрадок'ь  написаньїй  карандашом'ь  рукою  покойной.  — 
Какь  видно  письмо  адресовано  вь  Редакцію  «Рус.  В-Ьдо- 
мостей».  дту  газету  мьі  одно  время  вьшисьівали  ві)  те- 
ченіи  н'Ьсколькихі)  л-Ьтть.  М.  правилась  опрятность  зтого 
изданія,  серьезное  —  вполн'Ь  об'ьективное  отношеніе  —  по 
всякому  вопросу  и  хорошая  осв'Ьдомленность  газетьі.  — 
Не  могу  сь  своей  стороньї  указать  ни  датьі  посьілаемого 
ві)  копій  письма,  ни  даже  утверждать,  что  оно  д'Ьйстви- 
тельно  бьіло  отправлено,  —  не  помню  посл'Ьдняго  обстоя- 
тельства. 

Копію  я  отнечаталі)  сь  точним!)  соблюденіемТ)  всЬх'ь 
сокращеній  подлинника.  До  смерти  М.  я  не  зналі)  о  его 
существованіи,  хотя  лично  о  Кулиш'Ь  приходилось  вт> 
жизни  неразь  сльїшать  отзьівьі  покойной.  —  Кажется,  я 
говорили)  Вамь  какі)  она  относилась  к-ь  нему  какть  кт^ 
человМу,  которьій  изь  окружавшихі)  ее  почитателей  того 
времени  такь  откровенно  заявилТ)  о  своихТ)  чуствакь  кь 
ней,  что  она  —  какі)  челов'Ьк'ь  вьісоко  нравственньїй  и 
строгій  вт>  ввібор-Ь  личньїхі)  друзей  —  прекратила  сь  нимі) 
всякія  сношенія  посл-Ь  —  тоже  откровенньїх'ь  —  по  не- 
пріятинхі)  для  него  об^ьясненій. 

Вь  виду  такихь  личинхі)  отношеній  письмо  9Т0,  по 
моєму,  является  лучиїимі)  указателемть  того,  на  сколько 
покойная  М.  бьіла  вту  вьісокой  степени  правдивьій  чест- 
ньій  челов'Ькь:  єсть  вт^  числ-Ь  ея  зам-ЬтокТ)  одна  (крат- 
кая),  вь  которой  имя  К.  сопровождается  зпитетомь  .  .  .  ., 
какимТ)  онТ)  лично  представлялся  ей,  и  однако  ато  не 
пом'Ьшало  ей  воздать  должное  ему,  какі)  обп];ественному 
Д'Ьятелю. 

Не  знаю,  изв-Ьстно  ли  о  существованіи  атого  письма 
супруг-Ь  П.  А.  К.,    собирающейся    писать   или  уже   на- 
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писавіпей  какія  то  «іюспоминанія»  о  М.  А.,  суди  по 
Нашему  отзьіву,  неодобрительнаго  характера?  Думаю,  что 
если  бьі  знала,  то  бьіла  (бьі)  по  меньшей  м'Ьр'Ь  скроми-Ье 
ВТ)  гЬхт.  своихтї  «воспоминаніях'ь».  —  Впрочемі»,  надо 
смотр'Ьть  на  зти  «воспоминанія»  такг,  какТ)  указьівает'ь 
сама  покойная  вг  письм'Ь  о  «воспоминаніяхТі»  Пантел'Ьева. 

Вчера,  когда  бьілт>  у  Богдана,  говорили  мьі  по  по- 
воду Вашего  предло^кенія  присоединить  кі)  изданію 
отд'Ьльной  книжки  посмертньїхі)  работт>  М.  А.,  найденньїя 
вь  тетрадяхТ)  матеріальї  —  пословицьі,  приказки,  образньїя 
вьіраженія,  данньїя  для  словаря  и  проч.  —  Вьі  все  зто 
им'Ьли  вть  рукахі)  и  знаєте  характерів  атих^ь  матеріалові». 
Я  говорилТ)  Богдану,  что  прежде  ч'Ьм'ь  переписьівать, 
сл'Ьдовало  бьі  его  класифицировать,  такі)  какі»  записьі- 
валось  все  СІ)  ряду  и  матеріала  очень  много.  Бьіть  мо- 
жеті>,  можно  ввібрать  для  отд'Ьльн.  изданія  сначала  по- 
словицьі,  оетавиві)  словарь.  —  Оні>  собирался  написать 
Вамі)  обі)  зтомі).  —  Когда  зто  р-Ьшится,  я  могу  самь  пе- 
реписать, —  хотя  расчитьіваю  остаться  зд'Ьсь  не  дольше 
серединьї  Марта  и  такі)  скоро  не  у  спію,  т.  к.  кажется 
тамі)  много  работьі. 

Желаю  Вамі)  оті)  щьірого  сердца  хорошенько  на- 
бираться здоровья.  —  Кр'Ьпко  жму  Вашу  руку.  Душевно 
преданньїй  Ваші)  м,  Лобачь. 

Нальчикь,  8-го  августя  1908  г. 

Дорогой  Василій  НиТіолаевичі) ! 

Ужі)  не  знаю  какь  и  оправдаться  переді)  Вами  вь 
непозволительной  медленности  отвіЬта  на  Ваше  письмо. 
Сидя  здійсь,  ві)  горахі),  вь  безлюдьи,  какі)  то  совсЬмі) 
разучиваешься  писать.  Между  прочимі)  поджидалі)  и 
ОТІ)  г.  Ешевской  об'Ьпданньїхі)  воспоминаній  о  М.  А., 
полученьїхі)  только  третьяго  дня.  Но  больше  всего  по- 
м'Ьшала  писать  Вамь  моя  недавняя  женитьба,  на  кото- 
рую  р'Ьшился  посл-Ь  того  какі)  увид'Ьль,  что  ■ —  при  не- 
им-Ьніи  близкихі)  людей  —  жизнь  зд-Ьсь,  ві)  одиночеств'Ь 
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должна  бьіла  извести  меня  в^ь  конецТ).  Женился  на  прія- 
тельниц'Ь  и  поклонниц'Ь  покойной  М.  А.,  на  рукахТ)  кото- 
рой  она  умерла  и  которая,  сохраняя  о  ней  благогов'Ьйную 
память,  помогает'ь  мп'Ь  ухаживать  за  ея  могилой.  В^ь 
отношеніи   Вась   немнолжо  ут'Ьшаю  себя  т'Ьм'ь,   что  Вьі 

по   своєму   письму   КО    МН-Ь  уЛСе    давно    ПОЛуЧИЛИ    ОТКЛИКТ) 

отТ)  Богдана,  которому  я  тогда  же,  как^ь  только  онті 
прі'Ьхал'ь  КО  мн-Ь  на  дачу,  читалі)  Ваше  письмо  и  знаю, 
что  сь  того  времени  онть  уже  писалі>  Вамь  раза  два. 
Онь  говорилТ)  ияіь  что  писалТ)  о  словар'Ь.М.  А.  и  о  Дм. 
Ал.  ВиленскомТі,  об'ЬщавшемТі  Вам!)  дать  свои  воспоми- 
нанія  о  М.  А.  —  За  всю  свою  жизнь  сь  М.  А.  я  вид-^лТ) 
9Т0Г0  ея  брата  всего  раза  два,  ві>  10'"''^  годахгь  в-ь  Петер- 
бург-Ь,  такТ)  что  его  воспоминанія  могуть  относится  еще 
кі)  тому  отдаленному  времени,  когда  я  М.  А.  не  знал^ь 
и  которое  могло  бьіть  памятно  Богдану;  позтому  хорошо 
вьішло,  что  самі)  Б,  написалт)  Вам^ь  о  немт>. 

Что  касается  Ю.  П.  Ешевской,  больной  72"'^^  л-Ьтней 
старухи,  то  ея  воспоминанія  я  самь  получилі>  только  ВТ) 
письм-Ь  ОТІ)  6-го  Августа.  Посьілаю  Вамі)  віз  гіодлинник-Ь 
9Т0  письмо.  —  Посьілаю  также  —  и  особою  бандеролью  — 
два  номера  Журнала  «Союзь  Женш;ин'ь»,  ві)  которомт» 
вь  начал-Ь  года  бьіл'ь  пом'Ьщені)  біографическій  очеркТ) 
о  М.  А.,  .  составленньїй  по  указаніямТ)  и  при  участіи 
Богдана.  Бьіть  можеть  тамі)  найдется  что  либо  нужное 
для  Вашей  работьі.  —  Я  просилі)  Богдана  послать  Вамі) 
копію  того  реферата,  которьій  бьіль  читайсь  имТ)  вь 
Украинскомь  Клуб'Ь  вт>  Петербург'^  ві)  Яивар-Ь,  или  дать 
мн-Ь  снять  СІ)  него  копію  для  Вась.  Оні)  отв-Ьтилть,  что 
9та  работа  нужна  ему  для  статьи,  которая  им'Ьла  бьіть 
пом'Ьп^ена  ^ВТ)  журнал'Ь  «Путь».  Во  всякомТ)  случа-Ь  Вьі 
получите  ее  оть  него  или  ОТІ)  меня. 

Вь  годовш,ину  смерти  М.  А.  —  28-го  Іюля  —  ВІ)  Я'Ь- 
которьіхі)  газетахі),  по  словамь  Б.,  бьіли  пом'Ьш.еньї  со- 
чувственньїя  зам'Ьтки  о  ней.  Одна  изі)  нихі)  хорошо 
живо  написаная  ві)  «Русскихі)  В'Ьдомостяхі)»  єсть  у  меня 
и  если  хотите,  могу  прислать  сь  нея  копію. 
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Вті   заключеніе   хочу  посов'Ьтоваться  сь  Вами  воть 
о  чемт)! 

Не  знаю,  осуществится  ли  когда  нибудь  моє  пред- 
положеніе  (вьісказанное  вь  первомТі  письм'Ь  КТ)  Вамь 
по  поводу  смерти  М.  А.)  о  томг  что  со  временем'Ь-у 
почитателей  ея  в'Ьроятно  явится  желаніе  похоронить  ее 
на  Украин-Ь,  а  не  на  чуждомі)  ей  Кавказі^.  Во  всякому 
случа-Ь,  клочект»  земли,  гд-Ь  она  провела  посл'Ьдніе  годн: 
и  дни  жизни  и  самое  м-Ьсто,  гд-Ь  она  бьіла  погребена 
зд-Ьсь,  вь  Нальчик-Ь,  должньї  бьіть  содержаньї  в-ь  такомі) 
же  порядк-Ь,  в^ь  какомі)  находятся  и  будуть  находиться, 
пока  я  самь  постоянно  живу  зд-Ьсь.  —  Будуть  ли  посто- 
янно  жить  при  могил-Ь  М.  А.,  посл-Ь  моей  смерти,  мои 
насл-Ьдиики  —  Богдана  и  Борись  сь  ихі)  семьями,  —  я 
сомн'Ьваюсь:  тоті»  и  другой  живуті)  ві>  Петербург-Ь,  у 
НИХ!)  совсЬмі)  иной  складь  жизни  ч^жь  у  меня  и  самое 
большее  —  тоті)  или  другой  будете  только  прі-Ьзжать 
сюда  на  л-Ьто,  д-Ьти  же  ихі),  почти  не  знавшіе  покойной, 
годами  могутть  не  заглядьівать  сюда.  А  при  таких^ 
условіяхТі  не  только  дачньїй  участокі),  гд-Ь  на  каждой 
цв-Ьточной  клумб-Ь,  на  каждомі)  растущемь  куст-Ь  или 
дерев-Ь  побьівала  заботливая  рука  М.  А.,  а  и  ея  могила,] 
окруженная  теперь  живьіми  в-Ьточками  изь  розі),  піал- 
фея,  любистка,  калуфера  —  вс'Ьх'ь  любимьіхь  покойною 
кустарникові)  и  пахучихі)  травь,  можеті»  обратится  в'ь^ 
пустьірь. 

Позтому  я  считаю  себя  нравственно  обязаньш'ь  пе- 
реди Украиной,  не  чуждой  и  мн-Ь,  зав-Ьщать  зтоть  уча- 
стокт)  со  всЬми  постройками,  ВТ)  которьіхі)  «живу  теперь,! 
и  сь  могилкой  какому  либо  Украинскому  учрежденію 
или  обществу,  которое  охраняло  бьі  могилу  на  будущіе 
времена  такі)  же  заботливо,  какь  она  охраняется  теперь 
у  меня.  —  Кром-Ь  того,  такі)  какт)  Нальчик^ь  считается 
вообще  горною  станціей  и  сюда  врачи  присьілають  груд- 

НЬІХІ)   И   СердеЧНЬІХЬ   бОЛЬНИХТ)   ЛеЧИТЬСЯ   ЗД'ЬШНИМ'Ь  воз- 

духомь,  ТО  я  желалі)  бьі  еще  и  при  жизни  своей  пред- 
ставить вь  распоряженіе  того  же  общества  или  учреж- 
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денія  пом-Ьщеніе  вь  дом-Ь  для  л'Ьтняго  проживанія  ііри- 
сланнаго  инь  лица,  им'Ьющаго  непосредственное  отно- 
шеніе  кі)  украинской  пишущей  братіи  и  нуждающагося 
ВІІ  леченіи  горньїмь  воздухомі). 

Не  дадите  ли  добраго  сов-Ьта,  кь  какому  Украин- 
скому  обществу  или  учрежденію  мн'Ь  можно  бьіло  бьі 
обратиться  сь  своими  нам-Ьреніями  по  зтому  вопросу  и 
какі)  оформить  все  зто,  чтобьі  посл-Ь  моей  смерти  не 
могло  ВВІЙТИ  недоразум^Ьній,  какія  часто  разьігриваются 
ві)  подобньїх'ь  случаяхі)  сь  насл'Ьдственньш'ь  иму- 
ществомть.  —  Очень  буду  благодарень  за  всякій  добрьій 
сов-ЬтТ),  такі)  какі)  ув'Ьрен'ь,  что  никто  больше  Вась  не 
можете  сочувствовать  моєму  искреннему  нам-^ренію  со- 
хранить  вь  неприкосновенности  и  могилу  М.  А.  и  все, 
ч'Ьм'ь  можете  бьіть  почтена  память  о  ней.  —  28-го  Іюля 
послі  того  какі)  укр-Ьпиль  на  крест-Ь  в'юнки  связаньїе 
женою,  снималт)  могилку  своимь  апаратомт»,  но  такь 
какь  пластинки  старьія,  то  неув'Ьрень  ввійдеть  ли  что 
по  9Т0Й  фотографій. —  Н'Ьсколько  дней  назадь  снималь 
ее  стереоскопическимі)  апаратом^  еще  одинть  почитатель 
М.  А.  —  Если  снимки  окажутся  удачньїми,  то  какой  ни- 
будь  пришлю  Вамі).  —  Вь  конц'Ь  своего  нескладнаго 
письма  шлю  Вамі)  сердечньїя  пожеланія  добраго  здо- 
ровья  и  всякаго  благополучія.  Дай  Боже  когда  нибудь 
побачитись  и  дружески  пожать  Вамь  руку.  Искренно 
ВасТ)  уважаюш,ій  М.  Лобачь. 

Нальчикь,  16-го  маржа  1909  г. 
Дорогой  и  глубокоуважаемьій  Василій  НиколаевичТ)! 

Бол-Ье  нед-Ьли  какь  получиль  Ваше  посл-Ьдиее 
письмо.  Большое  спасибо  Вамь,  что  вьівели  меня  изь 
н-Ькотораго  недоум-Ьнія  по  вопросу  о  зав'Ьпі.аніи  какому 
либо  изь  КіевскихТ)  просв'Ьтительньїхь  обществь  участка 
сь  могилою  покойной  М.  А. —  Оть  Кіевской  «Просвитьі» 
я  по  9тому  поводу  пока  ничего  не  гіолучаль.  Когда 
получу,  то  сд'Ьлаю  все  что  нужно,  опять  же  посов'Ьто- 
вавшись  сь  Вами,  т.  к.  не  сомн'Ьваюсь  вь  искренности 
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Вашихі>  сов'ЬтовТ)  мн'Ь  о  том^ь,  какТ)  найлучше  обезпечить 
уходт>  за  дорогою  могилою  ві)  будущемт»  ІІОСЛІІ  того, 
какі)  я  самг  переселюсь  на  тоті)  св-Ьтії. 

Впрочемг,  какія  бьі  случайности  ни  вьіпали  на  мою 
долю,  зд'Ьсь  —  ВІЇ  лиц'Ь  моей  женьї  теперешней  —  оста- 
нется  челов'Ьк'ь,  которому  изв-Ьстньї  всЬ  мои  нам'Ьренія 
и  которьій  доглядитт>  за  могилою  такт5  же,  какі)  доглядаю 
теперь  я. 

Одновременно  сь  Вашим'ь  ігисьмомТ)  я  получилт^  изі> 
Кіева  номерь  «Рідного  Края»,  вь  которомь  напечатаньї 
«Спомини»  Ганни  БарвинокТ)  про  М.  В.  —  Собственно  они 
то  и  задержали  зтоттз  отв'Ьт'ь  Вамі»,  т.  к.  прочитаві)  ихг, 
я  прежде  всего  занялся  снятіемТ)  копій  сть  9Т0Г0  пасквиля 
и  отсьілкою  его  Богдану.  — "  Богдана  просилТ)  безотлага- 
тельно  написать  Вамі^  все,  что  найдет^ь  нужньш^ь  по 
зтому  поводу,  чтобьі  Вьі  усп-Ьли  получить  ОТІ)  него  письмо 
прежде  ч'Ьм'ь  дадите  отпов-Ьдв  на  зти  зам'Ьчательньїе 
«спомини». 

Оставляю  ВТ)  сторон-Ь  личное  мн-Ьніе  пані  Кулішевой 
вь  вопрос:^  обі)  авторств'Ь  М.  В.,  високую  «саможертву» 
ея  мужа  по  исправленіи  Вовчковьіхі)  оповіданій  и  проч., 
такі)  какТ)  Вьі  с'ьум'Ьете  лучпіе  меня  оц'Ьнить  по  достоин- 
ству  правдивость  зтихт»  литературньїхі)  ея  сужденій.  — 
Лично  меня,   бьівшаго  втеченіи  30-ти  посл-Ьдвихі)  лі^тг 

ЖИЗНИ   М.  А.  СВИД'ЬтелеМ'Ь   ея  ЖИЗНеННЬІХ'Ь   ОТНОШеНІЙ   КТ) 

ЛЮДЯМ!)  и  сльїшавшаго  не  мало  изт.  ея  усті)  откровенньїх'ь 
отзьівовТ)  о  давнихТ)  литературинхі)  и  иньїхь  знаком- 
ствахТ),  возмущаюті)  подльїя  бабьи  росказни  и  намеки  на 
то,  що  «М.  мала  багато  добрихТ)  приятелів^,  а  свою  красну 
дружину,  сііасителя  (!),  дорогу  квітку  нашу  (Аф.  В.) 
як  він  вернувся  ЗІ)  Чернигова,  то  вона  зі)  Тургеневьімі) 
поїхала  до  Парижу  (!)  —  И  дальше  багато  було  балачокі), 
та  не  хочу  казати  —  переймати  те  п],о  пливе! 

О,  несчастная  злая  баба  клевещущая  на  мертвую! 
Оті)  собственнаго  мужа  (П.  О.  Куліша)  ^  царство  ему  не- 
бесное  —  она  могла  бьі  узнать,  какой  отпорі)  дала  ему 
покойная  М.  А.,  —  зта  женш,ина  —  семьянинка  вьісокой 
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нравственной  чистотн,  строгая  прежде  всего  кг  себ'Ь 
самой,  а  потомт)  уже  к^ь  другимі),  —  посл'Ь  первьіх'ь  же 
его  покушеній  стать  не  только  добрьш'ь  знакомьш'ь,  а 
и  близкимі)  кь  ней  —  БО  всЬкТ)  отношеніях'ь  —  челов-Ь- 
комТ)!  Хотя  ві)  то  время  совм-Ьстная  яшзнь  сь  «красною 
дружиною»  ( —  раздражительньш'ь,  ревнивьші),  мелочно 
подозрительньшь  челов'Ькомь)  становилась  невозможна, 
но  до  самой  его  смерти  она  не  переставала  отзьіваться 
о  немТ)  СТ)  полньїм'ь  уваженіемі)  за  все  доброе  прошлое, 
относилась  какі)  кт>  честному  челов-Ьку,  посвятившему 
всего  себя  служенію  родному  краю.  Гордая,  неприступ- 
ная она  ВТ)  своихі)  отношеніях'ь  кть  земляками  ві»  Петер- 
бург-Ь  не  піла  дальше  добраго,  вполн'Ь  корректнаго  зна- 
комства  и  такь  себя  держала,  что  за  изв-Ьстную  грань 
его  нй  одинь  изі)  пріятелей  не  осм-Ьливался  перейти. 
Помню  разсказь  о  пламенньїх'ь  обі^ясненіяхТ)  Кулиша 
вскор-Ь  посл-Ь  пере'Ьзда  в^ь  Петербурга:  какТ)  она  негодо- 
вала,  ЧТО  зтотТ)  женатьій  челов'Ьк'ь,  народникі)  преклоняв- 
шійся  передТ)  чистотою  народньїх'ь  правові),  сань  биль 
способенТ)  д-Ьлать  н'Ьжньїя  признанія  жен-Ь  своего  прія- 
теля!  Посл-Ь  9Т0Г0  такой  землякь  вт>  ея  глазахь  биль  и 
ВТ)  зтомть  отношеніи  остался  —  «негодяемть». 

Что  касается  Тургенева,  то  достаточно  прочитать  его 
письма  кть  ней  того  времени  (ньін'Ь  напечатанньїя),  чтобьі 
понять,  что  ві)  ихі)  взаимньїх'ь  отношеніях'ь  «нічого  не 
пливе»  такого,  КТ)  чему  бьіли  способньї  Кулиши  и  Ку- 
лишихи.  —  И  такою  она  оставалась  до  посл'Ьдняго  дня 
своей  жизни.  Изь  всЬхь  людей  того  времени  особенно 
почтенньї  бьіли  отношенія  Шевченка,  отношенія  какТ)  кі> 
дочери,  ві)  которьіхТ)  не  бьіло  ни  мал-Ьйшаго  згоизма,  ни 
фальши,  а  за  границей  • —  отношенія  Зтзеля,  изв-Ьстнаго 
французкаго  писателя  (псевдоним'ь  Сталь)  и  издателя, 
при  участіи  котораго  она  могла  жить  тамь  ві)  Париж-Ь 
литературной  работой. 

Что  Кулішь  - —  посл-Ь  изв'Ьстньїх'ь  обьясненій  —  » дав- 
нішу повагу  до  неї  (М.  А.)  втратив»  —  зто  в'Ьрно.  Но 
приводимьій  вь  «спомвінахі)»  знизоді»  сі)  какою  то  зем- 
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лячкою-дівчиною,  брошенною  —  будто  бьі  —  ві)  Петербург-Ь 
при  от'Ь'Ьзд'Ь  вті  Парижа,  посл'Ь  котораго  Шевченко  разо- 
чаровался  и  «стукав'ь  кулакомТ)»,  то  зто  нев'Ьроятно.  — 
По  поводу  дівчини  землячки  смутно  припоминаю,  что 
сть  ними  д-Ьйствительно  нрі'Ьхала  вг  Петер.  какая  то 
служанка,  но  кажется  она  ушла  оть  нихт»  и  пристрои- 
лась  гд'Ь  то  еще  раніше  по'Ьздки  за  границу.  Незнаю 
черезі)  кого  изь  окружавших-ь  людей  того  времени  можно 
досконально  вьіяснить  зтоть  знизодг,  если  его  не  при- 
помнитТ)  Богдані)?  Бьіть  можетт^  знаеть  его  Надежда 
Александровна  Б'Ьлозерская,  жена  Василя  Михайловича 
большая  пріятельница  М.  А.,  сь  которою  она  издавала 
свой  журнале  ві)  начал-Ь  70"'"'^  годонь.  —  Ві)  прошломг 
году  я  вид'Ьлся  сть  нею  вь  Петербург-Ь.  Можно  написать 
ей,  узнать,  не  сльїшала  ли  обь  зтомТ)  злизод-Ь. 

О  том^ь  что  Богдань  «ві)  Парижі  служиві)  за  роз- 
нощика газеті)»  я  ОТІ)  роду  не  сльїхалі)  и  когда  прочелг 
зто,  то  расхохотался.  Думаю  что  и  на  самого  Богдана 
такое  же  впечатл-Ьніе  произведетТ)  зто  открьітіе  г.  Бар- 
вінокТ).  Конечно,  онТ)  напишетть  Вамь  об  'ьзтомь.  —  Зто 
пов-Ьдано  св'Ьту,  конечно,  тоже  вг  качеств-Ь  порока  «Мар- 
ковички»,  которая,  по  прі'Ьзд'Ь  вь  Парижа  сі)  Тургене- 
вьімі),  отдала  де  Богдася  вь  разнощики,  чтобьі  онь  не 
мотался  переді)  глазами!  Того  самого  Богдася,  вь  вос- 
питаніе  и  образованіе  котораго  она  вложила  всю  свою 
душу  и  сд-Ьлала  такимь  хорошими  носителемі)  идей 
правдьі  на  земл'Ь,  какимь  знаю  его  бол-Ье  35  л-Ьті).  М.  А. 
говорила  что  по  живости  характера,  отзьівчивости,  доб- 
рот-Ь  —  во  многомь  напоминаеть  отца. 

Не  понимаю  еще,  что  означать  должньї  —  вь  пане- 
гирик'Ь  Аф.  Вас. —  фразьі:  «він  її  спась,  він  їй  дав  імя, 
а  вона  його  адчалила».  Оть  чего  и  оть  кого  спась?  и 
какое  имя?  Просто  возмутительно  зто  шамканье  беззу- 
бой  стару хи,  которая  вь  своихь  жалкихь  «споминахь» 
задумала  сводить  счетьі  соперничества  сь  умершей,  сь 
которой  —  при  жизни  —  50  л-Ьть  не  им-Ьла  никакихь  сно- 
шеній  и  могла  только  «переймати  те  що  пливе»  вь  мір'Ь 
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зависти  и  лжи  при  вид-Ь  челов-Ька*  сколько  нибудь  вьі- 
дающагося  на  арені^  жизни.  Хот'Ьлось  бьі,  чтобьі  ві> 
своей  отпов'Ьди  «споминам»  Вьі  пристьідили  ее  за  пло- 
хую услугу  родному  краю  своимі)  писаніемт)  СТ)  датою 
ЗО  Серпня  1907  р., — и  очень  прошу  прислать  мніЬ  если 
такая  отпов-Ьдь  появится  гд'Ь  нибудь 

Богдані)  пишеть,  что  все  набирается  у  него  матеріалть 
для  полной  —  по  возможности  —  біографій  М.  А.,  которую 
над-Ьемся  пом-Ьстить  вь  «В-Ьстн.  Европьі»,  и  бьіть  можете 
она  будете  полезна  и  для  Вашей  работьі,  которую  я  все 
мечталь  скоро  увид'Ьть  напечатанною. 

Да  долго  ли  Вамь  еще  нельзя  будете  вернуться  в^ь 
Россію!  Вь  прошлом-ь  (1907)  году,  прі-Ьхавши  вь  Петер- 
бургь  вь  половин-Ь  Ноября  уже  посл-Ь  Вашего  вьі'Ьзда 
за  границу,  я  не  подозр-Ьваліі,  что  такой  вн-ізд^ь  бьіль 
обязателені)  не  только  для  поправленія  здоровья.     Соб- 

СТВеННО    для    поправки    здоровья    можно    бЬІЛО    бЬІ    И   ВТ) 

напіихь  краяхь  пожить  сь  не  менпіею  пользою  ч'Ьмь 
вь  Австріи,  тоже  Нальчик^)  состоить  еще  непризнанньїмть 
курортомт)  и  не  переполняется  грудньїми  и  сердечньїми 
больньїми.  —  Воті)  бьі  ут-Ьшили !  Кі)  будущему  л-Ьту  на- 
д'Ьюсь  отстроить  дачньїй  домикТ)  на  женином^ь  участк'Ь, 
гд-Ь  будемь  сами  жить,  а  Вамь  сь  удовольствіемт)  пред- 
ложилТ)  бьі  пом-Ьщеніе  ві)  дом-Ь  на  своемть  хутор'Ь,  ГДІЬ 
сейчась  живемь. 

Вн  спрашиваете,  гд-і^  буду  л'Ьтомь?  Зд-Ьзь  же  дома, 
а  если  куда  по-Ьду,  то  на  короткое  время  и  не  дальше 
Пятигорска  на  сов-^ть  сь  врачемт),  такь  какт?  слегка 
похварьіваю;  осматривавшій  меня  прошлою  зимою  вь 
Петербург'^,  сулиль,  что  здоровья  у  меня  хватить  еще 
л'Ьт'ь  на  20,  да  такими  посуламт>  не  всегда  можно  в'Ь- 
рить.  —  Б.  вь  зтомТ)  году  в'Ьроятно  не  будеті)  зд'Ьсь,  по 
крайней  м-Ьр-Ь  ничего  не  писаль  обь  9томт>.  —  Желаю 
ВамТ)  оть  всего  сердца  поправиться  здоровьемь  и  дать 
на  себя  посмотр'Ьть.    Искренно  уважающій  Вась  и  пре- 

^"™^  М.Лобаиг. 
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Нальчикь,  ЗІ-го  У.  1909  г. 
Дорогой  Василій  Николаевич'ь! 
Давненько   получиль   изті   Кіева  №   85    «Ради»    вг 
Вашеїо   статьею   по   поводу   «споминів»  Г.  БарвинокТ)  о 
Марій  Александровн'Ь.   Не  сомн-Ьваюсь,  что  статья  бьіла 
прислана  мн'Ь   по  Вапіему   порученію,   и  прочтя  ес  ВТ) 
первьій  разі),   мьісленно  обнялТ)  Вась  и  кр'Ьпко  пожаль 
руку,  которою  она  написана.  —  Кі)  стьіду  своєму,  я  плохо 
влад-Ью  родньїмь  литературньші)  язбікомті  и  потому  при 
первомі»  чтеніи  не  сразу  поняль  значеніе   н'Ькоторьіх'ь 
ж^оть  Вашей  отпов-Ьди  и  Барвинокі}  и  Редакторш'Ь  га- 
зетьі,  гд-Ь  появились  на  св-Ьт-ь  зти  интересньїе  «спомини», 
года  черезь  Г/2  —  якобьі  —  посл-Ь  ихт)  написанія. —  Сей- 
чась  опять  перечиталі»  все  и  еще  разі)  шлю  Вамт^  сер- 
дечное   спасибо  за  то,   что  не  оставили  безь   отв-Ьта  ни 
одного  изі)  подльїхТ)   поклепові)  на  челов-Ька  мертваго 
т-бломТ),   но  живого  своими  писаніями,   которьія  —  какь 
и  сл-Ьдовало  ожидать  —  не  давали  покоя  завистливьім'ь 
.....  букашкамі).  —  Кт)  критическимі»  взглядамі)  на  зти 
писанія    покойная    относилась    совершенно   спокойно  и 
если  бьі  Г.  БарвинокТ)  только  повторяла  отзьівт)  о  нихі) 
О.  Пчілки  вь  письм-Ь  ея^)  КТ)  Огоновському  (вь  «Исторіи 
Литературьі»   за   1893.  р.),   меня   не  воз мутили  бьі   зти 
воспоминанія,  т-Ьм^  бол-Ье  что  посл-Ь  Вашихі)  пред'ьиду- 
щихіз  статей  ВСЯКІЙ,  кому  бьіло  дорого  литературное  имя 
Марка  Вовчка  уб'Ьдился,  какую  Ц'Ьну  им-Ьеть  тоть  от- 

зьівь Мн-Ь,  знающему  всякую  мелочь  зтой  жизни  за 

посл-Ьдше  35  л'Ьтть,  представляется  несомн'Ьнньї'ь,  что 
такая  вьісоконравственная.,  справедливая,  честная  жен- 
щина  какТ)  М.  А.,  не  могла  давать  ни  мал-^йшаго  повода  кі) 
бабьимТ)  злословьямь  изв-Ьстнаго  сорта  и  вь  іоть  періоді) 
времени,  кг  какому  относятся  воспоминанія  Барвинокі). 
—  Слава  Богу,  что,  свид-Ьтели  Богдана  и  я  еще  живьі 
и  что  при  ВапіемТ)  участіи  имя  дорогой  намі)  покойницьі 
не  будетТ)  трепаться  особами  ві)  родіЬ  г-жи  Кулипії).'— 

^)  Положцтельно  утверждаю,  что  М.А.  не  им-Ьда  понятія  о  су- 
ществованіи  зтого  письма. 
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Моє  д-Ьдо  сь  Кіевскою  «Просвитою»  подвинулось  таки: 
сь  м'Ьсяц'ь  назадть  я  получил'ь  оті)  радьі  «Просвитьі» 
писБмо  сь  просьбою  прислать  формальное  заявленіе  о 
своемь  нам'Ьреніи  передать  по  зав'Ьщанію  —  хуторть  сь 
могилою  М.  А.  для  доклада  зтого  вопроса  общему  со- 
бранію  членовь,  которое  доля^но  бьіло  бьіть  24-го  Мая. 
Я  отв-Ьтиль  на  письмо  ихі)  тогда  же  вь  скорости,  под- 
робно  описавсь  что  зто  за  хуторі):  сколько  земли,  какія 
постройки  на  ней  и  проч.  Не  знаю  ч-Ьм^  они  р-і^шат^ь. 
По  полученіи  отв-Ьта  напишу  Вамі). 

Какь  ВамТ)  живется?  Какь  здоровье  Ваше?  Скоро 
ли  наступиті)  конецТ)  Вашему  вьінужденному  пребьіванію 
заграницей?  Или  Вьі  такі)  свьїкаетесь  сь  нею,  что  н'Ьть 
охотьі  опять  очутиться  вь  такихгь  условіяхТ),  какія  гне- 
туть  теперь  родной  край?  Собственно  для  здоровья  Ва- 
шего  зд-Ьшнія  наши  м'Ьста  в'Ьроятно  Оьіли  бьі  не  хуже 
т-Ьхі),  тд'Ь  живете  теперь.  —  Хот-Ьлось  бьі  посмотр-^ть  на 
Вась.  —  Вт)  моей  жизни  ■ —  Слава  Богу  —  все  мирно. 
Время  —  зтотТ)  ц-Ьлитель  ВСЯКИХ!)  душевиньї)  рані)  —  на 
столько  успокоило  меня,  что  хочется  ешіе  пожить,  по- 
смотр-Ьть  на  прелестную  зд'Ьщнюю  природу.  Дорогая 
могила  моя  сплошь  покрьіта  растуш;ими  при  ней  и  на 
ней  живьіми  цв-Ьтами,  для  которвіхТ)  я  вь  атомт>  году 
н-Ьоколько  увеличилТ)  при  ней  участокт)  земли. 

Пропхайте.  Будьте  здоровьі.  Искренно  жму  Вашу 
руку  и  прошу  не  забьіваїь  сердечно  преданньїй   Вамть 

М.  Лобань. 

Нальчикь,  29-го  Декабря  1909  г. 
Дорогой  Василій  НиколаевичТ) ! 

Вчера  получилТ)  Ваше  письмо  сь  изв'Ьстіем'ь  о  томТ), 
что  Вьі  сь  л'Ьта  все  бол'Ьете.  Такь  огорчили  меня  9тою 
в-Ьстью,  что  руди  опускаются  писать  о.чемть  нибудь  кром'Ь 
Вась  самихі),  о  Вашей  серьезной  бол'Ьзни  и  способах!) 
избавиться  оть  нея. 

Не  вьіходитТ)  изь  головьі  мьісль:  какь  же  Вьі  за 
все  ато  время  жили  безь  литературной  рабстві,  которая 
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(какії  Вьі  раньше  однаждьі  писали)  дает^ь  Вамг  всЬ 
средства  КТ)  жизни!  Не  пріймите  моих'ь  вопросовт)  за 
нескромность,  но  я  уже  такг  ііривьїк'ь  считать  Васгь 
близкимтз  себ"^  челов'Ьком'ь,  что  хот'Ьлось  бьі  знать:  єсть 
ли  у  Вась  зд'Ьсь  —  віу  Россіи  или  на  Украин-Ь  —  семья, 
родньїе,  которьіе  могли  бьі  прійти  кь  Вамь  на  помощь 
во  время  бол-Ьзии,  чтобьі  жить  ВЬ  ХОрОШИХТ)  условіяхті 
и  лечиться,  —  наприм'Ьр'ь  вт^  какой  нибудь  санаторій? 
Или  Вьі  могли  пользоваться  вт»  такихг  случаяхі)  по- 
мощью  какой  либо  Кіевской  или  иной  общественной  ор- 
ганизаціи,  —  если  єсть  что  нибудь  вть  род-Ь  литературн. 
фонда?  Незнаю  какТ)  ві>  Галиціи,  гд'Ь  я  никогда  не 
бьілі),  но  вообще  заграницей  жизнь  такі)  дорога,  и  если 
кь  бол-Ьзии  прибавляется  и  нужда  вь  средствах^ь,  то 
тяжко  думать  об^ь  зтомь,  не  только  на  себ-Ь  испьітать. — 
Еще  зд'Ьсь,  на  родин-Ь,  среди  знакомихі)  и  близкихг 
людей,  которьіе  и  у  Вась,  конечно,  єсть,  какі)  то  легче 
переживалась  бьі  всякая  невзгода.  Но  Ваміз  —  пишете  — 
еще  ц-Ьлий  годТ)  нельзя  вернуться.  Дай  Боже,  чтобьі 
зтотт)  годь  не  билТ)  такимь  плохимі>  для  Вась.  Только 
не  отягчайте  своего  слабаго  здоровья  такими  работами,  кото- 
рьія  могуті)  ВТ)  конецТ)  изнурить  Вась.  Когда  судьба  опять 
смилуется  надгь  Вами  и  поправитесь,  усп'Ьете  все  сд'Ьлать. 
Вьі  пишете,  что  если  бьі  и  удались  хлопотьі  Вашихг 
знакомихії  о  сокрапі,еніи  срока  пребьіванія  заграницей, 
то  не  могли  бьі  вернуться,  потому  что  здоровье  требуетТ) 
пребьіванія  ві)  горахі).  Но  в-Ьдь  и  зд'Ьсь  можно  жить 
кь  горахТ), —  хотя  бьі  вь  Нальчик-Ь.  Правда,  зд'Ьсь  пока 
н'Ьт'ь  и  десятой  доли  таких'ь  жизненньїх'ь  удобств'ь, 
как'ь  заграницей, —  хотя  сь  каждьім'ь  годомь  они  улуч- 
шаются,  —  но  климатическія  условія  для  людей,  кото- 
рьім'ь  нужен'ь  чистьій  воздух'ь,  зд'Ьсь  очень  хорошіє. 
Не  дал'Ье  как'ь  в'ь  зтом'ь  году,  почти  весь  Декабрь  —  до 
24  числа  —  стояла  такая  погода,  что  у  нась  в'ь  саду  ра- 
бочіє  перекапьівали  землю  до  Рождества  под'ь  виноград- 
никТ)  ВТ)  одинх^ь  рубахахі).  (Такого  —  впрочемь  —  года 
давно  не  бьіло)   Особенно  осень  зд'Ьсь  бьіваеті)  прекрасна. 
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Вьі  спрашиваете  какг  мн-Ь  живется? 

Пережитое  испьітаніе  за  2^2  года  постепенно  улег- 
лось  и  я  опять  ухожу  вь  своє  маленькое  хозяйство  — 
свои  цв-Ьтн,  садь,  виноградникт?.  Теперь  его  немножко 
прибавилось  потому  что  у  женьї  єсть  тоже  небольшой 
дачньїй  участокть,  минутах'ь  вт>  10™  ходьбьі  от1>  моего 
стараго  хутора,  вт»  очень  красивому  м'Ьст'Ь,  окруженном'ь 
горами,  л-ЬсомТ),  р'Ьчкою,  гд'Ь  тоже  єсть  для  мєня  работа 
по  бесЬдамі)  СІ)  природою.  На  зтомь  участк-Ь  тєпєрь  и 
живемь  мьі  вгь  построенномТ)  вт>  зтомТ)  году  дачномт) 
домик'Ь.  Л-ЬтомТ)  жили  на  старомь  хутор'Ь.  Получаем^ь 
газету  («Рус.  В-Ьд.»)  и  н-Ьоколько  журналові,  чтобьі  знать 
что  д'Ьлается  на  Божьем'ь  св'Ьт'Ь.  А  д'Ьлается  теперь 
еще  очень  много  такого,  что  лучше  бьі  не  знать!  По 
поводу  ВашихТ)  слухові)  обі)  ожидаемьіхі)  гоненіяхТ)  на 
украинцевТ)  вспоминаю  телеграмму  ві)  «Рус.  В-Ьд.»  изь 
Одессьі  о  закрьітіи  Толмачеввім^ь  м'Ьстной  «Просвіти». 
Не  єсть  ли  9Т0  начало  реальности  ВашихТ)  слухові). 

Номера  «Діла»  сь  Вашею  статьею  о  М.  А.  получилі). 
Обязательно  вьіпишу  ихі),  єсли  не  пришлюті).  Ві)  Петер- 
бург!» не  'Ьздиль  и  ВТ)  зту  зиму  не  по-Ьду:  дорого  об- 
ходятся  такія  по'Ьздки  да  и  неудобньї  они  зимою  сь 
жинкою.  Пипіите  же  хоть  изр-Ьдка,  какі)  Ваше  здоровье. 
Оті)  всєй  души  желаю  поправить  его.  Искренно  пре- 
данньїй  Вамі)  М.  Лобань. 

Нальчикь,  8-го  Я  не  яр  я  1910  г. 

Многоуважаемьій  и  дорогой  Василій  Николаевичі) ! 

Посьілаю  Вамі)  вь  зтомТ)  конверт'Ь  фотографичечкія 
карточки,  снятьія  мною  праздниками  огь  покойной  Марій 
Александровньї.  Все  л'Ьто  и  осень  —  а  ві)  дтожь  году 
даже  и  ві)  Дєкабр'Ь  —  могила  бьіла  вся  вь  зелени.  Н'Ь- 
которьія  розьі  (ремонтантньїя)  вь  половин-Ь  Декабря,  пе- 
редТ)  закритіемі»  на  зиму,  бьіли  еще  ві)  бутонахт)  кото- 
рьіе  пришлось  ср-Ьзать.  А  шалфей  (изт)  котораго  женою 
сд-ЬданТ)    В'ЮНОК!)    на   кресть)    и    вь    сн-Ьгу  не   теряеть 
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листьеві».  Но  сь  25-го  Декабря  и  у  нась  стала  зима, 
позтому  около  креста  все  б'Ьло.  —  У  основанія  креста 
змальированная  дощечка,  привезеная  мною  из-ь  Петер- 
бурга еще  ВТ)  1908  г.  сь  такою  поднисью: 

«МАРКО  ВОВЧОКТ)» 

Марія  Александровна 

МарковичТ)  —  ЛобачТ) 

І"  28  Іюля  1907  г. 

На  одной  изТ)  карточекь  вт»  лупу  можно  прочесть 
ату  надпись.  —  Вт»  прошломт*  году  сь  весньї  участокь 
занятьій  посадкою  кустарниковт»  и  цв'Ьтов'ь  при  самой 
могил-Ь,  обнесені)  проволочною  колючей  изгородью,  не- 
зависимо  отТ)  такой  же  изгороди,  которою  обнесент> 
участокі)  сь  садомь,  двор'ь  при  постройк-Ь  отд'Ьлен'ь  оть 
сада  такою  же  изгородью  сь  запирающимися  воротами, 
которьіе  видньї  на  одной  изТ)  карточекі).  — 

Не  помню  писалть  ли  я  ВамТ)  что  еще  при  жизни 
М.  А.  нами  р-Ьшено  бьіло  прикупить  кть  тому  участочку, 
гд-Ь  теперь  ея  могила,  еще  одинь  участокь,  смежньїй, 
такой  же  величиньї,  —  т.  є.  44.  десятиньї,  — ^  чтобн  рас- 
ширить  садТ)  и  вообще  ради  того,  чтобьі  зтоть  крайній 
вг  дачномі)  поселк-Ь  участокь  не  перешелі)  вь  посторон- 
нія  руки  и  намті  не  бьілть  бн  заслонені)  сь  балкона  виді) 
на  горн.  Посл-Ь  ея  смерти  я  купилть  зтоть  участокі), 
засадиль  его  фруктовими  деревьями  и  обнесь  проволоч- 
ною изгородью.  Теперь  когда  вопрось  о  зав-Ьщаніи 
«Просвіті»  участка  сь  могилою,  (т.  є.  того  у  частка  сь 
постройками,  гд-Ь  мьі  жили  сь  покойною),  вьіяснился  и 
для  меня  онь  окончательно  р'Ьшен'ь,  я  р-ЬшилТ)  —  по 
сов'М'у  женьї  —  передать  еще  при  жизни,  по  дарствен- 
ной  записи,  прикупленньїй  участокі)  моимі)  близкимі) 
по  сердцу  и  по  родству  сь  М.  А.  —  Богдану  и  Бор'Ь  сь 
т-ЬмТ)  условіемТ),  что  бьі  они  построили  на  немі)  дачи 
(сі)  денежньші)  пособіемі)  на  зто  сь  моей  стороньї)  и 
им-Ьли  такимі)  образомі)  —  возможность  жить  л-Ьтомі) 
при  дорогой  всЬміз  намі)  могил-Ь  и  напоминать  о  ней 
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своим'ь  д'Ьтям'ь,  изь  которьіхТ)  н'Ькоторьіе  и  не  ВИД'ЬЛИ 
своей  бабки  живою,  а  на  меня  не  сЬтовали  бьі  за  то, 
что  я  передаю  участок^ь  сь  могилою  Обиіеству,  а  не 
имть.  —  Я  уже  писаль  им^ь  обоймі)  обть  зтом^ь  моем^ь 
желаніи  и  они  об'Ьщают'ь  начать  строить  дачки  при 
первой  возможности.  Буду  очень  радть,  если  все  зто 
осуществится :  хотя  я  слава  Богу  —  еще  здоровт>  и  уми- 
рать не  собираюсь,  а  все  лучше  —  легче  умирать  будеть 
сь  сознаніемТ),  что  кь  могил-Ь  М.  А.  будуть  на-Ьзжать 
близкіе  ей  люди. 

Третьяго  дня  получилТ)  изі)  Кіева  «Посмертні  Опо- 
відання» и  №  газетьі  «Село»  сь  статьею  Шаповала.  — 
Спасибо  Вамі)  за  то  и  другеє.  На  «Село»  хочу  под- 
писаться,  чтобьі  не  забьівать  язьїка,  да  можно  будеть 
и  давать  кое  кому  для  чтенія. 

Оть  Богдана  вчера  получиль  письмо.  Пишеть  что 
хот'Ьль  бьі  на  л-Ьто  пробратья  вь  Нальчика.  Для  него 
и  для  семьи  зто  будеть  не  плохо,  потому  что  вь  1908  г. 
за  пребьіваніе  зд-Ьсь  всЬ  они  очень  поправились.  Плохо 
только  то,  что  у  него  теперь  страшная  безработица  и 
нужда,  а  по'Ьздки  такія,  какь  вь  Нальчикь  —  самь 
шость  —  обходятся  дорого.  — 

До  свиданія.  Дай  Богь  Вамь  поправиться.  Очень 
буду  радь,  если  хоть  изр-Ьдка  будете  подавать  в-Ьсточки 
о  себ-Ь. 

Искренно  преданннй  Вамь  М.  Лобань. 

Лист  Б.  Маркевича. 

С.-Пб.у  30-го  марта  1909  г. 
Вас.  Остр.,  6-ая  линія,  17. 

Многоуважаемьій  Василій  Николаевичь! 

Уже  больпіе  нед'Ьли,  какь  получиль  оть  Михайла 
Демьяновича  письмо  сь  приложеніемь  копій  удивитель- 
ной  статьи  госпожи  Кулипіь.  Бол'Ьзнь  пом-Ьшала  мн-Ь 
тотчась  Вамь  написать  моє   мн-Ьніе.    Конечно,   нашель 
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бн  сильї  написать  зто  мн'Ьніе  хотя  бьі  вкратц'Ь,  если  бьі 
оно  бьіло  интересно  для  д'Ьла,  но,  право,  вг  немті 
мало  интереса. 

И  воті)  причин ьі: 

1)  На  главное  обвиненіе  —  будто  мать  не  сама  пи- 
сала украинскіе  разсказьі  —  Вьі  уже  отв-Ьтили  два 
раза,  и  Ваше  мн'Ьніе  гораздо  бол'Ье  авторитетно,  ч'Ьм'ь 
моє. 

Зто  не  только  главное,  -^  но  единственное  серьезное 
обвиненіе.  Остальное  —  чепуха,  —  и  также  Вьі  могли,  — 
что  назьівается,  не  вставая  сь  м-Ьста,  —  разнести  зту 
галиматью  вг  пухі?  и  прахт?. 

Думалі),  что  же  я  могь  бьі  прибавить  кг  Вапіимі) 
опроверженіямТ)? 

Н-Ькоторня  сплетни  относятся  кі)  тому  времени,  ко- 
торое  я  не  помню,  такі)  какт»  мн-Ь  тогда  бьіло  6  л-Ьті?, — 
наприм'Ьр'ь,  а)  относительно  прислуги,  будто  бьі  завезен- 
ной  ВТ)  Петербургі}. 

Сплетни  возмутительньїя,  —  Вьі  сами  знаєте  зинзодг 
сь  «Мотрею»  —  у  Вась  бьіли  документи . 

б)  Ссьілки  на  «Василя»,  т.  є.  Б'Ьлозерскаго.  Зто 
бвіль  .  .  .  . ,  ОТІ)  котораго  отступили  всЬ  порядочньїе 
люди  и  его  собственная  жена  —  Надежда  Александровна 
Б-^лозерская. 

в)  Обь  «ярм-Ь»,  ВТ)  которое  будто  «запріг  себе»  Ку- 
ліші)  —  Вьі  также  знаєте  документально. 

г)  Что  М.  В.  »з  Тургеневим  поїхала  до  Парижу»  — 

видно, (Кул.)  не'  читала  даже  пмсемть  Тургенева  о 

встр-Ьч-Ь  заграницей,  и  вообще  по'Ьздка  матери  сь  отцомТ), 
а  не  сь  к'Ьмі)  иньїмт),  офиціально  установлена  и  ві)  по- 
служномТї  списк-Ь  отца  (Вьі  зто  знаєте)  и  ві»  литератур-Ь. 

д)  «Просила  грошей»  то  у  Макарова,  то  у  Мих. 
Лазаревскаго. 

Просила  —  свои  гроши;  иногда,  бьіть,  можеті),  вТ) 
вид-Ь  «аванса»,  но  у  Вась  билТ)  счет^ь  ея  заработковт»  ві) 
1860—1862  годьі  —  и  Вьі  знаєте,  что  она  просила  свои 
гроши. 
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є)  о  по'Ьздк'Ь  вь  Варшаву  —  точньїх'ь  св-Ьд-Ьній  не 
им'Ью. 

Но  9Т0  могло  бьіть  только  ВТ)  1862  году  (какть  мать 
нри'Ьзжала  изь  Парижа  вь  ПетербургТ))  кажется,  тогда 
Б'Ьлозерскій  не  считал'ся  еще  ренегатомг  —  обрусителемТ). 
Впрочем^ь,  сама  Куліш  ничего  характернаго  не  соовщаеті)! 
М.  В.  просила  денег^ь,- — и  опять  таки  своихть,  потому  что 
сама  Куліш  тут^ь  же  добавляеть,  что  Б'Ьлозерскій  «ней- 
мовірно багато  їй  передавав  (грошей),  платючи  дорого 
за  її  оповідання». 

ж)  «Шевченко  і  Куліш  тоді  вже  давнішу  повагу  до 
неї  втратили».  Куліш  да,  но  Шевченко  —  н'Ьт'ь;  и  зто 
Вьі  лучше  меня  знаєте. 

з)  «Богдась  вь  Парижі  служиль  за  разнощика  газеть». 
Воть  туті)  я  живой  свид'Ьтель  и  могу  зав'Ьрить,  что 

ни  единаго  гроша  не  зарабатвівалі)  и  не  могь  заработать 
(до  университета),  потому  что,  при  всей  б-Ьдиости  М.  В. 
вь  Париж-Ь,  она  меня  баловала,  какт»  могла,  и  вь  ужась 
пришла  бьі,  если  бьі  предл ожили  пользоваться  моєю 
«рабочею  силою». 

И  такТ),  я  лично  могі»  бьі  опровергать  только  «раз- 
нош,ика  газеті>»  . . . 

И  потому  я  бьіль,  и  остаюся  при  уб'Ьжденіи,  что  Вьі 

могли  отв'Ьтить (Кул.)   лучше,  ч-Ьмії  кто  либо  — 

безь  всякого  моего  сод-Ьйотвія. 

И  Вьі  9Т0  еще  раньше  д'Ьлали.  И  глубокое,  сердеч- 
ное  Вамі»  спасибо,  дорогой  Василій  НиколаевичТ) !  Спа- 
сибо  за  прошлогоднюю  статью  вь  «В'Ьстник'Ь»  (реферате), 
и  за  «Авторство  Марка  Вовчка»,  котораго  я  не  читалі>, 
потому  что  до  сихті  порТ)  не  могу  достать.  Ві)  Петер- 
бург'Ь  н'Ьті).  ХлопоталТ)  черезТ)  малороссовть.  (Между 
прочимі»,  об'Ьш;ал'ь  мн'Ь  Филипповь) — и  до  сихі»  порт^  н-Ьті?. 

Очень  прошу,  вьішлите  мн'Ь  9ту  брошуру  сами,  — 
или,  если  над'Ьетесь,  что  кіевляне  «Вістника»  исполнят'ь 
Вашу  просьбу,  поручите  вьіслать  немедленно  наложен- 
ньшії  платежомі).  Я  просиль  и  контору,  и  Грушевскаго 
вьісьілать,  за  мой  счеті)  все,  что  появится  о  матери,  но, 
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увьі,  кром'Ь  книжекь  «Вістника»,  вії  которБіхТ)  печата- 
лись  посмертньїе  разсказьі,  и  то  неправильно,  сь  запо- 
зданіями  —  ничего  не  получал'ь. 

Пожалуйста,  Вас.  Ник.,  вьішлите  мн'Ь.  Пока  жму 
руку.  Очень  радь  что  поправились.  Я  же  все  хвораю  — 
и  сейчась  еще  не  оправился.    До  другого  раза. 

Ваіит,  Б.  М. 
(З  боку:)  Б.  Марковичь.  Жена  кланяется. 


Письмо   врача   Сорочинскаго   о   бол-Ьзни    М.  А.  Лобачь. 

9-го  мая  1907  года  я  бьілТ)  приглашент»  для  осмотра 
больной  Мар:и  Александровньї  ЛОБАЧТ).  Дама  пожи-І 
льікТ)  л-Ьті),  на  ВИДІ)  л-Ьті)  50  сь  лишкомі),  вьіше  сред- 
няго  роста,  почти  атлетическаго  сложенія;  судя  по  много- 
численньші)  складкамт)  и  отвисающей  кож'Ь,  нужно 
бнло  думать,  что  питані  є  за  посл-Ьдиее  время  сильно  по- 
страдало;  слизистьія  оболочки  бл-Ьдньї;  на  ногахТ)  сл-Ьдм 
отеконь.  Жалобьі  на  общее  недомоганіе,  приступьі 
одьішки  по  ночамТ),  неприятное  ощущеніе  давленія  вь 
ліЬвом'ь  боку  и  области  сердца.  Ходить  почти  не  можетТ), 
сидиті)  подпираясь  руками. 

При  изсл'Ьдованіи  установлено:  глухіе  звуки  и  пе- 
ребои  сердца  безТ)  видимаго  расширенія  его  границі), 
зат-Ьмі)  свойственная  старикамі)  небольшая  змфизема 
легкихі)  и  атероматозі)  сосудові),  моча  безь  б'Ьлка  и 
цилиндрові). 

Распознаваніе:  неврозі)  сердца  сі)  приступами  удупіья. 
Л'Ьченіе:  валерьяна,  бромистьіе  препаратьі,  строфанті); 
■бнло  проведено  л'Ьченіе  каломелемі),  индиферентньїя 
ванньї  (27 — 26°)  на  ночь,  —  больная  прекрасно  перено- 
сила ХОЛОДІ),  —  и  зат-Ьмі)  сов'Ьті)— побольше  времени  на- 
ходиться на  св'Ьжемі)  воздух-Ь. 

Означенное  леченіе  дало  зам-Ьтное  улучшеніе  само- 
чувствія  и  Іюнь  м-Ьсяці)  больная  провела  сравнительно  бо- 
дро, — могла  ходить  по  саду  безь  посторонней  помощи,  соні) 
сталі)  спокойн-Ье  и  сердечньїе  приступьі  уменьпіились. 
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Не  безТ)  вліянія  оставались  и  чисто  психическое  воз- 
д'Ьйствіе  на  больную  врача,  которому  она  вполи-Ь  дов-Ь- 
ряла  и  котораго  ожидала  сь  нетерп'Ьніем'ь.  Д'Ьло  вь 
томь,  что  по  роду  службьі  я  нечасто  (1  или  2  раза  вь 
нед'Ьлю)  могі)  нав'Ьщать  Марію  Александровну  и  свои 
об-Ьщанія  посЬтить  именно  ВТ)  такое  то  число  часто  не- 
сдерживалТ).  Посл-Ь  зтого,  она  встр'Ьчала  меня,  какі) 
бьі  холодно,  но  уже  черезь  н-Ьоколько  минуті)  она 
превозмогала  своє  тяжелое  состояніе,  забьівала  про- 
веденную  безі)  сна  ночь  и  сі)  оживленіемть  говорила  на 
различньїя  темьі,  даная  впечатл'Ьніе  челов-Ька  здоро- 
ваго  не  только  духомь,  но  и  т-ЬломТ),  челов'Ька 
сь  непоколебимьши  уб'Ьжденіями  и  недюжинной  сп- 
лой воли.  Однако  Марія  Александровна  ниразу  не 
сказала  мн'Ь,  что  она  писатель  п  до  самой  смерти  я 
9Т0Г0  не  зналТ). 

Ві)  конц-Ь  Іюня  п  начал'Ь  Іюля  стеки  па  ногахТ) 
стали  увеличиваться,  перебои  участились.  Вольная  уло- 
жена  ві)  постель;  массажь  и  бинтованіе  ногТ).  Л^алобьі 
на  сухость  во  рту,  р'Ьзкое  отсутствіе  аппетита.  З  Іюля 
жалуется  на  неприятное  ощущеніе,  переходящее  ві)  боли 
около  праваго  уха.  6  Іюля  впервьіе  бьіла  зам-Ьчена  при- 
пух лось  правой  околоушной  жел'Ьзьі,  которая  начала 
постепенно,  но  весьма  медленно  увеличиваться;  вм-Ьст-Ь 
сь  т-^мь  стало  развиваться  безразличное  отношеніе  кі) 
окружающему  и  угнетенность  психики  переходящая  ві> 
сонливость,  и  повьішенная  температура  38,5.  За  все  зто 
время  со  стороньї  полости  рта  и  З'Ьва  особенньіхт>  не  нор- 
мальностей  (р'Ьзкой  краснотьі,  жабьі)  не  зам-Ьчалось. 
Назцачался  внутрь  іодистьій  натр^ь;  снаружи  на  опу- 
холь  жел'Ьзьі  теплое  камфарное  масло  и  ватная 
повязка;  дезинфекція  полости  рта  растворомі)  бер- 
толетовой  соли.  Только  кь  19  іюля  появилась  слабая 
флюктуація. 

„Теперь  нужно  сд'Ьлать  разр-Ьзі)", —  сказалТ)  я  Ма- 
рій Александровн'Ь.  „Вудеть  больпо,  но  если  нужно, 
Д'Ьлайте",  —  твердо  и  лаконически  отв'Ьтила  она. 
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Бьіло  сд'Ьлано  два  довольно  большихг  разр'Ьза,  черезг 
которьіе  вьішло  немного  —  чайная  ложка  —  густова- 
таго  гноя. 

Угнетенное  состояніе,  несмотря  на  9Т0,  ростете,  по 
временнам'ь  сознаніе  теряется,  сердце  слаб'Ьет'ь,  темпе- 
ратура не  бол'Ье  37,5;  при  означенньїх'ь  явленіяхі.  об- 
щаго  сепсиса,  начавшагося,  какт?  я  уже  вьіше  упомя- 
нулТ),  вм'Ьст'Ь  сь  воспаленіемТ)  около  ушной  жел'Ьзьі, 
больная  скончалась  28  Іюля  в^  3^/2  часа  дня  посл-Ь  дли- 
тельной  и  мучительной  агоній. 

Окружной  ВрачТ)  Нальчикскаго  Округа 

Доктор-ь  медициньї  Сорочинскій. 

10-го  Ноября  1907  года  сл.  Нальчикь,  Терек.  Обл. 

А.Я.Конисскій.  Жизнь  украинскаго  позта  Т.Г.Шевченка. 

О.  1898  г.   стр.  550. 

Еще  в  Нижнем,    узнавши,    что   автор    „НароднихТ) 

Оповидань"  женщина,  онть  записали)  віу  своемі)  Дневник-Ь 

подТ)  18-го  февр.  1858  г.    ,,Какое  возвьішенное  прекрасное 

созданіе  зта  женщина!    Надо  будете  написать  КТ)  ней 

и  благодарить  ее  за  доставленную  радость  ея  вдохновен- 

ною  книгою".     Познакомившись  лично  сь  авторомі?  той 

книги  вь  конц-Ь  1858  г.  или  вь  самомі)  начал-Ь  1859  г., 

позть  посвятила  ей  24  генваря  1859  г.  прекрасное  стихо- 

твореніе : 

Недавно  я  по-за  Уралом 

Блука]в  і  Господа  благав, 

Щоб  наша  правда  не  пропала, 

Щоб  наше  слово  не  вмірало,  — 

І  виблагав!  Господь  послав 

Тебе  нам,  кроткого  пророка, 

І  обличителя  жестоких. 

Людей  неситих.     Світе  мій, 

Моя  ти  зоренько  святая! 

Моя  ти  сило  молодая! 
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Світи  на  мене,  і  огрій, 
І  оживи  моє  побите, 
Убоге  серце,  неукрите, 
Голоднеє,  —  і  оживу, 
1  думу  вольную  на  волю 
Із  домовини  воззову, 
І  думу  вольную  ...  о,  доле, 
Пророче  наш,  моя  ти  доню!  — 
Твоєю  думу  пазову! 
Петербург,  17.  феравля  1859  р. 

Сон. 

^  (М.  А.  Марковичці). 

На  панщині  пшеницю  жала; 
Втомилася;  не  спочивать 
Пішла  в  снопи,  —  пошкандибала 
Івана  сина  годувать. 
Воно  сповитеє  кричало 
У  холодочку  за  снопом; 
Розповила,  нагодувала. 
Попестила,  і  ніби  сном. 
Над  сином  сидя,  задрімала. 
І  сниться  їй:  той  син  Іван 
І  уродливий,  і  багатий. 
Уже  засватаний,  жонатий, 
На  вольній,  бачиться,  —  бо  й  сам 
Уже  не  панський,  а  на  волі; 
І  на  своїм  веселім  полі 
У  двох  собі  пшеницю  жнуть, 
А  діточки  обід  несуть  ... 
І  усміхнулася,  небога. 
Прокинулась  —  нема  нічого !    . . 
На  Йвася  глянула;  взяла 
Його,  гарненько  сповила, 
І  копу  дожинать  пішла, 
Поки  не  чути  ланового. 
Петербургу  13-го  іюля  1858  р. 
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Марко-Вовчокь 

(Воспоминанія) 

Умерла  Марія  Александровна  Маркович'ь,  не- 
безьізв'Ьстная  писательница  вь  литератур'Ь  преимуще- 
ственно  малорусской. 

Марія  Александровна,  урожденная  Вилинская-,  бла- 
годаря  замужеству  попала  вг  малоросски,  но  по  рожде- 
нію,  —  она  великоросска,  и  родилась  вть  семь'Ь  потом- 
ственньїх'ь  дворянг  Вилинских'ь,  —  вь  семь'Ь,  кі)  которой 
принадлежу  и  я,  ея  родной  брать.  Недавно,  в^  одномі) 
изь  малороссійских'ь  журналові  —  «В'Ьстник'Ь»,  —  мн-Ь 
довелось  прочесть  статью  о  покойной  сестр-Ь  —  г.  Доманиц- 
каго.  Вь  стать-Ь  зтой  єсть  много  правдьі,  но  єсть  и  не- 
точности  —  и  многое  недоговорено,  и  позтому  я  считаю 
себя  обязанньші)  сказать  все,  что  мн-Ь  извЬстно  о  сестр-Ь; 
а   изв-Ьстно  мн-Ь   бол-Ье,    нежели  кому  бьі-то   ни-бьіло, 

—  говорю  9Т0   СМ-ЬЛО,    потому  что  ВЬ  СеМЬ-Ь  СеСТрЬІ,  —  ВТ) 

семь-Ь  Афанасія  Васильевича  Маркевича,  ея  мужа,  из- 
в-Ьстнаго  малоросса  —  Опанаса,  собирателя  малорусских'ь 
бнлині)  и  п-Ьсень  (но  не  писателя),  которому  многіе  при- 
письівали  произведенія  Марка  Вовчка,  —  я  жилі)  сь 
в-мил-Ьтняго  возраста,  вь  теченіи  10  л-^ть,  и  впечатл-Ьнія, 
пережитьія  мною  ві)  періодів  зтаго  времени  хорошо  со- 
хранились  вь  моей  памяти.  Несомн'Ьнно,  что  многое 
могло  ускользнуть  оть  моего  вниманія,  —  собственно 
такія  вещи  и  обстоятельства,  которьія  не  могли  инте- 
ресовать  меня,  какгь  малол'Ьтка,  —  но  впосл'Ьдствіи,  ві) 
юношеском'ь  возраст-Ь,  я  жил-ь  вполи-Ь  сознательной 
жизнью,  и  для  меня,  хорошо  знавшаго  покойнаго  мужа 
сестрьі,  Афанасія,  совершенно  ясно,  что  оні)  не  только 
не  бьілі)  творцомі)  произведеній  Марка  Вовчка,  но  даже 
не  могть  бьіть  вдохновителемі),  и  кто  хорошо  зналть  Опа- 
наса, тоті>  не  можеті)  ві)  зтомТ)  сомн-Ьваться. 

Приступая  КТ)  описанію  того,  чему  я  6ьші>  свид-Ь- 
телемь,  я  должень  сказатгь,  что  скажу  только  то,  что  мн-Ь 
хорошо  изв-Ьстно:   ничего   вьідуманнаго,    или    пред- 
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иолагаемаго,  ничего  сь  чужихт?  словТі  .  .  .  В^ь  зам'Ьтки 
мои  можеть  вкрається  непосл'Ьдовательность,  потому  что 
я  пишу  ихь  безь  всякой  обработки,  прямо  наб-^ло,  по 
ві)  нихт>  никто  не  найдеті>  ни  одного  слова  неправд ьі, 
ни  какого  пристрастія:  родство  родствомтз,  а  правда  — 
•  правдой. 

Н^^чну  со  стариньї. 

Жили  бьіли  два  брата,  великорусскіе  столбовьіе 
дворяне,  Даниловьі:  ПетрТ)  Гавриловичі)  и  Димитрій 
Гавриловича;  первьій  родной .  нашт»  д'Ьдь  по  матери» 
второй  —  стало  бьіть,  д'Ьдті  двоюродньїй.  Вт>  т'Ь  от- 
даленньїя  Бремена  русское  дворянство  б.  ч.  принадлежало 
кь  служилому  воєнному  сословію,  и  д'Ьд'ь  наші),  бьівпіи 
на  стоянк'Ь  СТ)  полкомт)  гд'Ь  то  вт>  Царств'Ь  Польскомг, 
увлекТ)  княжну  Радзивилль  и  женился  на  ней;  сліЬд., 
ВТ)  жилахь  нашихТ),  —  по  матери  —  єсть  частица  поль- 
€кой  крони.  Что  касается  нашего  отца,  то  от>  бьілт> 
великороссь,  уроженецт>  г.  Ярославля,  и  я  сльїшалТ),  будто 
отец'ь  его  (т.  є.  нать  д'Ьдь)  назьівался  просто  Вилинть,  но 
поступивши  на  слул^бу  вт^  синод^ь,  прибавилТ),  в'Ьроятно 
для  благозвучія  —  «скій»,  и  стал'ь  именоваться  В  плин- 
сеймі).  Отець  нашТ)  служиль  тоже  вь  военной  служб'Ь 
и  д'Ьлал'ь  Польскую  Кампанію  (31  г.)  сь  своимі)  Сим- 
бирскимть  гренадерскимТ)  полкомТ). 

Итакть  наша  мать,  дочь  Петра  Гавриловича,  Параскевія 
Петровна,  вьішла  замуж  (14  л'Ьт'ь)  за  капитана  Вилин- 
скаго,  а  наша  тетка,  дочь  Димитрія  Гавриловича,  Варвара 
Димитріевна,  вьішла  замужТ)  тоже  за  капитана.  Писарева, 
—  у  первой  родилась  дочь  Марія — Марко  ВовчокТ), 
у  второй  —  Митя  Писарєві),  —  впосл'Ьдствіи  изв-Ьстивій 
писатель,  критикі),  утонувшій  ві)  Дуббельн'Ь,  вТ)  1868  году, 
на  глазахТ)  моей  сестрьі. 

Семьи  Вилинскихі)  и  ПисаревьіхТ)  жили  вь  большой 
дружб'Ь,  и  сестра  Марія  Александровна  часто  проживала 
у  нихТ)  ві)  им-Ьніи,  на  Варгл'Ь.  — 

Мать  наша  вьійдя  замужТ),  получила  вь  приданеє 
небольшое  им-Ьніє,  ві)  ЕлецкомТ)  уЬздіЬ,  Орловскон  гу- 
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берніи,  сельцо  Екатерининское,  вь  котором'ь  всЬ  мн 
росли.  Отеці)  умерь  рано,  и  мать,  оставшись  вдовой, 
сь  малол'Ьтними  д'Ьтьми,  им'Ьла  неостороя^ность  вьійдти 
замужь  за  своего  двоюроднаго  брата  —  Дмитріева,  ко- 
торьій  бвілі)  страстньїй  игрокь,  и  вь  скоромт»  времени 
совершенно  разорил-ь  им-Ьніе,  и  лишь  благодаря  родству, 
матери  нашей  удалось  пристроить  старшихТ)  д'Ьтей:  брата 
Валеріана  —  взял^ь  дядя  Н.  11.  Данилов,  а  сестру  Марію 
—  тетка  Екатерина  Петровна,  —  по  мужу  Мордовина, 
проживавшая  ві)  г.  Орл-Ь. 

Вьійдя  замужТ)  вторично,  когда  старшему  брату 
Валеріану  бьіло  не  бол-Ье  1 1  л-Ьті),  а  сестр'Ь  Марій  Алексан- 
дровн-Ь  не  бол'Ье  10-ти  л'ЬтТ),  наша  мать,  кроткая,  любяш,ая 
и  ВТ)  вьісшей  степени  добрая  женщина  (кр'Ьпостньїе  ее 
очень  любили),  получившая  по  тому  времени  прекрасное 
домашнєє  воспитаніе,  в'Ьроятно  поняла,  что  держать 
бьівшихі)  на  возраст-Ь  д-Ьтей  при  отчим-Ь,  челов-Ьк-Ь  раз- 
нузданномі),  грубомть  и  отчаянномі)  кутил'Ь-картежник'Ь, 
страшно  угнетавшемі)  крестьянТ),  не  представляется  воз- 
можности,  и  позтому,  посов-Ьтовавшись  сь  родньїми, 
отдала  ихь  на  попеченіе,  хотя  и  не  ві)  чужіє  люди,  а  род- 
ньші),  по  все-таки  —  изь  дома  навсегда.  Сестра  Марія 
Александровна  благодаря  заботамь  тетокТ)  Мордовиной 
и  Писаревой  попала  ві?  Харьковской  "Институті),  которьій 
окончила  и  поселилась  у  тетки  Екатериньї  Петровньї, 
вь  г.  Орл-Ь,  и  жила  тамь  до  вьіхода  замужь.  Когда  мать 
вьішла  замужі),  то  я  бьілі)  совершенньїмТ)  мальїшомТ), 
жилть  при  ней  и  все  хорошо  помню  сь  двухл-Ьтняго  воз- 
раста  .  .  .  9Т0  факті).  Я  помню  бурньїя  сценьї  отчима, 
помню  когда  появилась  моя  сводная,  черненькая  се- 
€тренка  (отчими  бьілі)  брюнет^ь,  а  наші)  отеці)  блондинТ), 
и  мьі  всЬ  троє  —  блондиньї);  помню,  какь  мьі  росли, 
какі)  отчима  хот-Ьл!)  убить  наші)  кр-Ьпостной  челов-Ькі), 
Михайло-портной;  и  могу  утвердительно  сказать,  со  дня 
своего  от'Ь'Ьзда  сестра  Марія  Александровна  ни  разу  не 
бьіла  в'ьЕкатерининском'ь,  у  матери,  й  для  свиданія  сь  ней 
мать  сама  -Ьзжала  вь  Харькові),  на  Варголі)  и  вь  Орелі). 
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А  межлу  т-Ьмі)  —  у  нась,  сь  деревн'Ь  оставались  памятки 
того,  что  старшіе  брать  и  сестра  жили  ВТ)  Екатерининском'ь 

Туть  бьшіу  и  Валерочкинь  прудикі:.,  и  Машина  елка 

Наша  древняя  старуха,  кухарка  Катерина,  часто  раз- 
сказьівала  мн-Ь  про  сестру,  Марьіо  Александровну,  ве- 
личая  ее  умницей  и  красавицей  .  .  .  Наша  мать  бьіла 
опьітная  терп'Ьливая,  св'Ьдуюш.ая  и  разумная  воспитатель- 
ница.  Она  отлично  знала  музьїку  и  язьїки,  вт>  особен- 
ности  французскій,  безь  котораго  намь,  д'Ьтям'ь,  нельзя 
бьіло  шагу  ступить,  и  я  хорошо  помню,  какТ)  нам^ь  при- 
ходилось  вьімаливать  французскими  фразами  прош,енье 
русскому  челов-Ьку  за  какую  нибудь  провинность  .  .  . 
Старуха  Катерина  разсказьівала  мн-Ь,  что  во  время  д'Ьтства 
сестрьі  Марій  Александровньї  кто-бьі  что  ни  разбилі), 
—  чашку  ли,  графинТ),  тарелку,  —  тотчась  б'Ьжаль  кі)  ней, 
и  сестра  всегда  принимала  вину  на  себя  .  .  .  Помню,  мать 
разсказьівала  мн-Ь,  что  вь  теченіи  4-хТ)  л'Ьт'ь  Маша  пере- 
била столько  разной  посудьі,  что  можно  бьі  бьіло  от- 
крьіть  посудную  лавку  ... 

Сестра  отличалась  интлив^мь  умом^ь  и  большою  лю- 
бознательностью.  Своимії  умственньїмь  развитіемТ)  она 
отчасти  обязана  студентами  Харьковскаго  Университета, 
которьіе  вм'Ьст'Ь  сь  ней  проводили  каникулярное  время 
у  тетки  Писаревой,  всесторонне  образованной,  знавшей 
н-Ьоколько  язьїковь,  не  исключая  англійскаго.  Доста- 
точно  сказать,  что  сьінТ)  ея,  Митя  Писарєва  14  л'Ьт'ь  бьілТ) 
отлично  подготовлені)  ею  вь  УниверситетТ)  и  блистательно 
ввідержалі)  екзамені).  Родной  братТ)  тетки  Варварьі  Дми- 
тріевньї  Писаревой,  Андрей  Дмитріевичть  Данилов^ь,  бвіль 
только  года  на  четьіре  старше  сестрьі,  сть  которой  бшлі» 
очень  дружені>,  и  ему  она,  больше  других^ь,  обязана 
своимть  развитіемь;  оні)  занимался  литературой  и  писалть 
04.  недурньїе  стихи.  Сь  самьіхть  молодихі)  л'Ьть  сестра 
тягот'Ьла  ктз  наук'Ь,  не  имі^ла  ни  мал'Ьшаго  пристрастія 
кь  модничанью,  од'Ьвалась  всегда  просто,  чесалась  безь 
вьічурт>,  гладко  или  косьі  короной,  и  зто  осталось  вь 
ней  на  всю  жизнь.    Она  не  любила  вьі'Ьздов'ь,  тяготилась 


балами,  и  я  ііомню,  мать  бьіла  в-ь  отчаяній,  что  музьїка 
совс'Ьм'ь  не  давалась  сестр-Ь,  и  даже  такая  орловская 
знаменитость,  какТ)  піанистг  Розові»,  у  котораго  Марія 
Александровна  брала  уроки,  совершенно  напрасно  по- 
тратилТ)  время,  и  сестра,  по  вьіход'Ь  замужь,  совершенно 
забросила  музьїку  ...  По  окончаніи  института  она  посе- 
лилась ві)  г.  Орл-Ь,  у  тетки,  тд'Ь  занималась  сь  ея  д'Ьтьми, 
Колей  и  Катей.  Бть  Орл-Ь-же  Марія  Александровна  вьішла 
замужь. 

Тетка  наша,  Екатерина  Петровна,  держала  вь  Орл-Ь 
свой  ДОМІ)  на  открьітую  и  притоми  большую  ногу.  Она 
по  тогдашнему  времени  располагала  большими  матеріаль- 
ними средствами:  во-первьіхь,  приданеє  ея  бьіло  обере- 
жено, и  во-вторвіхТ)  мужь  ея,  Михайли)  Саввичі)  Мордовинь, 
вислужившійся  изь  простьіхть  приказньїх'ь,  состоялТ)  се- 
кретаремі)  казенной  палатьі,  бшлі)  великій  д'Ьлец'ь  и  пр. 

и  пр.  и  прочая Одним!)  словомі),  домі)  тети  Ека- 

териньї  Петровньї  бьілі)  первьій  ВТ)  Орл-Ь,  и  тамь  можно 
бьіло  встр-Ьтить  и  ЛИЦІ)  м-Ьстнаго  Ьеаи  тоїкі'а,-  и  народ- 
ника Павла  Ивановича  Якушкина,  сь  его  в-Ьчиой  нагай- 
кой,  которой  >оні)  изі)-поді)-тишка  стегалі)  теткиньїхі) 
собаченокі),  и  административно  сосланньїхі)  студентові), 
кі)  которьімі),  не  потеперешнему,  и  частньїя  лица,  и  ад- ' 
министрація  относились  кь  вьісшей  степени  добродушно  — 
участливо.  Бьівалі)  у  ней  и  Афанасій  Васильевичі)  Мар- 
кевичі). 

^  Ві)  «Воспоминаніяхі)»,  которьія  приходилось  мн'Ь  чи- 
тать, и  о  которьіхі)  я  раньше  упоминаль,  А.  В.  Маркевичі) 
названі)  «Правителемі)  Канцелярій  Орловскаго  Губерна- 
тора». ,  .   8то  не  в'Ьрно.  .  .    Во  первьіхі),  ві)  данное  время 

Маркевичі)  б'Ьлі)  СЛИШКОМІ)  молоді)  для  9Т0Й  должности, 

а  во-втерьіхі)  —  ві)  г.  Орелі)  на  службу  ві)  Губернскее 
Правленіе  или  Канцелярію  Губернатора  єні)  попалі)  не 
добревельне,  а  по  вол-Ь  начальства,  благодаря  тому^ 
что  бьілі)   зам'Ьшані)  ві)  какой-то  студенческей  исторіи 

Кіевскаго  Университета Одними  слевемі),  пеналі)  єні) 

ві)  Орелі),  кажется,  совм-Ьстно  сі)  своими  теваришіами  по 
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ниверситету  Нарбутомії  и  Улазовским'ь,   за   какую   то 

гіолитическую  строптивость Строптивость  9та,  можеть 

бьіть,  и  проявилась,  но,  должно  бьіть,  вь  самий  легкой 
форм'Ь,  потому  что  вь  орловскомТі  изгнаніи  онт»  пробвілі) 
не  долго,  и  какі)  только  опала  миновала,  онь  тоть  чась 
же  вБі-Ьхаль  изь  Орла  и  перевелся  на  слуя^бу  вії  кан- 
целярію Черниговскаго  Губернатора,  гдіЬ  зав'Ьдьівал'ь  ре- 

дакціей  «Губернских'ь  В-Ьдомостей» Опала,  ВТ)  кото- 

рой  онь  находился,  миновала  безсл-Ьдно,  потому  что  не 
пом-Ьшала  его  государственной  службі^,  на  которой  онь 

служилі)  до  самой  смерти  своей 

Афанасій  Васильевич'ь  Марковичі),  уроженець  Пол- 
тавской  губерній,  гд-Ь  у  его  родителей  вь  Пирятинском'ь 
у'Ьзд'Ь,  бьіло  им-Ьніе.  Я  зналь  его  братьевь  Аполлона, 
(влад-^льца  им'Ьнія),  АІодеста  (гусара)  и  Василія  (офицера 
корпуса  л'Ьсничихь),  и  онь  не  бьіль  похожь  ни  на  од- 
ного изь  нихь.  8то  бьіль  типь  народника  Малоросса  вь 
вьісшей  степени  характерний  и  своеобразньїй,  отличав- 
шійся  и  вн'Ьшностью,  и  пошибами  своей  исключительной 

натурьі Зто  бьіль  крупньїй  челов-Ькь,  брюнеть,  тинь 

истаго  малоросса,  сь  задумчивьімь  взглядомь  куда-то  вь 
пространство ,  не  обращавшій  на  свою  вн-Ьшность  ни 
мал-Ьйшаго  вниманія.  Я  иначе  не  могу  себ'Ь  представить, 
какь  всего  истертаго  и  испачканнаго,  вь  отрепанньїхь 
брюкахь,  стоптанньїхь  сапогахь.  Онь  бьіль  крайнє  за- 
бьшчивь  и  нетребователень  вь  жизненномь  обиход-Ь. 
Страстей  у  него  ровно  никакихь  не  бьіло.  Вся  его  лшзнь, 
всЬ  его  стремленія  сводидись  кь  малороссіїіскому  П'янію, 
театру,  пословицамь  и  поговоркамь.  Онь  бьіль  истьій 
народникь,  но  того  особаго  пошиба,  которьій  погружаясь 
вь  старину  казачества,  до  того  утопа.ііь  вь  прошломь, 
что  о  благосостояніи  современнаго  человіЬка  вовсе  не 
думаль.  Словомь  сказать,  зто  бьіль  идейньїй  челов'Ькь  до 

самозабвенія,  и-  честньїй  до  глупости Я  не  думаю  что- 

^бьг  онь  могь  надь  ч'Ьмь  нибудь  сосредотачиваться,  кром"^ 
'Записьіванія  старинньїхь  бьілинь,  и  едва  ли  бьіль  кьчему 
-вибудь  другому  способень.    Зто  онь  доказаль  всей  своей 
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лсизпью,  тою  ЯVИЗнепною  безалаберностью,  которая  не 
вьіпускала  его  изь  когтей.  Получая  на  посл'Ьдней  своей 
служб'Ь  акцизнаго  надзирателя  крупное  содержаніе,  онть 

все  раздавалТ),  жил^ь  вг-проголодь  и  умерь  б'Ьдняком'ь 

Ч'Ьм'ь  —  ч'Ьм'ь  только  онг  не  бьіл'ь!  ....  Чиповником'ь 
губернатора,  стряпчимТ),  управляющим'ь  им'Ьніем'ь  (у  Ка- 
чановскаго),  учителемТ)  географіи  ві.  гимназіи  и  наконец^ь 
акцизними)  надзирателеміз,  и  нигд'Ь  онь  не  мог^  найдти 
пристанища  по  себ'Ь.  Чиповником'ь  губернатора  онть  не 
остался  потому,  что  губернаторі)  бвілі^  по  его  мн'Ьнію 
взяточникт).  Из-ь  стряичихТ)  онт>  ушолТ),  такі)  какТ)  во 
время  Севастопольской  Кампаній  какой  то  поставщикТ) 
бвіковТ)  осм-Ьлился  предложить  ему  взятку.  Поступивши 
управляющимі),  онТ)  такт?  распустилТ)  браздьі  управленія, 
что  управляемьіе  имь  начали  растаскивать  и  его  собствен- 
ное  и  хозяйское  добро.  Учительство  ві)  гимназіи  не  зада- 
лось изт^-за  разсЬяности,  и  наконецТ),  находясь  ві)  дол- 
жности  акцизнаго  надзирателя,  онь  бьілі)  в'Ьчньїмь  му- 
ченикомТ),  хотя  сослуживцьі  его  бьіли  честньї,  по  заводчики 
и  арендаторьі  изьіскивали  всевозможньїя  средства  кь  об- 
крадьіванію  казньї  и  достигали  желаемьіхі)  результатові). 

Онь  9Т0  сознавалі)  и  мучился Спрашивается,  —  могТ) 

ли  такой  челов-Ькі)  бмть,  не  говорю  творцемь  чего  нибудь 
ц'Ьльнаго  и  законченнаго,  адаже  руководителем'ьМаріи 
Ллександровньї  ВТ)  ея  литературньїхТ)  работахь?  Конечно, 
н-ЬтТ).  ОнТ)  самі)  9то  сознаваль,  и  какі)  челов-Ькі)  абсо- 
лютно правдивьій,  на  вопросьі  малознавшихі)  его  людей, 
не  желавшихі)  почему  то  вь  Марь-Ь  Александровп'Ь  приз- 
навать самостоятельнаго  творчества,  безт)  всякой  задней 
мьісли  отв-ЬчалТ),  что  —  у  ней,  т.  є.  его  женьї,  Марій 
Александровньї,  таланта  оть  Бога.  8то  бьіла  святая 
правда;  опираться  на  то,  что  великоросска  не  могла  ві> 
теченін  З — 4  л-ЬтТ)  освоиться  сь  малороссійскимі)  нарі.- 

чіемі),  бол'Ье  ч-ЬмТ)  странно Сестра  Марія  Алексан- 

дровна,  бьіла  сь  молоду  красива,  и  красота  ея  бьіла  чисто 
великорусская.  Св'Ьтлая  блондинка,  СТ)  голубьіми  глазами, 
круглолицая,  сь  тяжелнми,  золотистнми  косами  и  пра- 
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вильньїми  чертами,  —  она  несомніЬнно  могла  поправиться 
А.  В.  Марковичу,  потому  что  правилась  всЬмть,  по  ч'Ьмь 
именпо  уплекаль  ее  Афапасій  Васильевичь  —  положи- 
тельпо  р-Ьшать  не  берусь,  по  думаю,  что  преимуществеппо 
своєю  оригипальпостью.  Он'ьбьільбезусловно  красиві), 

мечтателенть  пізвецТ) и  д'Ьвочка-институтка,  развитая 

не  по  л-Ьтамі),  подобпо  своєму  брату  Д.  И.  Писареву,  — 

увлеклась  и  стала  его  жепой 

Я  хорошо  помпю  прі'Ьзд'ь  изь  Орла  молодьіхь  вт> 
пашу  деревпю,  сельцо  Екатерининское  Елецкаго  уЬзда. 
Наши  кр-Ьпостине  люди  приходили  сь  поздравлепіями  и 
находили,  что  барвішнинь  муж^ь,  хоть  и  хохолі),  по  че- 
лов-Ькі),  какі)  бьіть  надо,  т.  б.  что  Афапасій  Васильевичі) 
хорошо  говорила  по-русски,  зато  бьівшій  сь  прі'Ьзжими, 
кр'Ьпостной   Марковича,  Ивань,   представляли)  изі)  себя 

до  сихТ)  порі)  певиданнаго  у  пась  истаго  хохла В'ючно 

заспаппьій,  со  щетин истой  бородой,  которую  онь  стригі), 
сь  своимТ)  характерпьімі)  украипско-полтавским'ь  гово- 
ромі),  Йвані)  явилі)  собой  такую  диковинку,  на  которую 
сб'Ьгались  смотр-Ьтв  и  старьіе  и  мальїе,  и  если  гд'Ь  пибудь 
сльїшался  пеобьічаііньїй  реготі)  (гром.  см-Ьхі)),  там'ь  па- 
в'Ьрпяка  бьіль  ИванТ)  и  даровьіе  зрители.  Ві)  дополпепіе 
кі)  Йвану,  которьій  бьілт)  порядочньїй  поварь,  мать  пред- 
дагала  сестр-Ь  взять  сь  собой,  изТ)  пашихг  кр-ЬпостньїхТ) 
горкичную,  молодую,  15-л-Ьтнюю  д'Ьвушку  Марипку,  по 
сестра  на-отр'Ьзі)  отказалась  и  просила  мать  отпусгить 
Маринку  на  волю,  что  и  бьіло  исполнено.  Сестра  сь 
мужемі)  пробьіли  ВТ)  деревн^Ь  п'Ьсколько  дней  и  со- 
бравшись  ві)  путь,  вьі'Ьхали  вь  ЧерпиговТ),  взяли  сь  собой 
и  меня  ....  Помпю,  мп'Ь  бьіло  очень  жаль  бросать  нашу 
деревпю,  осгавить  мать,  мепьшую  сгстренку  В'Ьрочку,  и 
старуху  Катюшку,  и  горничнихіз  Надежду  и  Маринку.  и 
пасЬчпика  Прохора,  и  Максимку  форрейтора,  и  нашихь 
лошадей,  и  нашихТ)  гончихі).  . . .  Всего  —  всего,  мн'Ь 
бьіло  страшно  жаль,  и  я  горько  плакалі),  и  вь  гор'Ь  моемТ) 

-Ьхавшій  СТ)  нами  Иванть  принялТ)  самое  живое  участіе 

Оні)  началі)  меня  ут-Ьшать  разсказами  про  Малороссію, 
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и  хотя  я  понималь  изг  его  р'Ьчей  лишь  половину,  но 
вскор'Ь  угЬшился  и  заснул-ь  у  Йвана  на  руках^:  зтотт» 
огромньїй  и  добродушньїй-челов'Ьк'ь  держалт)  меня  в-л-Ьт- 

няго  ребенка,  какії  куклу Впосл'Ьдствіи  я  всей  своей 

д'Ьтской  душой  привязался  кт>  Йвану,  и  когда  его  оби- 
жали,  мн'Ь  бьівало  страшно  жаль  его:  душа  у  него  бьіла 
мягкая  и  онь  ум'Ьл'ь  плакать  горько  и  жалобно. 

Ві)  «воспоминаніях'ь»  --  коснулись  и  зтого  Йвана. 
Тамі)  сказано,  что  у  Афанасія  Васильевича  бьіль  кр'Ь- 
постной  челов-ЬкТ),  которьій,  будто  бьі,  обокралі)  его  и 
ушелТ)  ВТ)  б-Ьга.  Что  Иван^ь  ушолт)  и  пропалі)  безі)  в'Ьсти, 
на  всегда  9то  факті),  но  оні)  ничего  не  укралі)  и  ушолі) 

лишь   ВТЬ   ТОМТ),   В-Ь   Чемі)    ХОДИЛТ). 

я  отлично  помню  зтоті)  случай,  потому  что  прини^ 
малі)  ві)  немі)  непосредственное  участіе 

Нужно  зам'Ьтить,  что  не  смотря  на  прежнюю  дешевиз- 
ну жизни,  когда  ві)  Кіев-Ь  можно  бьіло  купить  на  базар-Ь 
■за  20  коп,  осенняго  гуся,  а  за  7 — 10  руб.  вь  м'Ьсяці)  можно 
бьіло  им'Ьть  хорошую  и  удобную  квартиру,  семья  наша, 
т.  є.  Афанасій  Васильевичі),  сестра  и  я  жили  не  только 
скромно,  на  даже  €і)  небольшими  лишеніями,  потому  что 
жили  ежедневно  сь  готовой  коп'Ьйки,  двадцатьімь  чи- 
-сломі).  Афанасій  Васильевичі)  билгь  стряпчимі),  —  жа- 
лованье  небольшое,  самь  онь  бьілі)  ві»  вьісшей  степени 
безалаберньїй,  сестра  им'Ьла  очень  мало  понятія  вь  хозяй> 
ств-Ь  и  прислугой  бьілі)  одині)  Ивані),  которьій  служиль 
за  все,  какі)  тоті)  дворовьій  челов'Ькі),  о  которомі)  гд'Ь 
^а  бьіло  написано: 

Вь  понед'Ьльникі)  Савка  мельникі),  а  во  вторникі)  — 
Савка  шорникі). 

.  Сі)  середьі  да  четверга  —  Савка  вь  горницахі)  слуга 
-и  т.  д. 

И  позтому  н-Ьті)  мудренаго,  что  медлительньїй  Ивань 
йе  усп'Ьвалі)  то  туть,  то  тамі)  .....  Кь  тому  —  же  онь 
йногла  вьіпивалі),  хотя  и  понемногу,  но  поді)  рюмо- 

.4 кой  д'Ьлался  дерзокі) Насколько  любилі)   окь 

меня,  настолько  недолюбливалі)  Баню  т.  є.  сестру  Марію 
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Александровну,  которая  д'Ьлала,  ему  йам'Ьчанія  по  поводу 
его  неряшества.  На  зам'Ьчанія  зти  Ивань  отв-ЬчалТ)  дер' 
зостьіо,  дерзость  его  вьізьівала  у  сестрьі  слезьі,  а  за  зти 

слезьі  Афанасій  Васильевчч'ь  жестоко  билі)  Йвана 

8то  истина,  изі.  п-Ьсни  слова  не  вьїкидяют'ь Чело- 

в'Ьк'ь  —  всегда  челов-ЬкТ)  и  всегда  со  слабостями 

Побои  страшно  ожесточили  Йвана,  по  однако  самому 
Афанасію  Васильевичу,  оні»  никогда  не  сказала  ни  одного 
грубаго  слова  .....  онь  только  чаще  жаловался  мн'Ь  на 

свою  горькую  судьбу  и  р-Ьшился,  наконецт),  б'ЬжіТЬ 

Вь  зтомТ)  онь  открьілся  мн':^  и  просилт)  моего  сод-Ьйотвія: 
во  что  Оьі  то  ни  стало  ему  на  зто  д'Ьло,  непрем'Ьнно 
нужно  бьіло,  три  карбованця;  взять  их^  бьіло  не  от- 

куда,  и  оні)  надоумилТ)  меня  утащить  их^ь  у  сестрьі 

Замьісел'ь  нашТ)  созр'Ьль  и  окр-Ьп-ь,  по  нужно  бьіло  ви- 
жидать, потому  такую  сумму,  какТ)  З  руб.  нельзя  бьіло 
утащить  незам'Ьтно.  Получая  ежем'Ьсячно  жалованье, 
Афанасій  Васильевичі) ,  обьїкновенно  посл'Ь  получки, 
заходилть  вь  лавки,  накупала  разной  дребедени,  особенно 
сластей  —  для  Маничьки,  как^ь  онь  обьїкновенно  на- 
зьтваль  сестру,  и  зат'Ьм'ь  р-Ьшительно  всЬ  деньги  отдавал'ь 
сестр'Ь,  потому  что  р'Ьшительно  не  зналь  оні)  счета,  и  у 
него,  по  первому  слову,  можно  бьіло  взять  все,  до  ка- 

п'Ьйки И  воті)  наконецтз  подошла  пора  дМство- 

вать Афанасій  получиль  жалованье  и  отдаль  сестр-і^, 

сестра  дала  мн-Ь  три  рубля  отнести  ихі)  вь  аптеку,  а  я  зти 

три  ру '^ля  потерялі),  попросту  отдалі)  Йвану О  томТї, 

что  я  потеряль  йти  три  рубля  узнали  не  скоро,  чуть  ЛЙ 
не  нед'Ьли  черезь  дв'Ь,  когда  Йвана  и  сл'ЬдТ)  простьілі>; 
-узнали  -изь  присланнаго  аптекаремТ)  счета  и  призвали 
меня,  -  раба  Божьяго,  кт?  отв'Ьту.  Я  сталь  запираться, 
•сказаль  сначала,  что  деньги  потерялТ)  и,  наконеці),  соз- 
нался,  что  отдалі)  их'ь  Йвану.  Афанасій  жестоко  избилі) 
меня  веревкой  и,  помню,  какь  сестра  Марія  Александровна 
горько  надо  мной  плакала. 

■    Ивань  исчезі)  безсл'Ьдно,  и  посл-Ь.  него  появилась. у 
лас'ьв'кдом'Ь- женская.. прислуга.  _        ^  - 
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По  истеченіи  полутора  года  посл'Ь  замужества,  у 
сестрьі  родилась  д-Ьвочка,  которая  однако  л^ила  недолго, 
и  сестра  посл'Ь  родові),  долго  бол'Ьла.  Вообще  говоря, 
до  пере'Ьзда  ВТ)  м.  Немировг  жизнь  сестрьі  Марьи  Алек- 
сандровньї  текла  сь  большими  лишеніями,  но  она  ум'Ьла 
БО  всемТ)  себ'Ь  отказьівать.  Мать  наша,  иміья  на  рукахТ) 
младшую  сестру  В'Ьру,  не  могла  оказьівать  мате- 
ріальной  помощи,  а  отТ)  тетки  она  если  и  прини^ 
мала,  то  только  имянинньїе  подарки,  вь  вид'Ь  доро- 
гих!) матерій.  Такого  подарка  нельзя  бьіло  не  принять, 
но  такТ)  какь  сестра  никогда  не  бьіла  модницей,  то 
обьїкновенно  вещи  9ТИ  сбьівались  и  вьірученьїя  деньги 
уходили  на  жизнь. 

Посл'Ь  мьїканій  и  мнтарствТ)  на  служебномт)  поприщ-Ь 
Черниговскаго  и  Кіевскаго  губернатор  твТ),  Афанасій 
Василь^вичI)  попалть  учителемТ)  географіи  вь  Немиров- 
скую  Гимназію  и  сталь,  наконець,  на  матеріальную 
почну  твердой  ногой.  Гимназія  9та  им'Ьла  директором!) 
незабвеннаго  Михайла  Андрсевича  Тулова,  инспектора 
Дельсаля  и  превосходньїй  составі)  учителей.  Воспитан- 
ники  9Т0Й  гимназіи  бьіли  преимущественно  Поляки,  д-Ьти 
богатьіхТ)  м-Ьстивіхі)  пом-ЬщиковТ)  Подольской  губерній. 
При  гимназіи  бьілть  пансіоні),  и  кроміЬ  того,  такт?  на- 
зивавшаяся гимназическая  колонія,  другими  словами 
—  общежитіе  учителей,  содержавшихі)  на  полисмТ) 
иждивеніи  гимназистовт).  Л^изнь  бьіла  очень  дешева 
вь  зтом-Ь  торговомі)  м'Ьстечк'Ь  Немиров'Ь,  а  между  т'Ьмь 
за  содержаніе  учениконь  богатьіе  паньї  платили  оть  500 
до  700  руб.  сер.,  по  тогдашнему  времени  —  громадньїя 
суммн.  Колонію  учителей  составляли:  Афанасій  Василье- 
вичТ)  МарковичТ)  (географія,,  Илья  Петрович  Доро- 
шенко (математика),  Автономь  ГригорьевичТ)  Теодоро- 
вичі)  (исторія),  Никита  Васильевичь  Барщевскій  (рус- 
скій  язьїкі)  и  словесность  .  ОдинТ)  МарковичТ)  бвіль 
женать,  и  потому  хозяйством'ь  правила  сестра  Марія 
Александровна,  и  около  нея  группировались  рсЬ  ати 
мильїе  люди,  —  рьщари  чести  и  дружества.    ВсЬ  они 
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бьіли  малороссьі,  поклонники  Тараса  Шевченка,  наро- 
дники, можеть  бьіть  мечтавшіе  о  судб'Ь  меньшого  брата, 
но  ві>  широком'ь  значеній  всЬ  они  любили  Малороссію, 
всЬ  чтили  ея  старину,  но  узкихть  мьіслей  о  возрожденіи 
единой  Малороссіи  не.  питали,  а  интересовались  судьбой 
всей  Россіи.  Никогда  я  не  зам'Ьчал'ь  вт.  нихТ)  той  ме- 
лочности,  которая  вьіражается  вь  наруживіхТі  знакахт? 
од'Ьяній  (свиткахь  и  шитьіхТ)  сорочкакт?)  и  малороссій- 
ском  говор'Ь.  Од'Ьвались  они  как^ь  сліьдует'ь  учителями, 
прилично,  говорили  между  собой  на  общепринятом'ь  рус- 
скомТ)  (не  совсЬмТ)  чистомі))  нар'Ьчіи,  но  думали  широко 
и  обстоятельно,  и  надо  думать  осмьісленн'Ье  тепереш- 
нихТ)  одесских'ь  Украинцевь.  Они  чтили  не  только 
Шевченка,  но  и  великорусских'ь  мнслителей,  и  думали 
обТ)  общем'ь  благ'Ь 

Немировское  житье,  надо  думать,  дало  возможность 
сестр'Ь  поработать  над^ь  собой  и  стать  твердой  ногой  на 
литерат>рномт>  поприщ'Ь,  при  чемт»  та  оболочка,  ві)  ко- 
торой  она  пребьівала,  стала  т-Ьсна,  и  ее,  разум'Ьется, 
потянуло  впередь.  8то  бьіло  ві>  57 — 58  годахі>.  Вь  данное 
время  Богдась  бьіль  должно  бьіть  л-Ьтії  пяти  и  сестра 
сама  вьіучила  его  читать.  Я  помию  нер'Ьдко  ходилі) 
сь  нимь  гулять  по  міЬстечку,  онь  останавливался,  про- 
читвіваль  ввів-Ьсочньш  надписи  и  т-Ьмі)  удивлялі)  многихі) 
прохожихТ),  дивившихся  знаніямі)  такого  мальїша. 

Сестра  уЬхала  за  границу,  и  я  не  видала  ее  до 
1877  года,  когда  случайно  встр'Ьтился  сь  ней  вт>  Петер- 
бург-Ь. 

По  от'ьі^зд'Ь  сестрьі,  Афанасій  Васильевич'ь  посту- 
пиліі  на  службу  по  акцизу,  надзирателемі)  акцСизинх^ь) 
сборовТ),  сначала  ві:>  Самару,  а  потомь  ві)  НовгородсЬ- 
вер  кь.  Сь  сестрой  оні.  переписьівался.  Переписки  зтой 
я  никогда  не  видалі),  но  могу  ув'Ьрить,  что  при  жизни 
моей  сь  ними,  они  всегда  разговаривали  по  русски: 
сестра  его  називала  АфанасіемТ),  а  онь  ее  Маничкой, 
и  я  почти  ув'Ьрен'ь,  что  приведенння  вь  воспоминаніяхії 
Доманицкаго  ея  письма  кь  Афанасію,  пересказанн,  такі) 
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вказать,  своими  словами,  сь  сохраненіем'ь  смьісла,  а 
не  текста.^) 

Мн'Ь  приходилось  читать  воспоминанія  привержен- 
цеві)*  предположеній,  будто  разсказьі  Марій  Алексан- 
дровньї  написаньї  Афанасіем'ь,  что  на  вопросн  обг  зтомі), 
он'ь  всегда  коротко  отв-Ьчаль:  «да,  таланта,  отт) 
Бога»  —  и  ВТ)  зтомт>  почему  то  вид'Ьли  нежеланіе  вн- 
сказаться  откровенно,  что  то  скрьіть А  ві)  сущ- 

НОСТИ    ОН'Ь     ГОВОрИЛЬ     правду,     вії     ЧеМТ.     ГЛубОКО     бЬІЛТ) 

уб'Ьжден'ь,  передТ)  ч-Ьмії  благогов'Ьл'ь. 

Я,  лично,  тоже  гр'Ьшу  перомТ},  и  я^елающихТ)  озна- 
комиться  сь  моимі)  писательствомі. ,  отсьілаю  кг  моимТї 
«Охотничьимі)  разсказамть».  Гр'Ьшить  я  началь  давно, 
еще  вт>  гимназіи  писалі)  и  для  товарищей  сочиненія  на 
задаваемьія  темьі  —  и  прозой  и  стихами,  и  руководителями 
моими  не  бьіли  ни  Афанасій  Васильевич'ь,  ни  сестра 
Марія  Александровна,  писалі)  я  самі)  по  себ'Ь,  и  не- 
р'Ьдко  двадцать  варьянтові)  на  одну  тему  .  .  .  Такь  мн-Ь 
Богі)  далт> 

Сі)  от'Ь'ЬздомТ)  сестрьі  (вм-Ьст-Ь  сь  Вогданом^ь)  за 
границу  и  ст>  поступленіемь  Афанасія  Васильевича  на 
акцизную  службу,  семейная  связь  сестрьі  оборвалась. 
Вть  1864  году  я  гостилі)  у  Афанасія  Васильевича  вь 
Новгород сЬверск-Ь;  он'ь  жиль  одинт>,  но  уже  в^ь  то  время 
сошелся  сь  малорусской  актриссой-любительницей  3-ой, 
замужней  женщиной,  сь  которой  (кажется,  едва  ли  не 
сь-согласія  ея  мужа)  сжился  т'Ьсно  и  прижилт»  н-Ьоколь- 
ко  челов-Ькть  д-Ьтей.  На  них^ь  онь  расходоваль  всЬ  свои 
-служебньїя  средства,  и  сестра  Марія  Александровна  жила 
своимТ)  литературньтТ)  трудомь.  Вт^  теченіи  періода 
-времени  СЬ- 1858  по  1868  годть  я  получиль  отТ)  нея  только 
одно  письмо,  нзТ)  Дуббельна,  вть  которомТ)  она  сообщала 
мн'Ь,  что.  Митя  Писарев'ь  утонулТ)  на  ея  глазахТ).  Бог- 
:дана,  по  от'Ь'Ьзд'Ь  его  изі)  Немирова,  я  не  видаль  ни  разу. 


.  ^)  Це  не  згідне  з  правдою.  М.  Марковичка  писала  до  мужа 
лиш  українською  мовою  і  то  так  гарно,  як  ніхто  другий  не  міг  би 
-написати.     -  ^  - 

^20         . 


Мирі)  праху  пояшвшихт^,  вь  память  о  них^ь  я  не 
сказалТ)  ни  одного  слова  неправдьі,  ни  одного  сообщенія 
по  догадками.  Все  пережито  и  прочувствовано,  многое, 
можете    бьіть,    не    договорено,    по    не    сказано    ничего 

лишняго. 

Аминь. 

Димитрій  Вилинскій. 
3.  VII.  1908  г. 
Король. 

Марко  Вовчок. 

(Спогади.) 

Вмерла  Марія  Олександрівна  Маркович,  відома 
письменниця  в  літературі,  —  переважно  українській. 
Марія  Олександрівна,  з  роду  Вілінська,  через  шлюб 
стала  українкою,  але  родом  вона  великоросіянка  і  наро- 
дилася вона  в  сім'ї  потомствених  дворян  Вілінських, 
в  сім'ї,  до  которої  належу  й  я,  —  брат  її  рідний.  Нещо- 
давно, в  одному  з  українських  журналів,  у  «Вістнику», 
довелося  мені  прочитати  статтю  про  небіжчицю  сестру 
п.  Доманицкого.  В  цій  статті  багато  є  правди,  але  тра- 
пляються й  неточности,  і  багато  чого  недоговорено,  тому 
я  маю  собі  за  обов'язок  сказати  все,  що  відоме  мені  про 
сестру ;  а  відомо  мені  більше,  як  кому  иншому,  • —  кажу 
це  сміло,  бо  в  сім'ї  сестри,  —  себ-то  в  сім'ї  Опанаса 
Васильовича  Марковича,  її  чоловіка,  відомого  українця, 
—  Опанаса,  збірача  українських  дум  і  пісень  (та  не 
письменника),  що  йому  багато  людей  нав'язували  автор- 
ство' творів  Марка  Вовчка,  —  я  жив  з  8-ми  років  аж 
10  літ,  і  вражіння,  що  їх  тоді  саме  я  пережив,  добре 
збереглися  в  моїй  нам'яти.  Нема  що  казати,  чимало 
могло  перебігти  по-за  моєю  увагою,  —  а  то  власне  такі 
речі  та  обставини,  що  не  могли  мене,  як  малолітка, 
цікавити-,  —  але  згодом,  в  юнацькі  роки,  я  жив  зовсім 
свідомо,  і  мені,  добре  знавши  небіжчика  чоловіка  сестри 
моєї,  Опанаса,  ясно,  що  він  не  був  не  то  що  автором 
творів  Марка  Вовчка,  але  не  міг  і  навіяти  ці  твори,  а 
хто  знав  Опанаса,  той  не  може  мати  сумніву  що  до  цього. 
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Приступаючи  до  оповідання  про  те,  чого  я  свідком 
був,  повинен  сказати,  що  скажу  тільки  те,  що  мені 
добре  відоме:  нічого  вигаданого,  чи  такого,  що  дога- 
дуватись  можна,   нічого   за  чужими   словами В 

замітки  мої  може  потрапити  яка  непослідовність,  бо  пишу 
їх  ніяк  не  обробивши,  прямо  на  чисте,  зате  в  них  ніхто 
ні  слова  неправди  не  знайде,  ані  кривого  суду:  рідня 
ріднею,  а  правда  —  правдою. 

Почну  за  старовини. 

Було  на  світі  двоє  братів  —  великоруські  столбові 
дворяне,  Данилови:  Петро  Гаврилович  і  Дмитро  Гаврило- 
вич ;  перший  —  це  рідний  дід  наш  з  материного  боку, 
а  другий,  виходить,  дід  двоюрідний.  За  тих  далеких 
часів  дворянство  здебільшого  було  служилою  військовою 
верствою,  і  дід  наш,  бувши  на  постою  з  полком  десь 
у  Польщі,  приподобався  княжні  Радзивіл  і  оженився  з 
нею ;  отож  в  жилах  наших  —  від  матері  —  єсть  частина 
польської  крони.  П],о  до  батька  нашого,  то  був  він 
великоросіянин,  з  міста  Ярославля,  і  я  чув,  ніби  батько 
його,  а  наш  дід,  звався  просто  Вілін,  та  поступивши  в 
Синод  на  службу  додав,  мабуть  для  окраси,  —  «ський», 
і  став  зватися  Вілінський.  Батько  наш  також  був 
на  військовій  службі  і  брав  участь  у  Польськії  Кампанії 
(31  року)  зо  своїм  Сибірським  Гренадерським  полком. 

Мати  наша,  дочка  Петра  Гавриловича,  Параскевія 
Петровна,  заміж  пішла  (14  років)  за  капитана  Вілінського, 
а  тітка  наша,  дочка  Дмитра  Гавриловича,  Варвара  Дми- 
тровна,  вийшла  заміж  також  за  капитана.  Писарева,  — 
в  першої  народилася  дочка  —  Марко  Вовчок, —  а  в 
другої  —  МітяПисарев,  —  згодом  відомий  письменник, 
критик,  що  втонув  у  морі  в  Дубельні,  року  1868,  на 
очах  моєї  сестри.  ^ 

Родини  Вілінських  та  Писаревих  жили  у  великій 
приязні,  і  сестра  Марія  Олександрівна  часто  гостювала 
у  них  в  маєтку,  на  Варґлі. 

Матір  наша  заміж  вийшовши,  дістала  в  придане 
невеликий  маєток,  в  Єлецькому  повіті  Орловської  губернії, 
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село  Катерининське,  де  ми  всі  виростали.  Батько  помер 
рано,  а  мати,  вдовою  позоставшися  з  малими  дітьми, 
необачно  вийшла  заміж  за  брата  свого  двоюрідного  — 
Дмитрівна,  що  був  гарячим  картярем,  скоро  до  щенту 
розмантачив  маєток,  і  тільки  через  рідню  матері  нашій 
пощастило  дати  собі  ралу  з  дітьми:  брата  Валеріяна 
взяв  до  себе  дядько  Н.  П.  Данилов,  а  сестру  Марію  — 
тітка  Катерина  Петровна,  по  чоловіку  Мордовина,  що 
проживала  в  м.  Орлі. 

Удруге  вийшовши  заміж,  коли  старшому  братові 
Валеріяну  було  не  більше  11  років,  а  сестрі,  Марії 
Олександрівні  не  більше  10-ти,  наша  мати,  що  була 
повна  любови  та  лагідна,  по-над  міру  добра  (кріпаки  її 
дуже  любили),  що  мала  як  на  той  час  дуже  добре  до- 
машнє виховання,  мабуть  зрозуміла,  що  тримати  дітей 
вже  на  вирості  при  вітчимові,  людині  розбещеній,  грубій 
та  гіркій  гуляці-картяреві,  що  тяжко  гнобив  селян,  нема 
спроможности,  і  тому,  порадившись  із  ріднею,  віддала 
їх  під  опіку,  хоч  і  не  в  чужії  люди,  а  рідні,  а  проте  ж 
—  з  дому,  навіки.  Сестра  Марія  Олександрівна,  клопоту 
тіток  Мордовиної  та  Писаревої  дякуючи,  вступила  до 
Харьківського  Інституту,  скінчила  його  і  оселилася  в 
тітки  Катерини  Петровни,  в  м.  Орлі,  і  жила  там  аж  поки 
вийшла  заміж.  Як  мати  заміж  виходила,  я  був  зовсім 
малий,  жив  при  ній  і  все  добре  пам'ятаю  з  двох  років 
мого  віку  ....  це  факт.  Я  пам'ятаю  бучі  мого  вітчима, 
пам'ятаю  як  з'явилася  моя  нерідня,  чорненька  сестриця 
(вітчим  був  чорнявий,  а  наш  батько  білявий,  і  ми  всі 
троє  —  біляві);  пам'ятаю,  як  ми  виростали,  як  вітчима 
наважувався  вбити  наш  кріпак  Михайло-кравець ;  і  можу 
певно  сказати,  що  з  того  дня,  як  вона  виїхала,  сестра 
Марія  Олександровна  а  ні  разу  не  була  в  Катеринин- 
ському  в  матері,  і  щоби  побачитися  з  нею,  сама  мати 
їздила  до  Харькова,  на  Варґол  і  до  Орла.  А  тим  часом, 
у  нас  на  селі, були  знаки  того,  що  старші  брат  і  сестра 
жили  в  Катерининському.  Тут  був  Валерочків  (Валеріянів) 
ставочок  і  Машина  (Маріїна)  ялинка Наша  стара 
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баба  куховарка  Катерина  часто  оповідала  мені  про  сестру, 

взиваючи  її  розумницею  та  красунею Мати  наша 

була  досвідчена,  терпелива,  тямуща  та  розумна  вихо- 
вателька. Дуже  добре  знала  вона  музики  та  язиків, 
французького  особливо,  без  якого  нам  дітям,  бувало,  а  ні 
поткнися,  і  я  добре  пам'ятаю,  як  нам  дітям  доводилося 
вимолювати  французькими  словами  милосердя  руській 
людині  за  якусь  там  провину  .  .  .  Стара  Катерина  опові- 
дала мені,  що  за  часів  дитинства  сестри  Марії  Олексан- 
дровни,  як  хто  що  небудь  розіб'є  —  чашку,  карафку, 
миску,  —  зараз  біжить  до  неї,  а  сестра  завше  брала  вину 

на  себе Пам'ятаю,  мати  оповідала  мені ,  що  за  чо- 

тирі  роки  Маша  «набила»  стільки  посуду,  що  й  на 
цілу  посудну  крамницю  настачило  б. 

Сестру  було  знати  за  її  допитливим  розумом  і  ве- 
ликою цікавістю.  Розумовому  росвиткові  почасти  допо- 
могли студенти  Харьківського  Університету,  що  разом 
з  нею  пробували  вакаційний  час  у  тітки  Писаревої,  що 
.була  всебічно  освічена,  знала  кілька  мов,  а  в  тім  і 
англійську.  Досить  того,  що  син  її  Мітя  Писарев  вже 
14  років  був  добре  приготований  до  університету  і  як 
найкраще  склав  іспити.  Рідний  брат  тітки  Писаревої 
Андрій  Дмитрович  Данилов,  був  тоді  всього  на  чотирі 
роки  старший  від  моєї  сестри,  з  якою  дуже  дружився, 
і  вона  йому  більше  як  кому  має  за  розвиток  дякувати; 
він  займався  літературою  і  писав  дуже  непогані  вірші. 
З  малого  віку  сестру  тягнуло  до  науки,  не  була  а  ні 
трохи  модницею,  вбіралася  завжди  просто,  причісувалася 
без  викрутасів,  гладко  або  в  коси  короною,  і  це  в  неї 
зосталося  на  все  життя.  Не  любила  вона  виїздів,  нуди- 
лась вечірками;  я  пам'ятаю  розпач  матері,  що  з  музикою 
не  велося  сестрі,  —  навіть  такий  славетній  в  Орлі  піяніст 
Розов,  що  навчав  Марію  Олександровну,  зовсім  змарну- 
вав час  —  а  сестра,  вийшовши  заміж,  зовсім   покинула 

музику Скінчивши  інститут  оселилася  вона  в  Орлі, 

в  тітки,  де  навчала  її  дітей,  Колю  і  Катю.  В  Орлі  ж 
таки  Марія  Олександровна  вийшла  заміж. 
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Тітка  наша,  Катерина  Петровна,  жила  в  Орлі  на 
широку  ногу.  Вона,  як  на  той  час,  мала  великі  кошти, 
—  перше,  шіо  придане  своє  приховала,  а  друте ,  чоловік 
її,  Михайло  Савич  Мордовин,  ш;о  вислужився  з  звичай- 
них собі  приказних,  був  секретарем  казенної  палати,  був 
спритний  ділець  і  всяке  таке  инше  .  .  .  Коротко  кажучи, 
господа  тітки  Катерини  Петровни  була  перша  в  Орлі,  і 
там  можна  було  бачити  і  персон  з  місцевого  Ьеаи  тоїкі'а: 
і  народника  Павла  Івановича  Якушкина,  з  його  вічним 
гарапником,  що  ним  він  крадькома  стібав  тітчиних  пе- 
сиків, і  адміністративно  засланих  студентів,  до  котрих 
не  так,  як  тепер,  і  приватні  особи,  і  адміністрація  ста- 
вились до  найбільшої  міри  добродушно-сердечне.  Бував 
у  неї  й  Опанас  Васильович  Маркевич. 

У  «Споминах»,  пдо  мені  доводилося  читати  і  що  про 
них  я  раніше  згадував,  О.  В.  Марковича  названо  «пра- 
вителем Канцелярії  Орловського  Губернатора»  ....  Це  не 
так.  ....  Перше  —  саме  тоді  Маркевич  був  за-молодий 
для  цеї  посади,  а  друге  —  в  місто  Орел  на  службу  в 
Губернське  Правління  чи  Канцелярію  Губернатора  він 
потрапив  не  своєю  волею,  а  з  волі  начальства,  бо  був 
причетний  до  якоїсь  студентської  історії  Київського  Уні- 
верситету    Одно  слово,  попав  він  до  Орла,  здається, 

разом  зо  своїми  товаришами  з  університета  Нарбутом  та 

Улазовським,  за  якусь  то  там  політичну  непокірливість 

Непокірливість  цюю,  може,  він  і  появив,  але  мабуть  у 
найлегшій  формі,  бо  в  орловському  вигнанні  пробув  він 
не  довго,  і  як  тільки  неласка  минулася,  він  зараз  таки 
.виїхав  із  Орла  і  перейшов  на  службу  в  канцелярію 
Чернігівського    Губернатора,     де    завідував     редакцією 

«Губернскихть  В-Ьдомостей» Неласка,  у  котрій  він 

пробував,  минулася  без  сліду,  бо  не  зашкодила  його 
державній  службі,  на  якій  він  був  аж  до  самої  смерти 
своєї 

Опанас  Васильович  Маркевич,  родом  з  Полтавської 
губернії,  де  в  його  батьків  у  Пирятинському  повіті  був 
маєток.  Я  знав  його  братів,  —  Аполона  (власник  маєтку), 
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Модеста  (гусар)  і  Василя  (офіцер  корпуса  лісничих),  і  він 
не  був  нічим  схожий  з  ними.  Це  був  тип  народника 
Українця,  в  найбільшій  мірі  характерний  і  своєрідний  і 
визначався,  як  зовнішнім  виглядом,  так  і  штибом  своєї 

видатної  натури Це  був  великий  на  виріст  чоловік, 

чорнявий,  тип  ш,ирого  українця,  з  задумливим  поглядом 
десь  у  просторінь,  що  не  звертав  ніякої  уваги  на  свій 
зовнішній  вигляд,  я  собі  його  й  уявити  инакше  не  можу, 
як  усього  потертого  та  заялозеного,  у  стріпаних  штанях, 
підтоптаних  чоботях.  Був  до  крайньої  міри  забудьку- 
ватий та  невибагливий  у  життьових  потребах.  Пристра- 
стей аж  ніяких  не  було  в  нього.  Все  його  життя,  всі 
змагання  приходили  до  українського  співу,  театру,  при- 
казок та  приповідок.  Був  щирий  народник,  але  того 
особливого  штибу,  що  вдаючись  у  козацьку  старовину, 
так  потопав  у  минулому,  що  про  добробут  людини  су- 
часної зовсім  не  думав.    Словом  сказати,  була  це  людина 

ідейна  до  самозабуття  і  чесна  до  глупоти Не  думаю 

щоб  він  міг  чогось  пильнувати,  окрім  записування  дум, 
і  навряд  щоб  був  на  щось  инше  здатен.  Це  він  довів 
своїм  життям,  тою  життьовою  безладністю,  що  не  випу- 
скала його  з  своїх  рук.  Мавши  на  останній  своїй  посаді 
акцизного  доглядача  велике  утримання,  він  усе  роздавав, 
жив  напів-голодний  і  вмер  бідолахою.  Чим  тільки  він  не 
був!  ....  Урядовцем  у  губернатора,  діловодом,  управи- 
телем маєтку  (в  Качановського) ,  учителем  географії  в 
гімназії  і  нарешті  акцизним  доглядачем,  і  ніде  він  не 
міг  знайти  собі  притулку.  Урядовцем  губернатора  не 
лишився  тому,  що  губернатор  був  на  його  думку  хабар- 
ником. Діловодство  покинув,  бо  підчас  Севастопольсьої 
кампанії  якийсь  поставщик  биків  насмілився  пропону- 
вати йому  хабаря.  Взявши  управительство  маєтком,  він 
так  попустив  віжки,  що  його  підлеглі  почали  розкрадати 
і  його  власне  і  хазяйське  добро.  Учительство  в  гімназії 
не  повелося  через  те,  що  був  забудькуватий  і,  нарешті, 
бувши  акцизним  доглядачем  терпів  вічні  муки,  і  хоч 
його  співробітники  були  люде  чесні,  але'  фабриканти  •  Й 


арендатори  все  добірали  усяких  способів  обікрадати  дер- 
жаву і  свого  таки  добувалися.   Він  це  знав  і  мучився. . . . ; 

^Іи   могла  ж  така  людина  бути,  не   кажу   вже  творцем 
чогось  суцільного  і  закінченого,  а  то  навіть  керовником 
Марії  Олександровни  в  її  літературних  працях.    Ну,  зви- 
чайно, що  ні!     Він  сам  це  знав,  і  як  людина  абсолютно 
правдива,   на  питання   людей,    що  мало  знали  його,  та 
чомусь  не  хотіли   признати  за  Марією  Олександровною 
самостійної  творчости,  без  жадної  кривої  думки,  одпові- 
дав,  що  в  неї,  себ-то  його  жінки,  Марії  Олександровни, 
талан  від  Бога.    Це  була  свята  правда;  покладатися 
на  те,  що  великоросіянка  на  могла  за  яких  три  чотирі 
роки  засвоїти  української  мови  —  це  надто  чудно.  Сестра 
Марія   Олександровна   була   замолоду   гарна,   і  краса  її 
була  щира  великоросійська.    Ясна  блондинка,  з  блакит- 
ними очима,  кругловида,  з  тяжкими  золотими  косами,  і 
нормальними  рисами,  —  вона  безперечно  могла  вподо- 
батись 0.  В.  Маркевичу,  бо  подобалася  усім,  але  вже  чим 
її  захоплював  Опанас  Васильович,  —  певно  рішати  не 
беруся,  але  думаю,  що  найбільше  своєю  оригінальністю. 
Був   він  зовсім    гарний    собою,  мрійник,    співака  ..... 

і    дівчинка-інститутка,    розвинута    понад    свої   літа,    як 
І  брат  її  Д.  І.  Писарев,  —  закохалася  і  стала  його  жін- 
кою. ..... 

Я  добре  пам'ятаю  приїзд  з  Орла  молодих  до  нашого 
села,  Катерининського,  Єлецького  повіту.    Наші  кріпаки 
приходили  поздоровляти,  і  вважали,   що  чоловік  панно- 
чки, хоч  і  хохол,  але  людина,  як  і  слід  бути,  тим  більше, 
що  Опанас  Васильович  добре  говорив  по-московському; 
а  зате  кріпак  Марковича,  Іван,  що  прибув  з  приїзжими, 
був  типом  досі  у  нас  невиданого  щирісенькото  хохла.  ...". 

Завше  заспаний,  із  щіткуватою  стриженою  бородою.,  зо 
своєю  характерною  українсько-полтавською  мовою,  Іван 
шоявїїв  собою  таку  дивину,  на  яку  збігалися  дивитися  і 
старі  й  малі,  і  як  де  вже  розлягався  незвичайний  регіт, 
там  запевне  був  Іван  і  глядачі  на  дурничку.  В  додаток 
до  Івана,  —  що  був  собі  порядним  кухарем,  мати  пропр- 
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нувала  сестрі  взяти  з  собою  з  наших  кріпаків  покоївку, 
молоду  15-тилітню  дівчину,  але  сестра  на-відруб  одмови- 
лася і  просила  матір  пустити  Маринку  на  волю,  що  й 
було  зроблено.  Сестра  з  чоловіком  пробули  на  селі  скілька 
днів  і,  зібравшися  в  дорогу,  виїхали  в  Чернігів,  взяли  з 
собою  й  мене Пам'ятаю,  шкода  мені  дуже  було  ки- 
дати наше  село,  лишити  матір,  меншу  сестричку  Віру,  і 
стару  Катерину,  і  покоївок  Надію  й  Маринку,  і  пасічника 
Прохора,  і  Максимка  форейтора,  і  наших  коней,  і  наших 

хортів Всього-всього   було   страшенно   шкода,   і  я 

гірко  плакав,  а  Іван,  ш;о  їхав  з  нами,  у  моїм  лихові  най- 
більше  мені   спочував Почав  він  мене  розважати 

оповіданнями  про  Україну,  і  хоч  я  розумів  з  його  речей 
хиба  що  половину,  але  скоро  втішився  і  заснув  у  Івана 
на   руках:   цей  величезний  і  добрячий  чоловік  тримав 

мене,  8-літню  дитину,  на  руках,  як  ляльку Згодом, 

я  всею  своєю  дитячою  душею  прив'язався  до  Івана,  і  як 
його  кривдили,  мені  бувало  дуже  його  шкода:  душа 
в  нього  була  м'ягка  і  вмів  він  плакати  гірко  й  жа- 
лібно. 

У  «Споминах»  торкнулися  і  цього  Івана.  Там  сказано, 
що  в  Опанаса  Васильовича  був  кріпак,  котрий  ніби-то 
обікрав  його  і  втік.  Що  Іван  пішов  і  пропав  безвісти, 
навіки,  це  факт,  але  він  нічого  не  вкрав  і  подався  тільки 
в  тому,  що  на  йому  було.  Я  дуже  добре  пам'ятаю  цю 
пригоду,  бо  брав  у  ній*  близьку  участь. 

Треба  сказати,  що  не  вважаючи  на  колишню  деше- 
визну життя,  коли  в  Київі  можна  було  купити  на  базарі 
годовану  гуску  за  20  копійок,  а  за  7 — 10  карб,  у  місяць 
можна  було  мати  добре  і  вигідне  помешкання,  сім'я 
наша,  —  себ-то  Опанас  Васильович,  сестра  і  я,  —  жила 
не  тільки  помірно,  але  й  з  деяким  нестатком,  бо  що-дня 
жили  ми  з  готової  копійки,  себ-то  двадцятим  числом. 
Опанас  Васильович  був  діловодом,  платня  невелика;  сам 
був  він  до  найбільшої  міри  безладний,  сестра  надто  мало 
тямила  господарювати,  і  прислугою  був  один  Іван,  що 
був  за  все,  як  той  дворак,  що  мовляли: 

228 


в  понед'Ьльник  Савка  — -  Мельник, 
А  во  вторник  Савка  —  шорник. 
С  середьі  до  четверга 

Савка  —  в  горницах  слуга 

і  тому  нічого  дивного,  що  нешвидкий  Іван  не  встигав  і 

сюди  і  туди  управитися До  того  ж  він  випивав, 

хоч  і  по-трохи,  але  під  чаркою  робився  на  язик  го- 
стрий     В  якій  мірі  любив  ■  мене,  в  такій  самій  не 

любив  Паню,  себ-то  сестру  Марію  Олександровну,  котра 
йому  все .  дорікала  за  неохайність.  На  ці  уваги  Іван 
огризався,  огризання  викликали  в  сестри  сльози,  а  за  ті 
сльози  Опанас  Васильович  нещадно  бив  Івана.  Це  прав- 
да —  з  пісні   слова  не  викинеш Людина  завше 

людина  і  завше  з  огріхами.  ....  Биття  страшно  в'їлося 
Іванові,  та  самому  Опанасу  Васильовичу  він  ніколи  слова 

прикрого  не  сказав він  тільки  частіше  жалівся  мені 

на  гірку  свою  долю  і  наважився,  нарешті,  тікати.  В  цьому 
він  мені  признався  і  прохав  моєї  допомоги;  у  що  б  там 
не  стало,  йому,  на  цю  справу  неодмінно  треба  було  три 
карбованці;  взяти  їх  було  нізвідки,  і  він  навчив  мене 

вкрасти  їх  у  сестри Намір  наш  визрів  і  зміцнів,  але 

треба  було  вичікувати,  бо  таку  суму,  як  З  карб.,  непо- 
мітно вкрасти  не  було  спроможности.  Дістаючи  що-місяця 
платню,  Опанас  Васильович,  звичайно  після  видачі  гро- 
шей, заходив  до  крамниць,  накуповував  усякої  дурниці, 
особливо  ласощів  —  для  Манічки,  як  він  звичайно 
називав  сестру,  а  потім  усенькі  гроші  оддавав  сестрі,  бо 
сам  зовсім  не  давав  собі  ради  з  грішми,  і  в  нього  за 
першим   словом  можна  було  все   забрати,   до  копійки. 

Отож,  нарешті,  настав  слушний  час Опанас  дістав 

платню  і  віддав  сестрі,  сестра  дала  мені  три  карбованці 
однести  їх -в  аптику,  а  я  ці  три  карб,  загубив,  себ-то 

віддав  Іванові Про  те,  що  я  загубив  ці  три  карб., 

довідалися  не  скоро,  трохи  не  через  два  тижні,  коли 
Івана  й  сліду  не  було;  довідалися  з  присланого_апти- 
карем  рахунку  і  покликали  мене,  раба  Божого,  на  суд. 
Я  було  почав  викручуватись,  —  сказав   спочатку,   що 
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гроші  загубив  —  і  нарешті  признався,  що  віддав  їх 
Іванові.  Опанас  неш;адно  вибив  мене  канатом  і,  пам'ятаю, 
як  сестра  Марія  Олександровна  гірко  плакала  наді  мною. 

Іван  зник  без-вісти,  і  після  цього  з'явилася  у  нас  в 
домі  жіноча  прислуга. 

Через  півтора  року,  як  вийшла  заміж,  в  сестри  роди- 
лася дівчинка,  ш,о  жила  одначе  не  довго,  і  сестра  після  ро- 
дів довго  слабувала.  А  взагалі,  до  переїзда  вм.  Немирів, 
життя  сестрі  велося  з  великим  нестатком,  але  вона  вміла 
у  всьому  собі  одмовляти.  Мати  наша,  маючи  на  руках 
меншу  нашу  сестру  Віру,  не  могла  матеріяльно  допома- 
гати, а  від  тітки  вона  як  і  брала,  то  самі  лиш  подарунки 
на  іменини,  коштовними  матеріями.  Такого  подарунку 
ле  можна  було  не  прийняти,  але  п],о  сестра  ніколи  мод- 
ницею не  була,  звичайно  ці  речі  збувалися  і  добуті  гроші 
йшли  на  прожиток.  ' 

Після  никання  і  бідувань  на  службі  Чернігівського 
і  Київського  губернаторств ,  Опанас  Васильович  подав 
учителем  географії  в  Немирівську  гімназію  і  став  мате- 
ріяльно твердо  на  ноги.  В  гімназії  цій  був  директором 
незабутній  Михайло  Андрієвич  Тулов,  інспектор  Дельсаль 
4  дуже  гарний,  склад  учителів.  Вихованці  цеї  гімназії 
були  здебільшого  поляки,  діти  багатих  місцевих  по- 
-міш,иків  Подільської  губернії.  При  гімназії  був  пансіон 
і  крім  того,  так  звана  гімназична  колонія,  иншими 
словами  —  інтернат  учителів,  що  брали  на  повне  утри- 
мання гімназистів.  Життя  було  дуже  дешеве  в  цьому 
торговому  містечку  Немирові,  а  тим  часом  за  утримання 
учеників  заможні  пани  платили  від  500  до  700  рублів 
сріблом,  що  по  тодішньому  часу  було  великою  сумою. 
Колонію  учителів  складали :  Опанас  Васильович  М  а  р  к  о  - 
внч  (географія),  Ілля  Петрович  Дорошенко  (математика), 
Автоном  Григорович  Теодорович  (історія),  Микита 
Васильович  Барщевський  (російська  мова  і  словесність). 
Тільки  Маркович  був  жонатий,  і  тому  господарством 
заправляла  сестра  Марія  Олександровна,  а  коло  неї  куп- 
чилися всі  ці  милі  люде,  —  лицарі  чести  і  содрудаства. 
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Всі  вони  були  українці,  прихильники  Тараса  Шевченка, 
народники,  що,  може  бути,  мріяли  про  долю  меншого 
брата,  але  в  широкому  розумінню,  всі  вони  любили 
Україну,  всі  шанували  її  старовину,  але  вузьких  думок 
про  відродя^ення  єдиної  України  не  плекали,  а  ціка- 
вилися долею  всеї  Росії.  Ніколи  я  не  помічав  у  них 
тої  дріб'язковости,  котра  виявляється  в  зовнішніх  знаках, 
одежі  (свитках  і  вишиваних  сорочках)  та  українській 
говірці.  Убіралися  вони,  як  і  годиться  учителям,  при- 
стойно, говорили  між  собою  звичайною  російською  (не 
зовсім  чистою)  мовою,  але  думали  широко  і  докладно, 
і  мабуть  з  більшим  глуздом,  ніж  теперішні  одеські 
українці.  Шанували  вони  не  тільки  Шевченка,  але  й 
великоруських  проводирів  думки  і  думали  про  спільне 
добро.  . 

:  Немировське  життя,  треба  думати,  дало  сестрі  спро- 
можність попрацювати  над  собою  і  стати  твердо  на  літе- 
ратурному полі,  при  чому  те  оточення,  де  вона  пробувала, 
стало  за-тісне,  і  її  звичайно,  потягнуло  вперед.  Це  було 
року  57— 58-го.  Саме  тоді  Богдасеві  повинно  було  бути 
років  зо  п'ять,  і  сестра  сама  навчила  його  читати.  Пам'- 
ятаю, частенько  ходив  я  з  ним  гуляти  по  містечку,  він 
спинявся,  прочитував  написи  на  вивісках  і  тим  ди;вував 
багатьох,,  п],о  таке  мале  вже  деш,о  знає. 

Сестра  поїхала  за  кордон,  і  я  не  бачив  її  до  1877  року, 
коли  припадком  стрівся  з  нею  в  Пете^)бурзі. 

По  відїзді  сестри  Опанас  Васильович,  пішов  служити 
в  акцизі,  доглядачем  акцизних  податків,  спочатку  в 
Самару,  а  потім  в  Новгород-Сіверський.  З  сестрою  вони 
листувалися.  Листування  я  цього  ніколи  не  бачив,  але 
можу  запевнити,  що .  за  Спільного  життя  мого  з  ними, 
вони  завжди  розмовляли  по-російському :  сестра  називала 
його  Афанасієм,  а  він  її  Манічкою,  і  я  майже  певен, 
що  наведені  у  спогадах  Доманицького  листи  її  до  Опанаса, 
переказано,  мовляв,  своїми  словами,  зберігаючи  зміст, 
а  не  текст'). 

^}  Це  не-  згідне  з  правдою.    Б.  Л. 
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Мені  доводилося  читати  спогади  прихильників  здо- 
гадів, ніби  оповідання  Марії  Олексапдровни  писав  Опанао, 
що  на  питання  про  це,  він  завжди  коротко  одповідав: 
еге,  талан,  од  Бога,  —  і  в  цьому  чомусь  добачали  неохоту 

висловитись  одверто,  охоту  щось  ісховати А  він 

таки  говорив  правду,  в  тому  він  був  глибоко  переконаний, 
перед  тим  він  благоговів. 

Я  собі  також  грішу  пером,  і  як  хто  має  охоту 
ознайомитися  з  моїм  писанням,  може  прочитати  мої 
«Мисливські  Оповідання».  Грішити  я  почав  давно,  ще 
в  гімназії  писав  я  для  товаришів  на  дані  теми  —  і  прозою 
й  віршом,  —  і  керовниками  моїми  не  були  ні  Опанас 
Васильович,  ні  сестра  Марія  Олександровна,  а  писав 
я  сам  по  собі,  і  часом  двадцять  варіянтів  на  одну 
тему. . .    Так  мені  Бог  дав 

За  виїздом  сестри  (разом  з  Богданом)  за  кордон  і 
службою  Опанаса  Васильовича  в  акцизі,  родинне  життя 
сестри  порвалося.  Року  1864-го  гостював  я  в  Опанаса 
Васильовича  в  Новгороді-Сіверському ;  він  жив  сам,  але 
вже  тоді  зійшовся  з  українською  артисткою- аматоркою 
3-оЮі  жінкою  заміжньою,  з  якою  (здається,  трохи  не  за 
згодою  її  чоловіка)  зжився  близько  і  мав  скілька  душ 
дітей.  На  їх  він  видавав  усі  свої  зароблені  від  служби 
гроші,  і  сестра  Марія  Олександровна  жила  з  власної 
літературної  праці.  За  час  од  1858  по  1808  рік  я  одержав 
од  неї  тільки  одного  листа,  з  Дубельна,  в  якому  вона 
повідомляла  мене,  що  Мітя  Писарев  потонув  на  її  очах. 
Богдана  по  виїзді  його  з  Немирова,  я  не  бачив  ні  разу. 

Мир  прахові  тих,  що  пожили  на  світі,  —  нам'яти  їх, 
я  не  сказав  ні  одного  слова  неправди,  ні  одної  речі  за 
здогадом.  Все  це  я  пережив  і  перечув,  багато,  може  не 
доказав,  а  не  сказав  нічого  не  до  речі^). 

Амінь. 
3.  VII.  1908  р,  Дмитро  Вілінський. 

Короп. 


^)  Перевід  цих  споминів  належить  д.  Шковському. 
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Замітки  і  спомини  про  О.  В.  Марковича. 

Димитрія  Марковича  («К.  С»,  1893  г.,  IV,  60—77) 
(Д.  Маркевич  —  небіж  О.  М-ча.)  Зімою  1858 — 9  рр.  О.  В", 
з  жінкою  й  симом  гостював  у  свого  брата  Василя,  ліс- 
ничого в  Чернигівщині.  Епізод:  —  «Шо  ти  сказав, 
шо  юказав»?  Заикаясь  я  (Д.  М.)  отв'Ьтил'ь:  «мужики 
краденьїй  л-Ьсь  повезли.»  —  «Мужики?!  Хто  тебе  вчив?  які 
мужики?  Такого  слова  немає,  забудь  його!  Словом  «му- 
жик» люде  лаються.  Не  мужик,  а  крестянин,  селянин, 
хлібороб,  гречкосій.  Памятай  і  ніколи  не  кажи  «му- 
жики» —  це  лайка,  а  лаяться  гріх,  Бог  битиме,  грім 
убє! ...  А  звідки  ти  знаєш,  що  крадене,  що  ліс  не  купо- 
ваний, а  крадений?  Це  вже  гріх  найбільший  на  чесного 
хлібороба  сказать:  крадене  везе,  украв!»  [Д.  М-чу  тоді 
було  трохи  білш  5-ти  років]. 

Стор.  53.  «Тетка  Марья  Александровна  .  .  .  отли- 
чалась  отті  А.  В.  всЬмТ),  р'Ьшительно  всЬмТ):  блондинка 
сь  сЬрьіми  красивими  глазами,  ровньїми,  плавньїми  и 
покойньїми  движеніями:  ВТ)  моментьі  р'Ьзких'ь  порьівові) 
дядька  Опанаса  она  смотр'Ьла  на  него  широко  раскрьі- 
тнми  глазами,  не  ульїбаясь.» 

Пісні  й  коляди  співає  й  записує  на  ноти.  Теж: 
повір  я,  приказки,  помовки  й  т.  и.  записує  —  ходить 
по  селі. 

Стор.  58.  —  «Дядя!  Разв-Ь  людей  продаюті)?»  —  «Про,- 
даютТ),  какь  скотовті,  какі)  лошадей,  не  по  правд'Ь  зто? 
Цего,  Митю,  коханий  мій,  уже  скоро  не  буде.  Це  гріх 
великий:  вони  роблять,  працюють,  а  ми  їмо  те,  що  вони 
заробляють  ...  —  Скоро,  скоро  сонечко  засвітить,  хмари 
розійдуться  і  люде  вільні  будуть » 

Стор.  63.  «Марья  Александровна  еще,  кажется, 
с  1859  г.  жила  в  Париж-Ь.  Почему  они  жили  врозь,  я 
не  знаю;  по  твердо  знаю,  что  дядько  Опанасі>  страшно 
тосковалі),  и  любимая  его  тема  разговоровь  со  мною,  гим- 
назистомті  2-го  класса  в  1800году  —  зто  разговорн  о  снн-Ь 
БогдасЬ,  о  его  учень-Ь  и  письмахі)  его.» 
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Стор,  64.  —  «Знтузіазм,  неподдіільпое  глубокое  чув- 
ство,  р'Ьзкіе  переходьі  ОТІ)  пгЬва  КТ)  похвал'Ь»  й  т.  и.  Під 
виливом.  О.  М. —  «п'Ьиіе  муншиікихті  п'Ьсень  вошло  вті 
моду;  идеализація  крестьянсіва»  . . .  <шужикофильство» 
і  т.  д.  (стор.  05). 

Завжде  О.  М-ча  окрул^ають  гимназісти  старших 
класів.  Націон.  вплив.  —  Опісля  діректор  це  їм  забо- 
роняє. 

Стор.  72.  «Дядька  я  засталі>  (в^ь  Сосниці  р.  1866)  вь 
убогой  обстановк'Ь;  вг  его  распоря/кеніи  бьіли  2  комнатьі, 
ВТ)  остальньїхь  пом'Ьщалось  акцизное  управленіе.  8ти 
2  комнатьі  наполненьї  бьіли  столами,  а  на  нихТ)  масса 
книгі),  тетрадей  и  исписанньїх'ь  листовт),  все  9Т0  вь  без- 
порядк^Ь.  Зд-Ьсь  лежала  груда  листкові)  сь  народньїми 
пословицами,  там  —  нотьі,  между  ними  рукописи  и  опять 
лоскутки  сь  записанною  гд-Ь-нб.  п-Ьснею,  стихотвореньемі), 
стакані)  недопитаго  чаю,  —  обстановка  столь  знакомая  сту- 
дентами). Опанась  горячо  меня  прив-Ьтствовалі)  и  долго  раз- 
спрашивалі) . . .  и  разсказьівалі)  о  Марь-Ь  Александровн'Ь  и 
БогдасЬ,  что  они  б'Ьдуют'ь  в-ь  Париж-Ь,  что,  несмотря  на 
посьілки  денегі),  они  никакТ)  не  могуті)  прі'Ьхать  и.  оні) 
страшно  тоскуетть.» 

Стор.  75.  Не  дождался  оні)  прі'Ьзда  семьи  из  Па- 
рижа: женьї  Марьи  Александровнн  и  енна  Богдана. 
Зд-Ьсь,  кажется,  у  м-Ьста  будеть  сказать,  что  я  лично 
лосьілалі)  н'Ьсколько  разь  по  порученію  А.  В.,  деньги 
Марь-Ь  Александровн-Ь,  и  зтим^ь  опровергнуїь  возложен- 
ную  на  его  доброе  имя  хулу  и  клевету.  Такі),  ві)  В'Ьстн. 
Евр.  за  1885  г.  кн.  З,  стр.  36  вь  стать-Ь  Анненкова  «Пере- 
писка  сь  И.  С.  Тургеневьім»  вть  письм-Ь  изТ)  Парижа  оті) 
12  октября  1860  г.  значится:  «Пристройте,  т.  є.  помогите 
устроить  черезі)  6.  Ковалевскаго,  Марковича  (мужа  г-жи 
Марко  Вовчокі)).  Л\ена  его  зд-Ьсь  несовсЬмі)  здорова  и 
груститі).  По  9Т0  пройдеті),  и  она  оправится.  А  главное, 
она  безі)  гроша.  Хотя  мужь  ей  посьілать  не  будеть,  нр 
если  у  него  будеті)  порядочное  жалованье,  так  оні),  по 
крайней  м-Ьр-Ь,  не  будеть  ееграбить.» 
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Очевидно,  идеально  честнаго  и  геніальнаго  писателя 
кто-то  ввелі)  ВТ)  заблужденіе  ... 

Мьі  ждали  опроверженія  со  стороньї  т'Ьх'ь,  кто  полу- 
чаль  отть  него  деньги  и  кому  должна  бьіть  дорога  память 
А.  Вм  по  ті  молчали  и  молчатт?.  И  пусть  на  ихі>  сов-Ьсть 
ладетть  гнетТ)  такого  позорнаго  обвиненія. 
1  ^  іСтор.  76, ;  Бол'Ьл'ь  онь  туберкулезонь  кишекь  и 
.зат'Ьм;ь-  ц  л^гБихі), 

Дещо  про  Опанаса  Марковича. 

-  /  Коли  в  народів  багатих  на  письменство,  у  народів, 
де  на  ниві  друкованого  слова  працюють  сотні  людей, 
лсолїї  у  таких  народів  швидко  ідуть  в  непамять  імена 
другорядних  діячів,  то  се  не  диво,  але  прикро  і  тяжко, 
коли  така  доля  постигає  трудовників  слова  і  в  народі 
так  убогому  на  письменство,  як  наш  украінсько-русский 
.народ,  де  письменників  чи  буде  хоч  два  на  кожен  міліон 
кароду!  Скрізь  по  сьвітах,  опріч  нашоі  Украіни,  людина, 
беручись  до  праці  на  ниві  письменства,  певна,  ш,о  вона 
не  тілько  виконує  свій  перший  і  найсьвятійший  обовя- 
:30к  патріотичний,  відповідно  пориванням  і  вдачі  влас- 
ного духа,  але  вона  певна,  що  коли  й  не  придбає  собі 
з  тієї  праці,  шматка  хліба,  не  забеспечить  свош  старого 
віку,  то  В.ЖЄ-Ж  не  придбає  єдине  через  ту  працю  не- 
спокою, убожества  і  взагалі  якого  будь  інчого  лиха. 
Зовсім  інча  річ;  на  Украіні:  тут  і  школа  і  письменство 
і  взагалі  -уся  культура  росийська  не  тілько  не  сприяють 
по  людськи  розвиватися  нашому  письменству,  а  навпакц 
пильнуй^  знищувати  его!  «Обще-русская»  школа  у 
^купі  з : законом  18  мая  1876  прямо  пильнують  до  того, 
щоб  письменство  наше  не  зростало  і  нові  письменники 
•не  з'явльїли  ся.  Ми  не  зазнаємо  на  своім  віку  ні 
,одного  письменника  украінсько- руського  на  Украіні 
(про  Галичину  інча  річ),  щоб  его  праця  літературна  опла- 
тилася хоч  би  так  убого,  щоб  нагодувала  его  хоч  черствим 
хлібом.  .Через  цензурні  умови  і  гнобительство  нашого 
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слова  часто-густо  і  талановиті  українські  твори  не  зна- 
ходять собі  видавництва:  автор  або  видає  їх  власним 
коштом,  або  ховає  в  «шухлядцї»  до  слушного  часу. 
Нарешті  робота  на  ниві  українського  письменства  була 
і  є  небеспечна  для  авторів;  найневиннїйший  твір,  напи- 
саний не  для  базару  Гомолинського,  або  не  для  театраль- 
ної ґалєриї,  викликає  і  косий  погляд  «начальства»  і 
патент  на  «неблагонам'Ьренность».  Мій  не  український 
читач  ледві  чи  й  зрозуміє  усю  силу  і  вагу  отсего  патен- 
ту! Се  перший  ступінь  на  стежку  в  «м'Ьста  не  столь 
отдаленньїя»;  се  стежка,  хоч  і  невидима,  каменюка  при- 
вязана  на  шию  людині,  скинути  її  не  так  то  легко,  та 
чи  й  можливо  не  ганьблячи  свого  духового  і  морального 
я\  Службові  двері,  значить  в  більшості  —  і  двері  до  шмат- 
ка хліба  задля  українського  письменника,  замкнені;  хиба 
вже  він  загорнеться  таким  густим  псевдонімом,  що  й 
рідна  мати  не  пізнає  его.  Правда  трапляється,  хоч  вельми, 
вельми  рідко,  що  український  письменник  розживеться 
на  яку  добру  посаду,  так-же  тоді  вже  він  перестає  бути 
українським  письменником  а  робиться  «особою»!,  він 
прилюдно  відрікається  від  того  коня,  що  поміг  виїхати 
ему  на  «ПОСТІ)»  і  хиба  де  нишком  в  закутку  з  ока  на  око 
промовить  до  свого  старого  приятеля  рідне  слово ! !  Темні 
се  типи,  спложені  темним  « обще-ру сскимТ) »  життєм;  за 
те  добре,  що  вони  докищо  зустрічаються  ще  не  часто. 
Гнобительство  українських  письменників  сферами  уря- 
довими що  року  більшає,  ще  літ  20—25  можна  було  з- 
дибати  на  урядовій  посаді  такого  урядника,  що  не  хо- 
вався з  своїм  українським  авторством ,  що  пишучи  по 
українськи,  прямо  підписував  власне  імя.  За  нашого  часу 
ми  такого  не  зазнаємо;  за  те  знаємо  доволі  письменни- 
ків, що  за  працю  коло  рідного  слова  попадали  на  за- 
сланнє,  або  що  найменш  страчували  службову  посаду; 
згадаймо  тілько  Чубинського,  Глібова,  Носа,  Шухинайт.д. 
Таким  чином  не  бачимо  ми  на  Україні  жадного  при- 
воду, щоб  приманював  людей  до  літературною  працї 
українською   мовою.     Але-ж  нові  письменники  з'явля- 
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ються!- — скаже  хто.  —  Правда,  лїчба  письменників  зро- 
стає, не  вважаючи,  нї  на  що,  і  сей  факт  сьвідчить  про 
величезну,  невмірущу  силу  українського  слова  і  ідеї! 
І  легко  зрозуміти,  яка  велика  сила  духової  потреби  сидить 
в  тих  людях,  що  виходять  на  вольне  мученичество,  аби 
вдовольнити  ту  потребу  і  виконати  свій  обовязок.  Тим 
то  ми  не  повинні  пускати  в  непамять  нї  одного  най- 
меншого, аби  тілько  чесного  свого  письменника. 

Тим  часом  минає  двайцять  два  роки,  як  помер  один 
з  видатнїйших  дїячів  нашого  слова,  нашої  музики,  а  ми 
про  его  не.  тілько  не  згадуємо,  а  навіть  зовсім,  здається, 
забули.  Я  не  скажу,  чи  був  навіть  де  написаний  не- 
крольог  его!  Я  веду  річ  про  Опанаса  Марковича,  чоло- 
віка, імя  котрого  і  життє  були  найтїснїйше  звязані  з 
Іменем  і  життєм  его  жінки  Марусі  (Марко  Вовчок). 

Не  все  ще  нинї  можна  росказати  про  Опанасове 
життє;  не  про  всї  ще  заслуги  его  можна  нинї  говорити; 
та  на  се  я  й  не  спроможен.  Я  бажаю  лишень  хоч  трохи 
оновити  память  сего  славного  Українця,  оголосивши  хоч 
дещо  з  его  життя;  тай  то  не  моє  власне,  а  більш  того, 
що  переказали  менї  приятелї  небіщика.  Сподіватимуся, 
що  може  мої  слова  зворушать  память  тих  людей,  що 
вельми  близько  стояли  до  Опанаса  Василєвича  і  приму- 
сять їх  подати  докладну  життєпись  его. 

Рід  Маркевичів  вийшов  за  давних  давен  на  Україну 
з  Сербської  землі  і  тепер,  роспавшись  на  кілька  віток, 
він  доволі  людний  по  лївобереш'жю,  найпаче  по  При- 
луцькому і  Пирятинському  повітах  Полтавщини;  хоча 
правду  мовити,  рід  сей  тепер  змарнів.  В  історії  України 
знаємо  чимало  людей  з  роду  Марковичів,  що  записали 
свої  імена  не  лихими  вчинками.  Опанас  Василєвич 
Маркевич  походив  с  тієї  вітки  Марковичів,  що  жила  в 
Пирятинському  повіті.  В  Оііанасового  батька,  Василя, 
була  в  селі  Калужинцях  велика  маєтність  і  семьею  его 
Бог  наділив  не  малою.  З  синів  его  опріч  Опанаса  треба 
згадати  Василя  і  Йвана — обидва  щирі  патріоти,  а  Іван 
до  того  і  письменник.    В    «Основі»   була  надрукована 
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вельми  важна  его  праця  «Географическое  обозр'Ьніе  іожно- 
русскаго  края».  Невідаю,  чи  живий  ще  Іван,  але  Василь 
полїг  ще  р.  1864  в  Вологодській  губернії,  куди  закинула 
его  з  семьєю  лиха  доля.  Се  була  людина  не  тілько 
щира,  але  незвичайно  честна.  Син  его  Дмитро  прегарно 
був  виступив  на  літературну  ниву  в  «Степу»  (альманасі, 
виданому  в  Херсоні  его  дружиною).  В  другому  випуску 
«Степу»  мусїлаб  явитися  драматична  праця  Дмитра 
Василєвича,  як  чув  я,  дуже  добра  праця;  але-ж  цензура 
загризла  П  вип.  «Степу»,  —  а  Дмитро  Василєвич  с 
Херсону  перебрався  десь  аж  в  Майкоп  (десь  в  закутку 
на  Кавказі  на  чорноморській  країні). 

Близький  сусіда  старого  Василя  Марковича  П.  М.  Та- 
волга-Мокрицький,  каже,  що  Опанасів  батько  був  типичний 
український  пан  того  часу  і  добро  своє  сплюндрував  і 
перевів  нї  на  чому  більш,  як  на  гостинності.  Звістно, 
що  'Україна  спокон  віку  вславила  себе  гостинностю.  Ще 
на  моїй  памяті  були  пани,  як  от  Любомірський  і  Дунїн- 
Борковський  в  Чернигівщинї,  що  про  гостинність  їх 
луна  йшла  далеко.  Той  день-не  в-день,  коли  у  такого 
пана  сідає  обідати  мало  гостей,  інколи  були  між  ними 
такі,  що  господарь  не  відав  і  не  питався,  що  вони  за  люде? 
« Гість  в  хату  —  Бог  в  хату »  —  каже  наша  приказка  і 

отся  то  фільософія  і  кермувала  нашою  гостинностю 

Звістно,  гостинність  та  дорого  коштувала,  а  кошти  ті 
постачала  даровизна  крепацької  праці!  Часто-густо 
добутками  тієї  гостинності  було  ніщо  більш  як  перевід 
добра.  Я  знаю  декого  с  тих  панів,  що  під  старість  не 
було  у  них  що  їсти.  Одначе  причиною  тому  була  вже 
не  сама  гостинність,  а  те  що  вихованне  <<  благороднаго 
россійскаго  дворянства »  до  національної  гостинності  при- 
мішувало антінаціональний  «разгулТ)». 

Вже-ж  як  там  не  було,  а  у  таких  українських  панів 
трохи  що  не  увесь  час  марнувався  на  клопіт,  щоб  як 
ліпше  приняти,  нагодувати  і  напоїти  гостей.  Так  було 
і  В:  Опанасового  батька;  клопіт  сей  починався,  каже  д. 
Таволга,  о  год.  11  зранку;  слуги  захожувалися  лаштувати 
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до  столу,  а  Василь  Іванович  увесь  віддався  догляду, 
щоб  усе  було  улаштовано  як  сьлїд.  «Там  знайде  він, 
що  тарілка  не  так  стоїть,  інде  чарка  далеко  від  тарілки, 
інде  шклянка  наче  не  витерта  добре,  або  пляшки  з 
вишнівкою  стоять  «не  в  лїнїю»  і  т.  інч.  Та  отак  годин 
зо  дві,  або  й  зо  три  ходить  він  округ  столу  та  вказує 
слугам,  що  те  або  се  треба  поправити. 

Наступає  година  обіду  —  торл^ественна  година!  У 
Марковича,  як  і  в  багато  де  в  кого  з  дуків,  були  свої 
музики  і  сьпіваки  з  крепаків.  Усї  вони  одягнені  в  одна- 
кове убрання:  часом  не  молена  було  не  звернути  уваги 
на  карі  очі  і  рожеві  личенька  дишкантів,  та  альтів.. '.. 

Такі  вони  гарні  та  приязні Ба !  то  були  дївчата  або  й 

молодиці,  повбирані  по  хлопячому ! Так  от  —  музика 

заграла  полонез  і  панство  іде  парами  до  великої  салі, 
посеред  котрої  довгий  стіл,  вкритий  білоюі  наче  сьніг, 
льняною  скатертиною.  В  головах  салї  висїв  великий  патрет 
оґрафа  Безбородька  (Катерининського  канцлера  і  фунда- 
тора висшої  гімназії  у  Нїл^инї).  По  першій,  чи  по 
другій  страві  господарь  підняв  шклянку,  певнїйше 
«бокал»  (кубок)  і  хор  сьпіває: 

«Громь  поб'Ьдьі  раздавайся, 
Веселися  храбрьій  Россь!» 

Не  знати,  до  чого  згадував  Маркович  сьпівати  сю 
пісню.  Що  хотїв  він  визначити  нею?  чи  росийський  па- 
тріотизм, чи  іронїю?  певнїйше  буде  вважати  останнє,  бо 
опріч  інчого  всего,  зараз  за  «Храбрмм^ь  Россомі)»  хор 
сьпівав": 

«Ой  ґай  мій,  гаю,  густий,  зелененький!» 
за  нею  «Чайку»,  а  потім 

«Гей  гук,  мати,  гук!  де  козаки  пють!»  і  т.  д. 

'  Більшу  частину  синів  Василь  Іванович  повернув  до 
військової  служби,  а  Опанас  був  его  « мазуном » ; 
здається  він  любив  его  більш  за  всїх  і  випестив  з  его 
людину,  незвичайно  добру,  мягку,  гуманну,  але  живу  і 
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палку.  «Немов  зараз  бачу  я  чорну  кучеряву  Опанасову 
голівоньку  і  ясні    оченята,    стоїть    він    перед    батьком, 

взявся,  за  вухо,  а  батько  напучує  его —  «Чи  чуєш. 

що  я  тобі  кая«у,  Опанасе  ? »  —  питається  батько.  —  « Нї- 
чогісїнько  не  чую !  —  відповідає  хлопя,  —  а  старий,  гляну- 
вши на  его,  не  втерпить  і  зарегочеться»,  розказує  д. 
Мокрицький. 

Незвичайна  добрість,  прихильність  до  людей,  щирість, 
були  видатнїйшими  рисами  Опанасової  вдачі  цілий  вік 
его ;  а  через  те,  не  вважаючи  на  его  оригінальність,  часом 
нїби  якусь  торопливість,  усї,  хто  знаемився  з  ним,  сер- 
дечно любили  его  і  не  було  у  его  ворогів  до  могили. 
«Здається,  каже  д.  Мокрицький,  оден  тілько  чоловік 
інколи  косо  дивився  на  Опанаса;  то  був  Шевченко;  але 

причиною  тому   був   не   Опанас  і  не  Тарас тай  не 

довго  стояли  таки  нїби  неприхильні  відносини  у  сїх  двох 

художників ! Опанас  душею  був  не  тілько  поет,  але 

ідеалїста» 

Коли  родився  Опанас,  певної  відомості  у  мене  нема; 
одначе  можна,  без  великої  помилки,  гадати,  що  родився 
він  р.  1822,  бо  вже  р.  1846  він  скінчив  у  Киіві  унївер- 
сітет  «д'Ьйствительньїм'ь  студентомі)».  'Урядова  відомість 
каже,  що  23  вересня  р.  1847  затвержено  за  ним  учене 
звання  (тепер  вже  нема  такого)  «кандидата»;  але  я  не 
тямлю,  яким  се  чином  зробилося.  Відомо,  що  Опанас 
Василєвич,  перебуваючи  у  Київі,  спізнався  з  Миколою 
Костомаровим  і,  певна  річ,  належав  до  Кирило -Мето- 
дієвського  товариства.  Одночасно  с  Костомаровим  Опа- 
наса, по  доносу  студента  Петрова,  арештовано  в  мартї  р. 
1847,  а  в  червні  тогож  року  Опанас  був  вже  на  засланні 

в  Орлі,  на  службі  в  канцеляріі  Губернатора Розум  і 

хист  Опанаса  знати  вже  з  самого  того,  що  ему  в  Орлі 
дано  значну  для  того  часу  посаду  «старшого  помощника 
правителя  канцелярій».  Губернаторові  наказано  було 
пильно  і  беспосередно  доглядати  за  Маркевичем.  Губер- 
натором в  Орлі  був  тоді  відомий,  «самодур»  князь  П. 
Трубецький Одначе  Маркевич  зумів  і  з  ним  в  ладу 
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жити.  Небавом  (звістко  с  погляду  росийського  —  неба- 
вом!) поталанило  Марковичу  перебратися  в  грудні  р.  1851 
в  Чернигів  « корректоромі)  Чернигов.  Губ.  В-Ьдомостей». 
Перебуваючи  в  Орлі,  Опанас  закохався  і  одружився  з 
Марією  Олександрівною  Велинською,  що  стала  потім  так 
відома  в  нашому  письменстві  за  «Народні  оповідання» 
Марка  Вовчка.  Що  в  тих  оповіданнях  велику  участь 
брав  Опанас  Василввич  —  про  се  певен  кождий,  хто  раз 
на  своєму  віку  чув  Опанасову  бесіду  рідною  мовою !  Я  не 
хочу  сказати,  що  великоросіянці  засвоїти  трудно  народню 
українську  мову  і,  головна  річ,  задержати  чистоту  на- 
родної  складні  так,  як  се  приходить  в  «Оповіданнях»,, 
найпаче  в  І  і  И  т.,  але  длятого  треба  довшого  часу. 
Нарешті  не  тілько  мову  —  ай  ^іситте  і  психольоґію  на- 
родню трудно  так  спізнати  і  зрозуміти  як  се  бачимо  в 
«Оповіданнях».  За  такий  короткий  час:  переїхали  Мар- 
кевичі на  Україну  р.  1851,  а  «Оповідання»  надруковано 
р.  1857,  значить  —  пані  Марковичка  знала  Україну  ледві 
5—6  літ.  Та  ще  й  те,  що  за  сей  час  Опанас,  будучи 
на  службі,  перебував  до  19  серпня  р.  1854  по  великих 
українських  містах  Чернигові  і  Київі,  де  чистота  народ- 
ного життя,  мови  і  психольоґії  немало  вже  попсовані 
мійською  цивілізацією.  —  Тай  опріч  сего  усего  цілком 
натурально  гадати  про  вплив  чоловіка  на  жінчину  працю ! 
Тим-то  запевне  можна  мовити,  що  через  перші  два  томи 
«Оповідань»  перейшла  строга  редакція  Опанаса  Василє- 
вича.  Все  отеє  ні  на  макове  зерно  не  зменшає  заслуг 
пані  Марковички,  а  говориться  єдине  через  те,  щоб  і 
Опанасові  віддати  справедливо  придбану  їм  заслугу 
перед  Україною. 

А  вжеж  і  любив  він  свою  Україну!  любив  її  щиро, 
безмежно,  усім  серцем,  усею  душею,  усіма  своїма  дум- 
ками. Єдине  тілько  любов  до  рідного  краю  примусила 
его  лишити  Орел  і  посаду  і  перебратися  і  до  меншого- міста 
і  на  злиденну  посаду,  котру,  як  прирівняти  до  тієї,  що 
мав  він  в  Орлі,  так  гірш  —  ніж  с  протопопа  та  перейти  на 
паламаря.   Тай  сієї  посади  треба  було  триматися  в  Чер- 
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іпігові,  аж  доки  19  марта  р.  1853  не  поталанило  ему  при- 
братися до  Київа  бухгальтером  в  Палату  «Госуд.  Иму- 
ществії  (домень)». 

Підчас  кримської  війни  наказано  було  Опанасові 
організувати  в  Київщині  «валовую  полубригаду  и  кон- 
ную  роту  подвижного  магазина  д-ЬйотвугощихТі  войскті». 
Отсю  місію  він  виконав  так  добре  і  так  шпарко,  що  за 
неї  царь  Микола  звелів  подякувати  его  . .  . .  Цілий  рік 
потім  аж  до  серпня  р.  1855  Опанас  був  без  служби;  так 
остогидла  вона  ему!  Та  не  з  его  чистою  душею,  не  з  его 
непосидячою  жвавою  вдачею  було  сидіти  .  бухгальтером 
або  їнчим  урядником  в  чернильному  чаду!  Одначе- ж 
треба  було  щось  їсти.  Опанасові  здавалося,  що  его  сфера  — 
педагогія,  а  правду  мовити  до  сієї  сфери  він  найменш 
був  вдався!  Сфера  его  була  народ,  етноґрафія,  та  на 
лихо  у  нас  ся  сфера  не  дає  ще  й  досі  хліба,  а  поміж 
нашими  тодішніми  дуками -меценатами,  не  трапилося 
чоловіка,  щоб  розумів  велику  вагу  етноґрафії  і  зрозу- 
мівши Оцанасів  хист  і  вдачу,  «дав,  ему  службу»  от  в  сїй, 
власній  его  сфері ! Педаґоґічна  діяльність  для  Мар- 
кевича була  зачинена,  аж  доки  не  вмер  царь  Микола: 
тілько  в  серпні  р.  1855  роздобув  собі  Опанас  Василевич 
посаду  вчителя  географії  в  Немирівській  Гімназії  (на 
Поділлю).  Тут  береться  він  скінчити  ту  роботу,  яку  провів 
вже  не  один  рік.  з  листу  его,  писаного  до  Шишацького, 
що  друкуємо  тут,  знати,  яка  то  була  робота  і  як  в  загалі 
дивився  Маркевич  на  етнографію  і  на  свій  збірник  при- 
казок. Збірник  той  видав  Михайло  Симонов  (Номис) 
р.  1864  в  Петербурзї.  Се  такий  скарб  народної  мови,  що 
ЛІПШОГО  досі  не  маємо:  він  повинен  би  бути  на  столі  у 
кожного  осьвіченого  Русина,  найпаче  у  кожного  пись- 
менника і  вчителя  руської  мови.  Се  така  керниця,  з  якої 
учителі  повинні  напувати  школярів -чистою,  як  роса, 
народною  українсько -руською  мовою.  Одначе  мені  зда- 
ється, що  більшість  наших  учителів  чи  й  бачила  коли 

той  збірник! На  збірнику  стоїть  Опанасове  імення, 

і  в  передмові  сказано,  що  «тулаючись  по  різних,  сьвітах», 
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Опанас  Василевич  назбирав  більш  півсотні  тисячів  при- 
казок!   Тепер  Опанасів  лист  сьвідчить  нам,  що  нікому 

як  ему,  мусимо  дякувати  і  за  укладку  приказок  в  систему 
і  за  саму  систему. 

Тимчасом  за  нового  царя,  дякуючи  кримській  війні, 
почалося  в  Росії  розвиднювати  і  стало  можливим  з'я- 
витися і  українському  слову.   Між  інчим  скарбом  Куліш 

видав  і  «Народні  Оповідання»  Марка  Вовчка! Якої 

слави  наробили  ті   оповідання  —  чейже   річ   відома 

Пані  Марковичка  згадалася  їхати  за  границю  з  сином 
Богданом  (родився  27  жовтня  1853),  вже-ж  і  Опанас 
рушив  за  нею,  але  з  Берлина,  чи  що,  вернувся,  як  пише 
д.  Мокрицький,  « сьвідомий,  що  становище  его  якесь  — 

неякове» До   Немирова,    де   жителював   до   марця 

р.  1859,  Маркевич  вже  не  вертався 

Рік  1859  був  мабуть  найгірший  в  житю  Маркевича; 
се  був  початок  того  недугу,  може  й  непримітного  для 
посторонного  ока,  що  немов  той  шашель,  поточив  здорове 
его.  Але  про  сей  час  нехай  роскаже  хто'  с  тих  людей, 
серед  котрих  перебував  тоді  в  Петербурзі  Опанас  Мар- 
кевич. Піклуючись  про  хліб  не  тілько  для  себе,  але  й 
для  й  жінки,  що  перебувала  з  сином  в  Парижі,  Марке- 
вич шукає  собі  знов  урядової  служби,  але  такої,  де  хоч 
чим  будь  —  був  би  він  користей  народови.  Скасовано  кре- 
пацтво,  заведено  нові  посади  задля  крепацько-панських 
справ:  і  вже-ж  певна  річ,  що  на  посаді  мирового  по- 
середника Опанас  Василевич  положив  би  для  народа 
усї  свої  сили;  та  на  лихо  не  було  у  его  матеріяльного 
цензу,  через  що  не  можна  було  обірати  его  на  посеред- 
ника, дано  ему  посаду  «члена  оть  правительства  при 
мировьіхі)  сь'ЬздахТ)  посредниковь »  в  Чернигівщині ; 
одначе  не  подобалася  ему  ся  посада;  здається  головна 
річ  була  в  тому,  що  посада  вимагала  сталих  роз'іздів, 
а  через  те  таких  коштів,  що  на  їх  ледві  хватало  платні. 
Життєві  обставини  примушшували  піклуватися  про  гроші, 
хоч  і  не  для  себе Та  ще  й  те  треба  знати,  що  Мар- 
кевич був  натура  цілком  не  практична,  зберегати  грошей 
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він  не  вмів,  тай  не  любив.     «Що  є  в  печи,  усе  на  стіл 

мечи»,  отеє  була  его  фільософія! З  уст  М.  К.  4-ого, 

що  вельми  шанував  Маркевича  я  чув  такий  факт:  «Іду 
якось  р.  1858,  каже  М.  К.  повз  оден  заїздний  двір  на 
Подолї  (у  Київі),  дивлюся,  під  вікном  сидять  Марія  Олек- 
сандрівна і  Опанас  Василєвич.  Зайшов  я  до  їх;  бачу,  бі- 
дують люде.  Взяв  я  у  них  щось  чимало  «Оповідань», 
метнувся  в  гімназію,  попродав,  зібрав  щось  50  р.  і  однїс 
Опанасові.  За  день  —  сижу  собі  в  своїй  кватирі  під 
вікном,  дивлюся  під'їхав  мій  Опанас  на  фіякрі,  в  ци- 
ліндрі, під  пахами  повні сенько  у  его  —  для  себе  цигари, 

для  жінки  —  якісь  ласощі,  —  для  сина  іграшки і  всі 

50  руб.  видаь  на  дурницї,   навіть  фіякрові  нічим  було 

заплатити «  Грошей  в  Опанаса  ніколи  не  водилося 

Алеж  що  він  піклувався  раз-у-раз  про  жінку  і  сина, 
про  се  сьвідчить  д.  Мокрицький,  говорячи,  що  Опанас 
пісьля  того,  як  его  жінка  перебралася  за  границю,  давав 
їй  гроші.  То  се  знати  і  з  других  фактів  напр.  с  прозьби 
его  до  свого  начальства,  як  був  вже  акцизним  урядни- 
ком: він  прохав  запомоги  грошевої,  бо  жінка  его,  пере- 
буваючи з  сином  в  Парижі,  немає  спроможності  верну- 
тися ^  Росію,  і  ему  на  се  видано  350  руб.  запомоги. 
Отож,  як  скасовано  горільчаш  відкупи,  та  заведено 
акциз  р.  1862,  управителем  акцизу  в  Чернигівщині  був 
щирий  і  честний  Українець  Федор  Павл.  Ряшевський: 
він  і  дав  Опанасові  посаду  « надзирателя »  в  Новгороді- 
Сіверсокому.  Тут  би  здається  й  гаразд  ему  повелося, 
бо  і  начальство  було  людське,  і  платня  добряча,  і 
товариство    щире;    але-ж    лихо    лізло    наче    шило    з  ^ 

мішка !    гризота  їла  чоловіка точив  і  недуг.     Здо- 

ровлє  підупадало.  Рік  1866  переходив  недуг  за  недугом 
і  мусів  Опанас  переправитися  в  Сосницю,  щоб  бути 
близшє  до  лікарів  (в  Чернигові).  Та  що  вже  там  по- 
можуть лікарі,  де  болить  душа А  душі  Опанасовій 

було  від  чого  боліти!  немов  умисне  усе  складалося, 
так,  щоб  троїти  его  житте:  загальна  реакція,  утиски 
українського   слова,   смерть   «Основн»,   а  потім  р.  1863 
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і  « Чернигівського  Листка»,  засланнє  щирих  і  близьких 
до  Опанаса  Українців,  найпаче  С.  Д.  Носа,  нарешті  нагла 
смерть  в  далекій  чужині  брата  его  Василя,  не  могло  все 
отеє    недоламати    надломленого    вже    Опанасового    орґа- 

нїзму В  лютому  р.  1867  він  прибув  чогось  в  Чер- 

нигів,  за  якоюсь  урядовою  справою,  та  так  захорував, 
що  вже  не  було  сили  вертати  до  Сосниці.  5  серпня 
мусів  він  іти  до  земського  шпиталю  («Богоугодное  заве- 
дете»). Смотрителем  шпиталю  був  тоді  Олександер  Івай. 
Конїсский,  щира  і  чесна  українська  душа,  типічний 
Українець!  Варто-б  було  багацько  дечого  росповісти 
і  про  сего  чоловіка,  та  вже  нехай  на  друге:  але  не  можна 
не  додати,  що  д.  0. 1.  Конісского  можна  визнати  за  зра- 
зок того,  як  треба  «ходити  в  народ»,  щоб  не  словом  а 
приводом  зробитися  користним  народові.  Д.  Конїсский 
взяв  до  себе  Маркевича  на  кватиру  і  с  цілої  душі  щиро, 
запопадливо  побивався  коло  его;  але  недуг  своє  взяв  і 
31  серпня  (ст.  ст.)  Опанас  Василєвич  на  віки  спочив. 
Похоронено  его  на  Бондиній  горі  (в  Чернигові)  біля 
Ильїнських  печер ,  недалеко  біля  церкви  Св.  Ільї,  сїеї 
найдавнїйшої  Чернигівської  сьвятинї .... 

«Памятаю  я  (казали  мені  д  Конїсский  і  0.  А.^-ий), 
що  під  час  недугу  Опанас  Василєвич  не  покидав  «Коб- 
заря»; раз-у-раз  «Кобзарь»  лежав  у  головах  у  его  під 
подушкою;  читаючи  его,  Маркевич  глушив  в  собі  тяж- 
кий біль  остатніх  днів  свого  непривітного  життя».  — 
Опріч  довгів  по  смерті  Опанаса  нічого  не  лишилося:  мі- 
ністерство фінансів  дало  вдові  его  (Марку  Вовчку) 
1300  руб.  запомоги,  «за  службу  мужа»  її - 

Нехай  вже  дотепна  критика  вкаже  те  місце,  яке 
припадає  імени  Опанаса  Маркевича  заняти  в  українсько- 
руській  етнографії;  а  я  згадаю  ще  про  его  музичний  та- 
лант. Народню  пісню  і  голоси  її  Маркевич  не  тілько 
знав,  як  ніхто,  але  він  жив  нею,  він  розумів  її  душу:  «в 
кождому  гуку,  ще  давала  струна  с  під  пучок,  чути  було 
слова  незримої  народної  душі».  Найліпша  музика  до 
«Наталки  Полтавки»  була  Маркевичева.    Концерт,  спо- 

245 


руягений  Українцями  в  Петербурзі  27  квітня  р.  1862  на 
запомогу  Шевченковим  братям  і  сестрам,  найбільш  зо 
всіх  узяв  праці  в  Маркевича.  Відомий  маестро  С'Ьров'ь 
заводив  до  того  концерту  в  ноти  українські  пісні  під 
проводом  Марковича  «Захожу  я,  каже  П.  М.  Мокрицький, 
до  С'Ьрова  і  бачу  таку  сцену:  С'Ьровг  і  Маркевич,  обняв- 
шись, сидять  на  дивані  і  цілуються,  раюючи  україн- 
ською мельодіею:  С'Ьровь  душею  і  хистом  музичним 
був  рідним  братом  Опанасові». 

Р.  1Є61— З  в  Чернигові  під  проводом  Марковича  було 
спору^кено  дилетантами  кілько  українських  спектаклів. 
Про  ті  спектаклі  ось  що  каже  добрий  знавець  сцени 
і  штуки  О.  А.  Т-ий:  «багацько  бачив  я  спектаклів,  бачив 
і  трупу  Кропивницького,  але  не  бачив  нічого  подібного 
до  тих  спектаклів,  які  споружав  Опанас  Василєвич!!» 
Тай  сили-ж  були  добірні!  М.  О.  Загорська  — «Наталка», 
Борсучка  —  «Терпелиха»,  С- Д.Ніс  —  «Микола»;  не  диво, 
що  с  такою  «Наталкою,  могла  рівнятися  хиба  тілько  та, 
що  в  Полтаві  грали  та'кі  дилетанти,  як  Ганна  Сидорен- 
ківна  («Наталка»),  Дмитро  («Виборний»),  Кузьма  («Петро»), 
Старицькі,  та  Тимохвіев  (Возьний).  В  трупі  Кропивниць- 
кого, навіть  в  грі  его  самого  (Виборний)  не  обходилося 
без  шаржу,   а  в  Чернигівській  і  Полтавській^  «Наталці» 

его  ніколи  не  спостереже  було  й  на  макове  зерно» 

Маркевич,  як  і  Дмитро  Старицький  з  великою  шанобою 
і  увагою  становили  спектаклі  і  вже  було  доти  не  при- 
значать дня  спектакля,  доки  на  репетиціях  не  запевняться, 
що  в  спектаклі  ніхто  ні  разу  не  сфальшить  ні  словом, 
ні  голосом,  ні  рухом.  «Бував  я,  каже  Т-ий,  на  тих  репе- 
тиціях і  бачив  як  Опанас  лютував  за  найменшу  фалш! 
бачив  і  те,  як  щиро  плакав  він,  коли  Загорська  сьпівала 
на  сцені: 

«Видно  пїляхи  Полтавськії  і  славну  Полтаву, 
•   Пожалійте  сиротину  і  не  вводьте  в  славу »  — 

«Природа  вельми  щедро  наділила  Марковича  най- 
висшими  дарами  духовими;  та  на  нашій,  не  своїй  землі 

246 


«не  знайшлося  захистку  тим  дарам»,  мовив  менї  колись, 
небіжчик  вже  Костомаров,  і  се  велика  правда,  та  разом 

і  сором  нашій,  теж  «не  своїй»,  інтелігенції «На  серці 

у  Опанаса  не  було  нї  капелиночки  злості,  его  не  мо:тна 

було  не  любити»,  так  характеризує  его  П.  М.  М-кий! 

Вже-ж,  здає  вся,  молена  —  б  було  ему  ремствувати  і  на 
Шевченка  і  на  Тургенева;  але  треба  було  бачити,  як  він 

сумував,   вбивався   за  Шевченком! Прийшовши  на 

першу  панахиду  по  Шевченку,  Опанас  промовив:  «Боже, 

ти  мій,  яка  сила  пішла  в  домовину » « Отсї  слова 

его  я  завів  до  своїх  віршів  над  гробом  Шевченка»,  каже 
Петро  Николаєвич! 

Скінчу  свою,  нашвидку  писану  замітку  словами 
Петрова:  «Як  вмер  Опанас  Василєвич,  то  з  ним  вмер  за 
для  українського  письменства  і  Марко-Вочок». 

«Правда»,  Львібі  1889*.  К. 

Кь  біографій  А.  В.  Маркевича. 

Знакомство  моє  сь  Аванасіем-ь  Васильевичем-ь  на- 
чалось очень  давно  —  еш,е  во  время  нашего  студенчества, 
ВТ)  1844  году.  В  «ВоспоминаніяхТ)»  своихт^,  помЬщенньїх 
ВТ)  «Кіевской  Старин'Ь»  за  1889  годт^,  говоря  о  профес- 
сор'Ь  Н.Т.Костьір'Ь,  яупомянул'ь  о  МарковичЬ,  как^ь  о  зна- 
ток'Ь  малорусской  народности,  уже  тогда  отличавшемся 
.горячею  любовію  ко  всему  родному,  и  потому  избранномТ) 
Николаемг  ТрофимовичемТ)  для  участія  ві»  прозктиро- 
ванномі)  нами  археологическомТ)  путешествіи  по  Малорос- 
сіи:  ему  пред назначалась  губернія  полтавскац..  По  окон- 
чаніи  университета,  вь  томТ)  же  1844  году  я  оставиль 
А.  В-ча  на  четвертому  курсЬ  словеснаго  факультета.  Оста- 
вайсь вь  Кіев'Ь  и  посл-Ь  окончанія  университета,  онТ),  по 
своєму  настроенію,  не  могТ)  не  примкнуть  кь  Кирилло- 
Мефодіевскому  братству,  за  что  и  бьіль  удаленть  на  жи- 
тельство  вь  Орлбвскую  губернію,  гд-Ь.  и  познакомился 
сь   будуш,ей    своей  женой,   д'Ьвицей    М;  А.  Вилинекой. 

^)  Передуковано  не  зміняючи  правопису. 
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Встр'Ьтился  я  сь  нимії  посл'Ь  возвращенія  его  изг 
ссьілки  в'ь  конціі  1852  года  в'ь  Кіев'Ь^).  Служила  онг 
тогда  В'Ь  Кіевскон  Палат'Ь  Государственньіхі>  имуществті 
бухгалтером!..  Узнані,  о  моемг  гіерем'Ьщеніи  изь  не- 
мировской  гимназіи  во  вторую  кіевскую,  А.  В.  тотчась  же 
явился  ко  мя'Іу  и  сталТі  канючить,  чтобьі  я  передаль  ему 
для  напечатанія  н-Ьсеолько  п'Ьсені.,  записанньїх'ь  мною 
В'Ь  Подольской  губерній,  так'ь  как'ь  вть  то  время  готовился 
к'ь  печати  сборник'ь  народньїх'ь  п-Ьсен-ь  профессором'ь 
Метлинским'ь.  Посл'І.  атого,  впродолженіе  двух'ь  л-Ьгь, 
занятьій  службой,  я  встр'Ьчался  сь  ним'ь  очень  р'Ьдко. 

Как'ь-то  вечером'ь  весною  1854  года  мьі  сошлись  на 
террасЬ  Андреевской  церкви  полюбоваться  Дн'Ьпром'ь  и, 
идя  оттуда,  зашли  к'ь  нему  на  квартиру.  Жил'ь  он'ь  тогда  на 
большой  Владимирской  улиц'Ь  в'ь  домик-Ь,  уц'Ьл'Ьвшем'ь 
какимії-то  чудом'ь  от'ь  прежняго  Кіева  досел'Ь  под'ь 
брандмауером'ь  большого  дома  Лаппо;  принадлежал'ь  он'ь 
тогда  Мандрик-Ь.  В'ь  первой  комнат-Ь  сид'Ьла  сь  груд- 
ньім'ь  ребенком'ь  на  руках'ь  Марія  Александровна.  Обста- 
новка квартирьі  бьіла  неособенно  богатая.  Хотя  А.  В. 
занимал'ь  уже  в'ь  той  же  палат'Ь  должность  чиновника 
особьіх'ь  дорученій  сь  тьісячерублевьім'ь  окладом'ь,  но 
ОН'Ь  не  переставал'ь  жаловаться  на  недостаточность 
содержанія  и  вьісказьівал'ь  желаніе  бросить  зту  службу 
и  поискать  чего-нибудь  получше. 

Не  пропіло  посл-Ь  напіего  свиданія  и  нед-Ьли,  как'ь 
ОН'Ь  явился  ко  мн-Ь  на  Васильковскую  улицу  сь  прось- 
бой  принять  на  квартиру  м-Ьсяца  на  два  брата  женьї 
своей  гимназиста  Митю.  Им-Ья  лишнюю  комнату,  я  согла- 
сился  взять  мальчика  на  время  зкзаменов'ь  безплатно; 
сам'ь  же  А.  В.  у'Ьхал'ь  сь  женой  из'ь  Кіева  в'ь  с.  Коче- 
новку,  К'Ь  пом*Ьщику  В.  В.  Тарновскому,  приглашенньїй 
им'ь  для  статистическаго  описанія  его  влад'Ьній.  Швагер'ь 


*)  Изг  ссьілки  А.  В.  бвілі»  возжращен'ь  раньше  другихь:  вг  1851  г. 
онь  билт)  уже  В'Ь  Чернигов-Ь  на  должности  корректора  «Губернских-ь 
В-Ьдомостей».  
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его  Митя  не  по  л'Ьтамь  оказался  большимі)  любителемт> 

нумизматики  и  над'Ьлалі>  мн-Ь  не  мало  хлопоті. 

Прошли  каникульї.  Вь  начал'Ь  сентября,  проходя 
мимо  братскаго  монастьіря,  вт^  окн'Ь  второго  зтажа  Мо- 
сковской  гостинницьі  я  увид-Ьл!)  какТ)  будто  знакомое 
лицо,  всматриваюсь  —  Марія  Александровна.  Пред- 
полагая,  что  она  прі'Ьхала  одна  на  время  изь  деревни, 
я  запіелі)  ВТ)  нумерь  побесЬдовать;  но  оказалось,  что 
она  сь  мужемТ)  оставили  г.  Тарновскпго  навсегда. 

—  Аеанасій,  обт^ясняла  она,  напіель,  что  ему,  не 
им'Ья  почти  никаного  д'Ьла,  даромг  брать  деньги  прихо- 
дится  и  потому  мьі  и  уЬхали  ві)  Кіеві)^). 

Оставшись  такимі)  образомт^  безть  всякихь  средств^ь 
кі)  жизни,  А.  В.  поселился  СІЇ  семьей  на  Куреневк'Ь,  вь 
•  самой  б'Ьдной  лачугі),  даже  безі)  дверей.  вм'Ьсто  кото- 
рихь  ВХОДІ?  вь  квартиру  бьілії  зав-Ьшень  какой-то 
дерюгой.  Такая  нип],ета  произвела  на  меня  удручающее 
впі  чатл'Ьніе.  Измьішляя  способьі,  какі>  бьі  помочь  зем- 
ляку, не  оскорбляя  его  самолюбія,  я  зам'Ьтилі.  на  полу 
ві>  углу  кучку  КНИГІ). 

—  А  что  9Т0  у  васі),  А.  В.,  за  книги?  спрашиваю  его. 

—  А  9Т0  оставшіяся  непроданньїми  п-Ьсни  Метлин- 
скаго. 

—  А  сколько  ихі)  у  васі)  осталось? 

—  Кажется,  зкземплярові)  ЗО. 

—  Хотите,  я  ихі)  продам^).  Кстати  вь  зто  самое  время 
мн'Ь  приходится  читать  моимь  ученикамі>  о  народной 
пвззіи  —  они  ихь  и  разберуті>. 

Книги  9ТИ  я  взялі)  сі>  собою  на  извощика  и  на 
другой  же  день  черезь  Митю  отослалі)  А.  В.  вьірученньїе 
за  НИХ!)  30  рублей^). 


*)  По  словамі)  настоящаго  влад'ЬльцаКоченовки  В.В.Тарновскаго, 
А.  В.  занимался  вг  Коченовк'Ь  больше  собираніем'ь  народннхь  н'Ьсен'ь 
и  пословиці),  ч-Ьнь  статистикой,  проводя  ц-Ьлне  дни  на  мельниц-Ь 
сь  помольцами. 

2)  Зто  бьіли  остатки  зиземпларовіз,  полученннхь  оть  издателя 
за  доставленння  ему  п-Ьсни  для  сборника,  изд.  вь  1854  г. 
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На  сл'Ьдующій  день  к*ь  квартир'Ь  моей,  вг  новомТ)  ци- 
линдр'Ь  отті  Огюста  и  сирепевьіх'ь  перчаткахі>,  подкатилт» 
на  лихач-Ь  А.  Б.;  подь  мьішкой  ящикь  бомбических'ь 
сигар'ь ,  другой  —  сь  сухими  конфектами  оть  Балабухи 
и  еще  что-то  вь  свертк'Ь  —  тань  что  какь  я  посчиталіі 
все,  что  бьіло  куплено,  то  изТ}  зо  рублей  едва  ли  что- 
нибудь  осталось  на  продовольствіе. 

Ну,  думаю  себ-Ь,  тутг  не  поможете  никакая  субсидія. 
Нужно  придумать  что-нибудь  другое.  Посов-Ьтовав- 
шись  сь  н-Ькотормми  изі)  своихь  сослуживцевт),  я  скло- 
нилТ)  вь  пользу  А.  В-ча  инспектора  казенньїхь  училищі) 
Тулова.  которьій  и  представилт>  ему  должность  учителя 
географіи  ВТ)  немировской  гимназіи,  гд'Ь  оставались  еще 
на  служб'Ь  мои  недавніе  сотрудники:  ТеодоровичТі,  Бар- 
щевскій  и  Дорошенко,  ребята  тепльїе,  которьіе  участливо 
отнеслись  кь  новоиспеченному  учителю  и  приняли  его, 
какь  говорится,  сь  раснростертьіми  об'ьятіями.  а  юньїй 
педагог'ь  Илья  Петровичі)  Дорошенко  даже  поселился 
вм'Ьст'Ь  на  коммунистическихі)  началахТ),  вложиві)  вТ)  об- 
щую  кассу  вс'Ь  свой  зараб(»тки. 

Зажили  мои  Марковичи  вь  Немиров-Ь  прип-Ьваючи. 
Отсюда  то,  какі)  плодт?  обезпеченной  жизни,  и  бьіли  от- 
правленьї  вь  Петербургі)  приведшія  вь  неописанннй 
восторгТ)  Кулиша  и  Шевченка  «Народни  Оповидання» 
Марка  Вовчка.  Достов-Ьрно  неизв-Ьстно,  кто  подь  атимі) 
псевдонимомТ)   скрьілі)   сво^  имя  —  мужь  ли.   кровннй 

украинець   или  жена  его,  орловская  уроженка? 

'  За  симі)  немедленно  посл'Ьдовала  по'Ьздка  ві)  Нетер- 
бургі),  овацій,  учцненньїя  столичними  земляками,  пу- 
тешествіе  Марій  Александровньї  сь  сьтомТ)  заграницу 
и  поступленіе  Аеанасія  Васил.  на  службу  по  акцизу. 

И  вотТ)  мн-Ь  пришлось  еще  разі)  ві)  жизни  встр-Ь- 
титься  сь  старммі)  университетскимі)  товарищем-ь  на 
родин-Ь. —  вть  Новгороді) -С'Ьверск'Ь.  Вь  первьій  годть 
своего  пребьіванія  вь  зтомі)  город-Ь  А.  В.  квартировалі) 
ві)  дом'Ь  сестрьі  моей.  недалеко  оті)  Десньї,  подь  Замкомь. 
Занималі)  онь  семейную  квартиру  в'ь  З  комнатьі  сь  кух- 
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ней,  частью  потому,  что  со  дня  на  день  ожидалі)  при- 
бьітія  изь  заграницьі  милой  подруги,  частью  ради  не- 
р-Ьдкихть  прі'Ьздов'ь  ИЗТ)  с.  Мезина  семейства  Загорскихі) 
или  точніше  г-жи  Загорской,  изв'Ьстной  п'Ьвицьі,  сь 
мальїми  діьтьми  и  в'ючно  пьяньїмі)  мужемг.  Сестра 
жаловалась,  что  посЬщенія  зти  всегда  сопровождались 
для  нея  сильньтТі  безпокойствомі),  потому  что  ВТ)  то 
время  ВТ)  большую  комнату  обьїкновенно  вносилось  Н'Ь- 
сколько  кулей  соломьі  и  вся  семья  ложилась  вповалку 
на  полу,  при  чемі>  папаша  сь  д'Ьтьми  спалТ)  безі)  про- 
сьіпу  всю  ночь,  а  хозяинт?  сь  мамашей  отг  зари  до  зари 
«все  спивальї,  да  ставьільї  самоварьі»,  что  бьіло  весьма 
небезопасно  вь  комнат-Ь,  наполненной  соломой. 

Вь  Новгороді) -С'Ьверск'Ь  А.  В.,  помнится,  оставался 
не  бол-Ье  двухі)  л-Ьтт?;  зат'ЬмТ)  онь  6ьші>  перем-Ьщень  на 
службу  ві)  ЧерниговТ)  и  тамі)  вскор-Ь  умерг,  не  дож- 
давшись  своей   «Манички.»    и   страстно   любимаго    имь 

сьіна  Богданка. 

Изь  воспоминаній  М.  К.  Чалаго, 

Спомини  про  Марка  Вовчка. 

«Рідний  Край»,  1908,  Л»  1. 

П.  о.  Куліш,  дружина  моя,  і  брат  мій  В.  М.  Біло- 
зерський  зналися  з  Опанасом  Василевичем  Марковичем, 
дружиною  Вовчка,  ще  до  1847  р.  Бували  у  його  часто. 
Багато  читали,  співали  багато  й  розмовляли.  Був  у  його 
кумедний  прислужник  з  крепаків.  Отеє,  було,  як  Куліш 
читає  у  Оп.  Маркевича  святе  письмо,  (тоді  поводилось 
так,  що  й  молоді  люде  осьвічені  любили  з  сього  розвагу 
собі  уживати),  то  слуга  його  увесь  той  час  стояв  на 
вколішках  коло  Куліша  й  благоговійно  слухав.  Василь 
Б.  і  Опанас  Маркевич  ще  були  молоді  й  не  жонаті,  так 
само.й  Куліш.  А  як  було  братство  Кирило -Мефодієве, 
то  й  Маркевич  був  у  тій  спільці.  Як  в  1847  р.  се  това- 
риство розігнали  і  розсадили  їх  по  різних  кутах,  то. 
заслали  нас  у  Тулу,  Василя  в  Петрозаводск,  Маркевича, 
Наврецькего  й  инших  в  Орел.    Я  було  їду  з  Тули  до 
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матері  в  Чернигівську  губ.  і  вертаючись  відтіль  назад, 
затримаюсь  в  Орлі,  й  Марковичові  завезу  баночку  ва- 
рення. Нас  не  забували  проїздом  через  Тулу  великоросси 
з  високою  осьвітою,  Хомяков,  Армашевській,  Гусев  і  инші. 
Гусев  навіть  у  своєму  дворі  і  дім  нам  хотів  збудовати, 
аби  ми  жили  у  його.  Та  Куліш  сказав:  «Скілько  вовка 
не  корми,  а  він  усе  в  ліс  дивиться».  Що  ми  бували  в 
лихих  матеріяльних  обставинах,  до  моєї  матері  ми  не 
хотіли  писати,  щоб  її  ще  більш  не  сокрушати.  Вона  й 
так  через  те  непорозуміння  мало  не  збожеволіла,  од  жаху 
і  альбом  дорогий  з  малюнками  й  віршами  П.  О.  Куліша 
і  старшого  боярина  нашого,  Шевченка,  закопала  десь  —  і 

потім  ніколи  его  не  знайшла І  все  ій  здавалось,  що 

я  йду  пішки,  в  старечій  одежі,  в  вікно  заглядаю;  худа, 
бліда,  згнічена,  і  такого  зятя  втеряла,  котрим  пиша- 
лася так. 

Перед  весіллям  якось  Оп.  Маркович  завітав  до  нас, 
до  мами,  у  хутір  Мотроновку,  і,  памятаю,  мені  трохи 
оповів  про  знайомість  з  Марією  Василівною,  ще  не  бувши 
жонатим.  Що  якось  чудно  поводилась  тітка  її  з  нею,  у 

котрої  вона  жила ^йімала  хата,  доволі  й  покоївок  з 

розмаїтими  жіночими  працями  (се-ж  ще  за  кріпацтва 
було) ;  а  в  кутку  стоять  ширми,  там  заслонене  її  ліжко. 
Отеє  й  була  оселя будучого  Вовчка І  багато  де- 
чого розказував,  та  як  я  про  се  не  думала,  шо  з  сього 
вийде,  «спиця  у  нашому  колесі»,  то  й  байдуже. 

Опанас  Маркович  бував  у  моєї  сестри  в  Кіїві  з  одним 
студентом  і  було  співає:  «Чом,  чом,  чорнобров,  чом  до 
мене  не  прийшов».  Приємний  був  чоловік,  і  гарний  з 
себе — чорнявий,  чорні,  яскраві  очи.  Весело  співав  і  мімі- 
кою домовляв 

Як  вони  вже  одружилися,  теж  були  у  сестри;  їй, 
Марковичці  було  ще  літ  17-ть.  Таке  ще  молоде  і  так 
чудно  було  убране,  видно  що  було  пригнічене :  гладесень- 
кий білий  кісейний  чіпчичок  без  кружева  й  всякаго 
убрання;  та  дарма,  за  нею  сестра  так  упадала,  мов  вона 
в  найкращих  брюсельских  кружевах.  Була  мовчазна,  мало 
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говорила,  так  що  трудно  було  узнать  її  розум.  Може 
од  того  Куліш  і  назвав  її  «Вовчком»,  що  вона  наче  зля- 
кана, мовчуща.  Очі  в  неї  були  гарні,  голубі,  великі,  сама 
біла  рум'яна,  середнього  росту,  постать  так  собі,  бо  була 
огрядненька  не  по  літах.  Носила  накидку  широку  (ман- 
тилію),  —  се  й  ховало  її  бюст. 

Після  того,  як  вона  одружилася,  не  знаю  чи  швидко» 
а  вона  вже  сама,  їдучи  з  /Китоміра  в  Петербург,  в  х. 
Мотроновку  до  нас  заїхала,  —  се  б  то  до  мами.  Неза- 
баром і  ми  поїхали  теж  у  Петербург.  Здається,  се  було 
в  50-тих  роках.  Нам  вона  здалась  боязкою,  чи  не  світ- 
ською, не  прикидливою  до  людей.  Якось  ні  до  хазяйки, 
ні  до  мене,  ні  до  Куліша,  не  горнулася;  як  по  нашому 
темпераменту,  —  була  не  привітна,  не  гаряча.   А  ми  всі 

дуже  до  неї  ласкаво  оберталися.  А  вона  якось  погордо 

Мов  —  « Ви  мене  любіть,  а  я  в  світі  нікого ...»  Тільки 
ми  й  чули  одповідь  на  свої  речі,  а  сама  нічим  не  ціка- 
вилася. Я  так  подумала:  «Бідна!  може,  її  горе  ще  дитя- 
чого життя  прибило;   і  таке  пониження  терпіла  у  тітки 

між  людьми Може,  вона  й  од  прислуги  терпіла  яку 

наругу,  то  їй  усе  й  здається  не  людяне» 

Як  ми  з'їхались  у  Петербурзі,  то  вона  вже  бувала 
у  Василя^);  там  ми  і  вбачалися.  А  у  нас  ще  друкарня 
була  зовсім  не  впорядкована.  Хата  в  одно  вікно  й  друга 
невеличка.  Ні  мебелі  ще  доброї,  ні  порядку,  щоб  вітатн 
своїх  знайомих;  клопоту  було  страшенно  багато.  Саме 
все  ще  тілько  наклюнулось.  А  Маркевич  ще  чогось  гаявся, 
не  приїздив  до  столиці.  То  там,  у  Василя,  ми  і  вбача- 
лися з  Вовчком  часто,  і  обідали  там  вкупі.  Василь  і 
Куліш,  і  казати  нічого,  як  щиро  упадали  коло  Вовчка, 
дуже  люблячи  Опанаса  Маркевича;  а  то-ж  ще  і  те,  що  пись- 
менниця Московка  —  служить  нашій  ідеї  українській 

Наше  жіноцтво  ще  й  не  ворушилось  тоді^). 


*)  Білозерського,  брата  Ганни  Барвінок.  (Ред.) 

^)  Однак  виявлявся  вже  український  рух  проміж  жіноцтвом: 
виступала  вже  Ганна  Барвійок,  О.  Псьол,  були  прихильні  полтавки, 
такі  як  пані  Милорадовичка.  (Ред.) 
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Отже  не  знали,  де  П  посадить  Марковичку.  Одно  те, 
що  Московка  —  і  по  нашому  так  щиро  загомоніла,  дуже 
—  служить  нам,  скрашає  нашу  ниву,  третє  —  дуже  Куліш 
і  Василь  любили  щирого  Опанаса  Марковича,  що  збірав 
українські  пісні  й  клав  на  ноти.  Ще  тоді  в  Петербурзі 
Шевченка  не  було,  а  листування  Куліша  з  Шевченком 
ішло.  Куліш  писав  до  його  високорадісно,  що  проявилася 
'звізда  на  нашому  небосклоні:  Московка,  та  по  нашому 
пише!  (Потім  Шевченко  під'їхав  з  Нижнього  Новгорода, 
з  заслання  вертаючись). 

Ми  всі  раді  були  Марковичці,  за  дорогу  гостю  прий- 
мали. А  щоб  особисто  вона  знала  мову  нашу,  —  як 
тепер  вбачаємо  иноді  людей  письменних,  що  нею  воло- 
діють та  говорять,  як  з  книги  читають,  —  сього  не  помі- 
чали.   Хоча  пісеньку  Марковичка  співала  приємно: 

«Ніхто  не  винен,  сама  я,  сама  я. 

Що  полюбила  гультяя,  гультяя. 

А  гультяй  не  робить,  усе  п'є,  усе  п'є, 

Прийде  до  домоньку,  мене  б'є,  мене  б'є» 

Куліш  зараз  себе  в  ярмо  запріг,  на  «громадську 
роботу»,  для  матері  України.  Сів  провадити  діло,  спра- 
вляти Вовчкові  оповідання  й  видавати  їх  на  свій  кошт. 
Таку  високу  саможертву  й  любов  до  України  Куліш 
через  все  своє  життя  показував:  він  се  робив  і  для 
КвіткИі  на  свій  кошт  і  повидавав.  Серед  тієї  праці  ми 
й  віку  свого  дожили  любовно  і  в  правді,  50  літ  у-купі. 
Усім  Куліш  жертвував  для  рідної  України.  Йому  в 
журналах  добре  платили;  за  «Чорну  Раду»  1000  р,  гоно- 
рару получив.  Рідна  Україна,  може,  одна  його  «не  за- 
буде». А  инші  осьміяли  та  й  посунули  на  бік,  без  жертв 
для  України,  а  тілько  балачками  бавилися. 

Тургенєв  ще  саме  під  той  час  змалював  нас  харак- 
терно—  по  своєму,  що  буцім  тільки  хто  скаже:  <істьдть 
козак  на  могилі,  грає,  грає,  воропае»,  то,  каже,  малоросси 
й  плачуть.  А  тут  Вовчок  з'явився  і  він  коло  неї  теж 
став  упадати.   А  Куліш  і  Василь  узялись  за  його  й  при- 
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силували  навчитись  української  мови;  він  се  й  зробив, 
і  переложив  Вовчкові  оповідання  на  великоруську  мову; 
сим  спокутував  свій  гріх  великий.  Гріх  було  Тургенєву 
насміхатися  з  українців,  бо  «лежачого  не  б'ють»  —  та 
ще  ж  і  нісенітниця  то  була  яскрява,  що  Тургенев  на- 
писав у  своїй  присмішці  отій. 

Тургенев  думав  по  своєму,  поки  йому  глибиню  нашої 
поезії  народної  не  показали.  А  як  узнав,  то  й  зачару- 
вався   

Потім  розвелось  багато  у  Вовчка  знайомих  і  прихиль- 
ників. Россіяне  де-які,  а  то  й  свої:  Михайло  Лазаревський, 
Макаров,  Василь  Білозерський,  Куліш,  та  якийсь  моряк, 
забула  як  на  призвище.  Як  знайомився  з  Кулішем,  то 
казав:  «Великий  світ,  та  нема 'де  дітись»,  а  тут  же  й 
Вовчок  під'їхав.  Ще  бував  і  поляк  Желеховський  поет. 
І  ще  якісь  великоросси  були,  та  перезабула.  Багато  мала 
Марковичка  добрих  приятелів;  а  дружину  свою  красну, 
спасителя  її,  дорогу  квітку  нашу  —  одчалила.  Потім 
Маркевич  вернувся  до  Чернигова,  а  вона  з  Тургеневим 
поїхала  до  Парижу. 

Багато  було  балачок,  та  не  хочу  казати,  «переймати 
те  що  пливе»:  З  Парижу  все  писала,  просила  гроші  у 
Н.  Маркова  і  в  Михайла  Лазаревського,  дуже  прихильних 
до  рідної  України;  по  300,  по  500  р.  посилали  їй,  яко 
писательці. 

Вовчок  розійшлася  з  прекраснійшою  дружиною  своєю. 
Проживши-ж  скілька  літ  у  Парижі,  нежданно  з'явилася 
у  Варшаві.  Там  були  тоді  Василь  Б  — ий  і  Куліш. 
Приїхала  прямо  до  Василя,  і  я  з  нею  в  дверях  спітка- 
лася у  самого  входу  в  його  квартиру.  Тілько-що  я  взялась 
на  східцях  за  дзвінок,  а  тут  і  вона  підійшла.  Ми  поз- 
доровкались і  разом  увійшли  до  Василя.  Я  посиділа 
півгодини  й  поїхала  до  дому.  Вона  оповідала  своє 
неп^астя,  —  що  її  дорогою  обікрали,  і  прохала  грошей 
знов  у  брата.  А  той  вже  неймовірно  багато  ій  пере- 
давав, платючи  дорого  за  її  оповідання.  Але  дав  знов 
їй  трохи. 
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А  Шевченко  і  Куліш  тоді  вже  давнішу  повагу  до 
неї  втратили. 

Син  Марковички,  Богдась,  в  Парижі  служив  за  розно- 
щика газет ;  випадково  він  утрапив  до  Плетньових,  —  вони 
саме  тоді  були  в  Парижі,  то  й  нам  росказували 

Марковичка  писала  завжди  про  знущання  над  кріпа- 
ками поміщиків,  а  сама  завезла  землячку-дівчину  в  Петер- 
бург і,  їдучи  в  Париж,  не  оді  слала  її  на  Україну  до  матері, 
а  покинула  без  шматка  хліба,  серед  чужого  народу  в 
столиці.  І  так  та  дівчина  тинялась  безпритульно  по 
Петербурзі,  поки  й  розпустилась То  Шевченко  роз- 
чарувався в  Вовчку  і  хоч  і  присвятив  був  їй  свої  вірші, 
та  потім  стукав  кулаком  по  столу  й  казав:  «Я  ш,  я  їй 
розка:н€у !....)>  То  ж  і  другу  квітку  з  нашого  поля  збавила, 
Опанаса  Марковича.  Він  її  спас,  він  їй  дав  ім'я,  а  вона 
його  одчалила.  Він  як  її  сподівався  у  Чернигів,  то  квіт- 
ками хату  вбрав,  і  всі  хати  ілюмінував,  а  вона  й  не  прі- 
їхала  —  Чутка  була,  що  ні  в  Лїитомірі,  ні  в  Неми- 
рові  не  було  йому  доброго  життя.  Ліінка  страшно  роз- 
кидала гроші,  і  він  не  мав  од  неї  ніякої  одради.  А  як 
вона  з  сином  своім  поводилась  як  виріс,  —  не  знаю. 

Ше  згадала.  Бувало  сестра  підійде  до  столу,  як 
Куліш  саме  справляв  оповідання  Вовчка,  та  тільки  — 
черк-черк.    А  сестра,  стоячи  за  спиною,  й  каже:  «та  що 

ж  там  Вовчкового   зостанеться  ? ! » Надвоє  думають : 

що  то  не  вона  писала З  розмови  її  не  видно  було, 

щоб  вона  мовою  володіла.  Усе  розмовляла  не  по  нашому. 
А  як  пісеньку  співала,  то  вимовляла  добре  ^). 

1907  р.  ЗО  серпня.  Ганна  Барвінок. 

Куліш  —  про  Марка  Вовчка ^). 

Марко  Вовчок  с  своіми  оповіданнями,  надто  близь- 
кими до  бувальщини,  явився  ніби  на  те,  щоб  побачили 
з-близька,  уже  не  скрізь  Шевченків  стих  або  Квітчині 

^)  Друковано  без  змін  у  правописі. 

^)  „Хата"  1860.  р.,  VI — ХУ  (Переднє  слово  до  громади.  Погляд 
на  укр.  словесность).   Передруковано  без  змін. 
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поетичні  й  сміховинні  повісті,  що  то  справді  за  багатий 
наш  геній  народній!  Печатаючи  „Народні  Оповідання", 
я  додав  од  себе  до  них  переднє  слово.  „Великого  стоять 
сиі  оповідання  тим",  говорив  я,  „пдо  лшвописують  наших 
селян,  як  вони  всть  перед  нашими  очима,  —  живопи- 
сують  не  так,  як  звикли  на  них  дивитись  ізверху,  а 
так,  як  вони  сами  на  себе  дивлятця  ...  Се  не  видумки 
на  потіху  гулящим  людям:  се  жива  етнографія,  котору 
зрозумів  писатель  здоровим  умом  и  гарячим  серцем." 

Справді  Марко  Вовчок,  зобравши  поміж  народом 
первообрази  Шевченкових  Катерин  и  Наймичок,  ніби 
тим  додав  его  ,, Кобзареві"  автономию,  що  справді  наш 
сільский  люд,  у  своій  занедбаній  долі,  носить  у  собі, 
розбитими  частинами,  той  високий  поетичній  образ,  кото- 
рий  Шевченко  надав  ему  в  своіх  поемах. 

Дуже  тиі  помиляютця,  що,  не  бачивши,  з-роду  на- 
шого сільского  люду,  як  він  поводитця  поміж  собою, 
взяли  тиі  оповідання  за  якісь  поеми  з  народнеі  жизні. 
Ще  раз  кажу:  ,,се  жива  етнография",  и  під  тим-то  по- 
глядом мають  вони  найвищу  свою  коштовность.  ,,Сам 
по  собі  Марко  Вовчок  ище  не  виявивсь",  говорив  я  в 
переднему  слові,  ,,а  велике  его  діло,  яко  речника  народ- 
него,  которий  говорить  не  од  себе.  Не  своі  мислі  він 
об'являє  нам,  як  Квітка;  не  своєю  душею  за  народ  боліє, 
як  Тарас:  писатель  тут  одступився  геть,  назад  свого  пи- 
сання, его  сам  народ,  лицем  до  лиця,  промовляє  до  нас 
словом  своім  також,  як  у  вищі  своі  години  промовляв 
піснею." 

Ото  ж  Шевченко,  один  Шевченко  дознавав  иногді 
таких  вищих  годин,  и  се  вже  не  народній  геній  помагав 
ему,  а  сам  він  додавав  орлових  крил  народнему  генію. 
Коли  судилося  й  Марку  Вовчкові  піднятись  на  рівню  з 
ним  висоту  творчества,  то  станетця  се  тілько  тогді,  як 
ескиза  з  натури  не  буде  в  его  видно  за  самостайнім 
творчеством.  Хто  в  Шевченковій  Катерині,  або  хоть  и 
в  Марусі  Квітчиній,  бачить  ескиз,  копию  з  людини,  ко- 
тора   б   стояла   перед   очима,   а  не  перед  душею  поета? 
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Катерина  ііохожа  на  живих  людей  —  правда,  тілько  що 
таких  Катерин  на  світі  тисячи,  и  ні  одна  кругом  на  псі 
не  иохожа;  а  Вовчкові  Одарки,  Сестри  й  Козачки  жили, 
або  и  досі  живуть  на  світі,  як  натурпиші,  с  которих 
зняв  собі  маляр  портрети  для  картини.  Тим-то  й  осте- 
регав  я  своім  передним  словом  сусідню  критику  (нашоі 
ще  немає)  од  неумисноі  хиби  (бо  наш  народ  и  его  люд- 
ськость  для  неі  діло  нове,  або  й  зовсім  недовідоме). 
Здаетця,  що  більше  всіх  зрозумів  мене  переводчик 
,,Народніх  Оповіданій"  з  Украінського,  пан  Тургенев,  бо 
вподобавши  поетичній  дух  и  склад  тих  невеличких  по- 
вістей як  найщирше,  остерігся  додати  од  себе  статечйиіі 
суд  и  указати  .ім  у  словесності  праведне  місто.  Переднє; 
словце  его  короїеньке  аж-надто,  и  здався  шановний 
переводчик  на  нас,  Украінців,  що  ми-то  іх  поставили 
високо. 

Пан  Марко  Вовчок  напечатав  недавно  свою  „Ин- 
ститутку",  котору  переложив  по-своєму  той  же  пан  Тур- 
генев. Тут,  здается,  ступив  він  дальш  од  первих  опо- 
віданій; а  все  ще  скрізь  картину  пробиваютця  ^  его 
натурщики  й  натурщиці,  с  которих  він  посписував  собі 
етюди.  Самостайнего  творчества  ми  ще  и  в  ,,Институтці" 
не  вбачаємо.  Геній  народній  виносить  на  своіх  крилах 
фантазію  Вовчкову;  сам  автор  не  здолав  и  досі  пробити 
нову  дорогу  народнему  генію,  як  от  Шевченко.  Спасибі 
ему,  служить  він  гарно  чистим  смаком  своім  народнему 
слову  и  духу.  Дай  же.  Боже,  самому  ему  колись  за 
ввесь  народ  голосне  слово  сказати:  не  то  щоб  яка  гарна^ 
людина  з-міждо  народу  Вовчковим  голосом  до  нас  ози- 
валась, —  ні,  щоб  той  голос  такиі  проглаголав  речи,  на 
которі  ані  сама  краща  истота  з-міждо  селян  и  городян 
не  споможетця.  Такиі  речи  почули  ми  од  нашого  коб- З 
заря  Украінського  в  1846.  року,  и  вони-то  зробили  его] 
паном  над  самим  генієм  народнім. 

У  всякого   народу   бували  такі  поети,   которі  брали| 
найчистійші  тони  в  народніх  піснях  и  балладах.    Поки- 
давши й  старосвітські  своі  пісні  й  баллади,  слухало  всеІ 
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що  жило,  іх  нових  поетичніх  творів,  слухало,  переймало 
и  окривало  іх  имя  широкою  славою.  От  між  такими 
талантами  несхибно  моуКємо  ми  указати  місце  пану 
Вовчкові  за  его  дотихчасові  оповідання.  Велику  робить 
нам  він  підмогу,  очищаючи  смак  рідноі  мови  од  Поль- 
щизни  на  Волині  й  Подоллі,  од  Московщини  и  школяр- 
ства на  Подніпрянщині.  Его  гарні,  теплі  етюдики  з  на- 
тури дають  нам  способ  придивитись  як  найближче  до 
народнего  обличчя.  Не  раз,  не  два  натякне  нам  пан 
Вовчок  и  на  глибиню  народнего  нашого  духу;  а  все  ще 
більш  од  его  осталось  нам  жадати,  ніж  він  дає  нам. 
Злинув  він  ясним  соколом  з-міждо  людей  починающих 
писати,  дойшов  до  межи  самостайнего  творчества  и  — 
зупинився.  По  сей  бік  межи  стоять  такиі  люде,  як  Бок- 
качіо  у  Итальян,  як  Гофман  у  Німців,  Вашингтон-Ирвинг 
у  Ангелян,  —  доволі  іх  було  на  світі,  по  той  бік  висту- 
пають невеличкою  громадою  такиі  мужи,  як  ПІекспир, 
Вальтер  Скотт,  Шиллер,  Мицкевич,  Пушкин,  Гоголь, 
Квітка,  Шевченко.  —  Гоголь  у  ,, Вечорах  на  хуторі"  стояв 
у-рівні  з  Марком  Вовчком,  а  далі  переріс  его  неизмірно. 
Шевченко  в  первих  балладах  не  пійшов  вище  Вовчковоі 
,, Сестри";  в  ,, Катерині"  він  піднявсь  до  Пушкина,  яко 
•художник,  а  в  1846.  року  —  и  до  Мицкевича,  яко  поет 
все-Славянський  ^). 

Отож,  складаючи  ціну  талантам  поетичнім,  ставимо 
ми  високо  Вовчкові  оповідання,  як  почин  новому  яко- 
мусь ділу,  а  що  с  того  почину  вийде,  те  ще  колись  по- 
бачимо. Добра  приміта  отеє,  що  в  два  годи  пан  Вовчок 
не  появив  нічого  нижшого  од  первих  своих  оповіданій. 
Може  він  почуваетця  на  щось  и  геть-то  коштовнійше 
и  не  хапаєтця  з  великим  ділом,  щоб  як  найповажнійше 
его  совершити.  Надіі  нашоі  словесности  Украінськоі 
підростають  що-року,  бо  взялась  вона  рости  ле  в  тепли- 


^)  Що  послі  1846.  року  написав  Шевченко,  про  те  ми  мовчимо, 
бо  він  не  випустив  ні  одноі  поеми  з  своеі  теки,  а  дрібненьких  штучок 
его  подаємо  десяток  на  суд  громадський  в  нашій  .Даті". 
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цях,  и  лежить  перед  нею  безкрає  плодоносне  поле-цілииа. 
Тілько  зворуши  землю  уміючи  да  посій  до-ладу — будуть 
колись  добрі  жнива  на  Вкраіні. 

І.  Франко  —  про  Марка  Вовчка. 

(ЛЦВ,  р.  VI,  т.  XXI,  р.  1903  —  „Новини  нашої  літер-и). 

Стр.  85.  ...  нова  критика  буде  мусїла  основно  пови- 
мітати те  павутинє,  яким  обвішав  Кулїш  сю  незвичайну 
літературну  появу,  повикидати  геть  такі  критичні  аб- 
сурди, як  його  суд  про  ,, Інститутку"  та  иньші  оповіданя, 
в  яких  Кулїш  не  добачав  самостійної  творчости,  а  тілько 
зрисовуване  натурщиків  і  натурш,иць. 

Та  поки  шіо  сама  панї  М.  Жученко  подала  рішуче 
заперечене  присуду  пок.  Огоновського,  який  повіривши 
на  слово  Кулїшеви  тай  не  добре  зрозумівши  його,  за- 
явив, пі;о  коли  вмер  Опанас  Маркович,  то  й  Марія  вмерла 
для  лїтератури  української  (ор.  сіі.  230)  і  в  одній  із 
остатніх  книжок  ,,Кіевской  Стариньї"  (октябрь  1902  р. 
стор.  141—156)  подала  нам  нове  оповідане  пн.  ,, Чортова 
пригода".  Се  оповідане  виявляє  нам  фізіономію  пись- 
меннички  зовсім  не  подібну  до  тої,  яка  від  молодих  лїт 
відома  нам  із  „Народнїх  оповідань"  бО"^""  та  60"'*''  років. 
Марко  Вовчок  являється  тут  —  гумористом,  іде  слідами 
Гоголя  тай  то  не  його  „Мертвих  Душ"  і  „Ревізора",  а 
його  ,,Вечерів  на  хуторі  близь  Диканьки".  Се  справді 
новість  —  коли  не  найважнїйша,  то  з  психольогичного  й 
лїтературно-історичного  бдку  найцїкавійша  з  усього, 
ш,о  приніс  нам  1902  рік. 

Не  думаю  тут  вдаватися  в  розбір  і  в  критику  сього 
нового  твору  панї  Маркович-Жученко ;  зазначу  лише,  ш,о 
з  технічного  боку  він  зложений  бездоганно,  а  мова  його 
блискуча,  чиста  та  богата,  як  у  давнього,  всім  нам  до- 
рогого Марка  Вовчка.  Правда,  як  плід  артистичної  твор- 
чости, з  ідейного  й  суспільного  боку  се  нове  оповідане 
глядить  на  нас  якимись -чужими  очима,  мов  розбуджений 
із  могили  сьвідок  давно  забутого  часу.   Се  поясняє  нам 
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по  троха  історія  зложеня  сього  твору,  в  редакциііній 
увазі,  доданій  до  нього,  читаємо  ось-що:  ,, Містячи  на 
сторінках  нашого  місячника  отсю  казку  пані  Марко 
Вовчок  думаємо,  що  читачам  буде  цікаво  знати,  чому 
авторка  узяла  ся  оброблювати  казкову  тему.  Оповідаємо 
за  словами  самої  авторки,  що  дозволила  нам  і  зробити 
отсю  невеличку  передмову  до  казки.  В  маю  1859  чи 
1860  р.  перед  виїздом  панї  Марко  Вовчок  за  границю 
Т.  Г.  Шевченко  заповідав  авторці  доконче  взяти  ся  до 
оброблюваня  казок.  ,,Гляди-ж,  доню,  —  просив  її  поет  — 
щоб  ти  менї  написала  копу-дві,  або  пять,  а  то  й  сїм  кіп 
казок."  Сповняючи  волю  поета  і  дане  йому  слово  панї 
Марко  Вовчок  опрацювала  декілька  народнїх  казок. 
Отся  казка  власне  й  іЄ  одна  з  тих,  що  були  написані 
по  заповіту  поета.  Передаючи  її  в  редакцію  нашого 
місячника  панї  Марко  Вовчок  обіцялась  нам  ласкаво  й 
на  буду  ще  дїлити  ся  з  читачами  своїми  працями  в  міру, 
як  будуть  оброблені." 

З  сеї  уваги  не  зовсім  ясно  видно,  коли  була  на- 
писана отся  казка;  здавалось  би,  що  вона  була  написана 
ще  в  60  ^'''  роках,  а  тілько  тепер  перероблена.  Та  най- 
цікавійше  тут  передане  панею  Марко  Вовчок  слово 
Шевченка,  що  наказував  їй  писати  казки.  Ш^о  могло 
привести  Шевченка  до  такого  наказу?  Ми  знаємо,  що 
прочитавши  ,, Народні  Оповідання"  т.  І  Шевченко  бачив 
у  Марку  Вовчку  ,, тихого  пророка  і  обличителя  жестоких 
панів  неситих".  Чи  тож  такому  пророкови  пару  літ  піз- 
нїйше  наказують  писати  казки?  Одно  з  двох:  або  Шев- 
ченко вчитавши  ся  ліпше  в  твори  Марка  Вовчка  побачив 
їх  головну  красу  не  в  тій  тенденциї,  задля  якої  вели- 
чали їх  ТОДІШНІ  критики  в  роді  Куліша  й  Добролюбова, 
або  познайомившись  особисто  з  панею  Марковичкою  по- 
бачив, що  в  її  вдачі  й  уподобаннях  нема  нічого  проро- 
цького  та  обличительного,  а  натомісь  був  очарований  її 
даром  живого  слова,  оповіданя,  може  навіть  оповіданя 
оттаких  на  пів  народнїх,  на  пів  власного  компонованя 
казок,  як  отся  ,, Чортова  пригода". 
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о.  Пчілка  до  Огоновського  про  Марка  Вовчка. 

Свою  автобіоґра(1)ію  написала  Олена  Пчілка  в  1888  р. 
на  просьбу  автора  цеї  історії  руської  літератури  й  при- 
слала її  в  редакцію  «Уорі»,  котра  й  сейчас  її  надруку- 
вала^). Із-за  того  Пчілці  було  маркітно,  що  її  життєпись, 
призначену  до  приватного  вжитку,  оголошено  друком. 
І'ому  то  трохи  згодом  писала  вона  ось  що  Ом.  Огонов- 
ському:  «Редакція  «Зорі»  зробила  мені  дуже  велику 
прикрість,  коли  ні  з  того,  ні  з  сього  надрукувала  ті  біо- 
графічні замітки  сама,  —  тоді,  коли  замітки  послані 
були  для  Вас,  по  просьбі  Вашій,  переданій  через  редакцію. 
Може  кому  здасться,  що  то  все  одно,  бо  й  посилаючи 
Вам,  посилалося  завідомо  для  друку.  Але  то  велика 
ріжниця,  коли  сторонній  біоґраф  застосує  подані  звістки 
сам,  між  своїм  писаннем,  а  знов  иньше  вражіння  (і  то 
дуже  погане),  коли  автор  ніби  сам"  друкує  свою  біоґра- 
фію,  —  виходить:  «ось-то  я!»  До  всього  ж  редакція 
«Зорі»  зробила  мені  ще  більшу  прикрість  тим,  що  від- 
кинула останній  уступ  моєї  замітки,  власне  той,  котрий 
єдиний  хотіла  б  я  тоді  бачити  надрукований.  Се-ж  був 
той  уступ,  де  я  висловляла  свої  літературні  переконання 
й  власну  думку  про  своє  місце  в  українській  літературі. 
Може  бути,  що  та  моя  рукопись  так  і  не  дійшла  до  Вас 
цілком,  (дарма,  що  пересилалась-Вам!),  для  того  пере- 
кажу її  знов.  Я  просила  Вас  в  тій  замітці  не  вважати 
мене  «послідователькою»  пані  Марко-Вовчок.  Правда, 
від  того  часу  виявилось,  що  Ви  считаєте  пані  Марко- 
Вовчок  за  миє.  І  за  се  Україна  повинна  складати  Вам 
велику  подяку,  бо  справді,  яке-то  колись  було  неславне 
для  українскої  мови  й  літератури  переконаннє,  що  ніби- 
то якась  перша- ліпша  кацапка,  з-роду  не  чувши  україн- 
ської мови,  ледві  захотіла,  у  два  дні  перейняла  мову  зо 
всіма  найтоншими  її  власностями  й  почала  писати  по- 
українськи,  —  та  ще  як!  —  краще  всіх  українських 
повістярів!  Далебі  се  зневажало  українську  мову:  що  ж 


^)  «Исторія  литературьі  рускои»,  ч.  III.,  стор.  1086 — 87. 
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то  затака  осібна  характерна  мова  й  письменність,  коли 
всякий  чужосторонець  возьме  й  зараз  писатиме,  та  ще 
як  досконало!  Отже  Ви  перший  прилюдно  підорвали  сю 
думку,  на-половину  скинувши  з  нахабної  кацапки  укра- 
дену нею  українську  личину,  чи  той  почесний  вінець 
прекрасного  українського  автора!  Шкода  тілько,  що  се 
не  зроблено  до  останку,  —  хоть  ще  єсть  живі  люде, 
котрі  могли  б  се  зробить,  знаючи  близько  час  і  обставини 

видавання  «Основи» Але  як  би  там  не  було,  хочай 

би  считаючи  фірму  «Марко-Вовчок»  будь-кому  належачу 
(власне  п.  Марковичу  й  Кулішеві;,  я  хочу  сказать,  що 
не  в  той  слід  іду  я,  в  який  ішов  той  «Марко-Вовчок» 
і  сучасні  йвму  автори:  я  стала  на  нове  поле,  хоть  влас- 
тиво сказавши  тілько  на  свіжу  ниву  того  ж  самого  поля 
української  письменности,  українського  життя.  «Козачка 
Олена»  —  з  народного  життя  цілком,  але  й  в  ній  беру 
тип  не  героїнь  Вовчка,  Куліша,  Шевченка,  (тих  ніжних 
коханок,  сестер,  жінок),  а  постать  жінки  —  патриотки. 
Далі  темами  й  типами  инших  оповідань,  з  побуту  ін- 
теліґенції,  схожу  цілком  з  ниви  «Марків-Вовчків».  — 
Теж  саме  в  мові.  Не  майте  се  за  хвастощі,  —  і  знаю 
я  просту  мову  не-згірше  тих,  що  писали  за  Марковичку, 
і  там,  де  сеї  мови  мені  досить,  я  нею  обхожуся,  —  але 
де  сеї  мови  мені  буває  за-мало,  я  тим  не  в'яжу  собі  рук, 
і  добіраю,  «творю  (скажу  власне  —  «кую»)  собі  ширшу 
мову.  Перед  своєю  совістю  маю  собі  то  не  за  ганьбу, 
а  навіть  за  чималу  заслугу. 

М.  А.  Скабичевський  про  Марка  Вовчка. 

(Исторія  новМшей  русской  литературьі.    Стр.  207 — 208). 

Кь  беллетристамТ)  сороковьіхТ)  годові?  по  характеру 
разсказові)  изь  народнаго  бьіта  сл-Ьдуетт^  отнести  из- 
в'Ьстную  писательницу  —  Марко-Вовчокт?  (Марію  Але- 
ксандровну  МарковичТ)). 

Разсказьі  ея  появились  впервьіе  вь  1859  году  на 
малороссійскомі)  язьїк'Ь  и  тотчасі)  же  бьіли  переведеньї 

263 


самимті  авторомТ)  на  русскій  язьікТ)  и  напечатаньї  кь 
лучіпихії  и  наибол'Ье  распространенньїхь  ягурналах'ь  того 
времени.  В-ь  тонь  же  1859  году  другая  коллекція  украин- 
скихт>  разсказовТ)  М.  Вовчка  бьіла  переведена  И.  С.  Тур- 
геневьімь,  издана  отд'Ьльною  книжкою  и  удостоилась 
весьма  лестнаго  отзьіва  Добролюбова,  которьій  посвятиль 
вТі  «Современник'Ь»  зтимі}  разсказамт)  ц-Ьлую  статьіо. 

Разсказьі  М.  Вовчка  подкупили  т-Ьмт^,  что  явились 
ВТ)  такое  время,  когда  все  бьіли  увлеченьї  крестьянской 
реформой,  и  они  удовлетворяли  злоб'Ь  дня,  такі)  какь 
заключали  изобраясенія  страданін  кр'Ьпостних'ь  поді) 
гнетомі)  пом'Ьщиков'ь.  Кт)  тому  же,  пользуясь  свободой 
тогдашней  цензурьі,  М.  Вовчокть  не  поя^ал-Ьла  мрачньїхі) 
красокі)  для  угнетателей  и  яркихт»  для  угнетенньїх'ь,  и 
по  сил-Ь  и  р'Ьзкости  протеста  превзошла  все,  что  до  того 
времени  появлялось  вь  зтомі)  род'Ь.  Многіе  вид-Ьли  в^ь 
неп  русскую  Бичерг-Стоу,  и  сочиненія  ея  вьідержали 
втеченіе  шестидесятьіх'ь  годовь  три  изданія. 

Но  слава  М. -Вовчка  закатилась  сь  такою  л^е  бистро- 
тою, сь  какой  и  разгор'Ьлась.  Ві)  конц-Ь  пятидесятьіхТ) 
и  ВІЇ  начал'Ь  шестидесятьіх'ь  годові)  смотр-Ьли  сквозь 
пальцьі  на  слабьія  стороньї  ея  разсказовТ),  благодаря 
ихі>  политическому  содержанію  и  тому,  что  народний 
бьітт)  бьілТ)  еще  в'ь  то  время  мало  изв'Ьстен'ь;  десять  же 
л'Ьт'ь  спустя,-  разсказьі  утратили  своє  обаяніе,  и  тогда 
вьіступили  наружу  существенньїе  ихТ)  недостатки:  по- 
верхностное  знаніе  народнаго  бьіта,  отсутствіе  живихг, 
реальньїх'ь  красокТ)  вть  изображеніяхТ)  его,  ограниченіе 
одн-Ьми  общими,  стереотипньїми  чертами,  какія  только 
можно  заимствовать  изь  чтенія  народньїх'ь  п'Ьсен'ь  и 
сказокі),  и  сентиментальность.  Нельзя  отказать  Марко 
Вовчку  вт>  талант-Ь,  но  зтотТ)  таланта  субі)Єктивньій, 
бол-Ье  лирическій,  ч'Ьм'ь  9ПИЧЄСКІЙ;  обнаруживая  под- 
часі>  способность  кт^  тонкому  психическому  анализу,  оці) 
находится  ВТ)  то  же  время  всец'Ьло  на  романтической 
почв'Ь  вьімьтсла.  Позтому  самими  лучшими,  и  теперь 
еще  не  утратившими  своего  значенія,  являются  сказки 
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Марко-Вовчка  таковьі:  Сказка  о  девяти  братьяхь 
разбойникахь  и  о  десятой  сестриц'Ь  Гал-Ь, 
Невольница,  Медв-Ьдь,  Кармелюк'ь,  Маруся  и  т.  п. 
Благодаря  тому,  что  9то  сказки,  —  вьі  не  требуете  отт> 
нихТ)  живого  и  реальнаго  изображенія  народнаго  бьіта 
и  миритесь  сь  их'ь  сентиментальностьго,  подобно  тому 
какт>  не  ставите  вь  вину  т'Ьхь  же  качествт>  Ундин-Ь 
Жуковскаго.  ВТ)  то  же  время  вьі  не  можете  не  признать 
неот^ьемлемаго  ихь  достоинства:  гуманнаго  и  демократи- 
ческаго  духа,  которьімт>  он'Ь  проникнуть:. 

РМ.-ВовчокТ)  впрочем^ь  и  сама  повидимому  со  време- 
немь   сознала,   что   изобрал^еніе   народнаго   бьіта   не  ея 

Д-ЬЛО.       ВтечеНІе    ШЄСТИДЄСЯТЬІХТ>   И    СеМИДеСЯТЬІХТі    ГОДОВТ) 

она  написала  н-Ьоколько  пов'Ьстей  и  романові  изь  ин- 

ТеЛЛИГенТНЬІХТ)     СЛОеВЬ    ОбщеСТВа,     НО    ПрОИЗВедеНІЯ    9ТИ, 

ньш-Ь  почти  забьітьія,  нич-ЬмТ)  не  вьід'Ьляются  изть  уровня 

•     по  СреДСТВеННОСТИ.    СаМЬІМТЬ  ЛуЧШИМТ>  ИЗЬ  НИХ1)  являются 

Записки  причетника,  поразившія  публику  такими 
знаніемТ)  бьіта  сельскаго  духовенства,  какого  трудно 
бьтло  ожидать  от'ь  женщиньї  дворянскаго  класса,  равно 
какТ)  и  такою  обьективностью,  какой  вт^  прежнихь  ея 
Р  разсказахт>  не  зам-Ьчалось. 
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голоси  КРИТИКИ  (1857-1868) 
ПРО  ПИСАННЯ  МАРКА  ВОВЧКА. 


І. 

«Русскій  В'Ьстникть»,  1857,  їомьХІІ  (декабрь),  отд. 
«Современная  Л-Ьтопись»,  227 — 234,  П.  Кулишь  «Взглядь 
на  малороссійскую  словесность,  по  случаю  вьіхода  вь 
сккї'ь  книги  «Народні  оповідання  Марка  Вовчка». 

Счасливьій  случай  привел^ь  меня  бьіть  издателем'ь 
атихі)  вполн'Ь  самостоятельньїх'ь,  истинно  оригинальньїхть 
разсказовь,  которьім'ь  ничего  подобнаго  не  являлось  ни 
ВТ)  малорусской,  ни  вь  великорусской  литературі^.  Авторь 
взявсь  как'ь  д-Ьйотвительно  случившееся  собьітіе, 
разсказьіваетТ)  его  не  отТ)  своего  лица,  а  от^ь  лица  д-Ьй- 
ствующихі)  лиць,  или  свид-Ьтелей  происшествія,  и  раз- 
сказьіваетть  сь  такимь  совершенством'ь,  сь  такою  есте- 
ственностью,  что  многія  м-Ьста  я  самь  приняль  за  стено- 
Ьі  графію  со  СЛОВІ)  малороссійскихі?  поселянь.  Зти  разсказьі 
очень  часто  напоминають  по  своєму  тону,  .  записанньїя 
мною  и  напечатанньїя  вь  «Запискахь  о  Южной  Руси» 
преданія;  но  то,  что  записано  мною,  составляеть  отрьівки, 
иногда  краснор'Ьчивьіе,  иногда  нескладньїе,  а  интересньїе 
только  вь  документальномь  смьісл'Ь.  У  г.  М.  Вовчокь 
напротивь,  каждьій  разсказь,  оть  начала  до  конца,  пред- 
ставляеть  гармоническое  во  всЬхь  частяхь  и  вь  самихь 
мелочахь  художественное  созданіе.  Все  у  него  живо, 
вьіразительно,  просто,  какь  вь  діьйствительности,  и  все 
связано  между  собою  Ьбщею  идеей,  которой  авторь  не 
вьісказьіваеть,  но  которая  сама  собой  вьіражается  вь 
каждомь  факт-Ь.  Прелесть  язьїка  вь  зтьіхь  разсказахь 
дивная!  Казалось,  послів  Шевченка  нечего  бьіло  требо- 
вать  больпіе  оть  малороссійскаго  язьїка;  но  г.  Марко 
Вовчокь  разсьіпаль  вь  своихь  разсказахь  такія  богатства 
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родного  слова,  что,  я  уігЬрен'ь,  самі>  ІИеиченко  придеті. 
ВТ)  изумленіе. 

Исторія  появленія  Марка  Вовчка  вг  нашей  словес- 
ности  очень  оригинальна.  Вт^  числ-Ь  матері аловії,  до- 
ставленньїх'ь  мнЬ  изі)  разньїх'ь  концовії  ^Іалороссіи  для 
дальн'Ьпшихт.  томовь  «Записок7>  о  ІОя^ной  Руси»  н'Ькто, 
назвавшій  себя  Маркомт.  Вовчкомі»,  прислала  одну  те- 
традку.  Взглянувії  на  нее  мельком-ь,  я  принялі)  на- 
писанное  ВТ)  ней  за  стенографію  с'ь^народньїх'ьразсказов'ь. 
по  моимг»  образцамТ),  и  отложилТ)  к^ь  м'Ьсту  до  другого 
времени.  Тетрадка  лежить  у  меня  на  стол'Ь  нед'Ьлю  и 
другую.  Наконецт>  я  удосужился  и  принялся  ее  читать. 
Читаю  и  глазамі)  своимі?  не  в'Ьрю:  у  меня  вТі  рукахт» 
чистое,  непорочное,  полное  св'Ьжести  .худоя^ественное 
произведеніе!  Бьіло  прислано  сперва  только  два  не- 
большихТ)  разсказа.  Я  пишу  КТ)  автору,  я  осв-Ьдомляюсь, 
что  9Т0  за  пов'Ьсти,_  какь  он-Ь  написаньї.  Мн-Ь  отв'Ьчают'ь, 
что  живя  долго  сь  народомії  и  любя  народе  больше 
всякаго  другого  обш,ества,  автор^ь  насмотр-^лся  на  все. 
что  бьіваеті)  вть  нашихть  селахТ),  наслушался  народньїхі) 
разсказові),  и  плодами  его  воспоминаній  явились  9ти 
небольшія  пов'Ьсти.  АвторТ)  трудился,  какТ)  зтиографг. 
по  вт>  9тнографіи  оказался  позтомТ).  Его  глубокій  чело- 
в'Ьческій  взгляді)  вь  самую  душу  изображаемвіхі)  лицт^, 
чувство  красотьі  во  всемі)  Божьемь  твореній  и  гармоній 
ві)  слов-Ь,  которвімТ)  вьіражается  внутренняя  жизнь 
челов'Ька,  ставять  его  далеко  вьіше  описьівателей  сь 
натурьі,  сльївуш.их'ь  нер-Ьдко  вь  журналахТ)  позтами.  Вт) 
наше  время  ихь  появилось  множество  и  каждьій  изг 
нихт)  могТі  бьі  подписать  своє  имя  подь  пов-Ьстью  другого, 
потому  что  всЬ  смотрятть  на  мірть  Божій  сквозь  одни  и 
т'Ьл^е  очки.  Для  нихі)  неосуш,ествим'ь  сов'Ьтть  великаго 
польскаго  повта: 

Магігое  гпазг  ргатЛу^  піегпапе  йіа  Іийи, 

]¥ійхг8г  згоіаі  го  ртозгки^  го  каМе]  дгсіагсі  ізкіегсе; 

N16  гпазг  ргагод^  гутусіь,  піе  оЬасгузг  сийи: 

Міеі  8ЄГСЄ  і  раігха]  го  зегсе.  (^  аВгіад-дго») 
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пасл'Ьдній  стихТ)  вьіражает'ь  вполн'Ь  характере  творчества 
г.  М.  Вовчка.  Онт>  разсказьіваль  вещи  обьїкновенньїя: 
о  томь,  какг  сестра  оставила  семейство  родного  брата 
и  служила  ВТ)  наймахт>,  о  тонь  как-ь  крестьянская  діЬ- 
Бочка  взята  бьіла  изт>  числа  дворовой  прислуги;  о  томТ) 
какь  козачка  вьішла  замужг  за  господскаго  челов-Ька, 
о  томТ)  какт»  чумакг  приволочился  за  поселянкою,  о  томг 
какть  откупился  на  волю  кр-Ьпостной  паровок'ь  и  т.  и. 
Откуда  же  происходить  глубокій  интересь  его  разсказові)? 
отчего  зтихт)  разсказовт>  нельзя  читать  безТ)  слез'ь?  Тутт> 
н-ЬтТ)  ни  страшньїхТ)  б'Ьдствій,  ни  великих!)  несчастій,- 
ни  трагическихТ)  катастрофі).  Люди  живутть,  стар'Ьются 
и  умирають  такТ)  просто,  какь  обьїкновенно  бьіваеть  вг 
сел-Ь  и  однако-жТ)  у  читателя  сжимается  сердце  и  вьі- 
ступаютТ)  слезьі  при  многихТ)  самвіхТі  обьїкновенньїх'ь, 
повседневно  видимьіхі)  сценахті.  Зто  не  отТ)  чего  другого, 
какТ)  отТ)  того,  что  9ти  разсказьі  прошли  сквозь  сердце 
автора  и  диктованьї  ему  сердцемТ).  Такою  живою,  не 
отвлеченною,  не  мечтательною  любовью  кь  народу  не 
загорался  у  нась  еще  ни  одинть  писатель.  Личность 
автора  совершенно  исчезаеть  вь  разсказахТ):  вьі  видите 
передТ)  собою  народть,  сльїшите  народі),  знаєте,  какь  онТ) 
живеті),  понимаете,  какь  онТ)  чувствуеть.  Разсказьі 
г.  М.  В.  по  разм'Ьрамть  невелики,  по  открьіваюті)  передт) 
читателемі)  кактї  то  необьятное  пространство ;  какой  то 
мірі),  которьій  отчасти  ему  уже  знакомТ),  но  ВТ)  которьій 
еще  никогда  не  вводили  его  такі)  запросто.  Многіе  бьі- 
вали  проводниками 


II. 

«Русскій  В-ЬстникТ),»  1858,  іюль,   кн.  І.,   стор. 
165 — 177,  І.  Соні).  II.  Свекровь. 

Оть  редакцій: 

«Предлагаемьіе   разсказьі  вьіпіли  недавно  на  мало- 
россійскомь  нар-Ьчіи,  особою  книжкою.    ЧитателямТ)  на- 
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ШИМТ.    ИЗВ'ЬСТИО    (СМ.    «РуССКІЙ    І^ЬСЇНИК'Ь»,     1857,    ЛІ!    2)^) 

о  досїоинстігЬ  9ТИХТ»  разсказоиТі.  Они  отличаются  не- 
обьїкновенною  прелестью  и  св'Ьжестью  народной  мало- 
россійской  р'Ьчи,  и  удивительною  художественностію 
вь  воспроизведеніи  народньїхть  чувствованій  и  бьіта. 
Автора,  самі)  Марко  Вовчок'ь,  взялся  перележить 
ихТ)  для  нашего  журнала  на  великорусское  нар-Ьчіе.  На 
первьій  разі)  мьі  предлагаемі)  только  три  разсказа  и 
будемі)  продолжать  вт?  сл-Ьдугощихг  книжках'ь.  Пере- 
ложеніе  автора  сохраняетТ)  прелесть  подлинника.  Какь 
увидятт.  читатели,  онь  сум'Ьл'ь  ві)  формах^ь  великорусской 
р'Ьчи  сохранить  колоритть  малороссійскаго  разсказа».  Ред, 

—  їв.  іюль,  кн.  2-ая,  стр.  358—372,  Максимі)  Три- 
мачі), Чумакі),  Отеці)  Андрей  (в  оригіналі  це  оповід.  на- 
звано: Знай  Ляпіе!^ 

—  їв.  августь,  кн.  І,  стр.  471—506,  —  Ввікупі),  Да- 
ньіло  ГурчТ),  Сестра. 


III. 

«Отечественньїя  Записки»,  1859,  марті),  стр.  1—14 
отд.  «Русская  Литература».  Критика  г.  9к.  С  ть  на 
«Народні  оповідання  Марка  Вовчка  1853  издав  П. Куліш». 

Со  времени  живБіхТ)  художествениБіхТ)  очерковь 
малороссійской  жизни  Гоголя,  ві)  русской  литератур-і^ 
мьі  не  встр'Ьчали  ничего  подобнаго  атимі)  народи ьімь 
оповиданнямі).  Ві)  нихі)  в'Ьет'ь  что-то  зпическое, 
народное,  возвьішающее  над^ь  взглядомі)  отд-Ьльнаго 
челов'Ька.  Оттого  жть  ягьїкь  так^ь  позтически  живі)  и 
бьеть  такою  чистою  струею,  а  собьітія  и  лица  проходять 
передТ)  вами  не  вь  полусвіЬт'Ь  личнаго  воззр'Ьнія,  а  вь 
широкомть  взгляд-Ь  ц'Ьлаго  народа,  живое  вьіраженіе  ко- 
тораго  мьі  встр'Ьчаем'ь  только  вт>  народной  поззіи.     Не- 


.  ^)  Це  помилка,  а  справді  —  №12,  стаття  Культурньїй  взглядь 
на  Малороссійскую  словесность,  по  случаю  вьіхода  вг  св-ЬтТ)  книги 
,, Народні  Оповідання"  Марка  Вовчка,  стр.  227—234  Современная 
Л'Ьтопись. 
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зависимо  от-ь  вьісокаго,  художественнаго  впечатл'Ьнія, 
какое  производятТ)  разсказьі  на  душу  читателя,  вьі  встр-Ь- 

ЧаетеСЬ    ЗД'ЬСЬ    СЬ    Т'ЬМ'Ь    СИЛЬНЬІМТ)    ГруДНЬШІ)     ГОЛОСОМТ), 

которьій  невольмо  будит^ь  и  возвраищет'ь  челов^Ька  кг 
жизни,  как'ь  бьі  ни  бьіла  она  тяя^ела  и  неприв'Ьтлива. 
Віі  9Томт>  (если  можно  так^ь  вьіразиться)  гражданскомть 
значеній  реальнаго  направленія  напіей  литературьі,  за- 
ключается  вся  его  живая  современная  сторона:  зд-Ьсь 
оно  приходнії)  ВТ)  живую  связь  сть  нашими  кровньїми 
интересами  и  является  дружньшь  помош;никомі>'  на  пути 
отреченія  оті>  вьіжившей  стариньї;  подьімая  вопросьі 
самьіе  жизненньїе  и  неотразимьіе,  оно  прямо  указьіваеть 
на  настоятельную  необходимость  положительнаго  крити- 
ческаго  р'Ьшенія  вь  діЬл'Ьїіобш;ественной  организаціи. 

Ни  вь  одномь  явленій  современной  литературьі  не 
рисуется  такі)  ярко  поразительная  картина  посл'Ьдней 
борьбьі  старьіхТ)  изяштьіхТ)  злементовТ),  кр-Ьпкихі)  зад- 
нимТ)  умомТ)  и  нев'ЬжествомТ),  какТ)  вть  позтическихТ)  раз- 

сказахі)  автора  названнаго  нами  вьіше іКизнТ)  и 

явленія  схваченьї  вь  нихТ)  сь  самой  живой  современной 
сторонні). 

И  воті)  ВТ)  чемТ)  ВТ)  нашихТ)  глазахТ)  главная  заслуга 
книги  г.  М.  В.  а  СТ)  нимі)  вм'Ьст'Ь  и  всего  реальнаго  на- 
правленій нашей  литературьі.  Не  лукавя  и  не  лицем'Ьря, 
не  вступая  ві)  нам'Ьренньїя  сд'Ьлки  ни  с^  какими  прак- 
тическими  сообрая^еніямй,  .художественною  рукою  ри- 
суется передТ)  нами  жизнь,  ея  мрачньїя  и  св'Ьтльїя  сто- 
роньї  сь  давняго  времени;  мьі  такі)  привьікли  ходить 
ВТ)  обман-Ь,  что  великая  благодарность  да  будетТ)  воздана 
честному  автору  за  его  честное,  нельстивое,  благородное 
слово  о  ТОМІ),  на  что  віз  настояш;ее  время  обращеньї 
и  мьісли,  и  діЬла  всякаго  живаго  современнаго  чело- 
в-Ька. 


^)  Прим.  «Вь  небольш.  книжк-Ь,  писаііой  по  малороссійскн, 
всЬкТ}  разсказовь  11;  изг  нихг  8  изв-Ьстньї  уже  русской  публик-Ь, 
йзть  переводов'ь  пом'Ьщенньїх'ь  ВІЗ  «Русском'ь  В'Ьстник'Ь»  1858  г. 
(опов. :  Козачка,  Одарка  і  Панська  воля.) 
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IV. 

«(.'овременникТ)»,  1859,  май,  отд.  «Русская  Лите- 
ратура»,  стр.  103 — 113.  Украинскіе  народньїе  разсказьі 
Марка  Вовчка     Переводті  И.  С.  Тургенева.    Спб.  1859.  Н. 

Н'Ьсколько    разсказов'ь    бьіло    переведено   вь 

нашихТ)  журналахії,  но  переводьі  зти  не  бьіли  удовле- 
творительньї,   потому  что,  какі)  справедливо  зам'Ьчаеть 

II.  С.  ТургеневТі  вті  предисловіи  кт»  своєму  переводу 

«носили  на  себ'Ь  слишкомі)  ясньїй  отнечатокі)  малороссій- 
ской  р'Ьчи».  Оні)  говорит'ь,  что  задача  его,  бьіла  — 
соблюсти  ВТ)  перевод'Ь  чистоту  и  правильность  родного 
язьїка  и  в'Ь  то  же  время  сохранить  по  возможности  ту 
особую,  наивную  прелесть  и  позтическую  грацію,  которою 

исполненьї  «Народньїе  разсказьі» Тургенев'ь  могь 

приложить  к'ь  зтому  діЬлу  свою  душу,  и  9Т0  ручается 
намТ),  что  русская  публика  получаеті)  теперь  переводь 
Украинскихть  разсказовг  Марка  Вовчка,  не  уступаюпі,ій 
оригиналу  (подано  цілу  Одарку).  Рецензія  —  перепечатка 
отзьіва,  написаного  ОДНИМ!)  изь  лучиїнх^  знатоконь  мало- 
россійскаго  язьїка  и  писменности,  К.,  еще  при  первомь 
появленіи  ихь  В'Ь  малороссійскомТ)  подлинник'Ь».  Воть 
что  писалТ)  г.  К (передрук  . .  .)• 

Марко  ВовчокТ)  вьТрех  долях  прежде  всего  описьі- 
валт>  уединеньїя  пещерьі  вь  м'І^ловой  гор'Ь,  которьія 
какая  то  отшельница  рьіла  вь  теченіе  сорока  л'Ьть.  9то 
описаніе,  сд'Ьланное  сь  особенною,  усиленною  вьірази- 
тельностью,  кладеть  вь  воображеніи  читателя  подмале- 
вокт>  пов-Ьсти  и,  при  большей  внимательности  кь  пред- 
мету, им'Ьло  бьі  для  нея  существенное  значеніе.  Но 
Марко  Вовчок^ь  оставляєте  свою  картину  и  остановив- 
шагося  надт>  нею  читателя,  во  вредь  посл'Ьдовательности 
впечатл'Ьній,  которьія  произведеньї  имь  вь  нашем'ь  во- 
ображеніи, и  уже  подь  конець  пов-Ьсти  обраш;ается  опять 
кль  пеш,ер'Ь  В'Ь  м-Ьловой  гор'Ь,  которая  тут'ь  всего  лучпіе 
и  могла  бьі  бьіть  описана.  («Основа»,  1861,  IX,  60 — 61 
«Обзор'ь  Укр.  Словесности»  П.  Куліша). 
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V.  ■ 

«Русскій  МірТі»,  1859,  Х»  18,  стр.  43Ь.  у  відділі 
«Текущая  литература»  —  про  книгу  «Украинскіе  народ- 
ньіе  разсказьі»  Марка  Вовчка,  ііеревод'ь  И.С.Тургенева. 

Не  богатьі  содержаніемті  разсказьі  М.  В.,  а  между 
т'Ьмі)  вьі  сь  удовольствіемь  читаєте  и  перечитьіваете 
ихт>,  —  и  оторваться  не  можете.  Автор'ь  ум'Ьл'ь  вложить 
і5Ь  нихТ)  столько  челов'Ьческаго,  столько  теплаго  чувства 
кь  горю  и  несчастію  ближняго,  и  —  такі>  прямо  ум'Ьлт? 
посмотр'Ьть  на  жизнь  простого  русскаго  селянина,  что 
вьі  невольно  становитесь  ві)  нимг  на  ту  же  точку  и 
ясн-Ье  начинаете  понимать  9ту  жизнь  трудовую,  опутан- 
пую  разньїми  тяжельїми  условіями,  при  которьіхТі  счастье 
б'Ьжитть  оть  челов-Ька,  и  не  дается  ему  вь  руки,  хотя 
онТ)  почти  возл'Ь  него,  —  протягивает'ь  руку,  чтобьі 
схватить  его,  но  тут  —  то  уб'Ьждается,  что  онт>  не  хозяинь 
своего  счастія,  что  не  ему  гоняться  за  нимь  СТ)  опутан- 

пьіми  ногами.     (Приклади  з  оповідань) Большая 

часть  разсказові)  М.  Вовчка  говорить  намі^:  не  судите 
9тихт>  б'Ьдньіхт>  простихі)  людей  по  одной  наружности, 
посмотрите  на  ихт>  челов-Ьческую  сторону;  у  них^ь  такія 
же  серца,  какь  и  у  вас^ь,  сь  т-Ьми  же  правами  на  жизнь; 
не  оскорбяйте  чувствТ),  дорогихт)  для  челов'Ька,  не  уни- 
жайте  зтимь  своей  собственной  челов'Ьческой  природьі; 
дайте  имТ)  права  —  жить  сердцемі)  и  искать  своего 
счастія. 

Авторі)  вьіставляетт>  переді)  нами  преимущественно 
женскія  личности  и  нисколько  не  вьідумьіваеть  для  нихь 
псключительньїх'ь,  зффектньїхТ) ,  драматическихь  поло- 
женій; н'ЬтТ),  оні>  рисуеті)  жизнь  такі),  какі)  она  сложи- 
лась  вт>  дМствительности  и  ві)  ней-то  вьіступаютт>  лица, 
і:ак'ь  несчастньїя  д-Ьти  зтой  д'Ьйствительности.  У  него 
н'Ьт'ь  при  зтомТ)  никакой  задней  мьісли,  не  видно  даже 
нам'Ьренія,  какТ)  зто  д'Ьлают'ь  многіе;  состраданіе  туть 
является  само  собою  изт>  той  правдивости,  сь  какою 
ведется  разсказ^ь.    ИзТ)  всего  зтого  ввітекает^ь  удивитель- 
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пая  простота,  отличаюіцаяся  сіюкойїіьімт.,  идилли4ескимі> 
тоиомі>;  но  ВТ)  зтих'ь  идилліяхь  ні^ть  той  искусственной 
идеализаціи,  какую  часто  ііриходится  встрізчать  вь  ііо- 
добивіхті  разсказахТ).  Переді)  вами  внступають  всЬ 
лица  яшвьія,  сь  которьіми  вьі  невольно  роднитесь,  гіри- 
знавая  законность  ихг  человізческихг.  чувств^. 

При  зтомТ)  вьі  ут-Ьшаетесь  мьіслію,  что  н']Ькоторьія 

ИЗЬ    ЗТИХТ)    лиці)     скоро    ПереЙДуТ'Ь     ВІ)     ІірОШеДШее,     ВТі 

воспоминаніе,  вт»  будущемь,  при  изм-Ьнягощихся  усло- 
віяхт)  жизни,  оіїи  будуть  невозможньї.  И  слава  Богу! 
Поблагодаримії  л^е  Марка  Вовчка  за  его  прекрасньїе 
разсказьі  и  пожелаемТ),  чтобьі  онь  продолжалт^  свои 
трудьі,  которьіе,  мьі  ув'Ьреньї,  не  останутся  безполезньїми; 
такіе  трудьі  должньї  им-Ьтв  благод'Ьтельное  вліяніе  на 
общественньїя  понятія.  Тот^ь  же  г.  Тергеневі)  не  от- 
кажется  переводить  ихі) ;  своимть  мастерскимі)  переводом^ 
онТ)  оказаль  у  слугу  нашей  литератур-Ь.  А.  С. 

VI. 

«Русское  слово»,  1859,  кн.Х,  стор.  1 — 15  в  відділі 
«Критика».  —  Рецензія  М.  Де -Пуле  на  «Украинскіе 
народньїе  разсказьі  М.  Вовчка.  Перевод^ь  Тургенева. 
Спб.  1859». 

По9тическіе  очерки  М.  в.  набросаньї  необьїкновенно 
н'Ьжною,  хотя  и  твердою  талантливою  рукою.  Очертаніе 
фигурТ),  сцен'ь  и  картиньї  природьі,  нарисованньїя  ав- 
торомі),  до  того  сд'Ьланьї  воздушно,  что,  при  дальн-Ьй- 
шей  забот-Ь  о  подобной  воздушности,.  при  желаніи  под- 
ражать  ей,  получиться  н'Ьчто  совершенно  безразличное, 
ВІ)  которомі)  не  будетТ)  никакой  возможности  различать 
—  не  краски :  д'Ьло  не  вть  пихть,  —  а  св'Ьт'ь  и  т-Ьни.  Но 
оставляя  ВТ)  поко-Ь  подражателя,  мьі  оть  всей  души 
посов-Ьтовали  бьі  самому  талантливому  автору  р-Ьзче 
ударять  кистью  и  не  увлекаться  воздушностью  очертаній, 
хотя  она  ему  и  необьїкновенно  удается.  Зта  воздушность 
очертаній   (правда  милая  и  граціозная)  д'Ьлает'ь  то,  что 
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фигурьі,  нарисованньїя  нашими)  авторомт^,  удивительно 
однообразньї ;  по  крайней  м'Ьр'Ь  таково  большинство  мо- 

лоденькихі)  женских'ь  фигурть 

СверхТі  того,  неясность  н'Ькоторьіх'ь  фигурь  уве- 
личивается  во  многихть  м'Ьстахт>  черезм'Ьрною  краткостію 

ИСТОрИЧеСКОЙ    ОСНОВЬІ    0ЧЄрК0ВІ>,    ПрОИСІІіеДШаГО    ОТІз   ИХТ) 

сжатости,  хотя  историческая  основа  (£аЬи1а)  вь  позти- 
ческомть  сочиненіи  —  д-Ьло,  далеко  не  первостепенное. 
Словомі>,  по  прочтеніи  небольшой  книжечки  М.  в.,  за- 
ключаюпдей  213  страничекь,  на  которвіх^ь  ум'Ьстилось 
10  разсказовь,  изт»  20 — ЗО  фигурь,  набросанньїх'ь  авторомт^, 
ві>  вашем^ь  воображеніи,  читатель,  останутся  живьіми, 
типическими  образами  весьма  немногія;  остальньїя  прой- 
дуть какТ)  т-Ьни,  и  ВВІ  даже  забудете,  что  о  нихт^  раз- 
сказьівалть  вамТ)  авторт>.  ТакТ)  что  же  посл'Ь  того,  вьі 
спросите  вТ)  9Т0Й  книг-Ь?  Что  ВТ)  ней  хорошаго?  А  вь 
9Т0Й  маленькой  книжечк-Ь  єсть  дМствительно  много 
хорошаго,  много  такого,  что  никогда  не  забудется:  зто 
—  поззія,  всюду  разлитая,  и  прелестньїя  картинки  про- 
стой  малороссійской  жизни 

Но  какимь  путемть  дошелі)  М.  В.  до  того,  что  при- 
дала своей  книжечк'Ь  тотТ)  позтическій  характері),  о  су- 
ществованіи  котораго  мьі  сказали  вьіпіе  ?  Путемть  идилліи 
и  драмьі. 

М.  В.  необьїкновенньїй  мастерь  на  изображеніе 
идиллическихть  картинь.  Три  его  разсказа:  Сестра, 
ЧумакТ)  и  СонТ)  —  особенно  богатьі  идиллическимТ)  зле- 

ментоМТ)  (подає  виписку  з  «Сестри»). 

М.  В.  ведеттз  разсказТ)  не  отт>  своего  имени,  но  отТ) 

ИМеНИ    СаМЬІХТЬ    ГерОеВТ),    ИЛИ   ЛИЦТ^,    КТ>  НИМ!)  бЛИЗКИХТ)  — 

обстоятельство,  безт>  котораго  невозможно  бьі  бьіло  со- 
хранить  ту  добродушную  наивность,  то  зпическое  спо- 
койствіе,  которьіми  богатьі  его  очерки.  Язьікт>  автора  не 
просто  язьїкі)  малороссійскій  простолюдини:  зто  язьтт? 
народной  поззіи,  легендарний.  Превосходно  послуживь 
для  ц'Ьлей  автора,  язьїкі)  зтоті^  т'Ьмт>  не  мен-Ье,  требуетт> 
осторожн'Ьйшаго  обхожденія  СТ)  собою :  легко  увлечься  его 
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іірелестью,  легко  впасть  в'ь  утрировку  и  ложньій  лиризмі> 

(приклади  з  «Козачки»). 

Вообіце,  легендарньїй  язьїк'ь  даже  в-ь  по9тическихі> 
очерках-ь,  представляюіцихТ)  народную  жизнь,  по  нашему 
мнізнію  должно  употреблять  не  одииті,  а  вь  перемежку 
СТ)  обьїкновенньїм'ь  литературиБімг  язьїкомг,  ЧТО  И  СД'Ь- 
лалг  г.  Тургеневі)  вь  превосходномь  своем-ь  очерк'Ь  изт. 
простого  бьіта,  в'ь  «Б'Ьлшном'ь  Луг'Ь».  Но  си'Ьшим'ь  еще 
раз'ь  оговориться,  что  мьі  разсматриваемг  М.  В.,  какт, 
писателя  русскаго:  по  малороссійски,  можеті»  бьіть,  не 
нужно  9Т0Й  осторожности ;  можетть  бьіть  легендарньїй 
язьїкь    єсть    пока    единственно  -  возможньїй    литератур- 

НЬІЙ    ЮЖНО-руССКІЙ   ЯЗЬЇК'Ь. 

Прелесть  идилліи  увеличивается  еще  у  нашего  автора 
превосходньши  П09ТИЧЄСКИМИ  частностями,  состоящими 
В'Ь  картинах'ь  природьі  и  в'ь  положеніях'ь,  в'ь  которьія 
он'ь  ставит'ь  своих'ь  героев'ь. 

Художественьїй  инстинкт'ь  и  правда  жизни  под- 
сказали  автору,  что  и  в'ь  непосредственном'ь,  первобьіт- 
ном'ь  состояніи  не  возможньї  лиіпь  да  гладь  даБожья 
благодать,  что  гд-Ь  жизнь,  там'ь  и  борьба,  там'ь  и  драма, 
если  не  вполн'Ь,  до  трагических'ь  разм'Ьров'ь  развитая, 
то  сдержанная,  подавленная.  М.  В.  ум'Ьл'ь  превосходно 
схватить  все,  что  єсть  драматическаго  в'ь  жизни,  над'Ьлить 
им'ь  СВОИХ'Ь  героев'ь  и,  что  всегда  бьівает'ь  прямьім'ь 
сл'Ьдствіем'ь  такого  над'Ьла,  придать  ту  прелесть  своим'ь 
разсказам'ь,  по  которьім'ь  имя  его  сд'Ьлалось  родньїм'ь, 
домашним'ь  для  его  соотечественников'ь.  Что,  как'ь  не 
драма  —  Казачка,  зта  б-Ьдвая  женіцина,  пережившая, 
если  можно  так'ь  вьіразиться,  три  драмьі  —  борьбу  сь 
рабством'ь  д'Ьвушки,  женьї,  матери  —  д-Ьвушки,  женьї  и 
матери,  над'Ьленньїх'ь  богатьім'ь  запасомТ)  живой  свободьі? 
Что,  как'ь  не  глубокая,  потрясающая  душу,  драма  Од  арка, 
В'Ь  которой  вась  поражает'ь  скорбньїй  образ'ь  б'Ьдной 
д'Ьвочки,  погибшей  от-ь  чудовиїцнаго  разврата  и  само- 
властія?  Какимі)  могучим'ь  драматизмом'ь  кипит'ь  раз- 
сказ'ь  Данило  Гурч'ь.    В'ь  ум-Ьньи  схватить  зто  драма- 
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тическое  жизни,  ВТ)  ум-Ьньи,  такі)  сказать,  поймать  чело- 
в'Ька  вг  ту  минуту,  когда  онь  бьіваетТ)  челов'Ьком'ь,  т.  о. 
существом'ь  божественньїмТ),  а  не  животно-прозябающим7> 
мьі  ВИДИМІ.  несомн'Ьнно  позтическое  дарованіе.  Но  спра- 
ведливость  требуеті)  сказать,  что  М.  В.  иногдас  неумеренно 
пользуется  собственньїми  силами:  авторТ)  забьіваетТ)  воз- 
душность  своихт)  очерковть,  легкость  очертанін  своихт^ 
персонажей,  а  забьівая  упускаеть  изі)  виду,  что  и  героевь 
своихі)  онТ)  долженТ)  бьілі)  над'Ьлить  чувствами  и  стра- 
стями  настолько,  насколько  над-Ьл^ь  зтотт?  гармонизуетТ) 
сь  ц'Ьльїм'ь.  Вьіпіе  мьі  зам'Ьтили,  что  Казачка  пред- 
ставляєте) не  одну  драму;  взвалить  на  плечи  такого  воз- 
душнаго  образа,  какг  Олеся,  такую  тяжесть-будеті)  и 
не  художественно,  и  не  по  силамі)  героини. 

Посторонняя  идея  носится  наді)  ц'Ьлою  поло- 
виною разсказовТ)  М.  В.;  зто  идея  —  кр'Ьпостное  право, 
которое,  подобно  кошмару,  давить  и  воздушньїя  созданія 
напіего  автора  и  изображаемую  имТ)  жизнь.  Вь  настоящее 
время  странно  благодарить  автора  за  гуманньїя  идеи, 
9Т0  значило  бьі  —  заподозрить  его  вь  ихть  отсуствіи ;  не 
благодаримТ)  и  мьі  М.  В.  Мало  9того,  мьі  считаемТ)  своєю 
обязанностью  указать  почтенному  автору,  что  онь,  увле- 
каясь  благородньїмТ)  негодованіемі)  противть  возмутитель- 
ности  факта,  переносить  своє  увеличеніе  и  вь  сферу 
искусства.  Если  вь  ОдаркіЬ  посторонняя  идея  (кр-Ь- 
постное  право)  нисколько  не  м'Ьшаеть  прелести  картиньї, 
ТО"  о  Козачк'Ь  зтого  никакь  нельзя  сказать;  вь  по- 
сл'Ьднемь  разсказ-Ь,  несмотря  на  многочисленность  драмьі, 
сл'Ьдовательно,  на  несомн'Ьнньїй  позтическій  интересь, 
кр'Ьпостное  право  является  ч-Ьмь  то  тяжельїмь  прозаи- 
ческимь,  отзьівается  поученіемь,  трактатомь  (стр.  52,  50, 
63,  64).  Зд-Ьсь  же  кстати  зам'Ьтимь  н-Ькоторня  ненуж- 
ности,  которьія  мьі  нашли  у  автора  и  кь  числу  которьіхь 
принадлежать :  вь  Вьїкуп'Ь  —  сцена  сь  писаремь, 
смахиваюш;ая  на  обличительную  статью,  и  вь  Сестр'Ь 
—  излишнія  подробности  о  кіевскихь  хозяевахь  героини 
разсказа.  —  Подходя   кь   храму  искусства,   жрець  дол- 
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женії  сложить  у  порога  его  все  тревожное,  излишне- 
страстное  и  личное :  безь  зтого  л^ертва  будеті)  недостойна 
святьіни  храма. 

Мьі  не  д'Ьлаемт»  никакихі^  виводові  изг  нашего 
разбора;  пусть  читатель  сд'Ьлает'ь  ихь  сам-ь.  Мьі  стара- 
лись бьіть  строгими  кі>  автору  Украинскихі)  Народ- 
нвіхі)  РазсказовТ),  чтобьі  не  заслуяшть  отії  наших'ь 
читателей  укора  в^ь  пристрастіи:  кг  Марку  Вовчку  весьма 
трудно,  бьіть  безпристрастньші). 


VII. 

«Библіотека  для  чтенія»  1859,  Ліі  11,  стор.  1  —  14. 
У  відд.  «Литературная  л'Ьтопись». 

Нельзя  не  любить  М.  Вовчка,  нельзя  не  признавать 
вь  немТ)  чувства,  теплотьі  на  которой,  по  временамі), 
довольно  сильной  поззіи,  —  и,  вм'Ьст'Ь  сь  т-Ьм^ь,  нельзя 
не  сказать  на  посл-^дней  страниц'Ь:  «ну,  теперь  можно 
вздохнуть  свободн'Ье!»  Говоря  безТ)  сравненій,  книжка 
утомительна  для  русскаго  читателя,  не  нодкупленнаго 
національной  прелестью  изложенія,  какого  вг  ней,  по 
словам'ь  малороссіянТ),  весьма  много.  Отд'Ьльньїе  разсказьі 
М.  В.,  прочитанньїе  медленно  сь  большими  интервалами 
времени  между  каждьімі),  доставляюті)  наслажденіе,  — 
ві)  общей  сложности  йми  остається  недоволенТ).  Корень 
зтого  недовольства,  безі)  всякаго  сомн-Ьнія,  заключается 
ВТ)  односторонности  разсказонь,  которьіе  таковьі,  что  про- 
читавши одинТ)  изть  нихть,  точно  как^ь  будто  бьі  прочиталь 
всЬ  остальньїе.  Втимть  обстоятельствомТ)  мьі  обьясняем'ь 
причину  огромнаго  усп-Ьха  сочиненій  М.  В.  между  мало- 
россами,  ві>  то  самое  время,  когда  русскій  читатель 
остается  КТ)  ним^ь  весьма  холодені),  не  взирая  на  отзьівь 
диллетантовь  и  всЬ  подстреканія  снисходительной  кри- 
тики. При  чтеніи  г.  М.  В.,"уроженецт>  Малой  Россіи,  до 
тонкости  знающій  свой  край,  испьітьівает'ь  тоже,  что  на- 
прим-^рТ),  испьітьіваетт>  русскій  челов'Ькі),  засльїшавшій 
вдалек'Ь  жалобньїй  мотивть  народной  п-Ьсни:  ц-Ьлое  море 

280 


родной  П093ІИ  встаетть  переді?  НИМ!?,  соБершенно  непонят- 
ной  для  чужестранца.  Малороссь  самі)  дополняеть 
каждьій  намекі)  своего  родного  ішсателя,  разьігрьіваеть 
ц-Ьлую  фантазію  на  мотивт^  или  отрьівокьмотива,  передь 
ним'ь  проп'Ьтьій.  Мьі  9Т0Ґ0  сд'Ьлать  не  можемть.  Мьі 
ц'Ьнимть  и  любимть  поззію  Малороссіи  такь  какі>  она 
является  намі)  ві)  истинно  вдохновенньїхть  разсказахь 
Гоголя,  гд-Ь  новая  и  бьілая  жизнь  народа  всец'Ьло  раз- 
вивается  передь  нами,  исполненная  іомора,  удальства, 
величія  и  наивности;  Но  для  оц'Ьнки  отрьівочньїхі), 
ирерьівающихся  мотивові)  ві)  одномі)  и  томт>  же  минор- 
Н0М1)  тон-Ь,  мьі  не  годимся.  Намі)  хорошо  лишь  тамть, 
гд-Ь  онТ)  касается  всего  пережитаго  и  перечувствованнаго, 
—  и  вь  д'Ьл'Ь  уясненія  малороссійской  поззіи,  намековь 

г.  Марко  Вовчка  намі)  слишкомТі  мало 

«Сестра»     (рецензент    визнає)     «лучшимт>    изі)    всего 

собранія ТутТ),  єсть  поззія  и  прелесть  помимо  всЬхь 

м'ЬстньїхТ)  условій.  Героиня  разсказа  стоитт)  передав 
нами,  какі)  живая,  во  всей  своей  тихой  преданности,  во 
всей  несокрушимой  любви  кі)  родному  углу  и  родньїмь 
людямь,  сь  дупіою,  созданною  для  самопожертвованія,  и 
руками,  неутомимьіми  на  трудів.  Зто  лицо,  вь  которомь 
соединеньї  св'Ьтлня  стороньї  женщинТ)  того  края,  не 
побл'Ьдн'Ьет'ь  рядомт>  ст>  малороссійскими  женщинами 
Гоголя:  оно  создано  свободно,  со  всею  самостоятельностью, 
вть  немть  не  отьіщете  вьі  ничего  напереді  заданного  или 
нав-Ьяннаго  чужими  образцами.  Св'Ьть  и  прелесть,  на 
немТ)  сосредоточеньїе,  мягко  разливаются  на  весь  разсказТ), 
отражаются  во  вс^хТ)  его  подробностяхть  и  д'Ьлають  изь 
«Сестрьі»  истинную  идиллію,  заслуживающую  величай- 
ших^ь  похвалі).  Вся  вещь  написана  прекрасно,  но  в  ней 
єсть  страницьі,  особенно  удавшіяся,  воспоминаніе  о  ко- 
торьіхі)  надолго  не  изгладится .  изь  памяти  читателя. 
(Подає  уривок  із  «Сестри»).  Кто  НЄ  СКажеті),  ЧТО  ЗТОТІ)  ОТ- 
рньокі)  прелестньїй  ?  Но  КТО,  прочитавТ)  его,  не  побоится 
за  дальнМшую  д'Ьятельность  автора?  Діапазонть  голоса, 
проп'Ьвшаго   намТ)    зту    сладкую    посторонную    п'Ьсенку, 
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таїсь  деликатен'і.  и  таіп>  необі.емисгь!  Что  будеттз  со 
сказанньш'ь  голосомь,  когда  вг  іііініи  потребуется  знергія, 
когда  сл'Ьдующая  іі'Ьсня  окажется  слояхніьй  и  громче? 
Не  оборвется  ли  деликатньїй  голось,  которьімт>  мьі  сей- 
часі>  восхищались?  И  ему  точно  суждено  бьіло  оборваться 
ві)  самомТ)  непродолжительномь  времени  На  разсказахі) 
«Казачка»,  «Одарка»,  прямо  сл'Ьдующих'ь  за  «Сестрою», 
голось  г.  Марка  Вовчка  оборвался.  Оба  разсказа  слож- 
н-Ье  и  печальн-Ье  предьідущаго. ....    Темьі  (вь  нихт?)  не 

новьія чтобьі  сд'Ьлать  изі)  них'ь  что  нибудь  хорошее, 

нужно  много  сильї,  много  св'Ьжести  БО  взгляд-Ь.  Сильї, 
КТ)  сожал'Ьнію,  не  оказалось  у  напіего  автора.  Сі)  одной 
теплотьі  сердца  не  много  сд'Ьлаешь  тамь,  гд'Ь  все  избито 
и  изношено,  обращено  вь  спекуляцію  и  кинуто  на  раз- 
хищеніе  писакТ)  задирательнаго  свойства.  Г.  Марка 
Вовчокть  слишкомТ)  уменТ)  и  чистт>  для  того,  чтобьі  по- 
грузиться  вь  задирающую  литературу,  рамки  его  раз- 
сказовТ)  слишкомТ)  т'Ьсньї  для  обширной  картиньї,  таланта 
его  слишкомт)  обт^ективенТ)  для  поучительнаго  лиризма.» 
(Далі  реценз.  каже,  що  автор  малює  двох  овечок,  а  з  другого  боку 
—  вовків).  «Олеся  и  Одарка —  «скромн-Ье  кроткихі)  овечект>», 
а  «госпожа»  Олесі  та  пан  —  «свир'Ьп'Ье  голодибіхі)  вол- 
ковТ)».  Рідня  Одарки  й  Олесі —  «плачуть  какі)  р-Ьки», 
а  противники  ихТ)  вьїкидьівают'ь  каннибальскія  пот'Ьхи.  - 
СамимТ)  панским'ь  д-Ьтямі?  н-ЬтТ)  пощадьі :  он'Ь  впиваются 
вт>  Одарку  каКт>  пьявки,  щиплютТ)  ее  и  заставляють 
плясать  для  своей  пот-Ьхи.  Просто  за  челов'Ька  стано- 
вится  страшно,  а  за  автора  вдвоє  бол'Ье,  —  потому  что  вь 
искусств'Ь  єсть  свои  непреложньїе  законьї  на  счеть  пре- 
увеличенія  сантиментальнаго. 

Вторая  половина  книги,  особенно  —  «  Сонь »  и  «Мак- 
симь  Гримачь»,  отчасти  изглаживають  непріятное  впе- 
чатл'Ьніе  произведенное  «Одаркою»  и  «Козачкою».  Вь 
обохь,  только  что  названньїхь  разсказахь,  т-Ьло  идеть 
о  любви,  любви  д-Ьвической,  робкой  и,  т-Ьмь  не  мен'Ье, 
очень  страстной.  Такая  любовь  сь  особенной  удачей 
вдохновляеть  напіего  автора:  ей  обязянь  онь  не  одною 
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св'Ьтлою  страницей  в-ь  своей  книг'Ь,  и  чуть  онь  зам'Ьняетії 
ее  ч-Ьмі)  нибудь  другимі),  голось  его  тотчась  же  оборвется. 
И  д'Ьйствительно,  женщиньї  г.  Марко  Вовчка  словно  не 
^кенщиньї,  а  д'Ьвочки.  Он'Ь  б'Ьгают'ь  по  цв'Ьтам'ь,  какь 
живьіе  цв-Ьїки,  слабьія  и  ломкія,  хоронятся  за  своихг 
подруг^ь  при  взгляд'Ь  паробка,  плачуть  и  ждутть  сватовт^, 
при  свиданіи  сь  женихомь  только  замирають  и  ц'Ь- 
пен-ЬютТ).  Сть  бракомь  он-Ь  утопають  вь  мор'Ь  любви,  и 
исторія  ихь  прекращается.  При  несчастной  любви  он-Ь 
томятся  и  сходять  сь  ума.  Какь  он'Ь  живуть  замужемь 
и  ведуть  хозяйство,  9Т0Г0  мьі  не  знаемь.  Не  смотря  на 
все  наше  малое  знакомство  сь  малороссійской  жизнью, 
мьі  см-Ьемь  зам-Ьтить,  что  туть  не  вся  жизнь,  а  лишь 
одна  изь  ея  частньїхь  сторонь,  можеть  бьіть  слишкомь 
ужь  опозтизированная.  Такь  жить  и  любить  едва  ли 
вь  состояніи  простой  челов'Ькь,  окруженньїй  ТЬІСЯЧЬЮ 
заботь  о  первМшихь  потребностяхь  жизни.  Если  бьі 
малороссійскія  д'Ьвушки,  посл'Ь  брака,  проводили  такь 
много  времени,  глядя  вь  соколиньїя  очи  своимь  супру- 
гамь,  —  б'Ьдньїе  ихь  мужья,  л-Ьнивне  по  натур-Ь  и  не- 
склонньїе  кь  домашнему  хозяйству,  сид'Ьли  бьі  зачастую 
безь  борща  и  галушекь.  Но  на  д'Ьл'Ь  мьі  видимь  со- 
вершенно  противное;  всякій  знаеть,  что  вь  Малороссіи 
у  простолюдина  весь  домь  держится  доброй  хозяйкою, 
несравнено  способн'Ьйшею  вь  зтомь  отношеніи,  ч'Ьмь 
наши  великорусскія  женщиньї. 

Зта  хрупкость  и  слабость  героинь  г.  М.  В.  —  какь 
мьі  уже  сказали  вьіше,  ведеть  за  собою  ихь  полную 
безотв'Ьтность  передь  враждебньїми  собьітіями  жизни. 
Ни  потягаться  сь  лютой  свекровью,  ни  побороться  сь 
ревнивьімь  мужемь  он'Ь  не  вь  состояніи.  Свекровь  ихь 
гонить  со  св'Ьта,  какь  Орлиха  Галю  (вь  пов'Ьсти  «Све- 
кровь»), ревнивьій  супругь  береть  жену  за  косу  и  уби- 
ваеть  ее  острою  саблей,  что  и  сд'Ьлаль  Данило  Гурчь 
хотя  катастрофа  (кь  несльїханному  напіему  удивленію!) 
происходила  на  вод'Ь  и  самь  убійца  пльїль  вь  челнок'Ь, 
за  неим'Ьніемь  весла,   разсЬкая  воду  острой  саблею. 
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ГІрп  всякомТі  столкповеніи  любящей  горлицьі  СЬ  ЗЛЬІМЬ 
челов'Ькоміі  или  лихой  бабой,  возобіїовляется  то,  ЧТО  МЬІ 
зам'Ьтили  ВІУ  Одарк'Ь.  Чудовище  глотаетт)  б'Ьдпяя^ку,  и 
діьло  кончено.  При  такомь  роковом'ь  условіи  неизб'Ьжньї 
два  неудобства  —  разсказь  вбіходитті  коротокь  и,  что 
странн'Ье,  утомителенті  в^ь  своей  краткости.  Драма  не 
завязьівается  по  невозможности  борьбьі  и  хоть  какой 
нибудь  коллизіи,  а  разд'Ьленіе  дМствующих'ь  лицть  на 
чудовищть  и  жертвь  порождаеть  однообразіе  мотивові. 
Немного  нравственной  стойкости  какой  нибудь  Гал-Ь  или 
Натал-Ь,  немного  челов'Ьческих'ь  чувствії  злому  пану  или 
Гурчу,  все  бьі  изм-Ьнилось  и  жизнь  пошла  бьі  передь 
нами  совсЬмТ)  иначе.  Для  того,  чтобьі  продолжать  свою 
д'Ьятельность  и  написать  что  нибудь  обширное,  г.  Марко 
Вовчокь  должень,  во  что  бьі  то  ни  стало,  примириться 
сь  многосторонностью  жизнй,  —  безі>  зтого  МЬІ  —  при 
всемі)  уваженій  кть  его  таланту  —  не  предв-ЬщаемТ)  ему 
зам-Ьтной  будущкости. 

Мьі  едва  бьіло  не  забьіли  маленькой  пов-Ьсти 
«ВвікупТ)»,  которая  произвела  на  насть  ут-Ьшительное 
впечатл-Ьніе.  Она  подала  намт>  надеждьі,  которьіхі)  мьі 
не  им'Ьли  до  ея  прочтенія,  вТі  ней  нашли  мьі  кое-что 
отличное  оть  предьідущих'ь  разсказовь,  именно  искорки 
іомора  и  наивной  наблюдательности,  сь  особенной  силой 
вьісказавшіеся,  наприм'Ьрт>,  при  описаній  панскихТ)  хо- 
ромів и  сутяги  Захаревича.  Если  зти  задатки  развер- 
нутся  и  принесуть  свой  плоді),  то  таланті)  и  значеніе 
автора  изм'Ьнятся  во  многомТ).  С-ь  юморомТ),  которьій 
уже  самі)  по  себ'Ь  предполагаетт)  широту  физическаго 
взгляда,  г.  М.  В.  не  останется  чисто-м'Ьстньїм'ь  писателемТ) 
ВТ)  род'Ь  Гогга  или  провансальца  Мистраля,  а  сі)  трудові) 
его  сгладится  та  печать  слезливаго  однообразія,  которую 
видяті)  ві)  нихі)  русскіе .  читатели,  незнакомьіе  сі)  красо- 
тою украинской  р-Ьчи. 

Переводі)  Тургенева  очень  гладокі)  и  прості),  —  зто 
лучшая  похвала  всеобшему  переводу.  Ред. 
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VIII. 

«Современник^ь»,  1800,  Октябрь,  стор. 27— 28.  Огд. 
«Р.усская  Литература».  «Чертьі  для  характеристики 
русскаго  простонародья »  Н.  Бова  (Добролюбов). 

По  поводу  «Разсказові)  изт>  народнаго  русскаго  бьіта» 
М.  Вовчокь.     Изданіе  К.  С.  Солдатенкова  и  П.  Шепкина. 

«Ві)  малороссійскихь  разсказах^ь  мьі  вид-Ьли  злоупо- 
требленіе  пом'Ьщичьей  власти,  и  злоупотребленія  нер'Ьдко 
довольно  крутня.  Зто  даже  подало,  говорят-ь,  поводі) 
одному  изв'Ьстному  русскому  критику  об'ьявить  произ- 
веденія  М.  в.  «мерзостно-отвратительньїми  карти- 
нами»,  и   причисливши   ихТ)  КТ)  обличительной  литера- 

ТурІЬ,   ВСЛ'ЬдСТВІе   9Т0Г0   ОТВерГНуТЬ   ВТ)    авторів   ИХТЬ   ВСЯКІЙ 

таланті)  литературьі. 

Теперь  д-Ьло  литературьі  пресл'Ьдовать  остатки 
кр'Ьпостного  права  ві)  общественной  жизни  и  добивать 

ПОрОЖДеННЬІЯ    ИМТ)     ПОНЯТІЯ.      Марко    ВОВЧОКТ)    ВЬ    СВОИХТ) 

простьіхі)  и  правдивьіхь  разсказахі),  является  почти 
первьімі)  и  весьма  искусньїмТ)  на  зтомТ)  поприщ'Ь.  Вт) 
посл'Ьдних'ь  своихть  разсказахі)  онТ)  даже  не  старается, 
какТ)  ві)  прежнихі),  вьіставлять  передТ)  нами  преиму- 
щественно  то,  что  назьівается  обьїкновенно  «злоупотре- 
бленіемТ)  пом'Ьщичьей  власти». 

Сознаніе  значенія  народа  едва  начинается  у  насТ), 
и  рядомь  СІ)  зтимТ)  смутньїмТ)  сознаніемТ)  появляются 
серьезньїя,  истинно  и  СТ)  любовью  сд'Ьланньїя  наблюденія 
народнаго  бьіта  и  характера.  Вь  числ-Ь  зтихі)  наблю- 
деній  едва  ли  не  самое  почетное  м'Ьсто  принадлежитТ) 
очеркамі)  Марка  Вовчка.  Вт)  нихт)  много  отрьівочнаго, 
недосказанного,  иногда  факті)  берется  случайньїй,  част- 
ини, разсказьівается  безь  поясненія  его  внутренннхі) 
їїли  вн-Ьшнихі)  причині),  не  связнвается  необходимнмі) 
образомі)  СІ)  обнчннмі)  строемі)  /кизни.  Но  строгой 
оконченности  и  всесторонности,  повторяемі),  невозможно 
еще  требовать  оті)  напіихі)  разсказові)  изь  крестьянской 
жизни:  она  еще  не  открьіваеті)  намі)  себя  во  всей  пол- 
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потіі,  да  и  то,  что  открьіто  нам-ь,  мьі  не  всегда  ум'Ьемь 
нли  не  всегда  можемо  хороню  вьіразить.  Для  нас-ь  до- 
вольно  и  того,  что  в'ь  разсказахТі  М.  В.  мьі  видимь 
желаніе  и  ум-Ьніе  ирислушиваться  кт»  народной  жизни; 
мьі  чуемт>  ві)  нихТ)  присутствіе  русскаго  духа,  встр'Ьчаемь 
знакомьіе  образьі,  узнаемТ)  ту  логику,  т-Ь  чувства,  ко- 
торьія  мьі  и  сами  зам'Ьчали  когда-то,  но  пропускали 
безі)  вниманія.  Вотт.  зтимі)  и  дороги  для  нась  9ти 
разсказьі;  вотТ)  почему  и  ц'Ьним'ь  мьі  так^ь  вьісоко  ихь 
автора  (стр.  34). 

IX. 

«Св'Ьточ'ь»,  1860,  кн.  1.  Відділ  «Критическое 
Обозр'Ьніе»,  стор.  65— 76.  «Украинскіе  народньїе  разсказьі 
Марка  Вовчка.  Перевод'ь  И.  С.  Тургенева.  Спб.  1859» 
(без  підпису). 

Починає  з  глузливого  анекдота  про  каммергера  і  Ротшильда: 
він  грошей  не  дав,  але  пройшовся  під  ручку  з  каммергером.  Так 
і  Турґенев  —  під  ручку  з  М.  Вовчком. 

Года  два  назадТ)  ві>  Малороссіи  явились  на-  народ- 
Н0МІ5  язьїк'Ь  сть  признаками  несомп'Ьннаго,  но  чисто- 
м-Ьстнаго     дарованія,     изданньїе     подТ)     псевдонимомь 

М.  Вовчокть Украинская   изв-Ьстность   оставалась 

у  нась  почти,  неизв-Ьстною.  •  Но  вотТ)  И.  С.  Тургеневу 
приходит'ь  счастливая  мьісль  сд'Ьлать  доброе  д'Ьло:  видя 
ві)  малороссійской  изв'Ьстностд  несомн'Ьнное  дарованіе, 
онь  берет'ь  ее  любезно  подТ)  руку,  проходитт)  ст»  нею  по 
арен-Ь  напіей  литературьі,  внимательно  разговариваеть 
сь  нею,  раскланивается ,  и  уходиті>.  Любопьітная  толпа 
—  а  н'Ьті)  толпьі  любопьітн'Ье  литературной  —  в^ь  ту  же 
минуту  окружаеті)  незнакомую  до  т'Ьх'ь  порь  изв'Ьстность 
и  начинаеть  за  нею  ухаживать.  .  .  ,  .  • 

....  Шевченко  исчерпалі)  все  содержаніе  малороссій- 
ской жизни.  МожетТ)  бьіть,  ві>  Малороссіи  будеть  и  еще 
П03Т1),  но  самобьітная  литература  в^ь  ней  едва-ли  вьійдеть 
когда  нибудь  игт^  своего  т-Ьснаго  круга.  ВотТ)  почему 
намт>  кажется,  что  и  ві)  талант'Ь  М.  В.,  при  его  исклю- 
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чительно  малороссійской  народ ности,  не  сл'Ьдует'ь  искать 
обширнаго  содержанія. 

Вт)  немТі  поражает'ь  вась  прежде  всего  утомительное 

однообразіе Разсказьі  отличаются  утомительной  моно- 

тоностью,  какт>  в^ь  содержаніи,  такт?  и  ві>  изложеніи,  и 

КажуТСЯ    ОДНИМТЬ    безконечно    ПОВТОрЯЮЩИМСЯ    М0ТИВ0М1). 

Лучшая  пов-Ьсть  во  всей  книжкіі  —  Козачка. 

У  автора  єсть  безТ)  сомн-Ьнія  истинное  чувство,  но 
краски  его  слишкомті  р'Ьзки:  добрьіе  козаки  его  добрьі 
до  приторности,  зльїе  паньї  свир'Ьпьі  до  чудовищности, 
—  и  всЬ  каїсТ)  будто  драпируется  передть  вами  в-ь  свои 
доброд'Ьтели  и  пороки 

Посл-Ь  н-ЬоколькихТ)  разсказовь,  книга  М.  Вовчка 
становится  нестерпьімою,  и  вамт>  хочется  бросить  ее  и 
отдохнуть  на  чемт>  нибудь  другомі),  хотя  бьі  и  не  столько 
талантливомі).  Вто  зависить  вовсе  не  отт>  сильї  чувства 
или  слишкомт)  р-Ьзкой  самобьітности  дарованій,  а  оттого, 
что  дарованіе  автора  отличается  однообразіем^ь  мотивові) 
и  б'Ьдностью  содержанія.  Мьі  понимаемТ)  какть  зти  раз- 
сказьі  увлекли  малороссіянт> ,  но  ВТ)  то  же  время  ясно 
видим^ь,  какі)  далеки  подобньїя  книги  от^ь  широкихт> 
общенародньїх'ь  произведеній  Гоголя.  Усп-Ьхі)  М.  В.  за- 
висЬлТ)  у  нась  отчасти  отт>  св'Ьжей  современности  н'Ь- 
которвіхТ)  его  разсказовь  из^ь  кр'Ьпостнаго  бьіта.  Но 
усп'Ьх'ь  9тотт>  едва  ли  прочент>.     Если  М,  В.  не  найдетТ) 

КаКИХТ)  НОВЬІХТ)  стороні)  ВЬ  ЖИЗНИ,  не  ВЬІЙДеТТ)  ИЗТ)  моно- 

тоннаго  мотива  одной,  в'Ьчно  повторяющейся  пінени,  то 
онТ)  не  пойдетт>  уже  ни  на  шагТ)  даліЬе  вь  напіей  лите- 
ратур-Ь  —  его  монотонньїе  разсказьі  прЕскучатт>  самьімі) 
горячимТ)  его  почитателямі)  и  скоро  будуті)  забьітьі. 

X. 

«  Р  у  с  с  к  і  й  И  н  в  а  л  и  д  1)  »  1860,  №  107.  Автор- 
ІІирятинТ). 

«Марко  ВоБчокі),  какТ)  народньїй  малороссійскій 
шісатель»  стор.  429 — 431. 
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«Р-Ьдкая  статья  журнала  имііла  такой  успіЬхт>  ві> 
<5ольіііинствіЬ  нашей  ііублики,  какь  статья  «Библіотеки 
для  чтенія»  вг  КІ!  11  ....  Библіотеку  пересьілали  тогда. 
изії  дома  вт>  домг,  возили  сь  собою,  и  обладатель  ея, 
раскрьівая  книгу  пред^ь  своямТі  сосЬдомть  на  стать'Ь 
М.  Вовчка,  самодовольно  говорил-ь:  «Ваші)  М.  В.  ни 
мен'Ье,  какт.  посредственность  и  писака».  Очарованіе 
разрушили  «Отечественньїя  Записки». 

в  оборону  Пирятин  каже : 

«Во-первьіхі)  зтоть  писатель  становится  всегда  на 
М'Ьст'Ь  изображаемаго  им-ь  разсказчика,  всегда  угнетен- 
наго  лица,  и  говорить  его  язьїкомть,  мбіслиті)  его  по- 
нятіями,  чувствуеть  его  душею  ....  Во  вторвіхії  пони- 
маніе  народнаго,  малороссійскаго  характера  и  вьіраженіе 
его  всЬми  тонкостями  народнаго  язьїка  у  М.  В.  непод- 
ражаемо  в-Ьрно.  Вслушайтесь  в^ь  одни  только  мотивьі 
голоса  при  разговор-Ь  малороссіянокі),  и  вві  уже  по- 
чувствуете  особенную  теплоту  вті  серц'Ь.  Вслушайтесь 
ВТ)  п-бсни  ихі),  —  9Т0  сердечная  музьїка,  самьій  н'Ьжньїй 
цв'Ьт'ь  чувства.  Ни  вт>  одномТ)  народ-Ь  н-Ьт^ь  такого 
обилья  п'Ьсень,  —  9тихт>  звуковь  души».  И  ві)  «Библіо- 
текіЬ  чтенія»  названо  оповідання  «мерзостно-отвратитель- 
ньіми  зпизодами»  ... 

Типьі   М.  В.   отнюді)  не  исключеніе  ......     Вліяніе 

М.  в.  на  общество,   при   современномі)  исход'Ь  вопроса 
о6і>  улучшеніи  бьіта  крестьянт>  очень  сильно.  Вто  одинь 
изТ)  истинньїхть  художникові),   олицетворяющій  ошибіш 
разньїхТ)   кастТ),   и   оставляюш,ій  невольно  на  каждомль 
бегіу  исключенія,  читател-Ь,  вліяніе  идеи,  проводимой  имі). 
А  сколько   разнообразньїхт),   в'Ьрньїх'ь   красокть  ВТ)  пре- 
лестнихт)    разсказахТ)    зтого    писателя;    сколько    юмору, 
особенно  горькаго  юмору,   ВТ)  которомть  до  того  усовер- 
шенствованТ)  малороссійскій  язьїкі),   что  тонкость  зтого 
юмора    не    вполн'Ь    понятна    на    другомі)    язбік-Ь    ..... 

Да  дасть  намі)  БогТ)  бол-Ье  таких-ь  писателей.» 


288 


XI. 
-  «Основа»  1864  року,  число  4,  стор.  33. 

«Наш  Марко  Вовчок,  як  бя^ола  Бол;а,  випив  най- 
кращу росу  13  квіток  нашої  мови,  бо  покохав  її,  поко- 
хав той  люд,  котрий  вилив  всі  свої  думки  та  гадки,  все 
своє  серденько  тією  мовою.  Без  любові  одна  міць  його 
таланту  не  помогла  б  йому;  нічого  б  він  не  вдіяв  і 
одним  розумом;  а  то  читаєш  —  не  одірвешся  од  його 
речі,  як  в  жнива  од  кринички;  чується,  віриться,  що 
так,  а  не  інако  помислив,  чи  потужив,  чи  порадувався 
чоловік  як  у  малюнку  знято.» 

Стор.  34.  Намістник  Шевченка,  Марко  Вовчок  і  зріс 
далеко  од  батька  у  чужій  науці,  а  перелетів  таки  чужі 
гори  —  порвав  усі  пута,  не  стомились  міцні  крила  у  моло- 
дого орляти  —  і  спав  він  на  чесну  і  просту  дорогу  — 
дойшов  до  самої  душі  народньої.  Спасибі  незліченне 
нашому  Маркові  молодому  да  тільки  його  кругосвіт  не- 
маленький,  його  крила  широкі,  —  нестає  йому  всіх  пір 
до  льоту,  якого  бажає.  Однак,  чим  більш  уваги  бз^де  до 
мови  чим  більш  їй  шаноби,  щоб,  гнучи,  де  не  надломить- 
тим  незміренно  більше  буде^і  доброго  діла  нашого  для 
України.    Марко    Вовчок  —  наша   надія  —  все   зможе. 

Письмо  изТ)  Кіева^). 

Стор.  376.  Намі>  случалось  сльїшать  зд'Ьсь  по  поводу 
малорусскихі}  писателей,  пріобр'Ьвшихь  имя  и  даже  зна- 
менитость,  что  они  пишутт>  на  собственном'ь,  йми  вьі- 
думанномт.  язьїк'Ь  мало  понятномі>  для  массьі  населенія. 
Упректь  ВТ0Т1)  всего  охотн-Ье  пересвілают-ь  другь  другу 
и  сами  малорусскіе  писатели  когда  принимаются  за  по- 
лемику.  Исключеніе  составляютТї  п'Ьсни  Шевченка  да 
н'Ьсколько  разсказові)  Марка-Вовчка  и  другихт^ :  их^ь  про- 
стой,  но  черезвьічайно  образньїй  язьїкь  ограждені)  отії 
упрековТ),  но,  конечно,  не  может^ь  отв-Ьчать  на  всЬ  по- 
треби духовнаго  и  умственнаго  развитія. 


*)  «П.  в.  Анненковг  и  его  друзья  >  СПБ.  1892. 
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XII. 

«Отечественньїя  Записки»,  1808,  іюль,  Критика, 
стр.  19 — 50.  А.Скабичевскій.  «Противоположная  црайность». 
(Сочиненія  Марка-Воичка  Томі>  І.  Разсказьі  изТ)  украин- 
скаго  бьіта  Изданіе  И.  Цапина.    Спб.  1867). 

Существенньїй  характері»  произведеній  М.  Вовчка 
—  крайняя  дедукція.  Что  время  как'ь  большинство 
наших'ь  народ ньіхт.  писателей  страдаетт^  конкретностью 
фактові,  дагерротипностью,  отсуствіемь  обобщеній,  г-жа 
Марко-ІЗовчокТ),  на  противт»  того,  начинаетт^  сь  самвіхТ) 
широкихь  обобщеній:  вь  основаній  каждой  пов'Ьсти 
своей  она  ставит-ь  непрем'Ьнно  к'акой  нибудь  крупньїй 
вопрось  или  напіей  общественной  жизни,  или  же  обще- 
челов-Ьческаго  значенія.  Вь  каждой  пов-Ьсти  она  старается 
вьіставить  передТ)  нами  общіе  типьі  и  изобразить  не 
2—3  сценьї  из-ь  жизни  своихі)  героєві,  а  представить 
всю  судьбу  ихії,  и  ВТ)  ихь  кзудьб'Ь  напомнить  намті  о 
такой  же  доліЬ  многихь  подобньїх'ь  им'ь  личностей.  Но 
фактові  живьіхь,  осязательньїх'ь,  которьіми  писательница 
могла  бьі .  сь  несомн'Ьнною  ясностью  и  полностью  под- 
твердить  свои  дедукціи,  у  г-жи  М.  Вовчокь  запась  не- 
бо гатьій,  и,  как^ь  мьі  у  видимі)  ниже,  крайнє  односторон- 
ньій;  зтимТ)  обі^ясняются  всЬ  недостатки  произведеній 
Марка  Вовчка.  Всл-Ьдствіе  зтого  происходитт),  что  пи- 
сательница, избирая  какой  нибудь  широкій  сюжеть,  спо- 
собньїй  послужить  для  большаго  романа  или  пятиактной 
драмьі,  ограничивается  небольшимі)  очеркомТ),  старою 
передачею  9Т0Г0  сюжета,  представляя  такимт)  образомТ) 
вм-Ьсто  ц'ЬльньїхТ)  произведеній  краткія  программьі  ихТ). 
Характері)  д'Ьйствующих'ь  лицТ)  очерчивается  общими 
отвлеченньїми  чертами.  Б'Ьдность  фактов^ь  необходимо 
влечеть  за  собою  сь  одной  стороньї  недостаток  пластич- 
ности,  подробностей ,  сь  .другой  —  частую  повторяемость 
одн-Ьхі)  и  т-Ьхі)  же  красокТ),  ч-ЬмТ)  вь  особенности  стра- 
дали  ВТ)  прризведеніяхі)  г-жи  М.  ВовчокТ)  молодьіе  козаки 
и  козачки  сь  ихі)  любовньїми  похожденіями.     Но  что 
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'всего  вауКН'Ье,  писательница,  за  неим'Ьніемт>  подт^  руками 
живьіхь  фактов-ь,  прииуя^дена  бБіваетт^  иногда  придумьі- 
вать  собственньїе,  или  вносить  вь  /кизнь  народа  такіе 
злементьі,  которьіе  присущи  совершенно  иной  жизни  и 
вь  народной  сред'Ь  немьіслимьі  (стр.  19 — 20). 

«Три  долі».  —  Вти  100  страниці)  любовнаго  ньітья, 
изтз  котораго  вь  конц'Ь-концовь  вві  вьшосите  одно  за- 
ключеніе,    что    мало    ли    какихі)   дурь   не    бвіваеть   на 

св^Ьт'Ь Весь  разсказь  построень  на  ложньїхь  осно- 

ваніяхь:  писательница  внесла  вь  жизнь,  представляемую 
ею,  столько  9лементовь  совершенно  иного  бьіта,  что  раз- 
сказь  вьіпіель  вопіющею  клеветою  и  на  любовь,  и  на 

.людей,  представленньїхь  вь  разказіЬ» Писательница, 

вм'Ьсто  живой  городской  красавицьі-казачки,  представила 
какую  то  плаксивую,  зкзальтированную ,  нервную  ба- 
рьішню,  одну  изь  тіЬхь,  которьіе  полюбить  обьїкновенно 
какого  вибудь  негодяя  и  воображають,  что  они  діЬло 
сд'Ьлали,  исполнили  все  своє  назначеніе  вь  жизни, 
словно  родились  во  второй  разь,  что  имь  теперь  только 
и  остается,  что  'любить  неизм'Ьнно   по  гробь  или  идти 

вь  монастьірь Заставивши  вм'Ьст'Ь  сь  Катрею  сто- 

нать  и  охать  всЬхь  окружаюш,ихь  ее  людей,  писатель- 
ница придала  всему  разсказу  плаксивьій,  кисльїй,  сенти- 
ментальньїй  колорить;  вві  видите  зд-Ьсь  скор'Ье  какихь-то 
н'Ьжньїхь  буколических^  пастушковь,  чіЬмь  дМстви- 
тельно  простьіхь  тружениковь,  которьіе  обьїкновенно  не 
только  что  свои  любовньїя  страданія  сопровождають  раз- 
ньім'и  ироническими  шуточками,  по  йдуть  на  мученіе  и 

на  смерть  сь  прибаутками Кь  числу  такихь  же 

пастушескихь ,  кислослезньїхь  идиллій  можно  отнести 
«Сон»,  «Чарьі»,  «Пройдьісвить».  ВсЬ  зти  очерки  пред- 
ставляють одну  вн-Ьшнюю  художественность ,  всЬ  они 
совершенно  безсодержательньї  или,  правильн'Ье  сказать, 
все  содержаніе  ихь  заключается  вь  сентиментальньїхь, 
любовнвіхь  охахь  да  вздохахь. 

Совершенно  вь  иномь  род'Ь  представляются  разсказьі 
«Павло»  и  «Не  подь  пару».     Зд'Ьсь  уже  не  рядь  без- 
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содержательньїх'ь  любовньїхТї  сценокТ),  написанньїхТ)  вь 

духіь  чистаго  искусства  для  искусства  —  зд'Ьсь  поведен-ь 

один-ь    изт,    самьіхт.    важіїьіхіі    и,   роковьіх-ь    вопросовт» 

наиіей  л^изни». 

Тут  Скабичевський  підкреслює,  як  фальш,  слова  Варвари,  коли 
Павло  сказав,  що  посватався  через  півроку,  вона  каже: 

«Бьіло  время  на  обсужденіе,  бьіло  время  на  раз- 
мьішленіе.  Полгода  знали  друга!  Видите,  до  чего  тутт) 
доходиті)  д'Ьло:  до  предварительнаго  изученія  характера 
нев-Ьсть!,  прежде  л'Ьмь  жениться  на  ней.  Такая  идея 
и  вть  сред%  образованньїх'ь  людей  р-Ьдко  кому  приходитті 
в^ь  голову  по  той  причин-Ь,  что  для  образованія  зтой 
идеи  нужно,  чтобьі  ВТ)  голов-Ь  возникла  предварительная 
идея  о  ТОМІ.,  какое  вліяніе  можете  им-Ьтв  на  семейную 
жизнь  сходство  или  несходство  характеровтз,  а  для  обра- 
зованія зтой  идеи  —  нуженть  ряді)  других'ь  идей,  которьія 
ведуті)  кь  ней,  —  одним  словомь  необходимо  ц'^Ьлое 
образованіе,  безі)  котораго  челов-Ьку  и  в^ь  голову  не  ирій- 
детт>,  что  такое  значит^ь  х^рактер^ь,  изученіе  характера, 
наблюденіе  разньїхть  психических'ь  отт'Ьнков'ь,  которьіе 
могутть  повести  за  собою  счастіе  или  несчастіе  семейной 
жизни. 

Но  несмотря  на  всЬ  недостатки,  —  пов'Ьсть  произ- 
водить  все  же  сильное  впечатл-Ьніе.  Главное  достоинство 
пов'Ьсти  заключается  вгь  томТ),  что  трагическое  собьітіе, 
изображенное  вть  ней,  является  передть  нами  в'ь  т'Ьхіу 
его  сокровенньіхт>  пружинахТ),  которьіе  совершепно  со- 
отв'ЬтствуютТ)  глубин-Ь  современнаго  анализа  жизни.» 
(Говорить,  що  у  Греків  драма  —  вина  чоловіка,  у  Шекспіра  —  од 
волі  чоловіка,  а  Вовчок  —  вертається  до  погляду  давніх  людей). 

(Про  Кармелюка:)  «Не  смотря  на  н-Ькоторвія  хорошія 
частности,  вь  ц-^ломі)  онь  не  удался  писательниц'Ь».  На 
2  части  раз д'ЬляетТ) :  «Ивань  Кармелюк'ь  —  дома  и  Йвані) 
КармелюкТі  —  на  разбо'Ь».  Ві>  первой  половин'Ь  раз- 
сказа  писательница  изобразила  передТ)  нами  такого  чр- 
лов-Ька,  изт)  котораго  никакимі)  образом^  не  могі)  ввійти 
«Иван-ь  Кармелюк'ь»  второй  части,  т.  є.  удалой  разбой- 
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никі)  . . .  Писательница  . .  .  начала  дедуктивньімт>  путем'ь 
придумьівать  картину  діЬтсїва  и  іоности  Ив.  Кармелюка. 
Удалой  разбойникі>,  конечно,  должна  бьіть  личность  не- 
обьїкновенная,  исключительная,  титаническая.    Какт>  же 

ОНТЬ    ДОЛЖеНЬ    проявить    СебЯ    БЬ   Д'ЬТСТВ'Ь?     о,   для     9Т0Г0 

готовьі  уже  рутинньїе  пріемьі  вь  литератур^Ь:  геніальная 
личность  должна,  конечно,  не  походить  на  всЬхь  окру- 

жагощихт)  людей 

«Сказка  о  девяти  братьяхт)»  —  Если  бьі  писатель- 
нида  покончила  9тиміі  (смертью  матери)  весь  разсказТ), 
^или  придумала  тля  него  другой,  бол'Ье  естественньїй, 
конеці),  тогда  зто  бьіло  бьі  одно  изть  лучтихт^  произ- 
веденій  нашей  литературьі.  Но  все  бьіло  испорчено  гЬмТ), 
что  •  писательница  пришила  на  живую  нитку  КТ)  зтому 
глубоко  обдуманому  и  прочувствованому  разсказу  самьій 
нел-^пнй    и    мелодрам атическій    конеці).     Дал-Ье    идет-ь 

ц'Ьльїй  ряді)  случайностей  ни  на  чемі)  не  основанньїхТ) 

Читатель  поставленТ)  вь  р'Ьшительное  недоум-Ьніе  и  у 
него  невольно  подьімается  вт>  голов-Ь  вопросьі  вт.  род'Ь 
сл-Ьдуюидих-ь :  ну,  а  что  бьіло  бьі,  если  бьі  прохожій 
козакь  не  остановился  бьі  у  окошечка  Гали?  что  если 
бьі  молодьіе  не  заблудились,  а  спокойно  проіЬхали,  куда 
имгь  бьіло  нужно  ?  Н'Ьт'ь,  обходиться  сь  произведеніями 
подобнаго  рода,  какт>  сказка  о  «девяти  братьяхт.»  такт> 
небрежно  —  непозволительно  и  т'Ьм'ь  бол-Ье  непозволи- 
тельно,  что  такихі)  произведеній  немного  вь  нашей  лите- 
ратур-Ь. 

X 

«Институтка»  —  Глухой  городокТ),  «Тюлевая  баба»  — 
вьі  увидите,  какою  пластичностью  отличаются  в^ь  зтихь 
разсказахт>  образьі  и  типьі,  которьіе  рисуетт.  передь  нами 
писательница  во  всей  ихт^  глубин-Ь  и  в'Ьрности  жизни. 
Вась  поразить  вь  то  же  время  м-Ьткій  юморі>,  направлен- 
ньій  на  такія  стороньї  жизни,  которьія  достойньї  всеоб- 
щаго  осм-Ьянія. 

Вьівод'ь:  Знанія  народной  жизни  у  писательницьі 
мало,  для  того  чтобьі  облечь  свои  сюжетьі  вт>  живьіе, 
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осязательньїе  и  в'Ьрньїе  д'Ьйствительньїе  образьі.  Б'Ьд- 
ность  матеріала  особенно  ясно  обнаруживается,  когда  вьі 
начнете  сличать  и  сравнивать  между  собою  различньїя 
повізсти;  вьі  увидите  тогда,  что  писательница  употребляет'ь 
одни  и  т'Ьже  краски  для  самвіх^ь  проти  воно  ложньїхТ) 
образові).  («Чайченко»  и  «Кармелюк'ь»,  —  жена,  жена 
Кармелюка)  ....  Писательниц'Ь  удалось  подм-Ьтить  н'Ь- 
сколько  св'Ьтльїх'ь  радужиБіхТ),  ияркихі)  красокТ)  народ- 
ной  жизни  ВТ)  богатомт>  кщ%  гд'Ь  легко  бьіло  зтим^ь 
краскамТ)  развиваться,  и  народі»  представляется  вь  произ- 
веденіяхі)  г.  Марка  Вовчка  исключительно  вь  зтихі)  ра- 
дужиБіхТ)  краскахі»:   9то  какая  то  толпа  страждущихг, 

непорочньїхі)  ангелові) Гд-Ь  она  изображаеті)  со- 

вершенно  привольную,  нормальную  жизнь  казаковь, 
жизнь  свободнаго  труда,  тамі)  она  стоить  на  твердой 
почвЬ,  но  жизнь  мпіеній,  напр.,  кр-Ьпостинхі)  дворовьіхі), 
тамь  вьі  начиваете  недоум-Ьвать :  какь  люди  9ти  могли 
нравственно  не  испортиться  и  сохраниться  при  такихі) 
обстоятельствахі). 

Но  недостатки  писательницьі  зависяті)  не  оть  свой- 
ства  ея  таланта,  —  зто  недостатки  в-Ька  напіего,  она 
унасл'Ьдовала  ихі)  оть  своихі)  отцові)  и  д-Ьдові),  которьіе 
обладали  йми  ві)  большей  степени,  ч-Ьмі)  она.  Что  же 
д-Ьлать,  если  мьі  до  сихі)  порі)  жили  жизнью  замкнутою, 
исключительною  жизнью,  если  насі)  ві)  напіемі)  д'Ьтств'Ь 
старались  всячески  замуровьівать  ві)  зтой  жизни,  строго 
запрещая  намь  вступать  вь  разговорьі^сі)  такі)  наз.  под- 
льімі)  народ  ОМІ)  и  гоняя  нась  изь  кухни,  если  мьі  тай- 
кома туда  забирались.  Я^ть  ничего  удивительнаго,  что 
жизнь,  ві)  сред'Ь  которой  мьі  постоянно  толчемся,  гораздо 
глубже  нами  усвоена,  ч'Ьмь  жизнь,  чуждая  намі),  о 
которой  мьі  знаемі)  только  по  насльїшк'Ь.  8то  видно 
особенно  ясно  на  такихі)  произведеніяхі)  какг  «Глухой 
городокі)»,  «Институтка»,  «Тюлевая  баба»  —  вь  зтихі) 
произведеніях  вьі  увидите  гораздо  бол'Ье  подробностей, 
истиньї,  глубиньї,  ч-Ьмі)  БО  всЬхі)  прочихі)  раз- 
сказахі)!     они     рисуюті)     жизнь,     вь     сред'Ь     которой 
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живетть    сама    писательница    и    которая    потому    бол'Ье 
изв-Ьстна  ей. 

Но  истинное  значеніе  ея  вг  литератур'Ь  нашей,  от- 
личающее  ее  оіг  многих^ь  другихТ)  наших^ь  писателей 
народнаго  бьіта  заключается  вть  том^ь,  что  она  остана- 
вливается  не  на  какихі^  нибудь  ничтожньїхь,  повседнев- 
нвіхі),  комических'ь  сценках,  а  на  сюжетах^ь,  достойньїх'ь 
вдиманія  художника  по  серьезному  драматизму  и  об- 
щенародному  значенію  ихТ).  Путемт>  чистой  дедукціи 
она  начертала  передТ)  нами  рядт>  широких^ь  планові), 
показавши,  какія  явленія  в^ь  жизни  народа  должньї 
бьіть  избираемьі  предметами  художественнаго  воспроиз 
веденія. 
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ЗМІСТ  ПЕРШОГО  ТОМУ. 

Сторона 

Вступ    • V— ХЬУ 

Матеріяли  до  біоґрафії  Марка  Вовчка    XXVI 

Розгляд  біоґрафічних  матеріялів XXXII 

Марко  Вовчок.    (Біоґрафічний  нарис)  хьуіі— ссьххуіі 

в  Немирові    СХХХІУ 

За  границею ССХУІ 

Париж     ССХХХ 

В  Римі    ...'.... ССХХХУ 

Знову  в  Парижі    ССХХХУИ 

Маруся '.  .  •  .  ССЬУІІ 

Поворот  із  Парижа     ССЬХІІІ 

Листи  Герцена  до  Марка  Вовчка  (І — XIII)  ....       і 

Листи  Турґенева  до  Марка  Вовчка  (І — XXXIII)     із 

Листи  Опанаса  Марковича,  Марії  Вилинської 
(Марка  Вовчка)  і  їх  знайомих 47—205 

Лист   Опанаса   Марковича    до   Марії  Вилинської  (І— ПІ)  49 

Лист  0.  Марковича  до  матері 58 

Лист  О.  Марковича-  до  Марії  Вилинської 61 

Лист  Марії  Вилинської  до  О.  Марковича 67 

Листи  0.  Марковича  до  М.  Вилинської  (І — V)     69 

Листи  Марії  Марковички  до  0.  Марковича  (І — ПІ)  ......  80 

Лист  ОпанасоБОГо  брата,  Василя,  до  Марії  Марковички  .  85 

Лист  Марії  Марковички  до  мужа 86 

Лист  Василя  до  Опанаса  Марковича 87 

Лист  Марії  Марковички  до  Ілії  Петровича 87 

Лист  Марії  Марковички  до.  мужа  (І — V)     88 

Лист  Н.  Дорошенка  до  Марії  Марковички  .  .  .' 101 

Лист  Дорошенка  до  Опанаса  Марковича 103 

Лист  Н.  Макарова  до  Марії  Марковички 104 
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Лист  Білозерського  до  Марії  Марковички ІО^і 

Лист  Н.  Макарова  до  М.  Марковички 109 

Записка  А.  Станкевича  до  М.  Марковички 112 

Лист  Н.  Макарова  до  М.  Марковички 112 

Лист  Станкевича  до  М.  Марковички  113 

Листи  П.  Куліша  до  М.  Марковички  (І— II) 114 

Лист  Н.  Макарова  до  М.  Марковички ]  17 

Лист  Станкевича  до  Марії  Марковички 119 

Лист  М.  Марковички  до  Оп.  Марковича 119 

Лист  Дорошенка  до  Оп.  Марковича 120 

Листи  Н.  Макарова  до  М.  Марковички  (І— ІЛ^ ^21 

Лист,  мабуть  Станкевича,  до  М.  Марковички 125 

Лист  Н.  Макарова  до  М.  Марковички 126 

Частина  листу  М.  Марковички  до  О.  Марковича 127 

Лист  Н.  Макарова  до  М.  Марковички 127 

Лист  М.  Марковички  до  О.  Марковича 128 

Лист  Дорошенка  до  М.  Марковички  130 

Лист  М.  Марковички  до  Оп.  Марковича 131 

Лист  Дорошенка  до  М.  Марковички  132 

Лист  Мокрицького  до  М.  Маркович^ки  134 

Лист  Дорошенка  до  М.  Марковички  136 

Листи  М.  Марковички  до  мужа  (І — II) 137 

Лист  Дорошенка  до  М.  Марковички  139 

Лист  Станкбквича  до  М.  Марковички  140 

Листи  Дорошенка  до  М.  Марковички  (І— II) 141 

Листи  М.  Марковички  до  0.  Марковича  (І— П)  . 143 

Лист  О.  Марковича  до  жінки 145 

Лист  М.  Марковички  до  О.  Марковича 146 

Листи  Дорошенка  до  М.  Марковички  (І — II) 148 

Лист  М.  Марковички  до  О.  Марковича 151 

Лист  П.  Лашнюкова  до  М.  Марковички  152 

Виїмки  з  листів,  мабуть  Лашнюкова,  до  М.  Марковички  154 

Листи  М.  Марковички  до  0.  Марковича  (І — II) 155 

Виїмок  з  листу,  мабуть  Макарова,  до  М.  Марковички  .  .  156 

Лист  Богдана  Марковича  до  М.  Марковички 157 

Листи  М.  Марковички  до  0.  Марковича  (І — V) 158 

Частина  листу  М.  Вовчка  до  невідомого  адресата  .....  170 

Листи  Ешевського  до  М.  Марковички  171 

Лист  А.  Станкевича  до  М.  Вовчка 175 

Лист  Т.  Шевченка  до  М.  Вовчка 175 

Записка  невідомого 176 

Лист  М.  Лобача  до  Василя  Доманицького 176 

Лист  Б.  Марковича  до  В.  Доманицького 201 

Письмо  врача  Сорочинскаго  о  бол-Ьзни  М.  А.  .Лобачть  .  .  .  204 
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А.  я.  Конисскій.     Ліизнь    украинскаго   поета 

Т.  Г.  Шевченка,  стор.  550   20б 

Т.  Шевченко.    Сон 207 

Д.  Вилинскій.     Марко   Вовчокт»   (Воспоминанія)  208 

Теж  по  українськи 221 

Д.  Маркович.   Замітки  і  спомини  про  О.  В.  Мар- 
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Вовчка 267 
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VI.  «Русское  Слово»,  1859,  X:  М.  Де-Пуле 276 
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